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HIÍSTUU RS VHRGA OERIXG 
V\s 19 OCTtJHtíjí 1^12. 


AanvveAÍg alle be.stuun;1ecieii bebalve de HH. van 
r>eventeren Kleintjes, die bericht van vefhïnderin|ï zonden. 

J>e notulcn dcr ver(TadeTÍng van 21 Septembcr jl. worden 
jíeleïten un goeíl|^keprd, 

Met ingang van het jaar 1913 worclcn bencMïmdí 

tot líd-donateur voor het leven, de heer M. C, Hrandes; 

ti»l lcden-donnteurs tegcn ecne jaaiiijE^he bijdrage van f25* 
het licl Jonkvr. H, li de la RaíiHectmr Caan en de heer C. K. J+ 
van AaHt; 

met íngang van 1 Juli 1912, tot lid: de heeren Mr. E. Batta, 
J . ]Vf, Baretta, T. van Eqj. Mr- U. J. Huber Fx., Th. J. A. 
Hilgeri, \V. J. Homswíiickel cn Mr^ J^ WeííthDnr; 

met ingang van 1 janiiatí 1913, tíe lieer H. van Bicda Krdíï: 

Aangeteekend ivardt dat de HH. Etlw, Jacob^on i J, Knrthals 
Altcs^ l)r, K, I^ter en A* (i H. van Sluys hun Itdinaabíchap 
mct hct einde ^les jaars weniichen néclCT te leggen; 

dat de teden A. lU Hockwater en G- A, C, Sley^tcr Kijn 
tkverliíden ; 

dat het huïtcnlancKch lid JVof. Ah U. Hein en dc gewone 
tcdcn R. Bïrckershamer, A. J. X, Jvngelenburg, G, \\\ \V* C. 
baron van Híievdl tot Kytznhiús, 1.. Knappcrt. ÏU de Roo de 
Ia I'aiUe> E. E. W. G. Sclirridcf cn l>r» J. Ph. V^ogel bericht itonden 
^Tin veranííerd adreri, 

en dat aan den Penningmee.^ter ís ler hand gestdd flZTjO^ 
v'ODr verkíïchte boeken. 

Vaii I)s. fJ, K. Wiclinga te Kani|>en is ontvangen een hand- 
schrift , bevattende Swmbaneeí^hc verhalen en legenden, met 
tekst, vertalíng en aanteekeningen. 




ÏV 


BFJSJm' iAÍ iEHl N tV. 


(Ip advíés Vïï.ni den Vootdtií^t tn cíen heer Jonker wordt íot 
clc opTiciming in cíc; fiije/ra^ë-u be.'ílottrn. 

UfKir het correfipíiiidecrend líd Dr, H- Sundcrmarin ic Honnef 

de vmag ^edtcld of cen tweede druk víin itynL* NiasíÏHchc: 
(jrainmatik vanwe^ïc het Inátïtuiii jíioiidc kunnen ivordcn uit- 
^cgcvcn* hct Rijiischc Zendinggcnocitschap te Barmen ïoudc 
al dádclïjk csvcr lOd tx. van dicn hérdrnk (tegen halven bock' 
handelsprijs) vvillen beschíkken. 

In handen van de Hceren Jonkcr en JuynboIL 

Van den heer P. H. van dcr Kemp is ontvangcn, tef op- 
neming in dc NijWrax^^ii, ccne ^Bijdrage lot dc geHchTcdenbí 
dcr twccde eN|>editie tot herst!:l van het Xcderlandïídi fíeííag 
ín ()o!it-liidíí!>^ 

In handcn van de HH, Kleintjc-s en KÊdstra. 

l>nor den beer Kielstni ivordt . nok namens dcn hccr Kkintjc-s, 
verslag nitgebracht over de door den heer de Hvillii Íngexonden 
artikelen over aTnusemcntcín , voedmg p cii handhavíng van orde 
cn Vucht aan boord van de Compagnks-schepen. 

Him advícs luidt, het eerfitc ïítuk nict tc plaatHcn„ tGnjcij 
daarin nog belangnjke wyïigíng wordt gcbracht; hct tweodc cn 
dcrdé wcl in de Bijdra^tn op te ncmeti, 

Dt Secretaris necmt op jsich, over dc tegen bct eerste stuk 
gereiícrt bczwaren met den Schrijver te spreken en %vordt gc- 
machtïgd flan naar bevind van ïsaken te harTdelen. 

Uoor de Heeren Martïn cn \^n VkllenhQven ivordl verïihig 
uitgebTacht omtrent hct door Dr. dc: Hulïti mcdegcdcclfie V^cr- 
slag v'ívn den toestand van Cura(;ao in 1817. 

Onder opmerkíng dat de daarin vernidde staat n** 6 nog 
ontbreekt, wordt vó6r de opnciníng ín de/?^V//'í3r^í*w geadvLseercL 

l^lcnDverÊenkomsrig wirïrdt benloten. 

Door dcn hecr juynboll wortlt voorgtíatekl ^ en de Sccrctarï.s 
vereenigi akh flaarmedc, het artíkd van Dr. H, F* tcii 
Kate over de Schílderït-'reekenaar-s ín Nedcrlandsch í losU en 
West-ïndlë en hunne bcteekenís voor de land- en volkcn- 
kundtr, in dt B^‘drii^ríi op tc nctnen. 

Dienoverccnkomstíg wordt beslotcnp 


líESTL t: kSS KKJ; I>KKJ Si 


Dc hqcr van ^'^ollcnhiïvqii btenfït dc tamcHjk ncg;atievc uit- 
wcrking tcr sprak* \Tm ons pogcn, om ten behHDcve van ansic 
phDlographiccnvcrïíamelinií mÉdcwerking tc vindcn bij de amateur- 
|ihoto^raphcn. cn mccnt dat oiiííe wcnschcn ín <lat opiïicht m 
ruiincr kring mtietcn worden bekend j^maakt dan aJleen donr 
dc gercgdde herhaling íip clen omslag van de ancverlngen dcr 

Tïe Sccretarís hceft cr nicLs tL^cn, niaíir venvacht nici vcel 
succes: in Xovcmbcr lW."i hebbcn dc Indisclte dagblatlcn lcr 
ïí^c een mftvoÊrig sttik opgenomen van lícn heer C. ^Í^PIcvte: 
wat heeft dít gcbaat? 

Xa bcsprekíng viordt bcslnten, optu'euw aan dc mec^t geEciíien 
clagbladcn ín Ooiït en West en anderc daiirví>or in ïmnmcrkiiig 
koííiende publicatrën dc opncnicng van otis vcmoek te vragcn 
cn zulks van tijtl cot tíj<| tc herhalen. V^an dc fïntvangsít lan 
de íoUi*A kan dan bericht w'ordcji geíïoruien iiiui bedfieldc bladcji. 

Kiiidelljk dcclïltde Ondcr-vnoncïtter mcdc, ic hebbcn vcmoineii 
dat in Augustus 1411 (door den hecr P. A. Kuivcns?) aan hct 
bïytuur lc Suriiiamc h íngedíend ccnc iifjla ovcr het labaks- 
wapen van Suriname Ín den CompafTníefltijd; wcllkht kou díc 
íiota Víïí>r dc van bciang ïiijn. 

l>cn SecrelaHs viordt 0|>|ícdríigen, hicmaar tc ínforrnccren, * 

ïn vcrband met hcl in de Septcinbcr-vcrgadering bcsprokcnc 
hceft dt 1-cniilngmcc^ter den finantieclen toestand van het In- 
stittmt nauvvketirig nagegaan, cn ís hij tol dc slotsom gckomcn 
— fíclijk hij mct cÍjfcrH aanti>f>iu — íkt hct hcstíian van dc 
Koiuníale Hfbliotheek thans, i>ok bij iiiogclijke daling van het 
lcdcntat, in Koovcirrc wcl verzckcrd ís, dat eir gccn bciíw'aar mccr 
bestaat om, dnor dc ínstcEling vnn cen af/.onderlijk bchccrd 
pcnsiucn- cn ondcrstemungfonds^ afdocnde maatregelen te ncnien 
íer vcrT^ckering van pcnstoen attn dcís adjunct--secreEaris mgeval 
víijFi ouderdoni o( fnvalíditeít, tiii, bij uvcrlijdcn, aan ï^tjnc 
ii'eíluux^ — cn ook vnor hcE nadcï- ïian het TrLstÍtuut te vcr- 
bindcn bcíoldigf] jïcrsoneel íicrgclijke regclingcn mogelgk tc 
iuakcf]i. 

Xa besprcking worilt bcskïten: 


' tJo i 1] T’ijï niívtiiir lntí^íi vi,SíjmJBiJH Hfí jmnnij'j. ú|iigiílrvi^ríl. 


■Srí if. 


VI 


I msTL- V lí s V vMi ; An KKi s í 


ccn pcuïíicjiiEi- en unckrsteunínjífunds tc stíthtcn en íiaartiK:, 
uit ck gcklmicldekn van het Jnstkuut f/nhcmf giildun ;if tc 
xundeiTtín : 

den arijLirtct-i^crctarïis 4 dcn hcer \V, C >tu11cr+toe te xeggcn 
dat híj^ in díen^át van hm Institiiut ïíjn h5* levensjaar berdkend, 
alsdan rccht Kal hcbben ap een i>ensídén vaii iseshtindeíd guldcn 
"sjaarsí daï bij ccrder íntredenclt ifivalïditctt hct pcnsiocn naar 
cimstandigheden xal wordeti beiiaakl, cn dat* wïmneer zíjnv 
tcgcnwoordige echtgent>otc hum niocht overlcven, Vriy rcscht ^tal 
hebben op etn wcduwcn-pensioen van vicr bendcrd gulden 
V jaars, 

De Sécretaris merkt nog op dat hij tlc bedragen van roíU) 
en f 4^10 hh minima uéiiacht beschoiiwd te KÍcri^ Hij heeft bij 
?ájne voorstellen ttn deze gven hnogere cijferi^ kunnen nr>emen, 
111 aar horïpl ïccr dat de heer ^TuUer nog langc jaren aan het 
Instituul verbfïiidcTt xal blijvcit uii cbt ook daardynT hct fonds 
KÓo zal aangroeïeii, dat men zondcr bcïwaar íIc fïcn.>iotíncn ivat 
hnoger kan stdlen. 

Tert bchncvc van het afzoiidcrlijk tc behcLTen bibliothcckfniids 
ivciiíichcn Secrctaris cn PerinÍngmeeíiter af te íïondLTen atk 
bijdragen van doiiitcurs, dc thatis vaii hel Indisch GLrtooLschap 
oiitvangen hijdragu vonr de kostcn der bibliotheek en , Jndien 
daaromtrent met dat Genuotschap overúenstcmming kati vvordvn 
verkregeii, hei bedrag hetwelk hct thans gcmiddcld aan dcn 
aankoop van boekcn cn bïndwcrk tcn k<iste legt. Voórts ecne 
naar om&tandighedcrt tc bcpalcn bljdrage iiit de geivonc geld- 
middelen van het Lstituut.. 

Hiertegen is geenc bedenking* 

Aan dcn Pcnningmeester wordt overgeiaten, ít bepalen wclkc 
kosten — behalve dtc vaii aanscbaffen, verzo^en, íjndcrhondcn 
dcr boeken en tijdschrifïen, dc bezoldígijig vím tlen beambtc 
clcr lceszaat, de onkosten der lceszaal, de kosten van dcn 
catalogus cn dergelijke — ten laste van het fonds wordeii gc- 
brïichl. De en^ariiig Jíal ten dtzc tlen juistcn vvcg wÍjKctt. 

De Secretaris get:ft thans, ler voldoening aan de liem iii de 
vorige vergaílering gedane npdracht, in ovcrwegiiiBi dc 
eerstvolgende Algemeene Vergadering vuor te stelten , de ecrslc 
alinea van art. vati hct reglemenl tc lezcn; 


liKSTU u ks ví',K( ;,\1J liKi S( 


Vll 


De lccleiwbiiateiirïi betalcii f lliDH in tens lïf minslcnrt r25 
{ïcr jaar. Di; Jaiirlijksuhe bijclrajíc tler kdcn bt:dnia|Tt I 12. 

bin tip art. 7 tc latci-i vííljren: 

Att. Itu 'rt;í;!;n bctaling van F 12 Vjaarri ktinnen vKnnout- 
-■ithapiMin. vcreenïgingen en stichtingen zith dijcn insehrijven 
:ils ccpntribueerende ínstcHing. JCij nntvangen dc f{c,-K;hriften, 
vanwegc hct [nstituut uitgegcvcn, vonr zoover dic aíin dc lcden 
wnrden uitgereikt. 

rxïor art. 4 cn 5 samcn tc vatlen wnrdt art, b tlan art. ■>. 
art. 7 (lan art- (j cn n'ordt hct nicuw art, 7 íi dan art, 7. 

Als toclichting RCgt dc Sccretaris, dat de regtcmcntsvvij'ijiginfT 
ntct bcpaald nuudig kuu aijti orn dc caiegorie der dunateur> 
díc f KKIO in ccns storten te wettigen. daar de rente van dat 
hcdrag mccr dati f2.ó bedraagt. Maar ongcwcttigd is cigcnUjk 
nog stcetls rtc calcgun't: dcr contribiieerendc instcllingcii. ílij 
niccnl daaruni dal dc ccrstc vvij/iging ivenschclijk. dc tweedc 
ITiHjdíjí tS. 

GfiLMÍfTtíkeu nU 

Tcn trindt: vaat te legíícn tkt de |>í;nnirtgmeestLT hct biblfn- 
tlicckfondji cn hct jx:nsífien- cn rjnderstcuníngsfonds afyxpiiderlijk 
zal bchccreii, en verdcr Êcr vorbetériiig van céne onjuísïc 
rcdactic van art. 4 van hct HuÍshnLitJclijk regicineiit, sí^h dc 
SecrctaHs %’oor+ dé ecrstc dríc alinúa^s van diit ^rtikeS als ^’olgt 
ttr lczen: 

Dc |>ennínEmecstcr is belast met bct behcer bet gebE.mM\ 
hct mettbílair cn de geldniiddelcn van het Instítuut: hij lcgt 
^^n het bíbliotheekfonds cn van het |jenskjen- en oiidersteuning- 
fontbi afxondcrlíjke rekeningen aati, 

Hij dniagt íUírg vfKir de geitgelde iniiing van de bydragcn 
dcr ledcn tin van de verderc inkDmsten van bet Tnstituut. 

Hij bewaart de kas en ís vcranhvcjDrdelíjk voor dc gelden en 
de gcldswaardigc | 3 íLpieren oncJer hem berustenck^ llij bclegt 
de beschikbare gcUlen volgetïs machtiging van het licsLtmr. Hij 
is niet aartsprakdíjk voor cle handelingcn van Lusschen|>crsonun, 
dour hct bestnur aangcwêKen. 

í Hjedgekcurd. 

Tcq belmeve der KolDníale Riblir>theek xijn^ ontler tbnk- 
betuiging aím de schenkers, bLïékwcrkcu r pntvaiiKen vati de 





iit:::íTvUïïjS\^:K(;AUEKïM;. 


Mtl 

HH. J)r. J. lïfikker* P, Fokkcn^, ¥. K. vart Itqr.-ion + Mr* P+ H, 
Frumtkirp, Prof, Dr. H. G. Jonkcrp J. J. tcn Have, M van 
Geuns^ Dr. H. P. iN\ Mullcr^ Jhr+ L. C van Panliiiyá, Joh. F. 
Sncllcniani Mr. (i. Vidíicrinp* Prof. Mr, C. van V^ollenhovuii en, 
\:an Pít>f* i>r, H. KerHg hqt u-qrk van Dr. Edtv. Miinerí An- 
ctent iti&criptÍDns íii Cqylon, Ijondon 1883 . 

Dc vcTgadcrmi: wordt gei?loten. 


BESTUURSVERGAnERTKG 
VAïí Ih No\‘e>thkk 1912. 


Aan\ve3£Í|T allc bcstuursíedtin bchaívc dc hccr V'an 
I>cventcr. 

De notulen der veTgadertng van 19 OctobcTjl. woTdcn gelcicn 
cn goedgektítiTd. 

Toi lcdcn vaii het InstiiiiEjt woïtlen bcnoemd dc HH. E. 
I.>cen^ R J>, Verbeet .^ Mt^ TL T. A. Wcstcrouen van McetcTeii 
cn Mr. A- D* \V. de Vríc.s. 

De leden C. J. J. Blussi:, Jhr. Mr. C. H. J, van Haefien. 
C J. Ha!Lselman, PL G. Heijiing, H. Z, Nomian t J-R. Stuurman 
cn Mr. A. H, I.. Utcrmark zonden beiicht dal xij mcthetcíndc 
des jaaríi hiin lidinaaoichap ivcnachcn nccr tc lcggen. 

Xotificatíc. 

* 

t>c Ondcr-vonrzittcr stclt vnor, adatrechtbundcl VI en VIT 
tcr j}crsc tc doen lcfjgcn. 

Gecnc bedenkínjí. 

V an den hcer A, l!,, Aspinall te t.uiiden ts het verrock íint- 
vangen, hcm behulpjiíijint te KÍjn — voor isoovcr dc Neder- 
landsch-West-Indrsche kolonien betrcft ^ btj dc hcraícning /ijner 
•Pocket guidtí to thc Wesit-Tndie.'i., 





lïtLSTL U RSVERtt.\í >K H INÍ 


IX 


1)í:ii SiiCTClarls wordt hierosntreat inet Dr. YÍAh 

Iknjamins in ovcTleg te tretlen. 

()|> vonfïttel van de HH. Jonker cn Juynbolli wordt bcslntcii 
lot dc uítgaaf dcr N'tassischtr Grammatík van H. Sut’idermann. 

Dc oplaa^ wnrdt bcpaald op 3tXl + 25 cxémplaTeii. 

(>p voonïtel van dc HH. Kleintjes en Kielstra wordt besloten, 
lict in de vorí^e vergaderíiig in hunne handcn Rê-'itc3de opzitcl 
van dcn hect van der Kcmp in de op tc ncnieii. 

Hetitelfdc besluit ^vordt^ op vocirstel >an de HH. Roufiraer 
en Kielstra gcnonieii ten. aanzien van een stukje van G, Bekcr 
over het oogst- en ofrerfetrírl btj dcn Xagéstain te ïïoa W ai 
fATiddeji-Flcjtes). V'erder bestaat er geene bedcnking tcgcn <!e 
opneming van een aníkel van het Eere-líd, Prof+ Kem, over 
cen Oudjavaansche steenín^teriptíe van Koiting Er-langga- 

Aan den Penningmeestcr uordt afgedragen fííKrïíl vcM.ir ver 
kochtc boeken, 

De heer RotiflTaer doet eenige mededetlíngen mntTciit de 
kosten van hct op 20 vel druks geraamde Eerste Deet dcr 
uïtgaaf van Prof Kcm*s gesehtifteïv 

Wurrit besloten, rie oplaag te bepalen op 'ÏOO eK^mplareii. 

ÍXior den Onricr-voorscitter wordt dc aandacht gevcstigd o|> 
het door den heer Aír. Dr, J. C* t)ven'oorde gitgcbracht ^ ver- 
sliig van heC ondeníoek íiaar de inonuTnenten van Xedcrlandschcn 
Êiorspnmg of ondcr Xcdcrlandiiichen ínvlocd tpntstaan in de 
vroegcrc nedencettingen buiten Eiiropav; tlaaruit blijkt dat vete 
dier gedenkteekenen aan venvaarltioKÍng cn vemictíging ïíjn 
blootgesteld p en dat nog alleen in onxe tegenwoordíge Oost- 
índi-sche beiiittirLgen maatregelen daartegen ísijn gcnomen of 
beraamd- 

Het ware zA. wtínschelijk, de aandacht dcr Rcgoering cr np 
te vestígen dat ook voor hct bchoud dcr gcdcnkttíckenen eJdcrïí^ 
ín de tcgenwDtirdÍg Hritsche bérrttingen en Ín finzc Wcst-lndi- 
schc kolonicn het mogelijkc bchnort lc worrlen ge<líian, 

1 MenoverceíiknnistTg wordt be,sloten. 
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HESTU U KSV ERí i AI íEKlXí i. 


Dt; hecr Spcycr flctU niL*tlt: díit ]>r. Ph^ Voj^cl* thajiií nïtít 
vcrlof tn Eurojiar ondcr xckuT voorbchoud op 7Jch hccfl íïc- 
nomcn het archaeólogísch gedceltc def Boro bocdoer uitg^f. 

Notificatie. 

J)c Penningmccster brengt tcr taftl zijnc bcgfootirifí vour het 
jaar 1^13 en iícht haaj voor stooveei íUKidig toe^ 

Onder dankbetuigiug aan de sichcnkerí werdeu len bchoevê 
dcr Bibliotheek boêku'crken ontvangen víin dc HH. Cb* K. 
Bakhuizen vau dtu Tïrifïk,^ ^fr. J. W. iTcderiks» Dr. Hendrik 
í*. X. Mullcr+ Hror Ch. A. van Ophuyserip JJr, H. B, Kielstra 
en G, P* Kfiufraer* bcncvens, van the lj:nidón l.íbrar}V| dcn 
belatigrtjkcn cataiogus inet supplementcn^ 

fïc vefífddcriiig tvordt gtóíloteii. 


BKST CURSVKRGAIïKKI XG 

VAX 2 ! Decemlieh 1012 . 


Aan^vc^ig iiilc bcstuur^lcden. 

Dc Voonsíttcr* dc vergadcrinp íi|5cnundt sprcekt ccn woord 
van tvelkom tot deu heer van I>cvcnler, dic van aiijne rcis ín 
Jndic, met vemicuvvde belang,stclliug in flc wcrkïcaaniheden van 
hct Instituut isí tcruggekéurd, 

De heer vïin rïcventcr Kegt deii Vooníítter vnrïr KÍjne vriendehjke 
woorden dank. 

• 

De niïtiilcn dcr Xovcinbcr-vcrgadcríug vvorden gclcífen eii 

goedgckcurd. 

* 

Tot donatcuf vonr lict Icvcu worrlt bcnoemd hct lid 1*. A. 
PiJiiapiHïU donatricc* op eene bíjdrage vaii foO *s jaíLrs, de 
cuUuunnaatschappíj /ímVw; lot lcden , de hecren J, van 
Kerde en M. Recpmakcr. 


i!Eí5Tt!UK.^\ KKí JAÍ i. 
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Aatig'Ctcckcnd \víïrdt+ dat de hí:t;r Cídlct íngclmkktni heeft 
jtíjn vcntuek (Zic nÉitutcii van 18 iíci jí.) um van dc Indcrilíjí^t 
íifgcvucrd tt- wíïrdcn- 

Ym du leden J. H. licuckcr Andricai;^ Ch. L. Críncc le Ko}', 
IX Grivd, (X L. Hdfrídu A. A. dc Jíjngh^ A. J. Knaap., J. 
\\\ \L Kuíjl* C. pMen:ícn* Mr, J. Keepmaker, \\\ Roos cn E. 
Thijssen ís bericht nntvangcn dat zíj hini hdnnuiLschap met hut 
cíiide dcs jaars wenschen te díjten eindigtín. 

rsptiíicatie. 

V^an den acljunct-Secrelitriiï \\\ C. Muller ís dd. ísovcmbêT jl. 
eenc dajikbetuigfng csntvangcn voor tïc regdtngciii Sn de vcr- 
pidcrihg vmt lO Ocíober t. v. ler venLckering van de lockoïnst 
van hcm cn v'ati KÍjnc eclUgenoEite getrofTcrt. 

Idem^ 

De SecrctHrís stelt vnttT, dc B^Wrn^i^M te ruílen mct hcl tc 
Ijcu^en vcrschijncnd twcemanndclijksch lijdschrífl (hí^ K**9igi** 

GoedKckeurd. 

l>c Sccretaris duclt iriede ^lal htj namen-s het Rcíiluur íuin de 
X. V^. Biïck- cn Stcenílrukkérij yfh H. 1*, Smits hccrt mede' 
gedccld dat de dmk dcr versprcide jïeschriflen vari Pror. Dr. 
H. Kcrri tegen 11^2.75 jíeT vel dmks ís gpcdgekeurd. 

Xotificátic. 

De in ck vorige verjíadering ter tafd gebraclitL- begrrjiijting 
vóur 1*^13 worclt gocdgcketiitL 

De hëer RoufTaer brenRt ric wenschvlijkheid ter spnikc+ in 
het jaan-erstag voortaan c:en over^iclit td gcvcn van den stand 
van hdt bíblíothcekfonds, het pensíoEnfoncis cn het taouiv- en 
bedríJfskapitaaL bencvcns van de daarv'wr ontvangen en uit- 
gegeven postcn ^ fïngevetr op <le uájscc als ítnlks bij het Ktminklíjk 
Aardrijkskundtg Gdnootsehap gdSchícdt. 

De SdcrcLarís hceft daarlcgen gccn bezuíkar, vertrcïuwcnde 
rhu hij v-an dcn Penningmeeííter de noodigc gcgcvcns ontk'angt- 

\':m dcti heer 1". H. ^ an der Ketnp ís i^ntvaiigen ccnc ver- 
hanilcling, gclitelch lïoc meii, vóór het eultuurstelscl, het 
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L’onsígneeren naair Ncderlrind Vïin Ckmvcmcmcnbí-príxluclen 
tipnam», 

Ovcnícnkomstig hct voorstel van dtr Hl L RïeÍntjes en Kídíitni 
wordt tot dc fjiaat!»ing ín dc f^ijíítéi^^rfí bc^lotcn. 

l>uor don hecr J. de HuIIli is tot hetVLelfde dï>cl aaiigiebodi:n 
afschrift vaii ecn venjlag over den ïoe^Und van St. KustatíuH 
íii 181^4 Ovtrreenkonvstig het advies dc HH. Afartin cn 
Klciritjcs wordt tot de plaatsing besloten, met wegláting van 
ecn paar overbodíge uitvvtsdíngen. 

De hííer JuvnbiiEI bíedt aun eene verhandelíng (iver nle ver- 
hoiiding van het Oudjavaansehe t^tlvVïgiiparwa tot zijii Sanskrt- 
í>rigineeh de vergadetrng vcrccnigt íjich inct hct vooi^tel van 
ílcn Voorzlttcf cn den heer Jciiikcr* dit stub In de //^ííV'íí^íw np 
te Jiemen. 


Jkjíír dc HH* Rutiffítcr en van Vuljcjihoven ivordt tenc nntu 
aangcbcïflen ovur het bÍblífdheekwcsLeii ín XcderlaJitbch 
Indie+ ten betíiogc dat tnecr hchoort te wordcn gedaaii dan 
tot dusver voor de vciorzïening in onhvikkeletide lectuur aldaar. 

OverceTikojnstig hun viKirstel zal de nota worfkn íícr.onden 
aan het Hoofdbestuuf van hct Algcmeen Nedcrlandsch Verbond. 
met verAoek tcn dcze het advícs barer líoekencDmmissie in te 
winncn. 

Tcn behocve der bibliotheek werden een ciantal geschenken 
ontvangen van Mevrouw }. M. J. Cateníus—van dcr Metjden 
en Mej* S. de Swart, dc Hecren Frnf. Mr. 1>, vïm Hlnm. S. J. 
tiom. r>r. H. IJreitenstein, J* Kats, Dr. E. B. Kicbtra, Fror 
(Jr. j. KohlEr, \\* C Muller, W iWHvrdhoflF, G. |\ RoufTacr, ÍL G. 
StibbCp A. M, H. J. Stokvts^ Prof* S. J, Vcnnaeí; en J. \V. 
rjzerman. 

Aan de schenkerii b recd.s namcíis het Bestuur tfank betuigd. 


(ïc veriïiadering iVíirdt gcsluten. 


HESTULmSVERGADERlXG 

VAN IS JaWarí l^\3- 


ARnwciig íilR be^jtutirí^ltrdtrri bchakT dt lieer van 
DeventeTi die berícht van vcrhíridering /.und. 

Íit: ni>tulen dcr J>ecemben'cníaderin}ï ^Víïrdcn líelcïen m 
líoedgekcurd. 

Tnt lid-dunattur vcmjt hct levtti uurdt bcnocmd dc htcr 
A. Stoop 3 tot ledenide í\ Humfcld, F. A. iJcfrïnck en C, Spíit, 

l>e HH. J. Bt^ïïtnan^ I*. K. J. Iteukema íoe Water* Mr* J. H. 
van Kaáisclt cn J. Ruest hcbben bcricht^ niet het eínde van 
hci jaar 1^12 hun lidmaatiïcliap te willcn doen eífidígeji; de 
lcdcn Dn Lcn Jïíïucliat, J, G^ van Hci-iít* Th. Kal, \\\ J^ 
Konw^inckel en Mí' tc IjDndcn ^ondcn 

bericht van venindcrd adroíS- 

\*an dcn Hoekbandcl v/h O. C. X van l>orp ít C. is. een 
c^vCinpIaar onivangcn van de * Veníiprcíde {TC^fïchrííEcn» van 
Mjjlen Dr^ VVÍlkcn, inél ecne dankbetuigíng voor de 

loestejnjníng ïot hct overdmkkcn dcr in de fí^'itrítj^t-n door het 
Iniïtituiit uitgegeven niïstellen van dien schrijver. 

Notiftcatie. 

Jk: SccretarLs declt mctle dat de hccr A^ van dcr Sanïlc 
I^corite 7>ich bercid heeft verklaarcl, ílc in AspfiTaífís PocAirt 
gitúff voorkofncndc bb.?., over dc N-cderlandsche VVest-fndische 
cilanden te heníien, 

Dc Onder-vooncitter gceft in overvví^ng, D^r. H. D. Ben- 
jamin.s tt: venïockcii, ter aanï tilling van dat uerk nog enketc 
jjagína^s bctreffcnde Surioame lé .'ichrijven. 

I>ienovereenkomstig ivorcli beslotcn. 

Op voorstd van dc HH. Rouffacr en KicLstfa wordt dc oft- 
laag der Frrsfirtidf CtSf/tri/írií van Dr. H. Kern nadex bepaald 
íip 400 cjí., en goetlgeketird dat in verLjand daarmede pcr vel 
druks r 37.25 Kal ^víjfden betaald. 

\^an l>r, VX Roosicgaarde BiíEíichop naar aanleicJmg van 
hel verslíig ovcr ^ijncn arLjeicl ín hct Indía f.>flíice, opgciiomen 
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En dc notulen vaii Sc|Jt(;mbtr j|., dd. ‘M Deccmber 191‘J een 
uit\i)crig schrijven ontvanfíiiin mtït vcrïoek dit tmxle bij dt 
iiotulcn lc doen tlrukkcTi. 

Hiertcgcn Li geen bKwaar, rloch iia bc.-vpr(:kíng «ordt he- 
sloten het stnk voorar nog tc stellcn ín handen van J>r. 
Loleiibrander, niet dc vraag of het hcm nog tot eenc nadere 
opmcrkinjí wnleiding geeft; de.-;ver]aned kim Dr, nisschojï 
daanuin nog een .slotwoord toevoegen. (Zie llijiagen). 

Ih: Sccretarift stelt voor. de jaarlijkschc bcToonjng aan H, 
Schneídcr. assistcnt bij de HfblÍDiheek, thanft, inet ingang van 
I Januari jl.. te bejxdcn op hct maximimi van vijf hondcrd 
gulden; hij i'al íUin ook, aonder verdere belodníng, aaiuvczig 
moeten jttjn wanncer dc bíbliotheek dcs avondft v.ior Hc lcden 
ívpen is, 

Xa gedachtcnMÍft.seling aordt dienoverccnkoiristig besltiten. 

Doiir dc fïriiia Míirtinu.ft NijhnflF ts dc vraag gesteld. of het 
Instituut be/ivaar zou heblxm tegen affttand van hct auteurs- 
recht op de door Mr. Kooftegaardc l|{ftftch<>|) samengcstelde 
tíjstcn. 

Xa gedachtenwis.fteling wordt besUitcn rie vraag ontkeitnerifl 
le be.antivflortlcn, mits He uitgcver ile kostcn van hct nug 
onderhanden nsgister vnor ïijnc rekeníng nccmt. 

Qjj vjjorwtel van den Onder-voonriiter wordt het tid !•', 
Jáefrinck benoemd tot lid dcr commï.ftftíc voor het adatrecht. 

Op voorsteí van den lieer Roufláer wordt bcsjoten, eene 
door Mcj. Joh. Vi-Kftcher vertaiirdjgde vcrtaling van liet in Ibjy 
le Kopcnhageii gedrukt werkjcr Fridcríci ïlollmgh Ocxst fndi.sk.'i 
kcíftcbjíg» in de Hijtira^n op tc ncmen, 

Geftchenkeii voor de liibliotheck gíjn fintt'angcn van hct 
Kere-líd Dr. H. Kcm, van dc ledcn K. C. Abendanon, Dr K 
Hramlstetter, J. R. Cnujxirus, E. Ueen. Kdw. Jacobsun, Dr. E. 
K. Mr. H, l>. March.mt, Dr. j. S. S|xyer cn Dr. K, 


De vergacleríng wfirdt gealotcn. 


TsEsn lij^v I- kn Ai ikht n* í 
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líijL. L ^4 [Jtctímbt^r 1^12. 

Mijflt' //fVT/W , 

1n inv KiXïtveti verschcfkeii Bijdni^C i IJcéíI , licrdtr Arieve- 
ríii^, víiid ik op bU XLII cn volgendc oitdtr Bijiíi^c A het 
V^erslají ïi%cíirukt, dat l)r. roknbríinder wduillend i* 

, gevvetst te gevqn nver den door mij ín het Archiel van het 
IndÍEi Office van IS^"! tot vcrvichtcn arbeiíL D^t \''eniiaír 

is gc^datecrd H Julí 1^12 tn bcbandeld m uvc ReHtuuTsveriTn.dL‘ring 
van 21 Scptcmber l^il'2. Het hecft mij gctToflen ^ dai ï.w lange 
tijd verlie|i tusscheit Sndiening cn ktínniíínemíng enan sionder 
dat mij gelegenhcid wcrtl gegeven dat Veríilag ^ dat mij toch 
bijzonticr inoest intcrcj^'éren — in tc icien. Zooveel tc nieer 
heefi mij dit ge^pelcn, «jmdat ik btj de kcnnismaking er vann 
nu het in druk ts vertíchencn« htitnerk, dat nr+ Coltnbrandcr 
— door van cen mijiiistc prcmïssic iiít te |íaan —- ovcr het 
re-sultaat van inijíi artaeid een vccl rmgiinstïger ofírrlcct velt dan 
ats nnotlig cn billijk inag worcÍEn beíichouwd, ook d iíí men Ín 
prínci[jc xijn ílcnkbeeklen tocgcdíian. Hïkí gcinakkdijk had ik 
iIêïwï ínitieclc fout van l>r* Cnlcnbraiulcr kunnen bcr.stdlen 
vi'mrdat hel Ver.slíig in wcrd opgenomen. 

Zij hct mij daaTom veroíïrli’«ïfd thans ecn cnkde kanlteekc- 
níng np dat rapport te makcn cn ii te veirnekcJi nan de/.c 
lïpnierkingcn ticzcirde publídteit te vcrteencn ab aan het rap|xirt, 
zondcr dat gmotcr tijilsniimtc vcrlfHïpt tusíchen hct verschijnen 
<lcT twee stukkcn dan physisch luriïdïutkdijk is. 

Dr. Cnlenbrandcr stond vcïor ecn — aoo niet mncilljke, dan 
toch onaangename — taakt n.k cen onvoitooiden arbeid te 
mnetcn bcoiiTdeelen Konder aamvijsíing \^n den lcídTaad, dic 
bij dicn arbcid gcvolgr.l was. TcngeVolge van tact oiiltarekcn van 
míjn verslag iva.s Dr. Colenbrauder verplicht dc grrmílslagen tc 
Mndeníocken vaii cen arbcid waai^n — zooals hij het uil^ 
driikt " alle "beredencenng^ ontbrcckL Vergeefs hcEft de 
bctiordeelaar ge^ocht naar den «gerjstdijkcn» artaeid van dcn 
tjndcrzockcr dcr archicvcn. naar den stem^ïd. dic juí'it dít 
nndcrz<ïch líit rý'ii onderzoek tnoest makcn. Vergccfs heeft mijn 
beoordeelaar knraklcr gtz<icht ítii het ivcrk. 

Híj zag ecn massa vcri.amckle gegevens waarvan hct íiut 
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slL-chtá bij nau^vkííyngíí studfe knn blljken cn die ^tiidie^ ilat 
bljeenvíMígcn vaji die mïi-ssíi tot één gebcuuv, ontbrítk. 

Uientengevol|Te koml Ur. ColenbríirLder tot cle — Víior etm 
weienschappelijk onderítoek doodende — tundusie. dai ntljn 
arbeid ití geweest ecn 1111 ver mnchinale arbeid, be^iaande uíl 
liet niaken van cxtracten uit indice^ of k]ap].)erïL op archlef' 
Stukkcn Avicr mhciudsvérmelcíEngen ^ Ín het Engelíich gesteld^ 
' letterlijk síijn ovei^cnpmcn. zoo diktvijls daarin c!en Wíjoni 
Mverd Dpgcmerkt dat met NedeHandsch-lndísche nf met 

' thans tol Xederlandsch-ltKlií^ bchoorcnde plaat^n Ín eenige 
betrekktng staat». 

]>aaruit volgt dan dc noodzakehjke gevolgtrekfeing , dat de 
archierstiikken zclf niet door mij 7 Íjn díH>rge]c;íen cn nagevorschl 
en daaiduar gccn uaarbnrg y.ou bestaan tcgen * het gevaar, 
dat. [de vcrmeldíng van) ^cen voor ony,e gcschíedenis ted 
^ mcer bcteekenis hebbend stuk aan dc ver?amelíng aou kunnen 
' nnlbreken nmdat ecn^ (naar cen dergelijk stuk ver\i^jiend) 
Sticlnvort^ niet wcrd gevonden in de omschrijvíng, die veelal 
Crif voor hei ininst, zeer dikwijls) bij gÊbrck aan tíjd 0111 alles 
^in hct orígincel van A. lot Z. te le?,en, alleen ovcr ele al of 
' niet-íípncmíng zoii hebben bcslist^. 

Kan het scher|>er en doudunder? Uc Íiidices nf k]ap|>ers op 
tlc groote folianten archierstukkcn in het ïndia Office Csomtijds 
cn meer voor ccn jaar) wcrden doíir klerken vcr^aardigd, 
dic — hï.ïe naijwkeurig ísok — níet nscE cen wetenschappelijken 
^in bij het catalogiseeren der folíanten te werk gingen en zccr 
7 eker niet mct het oogmerk om juSst aan te leekenen ivat een 
eeiii.v latcr mocht blijken van btrlang te stijn vuor Kedcrland's 
geschícdcnis ín den Indischcn Archípel 

(Jp dic onwetenschappelijke basís, op dat klerkcnwerk van 
dc Enpelsch Oo.stdndischc Compagníe zoii mijn arbeid steuuen 
en zoíi ík den moed — nr, moet ik zeggeii. de onbescha;imd- 
hcid — hebben gehad een arbeiíl te grondvcstcn. dicn tk aan 
uw In.stítuiit heb willen doen voorkomen als wetensthapi>elijk, 
als althans cen poging tot archiefíitudie waar\(K>r blj mij de 
grondslagen werden gelegd in datïíeirdc Hijfesarchief, dat — na 
het verlrek van Prof. Heure-s ^ aan de gocde ïorgcn van Ur. 

( olenbrandtír werd toevcrtroiuvdl 

VooT zulken niachinalen klerkenarbeid zou het Nededandsche 
STintsteric vau Krjbïniën zijn jaarlijksche bijdmge hcbben geofferíl 
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eii daaraan kou u\y In^EkuuL Koovrel aLv dc loeiiraaligc algemeeiie 
RijkiÉirchivari.s hun ítaiictíe hehben gehiicht! 

Ik k:in iníj Viiorátellcn hoe nvv lieTïtiiiir — na zulkech castigatíe — 
/.wijgcnd mijn w^erk tLT zijde hecrt gelegíi onder heletrfdc dnnk- 
betiiíging aan Dr^ Cíi'lenhraiidcr Víior <lit lesje aan mijn ádrcs. 

Gelukldg is het allcíi zó6 et^ niet- iír. Coienbraiulcr heeft, 
crvaríng puttcnd uit ten knrt bexoek aan hct India t>fRce, in 
iíijri Verslag getoondp dat nauvvgeiictte geleerden ^.ich onk wel 
ccns niet H'eten te behoeden v'oor opjXïrvlakkígheíd cn alsdan 
de plank deerlijk mí^ kiinncn .slaan. 

Het 7.íj donr TtiíJ hier nítkrukkcUjk verktaárd, dat ik vvaarheíd 
sprak^ toen ik steide uinirr Ar/ ^ríH^récA'/íf dc indices np 

hut Kngelsch-índisch archief te hcbbcn ggwerkt en dat ik niet 
ÍT’izíe wiiar tk aHnlcïding 3 ïíiu hebbcn gegeven aan Dfr Colen- 
brandcr f>m aan dc juístlidd van mïjn tifcttatingen te tvvijfdcTV. 
l>ie indices xLjn mrt de basí.s geweestH ntich tle prntotype vMn 
mijn werk, Aaii het machínaal ZEieketi iiaar ^ Stichwërter' heb 
ik mij nlet iivergegeven* Mtr /vÍifUif, dat door mij is aange- 
haald in de door mij verv’íiiirdigde iijsten , /y í/í?fT mij t^áti .í. 
fvi Zr. vnii ^/íi*i M óitn/^ fltHfrá/ítifiTj/, en t/v ifi//flifd 

mutti if7*rrwi*;^fyt en éfvctniri/i/ in. hct lícht (d- w. z* in het mij 
tcEi dicnste staande licht) van dc Xedcrlandsch-tiiílische gc- 
íichiédenis. De extracten — vooTíoover die vourkntnen — zijn 
door miji'í'//' verv’aarxlEgíl. 

nacht ríe geschiefivnriicher t.filenbraíider werkdijk> dat — 
vvaar hij mij werkkmcht toeschrijft — dat ik vner jaren znu 
hebben noodlg gehad om mijn arbeid te verrichten, indien Ík 
mi| be|iaakt had tot het ler.en en tLvccriïceren van íte LHigevcer 
-!0ï) indíces of klappers en rle honderden roliantcn en fluÍ7Xïnd- 
tallcn íítukken ííelf slechts te hiKÚ en te gríis had ingeïiien? 
Hcc hatl inij dan waarschijnlijk geen vicr wM/ïWtvf gekoist! 

Uct ceiiige argument, dat Ih. Colenbrander aanhaalt. cun 
aan mijn wiM^rden gcen geloof tc slaaii, ís *gcbrek áan tijd 
nm allc-s in hct nrigínecl te Icz.i:rt'. Gebrek aan Eíjfl had fk 
niet, Zoolang dc subsldie duurde díe mij hct disporieeren over 
ecn Kngelschcn steiiograaf mogelijk maakte, had ik den tljd aítii 
mij. Wai het iCiíen tler stiikken ^íelf aangaat — ík hatl hcc 
vnorrecht gehad de ivijr.e van archíefondeníoek te leeren kennen 
van Proíesrior liecrcs. Die gekerdc leest vvél alle.s en xeer 
nativvkeiirig onk. Znn Dr. ('olenbninder zich ïeirhebbcn tevreclcn 
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gií&ttlcl mcl hct c^NCcrjJCcrcn v:in amicnuïisis cxticrptcn ? WaaríUïJi 
nntkcnt hij dan het recht dit bij andcrt ernííitípt rnén^cht-n wel 
tc verÉ>ndcrsttíllcn ? Hij zoii Élít allecn nuïjjen dctcn ^ indicn hij 
^ierswnlijk mijn Avcrk híid ^erirelckent btadzijíie Viior bladKÍjdcn 
met de índices cip het India Olfice aanvvcrjcig en dan tí>t de 
cjTitdekking ^‘are gckomen p dat bcíde verí!amelingeTi hetiíelfde 
warcn. Ik tart hem Kulks te docn! 

Dc tvvee (itegge /íivr) díior JJr. Coienbrandcr op blst, XLVÏl 
van uiv bovenbefloelde Bijdragc aangchaaldc brieven aijn cer 
een bevvijA vau nauvvkeuriglieid dan van op|ïcrvlakkigbcid. Het 
cerste ís een geleictcíbnerje bij een dosster stukken, ík steldc 
mij nint tevreden hct claar vcrmclde dcïsisíer aan le halcn (in 
cxtcnsci, hetgeeti l>r, Colenbrander nkt vcrmcklt), dnch naiii 
ouk den, gcteidébrief in dc ï>pgave n|> met vcrmelding van tlen 
inhoud van díen gelcidebrief. 

Het tueede vrjnrbcekl ís ctm ccnvoudige kennisgeving vari 
de aankum.-it van troepen, díe bij de zending van CcH>nibe ats 
cscortc cliénHt míjc^len (luen. In het brielje staat vêrdeir nii/s, 
ander*^ ííé>u hct door mij vermcld jíijn. 

Heeft ColenbandeT ec>nïgen dcnkbaren grund otn dit tegen 
te spreken of aan dc waarheid van mijn AVncTrden te Uvijfélen? 

Kcjii ding gtef ik mijn hcÉ>ordedaar tcjé. f>e cene [Xïn^ixni 
lcetjL nainvkeiiriger daii tk ander en tle eene voniÉhtr leest 
niel meer wetenis.chap dan ídjn Tuedevorscher* Ik heb geleíïen 
naar mijn licht en <laarin lígt niJ+ hel origineele, hct indivl- 
dueele van mijn arbeid. Machinaal was dic arbeid nimmer en 
ik vraag iiw CotlegL uf het aangaat eep arbeicf waaraan ik vjcr 
jaren van mijn kvc;n opoffcrdc t eenvnndig als ïioodaníg te be- 
stenipden cjp den cnkÉílen groncl van ecn iMïgcnschíjnlíjke 
uvercenkoïnst met stukken waarvaii nien toevaing enkele ricnirt- 
geíijke t.vciTi|>lareTi Jíclf cenígc jaren gcleílen onclcrde oogen kix^? 

Ik meen Ojj de?.e inltíecle fout van I>r, CÉ>ícnbrander tc 
moeten wijKcn ^ omdat daarniede xijnc vcrnordeeling van het 
nut van mijn arbeid grootendecls vervalL 

lir, CÉplíinbrander mccnt* clat er twee wijïeri zijn van anzhicÉ- 
Éindcrzock, die hij uítcenzet op bk. XLïX cn L van uw bcclpclde 
Hijdragc. HÍJ jjrij.st de liiveedc, veroordcícU dc ccustc en brcngt 
mijn arbeid — gckamktiscerd als machínaat excerplenwerk vatTi 
niet dour mij vcr^ aarcligde eiícerpten — under <le eerste groc|jp 
Is er werkclijk gccn dcrdc wijsit van undcrzoek, cen tiiiíischcn- 
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ílic iven-ichcUjk 'en íkjsiis noíKljsakelijk wíïtíIl pn 'W^íinrvaíi 
niijn werk ccn frafïmcnt oplevcrt ? 

'roen ik mijn wcrk aaiïvínf;. ^vas lict nícmand ín Xcderland 
bckcnd wclke aixhieven voor dc ílixir mij tc ondcriijckcii 
licriixlc ín Ncdcrlajid zelí aïinwczíg waren. Poar mij ís tocn 
|x:rï 5 uonlijk ccn |Kjginfj j^daan om ïUiLar actitcr tc komcn, tír>c1i 
dic poiíing ís — iii ovcrleg mct dcn tocnmalígen Rijksítrchi- 
vans — oïn gnede redcncn gtótaakL 

Tocn stcvnd ik voor eIc vraag tim 6f hct íindcrKcrck in hcl 
India Oflficc op tc géveii uf liett nndcr tíc umstandjghcdcn, Kon 
vruchtdragcnd moEtlijk tc inakcn vnqr dcn im mij komcndcii 
fjeschiedvorschcr ín .Xcdcrfand- 

Dr. Coknbrander had vvaarschijnlijk gcwild ^ <lat ik hct ecrstc 
had gckozcn. L’w Instituut vocklc mccr voor hct twecde plan. 
Daar vias voor uw Cotlcgc fMik wcl ccnigc groiid voor. Dc 
door mij Lndcrtljíl ovcï^eaonden cnkdc afschríflcn vïu’i archicf- 
stiikkcTi ín hct India OfRcc waren door nw Collegc tcr hiuid 
gestcltl afin rlcn tTCcr van ficr KempT dic met koorLsachlÍgc 
hztast Jíich o. a. van dic enkele afschríftcn tïcdioiidt als aan- 
lcidïng om de gchcelc gcííchícdcins van den tndi.schco Archipel 
van dc pcríode l81S"l82ri in uw te bchandclcn x-m 

ilc hand van dc hem van hier en clders tcii tlíeiiste staantlc 
archíefstukkcn. Hct wa-s uw Coltege niet i:.invcrschil1ig te weten 
wclke archtcfstukkcn EÍch in hct India Office bcvonden , afge- 
zico vaií hct ín Jícderland aanwczigc. die van belang konden 
/Jjn voor dc Ncílcrlandsch-Tndischc geschiccknis. ïn dien gcest — 
n'cn déplatse Ur- Colenbrander — is aan uw DfxlradhL 

Om aan mijn arbcid nut toc te kennen . moet cr één íioofd- 
vourwaarílc atjn vervtdrl+ nL nnjn arbéíd mocl víjUcdíg ^ijn in 
dien KÍn, dat gcen stukkcn+ dic vxin bclang kiinTicn KÍjn vnor 
dc .Vedcrlandsch-ÍndUche gcschicdcnís, onvcrmcld zijn gebleven 
en de inhuud vati íedcr stiik ztxi vollcdíg inogcUjk ís venmclcL 
Is dát gescltied, dat tievindt Kich thans op hct Rijksanchtef 
cen snortgelijk wcrk vnnr dc NcdcrlartcUch-Inílischc gcschicdenis 
a]s Sainjíbim’ leverdc viHir dc gchcclc over de dnor hem bc- 
handclde jaren in het India Officc aaowezige archÍcfstLikken, 
Konder de ' bcrcdcneeïtk ^ inkíding, 

\Vú]k nut hel wcrk van Saínsbuni" kan bcbbcn voi>r dcii 
geschicdvofschcr kau dúor ieder* dic daarvan kcnnis wil iicmen, 
Kclf wordcn bcpaalfl. ííet versclieen in dmk. 
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Mijn Íirbcïci vaI nkt iii druk vcnschijiien. clDch tcv íiixagc 
v'oor icd'Cr, die in dt geíïchicdcniíï van dc daarín bc- 
handcldc periodc bclang 

Ken nanwkeurtgc kcnnísiietnïng van mijn ivcrk kíin — zonder 
al te veel tijdverlies — du'en constlitec:ren sielkc van dc daarin 
vcrmelde stukken ^ xich reeds ín NcderlancksCÍic Lirchievcn 
bcvindenp (^). recds ín cxtcnso iti druk verschenen, 

Al:idan zal civcrbli)ven cen ínhoiidsofi^vc van dc stukken. 
díc tc viiiden zíjn in het Indiíi CJflFicc eti daar alléén. 

Hccft dát vnor den toekomstigén geschiedvorscher ín hct 
gehccl geen iiaardt!, indJen dtc ojjsomniinií en dit! ínhoucLs^ 
opgavc volkdig ïtijn? Zou het werkdijk vuii .veel grootcr vvaarde 
2Íjn gewecíHt, als ik — inplaats van een catalogUíi tc gcven 
van ivat cr iá — niij had beiïaaid tot aanAvijzintï van hetgeen 
er in íiekerc rí^chling ín het arehief van hel India OflFicfí ííou 
kunnen warden gcVEinden met aangcving van de redcnen 
waarom ik tot die conclusie kwam? 

Ik betivijfel lict, np evcn gocdc gn>nden als waanip Hn 
Colenbrander nieening basecrï. 

ïk fout, die mtjn meïhode aiinkkefde, hïis oiiiskichtigheid. 
Ik decd te veel en betrad grond, die al reedf^ ^vas gecxploTiarrd. 
Oe porzaak crvan beketid, Ikze hceft hct werk langer doen 
duren dan ander!^ nnudig 7.tm zijn geMx^t, doch het nut erv'ïin 
h er níet êén oogenblik duor vermínderclH Haddcn mijn kvcns- 
om.standigheden bet mij mogelijk gemaakt den leídraad oii inijn 
onder?.oek te voleindigenT dan M as dat nut ook vvel geblekenH 
Thans kan het sleehbí blijkcn bij iren nautvkeuríg ipndcrKuek 
van de door mij ven'aardígde stafcen, De wctqnscbapt dat ccn 
nauvvkeurigi: keiiíïísncmíng een ecrstc ujípervlakkig overzicbl 
rlikivijls Ujgenstnift, geeft iníj hiHijj, dat inijn dankloEize laak 
laler nog ivel eenív mct dankbaarheid tlonr den na inij kEïincndcn 
geschiech'orscher zïd worden hertlacht- 

Mel lie ineeste hnogaebtÍTig heb ík flc eer te zijn 

I}íi'HjhLff//ri[i’ /}uyiatir ^ 

Rc K ÏSU ï lE J iïSíX- \ UIR. 

Atïit Ar/ ^íSÍfáur í'ízjf Arí 
/CiViÍH/r/iJÁ’ /us/iftíné ’ífpar Tiuf/-^ /^iH*/- iVí 
l "iiIÁrHÁ-ifm/t- íwí ;Vi\itv/iíiu/sr/t-/Hflíi\, 

\ý- GnnrmAáij^, 
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Bijl. II. Dex mAtï. 21 januarí 

Het komt mij v&or claL ATl His^chop in tliL ííclirijven í:en;c 
bijxaak tot clc hnofdssaak maakt Dat KÍjn índex-achtígc, vnl- 
strekt {Vjrmeele omschrijvíngen . gelijk wij nu van heíii vememen, 
gehee) van aíjn eígen hand zijn, inaakt enkel dc uaarborg 
graoter, rfat rfic omschrijvíngcn in KÍchzcIfjuist ^ÍJii, maartiecmt 
niets weg van het bcí.ivaar dat ik legen dc cnkelc aanbíeding 
van dei^lijke hjstcn + als tejïen cen gcésteloozcri cn ú'cinig 
vruchtbaren: ïirbêíd* heb íngebrEichL Ik kan dïiarTi^oDr naar mijn 
rapport vcnvij^cn. Ik blijr betreuren dat ccn taíentvol cn íjverig 
man^ dic vícr jaren lang hct Tnriía Office moeht beKoeken ^ Kich 
7.eir het doel nieí hoogcr gestcld heeft rif tijdíg cloor an.dercn 
tot eén hougcr docl ís gctekL 

Gij vergunt mijK hiermctlc nn dc zaak SLfscherd ic nemcju 
Wiiarnvcr ík níets nieiíw^ meer te zeggcn tïeb- 

H. T. C. 


Bijl. ITl. 

Xu de heer Colenbrander toestemt, dat dc (nnschríjving in 
de lijstcn op zichzclf juist zijn, had hij m. oofc wel cen stap 
vcrdcT kunncn gaan cn kunncíi erkennen, dat cen rfcrgeiijk 
ondcníoek aan r/Á' aTchiefondcirzock ten grnndslag mi>et liggen 
eer men kan komcn t(st hct bcrciken v'an een hoogcr docl. 
afgescheíden van het feit of mcn dat ondcrzock zclf op papicr 
brcngt nf nict. 

E%'en7.eef als ík heer Colenbrander onjuist oordcclde ovcr 
mijn persoonlíjken arbeid bíj het nalczen der arcliiefetukkcn, 
ztio mcen ik, dat bij vuorxichtiger xou hebbcn gcdaan zich 
ntet andcrtnaal aan vcrgiíismg bloot le stellen omtrcnt hct 
doel ^ dat ik mij bij dit arthiefonderztiek ±»te]cle en dat dnor 
onijitandighedcn — van mijn ivil onafhatikcUjk ^— niet werd 
bcreiktK 

\V, R, TL 
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Het Bt-siHitr was in het afgeloopen Jaar aldus Asmengcsttíld: 
prof, dr. C. Siiouck Hurgronje, Voontitlerr pHif, mr. C, van 
Vollenhoven, Ondci'-Vnorí'.itter; Ch, R, Ilakiiuií.en, van den 
Hrink, Pennmgmctíster; dr. E. B. Kielstra, StícretarÍ!i; dr. H. H. 
Juynboll, mr. C. Th. van l)e%'tínttír, pfof. mr. J. G. C, Jnnker. 
prof. inr. J, f-I. Carpentier .Altíng, prof. dr, J, S, Speyer. G. P. 
RoufTaer, prof. dr. K, Martin en |irof. mr. Pb. Kltántjes. 

Volgcns art, 8 van htït Regicititínt treden de Heertíii va,n 
Vollenhoven, Hakhiiizen van deit Brink en Juynboll af. gn U 
allcen de heer Hakhuizen van dcn Brínk htrkítísbaar. 

Vcrdcr 7Íet dc htícr Kltíintje.s zich genoodzEiakt , wegens vcr- 
anderíng van woonpkats het iíclmaatschap van het btí.síimr 
ncder te leggeii. 

Van de díensten , dwr den hcer W. C, .Muller, al.^ adjunet- 
stícretaris en biblÍQthecarií , kan ook thans , ais in vorigc jarcn , 
slechU met de grootste waítrdeermg worden mclding gemiiakt. 

1)E heercn dr. l'h. S. van Ronkel cn tir. G, K, J. Har.eit 
blcven. als fommis.Harísisen voor Ned. Oost-lníliii, het be.-ituur 
trouw ter itíjde stimn. 

Op t Januari 1913 teidc het Instituut: 

I Bíachennvrouw (H. ,M. tíc Koningin). 

■ 29 ïïuitenland.sche ledcn, 

'2 Eere-lcden, 

71 T.eden-donateurs, 

10 Contribiietíitmdii instcllingen. 

.ï94 Gcwone lcdcn en 

IfïO InstellinEcn waarmedc het door ruiling van werkLrt 
in vcrbinding staat. 

Door ovtírlijdcn verítxïr het 3 Buitenlandschc Itídcn (dr. R. 
AndrCtí, prof. A. dc (mbernati.s en prof. E. TcKa). cn 17 gewonc 
ledcn CP. M. Ikielc van Hemíbmek, J, M. van Btwsc. K, 
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Ciq>ha-s, M. C. Calkoen, R. A. Djíïjo Adíníngrat, mr, J. J. C. 
Enschcdé, dr. I. Gronernan, A. H. HoekivateT+ mr* K, H. 
'íijacob, H. J. Kerbert, H. K Komvcnberg, Á. rie Mnnchy, 
A. S- Kranscn vaJi de Kuttet SEmmclink. dr. S. Schoch, 
J. A, C\ Skyster, S. vaa Velzen cn dr. G. J. Vos A?:.), 

Seciert de Alpcmccnc Vergadcríng van 3itaart 1^12 werden 
bcnoemd : 

Tot Leden-donatenrsí C\ K. j. van Aalst, Amstcrdam-nelí 
Conipagnie. M. C, Hrandcii, Jpnkvr. H. IC dc la Iki^áíïécotir 
CaariH V. C. Coster van V'oorhout; Cidluur-ínaat'íchappíjeii: 
BesitOi Bogo Kidoel p Gempol Krapp Kaliwoengoe-Flantaran, 
Ketanan, LangHet, Fetjangaan^ Tangoenan. Watoe Toelis-Foppoh ■ 
DelMiaCavia .Maatschappij, Th. A, Delprat^ J. Dinger, 1h. 
R. Haasniannp Jhr. P. Hartseii, Mr, J* K Henny . H. C. van 
dcn Honert, Mr* A. J- Immrnkp Java BoschcKploitatic-inaíit- 
schappíj» Javaachc tTultuurinaatschappij. Dr. E. IC Kïctstra^ 
A- G. KK’illcr» l^andbíiuwmaatíchapptj líantoo], H. I jcvert. 

Jhr. H. Lniidon. Maatschappij tot exploítatte dcr landcn, nagc- 
laten door Mr. \V. A. baron IkLuri, Maattichappij tat e.xploitatie 
<ler suikerondcmeiningen KretnbfMingcn Toclangaji, Maatschappij 
Uit expíoitatie dcr suiktrrabrteken Scittancn Lof, HrangkaL en 
l )ino\'o * Nedcrlanckch-Indiiche Handekbank + Ncdcrlandschdn- 
discho Houtaankapmaatschappïj I Mevr. de Wed* Mr. X. G. 
Ficrson-Waller, F, A. FijnappcL Mevr, de Wed. A. Rose- 
Míílcwaierp .Mevr. dc W'cd. S. van Roscfithal-Mav-, Síngkcptin- 
maatschappij, Prof. Dr. í'. Snouck Hurgronjc, K. J. Stavermaïi + 
A. Stoop, Mr. C. T. T. Thurkov, J. G. C. A. de Vogel cn 
K. Waterman. 

Tot leden: Mr. E. BatUi. J. M. Bareitai W. H. van Bre<la 
KnllT. S. J. W. van liuurcn , Mr. R. Th. Bijleveld, K. H. Crotie, 
K. Deeiu K- M. Dekkcr. W. F. G. Dcrx, V. van t>ii>m. B. A. 
Dijkmam J- C. van Herde, X \'an Erp, F. van Geelen. K. F. 
Hartíngp Th. J. A. Hílgers* Mr. U. J. Huber Vz., F* HumfckL 
J. D. Hunger." Mr. (L Iken, K H. Korff. W. K. J. Kroon. J. 
\\\ M. KuyL 1% A. Ijefrinck, J. van MolL K. R. Montcírop 
V. OfadejTi + J* H. Foelman^ D. Radersma, L. !■"- van Ravens- 
waay , Mr. J. Kccpmakcr,, VW J. KDmswinckcL F. J- H. SmceLs^ 
C. S|>at^ L, W* Straatman . F. D. Verbect, Mfk A. D. W. de 
VHes. Mf. J. Wcsthofr en Mr. B. 1\ A. Westerouen van Meetcrcn. 
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JJe ledcii ontvíngen vïjf aflcVtírinRcn cicr StjWra^n fafl* 4 van 
dcel 66 ^ cn diícl 67), fï44 blz,. dnik-s ticvattcndií* benevens 

de jaajlijksché lctlcrtliji^t en dc 4*' oi^gaaf van aanwíníiíen der 
biblÍDtheck (51 blzj ; verder vi qrd uïtgegevcn^ en voor dc 
ledcn vúúT dc liclft van den handelssprijs verkrijgbaar gtstdd, 
Adatrechtbundel V\ 

Tcr penic zijn ; 

Adatrcchthundel \T en V-^ll; 

de door mr* H. W- C. liordevvijk bcvverkte geschiecleiiLs der 
Regeeríngíïreglcincnten van Surirtame cn Curaí^o; 

eene spraakkunst van dt Nías^che taal. doór dr. H. Sun~ 

dennann ; 

benevenó hct Eerstc Lïcel der V^erspreídc Gcschríften van 
Prof. dr. H. Kein, wqlk dee! zoo mogelijk vódr den SW ver- 
jaardag (b Apríl a.s,) \;an dien geleerde zal verschijnen. 

Mct dcn druk dcr zcer belangrijkc rrtonogntfie over den Boro 
Rocdocr kon door venschillende omstandígheden nog gcen aan- 
vanp worden gcm.iakt. 

Omtrent dc ge^vonc tvcrkzaamheden \'aii het JJestuur muge 
vihorts naar tle getlruktc notulen KÍJirer vergaderingcrt worïien 
verwczen. 

Het j'tWfitjfZLf voldtHrt blj v^oortduring a;in zijnc bestemming. 

Dc MWiítí/ií-é-Ár wcrd dcHir gcschenken, rniling en aankoopcn 
wcclcrom belangrijk aarigevukL 

Van de aartwczíge kaarten-vcrTamermg is een nieurve catalogon 
in bcwerking. 


iJe íh bij wijzc van procf, ter vnkloeníng aan een in 

de Algemeene Vergadcríng van 16 Maart HH2 geuiten wenrsdu 
gcdureiide de wïntermaanden ook op Djnsdag cn Dnndcrdag- 
avond opengesteld; hctaantal bezoekeríí blíjft lïchtcr niig bencdcn 
de venvachtíng. Daarentegcn Wíirdl zij over<lag stcccLs goed. 
íwms zelfs xcer dmk beïfocht. 

In íinancíecl opzíclU is het afgeloopen jaar bclangríjk gewetïíít 
vnor het Iriytituut. 
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A;iti htri ttliil tlttr vn'icgcrc jaan'cr.slagen ivcrtl cr tclkcns i>ii 
gcu'c^cn, c|:il. al mocht voor lict iMjgenblík tlu tocstanfl íiur 
gcldmiddclcn bcvrcdigend .schiincn , tle tockonJ-st crnstigc wjrg 
baafdc; op dcn duiir xou lict nict mugcUjk nijn, aan de stcctls 
klimmcndc uitgavcn hct htHjfd te bicden, vooral niet ï.oodra onitc 
bibliuthcck «itbrciiling van lokaVíteilcn van pcrsimecl zoo cischen. 

Dic biblíothcek is in dc laatsie twintÍE. en voqral in de laatstc 
tícn jarcn, sLtlcrt wij over hct tegenvvoordic gehouw dc be- 
schikking haddcn. ecne instdling van bcteckcnis gcuorden op 
koltjniaa! gebied. Maar zij had bctcr kunncn ztjn , wanncer dc 
gcldmiddclen mintlcr bcpcrkt waren gc\vee-st, — al wcrcl hierin 
gecleeltelijk lcgemoet gekomcn door de hrjog te waíirdecren 
v’rijgevigbcid van cenige ledcn, die tclkens kí>stb:irc boekwcrkcn 
vtnir himnc rckening namen. 

Hcl bleek dus. naarmatc de bibliotheek ’^íqU uitbrcidde, mccr 
cïi mccr noodaakelijk, maatregclcn tc beramen waardoor in harc 
behocftcn zoiidc kunncn ivaTtleii vnumien zondcr te zccr beslag 
le lcggeii op de gewnm* gcldmiddclcn van hct ínstituut, 

Vtet Hcsluiir bcsliMjt tlaarï.nti, tc Lraclitcn, dcn krïng tler 
donateur.s beUmgrijk iiil lc brcidcii. iJok dwjr eeiie categorie 
van ■ donatéiirï! voor bct levcii ■ tc sche|ít>en, die in ccns minstcns 
r lOOU -schcuken, Díe |Xigíng is voíjrshands miit gned gevnlg 
bckmcmd, cn hceft gclcid tot dc stichting van ucn ^/^//írf/írt'jí/<uíf/r. 
waariii alle doiiatiën vi'oitlen gestort. 1 lat íond.'i htcft dan 
jaarlijks. als inkomslcn, de renlcn van tle donatien in eens 
(dezc bcdragen thaus nict mbegrip van r20(HI. nog tc ont- 
vangcn, f2Síí25), dc jaarlijk.sehe drtiiatiën (thans r21IH)) cn 
cenc bijdríige uit dc gewone géldmidflclcn van hct Instttuul- 
Dotir dcn uvergang van leden tol de catcgurie van doii:ileur.s, 
cn víiij jaarlijksclie dtjnatcurs tot dle van doiiateuni vonr het 
levcn, heeft daarciittígen dc gewune untvangst van hct InstÍtiiuL 
ecnc venninidering van circa f ‘lOH ondcTgnan; de rente van hct 
kapiUial op 4J |>Ct. stellendc, kan men dus Keggcn dat dc 
biblíothcck Vóor (241)11 ’sja;irs miuder dan tot dusvcr afhankelljk 
i.s van onze gewone geldmiddelen. Dit bedrag is nug wcl nict 
voldocndc tegenovcr alle cischen díe vcrwacht kunncn wonlcii. 
íloch in iedcr geval is een Vjelangrïjke stap vonnvarirts gedaan. 
Mogc htíl voorbccld, thans door 2(> '■tlonatcurs viu>r hec ItíN'en ’ 
gcgcvtíii, nog iïi niimen kring navolgïng vindtín, zoiKlat de 
vcrzorging cn aanvulling flcr biitíkcnj ook diui vcrzekcrd bhjft, 
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wautit:t.T het ítíiuiji] lcdcit tjnverhtjopt eenc ccnftf.S!!Ín.s bclRii|jiijkc 
vcrínindqrÍnjT mocht rjnfkrgaan, 

X^crd aldu5, tnt zckcrc kooiftc althans, hct behccr clcr 
bockcríj tn bare gLTcgelde aanvuttínj; vcmckcrd, uok ín anilcr 
opxicht trioffen \i'ij ccne rL^ling fiic níct langcr kon ivortlcn 
iiit]Tc.stcld L flcKc betrcft flc zot^ voor hct <uin onze instcllínif 
icrbondcn personcc! ín gcval van ïnvalíclïteít of oudertlofn. I)ít 
Relflt voor ket oíigeiiblik altecn tlcn atíjunct-sccrctafis cn, bij 
dícns qverlijdcn, zijnc cchtgeiuiotct doch latcr, wanneer uít- 
breicling van personcct onvcmnjcidijk is. ook anderen. fJe bc- 
/rOÍcligingcn, ivelkc vvij kuniien aanbicden, zijn nïet van tiïen 
íiarci dat onze dicnaren /clvcu voor hun oudcn dag of vroegcr 
ingetredcn ticíiamclijke Tjngeschikthcïd kunncn zorjrcii; hel wíls 
wel altijd de bctloding dat zutks door het ln.stituut }TcschÍedcn zou, 
maar zoolang daartoe cit de wïssclvalli|Tc jaarlijksche inkomsten 
moest norríen geput. ontbrak dc zoozccr {Tcwcn.schte zckerheftí. 

Daaroni wcrd van de gddmiddckn, wdkc hct ínstituut rcLtls 
vóór dc vomiinfí van hct biblíotheckfonds bezal, ccti bcdmíT 
van flO.UlMt afBczondLTd vtKir tlc stichting vati «n 

Het tlan nog beschikbaar kapítaal .lan elTccten en gdd. op 
1 Januari ji. efTecticf bedragcnde fzal iii tlc ccrste 
plaats moctcn beBchikbaar blijvcii al.s btdrijfskfipihml, doch 
heeft gaandcweg bdangrijkc ver,Bturking nootlïg ter voorzieníiiE 
in dc te eenigcr tijd niet tc veriníjdcn uitbruklíng onzer localitcJt; 
hct genucmde cíjfer is niet (Troot genocg om nu reeds ecn 
flLd daarvan als eeii toir^foHds af te zonderen. dnvh op rten 
duur zal zoodanig fontLs zekcr ntiiidig zijn. 

Intasschen is than.s, voor zoovcr nmgelíjk, gezorgcl voor wat 
hct L'crst vocir7,iening bchoeftle, en hel Hestuur vcrtmuwt, d.tt 
ríc gctroffen administniticve regdingcn vollc Ín.sicmmíng hij dc 
leflcn zullen vindcn, Wij zullen echter dc toekumst Hledits met 
gcru.stheid kunncn tc gemoct gaan, vvanhcLr wij vmr onze 
wcrkzaamhcden in haar gchecl ovcr ruimere geklmiihlclcn 
^uimcn bíischikken; en ríiiarom iti.igc cr op worden aaniícdrrmgcn 
dat onzc donatcurs cn leríen. ïcdcr in zijnc otiigcvíng. iíndcren 
r>pivekktm onze tnstdling te stcmcn ri|idat dcze. mcer en meer, 
cic lilaacs inncmc wdkc haar ln Xcdcrlanct. al.s gmotc kolonídc 
iinjlíenílhcul jjíiíít. 



BULAGE A. 


Verkorte Balans op 31 December 1912. 


Kaa en kasáíel" - . . . f 

Gcbouw^ vm Udfinstr-14. ^ 
níbliúthiH-k en ïwk eii I undn - 
MeQbLliiir, 

Effei'teú, vulírenakoei-a ijï> - 


íVTiaií)- 


mm.- 

Tfkm 


-||ÍSÍ»ÍÍ.ÍS2- 


Aíiu en ^ctlerí^n. . í U:íTr,Í.15= 
„ effkitím: 

di. ato.rnkapihLi1 ... - Tíï320.— 

L pen&iii>fin- tJí imílei'- 

fitfiUUÍn^íondH. . . - liir>33.l2^ 

c blbUorheekfiinda . . - 2405 íj 5 i> 


f Iíli01414JS 


r lfiíktl4.7B 


Staat der aanwezige effecten 

till opcq henaargv'VÍDL' liQ ilí* StHlerliitnÍ4i;lte ItillL). 


*t c&rtifliïiteti íi |jCL K.W.S. ... ... 

Jrj q ij ^ ^ . ...... 

fï obi. ii pClJ. (»i'iiii’ent[‘ Atn.stefdiiiii lAii.ï . . 

iJ „ 4 „ .Stjvitsiipooi'wegvn 1911. . . . . 

7 piimOlii'. pCt. HollAiid—^la J'tiitii livp.biiiik . 
ú ^ „ R, }í. SebMpsverljandbíiwV. . 

& „ <1^ „ Alir. liiink vtKWTïaííelijk onderjttthd 

ri -I^ if Kot. tkitik voor lielimtr tvinuilen 

I n „ ïfeW'York telephone 101*2 . . 

1 iseUuldbi-ler -1^ pC’t. Kut» Vtwrscliiitbank . . . 

2 piv'f. iviind. S. V. H;iiíiIb 1 (.iimp. Pniloii^ . . . 


f ayu7.ói> 

- HíHio.tias 

- 4212.ÚO 

. *i«(i2.,'^i0 

- 7070.— 

- 4950.— 

.. 4Ui{2.riO 
. 4IMI0.— 

■ 11U2.Ú0 

ílS7.5n 
. KUKl.— 

f A7ítM5.fi2s 










BIJLAGE B. 


Verkorte Wiost- en Verliesrekcmng over 1912* 


OïiT V A.NGSTKN. ITITG.A VKN. 


Kas eïi kít^wrs 1 Jati. 

f 5TíÍti_íi4 

kíw^ten LnudiT- 


Híjilragé^ 1 rifl. G 

^ JlWk— 

liiiud en Laersíelf liniiidvet-- 


C^tntríburit'ii van 


Kekerinjï, beiiLsting, v-upr 


lionateUTi: eii LaJen « . 

, 8léUi.— 

cn lifht, drinkwatert iiica- 


J.X>n£itií-n vour bibLiothi'ek- 


biJaiiv íiilaiiikisU-atie) . . 

f 2«tM),72 

foncls * , p , . . . 

- :24á7.x— 

adjiijict^s&cretjjirís . 

- woo.~ 

íiydra^Nj ladlsk:li« Kjís . ^ 

rm.— 

líeambïe bibllotheek 

- 42:;.— 

Vvrkoop vaii iHWten * , 

- írLI^.&Eíj- 

.^.atikodip TïiTi bo^kcil, hintl- 


Tiiter^t 

^ 1442:57 

\rmk 

- IV!jt>.43= 



Lvaïtrn der Hijdriií^Ti fti afsï. 




YTerkí^n 

■ 4248.41 



UiTei^ífiii. ...... 

- mjr- 



Aaiik(K»|i vuii effi^Ltiíp ^ . 

- LiúÁKi.Ol 



Kas cn koiiiHiíej- iiU^ DecJ4H2 

- *i7líí.la* 


( 42tt.>t.3t1= 


NOT.A. DaJir de danatlen vfior het líiblíulheekfnncb »-Rsf in doii 
losji» vuti Jfil2 weifleu ontvangt'ii ed ile vitiiiooírdf' h(|di-íigon der i,iíen, 
duiiatetira, hel)oiiJÍoiu> eoni' oDkeli; uitzondoríii;:, i'erst niet hot jain' lUIíí 
{Tteaiin, kaii dc ufKoader'ipo udniÍQÍJitmtío ilcr fimdnen nok jiivs mec 
1 JuQuari lUlfJ arinvangea, Wjinneoi' ovcr iiot )íciti»clr jaar IWI'ï 
«P bedocldo ilonatinn on híjdríyïeii had kunuc» wardon ircrekwd, daii 
zou ,|e wmat- cn VérliesrelfoníHL' v«h Iict lliblíatJioi'krondH iiiijícvcRr 
iilduj» v.jfii ireiverst.: 


t»STVAX(:NTKN‘, 

Bydr.‘icvn Jud. Oi'niJotaubui). f JiWi, — 

„ vaii ilniintean. . ■ 2(00.- 
íi pCt. reuti- van f24fi7i'í. - JIUfi.HT^ 
Ityilraiï" van tle InHtitiititaka.4 - tiTk.TíJ 


IHTtfAVKN. 

Atindeel in tlc algom. koKton r ]Wtí7.|-í 

Sal.iríí; bcambti* liiJdJothoek. ■ 4*23.^ _ 

- 4 ank. Viui boelien, bmdwei-k . 1 U 6 U ,43 
I >rn k w erk ( vcrvol»M.‘.tía] .) nc, - 10( 1,^ 

f -l.’i.70.57J 


Ijy de booonlwllaif d#r iiít^aven iiiocHn 4wnini-rkl0}í worden getMnnfu' 
a. diit imdor de algetueeae kofiten nict licgr«i»fin zýn: lok.'iallmnr eii 
nandecl in de be^.iMiíini: van den íiiUttnvt-accrctaríit, levcns adjiinrt- 
iiíbliiJtJiei'Jiris: * 

L Jat líe i,its,tveti vftir bíliIiotlieck^jKímued tliaifHnut.'cn minímnin tM: 
e. dar voor .vankiKjp van b(ioki*ii cn bfndwerk iii 't vcrvolfir » 1 ,.^^ 
nwMjif! sinl weneit, m 

il. dat om iltí ó jaren cen Hnpitlfiment oii .(en ctalriííii..; iiuiPt vcrïn'hijjirn. 







BESXeURSVEl^GAllERING. 
van lii EKtiRUAkl 1913. 


A:invve?.ig alle bestimnsleclenp l>ehalve de HH. Carpentier 
Altíng en Martin, clie beríeht vtin verhindenng xonden. 

De notulen der vergaílenng van IS JannaTÍ jL worden gelcjïen 
eii goeílgekeitrd. 

Xaar aanleidmg van het in díe notulen vufïrlíQmende ileelt 
de Sccretarís mede, dat de Vice-Adminial van dcr Sande l^costcp 
in overle^ met Ur_ Benjamins, ap idch heeft geni:»mcit ook de 
voor Sitníiame gewfcóschle aaitvullingen van A^pinairs Pocket 
guide te levcrení 

dat van Dr. Colcnbratitier een naschrirt op het schiijven v^n 
Dr. W. Roosegaarde Bí.sschop ís ontvangcn, hetivdk thans nDgt 
ler gchcelc beeindigíng vait de correspondentie * in banden van 
laaLitgenocmde tvordt gestekl, 

cfi datp vnlgens nadcr bericbt van Dr. J. Ph. Vogel. thart.*; nug 
gccn vonrstellcn kunncn worden gedaan betreffende diens medc- 
werking aan de BQroboecloer-uítgave. 

Xotíficatic. 

Ter plaatHÍng in de Eéfiirá^^rii 7jjn ont^Ttngen: 

íí. cen cïpstel van den heer j. Fortgeris, over het S.i‘oesche 
drHjdcnofïer. 

cen op.stel van dcn heer F. J* ¥. van Hassclt, ovcr cle 
legendc van Mensren Mangoendi. 

Beide stukken worclen geátdd ín bandcn van ck HH. Jinmboll 
cn Rouffaer. 

r. cene nadere medededing^ met kaartje, van den heer 
1\ H. van der Kcmp , ovcr den Saparoeaschen opstand van 1817, 

Tot de opncming van ílit stuk wordt besloten ^undcï- voor- 
afgaande rondlcyJng. daar hct geacht wordt Ecn gcheel nit le 
maken inet de reeds in de deet bn en 6b, Q|igenomen 

verhandding^ 
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í >p vmirstd vsin clen Secnttariíí wordt dt- clatum dtr jaarlijkiche 
Algcmeene Ver^aderiníï bepaald t>p 15 Maart a. s. dc!i namÍíUla|ï!í 
lis 1| uren* 

Ue Secretans leest hct dunr hem opgemaakt jaaïn'er.'ílíi^, 
hettvclk na et:nij*e bcsprekínjx wíírdt vastgeiiteki. 

Ue Pcimïuííincestcr breng^t zíjne rekeiut^E en verantAvtMirdíng 
over 1912 ter tafelt i^-ij ^iillen namens hct bestuiir wurderi 
nagej'íen dnor <le HH. Kleíntji^ cït Kkdstm, en daania vólgeiis 
íiïl* -1 van het hiiiïihoiiddijk rcglcmcnt Ín handen ivorden gefiteld 
van de iedcn A. M, Joekes en Mr. C* Ík Kederbuïgh. 

Ter verv'ulling \"an de vacature^a, onUtaan door de periodiékc 
aftredíng van de HH. Mr, C- van Vollenhovcnp Dr. H. H.Jíivnboll 
en Cli. R, Bakhuizen van dcn Brink — van vvelke allcen de 
laatste herkiesbaíir is — cn door heE bedanken %*an FtoC Mf. 
Ph. Kleintjes, vvorden. volgcíiíï arl. B van het Heglemcnt de 
dHetallcn opgemaakt: 

Vacature — v^an VcdleithDVcn: 

F. .A. Lieírinck, Mr, J* E. Henny. J. E. de Mcv ier* 

V^'acatiire — Jiiynboll: 

ProU Ch- A. van Ophuv&erit \\\ de longh Dí:. . J. VV. ÏJsfcrman, 
Vacatttre — Ikvkhuízen van den Hrinb: 

Ch. K* BakhtiiïLen van dcn Brink, H*Jh Hoogeveem H- N. Stnart. 
Vacaturc — Kleintjeis* 

Mr- G. j. A. van Bcrckel * Fmi Mr. J. E. Heercs. G, J. v* Kooteu. 

Voor vcrkochte boeken h den Penrtingmecster f 22.75 tcr 
hand gestcld. 

Tcn bchocve fler Btbllotlteek zijn ge.^henken rïiitvangen vaii 
de HH. H. Berkuííky te lA:ï|>i:ig. IL Deniií, Mr. t\ Th. van 
Dcventcr, J. C- van Eerde. D. van Hín!Ejo|ícn l-abbertDri, 
It K, ^-an herson* l>r. H. FL Juynbo]l . Dr* H, B. Kielstra, 
A. PIqos van AmsteL Dr. Ah Rinkes, Dr. H. F. RolL G, P. 
Rouffaer. Pmf* Dr. J. S. SpeÍjer. JoK F. Sndleman, Prof. Dr, 
C. Snouck Hurgronjc, I>r. M. \\\ iJc Vísser en IVuL Mr. C. 
van Vnllenhoven. 

Notíficatie. 

De vergadering wordt gesloicn. 
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ALGEMEENE VERGADERIXG 

VAN 15 Maart 191Ï. 


Aaíiwezíg dé Hil. Snouck Hurgronje (v^oorxítter), yru 
Vollenhovcji (oná^TXoatútwt), Bakhuisten van deii Brínk 
(penningincciiter), Abtíndarion» van Berckei^ Bosbooin^ 
Carjjenticr .'Vlting* van Dcveniér^ Juynboll, Joekes, Jonker, 
Kleintjtó* Nedcrbiirïíh I RcmffacT, Stuart cn Kídj^tra 
(sccreians). 

Na opcnlng der vergadering geeft de Voonsítter het woord 
aan dqn Secretarís, tot lict intbrengen van het jaarveirslag, dat 
tot geene npmerkíngcn aanleiding geeft, 

De Voor/Jtter lcídt hícniit af * dat de leden gaamc instÉinmcn 
met de stichtïng van hct bíhliothcekfonds en van hct pcnsiocn- 
en ondersteuningsfonds^ cn vocgt daarbij ecn wotjrd van dank 
aan dcn Sccrctaris, die vníir dexc stichtingen het Ínitiatíef nam 
en aan iviem bemneiingen itok voor een goe<l deel de ui tbreidmg 
dcT donaticn toe te schrijven h. 

De rekening cn venmtwnording van dcii |ïcnningmccstcr w + 
op verioek van hct bcstnur, V(il|rqns art. 4 van het hujshoudelijk 
reglemcnt, nagcxien door dc gcwonc ledcn Joeke,s en NederbuTgh, 
Bij míïndc van eers1geni.>emde vcrklaren 2 tj, tle a<lminLs.tratíe 
in volmaaktc orde te hebben bevunden^ síooíkit stíj gaanievoor- 
ritdlen de vcrantwourdíng over 1912 gued te kcurcn, ondcr 
dankbetuígíng voor licL gcvocrd bchcur, 

I )íenovtíTt:enkomstig w ordt beskiten ^ nadat di; KenningmeesteT 
zijn rekcning nog eenígsains hceft toegelicht, 

Dc Voor/itter dankt dc HH, Jóckeïi cn Ntííicrbiirgh vourhun 
vtírslag. 

Aan de urdc h dc vcrkiejíing van vïer bertUmrsleden, ter 
vcrvanging van dc HH, van V^ollcnhuvcn. Juynbollcii Hakhiiij^en 
van ílen Brink, van wdke HH,, periodiek aftrcdend, alken de 
laatste hcrkicsbaar is, cri van den heer Kkintjes, rfie vvcgcns 
vcraiidcring van wuoniïlaats ontslag vur^ocht. 

Tcit stemo(>nemenj wurdtín aangcwczen dc HI L Ntídcrburgh 
en Stuarl, 
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A [.G KA( Kí’.NF. niliGA DE KING. 

Dl' uïtslai' ís dat, met nagenoeg algcrneene Ktcmmcn. woTdcti 
RcWcn de HH. F, A. Lícrrinck. Ch. A. van Oplmijseii, 
Ch. R, Bakhuizen t’Kíj den iirink' cn Jír, G. J. A. vaii Bcrekc!. 

Dc beidc laatstgenoemden , tcr vergndcring aanwexigj verklarcn 
hunne bcnocming te aanvaarden; aan de HH. Liéfrinck en van 
f)phuyscn *al vin hunnc vcrkieztng wordcn kennis gcgeven, 

De Voorzittcr dankt de HIl. van V'ollenhovcn, Juyn.bo1l en 
Klcintjes actír voor hunne mcdetverkíng aan de belangcn van 
het Institutit. VermocdelÍJk zat het arscheid der bcidc ecrstcn 
•slechts tijdelíjk zíjn, maar de hccr Kleíntje-s ís, voorioopig altbans, 
aait het bcstunr ontnomen tcngevolge der benucming tot eene 
cervollc bctrekking, tlíe van hougleeraar te Groníngeti, waaT’ 
mcdc allcn hem van hartc gclukwenschcn. De heer Klcintje.s, 
Rcgt de V^oorzilter, hecft zijn professoraat aanvaard met et*n 
rctle over «verschii en verband»; cn nu cr nooit vtrschi! hecft 
bestaan, js er allc reticn oni tc vertrouwen dat liet vcrhami mct 
hct Instituutiibestuur zal bcwaard blijv'cn. 

Dc Voorzitter zegí dc stcmopncmCrs dank. 

(íoetlgckcurfl wordl, dat voor de lcden vcrkrijgbaar zuMcn 
wnnlen ge.steld tegefj dc helft van dcn boekhandclsprijs ; 

tt. (ic reeíb uitgegevcn eii vcrder uíl tc gevcn Adatrechthundek; 

h. eene door Dr. H, SundcnniLnn bcwerkte ■ Nia-ssischc 
.Sprachlehre« en 

r. de Verspreidc ge.<ivhrtftcii van IW. Dr, H. Kcm, 

Goedgekeurd wordi, in Jiet rL*glcment do volgeiide wijrigingcn 

lc breiiíijcn: 

de ccrste alinca van art, 6 tc lczcn; De lcden-ílonateun, bc 
taten flOOfl in cens. of ten mirt.stc f2.'> |H;r Jaar. De jaarlijksche 
btjdragc der gcwonc lcden bcdraagt f 12; 

4211 np íirt. 7 te dficn volí;t!n: 

Art, Itt. Tqgen hetalíng van f 12 ■sjaars kunneii veiinmt* 
schappen. verecnígingcn en stichtíngcn xích doen jiisehrijven 
als contribiícerciule instcllingen. Zij -mtvangen dc geschrifteii. 
vsinwcgc het ínstituut iiítgegeven. voor zoover dic aan de ledcii 
^mrden uiti^feikt. 

Op voorstcl van hct be.stuur wtirdl de Secretaris gemaciuigd, 
bij herdruk Vitn het reglement dc nommcríng dcr artikelcn le 
hcr/ien en tie gewcnschte rcdactivivijrigingen aan le brengen. 


ALOEMKENK VKkGAIiEklNíL 
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Dy hcct Abendanon geeft het bestuiir in ovenveging, pcigínfícn 
in het wedí te stdten om ecne vereeníging tot stand te bnengen 
van de bibliotheek van hct lnï>tituut en hct [ndisch Genootschap 
met die van het !>epajtemcnt van Kíilonien: wanncscr de Kegeering 
als subsidie aan onze bíbliotheek nitkeert wat /J) thans aan <le 
hare ten kosíte legt. ^al dc vereenígde boekcrij beter aan de 
bcdoeling beantMoorden dan dc hvec béstaande te ïeamen. 

Xadat de hccr van Deveriter eeníge bcïwaren heeft di>en uit- 
komcn v%'elke aan dc vcnvezenJiJktrtg van het denkbeeld van den 
hccr Abendanon vcrbonden isíjn en deïc zijnc bedoeling nader 
hceft toegelichtt verklaart de Voontitter dat hct bcstuiir dc ir.aak 
7a3 overvi^egcn. 

l>c vergadcnng vvordt geslotcn. 


HESTUURSVERGA1>ERING 

VAN 15 MAAkT 1*513. 


Aanwczig de HH. Snouck Hurgronje, Bakhtiiii.cn traji 
dcn BHnk, van RerckeK Carpcittier AltÍng. Jonker. 
Roufïacr cn Kiclstra. 

Tot VooncittcTi OndciA^oorzitter. Penningmccstcr cn Secrelaris 
worden gekoxen de HH. Snoiick Hurgronje. Liefrinck. Rakhuiv.cn 
van den Rrink en KÍclstra. 

l>er notnkn cler vergadering van L5 Febriiari j.L wordcn gi> 
lczcn cn gDcdgekctinL 

Wordcn bcní>emd: 

tot lid'donatrice. dc Maatschappij tot exploitatic van de sinkcr- 
íabrick Tjomal; 

tot lcdcnr dé HH. Dr. H, Brcitcostein, H. A. van Drongelen. 
\W J, van der Uus^n, J., WolfT en Mr^ H. Zeydncr. 

Uc letlcn J. A. H. van l^euwen en Hildering hebbên bericht 
gczonden dat rij hun lidmaatschap wen^^chen ïc doen eiridigcn. 

Kítlk 
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heSTtrt' KS\'ERGAl)Rklí!< 


Hcríi:ht iíi onU’aiipen van liL’tovcrtjJfleii van bet !íd L, iimrtjïn. 

Xotificatic. 

I>e Secretarís dcdt medc; 

rt, <1at aan dqn heer Aspinall de opgaaf der grn'enschte ver- 
betcringen en aanvMllínfen ís gczonden , cn i'an bem ecn dank- 
betuiging voor het Instituut, den hecr van der Sandc Lacoste 
cn Dr. Bqrtjnmins ts ontvangen; 

h. dat van den hecr Hoosefaardc B9s.schnp e«n naschríft op 
dat van I>r, Colcnbrander Ííi ontvangen, herí%'c1k medc ais bijtage 
tot de notulen van Januarí j.1. wordt afgedrukt. 

Xotificatic, 

Van den hccrjm'nbotl is hetitiinbod ontv'angcn, de Javaansche 
handschriften tc catalogiseeren, gelíjk de hL'Cr van Ronkel dat 
voor de MaJcísche heeft gcdaan. 

Het aanbod wordt gaami: aanvaard, niet goedkeuríng dat de 
liandschríftcn hem ïijn tocgeJionden. 

Ter ptaatsing in de BÍJetragm ís ontvangen een upstel van 
dcn heer J. Fortgens, ‘Bjjdrage tot dc kennj.<v van hct vlechtvverk 
ondcr dc Tabaroc van Hatemaherat. 

In handen van de HH, Kouffaer cn Speyer. 

Tot hetïjelfde doel is ontvangen een korl artiket van den heer 
KoufTaer, ter verklaring van een dríctat maleische wourden, 

Tcgcn de plaatsing is gten bedenking. 

(Jjr vuorstel VTin de HK. Ju^'TiboÍl en Ronffaer wordt besloten 
tot de opnemlng. in de Bijtírúgf^i, van dc ín de vorige verga- 
dering ín hunne handen gestelde opstdlen van dc HH. Kortgcns 
en van Ha.ssc1t, 

De Secretaris gueft m ovcrwcging, nu het Reglement van 
het tnstkuut moet worden herdrukt. nieuvve voorscHríftcn 
voor de bíbliotheek vast te stellen, eti legi daarvan een ont- 
werp over. 

Wordt besioten, het lítiik in rpndlezing te zcnden en iii de 
volgende vergadering daaromtrent te besluiten. 

Door den dírecteiir van dc Hthnugjrafische afdeeling van hct 
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KolDníaal Iníítituut tc Ainsteiifiam ís ht;t vcníoek gcdaan, dc 
hicr aanwc? 4 gc duplicatcTi aan /Jjne biblíotheek af te Htaan. 

l>e heer RoufTaer meent dat dit veríoek ontiidig wordt geílaaii, 
aangczien, zoodra dc bibliotheck van hct Aardrijk^íkundig Ge- 
nootschap door het Koloníaal Jnsdtuut zjjn oVÊi^enoinen , 
zal blijkcn dat vele onzer duplicaten daar nict mccr nocwJi^ zijn. 
llovcndien h de arstand van duplícatcn* welkc voor het Koloníaal 
tnstítuut geene dadelijke w^arde hebben, niet wenítchcUjk omdat 
wij in onEC dubbelcn eeii fuilmateriaal hebben met andere 
bíblíothekcn^ 

Hij geeft derhalvc ín ovcnLvcging» dcn DircctCkirin ovenveging 
tc geven op xijn ven'oek tenig te komcïi wanneer hij kan nagaan 
Tvat tcr aanviillíiig van de bibliothcek van hct Aarririjkskundig 
gcnooLschap nog gcwenscht wordt. 

Dícnovcreenkomstig vvordt besloten. 

(Jp vonrstcl van dcn Sccrclans wortit besltiten, dcrï prijs van 
Adatrechtbundcl VI tc bepalen np f4 pex exeniplaar, en dicn 
van de IWsýradr GrscArí/frH van Prof. H. Kern, Ecrste deel 4 
op r 7,20 |>er gebonden en rh per ingcnaaid cxemplaar. 

Ten behoeve der bibliotheek zijn geschcnkcn ontvangcfi v^n 
dc HH. \\\ F. van den Hoff, H. van dcr Kcmp. Prok Mr. 
Ph. Kleíntjc-Sk Dr, E. íi. Kielstia, Dr. E, Morescci+ Pror F^ 
.Vícrmct'er^ Dr. Ph. van Ronkcl , G. P. Roiiffaer, Mr. J. W, 
Ramacr en Prof, Dr. J. S. Sptíver. 

Xotificatíe. 

De vergadcring wordt gesloten. 


BESTUURSVERGADERING. 

VAN !9 Ai-RIL 1913. 

Aanwczig allc bestuursleden , behalve dc hecr van 
Gphuysen, dic wcgcns ongcsteklheíd verhiiidcrd h. 

De Voorzitttír opcnt dc vcrgadering en heet den hcerLíefrinck 
welkom. 
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I>c: nntulen dcr al^meene en bestuursvcrgadermK van ! 5 
Maart jl. wordcn fïelejíen en íjcMiílpíekeurd. 

Tot j^evvoiie leden van het Tni^tituut vvordeii benoemd de 
HH. J. van Aalst, K. Dunbp, R. H. Gockinga, 0. U HeirriGh, 
H. G. Heyiing, G. J. Honíg* l>r. dc Hulhi, P. Th. Ju.stescn 
en 1>. J. C Kriebd. 

De HH. W. F. G. Derx en J. Hreuktnk hebbcn hun verlangeti 
tc kennen gcgevenT met het ctnde des jaars hun tldniaatscha|j 
tc doen eíndigen, 

De leden A. J. S, Etigel.enbcrg ^ J. l^^’ortgens, W, !■*, J* Kri>on 
en A. F. V'elders r.onden berícht van viíranderd adres. 

Notificaiïe, 

Tot lid der Commísiïie voor het adatrecht wordt benoemd de 
heer i\ L. Hclfrïcb. 

Van het Koloniaal Ín.stituut, afdeeling Volkenkunde, te Ain- 
sterdam h ccne cïrciilaíre ontvangen, ivaarin mcdewerking wutdl 
gcvraagd door toóeíidíng van gegdven.Hi dic op de bev^olking: 
van de Nederlantbche knlonicn betrekking hebben. 

N'fjtificatie, 

Door den Mfnirtter van Koloniiín tó d.d. 16 dcïer+ Afd A* 
n'^ 36 fnedegedeeld, dat X, Exc. honderd exx, van Adatrccht- 
bundel V’l tegen hatidelsprijs wenscht te onWangen. 

Den Secrelaris wordt opgedragtn, hieraan te voldoen. 

Door hct medisch-paedagogiách ïnstítuiil te Amhem is d.d. 
7 dezer het verxoek gedaan, ten ge-schenkc tc ontvangeEi dc 
tvvee door het ïtistïtiiui uitgcgeven werken: Kruv t, AnÍmísme cn 
Jonkern Rottineesche verhaten, 

Xa gedachtcnvvfsseling wordt besloten lc antwoorden dat aan 
het verzoek nitl kan wordcn votdaan , nu ook de tetlen bednelde 
boeken niet kosteloos kunnen ontvangeriH 

De Secretaris deelt mede dat hij, naar de aanteekeningcn 
van de HH. van Vnllcnhoven, KlciiUjeït cn Carpenlier Alting* 
eene opgave hecft vemuiderL der in den RcgeerÍngvSalmatiak van 
NikI. Indic v\-en.scheUjk gtachte verbeturingen. 

Xotïficatie, 
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Door de HH» Spej cr en RDuflacr wordt, bíj niDnde van 
l»alst|;enDemdi:, veratïig uitpebnicht ovcr hct «píitd van hui 
Hd J. Fnrtgicns nver het vteehtwerk onder de Tabaroc van 
HaJemahËtíL Kun □ordeet daarover is ^icer giiní 5 ti(T, doch aij 
ineeaen dat — al xouden ïij tegon Dpncming ín de 
geen bc^waar hebben — het .-írr/ifï' /iir Btáiiítgrafi/íir m 

dc eerste plaaLs tlaar^Dor in aanmerkíng kninL 

De hcer Koiifíaer wordt uitgenoodigd, en vcrklaart 2:ich 
bcreíd, daarover mct den heer F'orígenii in overleg tc trerlen. 

V"aii Dr. J. ílc Hullu is ten bchoeve der Bijf/ra^nt ontvangen 
een opritd over «matroíen cn soldaten op de schepen der 
O, [. Compagïife.* 

In handen vwíi dc HH. van Berckol en Kielstra. 

Van deti hcer MkJ* van Tlaarda is viror hetzelfde dnel ontvangen 
een npKtel, gtrtiteld; *Eene apologfo voor de dnoden*, 

In handcn van de HH, Spever en RQiiflaer. 

Door hcfc bestuurslid Jonker wordt, ter plaaLsing in dc 
Btjfírají^rrt ^ aangeborien ccnc *Hijdrage tot de kennis dcr Kot- 
tíncesche tongvalkn». 

Op voonstel van den Vooníítter worrit tot de opneming 
beHloten. 

Het dcior den Secretaiis ontworpen reglcraent vi>r>r de 
Koíoníale Biblíotheek is bíj alle bestutiníledcn in rotidlesííng 
gewccst en wordi thatifi^ na befspreking,^ mcC cnkele tvijïíigingen 
goedgekeurd. 

Ten behoÊVc der BibliDtheek wcrd, dank ííÍ] de krachtige 
hulp van Mcj* MartÍnc Tnnnet te CaLcutta, tcn geschcnkc 
nntvangem dc verzameling van contríiclen van BritschTndié, 

Verrier iVTrdcn boekwerken ontvTingcii van de ledcn b\ Kokkens, 
M, van Geuiis eti Dr. D,. A* Rinkcïi f en van dts Verccniging 
Z uid-Afríkaatischc VnorHchotkas. 

Notificatie. 


De vei^dcnng wordt gesloten. 
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HESTUtJRSVERGADEk] NG. 


KESTL‘URSVERGAI>ERtXG 

VAN 17 Mei t^!3. 


AanwËzig alle be<ituuns]edË:n. bchalve de hecr Sntïuck 
Hiirerronje. díc buítenslands, cn dc hcer ^-an Ophuysc!;, 
díe nog^ door ongestetdhcM verhlnrierd Ís. 

í)e notulen der bMtuur.svergadering van 19 .April j.l. wordcn 
geleaeii en gaerigekeurd. 

Tot Buitenlandsche leden worden benoemd de HH. G. Otto 
Hlagdcii, L. l'inot en A. Foucber. 

Tot lid.donateur wordt bcnacmri het gewoon lid G. \V. W. C. 
baron van Hoëvell tot Xycnhuis 

Het lid Jhr. Mr. C. van Ej’singa hBCít bericht geaonden, dat 
hij zijn lidmaatschap met het cindc dca jaars wenscht tc docn 
dndigen. 

Voorts iíi ccnc kennííigeving untvángcn bclrclTcndc hct over' 
lijden van hct líd H. Th. j. Uytterbrocck, cn gaven hctlÍri-rionH- 
teur K. J, Stavcrman en dc lcden H. Craandijk, J. W, Dankmejer. 
J. J. Mcjxt, J. Kats, C. .A den Tesf, W. C. Thieme en J. WolfT 
kennis van verandertl adrfti. 

Door rie Heercn Spej'er cn RoiilEracr wordl. bij monric van 
eer.stgcmicmde, vcrslag uitgebracht over het in rie vnrige ver- 
gadering in hunnc handen gestcld opstel van den hecr van 

Haarda. ZiJ arivLsceren gaame vnor plaatsing in de /íijWraj^fH, 

rioch Houdcn ricn Schrijver nog cnkelc rcdactie'WÍjr.ígingen Ín 
ovcrw'cgmg w'illen geven. De vergarieTÍng, híermedu ínstemmeiide, 
riraagt den Secreturis op, omtrent dic wijistgingen met den 

schrijver ín overieg te tredeti. 

Op advíes van ric HH. van ikrcke! en Kielstiïi worrit besloten 
tot opnemíng ín de van het opstel van t)r. J. dc 

Hullu over «MatroKiin en soldatcn op rie sthcpen der O. [. 

Com|ïagiric.i 




JÍESTLTU kS V HNíUDK k imi, 

Uc .Secretíttis p hcnrincrend clat m het argelD&pcn wíntcrsciïsoen 
fle lcesïiaal bij wijze van procí Dïntvdags- tin Dondendagsavoncls 
van S—Irt 11 ur werd opengestdtL dedt medc dat liet beztwk 
síeer geHng Is gcivceí^t: ín de 5B avondên kii amen erin ■tgehcd 
íilechts 23 k*dcn cn 23 niet-leilén, en van :9omnirgcn riiiurde het 
verblijf niet langer dan 10 a 15 míniilen. 

Xa besprektng wordl besloten de proer aknog ín het volgendc 
winterseÍKoen voort tc síetten tn aan dc openstellíng der leeíí- 
/aal np genoemdc avonden door mededeeiing aan dt riagblnden 
meer bekendhcid te geven dan misiichíen thans ondcr rie leden 
van hei [nstituut en hcL Indiácih genooLschap gcvonden wotdt. 

X’amens het bestuur van het Indisch genoaUíchap deelt dc 
Secretarís mede^ dat hct bcreid ts, vooral met het oog op 
íle avondvefgadeiingcn + dc kostcn tc dragcn van deii aanleg 
van elcctrl^che gelcidíngiïn in het gebuuw van het Institnutp en 
van <!c veranderíng dcr aanvveisige gaskTnnen iii unjamcnten voor 
clectrisch licht. 

Wordt bestotcn van dezc mcdcrieelíng met erkentelijkhcki 
kenní.s tc ncmen. 

Door Jcn hecr HoiifTaer is, ter plaaLitng h úe 
oiuvangen ccn opstel lan tlcn heer J. l\ MQqiiette. geschrevct» 
tiaar aanlekling vait dat vaii het tid P. H, van der Kemp ot^r 
de zílveren Javaropijen van de jaren 1S16—17 l/lgt/rajfl'n 
deel 67 blat. 27.^). 

Xa béspreking blijkt dat tegcn cle opneming ín de Ilijtlra^ín 
gccn bc/tvaar bcstaat. 

Ten benocve der Bibliotheck werden gc.schenken ontvangcti 
van MeJ. Dr, H. J, \V, Salotnons en de HH. J. H. de Russy, 
J, R. Coujierit!«. Raden Ilr. HQCiiein DJaJadíningrat, S. í', 
rHonorc Naber, Mr. K, H. KorfT. Dr. M. de Visscr en 
I’rof. Mr. C. van Vollenhoven, 

.-\an de scbcnkers is bcrcids diink faetuigd. 


De vergïidcring wordt gesloten. 
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SOEMBANEESCHE VERHALEN. 

In t dtaicct van KamberSf jnct vertalínjj en ssntcttkefiingËn 

V** D. K. WIELENGa. 
iTújriVH^ir Prtdikant Dr|i 


iríHOUD. 

L ï Darip de ^p. 

II. Karoboc toenoci Karaboe h^moei dií t^vee iximr- 
poenen. 

Ul. l Ramboc Kahí dúngoe 1 Oemb oe Nd i loe dángoc 
1 1 Rámboe KaJn met de tvvec br&edérï 5 + 

rv. I RSmbqeKabit na maloeri beli; I Ratïibqe Kahí 
in "t leven weergekeerd. 

V. Maka Jht Naiï5. dc tol. 

V]. Kabihoe Kar&enggoc Watoc. het gcslacht Ka- 
roenggoc W^atoc. 

Vll. Ta u Karita, de menschen van Karita. 

V[IL Ihí VV'^awang^ hel: g&ilacht Ihí \V'awan.g. 
tX. Na tawoeroíi, de ring, 

X. Ana Manoei het kuiken» 

XJ. Paraing Madita, de kampong Paramg Madita. 

XIL X d c w a ra g dj a n g, de geleide-gecst- 
XllJ, Na tandánoe^ dc vvaívisch+ 

XIV^ Na woeja, de knokodíL 
XV^ I Dai Karámbo'a, dc karbotiwcndioeder. 

XV J, [ R^mboe Kahíp díe een varken baardc. 

XV-^IL T Kíimboe Kahi en I Míli Kámí. 

XV'^UL 1 Ráinboe Kahi zoiider Iioofd^ 

XJX* I Riimboc Kahi met den boschliaïtn. " 

XX+ 1 Rámboe K ahí cn de Liien+ 


Dt. ^ 


1 
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\rBANK K^CHE VKfUtALEN* 


I. \ Da rL 

Tíienanoe níi patcírí iiá_ Níndja da taii itiadocaT Iiína pa^oiia 
ja. ha^aioe anakeátla niini Ja. 

Toenakanoe bana dcdi ka» ngaJang tiloc mboea lodne, metí 
na nja na ína na. MandaÍ ki haknedoe mcti na nja na ania nar 
Didí itieha ki ja ka na a.na rarci. Toenanoc ngéa ngéa bana 
hk Tau lihí nema da ndaníngíïo; marau. Da ína na da ama na 
ntlaníngoe matanindja, loeija hala ha da ahoe. 

Tomanoe na anakeada noena, ngefikí ma na ka ihoe! mbiha 
ma na nja; na ngalang hakambt>c1oe líma mbnea lodoc, na 
ngalang be ja pa^átSloe ^ kabeli nggobt>e. Toenakanoe hilí 
majidaí na píngoc i>abelií ngáda na na ngerí á, na pangga 
ndjorúe^ PalángSng hau W'oelang* na átáloe ka íJapangga. 

Toenanoe na kaka ja náhoe na iJádáng mandjioe na. Toe- 
nanoe na piti mboála pahápa na na ina na hina boenggáhqe ja; 
na tanglroe Ja, hau na na teánga; na piti ja hína b*a pake 
wánja watároe^ hau mángoe ixjálang. Toenanoc hina ngándí 
ja la oema; bana táka ka la oemap epi ndena ptngoc papadoe- 
koeloe; na wataroe noena na nga mata nja* hau lodoe haJara, 

Toonanoe bana hála ja ka na watar. na híli lo’a |>atílngároe 
Ja na mboála pahápa na na ina na; na ila ja hau na na 
ri malokoe. 

Toenanoe hlna lakoCk 1o*a fiahimboó ivatár, wSna láti. Toe- 
nanoq hí hamboeroc: na nja oa manéandi boctr, hina pa'ai^ng 
na Tn.adocfcoe ja na bocti: fca nggi lo'a moe nja, ivana nja na 
anakeáda. 

Tiika hina beima na anafccílda; *to'a nggoe nja pamandara, 
rimbang nggoc nja fca.» Na hciUTta njoena na bocti: *fce fca 
nJoeiigg3.i Xa heánia na anakeáda; «nggara ta toe fcauí ri- 
mbang ma doc cianja. 

Taka bina heima na boeti: «fcf fcali Tocnanoe hína fcaraija 
na madángga nja na boeti; ■píra wamoe nja na boctí?» Na 
heáma njoena. na madángga tij'a: »hau ri inalofcoc, u-anggoe 
nja.i láfca hina hcáma: raak fca! Toenanoe ke flot na nja fca 
na boeli; lakoe dnc na nja ka la oema. 

rocnanoe bana táfca fca la ocma. na anakcáda nocna. mahoeroe 
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mt malkljani; ka ihi na, nnibangof: na. Taka hu^-^na njocna 
na bnetï: *kafiggikí na, ncínboei heiina!i Na beáma njoena 
naanakeada: ^rímbang nggtïe nja jéaí lo'a nggoe nja pakewatar, 
wiinggoe kawai , ke ka njoengga, Tíika na heáma na 

bc»etí: <íimb<jc handocka, iUnboe hondoe rnilnoe manoe ka , 
ka i>ekf>e lakoc nggpcp. Toenanoe hina pahAfa Ja; bana píiháta 
ja ka p Ukoe doe na nja ka na boeti; na toU panïanganga 
ivatiír ]a wi>ílka taii, na tnoetj □ehue, na pápne karobuc, htna 
ngandí ja la «cma. Tnenanoe hina padoekoeloe nja cpi^ tocnne 
ja watar, manahoe ja karoboe hína wOnja hina ngangoe noena 
na anakeáda. Hína ka hína píngoe pangangot: pamémí. 

TcKínanoe hiw^na na boeti: *nggamoe ja na ngam moe^ 
ócmhoe?» «Xdakoe pinja na ngara nggoe! ? wiitia na anakeácki. 

Tc^enanoe hina heáma na boeti: '^kanggíki na hi ndau pinja 
na ngara moc?* Táka hiwána na anakeáda: *n±i iná nggoC p 
iia ama nggoc ntiakoe Íta hap ndakoi!: pindja p cljáka da nieti 
ka^ djáka ndeda meíi, ndakoe píndja.» " Mad;a ka toena, wána 
na boetip máta kakoe toenggau ngaïa moc; Ocmboe Ndiluc 
m i 1 a * kan: djéa ba njoetigga l D a r i * wámoe ngga. * 

Ba toenakanoc bada papingoe ngara, lakoe doc na nja ka 
I DarÍT wána bana lakoe: «ha oemboe, dj^íka ndaningga, ka- 
noáma wiki moe ka pangangoe; máta ki^oc loU |jambaw'a^ 
koe loU i^iatángároe ha da ndjara p da pawodoc na na ama 
moc la padang.> Toenaime lií lakoe na nja ka; palángáng tiloc 
mbuea rocdocng, patoe mboca rncdoeng hiria mángoc |jabeli 
ja; iidena belt djoeU jip na lakoe Li la wïi^ka tmi jjainangimga 
oehoe , watár. 

* la df ScM'rnbíi-v*rh4ííftii Ij^CE dfc> iïtof»d:^ I NdilneT 

L3iider3i4-hi?ii]uii iltMir VQi^diUlciid^ wtljiírtkviíii: tniEn =■ cinuí?; krtíSkiif! 

= %nrkii>iiMb<xiíd, etp. JJo JiFdctiu^’' Jinvt I Eifc lulpfik? Kjilit, nMu 

tiíKMliït utik dfcior i.K'ri íuljc^tÍDr Ui imdor*ii>lioídi?ii. l>u ^liold'’ liueíi Jffcnif4 
íiiUí'rlid Tncwiljjk# tvfíïoii d<» rtindilíii^^ tn ViiruvBnïii, MujJir flUijd pkrij^^?ih ïij 
elkíLiiT^p 't liCtEolfdo unrlorwerv: ^liqo J Ooinhoo N il iloíi nnii sijTi \tuuw, 
I Hnrabae KqJll'^' kwjfclii"^ pmaT AieoiJlii Op I?rín nLndiïrr! Tvlfne bDliqïldúlil. 

Dit .Huort pVolÍLsromim^ is sm^ht h^lÍErrd. Bij d%^ti %m^í£rI , ^ tn di? livbto 

nirkiu'i j lciiiii dtí vertqliiíf kijn IkuuTiJoi'K in .H,vuTTelÉ.kj ii^’* breii|;^V'ii juut toÍkviiA 
iiU--iiwq „vi>rwikkeliqgr?n‘’ Eit bod^iikiín. Vifconit aI») Íiy 't aoiïi wíN?t tu ntkkirap 
dftt^ hij tWi*ij i dHft AyaiiiÍDrk nucifcli}; hFiafï^ iliiii Myrt niinni nk vertffÍliT 
vocjt gFiv<e*tlKd. 

Dii vorlintil vati i DnrST íji puii Ji'r lnLttaii; viNirul pí-jrliuhfc^bGÏi mm] 
l^tftckoiid,. bop- ilij nu p di." uuúiCTn vflTfc I JftttiijílwK'' Kalfc.1 ïíurjiiri g' vootf éhj'u 
hnwolyk wiK’t t-o Htoiiiiiidra 
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Tficnano^ bzma táka kíi U oema, hiv^^na njr.iena T Oemboe 
Xditoeí ^Kn Tiggi'oc karat ningoc watArnePfc Na heánia njoena 
1 Dari: ^Kandí ka , dn wulka nggoe njoengga laloe dangoeha^ 
da lima nggoo njchfingga da madila ^ bakoc boeta rÉ>Êmba.> 
Toenanoe na kanoáma pangangoe; bana hala ka pangangoe 
hiwána njotína 1 Darí: ‘oemboe^ niMa kakoe lo*a pambavva!^ 
Tcïenanoe lakoe na nja ka la paraingoÉp na pangeá na I 
Mbilároe Kahiloe-; laloe woetoe ja na marámba noena, 
iiia bLikoeloe na ndaningtití mahama na^ <la matíi na hajna vv5a 
kokoer^ da kahUoc na laloe mb^lároe ha. Toenanoe na táka 
ka la oema na, táka hívvina nnena na mrLrainba: ^Ka heána, 
Darín nggúra mai moe?» Taka hina heáma njoena 1 Dari: 
^mbaiva á nggoc nja; koc rongne la tau, na maï l Dari pa- 
hikoe ha da taí kahíloe nggoCp ivána 1 Oemboe* vváda hakoe 
rongoe.ï 'ráka na heátna na inarámba ^tílnga táka, ba maí doe 
moc nja ka heána kau hLkoe ha.i 

Hivvíina njoena ï Dari; ^ba ndokúe * na nja na locloe náhoci 
haromoe ka bádi la mbaroe , ka patarakoe ’* ndja lodoe mbaroe.v 
Tocnanoc todoe na nja ka t Darí lai noe; da kanoáma 
nja pangangoCp da tvQnja hína ngangoe* Ndcdi bana harí ka, 
bana nanarne ^ ka na lodoei lihvána njoena l Dari: »ha oemboCp 


1 limii nijvilitiv s Ifing p* vuigiiariii, b&eít d<![ï&lfii'ú bLjt>6ieek6aÍs als Íd bot 
HollaihdKcli. 

i [ Mbrvl&JTfi^ Ifjvhlloe = brfiLod oot. ELm dcir|;lïlLjk<? inH 

a-ls p komi íïi d(> nii>C:stc* vcrbckltni TiHirp Toct verscdiíllcnde luMim 

betitcld. Ala i^n tT*ffftl ÍA liy ^ nit. wicjvt ImndQn dc ïiL^td hnldin nuid 
VRrl'USJMín.. 

^ ïidolcufi de fout, dc iH'>hiild VAii tA^nt Kv. ua nduhoe njiv 

ruiíí^do^u^ hidn. iii AiriiAuibfi ei iia tk|iaTri.ii|{í n dc ikmvhb wilh úp, 
ikihi.dHlp dnt BÍj dnci vcrlore'ar 

tarahoc = dF» conftlf murgciLHtrïLhfii iiit3<!udnn^ Etui tj^phiche koi^piLfkïii}^ 
vitti H ijmftfiï pn: vl^. S<.»hi»tji vyd SoAmh. SpiraDLhkunitt^ jpj;*, 42. 

* unniiriïP = <Jc !SQn dvbji ^chrbuar ífjiu iSvKUjib, Ííl tijlt njin wïKirdcn 
um du veníM’hiltfïnHÍíï van dfn <lívg mn tu daíd<^Up bv. burw kiri 

npran}; ^ rle híirieun WH^Frdt vrit; njvntiroc lodne dn uiu cvéu ríi’hlhnar; 
tarakue ludoDiHda carftla Htralcn uíLiEeïJdei]; pcra HlaDa pahë ~ biLlivHir^ 
(0 tllir); Linlijien^ InrJioc = do xoa op \ hoofd dxafrtifi ^ 
(i2 lUJrí; iiLliil ludoD « d^ run ho^^lut dmnlfin L uur): hn 
kokocr djanpT^A nn = ruo hoog n\3 ecn klapiicrbcKUii (i 4 nar); lin' 
poíni^oD kokocr pBiidnkoc na ?= soa iHUf nhi mn klnppnrbooiii t± ^ 
iiiir); tuiun líiflïiHloD'nf; =? ^hnul 

I>aii Byo er nog vnlfi wrtnrdfui, wptke mwr pnljtflni<'<5n^’ zijnL iiado roe- 
diMfii|ï = ’n moi^iif vnriea ivU "t nniiE Hjniiker U; Hi hnroH- .b 'n moriiuíiH vttifig 
tvnu ií —t ULir}; iTLnllng « avoiiHj ; roH>du«iig = iiavhti mandaluTit = 
miiiiiemiirht T Ptv. ek\ 
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larakoe na nia ka na !odoe, poeroc kau kakoe tangaroe ha da 
kabiloe moe.ï 

Taka hiwana na marilmba: «ka nggíni koc mandapoc tnnEoe?. 
‘Mai kau noelnea. la njíadoe keála ‘ . ka pckoe ita nda ba 
da kahíloc moe.* Tcetianoi; lakoc da nja ka la hadidi keala, 
hína mandapoc pangadoeng la kcila. T4ka njocna 1 Dari na 
mandapoe pali ditang- Toenanoe bana tfingaroc ha ka, -nda- 
haToe ki nggau hakocdoc la ngadoe kcála, nde pekoe ita 
nEgoe.> Toonanoe bana ndáharoeng ka htna djoekaroe nja la 
kcála; meti doe na nja ka na maramba. Sdcdi bana mcti ka 
na mariimba, na lau 1a pajraingoe nocna, na hadang ndaba. 
paineti ja I Hari, wada, bana pameti ja na míri nda, wada* 
Toenanoe hiwiíoa njoena I Darií -ha! pandjing! rongoe ja 
na paní nggoc njoengga; na miri mi njifni jeána laloe karam 
eti ja, tatoc mbana pareáta ja; kai napa ja na miri nggoe 
njoengga'haromoe. laloc hámoe eti ja, ndcna bíhofi pambana 
pariata na, na hamoe ndaba bana pani-. Tocnanoe da hcama 
da tau lai noe: ‘langa táka ka I njocna, na mbana pareáta 
ma doc na.t Tocnaíioe hiwána njoena I Dari; fda pawoeloe 
pawoeloc na na marilmba jeána na mameti. ambí patabm. 
ndja, im’oehi nílaba ndja, kai pateá vvSnja na míri nggoc 
njoengga,. 

Tocnanoc lakoe na nja ka njoena 1 Dart, na takoc h a 
woaka tau pahapi watiiroe. pamoeti úuIioí: hina ngiindU ja 1a 
oema. Toeiianoe bana táka ka 1a oema hitvana njoena I Oemboe 
Xditoe: *na lakue múe njoemoc, nde papinggau pangéa patakue 
moe. ■ Tiika na hcáma iijocma 1 Darí; 'ho Ocmboc XdÍloE, 
ndau pinja na papinggnc njoengga, napa haroraoe kau tangaroe 
ja,, Tocnanoc bana kanbama nja pangangoc.^bada Ixilla ka 
pangangoe, hili lakoe na nja l Darí la marilmba ha’atoc, na 
mawoeloc. 

TAka hminja na ana na. na nna karéa., kawint paki ma ja. 
Toenannc bana taka ka 1a ocma nnena. na tnarilinha na ma- 
ndapoe la bangga*, huvïna nja: ‘Ka hcána. Darí, nggiim mai 


I Ia n.'jidof} kollo = wnrir tpi™ omtr hpttiideii »i«f iu 't mviiii: ioh> 
utLn Otilc lci tnkoo =01* ílott rtoHcil r«*¥rjrrwid VOM cíll nviíïr. 

> biiiiiï.'» ia di* =t I Iitol'tr vooíuaJoríj, vfmr imOII Bt Ott bt-'ïoolt 

ntttvttH(rt;%»liHi = » do vw in liui*,-±2 M Jon pvrnd, Ife 

vmttwoa tpliivon in huia {d. w-r oi* d" knbttli), iti d« d(«jn.|,ott.nK. 

D<i gMton trton .biiHit.'tt". Vrcponliílittiít-'itbljivcttiiide vootgittcrgotoii eiiBltti*oii. 
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mne?* * ^Lo*a ki patadaloe ja, w^na í dcmboe, ï toeja * , wáiia 
n^ga nAmoc^ híkoe mai.» 

Tocnanoe hiwána njocna na marïimba : *w6njá pahápa na I 
Darú na pingoc i bana ivangDC poelocn.|ï.* Toenanoc hida 
w6nja liína hápa; batia háia ka paháf>a, máta kakoc 1x6 hoedita ~ 
lai Rámboc, wana. 

Tocnanoc bana he ka, na matxdapoo lihi nja njocna na 
kawím, híwána: «wSnda tahá|>a Rámboc!» Na hcáma njocna 
na kawiní: ^ lakoc ho-eloca, Dari, ba Tnitl-ndoera moe ka, niangá- 
dátoc ï nggau! » Tocnanoc na htárna 1 Dari; * ba ata íloe ma 
docmoe ngga, nggikï na hioc mangádatoc ngga,i wána. Xa 
heáma na kawíni: ja njocna ndakoc pinggati djáka nggi 

pawdimoe.f Hina heama I Dari: *papaleáwa na ngga na kalembï 
ma doemoe námoe hifcoe mai; ba peáka a nda nja, kalembi 
tanga taka mi, wána [ Dari, mata mt ndeda fïadjíndjing, hama 
da pani mit n^ pangga mi pahama, na ríki mi pahama.» 

Na hcáma njocna na kavvini: *ka nggikina, bau táng5roc ka 
noct Dari, hioe ii Ja noena; njocngga nclanïngga kaluinbi ; 
dídi ma ka, bakoe dcdi la ina nggoe la amánggoc.> Tocnanoe 
na heáma l Dari: *ámboc tocmocnnc, Rámboet lo'a kau rongoc 
ja, wána dángga námoet hikoc pangga londoeng, hikoe lakoe 
taka nggau.» * 

Táka na hcáma na ama na ía bangga, hiwána: rnggilra 
W‘áiia piikoe ka 1 Dan heátia, laloe dangw ja bana pani^» 
Toenanoc na hcáma na kawini: «KalLniibï mi ka, na nemboe 


< top^jcL 3 » Ufriunl m»ui jsíjn K^ttréniiwd mct ^ll JílïffUir Vn£i vadnr. Eei 

iiiya íEUíitcii lílniii^rnn nrri?iïif!u m'\i cfok xmt. Broci^ kmiii'rmi nic't 11101. 

clkDnr trDUWOii. Evu ÍJimolyk vnti kittdnfra '^ian hrHKir oii KUí«Lvrj i« dncirnu- 
H^grii ^•iir snuJnr bciÍLmigCïVfciiio itiáoni>!!i uuití Lik>r\iiiii iiifi 

nffrï'tvckoii wonkii* 

3 hí bortlÊtLh {[sk kEiliiilij ia iHin tookeii vjiti „vriiLnilieliív|i*\ f.ii jiun!; mon 
BJKfit lUy^n^ díjia nji intsi voilof diinrEfri^ j;c>vraDitj;rl oii x^frkrcgpii ti? hidiï:K?ii+ 

X Uttprt = aírihpniim knnwoiL ^amlpr Mirifi knii «iriiirXa ^i^dnnn w<mïiin+ 
By is-n liHww'k, gíHift Tnmi vlkimdrr «crRl nmlip í^rwk'l rrflul Hwor T 

,,iiitxdij wwr’' ca df-E^ol^fko ondenverjfíifi. tïLUíÍE tnim KÍnli vnn i,‘Pd |ii'nÍTn 
Yikiirziiiiit dnn iM-rrt ínl mm iI(h!>I vati icijii bpico4?k vírtpUou. 

* htknct luEiEJiïniig, 

IrikdP Inkoo ai^giin. 

BiHr^g^Liyk ftHnilii ^ï^Jititmi'' |,:E>tniiikl dp Bnc-iqhnnnn>if ^jviiriiP^ voni'nl a\* llïi 
pcjj-i ^Mtak^* inirtHt tH»|irvkifti. irnn hi'ptt <lnii ^tKjjiruihlfl** Tiltdntkktnfim, wplkr. 
vvii ,hijpnaliiit” hPLiHikuniji linhlri^n. Vistir wn ^vfrwrndi'líyj^" Lmtijf IfíPrca 
íiii LCí tiEv^iyiifiïi. Mnar Dtni ïitiidiv op ïieh Kitif oiiiiwnarili 
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nggoe» , vHna. 'Ka toena ka ka ihoe doena, wána na ama na 
bana heáma, nianiu tana ja ka, ndc papingoe pa tiáhoe tlán^a 
angoe nda, tvána; batoenanoe bana pingoe papaní I Dari, 
kanoSma nja pangangcni kana ngangoe,» 

Tíjenanoc hida kanoama nja pangangoc, na memi ka nahoc 
da pangangoe, noe takotí doe da nja hida w5n]a, híwána 
njoena na kawíni: «mai kau, kau ngangoe, Dartl» Na heámn 
I Dari: * njocngga ndakoc bíhoe pangatigoe meha, ta ngangoe 
doean^ ^ bsdi hina himoe. » 

Na hc4ni*i iTjp^na na kaivïnl: iide^at wána- Xá heiima I Dati: 
*d]áka toLna, ndakoe bilioc pangangoq; dj^ka ta doeang bí: ^ 
]a hau tobociig ^ koe ngajigoe bé njocna. » Toenanoc na he^ma 
na kawíni: ^doeang baw&tncie» ta doeaitg ka doena^ nda ndokoc 
wa i nja noe!* 

Toenanoe nga do^ng da nja ka, locpa híïla da nja ka na 
oehoc da 1a hau lobocng. Bada hála ka pngangoCt da vvbnja 
ka [lahApa; na hala ka pahSpa. hiwana l Dari: tmita:kakoe 
lakoe, na roedoeng doe bana marau na pangéa nggoe,» Toeoano-e 
hi lakoc na iija ka. 

Toenanoe bana taka ka U ocma hiwilna njocna l Oemboc 
Ndíloc: <ka nggi wdit t>arí?» Xa hcáma njoena l Dari: mbawa 
a nggoe nja ka iiílhoe U maradap ba hoeti ka dockoe,» NU 
heama njoena l Oemboe KdtlíïÊ: ^nggoeinang paUkoe ílnga, 
pangangoc ndaningoe ma! ■ Na bc^nia njocna T Dari - *ííiTiboe 
handoeka ni nja na pangímgíjep nahoe bii ningoe.* Tomancie 
hadang lakoe dot na nja ka^ lo'a [lah^pi watar la woSka tau, 
ká nggílra ka ka doena pa'íta nat na ngílndi ndába ja+ na 
doekoe dira niatïki. Toenatioe bana t^ka ka U oemap kanoftma 
na n-ja jMmgangoe, toenoc ja vvatiíir, rnanahoc na nja karoboc 
hína ivdnjíi hína ngangoc. 

Taka hiwana njt>ena I Dari: 'nínja na pakanandi nggoe 
njíiengga p na pande pimoe ■ napa ngeri ínandai ndai kau pinja 
ka.» Toenanoe bni Ukoí na nja í 1a ngca pawdi na la pira 
na. Tdenanoe bana Íta ja ka na ama na L R^itiboe Kahi, 
hiwSna: hili namoe nja i ka 1 Dari, nggára wána ihoc n^moe. . 
Tocnanoe bana iSka ka hida vvCnj^ pahíípa na; bada hítla ka 


I niEaiigoo iiflúÉinK ■ H‘ýti iMMdt*-!! iilt tén («ïiotol U Ití- ePiii 

iH’-wyM ilfli a»*ii iljin oij Kfier vtií't met ^\kmr Biaat uf im-l eïkíHLf 

verliHifii Is. (Een di>r{5elyk ^fíhruik vw>r vedtíwídv'n vindt inrti b+v. ook oj^i Urk) 
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pahápa, taka hÍM-^na njotna na ama na I Kllmbt>e Kahi; ‘ka 
heána, liari, fca nggara mai £ moe?> Xa heáma njoena I [lari: 
<mai nggw; nja pambawa «.■ Tifca na heáim njncna na ama 
tia [ R^mboe Kahi; 'nde u'oekDC nggoe ' papa'aránggau , 
napa hi papaleáwa na nggau na nemboe moe, wanggoe bc a.> 
Na hcáma njoena I Darí: ‘níle’a, napa mandaí ndaï fca bAdí, 
tljáfca na pate^M-a ka [>amai lai njími hïkoe mai. > Táfca hiwAna 
na amn na I Rflniboe Kahí: 'fcanoáma nja pangana I Dari kana 
ngangoe. laioc mboehanggoc nja bana [janí, na pjngoe pawotoc 
angoe na bana [janí. > Ttienanoe cla fcanndma nja pangana, ha 
mcmi fca hída pa'aiitija. Toenartoe hina he |a fcaheli, tafca 
hhvána njotna í Rnmbtje Kahi' <ha Darí, mai fcau nodoea. 
ngangoe ningoe Ja ]ihí nggoe.. Toenanoe hína lakoc ja hída 
Av5nja pangana. Tocnanoe hhvána 1 Darí; 'ha Ramboe, ta 
ngangoe dneang badí.^ Tifca na heáma njocna I Ramboe Kahí; 
«ai ha, ndafcoe bíhoe panga doea dan[^u.> ‘Kanggiki na hi 
ndau bihoe, Rámboe?^ 'Da Itma moe da miting, na ihi moe 
ningoc vi'oeloe na, djeA ja hi ndakoc bihoe.> Tafca hina heáma 
njúcna i Dari; 'njoemoe oepoe la hapa[)a, njoengga fcoe oepoe 
la hajjapa, hartdaka djoe'ang á bau oejjue,» Toenanoe hina 
dongoc. 

Toenanoe bana hála ka pangangoe, hiwána njocna í Dari: 
‘ha Ramboe, wflnda tahapa. Tocnanoc hina vvOnja mbflala pa- 
hftpa. Fáfca hhvána i Darít *ha Rámboe, bakoc tVitng pajja- 
lakoeng mata nggue, liama dji djeá ja ka na kaba mata na na 
ocmboc nggoe; pani na pahama, rifcí na pahama, UlngiÍrDe na 
pahama.» Táfca iia ïieáma njoena í Ramboe Kahi: 'rongne ja 
[)ari, laloc paní áiiga be ja ka, na oemboc moe mata ma na i 
doena, njoengga mata ma nggoe i doefcoe, oepahania ndába 
nja fca na tau.> 

Tftfca na heáma njoena I Dari: -iSnga lafca ma nggoe, cijiika 
iia ocmboc n{^)L' njrHengga. ndjara, karilmbo'a, ata, amboc 
jieáka*, laloc mawoeloe jfu. Tftka iia heáma njocna í Kahí: 
«fcana wocloc ki fc.i dcwna! noe bana woeluc, djeá inai mi 
(ïatoenfKa ha.» Taka na heáma njocna I Dari; napa haromoe 


ndr wncJtnf. njifson, mnc'M uPvnilK.I tUHjr n<lc ni'Alin n(íííoC, 1« N'n 
.bnlii'Mr uildrcikkltiK cn botijntí'nc; dn.( jKindw m{<.|í, niel tfil u<li.te 
Iii<.|iu-Hfíi,jri;fh<fid, irr jdl íH'U lw|,nn[d <ii>n] in.htér, <lttl ik..,, 

* Dmtio« pa&k» - príini cr »(■ biul vim, nitt oit to iif,rc.k<fn vdtL 
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djáka ndau pahimoe ha,pa da pai.vot:li>e na tiH oemboc nggoc, 
paiidjíloc nja na tamoe nggoOp * ndc l Darí i ka pa. » 
TucnELnoe hi%vina njocna I Darí: -mita, kakoc taki>e a. • 
Tocnanoe lakoe na nja ka; na lakoe li ta woika uu^da ochoe* 
da Avatítr na tidoeng na dockoe. 

Toenanoe bana tika ka la oefna^ n*ï kanoima pangangoe 
hida ngangQc. 

Toenanoc mandai-ndai ki ka, lakoe im nja ka njoena 1 Dajt + 
hina lakoc li la woika na I Mbáliroe Kahïloep na ita 
ha da pinda djawa^ na p^poe lia hina ngándi nja na kavvini 
fioena. Toenanoe bana taka ka: ^jeáda da pánda djawan lo*a 
patoe ndjap viina [ Oemboe. * Da heáma njotda da tau lai 
noc: <ka nggira ta toe lia na, ama, da mamajiloeJ» Xa beáma 
njocna 1 Dari: «tnilla noe, kamang bcra kai ngaTidja+ laloe 
hamoc linga tika ha!> 

Tocnanoc bera doe da nja ka hída ngandja; bada ngandja 
ka nihoe^ da himoe i ka iboe bada pakakandja. Toenanoe 
hiv^’^na na ama na 1 Rámboc Kahii *ka ngginí pSiida EÍjawa 
níngoe ha?» TíSka na hcáma njoena 1 ílarii ^pánda djawa la 
vvoáka na í Ol mboc ha! » < Ka nde oekoe - dangoe ma ha 1 » Xa 
hcáma njoena I Dari: «ai hap Imboc peákai han woaka bokoel da, * 
Táka íia lieáma na ama na [ RAmboe Kahí: «djilka toengoe 
be ka makanoama ja na ana nggoe, laJoe hamoe Ja na etí 
nggoc, pamboeha nia nggoe ha da pánda djavva* Xa heánia 
njocna na tau kawini; *ma]a noc, Dari, rta ocmboc moct ndc 
oekoc vvoeloe ma ja?* Wílna njueiia [ Darí; «amboc peáka, 
bjiiida dangoe, ► Táka njoena na kavvini bivvana! ^langa tiíka 
ma moe nja, I>ari? na|)a hi ndcna vvocloe bc á. > ' Xoe fca ka 
doena, wAna ï Darí, bai ïta wánja mata ngeroe ngeroe. * 

Táka hïvvána na aina na noena iia kawinl: ^kanoáma nja 
pangana ï Darí kana ngangoe bana pingoc i papanE, laloe 
mbncha nggnc nja bana [>ani. ^ Tocnanuc bana hA[a ka pa- 
n|íangi>c, bana hála ka [>ahíLpa, lafcoc na nja ka ï [>ari. 


' p n n dJ i í i.ii II j íi u íi t n m p o n g ^ ci o ] iomnndíi níuijii vonftTidt^in'ii ïa vnfir 
doii $E^iikbnm^va i^'im Ejink vnn. ^tti-íQgv tií!t4!Tíki: iitri!. 55yfci iittiin vpui 

opn EiAn.Tagf>niml I vnn ooa fEnwtVQiíérT doet béin kéiiitéii ats lid vna 

ttéti hvrttnlde ríllalllé. Hat tií vpfniidc!iTTi wil dnA ïo^fEéïif tiit do rttmitic 
TiUt.Tttdf □ dc'h ttEidE’rc vciorvftdtircii 

■ uékon 3 itvwwlité^ iidnt: ndo oobriO] wftt nict-gowoftn | diis hnitcn-^ 
^uwíHia U. 





10 


SOEMBL\NEESCHE \^F!JL\LEX. 


Tocnaiïoí; bansi ka la octna» njpena I Ocmboc 

Nditoc: <Dari, laloc lakoe ^nga kaUr ná! rimbang ma tida 
bau lakocp ndaníngoe ma doe pangangocn lakoe tánga moe 
ka; nggi weli nt pakoe moe?» 

Xa heltma njoena 1 Í>ari: ^mbawa a nggoe nja ka náhoe !a 
woekoÊ olmang, ba boetí ka doekoe, nga nggoe nja woea aíi-p 
hiwána njoena 1 Dari: ‘ka ndaningóe ma pa nahoc bï!a moe?» 
Na heiima njocna I Oemboe Ndlloe; «ndaningoc ndokoe 5 |3a !♦ 
TúcnanDe lakoc dDC na nja ka T Dari , na lakoc pamafiganga 
watár, oehot!, mamMoe na pa'ita na na ng^ndi ndába ja^ Na 
kanoïma nja j^angangoe, na wbnja hina ngangoe, Na hííïa ka 
pangangne biw^na njoena [ l>ari: ^toenanoe ba pingoe ina 
doemoc nja patocnoe watár, pamanahoe pangangoCp manáhoe 
ka kau ngangoc ba ndanlngga, máta kakoe io'a pambawa-»^ 

roeiianoe lakoc iia nja ka la oema na na kawiní. Toenanoe 
bana táka ka hiwána na ama na I Rimboc Kahi: ^ka heána, 
Darí?^ Tika hiwina njocna [ Dari: ^mai |iakaraí li^xie, winggoe, 
papalLÍwa tia i oemboe ka!»^ Taka na heáma njocna: «nggira 
íhi uingoe lápie?» Táka na heáma njoena ! Dari: « toe wáiidja 
da imShoe* wina I Oemboe, ndaningoe pa kanai da.> Tocnanoe 
hida wónja liprjc. Tocnanoe bada v^anja ka lipoe, hi lakoc na 
nja i. Na tika la ngaringía hina kawitiindja da lápoe la woekoe 
roemba hína lakoe. IMarida! ki ka hawoetoc hina hili belt ja 
hiná lakoe ti ha da lipoe pákawiní na [a píra na, na piti ha 
hav^ iang. Toenanoe bana piti ha ka bawiatig hina lo'a la pa- 
raing na I ^lbálároc Kahïloe, Toenanoe bana taka ka laí 
noe, htwana: ^loc wOndH kadíroc hati rocpi, ningoe pake 
wSngoc, wana I Oemboc,» Toenanne hida w5nja hau na na 
rocpi; lakoe na nja ka. Táka na roepi noena na pa^ocnoe nja 
la koeloeroc lápoe. Toenanoe bana taka ka la ocma na na 
kawiní noena, híwana! *ndeda rákang da ámáboe, wHna 1 
Qemboc, laloe már^boe ha da klpoc, w5nda tapoc mahokoeloe, 
w5na , djcá ha da lápoe kocdoc, máta ndja, w5nda mabokoeïoc.» 

TDcnanoe bada Húnja ka lápoe mabokocl, lakoe na nja ka 
I Dari. Ndcdi na marau bada [>i[É ha da láptie hina kanaboc 
hau na na roepi mawcli la ocnoe lápoe. Toenaiioe hida p'i^aiing 
pafaeli 1 Dari: •maí kau kadíroei djlika ngglia Amáhoc na 
mangeang la lápoc?» 'Íoenanoe hiwilna I Eïari: 'mahanggetoe 
ja ka ïhoc! » Táka hiwána njocna na kawini: 'n^ndi bcli 
Níi hcájna [ Dari : Mvíindja da anakeáda kada kC wándja pa- 
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hilfhíu* Toenajioc lakoc na nja ka I Darii bana táka ka la 
padoea nparángiaí na kavvfni ndja da lápoe noeda la tvodíoe 
roemba. Tocnanoc hína lakoc pangalang la oema na; bana 
táka ka U oema hina kano^ma nja pangana I Demboe Xdiloe, 
Toenanoe badïL hflla ka paiig3ng:oc hbvána njoena T Dari: ^-mcita 
kakoe loU patángítroe lia da ndjara |jau'^Oéloe na na ama nioe 
la maráda.» I'áka híwáina njoena ï Ooniboe Kdíloe: ^Sniboe 
lakod aiiga ánga, Dari!> Táka na heama njoena I Dari: -nde'a, 
loU riggoe nja íjatángúroe ha da ndjara da pawodoc na na 
ama moÊ handaka na. *• Toenanoe lakoe na nja ka hïna lakoe 
Ij ha da lapoc pakawini na htna pití ha hawíangoq hina lakoe 
li la paraingoe noc kaivai fia maineti marámba na, Tocnanoc 
bana táka ka* hiwána: nvi!índa liau rimalokoe» ningoé pak5 
wïtngoe* t Oemboc- ' Da iv5nja hau na , bana kíí ja ka^ na 
piïelii Ja ía f>enoe koek>c!roe lápoc. IIilí lakoe na nja i la oema 
na na kavnnf, Tocnanoe bana tlíka ka^ híwána njoena na ama 
na na kawini; ‘^Kanggikina Dari! hand^ka mai moe paptti lapoe^ 
ngúndí beli ha; handáka maí moe papiti Iftpoe* hili ngilndi 
bcli ha. ^ Xa he^ma njoena l Dari: dia Ocmboc, ndena ma- 
nggawa nja na oemboe iiggoc njoengga, na nggocmang padiha 
ha da ámahoe, na tangároe ba dangoc da, nde dangoe da^ 
nggftnftpoe da, nde nggánftpje da. . 

Tftka híwAna njoena na ama na: *pareángganja pangana i 
Dari; latoc pingoe ]a papRni.* Toenanoe kanoiima na nja pa- 
ngangoe. da wOnja, na ngangoe dfaeUng dangoe nocna na 
kavvini. lUda liála ka |jangangoe htwiltia njocna 1 Dari: batocna 
nfthoe, iiJtTengga pa mangïingoc doea ilftnggau, mandai ndai 
! {>eml>L 3 C ka ria mahilne ka ba kalembi mi dtmt, njí>engga 
dockoe han ngara ka, djeá ja hiwftriggoc.:^ 

Táka na heáma na kawini: ^lftnga táka, ka ndc ockoe vvoeloc 
ma ja na nemboc moc?> Xa hei^ma í Dari hiwána: ha, 

laloc mavvocloe Iftnga lika ja na oembue nggoe njoen^^aj la 
Iftpoc la koerocng na patapoé-tapoc nvlja da ftmíihoe na^ * 

TcïEnanoc bada hála ka pahá|>a hhvftna í Dari: ■ mílta kakr^c 
Íakoe wa, piíi ha da laijoel - Toenanne takoc na nja ka; ba 
taVioÉí na ka hida pïti ha da Upoe, htna da pïti ha, na kanaboe 
haií na na ri mabkLH;. Tftka hiwftna na ama na 1 Rftïiiboc Kahi: 
*ka nggára pakarai nda, wána ihee na oeinboe na I Dari!> ^ 

^ iíraii:i ^ de SiHííiibani'^n ^'bnïikt fíítítni-í* dft rin Éinnsitniftin Lnut um 

iM3n il tHjl iuiiL ii 5 iliJdva, ilcit iiu.'u wib hiïroíkiiii; bv. ëíJ glniftin bcHïn oih 
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NjdKïna 1 DáLTÍ baníi lakoCp na lakob li'pamariganga ochoe^ 
watar, katabí, na ng^ndi nja na QcinbQc na htna ngangoe. 
Biiíla hala ka pangïingoc: ^ha Otmboe Xdiloc* poeroc kau la 
tanat lakoc nda )a hoemoerU Na heáma njoena I Oemboe 
Xdlloe : ^ ka pametí ja, w^moe ka^ kau pa’aungga la hoemoeT. » 
Na heluTta T nari; ^nde tau makatoiiba ka njoenggaL, mai kati 
kata ihoe kau, w^nda nggiimoe,! Tocnanoe him lakoe, na 
jila Ja na íhoe jai na hála pa ihoc ja, ^lakoc la maiiiaTau 
hauoctoe. Xau ndoálJlk kakoe tiingílrioe kau,» Toenanoe hina 
lakoc la rnamarau hatVDetoe. na tángllrue ja, hivvilna njocna 
I DaxL < laloe tímbi ha da woetoe rarïL * moe. > T^fienanoc 
hína pa^aunja httta hili fhoe ja, na piti nja kawita ai hina koTÍ 
ja na ivoctoe rara na. Na hála pakoTi ha hina ilioe ja : lakoc 
marau hawoetoe kakoe tangároe kau,- Toename hina lakw 
marau, djáka ka, svána, lakoe nda la oema, Toemamje hida 
lakoe ]a oema; na kanoáma pangangoc hida ngangoc. ?ía hála 
ka íAangangoe, hiwána I Davi: tmáu kakoc lo*a pambawa.> 
Lakoc na nja ka I Darí^ na lo papïtí ha da hinggí komboe, 
dfl paw'úelc.c na [ .Mbálároc Kahíloc, tera na, roehí banggína , 
kabcáia odoe nggeding, kaloemboctoe pflkamboeli*, kanai * 
kapoe pakamhoeii, likoc pakarándja ^, toángatoe paboroe na. 
nímboc padoekoe na, Toenanoe hina ngandi nja, hadang kau 
horoeng; na pabánggi nja kabeiia, na pahili kaJocniboetn-É: ^ na 
pat^eáka nja [^tera; bana nggánapoe ndaha ka la ihi na náhoci 
malau poeroe kau la Una. kakoe tángároe kau, Na poeroc ja 
la tana [ Oemboe Xdiloc, tákaL I l>ari na nianda|»Ê la bangga: 


lc \tLnmm = da kata japn jn, wariíi: IriJ wy xiúlm hvUi 

vmí^n^ xci4€!fL jíiJ.Ï. Jo itílr^kc lu dit VíïrlKnd. 

t Wfictcr fnra =x rií-n ^diurftLgc uítAlA^, Wfljirfuiíi i!+- aidi 
mnar ttr.h iDflt klllpp+irvTr Íd^tuï'óítiiiiI^ SminibADi;^ VEW^t Ijjdt. 

Ijak^Ui b uí! li 3 dn FiidhtA^h v-'in hlndiirvii ^vhx'.hu^ri, W+irdt 

vPr^ifird tníJt ™d nn itwnrl gnrm,, «nni^m.c dkuí |,crl ttardig,. fl.nrrí u «|> .b+ 
w&ct ía iD anaicn, 

^ fcnnfll . 'L u,)„rd vo.,r non v.-.rwoni, «aor in Un 

írïlilhtliili hjr'* 

* l^kn^ pakarAndjn a «m de J t S M. Jaaiíeii lD||ik.bdrH>k, KrwlkkcM 
houdta, ïurtnkt ïtien lh-h gtirdel VAII touw Uit 

± » » IrtBgl. rlunne tfliiw, w..Ht tot Hlrrnff (r.iwm,dri,, wrlkv 
nm l tn-hnnm D,f ,ouw i« nau ,lo twvn brM:Mrn niM rMnt. .nnvlorhlnn 

(liBklttandjn), «utltQ iiticiíidvu dtrn mct mh ,<iuwiju aati Mknar Jíulir.n.kB 
WurucD^ ^ 
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mála palo'aiigoe tnalngoÉ la hangga nggoi^ ^ kakoif: tilngároc kau ^ 
íijakau p;iráka mïnínR kakoc pinggaii, djáíka ridau paráka 
miníng, kakoc hockoqtoe ja na cti nggoe,» Toenanoe jialo'angoe 
maingoc 1 Oemboe Ndiloe, tóka hiwána ojoena I Dari; ^ndjala 
hawoetoe ria tera moe. * * Tocnanocr na hiti patera ja hiwána: 
djeá Ja ka * na kána la eti nggoc! > * 

Toenanoc ht^viina njocna I Dari: ^rongoc ja na papani nggoe 
njocnggat ningoc haátoe na na kawint. laloc manandángDC ja, 
mMa kata k/a papïti ja. > Táka na hcáma na oeniboe rta: 
<djáka jéa i^ákoc^ Darií nchimboe himboc be ja lambongoc 
nge‘a pakanabnc nda, * l'áka na heáma njoena 1 Dari: -ámboe 
handocka nja lai noCp djaka taJu'ap na w5 be nda; napa doea 
modocng kata lo*a,» 

Toenanoe bana toáma ja ka na rchi^ lakoe da nja ka. Toe- 
nani've bada táka ka lai noc^ hiwána na ama na I Rámboc 
Kahi: ^toc ma na [ Darït mbáda karcá na nja na oemboe na^ 
ndetïi ningoc íi nggára nggára 1a oema ntía,ï Táka na heáma 
njoena 1 Darí: « tocna bikoe mai kareánja na oemboe nggs>e, 
kana mai papíti ja [ Rámboe Kahí, wánggoe.t Táka na heáma 
na ama na: «aí ha^ banda ndena ngándip ndjara ndcna ngándj, 
ata ndena ngándi, ndakoe bihoe paw5nja ja na ana nggoe-ï 
Táka hïwána njDCna 1 Ocmboe Ndiloe; «djáka jéa pákoe^ Darii 
laloc pahandpcka ka njoenggát tau mila ma doeta.> Táka na 
hcáma njoena 1 Dari: <ha Oembot^ ámboc handoeka nja lai 
noe, njocngga matanggoe w6ngoe banda-» ® 

Toenanoe híwána 1 Dari: *:ha oemboe noedita, djáka djcá 
ha íla bandap ámboe hnndoeka ndja laí noe, ndjanL, ata, ka- 
rámbo’a koe wdnggaq han [>arangoe ata djo&a, milicM; patama 
nja la koerneng ^ na ocmboc nggoe.i Táka na heáma njfsenn 

* UH kAuji líi Dtl THÍja IwHi, diW.K. '1 b ïimiM' 

lEiyii lÍEu 

* bïLfula ^ ^ïïrtdtíj:lai, b^tttin^m- 35 ^® jfêgt inflïl: bundEi Im «0111*^ 
bailda la m mrádm rl. w.k. |^D4Mlui^n iu huÍJ rgtkud Hn bliM'.rHn) nn 

op 't vrid [(^EinrdetL^ lcaj’bouw’^a idrn) 

Ook wordt gebnïikt la de boEeekeiú» vuu bruidsEeUiit ^ weJke iHSditnnt 
tiU dÍG tw«e goedenMti 

* tJïïJin lu koCi-eËn^ de lcnmrT bilifK^^ Wil q.mt erEt 

VTOUW nfafoiiderl Íjk Ín eoo kamHrtjD HÏn|)«il. ''t Oroote ëEHiiLbbii UnÍA Íjï vclU 
bicinF]D verdeeld In tol vaa klPÍne liokjoK^ Tnet wandon v&n k]ii|?|N&rbbden'>ii 
ot ïLiPLtten vjLn iHnidua bljidvxi^a ^DvlovUteiii Dexrt Ryu vo<ir du gv^rniiivrdíi 
rmnMi. Anderr meti-rrhen íilA|H«a oji laiifïe bnlE* boJe^íi, Bt! luiuifgdeii wordcm 
iKÝk. ÍQ xoo'n kamoEtju o|igúbotgË!n, onsler lioedn vkií ecru oude vmuifi 
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na ama na l Rílml»e Kahi: ítDtrianoe ba ngaroc na 1 Darí 
ja, koe patamanja la kucrócng im ocmboe moc. ^ 

Toenaníje hhia |vataína nja 1a koeroeng. 'roenanoe bana pa* 
tama nja ka la kc^foeng, Ifma iiiboea nomoe mboea fucdoe 
na na martdal na, tííka hiwiina na ama na 1 Riimboc Kahi: 
^loenanoe ba mangoïima na nja ka na ana nggnep la ka- 
ngaríitoe ja liakoedoe, tobocng karámbo'a he'an na. dciea ngíoc 
da da tví* he'au kam^nibi.' Toqnanoe bana híila ka paloboeng \ 
pahoencljoe ® , hiwána njnena I Dari: ^ harnmoc la mbíLrne 
kai lo*a papíti banda la paral na i ocmboe > 

Toenanoe bana hadang ka la mbame, lakoe da nja ka, na 
ama na 1 kJlmboe Kahi, na ïria na, na poelangca na, da dawa 
na, da laleába na, da bokcie na, lakoe ndJlba. Taka hhv^na 
njoena 1 Dari^ na peáka nja na ocmboe na: ^ha aemboe, 
djaka Ea lakoe* ndeta belí 1a pangéa nda ÍLmaiig; nínja na 
paraíng na patocra nggoe, mbinoq tau, mbínoe ata na.i THka 
na heáma njí>ena I Oemboc Ndiloe: ^koe kikQc-kikoeng be !ai 
njocinoc^ Darií nde nggára ndokoe papaní nggoe+ pingoe ma 
moe nja doemoert Taka na heáma njocna J Dari: ^djeá doeja 
hiwanggoe, mata kakDc tanggoe ivOngoq banda 1a ama jem mm^y 
Toenanoe lakoc da nja ka, bada tSka ka la paraingoc noenan 
hiwána njoena [ Darí: «pa^oehi tau dangoe dángoe ata, kai 
rongoq bakoe pareáta, wána I Dari.> Toenanoe marcni ndába 
ka na tau, láka hiwána njoena ï Dari: ^tílnigároc, rta maríijnba 
ba wíinggoe, ninja ka^, laloc hámoe eti ja, ndqna mbana na 
pareáta na; tocnanoe hiwánggoe, pa'oehing banda, paVKíbing 
ata+ ka wónja witi na na mariimba kaivini*^ 

Toenanoq hida |.Jíi^.iehing ata, ndjara, karilmbó'a, wë, kamámbí, 
ahoct na paVehí ndilba ndja, hïna w5nja na ama jera na I 
Oemba Xditoe Ttienanoe bana hála ka pawdnja, na tobocitg, 
na hotíndjoe. Tuenanoc bana hála ka pangangoe, lakoc na nja 
ka na ama jera na I Oemboq Xdíloe. 

Toenanoe bana lápáhoe ka hiivána njoena I Dari: *Oemboc 
Ndiloq, hala nggoe nja ka palale * kau, |>airada nggau: njoengga 

1 tabc&ní^ = iiWhtfHap d. TS.*. mví LHïq ka|pii34!a dii ÍnJkELkknn, bv. 

Vfttt eou Jc-arhcilUV , lïánrLl, 

^ UoCiifljoc = fllachtcn d. w. Htckcii mpt tmi mviA, hv. vna tcn vjirkí’U- 
Zo» (Tftitntíkt tttnn routi = plnfhtcD ron kip|H>Q, d.w.*. df ktip Afliftltkcit 
■ Jill é = troi»WHja(vuD dcij mnD). 1« Bl>■'tltg■>no<lt, InlS^totfí htíïPuwitwotTlfn. 
|•aha = troiiwcn (vtitl ilon immi) mniiffoaiiitt = trnilviiHD (thu i|i‘ vroliw.) 
Bifrvuor g<;hniikt m<fn ftok wfl kanorimu = kLuir njakon. 
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doekoc lakoe ng^c nja ka palalC.* TSka na heáma njoena I 
Oemboe Ndiloe: ‘ainboe Ukoc, mata kakoc paJia nggau ka 
katvini lai jchoc.* Táka híwftna njocna 1 Dari bana htrama: «ai 
ha, oemboe, ndakoe bihoe, njoengga tau níngoe tvoeloe ihingoe 
ka, na tau lai jehoe na kadoádáhov na manocla na; na palingoc 
kí pa djáka koe hímboc hama nggoe, banda ndakoe itv^ngoe, 
woáka ndakoe tocngoc. » 

Toenanoc lakoc na nja ka i Dari la angoc na paboett la 
woekoe oSmang. 




Í6 
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I. [ Dari, de $]ímme aap» 

Aldus « ’t begin. Er wancn ccns twee men.scheii en lij 
ba^dcn êén kint! , een jongcn was 't. Toen ’t Kcboren was. na 
dríe dagen. sticrr aijn mocder. Kortcn tijd danrrta slierf zijn 
vadcn r>e zuigelíng blecf mi alicen ovcr. En 't bleef maar 
huilen. Mcnschen in de buurt. waren er niet; ver wpeg (ivaréTi 
aij). Er waa níemand die zijn uudcrs begroef; totdat dc honden 
ae gchccl (opg^eten) haddcn. 

W at dit kind betreft, hoe zou 't daannee Ktjn! dat whá 
wonder-machttg; ‘t wcrd 15 dagen. ’t werd wat sterker, 't kon 
ztch op zijn rtjg keeren. Na verloop van tijd, 't kon zich om- 
wentelcn; venolgens lan^amerhand, struikelcnd Hep hjj. Xa 
verloop van cen maand. hij was sterk gcnoeg om te stappen. 

Toen meende hij dat hij honger voelde, Hij nant dc sirih- 
mand van zijn raooder en maakte die open; hij keek er in. 
een hahc guklen; hij' nam dicn en ging er maís \' 0 or koopcn. 
één ktos. En hij br' ht ’t thuis; toen hij thuis gekomen was, 
vuur wist hij nict te mafcen; díc maïs at hij raiiw, iederen da^ 
een rijtje, 

loen hij de maïs op had. ging hij wcderom dc sirih-mand 
van zijn moedcr nazíen: hij xag één rijksdaaldcr. En hij ging- 
maïs gaan zoefcei.? zeidc hij maar. En híj ontmoette ícmand’ 
die cen aap hy zich had; en hij, die den aap droeg. vrocg: 
waar gaat gij hecn. zeide hij tot den knaap. Ën de knaa» 
anwoorddc; .jk ga elen zoeken. ík líjd honger,. De aap 
antwoordde; koop mij. De knaap antivoordde: wat moct ik mct 
je doen? ’t is hongcriijden met je. Maar dc aap antwoordde: 
koop mij. ioen vroeg híj hcm, riie den aap verkocht; hoei'ccl 
zegt gij dcn aap? En hij. dic hem verkocht. anp^oordde: 
éen njksd;«lder. zcg ik er voor. En hij antwoorddc: in ordct 
Hij nam den aap cn ging naar huis. Tocn hij thui.^ gckomen 
»a.s, gmg de knaap slapen. «j'n licha.'im was slap, hij lcctl 
hongcr. Tocn zeide dc aap: wat schccit u daar toch. hcert 
l>e knaap antwoordde; ík hier hcb zoo'n hongcr! tk ga mals 
koopcn, zct ik zooeven; koop mij toch. Keidct gij! Toen 
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antwoorildc de aap i wceá niet bczorud, bínd niij níct ^’oort» 
duieml vast, inaak mij los n|xlal ík gaan kan. En hij maakte 
hem lo.s , tocn hij hetu losEetnaakl had, ghvg dc aap heen; hij 
gíng maTs stden in cen andcrs tuin, hij sneed p-idi, hij plukte 
pnmpoen cu hij bmcíiL 'í naar huiíï. 'rDúit maakttí hij vuur, 
rtiuíiEtrrfe maïí!. kíicikte dt: punifKien cn hij jííif ’t eti dtr knaap 
at Nu vot>r \ eersl leerde hlj kentien gekonkt (tlen) te vtiiri. 

Kn dv aap zeídc: hoe k uw naani heer ? ‘^lk kvn mijn naam 
níet^t zeide de knaap. En de aap antwuurdde: hoe iri 't, dat 
gij uw nEiani niet kait? Toen xeide de knaap: mijn fntïeder, 
míjn vader. ik kíc ze níet, ik ken ze níct, of Ke áooi\ zijn of 
stij níct duod iíjn, ik kcn ze nict. •l.aat dat rnaar ?.oo, zeíde 
dc aap, ik zal u wet een naam gcven; Ocjnboe Ndiloc 
mila zijt gijí wat mij betreft t Dari, zult gij tnt mij xeggen^ 
roen Kij aldus clkaará nanrien keiulen. ging I LLiri hduti; bij 
zíjn gíian zeidc hij: Xu heerï ats ik er nlet ben* inaak dan 
zdf elDii klaar; !aat mij even gaan wantlekn. ik ga du 
[ïaarden bczïeii. de bezittingcn van inv vader in 't veld. 

En hij gíng heen ; cr giuiícn 3 á 4 nachtcn votjrbij, tocri 
eerst keerelc bíj terug: hij kwam niet ledtg tcrug; hij ging aan 
ÍTi dc tuínen van {aiulere) mcn-schcn, om te stclcn rijst, maTs. 

'rtictï htj thui-s gckotuen w.v.s. /.dtle ^'emboc Sdilóc; tvíiar 
hcbl pij rijst gcvraiigil? l líari anrivoortivte: /.tvijg maar. mijit 
tuíncn stijn vecl in gclal. mijn liandtitt 2 Íjn laiig w.’innticr ik 
onkritid wíctl. 

Tocn maaktc hij etcn kla.ir; toen hlj gcgqten hatl, iteide 
I Darí; heer. iaat tnij gaan wandden. Ei hij ging na.ir de 
Kaiiipong, de plaaLS van 1 MbilUroe Kahiloe; /cer rijk was 
de/c vorst, er wa-s nititnand zijns gelijke ín grtiottc, zijn iMjgcn 
warert als klappemoten, zijn ooren warcn vtirbazcnd breed. llij 
kw,-im nu in zijn huis cn die vorst yjetde: bc daar, l>ari, wat 
kotnt ge docn? Toen antivoordde 1 Darí: ik bcn aan 't wandclcn; 
ik hoordc van <le mcnschcn: I H«ri ine«t eens koinen tim 't 
vuíl uit inijn tiorcn te peutercii, zcgt ilc vorst. zcidc men naar 
ik honrde. En dc vaTSl antwoorddc: 't is waar. cn nu gij tlaar 
toch gekomcn zijt, zult gij ’t cr uit iJeiilcrtiH. En l Dari ant- 
vvootdde: daítr ’t nu mis is intit tle zon , moct ’t maar morgcn 
uchtend /ijn, opdat wij zc (dc uoren) richten naar dc stralcn vnn 
dc nuit^cn ztm. 

En Í D.vi ovcmachtte alda.vr: iiien maaktc cten voor hcm 
l»l. <ís - 
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klaar, 't hem en hij at \ Was no^ nict Ikht, lenvijl dc 
zoii pa-s eveti ïiichtba^ wíls, tDen /aíúí: I tJíyri: liecr dc 7 .on 
zcmU haar stralcn uil^ kom naar bencden D[x]at ik bc/.íc 

HAve ODTen. J'ocn zeick de vgnst: waar mDet ik pxtan: zítteii? 
"Kom daarhccn. op dcii rand van 't TïLvgn, opíUí %k kati ziún 
uwe oorcfir^ 

Zij fíingen nu naar den rancl van 't ravijn en hi] gíng KÍCten 
naar beneden kijkcnd in 't Tuvijn. Maar ] Dari (Jing ÍEt;» intier 
boven ïittcn. Toen híj bczien had; ïichuir nog een bcctje 
dichter bjj den rand van 't ravíjn. ik kan niet 7 .ien! Tocn hij 
nu dfchtcr bíj schnof, dywde hij hem in \ ravíjn en dc vorst 
sticrf^ Ue VDTst ivas nog nidt doDil of de menschen ín de 
Kampongt vlogcn aJlen np umi I lïari dnod te ^laanv want bíj 
heeft gedDod otixen heer, íïeiden :iij. 

Maar ! Jhiri :£efdcx wacht cven! hoor n a;ir niijn woorií; 
deze rnwe hccr, wa-s xeer E<iomig» zcer warm {sy-cng) was zijn 
Tcgccrcn; ijij moct maar eens wachten op mijn heer, iteer goc<l 
is hij, hi] wil niet streng regeeren, a1 wat h!j Kegt is goeíL 
iJe menschcn akbar antwoordden: dat ts waar hij regeerde 
streng. En I Dari ?:cidc: de bezíttíngen van dezen gestorvcn 
vorst, moet gij niel verbergen, verzamelt alles opdat gij er mtx 
Qpwacht mijn heer, 

t JJarí gíng heen.^ hij lícp aan tn dc tuinen van (andere) 
mensehen om djagoeng te piukken, om padi te snijden en hij 
bracht k in huía. Tocri hij thuis gekomcn w'as zcidc I tJ'embDê 
Xdiloe; wat mw gaan betrefE, incn wecr niet waar gij ht^n gaat, 

I Dari antwoordde: lia Oemboe Jídítoe, gij weet niet wat ik 
wcct+ naderhand zult gij t zien. loen hij etcn voor hem klaar 
gemaakt had tin íSj gegeten hadden, gíng 1 Dari ivcderom, 
naar een andercn vorsl, die rijk was. Hij had ecn kind, ecn 
maagd, "t i.vas een schuone vrouw. roen hij in dat hub ge^ 
komen w'as, zat de vorst in de voorgaSeríj en hij sceidc tcithem: 
he daíir, JJarú wat komt gij doen^ Ga eens kijken, zddc 
(mijn) heer, naar oom, Kcíde htj mij daar, en koíj komik.* En 
dc vorst zeidc: gecf I Dari zijn sirih. hij wcct hoe hlj cen 
zaak moet aanvattcn. Etis mcn gaf hem en hij kauwde sírih; 
tocn hij sirih gckauwd had, zcíde hij! laai mij naar bmcn gaan 
naHr de Ramhoe. Tocn hij naiir boven gs^íaan was, ging hij 
zítcen naast die vtouw en hij zeide: laat'mij eens sirih kauwcïi . 
Hamboc. En dtc vrouw anttvíKJTflde : ga weg, Dari, u ant jc 
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biini 3top pik-íswart^ ik bcn bitn^ Vfxir je. í Dari ántwfjprdcle: 
fiFi terwijl ik tnch mv slaar ben* hoe jttjt gij cÍEin bEin^f voor mij ? 
I>e iTuu^v antwoorílde: dat is, ík kcn je niet, van u^aar 
gekomen zijt. En I Darí antwoordde: ik ben t^ei'zjndeit dcKir utv 
rainiiic ^"nds en mu ben Ík geknmeti: ik moet síegptín , gij zijt 
^VRarlijk familie, zeíde I I>afí ^ iiwe oogert ver.^ehilten In niehï, 
gelijk ook uw praten H uw stap Ls dczcl fde, utvkchenb hetyielfde. 
En fle vfouw antwofjrde: hoc is 't toch > tenvíji gij mïj zíeti 
I>an, spreekt gij ïtiiike díngen: ik heb geen íamilic; ik heit 
maar allcen geboren aan mijn ouderïi. En 1 Darí antwoorrlde: 
nict alzon ^ Ramboe» ga eems hwireti ^ ^prak hij díiarginttï mct 
mij ^ en kdo ben ik doDr ge^stapt en zoo bcn ik tot u gekamen. 

En haar va<ler in de voof^íerij antwoordde: wat sícgt tlié 
Ilari daar toch^ híj praat veel tc vecL En de vroinv antwooTcldc: 
\ is ramilic u, mijn hecr, aegt hij* Mtsschien Ls 't dan 
wel 200 , zcide haar vader tenvljl hij ant^voordde, ‘t land is zoo 
ver, wij kennen elkaar tegenivoíïrdig níet meer, zeidc hij; daarom 
dat I Dari 2 í>o goed kan praten, maak etcn voor hem klaar, 
oprlat hij etc. 

'J‘oen maakte men eten voor hem klaar; en toen ket ctcn 
gaar was, schepten kÍJ 't op cn gavcn 't en die vnouiv zeíde: 
kom eten l >ari! 1 Darí antwourdde: tk wíl niet alleen eten, 
abi wij te /nnien eten dan b ^t goed. En die vtou<v antwoorrldc: 
ueen* zeícte zij. En 1 Dari antwoorddc: als dat lou is, dan 
wil ík niet cten; maar waníieer wij te zamen titt ccn schotel 
cteni dan zal ik ivel cten. En die vtouw antwoordde: met zijn 
beklen^ zegt gij, laten wij 't dan maar íesamen drjcn* daar 
steekt íocht geeu k-waad in! En ttj aten tc samen, totdat zij 
hadden hun rijst in éen schateL Toen zSj gegeten 
hadden, gaf men sirih; na \ sírih kauivcn zeído I Dari: laat 
Ík gaan, 't h al donker en ver is mijn woonplaaLs. En hij 
ging heen, 

locn hij thuis gekomen was, zcídc 1 C>embf>e S'ddue: waar van 
daan , Dari? 1 Dari aritiVfiordfte; ik ben eens aan 't wandelen 
gcweest np de vlakte, ivant tk ben tocb een aap, En I Oemboe 
Ndiloe antwourdd: je bent luaar bezig met onxínníg te loopen+ 
en eten is er niet! 1 Dari antwcHircldc: wees tocb níct bezorgd 
uier dat etcn, 200 meteen is ’E cr. En hij stond op cn gíng 
hcen, hij ging djagDiig plukken in rie tuíneii van cen ander; 
a! wat hij niaar zag, hij brachE *t aJles, ímnucítilijk vdcI ííroeg 
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hij. Toen hij tlmí^ gL'komon »'a.s, nniakte hij cttin klaar, hij 
foctótertle maJ*. hij kooktc pontjMieii, hij gaf *i en hij aL 
k.n f Dari zdcle; ík heb iets bcilacht, »vat gij nict iveet. 
langxamerhand na ^erloDjï van tijd. dan zuU gij 't »eten. Kn 
wederom giiig fiij naar de plaats 'ivaar hij vroeger van daan 
gekomen wa.s. Toen de vader van I Kambov Kahi hem itaií, 
^cetdc hij: daar koint I iJari vvederoni aan , wat 20 U hij nu toch 
te aeggen hebben. foen hi; aatigekoineii waït. gaf men licin 
áírih; toen men sirih gekauwd had. /.eide de vader van I RambíH; 
Kahi , he diiar, ])ari, wat komt gíj doen? I Dari antivoDrride: 
ik kom ïOo maar eem; wandcten. l)e vadcr van I Kamboe Kahi 
antivoorílde: 't i:i niEft Konder reden dat ik je vraag, misifichien 
ÍH liij ivtfl dtHir KÍjn heer gezanden, 7.eide ik maar. I l.)ari ant- 
ivoDntde. dat zal eenít na verlooji vaii langen tijd gebeurcn | 
en al.s hij mij clan Jiendt om tot u te komen, ílan zal ik komen. 
hn dc vadtr van 1 Kaniboe Kahi zeíde; maak ‘t cten klaar van 
iJari opdat hij ete; ik mag hcm zeer goarne (hooreii) sjïreken, 
hij «eet een ander te prijzen als hij .spreekt. Meti m.iakte nu 
KÍjn etcn klaar, toen t gaar vvas riejieti zij hem, Hii kloiu lui 
iii liujs eii l Kainboc Kahi 7.eide; ha LJari; koni jij daar, en 
eet hier ann mijn aijdg. Kn hij jíing en iHQn jïaf hem xijfi etcn, 
hn l Ilari zeitle: ha kamboc, wij nioeten te samen eten, Kn 
I Katnboc Kahi antwoorddc: ai ha.jk wií níct te samcn eten 
lUL't jou. ‘W'aarom wílt gij niet. Ramboe?i > LVe handen aijii 
avvart, op je lichaam zitten hareii. dnarom ís T dat ik niët wil, 
Kn [ Uari antwoordde: gij schept aan den eenen kaiit, en ik 
scliep aan den anderen kant. écn keer slechts/.iilt gij sclieppen. 
En aoo deden í.ij 't tcaamen, 

Nadat liij gegeten had. j-cide I Dari: ha Ramboc, gccf iiiij 
sirih. Eii zij fr:if ecti sirih-mand, Kn I Uarl zeidc; ha Kamboe, 
aLs ik mijn oogen zoo etns laai gaaii, dan is dit prccie.s hetíielfde 
ats ‘t aangcziclit van mijn lieer, zijn .sprckcn hetwlfde, r.ijn 
lacheti lietzclfde, zijn kijken hetzdfde. Kn 1 Kamboe Kahi ant- 
vvoordde: hoor dien ÍJari L'ens. wat pra.-it htj tocli voor ondn; 
«» hccr heeft zijn eigcn ooffen. en ik heb mijn ctgen oogen, 
gij maakt alte meiischqn gelijk. Maar I Uari antvvoordde; ík bcn 
in emsi, wat mijti heer bctrcA: jaiardeii. karbóuvvcn. slaven 
[ïraat er niet van (zonveei /ijn er). verbazeiifl rijk is hij. í Kahi 
,intvv(n»rdde; laat hem niaar rljk ztjn t cn als hij xoo rijk is, dan 
moct [^j mij ’t koraen brengcn. En 1 Uari antwooríJdej nader* 
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hand ats }tíj nlití ïïjt ^ tlic dc bc^ïttingÊn van mijn becr bc- 
warcn :iuU, vcmndcr dan mijn naam, ik xal dan nlet mcer 
t íkvri ïiíjn. Kn í Darí Keklc: kat iníj gain. En hij giiig bcen 
en licp íiaii in de Entncn van anderen * |JTidi vn djagong hij 
ílroep ‘t op ?-ïjn haofd en droe^ 'x ovcr /,Íjn -schoudcT- Toeii hij 
tliuiíí gckiimen was , niaakte hij cton ktaar cn xij aten. 

Na verlciop van korten tijd ging [ l ïarí heen cn hij licp aan 
ín den tuin van I MbAl^rne Kahilnc:, hij de ímana-Sísen + hij 
pUikte zc en hij bracht Ke ímn die vrouw. Toen híj aangckomcn 
was: dcKË ananassen, ga kc hnn brcnj^n , zg^ mijn heer! Kn 
de mcnschen aldaar aiitwoorddcn: wat ETUïetcn vvij daar mce dnen, 
víidertje, KÍj Kijn zuwr. En 1 Dari antwoordde: wcl aan ^ probecr 
ítc opcn tc rnakcíi en te ctcn, 7Íj zijn wcfkelijk zcer goed, En 
KÍj maaktcn zc of>cn cn ^ij atcii kcí cn tcrvvijl zíj iíe mi atcn: 
Kc KÍJn Eocb wcl gDcd, □vetdachten En tlc vader van 
í EaïTiboe Kahl zelde: vv^ar kinnen díc anïma^cn van da&n? 

I Darí antvvoorddc: ’tzijii ananasscn uit den tnín van mijn hccr. 
^Zijn cr huitcngcvvoon vccl?» En í Dart antwoorEldc: ai ha * 
praat cr níet van , een grootc tuin (vol) lt van. Hn de vader 
van ! Kamhoe Kahi antwoordde: als zpo h hij, díe mijn dochter 
troijivt, dan ben ik zccr blijdc, ik houd zuo vccï van ananassen. 
En <lc vrouw antwoorddc: wel aani Dari, uw hcer, ift hij biiiten- 
gewooii rijk? 1 t ïarí zcidc; praat er nict van , vtxí bL'KÍttingen! 
cn dc vrouvv zcide: .‘iprcck je ín einsl, Dari? mrsschïcii is hij 
wcl nict cens ríjk! lïat hij wel, ïcídc I Dari, gij zuït "t 
naderhand met uw eígen oogen zicn. 

Du vader v'an die vrouw antvvocjrdde: rnaak eten klaar voor 
I Díirí. opdat hij ctc, want pratcn kan hij, ik mag hcm gaarne 
(honrcn) pratcn. riícn hij gegcten had cn sirili gckaiiwfl had, 
ging I Darí hLTrn. Tocn hij thuis gekomcn iva_s. y.ddc 1 Ocmbni: 
Xdílnc: Darí, wat loop jij ímzmnig hccn* jÍJ daar! Ík lijd htmger 
tenvíjl gíj gaatn er h volstrukl gecn eícn, ímofjliÉiudclijk Kaíit 
gij macirl w.-uu' kom jc tnch van claan? T I>ari jmmtwddc: ík burt 
m;t!ir ctns aan 't wáncTden gcWLtMl in 't riichte bosch» wfuit 
ík bcn toeli ecn !ia|) cn ik at bnomvruthten: en l l>arí zcíilc: 
licht gij hcitui gL*cn ctensvoorraad mcL-r? I Oeniboe Xdiloc 
aiUwoorddc: cr Í» hL-clcmaal nicts mcer. En I líarí ging hccn, 
hij ging stelcn maïs , pacli, al wat hij tnaar zag. hij bracht ’t 
nilcmaal. liij maaklc eteii voor hem klaar. hij gaf en hij at. 
Xa 'i ctcrt xdde I r>ari: daar gij ’t nu kent mais roastercn. 
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cten kokcn, kook dan om te ctcn» t%’anÍK;t.T ik or níet bcn. 
laat inij gaan wandelcn, 

En hij gínu naar t htiís van de vrouiiv. Tocn hij daar gc- 
komcn was. zeiHe de vadcr van [ Ramboc Kahi: liei daar» 
Darit En I Dari antwoorddc: fk kom aakken Yragen, ik ben 
gezoíiden dotir mijn hcCT! Kn hij antwoorddc; ivat moct ct in 
dic zakkcn ? En t Darí antwoordde: om cr petd ïn tc docn , xcgt 
niijn hecr, er ïijn peen mandcn mcer. En zij gavcn hem Kakken. 
Toen lij hem zakkcn gegcvcn haddcn. ging hij heen. Hij kwam 
op dcn %v(.^ en hij verborg de zakken in 't díchte pias en hij 
ginp heen. Xa kortcn tijd, ging hij wcer tcrug en hij ging aan 
bij de zakken. vroegcr ffotjr hcm %’crborgen, cn hij nam een 
gcdcelte, Toen hij er een gcdedte van genomen had. ging hij 
naar dc Kami>ong van 1 Xíbalároe KahHoc. Toen hij daar ge- 
komen ^vas, zoítie hij; vlug, gccf mij cvcn een guldcn, ik moet 
cr íets voor kooiien, zcgt mijn hcer En zij gaven hem een 
guldcn, cn hij glng. En dczc guldcn stak hij tusschcn dc 
opgcroltlt; aakken in, ioen hij bij T huis %’an dic %tou%v gekomcn 
%vas, zeidp hij: hct geld kan er mct in. zegt mijn heer. de 
zakkcn aijn vecl te ktcin, gccf mij groote zakkcn, Kt^t hij, 
hier zijn de kicinc znkkcn, laat maar, gcef míj gniotcii. 

Toen zij hem groote siakkcn gegct’cn haddcn, gíng l Dari 
%%'cg. Hij was nog niet ver, tocn men de zakken opnam cn er 
vid cen guklen binncn uit de «akkcn. En men riep 1 Dari 
temg; kom evcn iiier! %vat voor geld Í.s dat. dat iit de zakken 
geble%cn i,>i? I Dari antwoorddc: ’t is er misschicn aan bttj%’cii 
hangen, En dic vrouw y.eidc; breng 't tcrug. I Dari antwMrddc: 
gecf 't maar aan du jongcns, om cr sirih voor te koo|jcn. En 
I Dari gíng heen; toen hij hai%’er%%'cgc gckumen iva,s, verborg 
hij die zakkcn ín het dichte gra.s. Vcr%’olgcns gi'ng hij recht 
rioor naar huís, thuís gekomcn, iimkt hij cien klaar voor 
I Oemboe .Vdiloc. I’ocn rij gcgeten hadden , xcidc I Ilari: laat 
mij de |>aardefi ccns gaan bezicn. dc bezittíngen van «%v vadcr 
op ‘t %’eld. 1 Ocmboc NMtloe antivoordde: Inoii niel ondnnig 
o%era iccn, Dari, En I Dnri anhi'norHdc; ncen. ík ga bczicu 
de paarricn, dc hfzíttlngeii %'ati u%v v.vder fip 't %'ekl ecrtíjds En 
hij ging en hij liep aan bij dc zakken, door hetn %'erhorgc,,, 
en hij nam cr ecn gedcclte van en híj gíng aan indickampong 
lan daareven. ivaarvan ilc vtiiMt dond %va.s, Tfieti hij daar 
gekoinon was, Kcide hij; gcef mij ecn rijksdaaklcr, ík moct er 


St-ÍKM IL\N EESt.' 11K VKkl ] .\l 


■23 


wat vrKjr koopcn, jsegt mijn hcer. Ziji fpivcii hem cr één. totn 
hi) ’t gcnomen had, stuptc hij 't tusschcn (lc opgcrolde /Akkcn. 
Wederom ging hij naar 't huis van de vrouw, Tocn hij daar 
gckom<m*was. xeíde dc \'adcr van de vroinv: hoc is ’t Dari? 
dc tene kccr komt gij zakken halcn cn brcngt ic wccr tcnig; 
ccn andere kecr koint gij zakkcn halen cn gij brengt zc wccr 
terug, Kn í Dari antw'oordde : i> heer, mijn hecr heeft aelf gecn 
tijd (om tc komen), hij is bezig met geld tc tcllen, hij kijkt 
of cr vecl is of niel vecl ; nf 't voltallig iis uf nict voltallig. Ln 
tiaar \"ndcr antwoordde; maak vlug ‘t etcn klaar vonr l r>ají. 
wat kan hij fcoch pratcn. Mcn maakte eten klaar, men gaf hct 
en Inj at tc zamen mct die vrouw. Toen mcn gegetcn had, 
zcide 1 Dari: zooals 't nn Ls ben ík *t nog díe te samen met u 
ect. !i.i vcrloop van tijd neemt inijn heer mijn piaats in, want 
hij is famitie van u, ik bcn van ccn andercn naani, daarom 
zcg ik het. Kn de vrouw antwoordde: werkcljjk, is uw hccr 
verbarcnd rijk? Kn 1 flari antwoordde cn zeide: ai ha. mijn 
hcer is werkelijk erg rijk, ín zakken in kamcrs stapclt hij zijn 
geld ntaar op. 

^fadat mcn sirih gckauwd had, Keidc 1 Darí: laat mij nu 
gaan. neem dc zakkcn! Kn hij ging; hij wa-s juist wcg of mcn 
nam dc zakkcn; mcn had zc ]:®s genonicn, daar vicl rjcn rijks^ 
daakler. Kn de vadcr van I Rajnbtvc Kahi zeidc: wat zoii hij 
ons toch willen viagen, dc heer van I Dari? 

' Tocn f Dari hcen ging, iiep híj aan om te .stelcn |>adi, tnats, 
aardvruchtcn. hij bracht ’t aan zijn hccr en hij at. Tncn men 
gcgeten had: ha Ocniboc Xdiloe, kom hier op dcn grond, 
latcn wíj najir den put gaan, I Oeinbou Xdiloc antwoonlrte; jc 
wilt inij dotidcn, daarom rocpt gij mij n.'ïar <len put. 1 Darí ant* 
woorddc; ik, ik ben gecn gek, kom dan auHen wij u badcn, 
zeg ík II, En hij ging. hij putte watcr, hij baadde hcm: na ’t 
badcn: ga ccn cindje wcg, blijf staan dat ik u bezic, Kn hij 
ging cen cindjc wcg. hij bckcck hetii cn t Dart xeide, .il te 
dik Ls uw schurftige iiitsl.tg. Hij ric|> hcin cn hij baadde hcm 
wcdcroin; htj nam cen stukje hrmt en hij begmi zijn schurftige 
uit.slag af te krabhcn, Tocn hij klaar wa.s mct krahhen, baaddc 
htj bem: ga een cintljc wcg opdal ik u bczie.. Hij ging een 
eind weg; klaar ís ’t, iicide hij, lalcn wij naar huís gaan, Zij 
gingcn naar lniis, hij maaktc etcn klaar cn «ij aten, Na t ctcn 
/cide l D.\fi: laat mij gaan wanddcn. l Dari ging heen, hij 
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8'i'tr hatcn dc; peklcurílc niaiiiicncloekc]), dc bcscittingcn van 
I Mbálaroe Kahiloe, zijn hotiftidnck, zijn lenden doek,'tkapme* 
mct ivoren hcft, de versíeridc sirihtasch, het vcrsíerde kulkKakje, 
hct huiktouw, 't houten geldbakjc, ciat hij omdeed en dclans, 
die hij droqr, Hij bracht 't hem: sta op. kicccl u aan; hijdced 
heiu t kapnicií aan, hlj hing hciri de sirihtasch «iti , hij lecrtle 
hein cen hoofddnek orndoen; en toen aítes compleet aan zij'n 
líchaam was; pa nu naar bcncden op den grond. dat ik u bezic, 
1 Ocmboe Xdtloe ging naar bcncden op den grond, en 1 Dari 
;tat in de vonrgakTÍj; ga nu eens hcen en weer hicr vóór mij. 
dat ík u bcïie, of gij ojj cn top een inan xíjt, dai ik 't wctc 
van u, of gij’ t níel xijt, dat ik 't ovenvt^e in mijn hart. En 
f Ocmboc Xdiloc png op en nccr, cn I J)ari aeitle; uw hoofcl- 
dock í.‘i een wcinig vurkeerd. Hij dccd opiiiciiw dt: hoofdduck 
om cn hij zcídc: dat is 't, 't trcft niij ín 't hart. 

hn i Dari Kcidc: hoor naar mijnc woorden: cr ís cen vrouw 
zccr sclioon is Kíj, laEcn wij haar h;uin halcn, Maar KÍjn hcer 
antwoorrlrlc; als dat 't is, Dan, gij zockt maar altijd een kuil, 
M^arin « ij moctcn vattcn. .M,iar I Dari antwourtlde: maak u 
daarover maar nict bczorgd, als wij gaan, daii gccft hij haaroiis: 
ovcr tu'ci; xullcn wíj 

1i>en de bcp'iakk tijd gckomcn wa,s, gingen zij, Toen ïij daar 
gcknincn warcn, zcidc de vadcr van l Rambnc Kahi: zoo is 
djc I Dari. híj brcngt rcetLs mcc r.tjn hniir, en wij hcbbcn nog 
mets jn liiiis, JJaar I Dari antwoordde: dat is 't dat ík mijn 
heer meebreng, opdat htj komc hak I Ramboe Kahi, reg ik 
Maar haar vadcr antwoorddc; ai ha. goetlcnín brcngí hlj nict 
paarden brcngl hij níut. sljiven brengt bij niet, ik wll hem mijn 
dochter met gcven. I Oemhoe Ndiloc antwoorddc: a!s tht't íh 
D an. 't brengt mij recr in inoeitc, wij rijn arrnc mcnschcn! 
Maar iJari antwoordde: ha hcer, maak u daarover nici bczoTHfl 
ik iieem t op mij rlc bruidschat tc gevcn, ’ 

En J Dari zciríe; ha hcer daarbovcn (in hujs) als 'i dc bmirl- 
schat hctreft nmak u Haarrivcr nict bczorgd, i,aardcT,. sLaven. 
•.irbaimen, ik khI tt gevcn cdn kain|iong van uíLsluttciKl slavcn. 
a s gij [lujii heer maar in de kamer liiat (laat trouiven), Kn cJc 
vader van I Ramboe Kahí antwooitlde: omdat I I>ari 't zetTi 
7.r\ tk uiv hqer in cte kamer laten, 

En hij liet bcm in de karner, 'l'oen hij hem in de kamer 
gelalcn had, na vijf h zes nachlcn. tocn zeídc dc varlcr van 
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1 Kambnc Káhi: tlaar niijn Huchíer ru gEtrouivd ís; siullcn wij 
een hcclje ofTcrurt* cn slachten c^n ksirbauw, Uvéc varktns 
eii cen gcit. ToEn mcn klaar was met hct slachtcn, zcide 
rl>arÍ! mnrgcn vrí>cg mttut gij dc bruiclschat gaan haien in dc 
kampong vaii míjn licer. 

Tocn mcn "s morgtiis vroi^ o[>gcstaan wïih, gïn^ícn új hcdn , 
de vadcr van 1 Kamboc KaJii, haar moedcr, himr ooni, haar 
níchcen< haar nevent hanr grootrader, allen gingen, En I narí 
steide, hij spratk tot xi|n heer: hccr als svij gaan, %vij keeren 
lúut tcmg naar onze vrecgere plaatsen ; cr is cen kampongdoor 
mij gcstscht, vol met rnenschcn* vol met slaven. En í Ocmboc 
Ndiloe antwoordde: ik ssal je maar volgen, ParÍ, ik ^al niebi 
ïïqïgeii, gij allecn weet het, En I I3ari antwoordde: daarom 
7 ,cidc ifc: laat mij ’t op mij nemen de bruidschat te gcven aan 
uw schoonvader. 

En zí} gingen i tocn kíJ in díe kampong gekomcn warcn ^ 
^eíde l l>arí: venïamelt u gij allcn cn gij slaven, opdat gij hoort 
mijn bcvclcn K ?£írie T Darí. Al dc menscbcn kwainen dicht bij, 
Toen íeide I l>ari: kijk rie vurst waanaTi ík sprak, hicr is hij, 
liij is ?.ccr gocd* ïiijn bevelen ís niet streng; daarf>m /.cíí ik; 
verzatneï goederen, vcrzamcl slaven ^ opdat w ij de prijs van de 
viirstiíi bctalen. 

En zij vcr/ameldcii slaven, paarílent karbaiiwcn, varkens, 
geiten, hondent vij vcriïamcldcn allcs eii mcn gaf aan dcïi 
schiKmvader van I Ocmboe Ndikicr. Toen inen H gegeven had 
ging mcn slachten. Xadat men gegclcn had, ging dc schoon- 
vader van 1 t>cmboc Xdíloe heen. 

roen hij wcg was , zeídc [ Darí: Ocmbíie Ndiloc, ik hcb ii 
nw tiitgehuwelijktt Ík hcb u opgcvoed; wat niij Txítrcft ik gít 
óok trouwcn. Maar 1 Ocmbrtc Xdiloq zcide; ga ïiíet. ík z^tl u 
latcTi tríïuwcn inet tren vroutv van ídcr. I [ïari ïcide en ant- 
woordde: ai ha, heer, tk wil nict, ik ben cen haríg rncnsch, 
tle TT’tenschen hier hcbbcíi ecn glad vel; 't ís vcel bclcf, dat ík 
mijiis gelykc zock, ecn bruítschat i+ccf ik niel, een tiiin lcg Ik 
ntcl aan, 

Kn 1 Ifcirí mcde apen iu "t díchte bíïsclu 
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Karoboc toencn:. KarDboe lianioc'. 


Tocnanoe nmja Hia«oe na na mafílmba. laloe woeioe ma ja 
loenanoe na i^aba ja na hafttoc na kaivíni. Tocnanoc ba nda- 
ningoe ana na, tóka na hili paha ja na haatoci ndaningDC 

\\ andaloe ja. tika na haatoe I LeAmba ja. 

Tocnanoe hiwana njoena na marilmba; paixmrrKmclja da iina 
mongoe kam tqndoendja: Id i>abmiboe ana manoe ’ kata pinia. 
Taka bi nmja haatoc na na ata na. miní ja. f Kaka ja na 
n^ra na. laka nocna hína lakoe. Jo'a pakami ana manoc, 
vvan^ Toenanoc bana lakoc ka hína tóka ta ana woííka; la 
vvoiika noena nínja haatoc na na kmvmi. I Kahi ja na ngam 
iia. .^a kavvini iiocna laloc mbodockoe ja. 

Joenanoc hína phi ja i,a vvoerocng. hlna tidocnja hina lakirc 
hma hamboeroc ja J Kaka, na malo'a pakarai ana mannc, na 
ivapalca^a na na marílmba. Taka hivvilna njocna I Kahi: ka 

^‘^'Tiboc Kaka? Titka na hcama njucna J 
Kaka. loa jKikarai ana manoc, viana ngga í ncmboe. 

laka na heama njocna [ Kahi Mbodoekoe: KangiíSra fx- 
_ ■ mot. > Tatanparoc ja na oera na na manoc, wana J Oeinboe kakoe 
■Und^ hjloc da » I VVocridlng d.ngoc J Woeh. r^moc^ 

k n ril h- iil fí E-O Ú Q UI*: lnLHjk' éiÍI" '•■Irnt'isKjh.n.l''- 

«ik i!'v.V''hZk«.r *'■ trm 

zí.:''dw,,r“" “*"• ™ 

''f niot, Iil. dc oitvoi.fot'» Vtth 1 Wonrhi itifl.' T ■'nipt' 

.. 

kWooh hect n,™, ,íjn ffrcotvhdur Zo,,d,„. ." ^ ^ «v 

«ïïx"s,: 7 'rí;„ ' 3 '■ "'""r 





27 

Taka hiiia njoena l K- ^rb.t ^djïikii njoenggap koe 

ngalang papa'áiiandija hiloi; da 1 W'octidin ! Woeh^no^ 
moeiigi. Tííka hiwina njoena I Kaka; ‘mátïi kakoc lakoe á*, 
Tocnanioe hina lakoe, 

Tocnanoe bana iigalang ka na ana manoe hína beli ja- 

Tíika njoena I K. Mb.; ■ ha {)cfnboe Kaka. ámboe peáka 
dnc nja na Oembíic moc na |>a|>áni nda kawai, tangedji S n^oe 
doekoe. ^ 

Tocnanoe hïna lakoe 1 Kaka* hina t^ka nja na Oemboe na^ 
hiwiina nja: < ha Ocmboe, niïija haatoc na na kawíni nocwawa, 
w^na ngga kawaíp djítka njoengga, koc ngalang pa[)a'ana ndja hílnc 
da 1 Woeridtng tlangoe 1 Woeh^nomocng, wána ngga.» 

Táka hina heáma njóena na Oemboc na^ hiwana; napa 
haromnc !a mbarod, koe lo'a paj^pa ja, pamamoha nja ^.r kareá 
nja jehfïc ta i>arajngoe. Toenanoe hadang la mbaíoc i na hoenga 
ka na lodoe, taka na maramba noena na ijadoendang; bana 
túka ndába ka na Lau hina lakue i>ajápa ja hina kare^ nja la, 
píLraingoe. Toenanne bana tïlka ka la paraíngoe hida karai ja: 
dïlnga tAka, VA-Smoe njoemoe, koc ngalang |.i3|^*ana ndja hiloe 
da I Woeriding dángoe 1 W^oeliánomoeng, ba wiina í 
Kaka. na ata nggnc?^ Táka hína heánia 1 K. Mb. : lAnga tiika! 

Tíïcnanoe hina paha Ja, bana paha ja ka patoe mboea woe- 
lang lima mboca wuelang mahpLlhoe, ïoemlxie ma da nja da 
anakeáda^ Tocnanoe Ja ngeri bokoel na kainboí: na I K_ ^fb. 

Taka hiwílna na marílmbal nrlaningoe kokoeTue paroehí ndja 
da anakeáda, djáka da dedí. Taka hína piti ja na iodoc katnba, 
hau kabokocloe na na locloc kainba miting* ban kabokoeloe 
na íia Ifieíoe kamba wingiroc^ 'raka hína hondoe ha ds Íiocpoe 
da la kneroeng, pangia tta I K. \fb. , hivTána njuetia na ma- 
rámba: «lakoc nggoe nja la hapapa tana*> b'a |Mke kokoeroc; 

m 

* iw li m p li Pv ™ íínu jonïf nimitji?T ^1«^ ttta lii? bmld vei‘|£e#pli * 

úh EiJtyd bij hiuiT bliift* Grdian'ndo dr TmuwrL^lbttËrL, lilÍjfT xjj laiMd 4iiui^?^kk‘nt 
im E.M‘sJuii'nl in liiiií* ïitJiriu ak % wniv do brnid iTmmitlïflnd ^ dm vTÍj 

friïlrl tíKllU. 

C^ihk u'ordl íHHiv luiimiïba wid |if^iri.ïVí^n vviMïviiimïn^tï^'lmiik l'■lï bïj 't 
»t*’rvi»n vim rnti mtJjn^ wonlt nij diHir nTuli^l'iv viTwniiuF ïTuJjaiV ^■jti.ïTvíi, ajin 
ili' fuiiiiJit' VJin ih:n lívnrlndímií- Vrw-^r pmncJiMi atij chtIc (jeïíJih^ «iii dnn 
vunit ÏT1 h diHidviinJJc IV vví'EïeaidJviifc 

* In lirt|itt}att Umil aBii dv ovêríijdi': Ji.'r éiiv. tïi5i*ïíí'ij'l lie h!ïD4'm- 

liDinvEïa zivh nïNïÍE uli tm Wfitljet * Íh ail dw vprïinJiUI ^íhkJa Hprukn vcui 

rvfKrii iiiiftr MVvniNt, Da BrH>nibaii<^xait xijn dan n4»k iLOrtr dv Ic^viihIo^ vjnn 
uvh^j-zl'i? biyr Liiui|;H?kuEiivni 
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pareanggang kokoer, kakoe bcli ka.. 

r ï" ""'* «■■«'»"» ■"«"W 

na. hKla d,^, h, ds 

alva hma kadoekoe „Ja na (oeloe karaba viíngrroe; tako „a 
Krtrnba ^ mal.ho„ |„m,„p, |, ^ 

. ka da papaha »™.„g„ „, hi<l. pití nja l(ïr.,b«: KmhnT díre»« 
k»r^o.,. ham™ hi.)„ hilndjaloo h, l. lihi „„ , 

.1» h^<» hamanB. htda kk„ paMr«,„dja b l„lc«. 

"Cbk.ï^lir»” dhkti'ndJl'""""' "■ "■ ™'""l!k-. 

hírb hslrii nREanioe na mada„dandja da ana nFffoe 

* “ JfnMaT;,'”"*''' 

«»i hina ití. h„ dambon Z <1. k«hi arf-r '“ 

‘i'- ilioe ha jeáda.j. ta ha dt ’ t T"' 

nRgara ha dalc« ha titi dicá ha h-v t!**T ha 

Táka hr„a i^aloehne \T híl "j ha ihoe? 

hí„a ncjtitdi ha h rrf» * v 'píihilmoe hámoe ncljan 

kainambí, «cnoe ncíja wai hochoc 

"»»"" "»•"“ ".■■"»."•» 

I. .«„da..B» • •ri'nn.-.„„c ^„„"■■„^"1™’.“"’ ^"T’^ 

laka ka la mananpa.* tïika cia 


'h-i oni«.Jj.,kl’' tn "Í V'" 

ït.rlMtlvct, K..wr.rM, .n., I ff''f?’'-'‘'^''''"*™tlHÍioljiíli.,,,;í, 

,y ,jn r::!:;:n 

votibiCiijinrli. ijitjinjJktth.)* in fl^ «'• « JK'worjIc'h lc. 

.r .„»<dd,K.< jrzr''- 
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papïihii wfïenga na d;i lakoe panapa ja la ng^oe ifianan^. 
Toenanoe bana pLicme ka tia martmba nocna, tilka hív^'Ana: 
mala da ana nggoe* nde doc da mctí? Taka hída hcáma da 
j[>ap:tha na da tau madoca^ híwada: nggira na píi*anang+ 
karoboc toenoe dangoc karoboe hámoe. TSka hina hcáina njocna 
II a marámba, hhvíina: Ííinga ïíika? Da hcáina njocda da kaivmi: 
langa táka! ^Kani+ hina kËdoekoe nja na lodoe kamba wingir^ 
míni hala pawána ngga! ha Kaka, iaktKí papoenggoc aii* 
kata ïáka tai kata |xtharikanja ^ la avvang; lalue kambalíkoc Ja 
[ K. Mb.», hhvána nocna na marílmba. 

Faka fijoena na marAinbci lakoc wocngang la oeiTiap táka 
njoena I Kaka na lakoo li papoenggoe au* Toenaitee bana 
tíika ka na rnar^lmba la uema, taka hiwí&na: * ha K a h i M b d d o c k! 
iiggíni ha ka da ana mt>e da hiloe da I WoerïdïTig dangoc 
I Wochanomoeíig, IxLuAmoi! n^a ba la lmpa]ïa mna kíi. > 
Takíi njoena I K. Mb. ndcna hcáma. roenanoo bana tiïka ka 
I Kaka, hiwiina njticnH na marámiba: ^ h.i Kaka, aki nja na 
au kaii pahada nja- Tnenanoe bana hala ka pa'iiki nja, tska 
hína pahada nja* na paharikandja da au noeda, doea mbocngoc 
da. rftka njocna na ïnaríimba hina hë toámanja hoedtta la 
iiema hina jápíi ja na loenggi t>a hina jabahí>e: nja la bangga 
Inna ndocha ja la tanap bivvana njocna na maramba: •^ha Kaka. 
]jití ja I K. Mb. jtHtna, kan wotoc ja noudíta ta ka]3ijcka an.? 
Tílka njoena I Kaka hina píti ja hina hë pawL>toc ja, na pa- 
dj,1ngáloc nja la kahanga au na loenggi na, na pa]Xjhoc dangoe 
trni tia. 

Tiicnanoc njijena I Apoe Kamí bana kaboeboeloc ha noeda 
fki anakeáda, cb kabcli nggLiboc ka; hili hau wodang da 
l^^gg^ ndjoroe ka; tibe mboca wodang da pifigoe ka papa'ína 
l>a|Xt*aina. Taka hiw^na njocna l. A. K.: ^da ha ócmboekoc 
ha nggoe ha jeáda, da h a toetncroe, ha njoengga ha lcáwa 
ha ndecla ha bihfie ha tarang.:. 

Tocnanoe bana ngerí kaboeboe-bocbodoe ha, tigïilang hau 
ndaung da píngoe fca ])apad]udoc p da píngoe ka papamakang, 
c!.a pingoe ka papadjneki, da pingoe ka i>a|Xvwoéi. Tocnanoe 
bada pinguc tocdanoe ka, tíika hiw^da da anakcáda: ^^ha Apoe, 
mata kaina lo‘a hoedita ta paraingoe." Taka na heíima njucEta 
I A. K-i 'ha napa fcadíroe, napa doena i ngeri matoea toca 


' ]iik ri k an é = fïriiÍKuliiii^ti, iu úvii viiriu vliii X t4H«ki:lb 
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kí hakoí.'doc, > í'aka h«b heátna tla aiiakeaflít nocíla: 'linna 
taka na papaní na I Aiwe, djika ta loa nflhoe. fiílena m.v 
ngadátoe nda tan. - Tjika hina hcáma njocna 1 A. K.; ■djidde 
ja. hiiivjiingf'oe ngginiLi Taka njoena I A. K. n.i kaboebue- 
boebocloe ha. Tocnani>t: |>apohcienJa na nd.tiiniï na kaHuenga 
kaboeboelof ha. dainboe ndaung: wanífoc. í’tJcnanoe b.ina Íta 
kit nílhoe, na paleáwa ha lai noe laí nta:: da anakc.TjJa noeda 
da kíkoenja na |Xflreáta na I A. K., ndedu bíhtic papatamng. 

ioenaniie ba laloe toctoeroe ha. tflka hiwina njoena I A. K ■ 
‘ha ocmbtHrkoe nggoe. Ocmbt.e ba Woc ha fidini; dWoë 
Oemboe ha Woehá ha nomoenj;. ha rangoe ja na ija ha 
jiea -a nggoc h a cloea h a modoeng njoemoe dingoe h a eri 
moe ha loa ha dita ha raingoe la ha rtmba ha baktK:]., Tafc.a 
da heania da anakeada noedar ^ba wamt>e nj'oemoe ma iloe, 
.’\pot!+ ka toa doe ná.. 


Tocnanoe bana ndjipoe ka na rehi na |>3|)eáka na I K. 
hadang la mbaroc, fApoelv hiwflda nja. .Va heáma njocna 
I A. K.: ■ha nggjtm ja?. 'i’ifca híwida njoeda da anake.áda: 

Mwda modoeng 'vamoe njoemoe A]>oe. doca moriocng njoemou 

ngoe en moe, ba tvámoe ngg.lma. l.>a hoedíta la martlmba 
bokoeí. hála paw^mDe.i 

Taka hina heáma njocna I A. K,: -miía kai ioa wa nal, 
faka njoeda da anakeáda hiwida: <ha A|>oe. ka nggira wiingoe 
>1^ ‘ mlaningoe. kakmbi ntlaningtH.*. karSndja 

L fndaningoo, maka nda* 

nmg^, locn^ maka nclanmg.*,, Taka hina heáma iijoena í 
A. K., tha hadang ha kikoeiigga ha njoengga.. 

Toenanoe bada hadang ka hida kikoenja hida tama ha la 
koebtte «atoe. raka hiwana njoena [ A, K.: -ha ninja ha 
kcvcmbaiig ha hau la ha lcángoe h,i jcána; djaka ha láfca ha 

aj loclot: Ij; íi bocn^ííiihsi'Éí m -imkfn. i 

tcángoe.v ja, amboe ha nggoemang ha 

riJrT "J«na I Woe. 

ncl.ng ndena nggoemang papatcángoe, na ai lodoe boenKg.1hoe 

ma ja^ roenanoe bana hála ka paboenggáhoe Ja hina ^d!;- 

]‘a na ng^oTa"'' 'tia koembang, laíoe hambíla 
ja na ngaroe na na koembang, Tflka njoena I Woeríding- 

ha A|x>e. ka nggflra ha noedalt^e cla niadoemo?. 


' kariinájn I iliinTannLjint] 


vnii amlwlitnii (kftri r.jjnj nHlrtíi. 


vkiíhalílx. 
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l'áka na heaïua njucníï 1 A. K.: Miggára ha ana ha kcádii 
kamiiver lalue lia inbánga kaniuep ka lia plú ha ride wámoep 
da 1i a hinggi tai ha áináhtje \ da hn. tcm ha tai lia amáhoe^ 
tla ha nggcding ha ningnc níicdaloe la ha koembang,» 

ruenaniLie njíjena I Woerjding hïna lo"a hiim {jahaunjHi na 
líma na la ngarDe kwmbang, hina pitï ha tki hinggi, tera, 
tmivocroe, nggi^ling ámáhoc ^; Inenga kocra moekï “, maka 
ihi naoc * ntngoe, mátCK; ma níngnc ningoe ja la kncmbaiig 
noena, na nggánap ndftba. 

Toeiianue bana hála ka papiti ha da ihï na na koembaiig 
hina ^iandábi bcli nja na kocmbang nocna. Tocnanoc bana 
hala ka |>a|>and.1binja, táka hiivána njocna 1 A, K, : *ha mála 
nda, ha talakoé^ ta ha táka ha Lai la ha oemap ha íamboeng 
hinggi, ha wotoe ha da ha tera nii^ ha tocndja ha ngg^diíig 
ha ámËbn^ ta ha kockoe ha lima mk^ 

Toenanoe bana hála ka pawána ndja ^ náhoe la ngarángia, 
bada taka ka la oema, hiwána njúena I A, K. : írongoe pa- 
hámoc njimi, ba tocnanoe napa * hi ndai pinja na híloe n^oe 
njocngga^ napa koc pan] hiloe mí njïmï^i hiwána^ rongocp 
hiiiggí padoekoc mi ningoct hïnggi pakalambcïcng mï ningoe, 
ntlea hinggi lera ha, hinggi taí ámfthoc ha, tawoenie ámáhoc 
rara, tiggedïng amáhoe raifa, panggánáp ndába ndja da Hma 
nii njimi.» Tocnancve bana hála ka pa|>aní, táka hiim wfíndja 
hinggi da, tera da, tawqcroc, nggedíng ámáhoc mra* Toenanoe 
bada hála ka [>a|iakï, táka hiwána njocna l K. «máia lo'a 

^ aui^^ l^nd nvnrtmkktiiii. 

* uppod íli=i\L-Kjr^ ii'aii. % |CA>liU|^AD>liruiitit4iuilp ivot>r, 

áo ^0tiiu1j4u<‘«h pr iui?eitt4l Lunïhimtlftu vaii nuinki, liet^fi h %U ^ TjftDokeuís 
•lvDri!ii fiLnLibaui,r\ jit mnn ijmHiki VAis ppU^^K ndi h g Á uiah Dii" d. w. 

i;<jiiidí*'u uE-uihntiil^ ïtoodat \ bp|^p *íV(Kir^^ (SÊïhw?! vnrviiJlcu 

* lúnngA IfDvra ínu^kEvftvn ,PEiïUDE^I|jkr!'^ naiUAiutEilliug vnn lcaisj^na 
tnllw VQiir lít'n IhI , iMI kocm mPc k i = vur^tldc kctting. 

* luuku thl iiuof! =^,tiiooiíi'* tol; liïjvuDKfiug »i h i uaD ït" i*i mij unvLir. 
klunrbimr, 

*• nii Uïla kp puwAiia udjA^Dr nitjlrnlcldDe wAua««ijn thuar] zcg^u, 
^unlt iliiif sïiiivitr vcrbnn] gi^limikt lui uMJdjin.ig ^in.^iiiTmin^ird ïuiri pa, 
nli VolgfluJ o|i ^bulíi^ klaiir scyiï mct ícta, v|g. ïk’ÏMJts SocLiiib, GruakUi. 
|kPkg. 4&_ 

* na j>a= wáulitcu, du dnt grbrmki wcinit tut aanHhïidinii vin íuuirLtm, 
bíH^rt di* bjJb^ïtDvkDIIEP van .luiaMrliÍH^U^^ bv- UD {ifk aU la^aahtj sul gaonj hij 
mt wcfc cciw KE'PJli naÊ«ftchí4Ul inl bj] jsnon- AU iwh »iidVDrbíUlii” Wiirdt 't 
dau iJiïk gpi^cnift|.nïnvrd lucE la t bv. ftapn llï ft4ai |iinja = niw!iobÍHn wcL-t 

Lrlj iiLot^ 



32 


iiOK^Í KANEESL! IK V ERHAKMÏÍ. 


hi.i{iditA la iiar«iin{í, tidueng tia lodcjí, niai bííli kílnvt,.' hí* 
vvana ndja, iJa íicama da anakeada noeda: inila ka, 

Toenanoe hïda he ta iJaraingoc hiila paniakang la talora ', 
talora noena, talora bokocloe ma ja. r^ika njoena na marúmbti 
liína jnveroe ja la bangga hina ita ha da anakcada noeda. Tiika 
híhiLna njoena iia maramba ■ • Ka nggnniuc ana da ha ihoe 
iiQdoa da inaiiamakang?.. Taka da hehma da tan hawiang fhi 
ndja ka nj!.- Iska hiWflna njoena na maramba: 'cljilka toengoe 
be ka láti ana nggoe, na hamoe ka etí nggoe: djaka mna pgknc 
fioedita I kSmboe Kahí Mhodoc;k, koc jj.i’ana, wiina 
ngfí^. hí iidena pa'ana be. na pa’ana bc ndja na karoboc 
tocnoc (iangoe na karobtu; hamoe; ka iiggíkí patcáwa mla ha 
ka nida ba karuboc be ha!- 

loenanoe hina iia’aLmdja du anakeáda nocda: -ha oemboe ® 
anakeáda, mai namocl- laka da heáma da Aiiakcadii nocda: 
'ma mangádatoe docma, hé miri, ndema bíhoe., Taka him 
henma na marïlmbii: finai ka tva njocna! njoengga ndaktic 
bihtíc paléoe. njoengga kocmboehang ndaba ndja daanakeada, 
cljAkai njimi a ma kí ka, laloc mbochanggoe njíKílmí.í Taka 
da heama tla anakeáda noeda: ' liinga tdka njoena. oemboehang 

nggilma, mbt^hang nggftma la ngaroe ïl b. duena, na cti muc 
karaoc! - 


Uka na heAma na mariimfaa: ndea, wantla nHgAmne, njimi 
wiki ma kai maï kai hoiwakoe ja na kamboc nggoe, kai t,’i. 
ngftroc ja ria cti nggoe. djaka na karaoe djiika ndena 'karaoc.. 

rcenancc bana tidoeng ka náhoc ria lodoc, táka hiivíitia 
njocda da anakeáda; • ha Oemboc. máta kama lakoe kadíroe, naiia 
haromoe kama hili mai ka. - Toenanoe lakoc da nja ka doeda. 

Joenanoc hada tska ka la oema na í A. K. hida mandapoc 
la bangga, hiwada njocda da anakcáda; <ha Apoc. níngue tay 


■ iDlor.-j^ó namtt. riieu Um v«n fc.,n. 

potig hi t 'I utie d... b.ïtfH>t,.n(» vau ,tí,iw,-l,on in, in 't 

middttn : on la 'l t,o.n,b. viadt tnon ’t noif in o.unrl,|,.,.u-on|tt™ht. 

'T- tninlmÍK, ,jnn bH-i i^h 

áo otiín nuiufM vdíir 't |,nU tn.lortt, 

gobniiki VDÍT . vau 

munlprí o.rmbc^ tLuuk„idu-jo«iíít,«r: E.il «Iwf «proki.nd vo,l of w 

ígiL li=t-r. sHl*miki »tr„dji ,...-mho<., ’t í* íj,;vLorJ„„ nh 

.n.íujw,. dit 
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anjá la banfïfía!. Taka hina heáma njoena I A, K, 

^ nggíira RrÍjá ha !> Tiika da heíima njijeflada anak^ada: ^arijáana 
rarR mamíla^» Táka hina heáma njoena I A* K,: <rrtaw^n|a 
na híiotí na docna 1 A. K.^ hiwána, ^mbi ha laloc ha angga- 
locng mi pa'ita la ha kucbiHí ha títu* Toeiianí>e bana hála ka 
papnni t A* K. taka da anakeáda nocda da hiï ha ïa oema. 

l'ííka híwada nja na iipoc da: «wonda tangangne^ Apoc» 
laloc mandjirjc káma, ndena wíingcKï fïongangoe na tau noedíta 
la j>araingoc kawai,^ 

Tocnanoe hina vv5ndja jiangangoe. Tocnanoc bada ngangDe 
ka bada mbíhoc ka, caka hiwada nja: *hála ma ja ka pangangQC, 
mála kama loa |3af>amakang hocloca Ja bodoe woaka. Táka 
hína hcáma I A, K. : ^ámbi takoc doc hoelor^ la woáka, napa 
ningoc kataroe moeroe. na wjtoe kámli napa níngoc odamc. 
na vvoendjodoc nggámi, ambí pamajila ka pahimboc kámi.i 
Tiika hida hcám.-i njoeda da anakeáda: «mádja ka toenai 
mata kama pamakang k talora Eai jehoer.í Na hcáma na apoe 
da: máia ka^ lakoe á. Taenanoc bada hála ka papamaknng , 
táka. I A. K. hina |ia'aundjá: *ha anakeáda, mai kai wa, kai 
ngangoc kai mahocroi:, haramoc 1a mban>e kai loa hocdiu la 
paraingoe.» Taka hiuana njoena 1 A* K.: «djakai hí!í lok 
haromoc, karai pahámnc hilmoc nja na marainba lai noe, nggi 
paweli na 1 Kahj Mbodoek, ka vvámi nj^ Toenanoe na 
ngia pavveli na, djáka vvána, tSka njimi heáma: njoema ana I 
Kahi Mbodock S^ma^ na ama ma ndcma pjnja.i Toenanoc 
bana |ïandja|>f>cng ka papanE I A. K. Ulka hina hcáma 1 Oe- 
mboe WocridLng: tlánga táka, Apoe, na banda na pavvoeloc 
na na rnarámba ki noct kne ngalang papiti iidaba ha haromoe, 
kiring bana pamcd ja na ina nggoe.i 

Toenanac mahoeroe da nja ka, hadang la mbaroc hada roc- 
docng * hína wGndja i>angangoe pambihoe ma ha; loïoOkoc 
l>ahilmoe tai, ïlmboe bíhoe pawnavva. Na heáma njocna I Woe- 
tidíng: ■loepa koc caloe ma bíldi tai,> Toenanoc da |>oercic 
ha hida kkoe: bada tilka ka Ja paraingoe, da toáma la talora, 
Taka na marámba nocna hma ita ha, hína píti pareánggang 

^ btidft mDrfrviu wimïí? , aJt iifiiï iiiLQlit ii; 

Viu!| h n d H D ^ = opttLanïi ^ dnt d-n uUiran^ d g UAli h vii-L^ïiidi^ -woorá 

rBndoi^ïiÍf aïiaeht. 

Dit ^Vi.'tplnjUacii'^ VJIII i1j 3 ull 4 ^iiu.!z tiií , VÍiwlt bm >!1 ITgv>ltUnti}l; i apriMïkt 
m 0 n vim liadn b<ïllii|£3\vcdar opitanci (viiii tHïú JoDdo.í 
Dl. (tó. 


a 



34 


SOEMli,\?ÍEESCHE \'ERK,^I,EN, 


topne bara ' hína palaMiroe nja la bangga, biwnna ndjar *inaí 
kítnni wa ]a jehoe, íïembtit;, líaí ntandapoe,» 'riika njocna I 
Woeriiiing: (ndakoe bihod pamatidapne, tau ndaningoe ina 
ngga, tau ndaníngoe ama ngga, taii niainita ka.. 'l’aka nn 
hocinia njoena na maráinba: ^niaí kaii wa njoena, kaii inandapne 
la ban^, ta ngcrí paní-ní ka.. Tilka njocna I WnerklínE; 
mála ka; tílka hina mHnrÍapue ]a banjjga. T,1ka hiwjina njoena 
na marámba: •mála pani w,a noe kata rongoc kámoe.* 

i áka njoena I W o c r i d i n g h i na |>aní h iwána; * toen an oe 
na parongoe nggoe la kangc'au la wAda modoeng, 1a tau; na 
pakirí na hína pamaíngoe ja !ai jehoe I Ka h i bodoek.. . .. 
(cn nu \olgt bijna woordclljk t verh.'ïai van de vervi'kseling 
der kíiulercn etc. I Woeriding eimlígl dan aldus,...) Toe* 
nanoe na parongoc nggoe njoen^ la tau na rnapaln'angoe na 
mariamaingoe. Toenanoc ba itiirí da nggámcie, ba matámba 
bokoeloc kámoe, ba wocja rara fcámoe, kara woelang kámoe *, 
ngia patangara da nja lai njocmoe, laJoe rihi kamoe, batoenanoc 
huckoc-hoekoctoc ja na ctí moe, tiniba timbanja > na eti moe, 
híivána nja.* 

•Taka njoena na marílmba ndena píngge ndokoe papaní, bana 
piti welí pakiri ina nja toepa na patoáma nja la hoepoe bana 
pani ja. Táka njoena na marámba hina hadang. hína lakoc toáma 
ha hína mandapoe papem dándja. IWocridíng la kawana na 
nja. 1 Woehánomocng. ]a kala! na nja,Toenanoe hina rohue 
ha, Tinvána: 'djáfca hángga pákoe mi ngga dimi, malangoemi!» 
Tflka hma heáma njoena 1 WQerídÍng: <malangocm, wámoc 
ka ka njoena. na ina nggf>e omvotoe ja la awang, na ngiangoe 
ka la lodoc mahambátí, la mbocrfie nia mantliri, la ngiloe ma 
maríngoe. djcá doe ja na ráka pakarai nggt>e |ai njoemoe.. 

láka hina heáma njoena na marámba pakareángoe hl na. 
hiwána «djápa ndakoe juieha ndába iTggánu>e ha, da banda la 
maráda mbocndába da, tia banda la oema. ndakoc handoeka 
a djáfca koe wonggau ha; njoemoe ba ana ma doe nggoe nggau, 
mih ngiangoc njoena !a karaha nggoe,» 


» topoo l»(irn: oen bBli'ordi! Soembninioii ï.il nooit v«r ionmntl «a vnili* 
irnhmiktp, wnnr «teodn ««„ „ioawo, witta mar uíupmidi n. 

Mluldpnd, *yu terinongfibr„.klom<.o„ m.. blanl^-'jmji tc dqiden 

m ikJiiimkinjr tekouicu m.!t hiinialiireit, 
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Tska na Ki^ánia njoena 1 Wocriditilka moc 
nja?* Hiwana nja: «lang^ tiika ma nggoe nja, djiika kcie ka- 
mbalïkoc koe metí nia la íoflue náhoe!» Táka hiwána njocna ] 
Wperídíng: ka iriála noe, na ína ngEoe ndau tocnja dánga * 
na ba hïna na meb?"" Taka na heáma njoena na marámba; 
♦ndedi.» 

«Djeá doe ja kata pïnja.. Táka híwána njoena 1 Woerïdíng: 
«iMleáwa ha da ata moe kada ]>dpa ja na harikang kana rS- 
ndjakoc la tana i ina, > Tska hina palcáw'a ha da ata na noena 
na marámba; da ákt ja tia tana na pangïa na na au, na dedi 
Ja waioe, ndeda makanja |>a"áki ja, Da |ïoenpgoÊ ja na au^ 
ndeda loehoe njas na dedi ja Mliï. 

Táka hiwána njnena 1 Woerídíjig dángoc eri na: «pahilang 
ndába ntboendába mi, ï pingoc paharikang tau, ndai pingíje 
pa|>apoeroe ja. > Taka hida pocroe njoeda I VVo eríd ï n gdángne 
eri na, hïda ïakoe !a pingi na na au. Toenanoc bada hála 
ka papahaHang bida tila pambapa nja hina mbata na au. 
Toetianoc bana ndjoroe ka na au noena hida danda nja na ina 
da bida bándjáloe ja la padoea talora^ da pawálshoe nja hïnggj 
tai Hmahoe hida pandSbi vvánja hïnggï tai ámáhoc hida pa- 
rnbatoeng bada winggiroenja, Toervanoe: bada hala ka pawínggiroe 
nja, Uka njoena T W* o e r i d i n g hina bocnggSlboe ja na tera 
na, táka hina paloe wánja, na paUmang bana paloe ja; hïna 
wala ja na tera na la taíora hina ndoálákoe la toeba katikoe 
na hiwáfia: *lia ina^ ha ina, hadangoe wa, n.tngga ka anamoe 
jííUï Toenanoq í Kahi Mbodoek hina ka'odï; táka hma 
lakoe la vHhi na, tlka na cri na lakoe la katrkoe na. Tska 
hiwana njocna I VVoerÍtlïng: *ha ina, pawála waU Tftka 
njoena na mama* erí: ^ha ina , kanggikï na hoe pa'ana pamila 
ka, jxangangoe ndakoe ngangoc, wai ndakoe ocnoeng!» Táka 
iijoefia na mamá' eH hina jftpa ja nalímana, tftkahinahadang, 
lócri bdi na nja ka I Kahi Mbodoek noena, Da hinggi tai 
ftmáhoe, da dedi ha la'oc na* Toenanoe hida loftnda nja hida 
he ngftndi ja la ocma. Tftka híwftna njoena na marftmba * rndcdi 
koe ita hamang. na mameli da ngalang papahada nja, hiwilna.» 

Tftka <la ]iapaha woengHi tia na rnarftmbap napa kata kabíli 

* t| a U n^ïifH>ir]L tnúl nlElï‘4^ Wtït a^Ei diKïtin mmí m % hÍBr^ 

rLamjinlni paArfl^ii, kwïiDms’pní gflUiÍT kEfïfldinirÉtukkfln^ en?^ 

ZcKil.i4íi]' dit ou^ iiUit ï&i knu liv duode uiet komQït m ’t ziqleiilíLEidt 

lïizar h\^il di> Hel iu du buiirt vau 't tiuhjuuii roiidiW^rv^it. 
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ja 1 Kahï Mhodoek, !o*a pa'ohoe aï ka wíintla nja, tjkku. |a 
oamaníí kam pKïeha ]a la hocmotroiL'. 

TcKïnanoe bana ron^e ka na maiHniha tika hiiv^nat ‘ ha 
Kaka, kareáfidja jeáda da tau kawint kau b'a kau [xiloe 
pamqti ha kau jweha ha la hoemner* " Toenanoe hina kareánctja, 
bacla taka ka la oamanEï, t^ka njoena I Kaka hina íta ja na 
hoemoer hau íiíl T^ka hína pa'aundja: « haE mai kílmi noeloea 
1a maningoe ai kai ohoe nínj^oe. » Toenanoe bada painaíivgoe 
bada marenï nja ka na hoemí>er+ tllka njcïena Í Kaka hina 
ja na haatoé, na poeha ja la hbcnioer; na hili japa ja na 
haatoc na hilí poeha ja la hoemoer. Toenanoe bana hiila ka 
papoeha ha hitia beli ja la oema: Koe kala ha ka [ïavvaroend|a 
la hoemoer^ hiwËna nja na mirí na. Na heama na mm na; na 
hamoe doe, hhv^na. 

litka fijoéna na niararnba hiw^na: da ana nfígoe njr^engga 
ndanmgoc hrtma da; tau mametl na npalang |>apahadanja; 
bacoenimoe mata kana meha nja papareáta nja na tau na 
papartéim nggoe njocngga; njoengga djaka nggoe ka Toenan&e 
na kanand] na eti na na TnadÍTtiha noena: ruata kakoe himboc: 
ndja papaha da da ana nggoc.^ Toenanoe hina hímboe nclja, 
na itang tau rnamanandang, hiwána nja l WDcrtding: *ck 
kavvini nida njocmoe dángoe; na eri nióc, ndaí mboehandja 
nida?» Táka hina heáma njoena 1 Woeríding dángoe l 
Woehílnomoeng: ma mboehandja. Tocnanoe bana hííla ka 
parongoe ha da qgaroe * da da ana na, hina ki'a pangiidaloe 
ja na ama da da kawíni noeda. Toenanoe na ama da rta 
kawi'ni noeda hina mai la oema na itamar5mba, hhvítna njoena 
na marílmba: *da ana moe njoemoe, ílmboe pamangoama ha 
la tau havviang.a N"a he^ma njocna naatnada: ^djíikau vvóngoe 
ma doe bandat fidjarai karíimboai ka papohoendja ® doeda 
I Woeriding dilngoe na eri na, mlm haatoe ha.i Xa heanm 
njoena na nvarSmba: ^tíloc modoeng, lua kau tiika kata [>aní; 
pa’oehi mboe nja na kalctnbi moe kana nggánapoet ka pekoe 
wónggoe banda* ámboe ta hiíí [ianí la malamiri na, ca pamctí 
ma ja na papani wángoe.> 

Tocnanoe ht kkoe na nja liína clocnda nja na kalcmbi ha- 

* uítgcaprok&o roeenLu^, 

ïpoha^-UÍtwTÍniet íl, nitd^lÊk^n; p^paho^npf ^ 1»^ eíïnmT 
itllcftOf dotm; ftll wni-at dftii nafc ifflbmikt ví>Dr; .cnát elkílftr lÍMa huwiMi" 
of p't Loabitftll Vna mh liangal bij oan kadduJ’ 
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koEidoe hakocdoc tia, Ttjeriajioe bana takii ndítba ka bsna 
to^fns Ja na rchí |7ai>c3ka na rui marámba hina !o*a. Toenanoe 
bana táka ka hina wónja banda inboend^ba na na kaïeïnbl na V. 
Toenanue bana nggánáp ndíiba ka banda, bxana hAla ja ka 
hína pa'atinja na áta na njocná na mariimba, hhvária; <ha 
K aka. lo"a kau jápa ba da karamboa da tiloe ngioekata toboe 
nja na kalcmbt da, Toenaïioe bana japa ha ka hida toboendja 
hida hoSwákoo ha hida paberindja tanggoe da mamata 

Toenanoe bana nggáníip ka bada memí ntboo ka da tolocng 
hina pabenndja; na trikoe mboe oehot! hiiia fjaben ndaba ndja 
hida nEangoe* 

Toenanoe bana hála ka paiigangoe : mAla wa kama kan^ama, 
hiwána na tau. Na heama njoena na marámba: «maïa kai 
lakoe á; doea modoeng nangga, koe Io*a pajápa ha * da 
kavvinï.ï Tocnaïioc bana dcningoe ka na rchí hína lo’a pajápa 
hii. Toenannc bana jápa ha ka hïna karcándja Ea oema na; na 
mama'aja tanggoe na 1 Woeriding ja^ na mama'eri tanggoe 
na I Woehánomoeng ja. Toenanoe hina papohoendja. Too 
nanoE bana mandai ka náhoe híwána njoena na marámba: 
«lo'a jïadoepdanja na Eau inboendába na kana pa'oehi kana 
rongoe ja na fsapareála na ï Woeriding kam tangara níngoc 
la 1 Woeriding* lal njocngga ámboe na tangara pa.ï- 

Toenanoe bana táka ka ndába ka na tati hiwána njQena ! 
Woerídíng: «rongoc |a na jïareáta nggoe njoengga mboc- 
ndilba inoc; i ania na wángoc íiví bana jxireáta^ njuengga koe 
wánj^ taTiiihikoc ; djáka nÍTija na majtdcbilioc pakí! ja na 
tamihikoe la lima nggoe, njoengga koe kadipoe nílnja kabeála; 
cidakoe bihoe bakoe pareáta <maí kau rSma ja na mambotoe» 

< b A u 4 n = bruÍdjJchiLr; mwí ïiIúI áEI^j^íi betekáhl aaii ijadíor» dor 
bmEd^ maoT if'dfit díT (i«ïúlíi> moBÍ wat beLiliï!D| enii xwoiigiire rroUW 
vrTWfit itolfii íoti viMir baar ítni^ niet kificl, 

i tnniïljou da rn ii di tï I n ei 't HifliiiiiiiiTli'n Oii bTrtnlb'n viin dn bmid^ 
Mhat^ wcrdt orn vnrkeil gi'-^IiiELht ëíI indËir btiji^t 4 aii ireiJi Ktuk vTwichii d-At 
li^ runw mnet fnfKtnf?rnïi!ii oti ibTii* of fiiidQrwo^ oppmn. 

■■ lo'n pnjápiA tipi dn tniwinï = frrtnii tTlliïïefïi Tmim ïa de vajiU 

fainnndt? iihdnilcblnfr vcmr ^iH-n vffluw^ fïoii bniiil saii.n opluiliai". Ecii 
UljjfHiir’ nk 4 eii tijdf Jjit muii dú vmuwoii wirlkfl vonu vaci 

buwjTJyk sortiií no« Toorkomt» voaml als wi:'n ligt oVfir d-a bmÍdiDUul niol 
fromt kiin wordun. Dfr kiioop wnrdt dan tnnar dDorf^liAki on mun moot wol 
tot auii uonDtuJiía komúii. 

* .ínijn vader i^brifiktE rnftnii by ro|;i!+!ren| ib lal BoborifiDanËii fias- 
bnnkaa" vlgv l KanK tiïï 11, 
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ndc wanggod, didi 3 jang djaka na wka ugga papa ngEoc. 
m ncndabka moe kaii marcni kau kawara mbení ndaba.» Taka 
na hcAma njoeria na tau mbocndaba tiat hámoc na pa* 
píireau moc. miri!. Taka hhvana njnena I Woerírfíng: -ha 
a -a noetoea, loa kau jS|in nrfa nja na karambna na hc'au 
kana ngangoe na tau, da ochoe mbáda memi ha ka.. 

Tocnanoe htna toboenja na kar3mboa he'ati na. Tocnanoe 
bana hala ka patoboenja. na haíaka paTnpoejahina manahoe ja. 
locnanoc bana incmi ka hina takoe hína paberi ndíba nja 
"» To^n^not b»„» híla ka panRanuna. hiaana 

i-At. ‘nocna na kitjiímboa na moe, 

jáka ngcamoe ja na mandc mareni djaka na tika na papa 
i ^ karaniboa nocrïa.. rDCnanoc bana 

^oL Papareítta na I Woerídíng hhv3na 

Tocnanoe hma kanoáma 

Wnr^V mbocndaba na. Taka hiwSna njnena I 

Taka'^h”®- Papíireáta nggoe íaW daniíoe Ja.. 

ma ha. hama ana ndjam ha bokocloe da. Toenanoc hi lakne 
tákA ^L’^Th'TT'^' Toenanoc bana 

T ITT l»adoca 

ngioe da, htda bïngga i'a na wC nocn.i Tj<i.n 

na u-ítn,. j u ^ nocna. Táka njocna na we 

ndcna Í -r . ' Wocriding 

tidcfia ptndja. Taka hiwSda da kai-cA na: «ha miri da ahoc 

"" '’“ '"■ T«„^.bana 

h,m K i n.>et!a. ndaningoe 

i>^"« 

ii T ' J t J<T“ 'tondne nja la nggoroc na hina hc 

J a ai ma ^ndila wiki na, mcti na nja ka I Woerrrf inc ' 
leen.-moc da kareá na hida bcli ha papeáka nja «a ama na 

-hamiri' 

^met^ka na ana moe. na kandila ivíki ,m b mltnang. na 

A.' fï’r .. 

Vnm«arl*viSrbri,torit4í koial moen„4,lo„ vEWr 

fin kindortsn. •ti'irífct t ij,|j^ ^rcunirdi ijjn vnmiv 

v-id4i„,o.;di« n..cr da;: i*.. 
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namoe da ahoc na, l>ada metí ndába.i Toenano* bana rongoe 
ka na ama na, tálka njocna na aina na na píti nja epï na 
ocma hína hoeloc ja; na hála pahoeloe ja hina tania bcH ja 
hoedaloe la oema, hina kandíla wiki na hama na na ana na; 
da ri ana na da inoetocng hála; 1 Woehanomoeng na moe- 
toeng mboe; da mboeta ma. 


I 
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II. De twce potnpoeinïn, 

Er eens een vorst; 'iccr rijk wm hij. En hij trouwde em 
\'Tí>uw. Daar zij geitn kinderen had, trouwde híj nog een andere; 
ook deze had geen kinderen. De namen deascr vrouiven waren; 
oe ^eene f \\ a n d á 1 o e, dtí andere 1 L e á m b ïi. 

En dc vorst zeide: breng de gonga naar beneden, dat wdj 
ze slaan; ga een kipje Koekon, opdat wij ’t weten. Hij had nu 
een slaaf, de man zíjfi naam was I Kaka. Hij nii ging om 
een kipje te zockcn. Tenvijí híj ging, kwam hij bij een kleincr 
ttiin; m dien tuin was cen vrotivv, í Kahi was haar naam. 

Deze vrouw was zeer tmtsch. Z\j nu nam de kmjfc, zettc die 

op haar hoofd eo gmg en zij ontnmectc I Kaka, díecen kípje 
gmg vragen, gezonden door den vorat. En I Kahi adde- 
vvaar pi je heen, Oemboe Kaka? En I Kaka antwoordde; ea 
«n kipje vragen. zeide de heer tot mij. Toen antwoordde [ 
Kahí mbodoekoe wat moet gij daarmee doen? «Wij zullen 
eens beztcn de teekenen van dc kip. zegt de heer . opdat ík 
^e de opvolgc^ van I Wocriding cn I Wochanomocng>. 
Tocn antw'oorddc I K. Mb.; -wat mij betreft, ifc zou kunnen 

b^en de opvolpm van 1 ^Voeriding en í Woehanomoeng.. 

Toen ze.dc I Kaka; íaat ik (verrlcr) gaan. En hij grng. T^n 

'‘«rde hij tcrug. Maar i Kahi 
inbodoekoe zeide; ha. Ocmboe Kaka. aeg ’t niet tegen uw 
he^. wat tvij zoo cven besprofcen hcbbcn. ik scher.ste maar. 

l h '"'j "'j" tot 

wiV «Pvolgers van l 

Uoending en [ WoehSnomoeng. zeide zij tot mii. 

zal ik ha^ gaan vangen, haar een slavín gevcn en h.w 
bier naar de kampong brcngcn. F.n 'smorgens vroeg, dc .on 

'™ra'. BÍ"B 1>!J ha.r vaaBcc »„ brcrt 

^ mc„ h^r, hcb, Bij .vcrhdijl, 

to,c„ d=«pv„,BC.v„„ I «■bcvK,i„g c„ , w„ch»„„„J™: 
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^ltjk I Kaka fnijn slaaf, zegt? En ï Kahi mbodoekoe ant- 
ivaarlijk, 

En hij trouwdc haarí toen hij haar gctromvd had* na 4 á 5 
maanden toen groeiden de kinderen. De buík van T K. iTb, 
wcrd langxatnerhand groot. En dc vorst m\dú: er zijn gcen 
klappcnï orn dc kindcrai in te wrijvcn, als zij gcbaren wordcn. 
En hij nam garent één kluwen zwart garen. één kíuAven geel 
garen. Hij bond de uiteinden er van in de kamer, dc plaatá 
vafi 1 K. Srb. en de vofst zcidc: ik ga naar '“t land ovcrzcc . 
om kkppcrfs tc kooiJcní als de kindcren gchorcn worden, als 
't mebjes zíjn, trek dan aan 't zií^'^arte garen ; als \ jongens 
zijn, trck dan aan ’t gelt garen + optlat ik wctc hnn geborcn 
xijn, cn snel de klappcr^ oplaad en temgkecra 

Toen hij weg na Ee\'en maaiiden, werden die kinderen 
geboren, uitshiitend jongens. En Kij trok aan ‘t gele garen; en 
de vofst vvelke naar "t laiid ovcrzec was gcgaan, wist het nu, 
Maar zljn vrocgerc vrouwen ^ namcn tïvec soortcn ^Joirijiotrïen 
cn zij lcgden dic ncer aan de zijde van I K. Mb., roaar de 
kinderen namen KÍj weg; *t eene stopten zij ïn ecn kalcbas cn 
*t andere even?.oo, en zij gingen ze ín de rivíer werpen. 

En I K. Mb. zcidei mijn oog is verduisicrd, ik weet niet 
meer, wie iiiijn kinderen hecft opgenomen en twee socrten 
pom|>Dcnen bij niij neergelqgd heeft Er was nu een oude 
(vrouw), I .Apoe Kámi wa.'i haar naam, díe 1 K. ïMb. had 
opgeví>ed. Zij nu gíng naar ’t water cn zag dc twce kalebasscn 
en zeidc^ wat zouden dat vonr kálebassen zijn? ik zal ze ncnTen 
en er W’ater mec scheppen. En zíj nani ze en Kij keek in de 
kaleba.'Lsen: cr vvaren zuigclingen, en zij zcide: ha, mannclljk 
schaamdeel van een vadert ivat is er in de kalebassen^ zoudcn 
\ mijn klemkïndéfen zijn? 

Zij haalde ze cr uit en baadde Ke ccns gíMïíl cn bracht zc 
naar haíir huís. Thuiïi gekomen, nielkte de geiten en gaf 
ze iederen dag tc drinken: onafgËbrokcn wils ’t dat zlj xe 
geitennielk tc driíiken gafp 

Tnen hij nu wist het geboren zijn v'an zijn kímleren, hccsch 
de vorst h Bcil op zijn schnit en hij bleef liggcn in dqn rrviqr- 
mDiid. Toen híj in de riviermonding gekomen was* gingGn zijn 
vroegcre vrouwen licm opwaqliten bij T begín der rÏYÍciTnondÍng. 
Ti>eii dic VLsrst iiitgustcgeii was, z.eide hij : ivelaan mijn kindercn, 
zij zijn toch nïet díïod? En zijii beide vrouwen aiitwoordden en 
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zciden: vvat heeft v.ij Bcborcn. twce soqrten pompoen, En dc 
vorst antvvoardde en zcide; waarlijk? De vtouvvch antixoorddcn: 
vva.irhjk! Hoc dan dai dj trok aan t gde Barcn. Jongená 
zijn t. hecft *,j xot mý Beïcgdí ha Kaka . ga bamboc hakken, 
als wij stniks (thuís) komcn dan íuHcn wij haar in de lucht oív 
nangcn: cen grootc leugenaarstcr is die IK. Mb.. xetdc díc varst. 

En dc vorst ging ’t eerst naar Imis, maar I Kaka tnne 
ergens bamboe hakfccn. Toen dc vorst thuLs gekomen was. 
í^eide hij; ha. Kahi Mbodock. waar *ijn uvvc kmderen, dc 
opvolf^rs van I Woeriding cn I WoehHnomoeng, gelijfc 
ff>J mij zctdet, tenvijl ik over aee was ! Maar 1 K. JiTb. ant- 
woordde níet. Toen I Kaka gekomen .eidc dc vorst: 

. ® bamboe en zet dien overcmd 

roen h.j cen gat gegraven had, zetie híj (hct bamboe) oveminH, 
hij zette t kruizehngs, t«ec stuks. En de vorst ktom naar haar 
toc in huis. peep haar bíj haar haren. smcet haar in dc voor- 
^lenj en vncrp haar op dcn grond. cn dc vomt acide; ha 
3 ‘a, op eze [ K. Mb., hang haar in den top van hct 
jOTboc, h.n 1 Kaka nam haar en hing haar op. hij hing haar 
1‘thaam cn al, in dc mik van hct bamboe, 
tn \poc KJÍmi, tervvijl í.ij die kmdercn gTnotbnicht. 
kondcn dczc ztch op den buik wentclen: na v^ïZp van nog 
maand iiepen zij stniíkdend; na drie maandcn kondcn /.ij 
-wdcr. cn «m^dcr. zeggcn. En I A. K. zcidc: dczc mijn Wdn- 

knLí =500 groot bracht, na ccn jaar 

kondcn *,j spclcn, kondcn rij tollcn , koiiden zij gcklicid maken 

Von^n.,^. T„o„ .ij <,i, 

En I .A. k. antvvoorddc: ivacht «rst, tot gij langzamcrhand 
Êcn bectjc oudcr zyt gcwordcn. En die kindcrcn anlvioordden * 
naar waarhcd ts t sprckcn van groutmocder, al.s wij nu gaan* 
7ijn dc mcnsdicn n,ct bang voor nn.s. En I A. K. aitwooSdc’ 
daarom zm ik t u! En I A. K. vo.ddc hcn bij dcn voortdu«; 
op. En tc.s:ijiicn mct ’t ccnítE ÏTni- rUf . . 

’t nu ínr..n T ” ^ oiH'ucddc. waien 

„„ .l.;»rhc„„ di, k.„dcren v„lg.k„ , 

zij wílden niet tcgcns|jrefcen. ' 

l>aar zij zcer gehDoiïiiain waren. /eidc I V lí . ™" n - 

OCT.W W„=n-di„s „n Oc„h„c. «'«hhnï^iinr^': tZ 
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mijn spreken, ovcr twee dagen xult glj met iiw jonï^cren broeder 
naar bcvcn naar clc kampong van den grootcn vorst gaan. En 
dic kinderen antwofïrddcn; daar gij "t nii zegt, gTootmoeder, 
zí >0 ïulleíi wij giian. 

Toen tiu dc tijd, gCíegd door I A. K. voorbij was, 's moTgens 
heel \Toeg: ha grootmoederl zcíden zij tot liaar. En l A, K. 
anlwoorddc: wat is er? De kindercn zcíden: ccrgistcren bebt 
gij gezegdt grootmocdcr + over twce dagén zult gij en uw jDngere 
brocdcr, xoo hebt gij ons gezcgd, naar boven naar dcn gfooten 
vorst gaan* uít waf^ uw spreken. 

En 1 A. K. anlwoorddc: welaan gaat maarl De kinderen 
zeiden: grootmoedcr, wat moeten wij aL^ slïmoet gebruïken? 
hoofddocken hcbbcn wij nict, noch baadjes, noch annbandcnt 
noch ringen aan de hand * noch tollcn, noch touvv om te tollcn* 
Maar I A. K. antu-oordde: staat op en volgt mtj. 

Toen zij opgestaan waren, volgden seí] baar en gingen een 
grot binnen. En I A. K. zeíde: er is ccn groote fjot ín deae 
grot: ats gij er straks bij komt, maak zc tcmtond open, blijf 
nict staan wachten. 

1‘oeri zij in de grot gekomen vi-aren, bleef I. Wocriding níct 
staan wachtcn, tcrítond maaktc bij hem opcn, Toen Iiij hein ai>en 
gemaakt had, keek hij van bov^cn af ín dcn [>ot^ hij keek in dcn 
polp verbazend schittcrde de openíng van dcn pot En ï Wocriding 
zeide: grootmoederp wat Ls er ín dat zoo vlamt? Rn l A. K, 
antwourílde: wat ben juHic voor kindcren, groote stommeltngen 
ben je^ laat ik ncmcnH zegt gij uict! vcrguldc sliinoets, ver- 
guldc hoorddocken, Ívoren armbandcn zijn cr in clcn pot. 

En I \\-ocridiiig ging en stak Ksjn hand in de pot-fiiicníng cn 
hij nam de slimoets, de hoofddocken, ringen, gouden amribandfínt 
gouden lol-touwcn , pnichtigc tollcn xvaren cr, van alles was er 
in dien pot, allei was compleet. 

Tocn hij al den ïnhoud van dcn [xjt genomen had, sloot hij 
dicn pot weer dkht. Toen hij hem gesloten liad, zeïdc l A. K.; 
laat ons gaan, als wij straks thuís komen , zullcn vnj de slïnioet^ 
aandocn, dc hoofíklockcn opzcttcn + cn goutlcii armbandcn aan 
uw pcïlsen doen, 

Tcnvijl zij dit ?.oo ondenveg tot hcn gezcígd had, toen zij 
thuis gekomen wíirent zeídc I A^ K.* luístert gocd, oindat gij 
misschien mijn tnakje iiíet keni, zaí ik iiw taaltjc sprcken, zdcle 
zijp hoort* ccn slimoet om over uw scbouders te dragcn b er. 
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cen sHmoeE om aan (e doen fs er , 't zijti (:;eeTi slimHiïets van 
goed, t ïijn vergulde sIintDct'í, gouden ringcn, goudcn arm- 
bandcn. 't ís allts complcct voor uwe handeti. Toen 7 Íj [íe- 
sproken had, gaf j:ij hunne sltniocts, hiin hoofddoeken , ringtn, 
gouden armbanden. Toen aij zích mooi getnaakt hadden; £cidc 
I A. K.: welaan ga naar boven naar dc kampong, als de ïon 
hoog boven t hoofd staat, kom dan terug, aeide aij tot hen. 
rJte kinderen antvvoordden: vvelaan! En ïij gingen op naar dc 
kampong tn zíj tolden op 't plein; dat plein vva.^ een groot pldn. 

En de voRt daatde af in de voorgalerij cn hïj zag dic kin- 
dercn. Eti de vorat zeide; wiens kínderen stouden dat aijn. dicdaar 
tollcn. En sommigen antvvoordden: vveten wij *t! En dc vorst 
zdde: als záá mijn kinderen warcn, wat zou Ík blij ïijn; vvat 
die daar boven betncft, ! Ramboe Kahi Mbodoek, ik ïal barcn . 
ïelde zij mij, maar zij baarde niet, zij baardc tvvee soortcn 
pompoen; hebben wij zc die dingen bevolen, dat 't pompoencn 
zouden zijn! 

En hij riep dte kíndcren; ha heer-kinderen, kom híer! En 
die kfnderen antwoordden: vvjj aijn bang: meester, wij wiílen nieL 

En de vorst antvvoordde: kom maar! ik ivil gcen arkcer(van 
je) hcbben, ík houd vct:] van allc knapcn, cn wal jullie betreft 
ik houd verl^end vcd van je. En dfe kinderen antwoordden: 
't is waar, gij hmidt van ons, maar ’t is slechts met dcn mond 
dat gij van ons houdt, uw hart is btKJst .Maar ric voriit ant- 
^oorddc, íiuen, zcg ik Je, kom ïclf hier en hak o|x:n iníjn 
bu!k cn bdíijk mijn leycr (hart) of 't booa i$ of niet. 

Daar 't nu tvvaalf uur gcwordtm wa$. ^eíden dc knaiien: 
hecr, laat ons ecRt hcengaan. morgeti dan zuJlen vvij vvcderom 
komen. En zij gingcn hccn, Toen zij in ’t huís van I A. K. 
gekomen warcn. gingen zij zitlcn in de voorgalerij en cle knaiien 
ïeitieii; gniQtmoedcr. er zijn vriendcn hicr bcncden ín de voor- 
galcnj! En I A. K. antwoordde: wat vonr vríendeni* En dc 
kmderen antwEMjrddcn; armc ïiiigclíngcn als vríendcn I En I A. K. 
anN'oorddc: wij RuHun maar wecr gcbruikcn 'l taaltje van í A. K., 
KCide zij, wfics nict al tc ondcugcnri, gij dic gezitín zijt in de 
holte van Ctín kalcbas! Tncn I A. K, uitgespmken had. klomrncn 
die kindcrcn in huis. En zij í.ciden tot luin gruotmotítlcr; gccf 
ons te ettín, grnotmtieder, wij zijn zuer hongerig, dc man «no- 
evcn daarbovcn iti rtc karapnng hceft .>n.s gccn eten gefrcvcn, 
n zij gaf hun tc ctcn. loên ïíj gegetcn hadden cn ver- 
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zaïUgcí waren. sieiden zij tot haar: 't cten is op. laat onji gaan 
tollen daar (;intis up de scljoone plek in den tuin. En I A- K. 
aTitwoordde; ga toch nict naar ginclschen tuíni, mi&schien is er 
een addcr, dic je bijten, mÍASchicn iií er een slang, die 
zal jc omkTankelen, maak mij toch niet mfjc dooT naar je te 
moeten ïoeken. En dc kindcren antwoordden: laat't dan maar, 
laat nns tollen hier op 't plcin. En hun gTuótmoeder aiUWúordde! 

’t is gocd, ga maar! 'l'f>en zij klaar warcn met tolicn, riep 
ï A. K. hen: Kindcren, kom toch, eel en ga sla|>en, morgen 
urrjeg moogt gij naar boven iiaar de kampong gaan. Kn I A, K. 
seide: wanncer gij morgen weer gaat, vniag dan eens goed aan 
den vorst flaar; waar kwam ! KahÍ Mbtjdoek van daaii, 
moet gij tot hem Kcggen. En als híj ?,eggen Kal haar plaats 
van afkom.st, dan moet gpj antwqordcn: vvíj ^ijn kinderen van 
1 Kahi Mbodoek, cnuen vader kennen wij níel. 

Toen I A. K. klaar was mct spreken, 7cidc l Oemboe 
W u e r i d i n g: waarlijk, grootmocdcr, de bezlttmgcn ’t eigendom 
van dtm vorst ginds, ik ssal m eenmaa] allemaal nemcn, omdat 
hij gedcod heefc mijn moeder. 

Hn aij gingen slapen: 's morgens hcel vroeg stonden áij cp 
eii síij gaf hun te eten tot vcrEadlgings toc; bcsprcek straks 
ujv zaak goed en laal je nict afdingen. I Woeriding ant- 
w'oordde; fik zal pratcn) totdat ik straks ovenvonnen gal moeten 
hebben, 5íij klommen uit huis en gingcn heen; toen zij bij de 
kampong gckomcn warcn, gingen Ktj tot op 't pleln, En die 
vonit zag hen cn n,am snel wm wltte m,-it cn uprcidde die uit 
in dc voorgaleri), cn hij ïeldg tot hen: kom maarhicr, heeren, 
ga T,ittgn, Maar I Wocríding: ik wil nict gaan 7 ,itten, ik 
ben iemand í.onder moedef, iemand T.ondér.vader; ik ben licn 
wces, En de vorst ,antw*oordde: Kom tocb hicr, ga zítten in 
dc voorgalerij, w'ij zullen er cena kalmpjes over pratcn. 

En ! Wotridíngi wel aan! en hij ging ïitten in de voor- 
galerij, En dc vorst zeídc; spreek nu maar, dan aulien wij naar 
u luisteren. 

En l Woeriding sprak tfi zeide: aldus hoorde ík gisteren 
en ccrgisteren bij iemand de oonaak er van dal i Kahi 

Mbodoek hier kwam.(en nu volgt woordelijk 't verhaal 

van dg verwisselíng dcr kíndercn, Ctc.i ULJ eindigt dan aldus: 
Zoo hgb ik 't gehoord van dgn gaandc en komcndc man. 
Daar gíj hun meester ïijt. daar gij een groot vorst aijt, een 
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raodtr krukodil, en schítterende &cliild|}ad, de meníichcn naar u 
op^ien, gij verre weg de mflcríleft; ijijt, daarom wet^ ’t af in 
uw hart, ovenveeg ‘t in uw hart. ïeKle hij toi hcm. 

Maar dc vorst wist in ’t Ktheel nicts te itejïgen. toen hij ’t 
ophaalde \'an *t bcjïin af, totdat liij kwam aan ’t cinde in zijn 
sprckcn. En de vorst stond op, ging naar hco toe cn ging 
tusschen hen in zitten. I Woeriding aan siijn rechterhand, 
I \\ oehanomocng aan ï.íjn iinker. Hij omhcisde 7 e cn zeidc: 
aLs gij vcrtoonid op mij zijt, hcbt erbarmen! En I Wocricling 
antiyoordde: crbarmen, zcíït gij daar, maar mijn moedcr hebt 
gij ín de lucht opgehangen, r.ij bicef in dc glocicnde jcon. in 
dc druipendc dauw. In de koude wind. daarom past 't dat ik 
u wat vraapí. 

En vorst antwoorddc. tcrníjl híj er b|j huílde, en híj ïeidc; 
al moest ik u ook allcs tocwerfjen, de bczittingen allen in 't 
veld. dc bczittingen in huís, 't ?.ou mij nÍeLs spijten aJs ik « 
ú moteit geven, daar gij toeh mijn kinderen zíjt, míts gij maar 

blijft aan mijn aíjdtr. 

I Woeridlng antwoordde: zijt gij in cmst» Hlj zddc tot 
hem; ik bcn in cmêt, als ik lieg, dan ml jk dezen dag noe 
stcrvcn ^ 

Maar I Woeridíng zeide; hoe is 't, hebl gij míjn moeder 
gecn doodenofTcr gegcven, toen zij pas gestorven waa, £n de 
\Of5t antwoordde: nog niet. -’t Is maar dat wij 't wetcn.> En 
1 Vyoeriding zeidc: bcvecl uw alavcn dat zij ’t kruLs afbreken, 
opdat mDeder op dc aanle zitte, En die vorat beval zíjn slaveni 
zij groevcn in de aardc, waar het bamboe was, ’t wcrd als 
stoen, nj konden cr niet irx gravcm Zíj kaptcn op hct Iwmboe, 
t gmg er met m, 't wcrd aLs ijïer. En I Woeridíng mct 
Jti)n jongerc brocder. zcide; gaat atlen op zij. gíj kunt wd 
mcnschen aphangen, maar gij kunt ze nict naar bcnedcn halen! 

1 W oeriding en jtijii jongcrc brocder klommen naar bencdcn 
tm gmgen naar de bamboc stok. Toen xij er eerst tegen ge- 
Icund haddcn. schoptcn ïij er. van weersaíjden tcgen aan en hel 
bamboe brak. Toeti het bamboc gcvallen was. namen zij op 
hun m^der en legden haar midden op ’tpkin, zij sprctdden 
ondcr haar uit de vergulde slimoet en bedekten haar mct dc 
\'cr^)de slímact en toen liej>cn .íj cr viermaal omhccn. Toen 
zij klaar waren mct er om hcen tc gann. maakte 1 Woeriding 
-íijn hoofddoek los cn híj slocg er mee. vijfmaal sloeg hij haar; 
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cn hij sprcicldc o(jtn jtijn hooíddoek op 'tpkín en hij 
siEiian vkk bij híi^ hoofd en hij zeide: mocdcrt Tnoeder! sta 
tí>ch op^ ík, liw kmd, bcn het! En \ Kahí MhodQck rekte 
zich tiit; tuen gíng híj naar hanr voeten cn KÍjn jangere brQeder 
gSnR naar haar hDofd. Toen zcidc 1 VVocjiding: moeíler, wordt 
toch wakkerl En dc jDngcrc broecler: moeder, waarom hebt 
gij mij nls ecn wces geboren, cten eel ík niet , ^vater drïnk ík 
nict ! De jongcre broeder nam baa.r bij dc hand en ?-ij -^tDrtd 
op, I Kahí Mbodoek leefde weer! Dc vergulde slimoeti 
vverden haar tot een rok. En zij geleidden haar en brachten haar 
ín huís, Dc vor^t nu :tetdc: ïoo lcts heb ík nog nooit gczien, 
cen duodc kuiifien ?.íj weer doen Qpstaan, zetde htj. 

Maar dc vrocgcrc vmuAven van den voi^t, ^cíden: laten wij 
] Kahí Mbodock in dcn val lokken; ga hout sprokkÊlÊn, 
Kullcn vvíj tot haar zeggen, maitr in 'l bosch zullen wij haar in 
een put werpeii. Toen dc vorst daí hoordc, zeide htj: haKakat 
ncem deze vrouwen mede, ga, sla ze dood cn weri> kc m een 
piit- Htj nii nani zc mec en toen ztj ín *l bosch gekomen vvarcn, 
zag I Kak a een put. Tocn riep liíj ze: ha! knm hïer waar 
hout iá cii sprokkel hÍerH Tocn zij kvvajnen en dicht bij dcn put 
waren, greep I Kaka er êén bcct cn wíerp hem in den put; 
tvcderom grecp híj de andere, cn wicrp haar ook in den put, 
Tocn hij zc er in gewojrt>en had, keerdc hij trrug naar huLs: 
ik heb ae reeds in dcn put gegootd, ?.etde hij tol 7Jjn nïeestcr. 
Zijn meester antwoorddíï: dat is goed. zetde liij, 

En de vmrst 3 ceide: de gelijken i'aii mijii kindcren zijn er 
nict; dnodcn kunncn jctj doun opstaan, daarom Laat hem alleen 
bcvelen dc menschcn van míjn rijk; ik houd cr moc op. Kn 
dic vorst dacht in zijn hart: laat ik vTOuwen ïïotken vpor mcjne 
kindcren. En hij zocht m cn híj ?.ag schoone vrouwen, cn hij 
zeídc toi í Woeríding: die vrouwen Jioudt gíj en uwjongerc 
brucder, zc niet graag hebben? 1 Woeriding en I Wnehil^ 
iiojnocng antwoorddcn! wij hebben zc graag. Tocn bij gehoord 
had dcn mond van xijn kindcrcn, ging hij dcn vadcr v^n díe 
vrouwen roepen^ En de vader van die vTouwen kwani ín 
van den vorst en dc vorst zeide: uvv kínderen^ huw zc niet uit 
aan andere menschen. En hiin vader antwoordde! aLs gij maar 
gecfL ccn bruídschati paardciiT karbauwcn, dan zullen wij zc 
gevcn aan L Woeriding en zljn jongere broeder, Íeder één* 
Dc vcTst antvvoordde: over dric dagÊn , ga en kom, dan zullen 
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wij praten; verïamd uok uw ramíSie. nprkt allen aanwtzíg zijn. 
opdat itf de bryídsthat kan geven; wtj inoetcn nadtThand niet 
nog cens praten. wij nioeten de besprekiiig lalen afloopcn. 

Hij nn ging en ríep tcíanien Ktjn familíe. tot He verst ver' 
’ivijdcrde toc, Toen nien allcn gekomen was en de tijd, door 
den vorat bepaald. wíls aiingcbroken, gíng mcn. Toen nien er 
gekomcn tvas, gnf hij de hmidschat al de familie. Tucn de 
brnid.sc]iat gehcel comidect waii, toen alles afgefoopen was, 
riep de vorst zijn slaaf, en zeídct Kaka. ga ecns 3 karbamvcn 
vangen, opdat wíj j.e slachten voor hnn famtjíe, Toen hij ae 
gevangen had, s]achttcn ïij ze en hakten t.c in stukken en 
verdcetden ie him deel van ramv vlcesch. Toen zij alicn gehad 
haddcn cn ook het vlccsch gaar was, verdccide mcn ‘tonder 

hen; men schcpte ook de rijst op. verdeeldc 't ondcr allcn cii 
zij Rten. 

'roen mcn gegetcn had; latcn wij ons gereed makcn. ïcídcn 
de menschen, En de vonit antwoordde: wdaan gaat heen! over 
tivee dagen ben ík er, kom ik de vrouwen halen. Toen dc tíjd 
vervnid was. gmghtj ie haJtn. Toen hij ae gekregcn had, bracht 
hij ae naar njn huís; de ouderc was ’tded van I Woeriding 
de jongere was 't d«l van 1 Wo chfi n o mocng. En hij braclH 
zc bij elkaar. foBn 't nu ccn tijd gdeden wa.s. acide de v'oist; 
ga allc menschen bij elkaar roepen. dat zij xich vei 7 .aincicn. 

' naar ■tbevd van 1 Woe riding. dat meti opaie 

naar í n oending, en niet mecr opzíc naar mij. 

Toen alltí men.schen nu Eckomen waren , Kekíc I Wocriding* 
E.J allen hoort míjn bevelcn; mijn vader gebruiktc roltan in T 
bcvdcn, ik gebruik schorpioencn: a!s cr cen is. díe níct wií 
aannemcn dcschnrpioen uit mijn hanil. aat ík (zijn hand> afsnijden 
met het kapmcs; ik wiT niet bevden; kom en wcrk dit iiwíire. 
T ' ’ allcemjk wanneer mijn víjand tot mij komt. 

dan ^uU gij allen naderen npdat wij alSen tc samcn dapper djn. 

Fo fxv bevclen is gned. meestert 

j . i.. KCite. he Eaka daar, gn mij cens vangeti 

éen karbauw. opdat de mcnschen cten, de rijst is reeds gL 
Hij rm slachtte een karbauw. Toen men inet 't slachten Waar 
wa.s en mcn hem gevild had, kookte men hem. Toen ‘t gaar 
was, scheptc men op «n vefdeeidc 't omler alte menschen^ie 
^nwczig waren. Toen men gcgeten had ïeide I Woeridine* 
dezc karbauw door n gegcten, al wie nict nadert. wanncer 
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mijn vijand kDmt, díe karbauw hem bc^ekíííen naar hct doDcien- 
rijk. Toen mcn gchoord had hct bcvekn van I Wocrtdin^^ 
zcíden de mcnschen: vvcLami laten svij ^an* 

Er uarcn ïiu twee hondeHp "t svaren ïcer grotjle honden,. 
xoo groot als veulens. Hij nu ging jagcn , tien begcleidden hem. 
Tocn mcn nu op ^t vdd gekomcn was, vvas daar een grool 
ivijfjcs'varken p ecn varken inet jongen, ^eer vvoeiit was Maar 
die honden, met hun tweeen, rij blaften dat varken aan, En 
dat varken bcct de hondenp 't doodde ae. I Woeriding wíst 
't niet. Maar iijn metgeï.dkn Kciden : meesteTp uw^ honden í.ijn 
dood, 'tvarken lieert mct bijten er ^n cind aan gcmïtakt. Toen 
hij 'tgehoord hadp cr was een tomv om siijn middel, Keíde 
[ WocrÍding^ ík heb ved meddijdcn met die hQnden, cvcn 
grgotcn waren er nietp even dítppere svareii cr nicL Htj maakt 
*t touvv loáp bond *t om zijn hals* ktom ín een booin en híng 
zich zelf op, cn loo stierf 1 \Voeriding. 

Zijn mctgezellen kecrdcn terug om "taan rijn vader tc zeggen. 
loen zij thuís gckomen waren, zeiden zijn Tnetgezellen ; meester, 
II w zoon ís dood ï hij heeft zich zdf in bosch opgchangenp 
hij had mcddijden met zjjn honden, daar die allen gestorvcn 
waren. loen djn vadcr *t gehoord had, nam zijn vader vuur 
voor 't huis en stak *t aan; toen hij *t aangestoken had, ging 
hij wederom tcmg bínnen in huia, cn hing zich op cvenals zijn 
Koon; zijn schoondoehEer.'i verbmndden gehed, I WQehanomocng 
vcrbranddc ook; dj sticn^cn uít. 
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IIL I Ramboe Kah! dáni^oti 1 Oemboe Xdíloe danrtcK! I Madrt. 


Nindja da madoi^^ da tau, da jMkanDáma: na mmi I Hadod 
Hína ja na n^ra na^ taka iia kawíni I IJmba Jïáb^ngocja 
na ngata na; na kavvoenga ana da, [ Ndiloe ja na iigara na, 
roimanoE bana matoea k.i ka hakoedoe hína pakamboe nja ’ 
na haatoe. Toenanoe hina dedi, 1 i^Cada ja na ngara na, 
Toenanoe bana pa'ana nja ka ^ na kabefi nggoboc ka, mtti na 

nja ka na ama na. Tocnanoc ba talioc * * metí nakana ama na^ 

tAka njoena I Mada na ngerl matoea-toea ka, 

Taka hina pa’aunja iia ana na t Ndíloc, njoena na taii 
kaviíni, liiwiina: ha Oemboe Xditoe lakoe il l^ti, kai lo"a 
papárahoe nda o^iiang |a ivoílka na na ama mi. Toenanoe 
lakoe da nja; bada taka ka la oamang^ njocna I Q. Xd. na 

pandoï maka , na pand-nf hai, na poeti loenga+ na pandDÏ 

láka ojoena I Mada bana poenggDc ja iia ana ai 
koíídoe, na poenggoe weli mbaroe nj'a ^ loepa na roedpcng: 


Ihinji. njji » a Jifl fi tofei wutdawanpof T'aHa^iin kjn^l 

Opi^i^rkf^iyk iit io dnt imm wifft dí* Ddtsv. wiíi^rui-tií jmk> v^\ 

fcnii ukdrEikkcitr In vfiln g<ï\']illiïu, wy Jiíkto muM ven pnaupoiátïcr kuuncn 

vclfltaftt 't Sctómbr mec eeu Doti«L 

bv+ ua m^ix ka wáíin ugga kn^hy i« ulï dcrfiij ^ istjli. gh vim 

mij aepgíip., 

bidii. puhiltu nju nei moknwiiilLU Jn nhop = oo diï ÍLuiidvo. bmhÏPn 

nf vau doa iilldu, TRirwyt: Jilán puhalo jn na TUi*fca wlï&ii n xo,inij Hr.|oij 
ilon oudfi loi, (ala Ii|j h\% gebCfcudiïn wilíi) &jij bfitr^kfiuini. 

hillcl tnkn njp6UK^a = fiii hy kwnin ky mij, (tiíi iníjj. 

hina takn In hy kwPLUi Líj (of in) íIp kjimjHiuig. 

tia mnndcipDu im lihi nf^j^qo = hij zit fuiu uitjn jtpn. 

11 n lihi ui-gB iijtt^nggn = hy w^iout íii myo hunrt, lihht bij mij. 

5 bn lanoo nifiti iia fcii=mitíiit íijj 

tiilÍDfi=>ii«t Vfimukken íuii, bw btt tltlioo iin fco. dal^ntykc vfifhnnl 
vunjitmvfcifi hfifift mfiii tiiett 

fctt3íln^ii=jiiíHt met ifitH bMÍg Kjjo. 

ba tal&nt>ik Tiaiit i na p;jL3M>rwijl hij nng ftfttt t f.fatcu wftit. 
eo p úfcofi=inDgdyk ayn 

ndfi [jokttfi Ittkoe uinrottMLk knií umiioj^iyk gottii 

• Hft Vot.,*jtK«n wnii tt,h»ruu njft-hu kftj.tu van in.,rgníi, vod^k. 

Iii pbalfl vat* .wclin« In mbftrou-, «crdl 4ifcw«U «ubrnikt; .truli 
inbnroi>ii« , »o«.!ai iIí nnMftl ii(r tnnrRiMit op '( vuIkcuJi* Wmira 
Zuo bv, wk wuLi ilitaiijr, voor woiiují Íb ditft. 

Danr 'l ndvnrbLllni U.r..toud up -i Wnrktntord volgt, worJt nc ni|.b in 
ttim^iindfifird tot li jn. b ■ j 

Zoo EO<;t hv. tMik; ko.- Itft mnrnn jn it tnjr hitit v.vn Vi.rn.. 
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hína manKnc paníJjoroe. Tíicnïuioe bana roedoen^ ka, iakoe 
fla nja ka la oema; bada tAka ka la oema Eiirwána na ína da: 
mala lifje kawat. pan^íang í!oe? Xa hcáma njocna l O, iS d.: 
ma|.>anEatang^, 

1 oenanoc hili haflang h mbarne. hlli laki>e da nja: palo^a 
paí>Arahoe. 

Toenanoe bada taka ka la oámang;, njocna 1 Mada na 
i:iárahf>c* tAka njúcna I ÍX S<L |>andol niaka^ pandor haí, 
pandcïT nsíííoen^, poetí loenga, Tika njoena 1 Mada na 
pcicnggoe wdi mbaroe nja na ïma ai Incpa na roedoengp hïrta 
mángoe pandjoríïe. TocnanDc bana roedoeng ka hida lakoc la 
oema: bada Cáka ka la oema, hiwina na ina daï mala noe 
kawai, ana , baï párahoc, í pangaJang kadoé? Na heama njoena 
I (h XcL: djika Eondoe nja wnmr dingoe karoboe, |>awOngoe 
ma ja. * Xa heáma na ina na: wíia, Tóenarioe hiJi hadang !a 
mbaroct hili takí>e da nja i; bada láka ka la oámangt nj^ 1 
(). X d, pandoi hai^i pandoï maka, poeti !oenga+ pandoT nggoenggs. 

Faka tijocna J ^^{ada, ba anakeáda ma kï ja doena, na 
|xjenggí>c ]a na ana ai hapoengoe d natig; na |>oenggoe weli 
mbaroe nja loepa la mairng hína ndjoroc. Toenanoc bana maling 
ka, Jakoc da nja ka Ja ocma; hada táJca ka la ocma da, hívvílna 
na iná da: mála noc kawai, pangaJang doc? Xa heáma nj. 
I O. Nd,: fia papárahoe ma njoema^ nde*ockoe lérangoe maja. 
fáka htwána na ina n^a: mala noe* harnmoe fcata lo'a (ïatye 
nja cpi na. Xa heáma nj, T O, Xd,: talo'a kadoena! Toenanoe 
Jiadang Ja mbanoe hída laki>c kareánguc ciangýc ina da; bada 
táka ka la oárnang^ hiwána na ina d;i; ka nggini já ka na 
roekoc párahoe mí? Tílka na heáma njocna I Mada hiwána: 

J Xditnc doena na n^oemang papandol makat hai, nggoenggí, 
poeti loenga, ba didí á ka njoengga niapnenggoe ha da ai 
jcáda. Tí>enanoe lakcje na nja ka la oema na na ina da: na 
taka la ocma na manahoc paréa-réanggang. Toenanye bana 
ínemi ka hína piii já na tinga rnboMa oehne * na t íX Xd, 
na pkí ha da nggoenggit inaka, hai, loenga dángoe na kahidi; 
na kahkJí na toe kírí ja, na hai na toe ja la padoea: iia toenja 
íïehoct na pitakoc nja; tika na pïti ja na luenga, iia toe ja, 

^ P a w u n K P ijí u j & ■ vci'kíjttí! A|tnH<kwijxiT víjij : n í n k p jv w y ii ^ u 
lim J n ij, w. X. fu- KEll jílllh XL^kcir L‘f!l| DpbriMI^I- R^'u. 

^ t it IIK IH latj M a iu* ïi T ryNttniinilJi^. qj*ít Wordt Jen gnstvD 

iii Dici,Eidjej vcurírMti^tr TTi'jn luoiiíiïr nu KroíHKT mAndjr. 
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na takoe ja oehoe, na pítakoe nJíL Taka na piLi ja na maha, 
na toe ja, na takoc ja oehoe. tia pítakoe nja* Taka na piti ja 
na iigEocn^, na toe ja, na pitïkoe nja oehoc. Taka doe na nja 
ka I O. Xd. wcling ^jafsárahoi;, hina piti nja ja na cieht>e na 
ka>vai, na patoengoe íhi, hina wCnja ja hina ngangoe. Xa 
handiikanE paoepuc, na hocnggoe ja na nggocn^i, hhvána; 
ha ina, ka jeána na nggocnggi , kanggikina hoe loe ja ? Na 
heáma na ina na: kau pinja ka, kaiveáda mboe ja ka náhoe, 
ndakoe íta mboe ja, makanaboe j.i ka ihoe, 

Táka na hilí oepoe bandakang, na ita ja na maka, hiwsna 
nj. í O. N d.; ha ina, kanggikína hoe toe ja na maka 1a angoe 
ochoe nggoc? ‘ «Kau pinja ka heána, raakanaboe ja ka ihne 
ba ndakoc íta mbac>« ráka na hili ocpoe handákang, na ita 
ja na locnga, hiwána: ha ina, kanggikina hoe toe ja naloenga 
la angoe oehoe nggoe? Táka na heáraa na ina na; kau pinja 
ka, ndc njoengga á matoe Ja. Xa híli ocpoe hantlákang, na 
hoenggoc Ja na haí, hïwána; kanggtkina hoe toc ja na haí la 
angoe oehoe n^oe? Na heáma na Ína na, hiwána: ba djé raa 
doc ha hau lodoe hau lodoe da papan.dDi moe. tama wiki tna 
da la tánga mboála oehoe mcje. Tocnanoc na hili oepoe ha- 
ndákang. pandoe’angQe wángoe, na hoenggoc ja na kaíndi, da 
manoca ma da lima na; nj. I O, Xd. ndena paní ndokoc, na 
piLi ja na tánga mboála. na warocnja la tana. Toenanoc hina 
lakoc ]a pangéa na, mahoeroe mánoe mánoe ja na racdoeng 
na lodoe, ndcna bihoc pahadang; ngangoe nde tigangoeja, 
hápa nde hápa ja l'oenanoe na hoerocng ndába na kalcrabi 
na, hiwánanja; ha Oemboe Ndiloc, nggtki na hi ndau 
ngangoe? Xdena bihoe paheáraa. Qela cií na nja ka na kalefiibí 
na, lakoc bcli na nja ka la parai na. 


I 1d DQgOa ODIidd IIKkuD^ÍU UiyD rijlU 

Di»gDD = ,«at ur bu bohocn- du»; olo bobootofld,. ua Dinn nj.t. 

Zdo moD ook bjr. «D iDDudopoit koroindjD 4« uoliooliino 

iriíig bij d* rljat ïíUi 5 w «jí jit ’'i 

kDrokn(í^vol^«jL bo^lEÍilou. íJoiL im,n íj.-ífon: ||» ooboo, d.'in *ort liíi 
or liitM-ii-taa m nn cr bdircti op Kyn «litiinH 

t nganiti>c, i;4o ogadBcojaj hiijm ndí |,6pa jti=ï<,tidor U. otc», 
«onilor «inJ, 10 kniiwcii. ♦ 

Mcu rcgi ock: bÊroogoti ndoflD i'Koaifíni, hap» udouD hij.D^hii 
íit nicl., liy kaiiwiJe |íí*i3ïi fiíriÍK ' ^ 
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Taka htwana na Ina. na; ha O. X d, , maia noe, toama ^ ka 
doe? Na heáina nj: L CX N,cL: nggï koc tolma ningoc? Taka 
im lit:áina na ina na; djákau toama ja na ana poelanj^a fnoCi 
na pandcngi na I Waloe mboea Katikoe? Táka na heáma 
L O, NLd,: koe toáma, 

Tocnanoe hinn kanoáma nja bálan^. Ta.ka nj* * LO, K.d. hïna 
pití ja na koeta moeme hau na* hhvina: j^na na kocta. djaka 
ndjápa be ja na múeroe nai nde nggára ehí nggoeí djSka na 
mala'i ka, na meti mboe» maríngoe na nja. wami ngga; djáka 
na metí loendoengt na meti ka náhoep wSmï ngga ka. " 

Toenanoe lakoc na nja ka; bana táka ka la woáka. hiwána 
nj. L O. NLd.: ka nggíLra pákoc Ja nocdíta !a panalrig, laJoc 
remi ja? Xa hcAma na tau k vvoáka, hiwána: d|é ja I Waloe 
mboca KatSkoe, na ndengí ja I Ramboc Kahi; wdngga 
nja^ vv^na, Toenanoe lakoc na nja ka la paraing nj. L O. X’d.; 
bana táka ka la paraing. hivcina njoena 1. W. mb. K.: ka 
hcána T O. Xd. ^ nggilra mai moe? Xa heáma nj. t O- Nd.: 
mai nggoc nja patangAroe ja na ana poelangia nggoe. Táka 
na hcáma nj. T W. mb. K.: hai ba njoengga ma doe ï 
doeknel Táka na hcáma nj. 1 O. Xd.: noe ka na m^taloci 
djáka nggamoe ja tm makákoe. Xa heáma nj. 1 W- mb* K.: 
mila ka. napa haromoc la mbaroc- 

Toenanoc hadang la mbaroe, hiwílna nj. I W. mb. K.: koe 
vvGngga roe loenggi. kao hondoe wiindja da ndjaram^ da iitmboe 
tnoc, da ahoe moep da wE moe, de kamambi moe, da karambo"a 
moe. Táka na beáma nj. 1 O. Xd.: mála ka; bana ko ha fla 
roc loenggá noeda, na kS panabne-iiaboe ha, ndcna kambánga 
kana hondoe ha da ndjaia na. da ahoe na» da nímbí>e na* da 
kabcála na, Toenanoe bana hála ka pawOnja roeloenggíp hiwána 
nj. í Q. Xd.; liála nggoc ha ka pahondoc ha da ahoCp nimboe. 
ndjara. Táka hiwána nj* 1 W* m b. K, ^ bau hála dnc ha ka 
pahondnc ha. * mai kau vva» kau toengoe. Xa tákíloe ja na 
hatí na katikoe na. na bábároe ja; vvána nj* 1 W. mb, K^: ma 

* t íïatFijii Esbiiit^íkcn, firg:«npi hij kutiiiiïii^ Ífïtd kutiafm verkryB«n t in 
iya iut.'i ta vfíTVíeryva, 

■ VtKir ’t intii^ vtirlmiiil tu;(4ijh?]LL^ii ilis ïieleAÍQr vnti ^.ilAutv^n vn nieEi^clioii ^ 
v^L Krii^t<Aiaiiii|jiine. |i}5. Ji^ 

• 1 WaEíïo lubu^n Kat{]ca« hoteQkont; M^nbcf^r Ai.^ht-íiooftfl^ 

^ hnii hála dttú iin ka |iabuiidnu liii ibuir gij Alloni ^hutiilEui 
htfhtp ( Jftflr 4^Íj mtfïl ttllan kltmr Et ta bíadda). WLÍ pi!?n tiitdrukkaa: «Jaair 
klnar ss|jt inot biadEn”| dAu ttín xyn; bnu h&ln ka pflh^ïndau ha. 
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tla pihoe! Na tikiloe ja na hau, na babame ja: ivána tij. 1 W. 
tnh. K,. ma da nomcie! Jaka na tákilne ja na hau, na babSmc 
ja; wána I \V. mb. K.: ma rfa liafoStoc. ' Táka na tákilfic 
ja na hau, na babároe ja; wana J W', mb. K.: ma rfa tiíoe 
mboea! laka na tákilne ja na hau, na bílbárnc ja; wána J W. 
rab. K: ma cJa damboeJ Taka na tákiloc ja na hau, nn bábSroc 
ja: wana ! VV. mb. K.; ma na hau! Tlka na tákíloc ja na 
hau, na bábároc ja. mcti na nja ka [ \\*. mb. K. 

Toenanoe bana mcti ka. nj. [ O. Xd. kanoama na nja 1 
Rámboc Kahi, Tocnanoq bana kanoáma ja ka. patocmboca. 
liraa mbo^ roedoenfj Jci na ka, híwána nj. ! O. .Xd.; ha Kahii 
kokoerw i ka, koe Jo'a neioerne la ocma na na makaweada. 
Táka hniáoa njoena: nggára ki ja na ngara na? «Makaweáda 
la Kneta - ja», «Ka nrfaníngoe koeta na.» wána nj, I O. 

; d. laka hnvána iij. I, R, K.: ncíatiingne á kocta na, ngara 
a na nja «Ja Koeta,. hiwánanja. Táka na ÍJcáma uj‘. I O Xd ' 
kani hí nfknmgoe koeta na. <Ia Koeta.» bawána ma rfoc. 
rocnanoc kokoeroe na nja: bana hálnka pakokoernc ja. htwána 

nj. l O, Xd.: wongga ha da tera nggoc, kaJoemboct, kabeála 
nimboe, na nipíi, 

Tocnaooe hi lakoc na nja. na kairtí ja na ndjara na. Toc- 
nMoc bana lakoe ka, hina táka <la Kocta.. Toenanoe b.ina 
táka ka cla Kocta» hina ita ha da oehoe. ndjápa bc á bana 
takoe pantlcngí ^ ha da cHtljoe. Toenanoe hina pocroc «r. 
I. n. Xd. welmg la kadjea ndjara na, hina pa'aunja: ha ápoct 
nth, vvána: ha ápne! nrfí. wána; ha ápoe! ndi, wátia: ndcna 
* J*- Toenanoe hína mandapoc karcandja da «ehoc 

diata: l,aliv»onC«a 

oor'irr'r 'Tj?" H 

^ Kooir--l ^ '' = ‘>"'"1“ aiot «OCOM .orvlt^ 

w.i .oaíoT rdi 
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hiníi ngajidja; péra doen ngangoe na^ títka hi námoË nja na 
makawcada, hiwáiia: ha ha njrgífcií na hoe ha rigandja ha 
óchoii ha ndcwa ha hoámba ^ nggoe? 

Xa heáfïia nj* l O. Xd. hhvána: ha ápoe, mandjóe nggoe nja 
hifcoe ngandja. Taka hhvana njoena na nnikaweáda: tocngoc bádi! 

Xa heáma nj* 1 Q. Xd.: mála ka. Táka na mafcawcáda na 
boeta ja na roe iDcnggí na, na boeU ja na hawala: jcána kau 
hondoc ivandja da nímb[.^e moc. Táka na boeLi ja na havvala: 
jeáná fcau hondoe wandja da ahoe moe. Táka na hilí boeta ja 
na hawala: jeána kau hondoe wándja da ndjana moe. Táfca na 
hiíi bocm j^ íia havvala: jeána kau hondoe ivándja na kabeala 
dangïK: na kaloemboet. 

Toenanoe hína hondoe: bana hála ka pahondoc ha: mála 
ta iiatákiloe, hiwána njoena [ Apoe, toengoe wucnga pïlfcoe laí 
íijocngga. Tocnanpe hina tocngoe; ndeita lochoeng, Na hilí 
tnengoe, ndená loehocng. DÍra nggoe ka, hivv^na nj. 1 O. .Nd., 
toengoé wa njoemoe^ vvánanja na mafcaweácla. Toenajioc hiïia 
toengoe na mafcawcáda: na hándska.rig patoengoe, na meti 
mcámang- Tócnanoe baim mcti ka* hina roeki ha da vvoea mata 
na^ hína toc ha la kaba rtiába.: * bana hála ka paroefci ha da 
w'oea mata na, hina taninja. 

Xjoena doena I R. K. na pateáng, dira dirfi mi. ^ 

Xa nmndaí fca n^hoe hiwánanja na ama na: ba ínap latoc 
maiidai ja náhoe f O, Xd., cljáfca nggi loa nírigoc na nja, nde 
papínja. Tocnanoe na ina na hina tangáfoe ja na fcoeta, na 
paivfina [ O* Xd.t na meti fca. Tafca hivvánanja [ Mada: ha 
Mada, lo"a patángároe ja na ajamoc* na|ïa hi nggiki á na. Xa 
heáiim 1 Mada: máta kakoc 10 "^ ka. ’ioenanoe lakae na nja 
kat hana táka ká ta w’oílka^ hivvána bana pa'árang: ka ndai ila 
ki ja 1 Xdiloe laí jehoe? "Fáka da heáina da tau la wcííika* 
hiwáda: na lakoe ti njoena laí jehoe* lafcoe nia na nja i la 
paraingoe, ndena mandaï íl. Toenanoe hhvílna 1 Mada: madja 
ka tívena, máta kakoe toïtma la |3araing. Totnanoc lakoc na 
nja; bana Llka ka ta paraíng, ndcna iKïeroe weling la kadjca 
ndlara na. Toenanoe tiiwiinanja nj. í* R. K., námoc nja ka 

ï pA tt Q n ïii b a n L>frfrr|ïllAVd {avLn dcn nioad vntí lwq rivicir of inidilc^ti ia 
cÉin vEnfctel TMr dq dío gf^bÍfldflA ov«l- VLBdqÍioH qn du dïmiQli de^ V^áa. 

^ kába rQgbm^nnn kiappiïrdop, ’ffalke nmt nU gfltr^mlijk middqndoQr 
ÍM gndiipld, tniinr mal «qn kleÍQO opqnillg Vttn bCiV^il filflrlhLi vcwralan. 
dirn dirti iiti = £Oiidur CiLndË, qindqliKiFii vay dira ^nit-^ckftídftiL 
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I, O. Xd.. píireángganR, aiUikeádi. tsai ke ja na nfijam na, 
Xa hcáma nj. J Mada: ha aja, [ Maiia ja dntjkoc na ngam 
"ggoe, í Xdjloe Ja na aja nggoi-. Táka na heilma tij, l. R, K.: 
ba djeá ma doe kau noe, baii pandjílocnja na tamne m«c, ba 
l Ndiloe ina doc kau, 1. Mada ka vvSmoi; i. 

Tocnanoe bana taloe ka ! Kahi •. njoena docna I Mada, 
kauoáma doc na nja i ka í Kahi. Tocmnnc paíangang patoe 
lima; ha aja. kokocroc ta kakoe lo’a nclocitic. Taka hina 
kokoeroe ja: bana hála ka pakakofirocja hiwána njocna t Mada: 
wOngga ha da kalwála nggoe, da tera nggoe. da katoemboetoc 
nggoe. da hín^i n^oc •. Toenanoc bana hála ka pawanja 
ha, takoe na nja, na katítí ja na ndjara na í>angandí ma na, 
rocnanne bana táka ^ka <ta Koeta» hína pa’aung: ha ápoc! 
ndi wana; ha ápocí ndí wána: ha apoe! ndi vvana. Mandapoe 
kanea na ha ka da oehoe, da patakoe pandcnging; pera doea 
ngajigoe pákoc na. djë tíka hánv bSnda be na nja na makaw-eá- 
da; ha ha nggtki na ha ngandja ha oehoc ha ndcvva ha 
hoamba nggoe» Xa heáma njociia [ Mada: oemboekoe ma doe 
moe ngga. ámboe mbcní doe! «Ai ndeíi. tocngoe badi». Na 
ma njoena [ Mada. mála ka, Táka njoena na makavveáda 
na boeta roe loenggi na. na boeta ja na hawaia: jeána kau 
hondoc wánja na ndjara moc. Na boeia Ja havvala: jcána kau 
hond« vvánja na kabcála moe. Xa bocta ja na hawala: jeána 
kau hondoe wándja da nimboe moe. Na bocta ja na haviaia: 
jeana kau hondoc w-ánja na kaloemboetoe moc. Taka njoena 
í Mada na klí ha na vvároendja, Táka híwhna namakaweáda; 
háa ha ka pahondoe ha, Táka njncna I Mada tia hcáma: 
hála ha ka! «Mala, mai kau toengoc laí njoengga,, wána na 

* "" '"«ti meámang. Na híli 

hada bcling: tocngoc ki. vvána. 

lochoeng. Tska hnvana na makaiv'cáda: paheángfïa wa dockoe 
kakoe tocngoe. kakoe talandjir. wana doc ka láti; da ndjara 

liÍi Cll 

Eon KOPá pratof. is ft-a iwiT’sosCn'* '* 

* woiiggA ha aa kabeátji neiTíi- ,ln . 

mb<i«t.OD ftegóo wjintiíor Kii o i.’ djv knloí' 

tívea woranji gcvongd, m«bruikt 

^ g«t, gobmikt mDR grijuiw it UdwiKira in ’t mwrvoad. 
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na, da nimbfic na, da ahoc na da kanjockocloe nja hída kati 
ja; na tiki pametí ka á fnaitg. Hiwána na makawcáda: ha ha 
i'cmbDckoc n^oe, ha pialoc ha da ha ahoe mnc ka flmboc ha 
da pamcti h a ka. Tíika biwána njocna Í Matla: djáka toenanoe, 
pahada belí nja I Oemboe Xdiloe, kakoc ha^ha da ahoe. 

Taka na heima na makaweida; koc palocri beli ja, miloc 
ha-ha njoeita tla ahoc jnoe, Tocnanoe hina ha-ha da ahoe; 
bana ha-ha ka, bida pahila ttja na makaweáda. Toenanoe bada 
pahála nja ka hína Jo*a jxtpiti ha da woea mata na ï. O. Xd, 
la kaha roába; hina Io*a hína áki nja na tau na, na pahála 
|xitaninja, hiita toe beli ha da woca mata na; noe loeri na nja 
ka I {), N d. Jijocna na makavvcada, da ahoe na i>aniafeni ha 
na ndjara na , nimboc na, na kabeála na, na památoe ndába 
hina wdnja ha. Tocnanoe bana hála ka pawOnJa ha, lakoc da 
nja ka, ^áka ta ngariLngia híwánanja I Mada; papaleávv'a na 
í ina ka, lo'a patadaloe j’a na ajamoe, wSna ngga i tna; 
tocnanoe híktje pamaingoe; dcdi' koe láka kalaiaja; djé I O. 
Xd. vvána n^a, dcdi koe hcáma; ka doekoc njoengga: nde t O.Xd. 
á ka, 1 Mada ja doekoc na ngara n^goc, aja nggoc nja I O. 
Xd., híwánggoe nja. Tocnanoe na taloe ma ka ka, híkoc 
kanoáma ja i aja. 

l ocnanoí bana rongoe ka I O, Nd., táka hina koádja pamcti ja. 

rocnanoe bana meli ka, hiwána bana hí; na cri ni^oe, na 
nggoe, ndakoe bocti bc nja pa; tangcdji nj^oc, hikoe jja 
Iflnga táka ma Ja ka bakoe koádja ja. Tocnanoe mandapoe 
kareá doe na nja ka la ngea |\\meti na t Mada. 

Táka lii nindja da mbára, patoc ngloe da, hida hawocrocng 
hída rándjákoe la kapocha ai 1a ngca patnandaptvc na I. O,.Xd. 
Tocnanoc liiwáda; ha angoe tam«>c. * mála kala pání lí pa- 
ngcrang, na li pangémng noena laloc mananrtangoc ja, na 
malai mboc. Tocnanoc na pakirí na; nindja da madoea da tau, 
na kawini t t^ímba Bábátiguc ja.,,.. (en dan volgt *t gchecle 
vcrhaal nog ecns.* djáka na pingoe, k-ana hadaitg 


' diedí ïtiflrí vari'otgï?nA^ an tociu ’t diii —; v<iii íJoíJ 1 

CCbQniD wwrduRt «ntfltnan. + H 

* íinï I rtiniti?t= ïm mpilv nitAiiii^vacifrï! Uit dnw' siaiifipiiifik btybt^ 

dttt dnivpii í noorflOl Lflifl lyii Vmi |*;{?fitdrViGii fDuniEiulfhjrii^ woïkú ucKirtdlircifid 
líi % lot der IflVËiideii blyirrn fitaflvii m hun ïwo mogdlyb liQlpcn. 

■ Jn dnr^íïlybr hcrlinlÊnj^-n vaii ’t vcrJLflïil U do SDnmbaïmiw iiuirfc. ='t 
trchdnrt oopj» toi, íi -1 mniit tdd^ diil iiiGii nod hctxGirdo ïiog ccub td hdút^n 
AnJiarfi ïii in&n úok xoo u.ÉtvflrtG|dl 
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hara bftnda kana kajÁmbákotï nda, kata hawoeroenjj kada 
tamboota da vvoeloe íhí nda, kana piLi ha notïda, kana toenoe 
ha kana t>ahan|;oedoe nja ha; bana hala ja ka kana rámbáhoe 
wáfija wodoe mata hinggi. na loeri beli be doo ja. 

Toeíianoe hina hadiing hina kaj^mbÉfkoe ndja; bada hawoerDeng 
ka hida tamboeta da vi'oeloc ihí da. Tofcrtanoc hina pootoe ha; 
bana hiLla ka papúctnc ha ^ hina loeiiot; ha hina pahangoedoe 
nja ha. Toenanoe bana hïla ja ka, hina rambahoe wánja woeloe 
inata hinggi. Toenanoe hadangoe ria nja ka I Jtada; lakoe 
da nja ka la oema atna da, Ja oema ina da. 
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IIL ï Riinboc Kahi mct dc nvce broetlers, 

Er wami eeníi twec mcnschen , Kij waren met elkaar gchmvd ; 
de man hcette I Hadoc Hina en dc vmijw hectte I Limba 
H^banitoËï hun ccriitc kind becttê I Xdi!ot% Toeri htj wat 
ondcr wa^ gcwordcn wenl zij zwangcr van ecn andcr kinid. En 
hct wcrd gcborcnp I Mada wa^ zijn naam. Toen új hcm ge- 
boren hatl en hij ztch op zíjn buïk kon wenlelen, stierf zijn 
vaden Xa deii dood van zijn vader, werd I Mada langzamcr- 
haiid oudcr. En die vrouw ricp haar zoon l Xdiloe cri zij 
z.eidc; ha t) c m b o e X d i Í o e, gij mocst cens gaan, cn mij 
gaan npenhakken *t bosch in den tuin van uw vader. Zij nu 
gingen; tocti zij m "t bo^eh gekoinen wareii, maaktc í O, Xd. 
tollen, hij maaktc kammen, hij draaidc tollentouw , hlj maakte 
mundfliiitjeA. Maar l Mada tcnvijl hij haktc ccn kJcin boonïpje, 
haktc van den morgen tot den avoiid en tocn pa-s vicl ’LTocn 
"t nu avond geworden was , gingcn zij naar huís; thuis gekomen 
zcídc lum mocdcr; boc wíc^ 't vandaag^ hcbt ge wat gedaan 
gckregen. L f)* Xd- antwoordde: wij hebbcti wat gedaan ge- 
kregeiï, VV^cdcrtím ’s morgens vrocg opgestaan - gingen zij wederom 
brjsch vtllen. Tuen zij in "t bdsch gckomen waren, gingïMada 
aan 't vellcn, maar I O. XeL maakte tullen , inaakte kHmniCTit 
maaktc mondfluilcn, draaide tolkntouw^ l ^ïada hij haktc 

van morgenfi vroeg af cen honmpjCt lot 't avtínd was en 
ttícn pas víel het. í>aar "l nu avond gewordcn was gingen xij 
naar huiíí; tluiis gekomen, Keide httn moe<Jer: hoe was ‘i van- 
daag, kïndcrcxi, mct \ hakkcn, gij hebt toch wat gedaan ge- 
krcgen? I O, Xd, antwoorddc* als men cr maïs en pompíJcn op 
|>lant, dïin zal *t wel wal opbrengcn. Zijn mocdcr antwoordde : 
ja, Wederurn des inurgens vroeg i>pgestaani gingcn zíj maar 
wcdcrom; in ’t bosch gckomen» maakte l O, Xd. toMcti^ hij 
niïiaktc kammcnp dTaaidc tollcntonw, maaktc fiupndfluítjcs, Maar 
I ^ïada^ tcrM'ijl hij toch maar ecn kind was* haktc cen klcíne 
botíiTi H cen stuks slechts ; hij haktc cr op A an murgens vroegt 
tot dcn avond cn liet vicL l)aar 't nu avímil gcwtírdcn was* 
gingen ?Á} naar huís, ïn him huU gckxTmm p zcide hun moedcrr: 
hue was 't vandaíig, hcbt gij wat gcdaaii gckrcgcn? I O- Xd. 
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antviocïrdde: ivat daiir t>ns jjeveld is, h biiítcngewcion groot, 
Kn itijn moeder zeide: hoe i>i i^.ullen wij moí^cn ’t viiur er 
ín (pan brcngen? [ O. Xd. antivaordfle; latcii wij maar (pan. 
■sMorgens opgtóátaan zijnde, gingen zij íieen. verecïcM van 
liun moedcr: in 't bosch gekomen íeíde hun mneder: ivaar ïs 
nu ‘t sponr yan mv vdlen? En 1 Mada antwoorddc en r.cJdc: 
W'at I Xdiloe betreft, hij was maar druk bezig met ‘t maken 
van tollen. kamnien, mondfiuítjfci. met ’t draaien van tolleii- 
touw . ^ tcnvijl ík 't alleen bcn , die dit hnut hakte. Xaar haar 
huis ging nu hun moedcr. zij kwam thuis. zij gíng snd aan ‘t 
kokcn, róen t gaar was, natn zjj ‘t rijat-mandje van I O. N'd.. 
zij nam *t momlfluitjc. den tol, den kam, *t touw en 't mes! 
'tmes Hecd j-ij onderín. den kam dced zij halver^vgge, zij deetl 
er njst bij cn dpukte 't gocd vast; vervolgens nam zij ‘t touw, 
f ccd t cr in, schcpte er rijst bij en kneeddc *t \-ast. froen nam 
zij dcn tol. deed dien cr in. schepte er rijst bij cn knccdde 't 
vast. Toon nam zij ’t mondfluítje. dced ’t er ín cn knecdde ’t 
vast met rij.st. En nu kwam I O, Nd. cr aan. temg van ’t 
bosch vellcn, eti ztj nam hem rijn rijst van zwoeven , waar zij 
’!!* cn gaf 't hem en hij at, |Je cerste maaí schepte 

hij , híj vond 't moíulfluítjc en híj ïeíde: mocdcr. dit mond- 
fluitje, waarom hebl gij ’t er in gcdaan? Zijn moetler antwoordde; 

ycct jij t. jk bcn nu ook al oud. ík aíe nok niet, mis.schlen 
is t cr in gL'vallen. 

Hij scheptc nog ccns ccn kecr, hij zag den tol. en í O. \d. 
zade: moedcr. waarom bcbt gij dcn tol m rnijn rijst gedaan? 
'\\cet jij ’t danr. *i h mísschïen er in gct'allen tcrwijl ik t 
niet zag.y Hij schepte nog eens ccn keer, hij xag’t tollentouw. 
cn h,j zeidc: mocder. waarom hcbt gij ’t tolkntouvv in mijn 
rijst gcdaan? Maar zijn mocdcr antwwjrfidc: wcet j'íj ’t? ík bcn 
't niel dic ‘t cr ïn gcflaan hccft. W’cdcrom schcpte hij nog 
ecn.v, hjj yond dcn kam cn hij zeídcí waarom hcbL gij den kam 
in ttiijn rij.st gcdaan? Zijn moeder antwoordde cn aeidc; want 
d.t zijn ímmcrsdcdn^en, welkegij iedercn daggemaakt hcbt; van 
/c zijn /ij in usv njst-manríje gegaan. Wederom schepte hij nnír 
ccn m:iiil twccmíutl decd hij ’t en híj vnnd ’t mc.s. zijn handen 
waren ook gcwond; I O. Xd. zci hcDlemaal nicts. hij nam hct 
^ndjc, hi, wierp ‘t op dcn grond. En hij gíng naar zijn plaats. 
slitp voortdurcnd nacht cn fbg. hij wilde nict opstaan; etcn 
at hij mct, «nh kauwde hij níct. Ett al í.ijn famílíc trok op 
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en fncn zeicle lot hem: t) d m b o e X d 1 1 o e + waanum eet gij 
niet? Híj vdlúf: nict antvtoQrdcn, Zijií fajniiie had er gcnocg 
van, en leder keerde teniff riMr stijn kampong. 

Toen síeíde 7 Jjn mDeder: Oemboe Ndiloct hoe Ls *t kunt 
gij "t bcrcíkeii? 1 O. Xd. antwoordde, ivat moct ik bereikcn? 
En iíijn moedcr antwoorddej of gij kunt bercíken de dochter 
van tiw qom. bmvaakt door ï \V a I o e m b o e a K a l í k d e ? 

I O* X d. antwoordcie: ik btreik 'c. En zij maakte reiíí-vdorTaad 
voor heni klaar. Toen nam I O. Xd. één jonge sírih-vrucht en 
hij zeide: deïe siríh-vruclit, ab ïc stecds grocn blijft, dan 
mankecrt mïj nicU; als íe slap wor<lt en ook droog: hij heeft 

dc kí>orLs , zLiít gij van mij leggen; sús ae heelemaal droogis: 

nu k hij gestorvcïi» xnlt gij van mij zeggen. 

Hij nii ging op reis: bij een tuin gekomen, sícíde I O. Xd. 
wai ís dat toch daarboven in dc kampong, men víert cr ccn 
groot fccst? Dc mcnschen tn de tuin antwoordden! dat is [ \V. 
tnb. K., hij bewaakt Í RámboeKahi: gecf haar mij, zcgt 
hij, [ O. Xd. ging nu naar de kampong: Ín de kampong ge- 
komcn, zeide l W. mb. K.: hei daar, O* Xd.* wal komt gij 
docn? I O, Xd_ antwoordde: ik kom ecns zicn naar de dochtcr 
van mijn oom+ Maar í W. mb. K. antwoordde: hai a, ik ben 

er toch ook nog! En 1 O. Xd aniwoordde: dic ís 't dtc ovcr- 

wínt, wic is 't die de nederlaag lÍjdL En í W; mb. ant- 
woordde; welaan morgen ochtenrl jtal ’t ïijn. 

"s Mïurgcns vrocg opgestaan, zeide I \V. m b. K.: tk zaí u 
geven haren + opdat gij cr rriice biiidt uw p:iarden + itw lansen , 
uw honden, uw ’v^arkens, uw gcitcn ^ uw karbE>uwcn. En 1 D. Xd. 
antwoordde: weUan: tocn hij die harcn aannam. lict hij 2c 
tegelijkertijd vatlen; hij was niet 7.00 dom, dat hij hond ïijïi 
| 3 aarden, ?.íjn honden, xijn lansen, íijn kapmessen. Toen hijdc 
haren gegeven had, zeíde T O. Xd. : ik bcn er mec klaart mel 
T bindcn van dc hondtrn, lanscn, paarden. Toen zeide i W, mb, K.: 
daar gij klaar zijt mct 3 te te binden, kom dan maar, sla erop! 

Hij slocg mct de vuist op zqn Cíine hooíd, het was ver- 
brijzcld; I, W. mb. X. zetdc: cr zijn cr nog zcven! Hij sloeg 
mct de vuist op een anrier (hoofd), T uas vcrbrij/jekl: L \\\ 
mb, K. zeidc: cr zijn er nog zes. En híj slocg met de vuíst op 
ccn ander, het u'as verbrijzeld; [. \V. mb. X, zeïde: er zijn er 
nog vijf. hij sloeg inet de vuLst op ccii andcr^ het was ver- 
brijzekl; T W+ m b. K. zcïtic cr zijn cr nog vier. En híj sloeg 
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met He vuist op ccn andcr: 't was verbrijzeia; I mb K 
JieiHe; er zijn er nos drie. En hij .sloeg u,, cen aníicr; «as 
verbrijzcld; 1 nib. K. zddc: er íijn er nog twee. En hij .slue^ 
met de vuiát op een ander , 't tvns vcfbrijzclc]; I \\*. mb K 
*c.de: er fs er nofí ééti! Kn hfj sbcg tnet cle vuíst op een 
nnrier, t U'a,s vcrbnjzeld; cn I \V. mb. K. was dood. 

roen hij gesíorven wa.s, trouwde I (X Nd. mct I Rftmbne 
Kahi roen hij haar getrouwd had, na vcrlon|i van vier á 
vijf nachten zeide 1 O. Xd.: Kahf. wrijf míj een. in met 
k].ipper^'et, ik vv,l gmd.s hcen gruin naar 't huis van de oude 
Vcrvol^ns zcíde hij; wat is tnch hattr naam? -nndc la Kuetar 
En er ,.s daar gcen síríh. zeide t O. Xd. En I R. K. .'intw.^rdde: 
dtu-ir ^ lïccn sirih, ‘t is haar naam manr «la Koetn.. .\L'...r 
f>. .\d antivoordde: Imc b ‘t dat er gccn sírih is. tcr.v|J| 

Z rif -etklapper^'ot; 

ronfddlL J ii-ef mfj mijn 

honfddoek. .s,r,h-zak, kapmc.s. fans. het paardcntoom. HiJ mng 

en ^.tecg zijn paard. Toen hij gegaan tva.,. kwam hij' 
riist^'v M '^'!i u. "íw. !«HÏ kij dÍ 

?0 >.opg«che,,t staan wachten. 

I O. Nd steeg van den rug van zijn ,ward en hij ríep haar: 
gn)o moe cr. t bleef stil; lia grootmoedcr! ’r bletf sEÍI- 

hn gr„M„„cdi.r; 't blMf „il; hij zag l„ar hcd.maal nict. Hij 
p B nu nMst tlc ni„ amcn on bcgon tc clcn; halvcru.cnc zijn 
«tn, d^r ta,„ rlc tmdc nan cn zci.lc: cc, «1) Z 

gcestcnnj.st van mijn olTerplaats! 

O. Xd. anl^^^ordde cn /cidc: gruotmccdcr ik ht-u! honger 

en j’oo at ik. ^faar dc oude zcirlc' m ► 

I O Vff 11 . *''K, (Hijj moL'ton vcchten! 

Lícn LÍ tn,k zich lie 

ï . i híqrmce vn.st uw lanscn 

/ij trok z,ch ivederom er cên uít: bind híermee vast uw paartien 

En wcderom trok .ij .ich er één uit: bmd hfermL 
kajimcs cn «w sirihzak. ''trmce ta.st uw 

Kn hij bond *t; toen hij ic gchondcn harl: wclaan latcn 
mj mct dc vnistcn „p c,w .eidc I ; ; 

op m,,. I..„ hij sl,„E, ., 
l-U. I cr nk,. i„, llt .c|,„i „ „i 

Ír^'rvlT:- T' <1“ 

eer.tc nuL-i! dat zij slueg. u'a.s hij tcrstond dood. ^ 
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Tocn hij dooct waí3 f íítak zíj hcm de oogen uit cn deed 7 ,e 
Ín een klapperdop met fiaavve cïpenm^; tocn zlj hem de oo^en 
uitgeíitoken liad, begroef iíij hêm. 

h!n ifij p i K. K. ^ vvachtte Ttiaax ?;andef' einde. 

Toen "t nti reediv Íítn^ gcduurdhadi p.elde zLJn vacter; mQeder, 
I O, Nd. ís nu al lang weg; waar htj toch heen gegaan h, 
weten w|j niet. En zijn moeder bckeek de sirih-vnjcht, door 
! O. Nd. gegcven. Ze wíls droo^* Tnop zeidc 7 .Íj tot 1 ATada: 
ha Mada^ ga cens zien naar je oudere broejr^ hoe *l wel inet 
hcm zou zijn. 1 Mada antwoordde: welaan ík Kal gaari. En 
hij ging; bij den tuin gekomen, zeíde hij, teAvïjl hij vmeg: 
heht gij soms CK Xd. hier ntet ge/Jen? En de mertóchen in den 
tuín anlwoordden: híj ís hier wel aangegaan ^ maíir hij gíng 
(weer) naar de kampong^ 't is niet zoú tang getcíden. En 1 Mada 
xeïde: laat "t maar zon ï;ijn+ ik zal wd doorgaan tot de kam- 
pong. Hij nu ging; in de kampong gekomen^ ging hij niet 
van dên rug van ?4jn paancl af, En I R, K, zeide toí hem:cíaar 
ktíint I (X Nd. aan,^ vlug, slaven^ neemzijn t>aard aan. ïMada 
antwoordde: ha oudcre zuster ^ I !^[ada h mijn nEiam ; 1 Ndi I oe 
ís ítnjn oudere broccier. I K. K. amwoordde: jij bent 't toch 
zelf, je hcbt je naam veranderd, 1 Ndíloe toch ben je, ÍMada 
dat zeg Je maar. 

Toen I Kahi ovcnvonnen had+ trouwde t Mada nii maar 
inct l KahL Xa verloop van 4 á 5 dagcn (zeide hij,): ha 
ouderc znstcr, wrijf mij cenií in met klappen^et, dan ga ik 
gínds eens hcen. Fln xij wreef hem íii: toen zíj hem ingewreven 
had, Kcide 1 Mad a: gccf mi} mijn kapmes, mijn hoofddoek, 
mljn airih-tasch h mijn slimoet. Toen zij 't hem gcgcven ha<i * 
ging hij hceni bij beste^ 'í paard, dat hij mecgebracht had. 
Tuen híj btj <la KDctar gekomen was, riep hij: ha groot- 
mocder! 'l bleef stil; ha grootnioeder [ 't bleef stïL 

naast dc ríjst zítten, welke opgescbept stond te 
wachten: juist halvcrwegc 7Íjn eten^ daar kw^am plotschng dc 
oude aan: waarom cct gij de gcestenrijsl van mijn oíferïilaatiï ? 
I Mada arttwoorddc: ik ben toch uiv klein/.ooni wees maar 
nict bons! *Xcen toch, wij moeten vcchteni- I Mada ant- 
wooitldc: wuTaan. Dc iHide nii trok van" haar haren iiít; zij 
trok er eén uit: bind híermee iiw paard. Zij trrjk er éún uít: 
bind híermee um- kapmes. Zij trok er één uíti bind hiermee uiv 
lanscn. Zij tmk cr één iiil: bind Inemiifc luv sirih-tascb, Maar 
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t Máda nam ze aan cn wïeriJ xe weg. En tic oude /ddc; hebt 
gij ze allemiia] gcbonden? En 1 Mada antivoordde;^ atletnaal. 
‘ Welaan, koni en ,sla mij, ?,eide de oude. Hij sloeg éénintml, 
s'.ij stierr terstond. Zij .stond ivedefoin op: sla maar ïcidc ?.ij. 
Hij stoeg wederom. hij vermocht níets nieer, Hij sloeg wederom; 
hij vcrmocht niets. 'loen zcídc de oude: laat mij nu maaretm.^ 
toe, dan zaJ ik slaan, dan zal ík cr op loa stormcn, dat zeidc 
zij maar. (want) zíjn paard, ?,ijn lansen. zijn hondcn. líepcn op 
haar toe cn betcn haar; zíj sticrf er bijna van. En de oude 
zeíde. o míjn klcïnzúon. sla uvv honden opdat ï.ij mij niet 
dooden. Maar I Mada zeide; als ’t zoo is. laat dan weer los 
l O. Xd., dan zal ik de honden wcgyagen. Maar dc oude anU 
woordde: ík zat hem weer in 't leven tcrygbrcngen. míts gij 
maar uw honden wcqjaagt. Hij nu joeg de honden vveg; tocii 
hij sre vvegjocg licten xij af van de oude. Toen zij van haar 
aflictcn. ging zij halcn dc oogen van lO, X dJn den ktappcrdop 
mct nauwc opening; toen ging ztj zijn líehaam opgraven, dat 
reeds begtaven wa.s; en zij ptaatste de «ogen er weer in; en 
daar leefdc I O. Xd. En dc oude deed nadcrhtj komen zijn 
honden, zijn paard. zijn lans, zijn kapmes, zij maakte *t alles 
compleec en zij gaf ’t bem. 

loen zij ’t hem gcgev^n had, gingen zij heen. Onderweg 
gekomcn zeiiJc I Mada; ik ben door mocder gBzonden, ga 
cens naar uw ouderc broeder zícn, zetde moeder tot mtj; en 
zoo bcn ik hier gckomen; *t gebeurde tocn ík bij de oudcnj 
zuíiter kwam : dat ís I Q, X’d,. Kcíde zij tút mij; vervojgens 
antwuordde ik: ik ben toch niet I O. \d,. I Mada is mijn 
ii^am, í f1. Nd. h mijn oudere bnjL-der. zeidc ik tot haar. 
Maar zij overvvon toch cn ik huwde met de oudcm zusícr. 

Toen l O, Kd. *t hoorde, toen .stak híj hem dood. Toiai hij 
dood WM, zddt' hij huilcnde: mijn jongere broctltir, míjii 
jongere brocder, ik zal nooit mcer ceti oog op hem kunnen 
saan; ck sclicrts, zeidc ik. maar ik heh ’t iverkclfjkhcid ge- 
maakt tcrwijl ik hem .stak. Hij nu gíng naast hem ziitcn op ite 
|j]an.ts, waar 1 xMíidít geatqrven was, 

Er waren nu duiven, vicr stuk-s. zij vJogen en zcttcn zich 
necr bovcn in een' boom, waar I O. Xd. zat, En zij zddcii: 
meilc naamgenoot! latcn vvij eens cen verhaaJ vcrtdlen, dat 
vcrhaal is zeer mooí en ook lang. Aldus is ’t bcgín er van: cr 
vv.ircn eens twcc mcnschen. íIc vmuw heettc I Limba 
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Hábángoe .**.* (en dan volgt 't (pïbí:ek verhasil nog txm), 
iils hij "t wiíít, daíi ^úu hij pU>tseíing opíitaaii cn ons ^vegjagen i 
dan zoudeH wíj wegp'liegcn en onste vcercn uit\^aUenf dan itou 
hij díc opncmcn en ïê verbranden en hem er aan doen ruikeri ■ 
wanneer híj daaLimee klaar was, dan kou híj hem slaan niet 
de franje van dc shmoet; híj tou rian wiïdftroni leven. 

Hij nu stond np en joeg kc weg ; tenvijl ïij Wêgvlogen vielcn 
hun veercn uit. Hq raapte íce op; toen hij Ke opgeraapt had^ 
vcrbranddc: hij m cn deed hem er aan ruiken- Toen hij daí 
gedaan bad, sloeg hij hem met de rranje van de slímoct En 
hij stond weer op I Mada; 3^ij gingcn nti naar ‘t huisvanhun 
vader en mocder. 


ti 
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IV. J Hamboe Kahf, na malDerí beli. 


Xinctja da anakcácJa da lïiapa'erinfr, da niapa’ajanfj. ' Tuenannc 
ÍMíla matoea ka. na ana ttlni na na niangtih3nia, na ana miní 
iia na lal?. Tocnanoe hina pa'ana ja haatoc na na anakeátla 
mini. Xa ana miní na ndaningne ana na. Toenantje banamattiea 
ka na anakeáda noena hítia káli iJaleáiva ja |ïaIo’a pakaot; i^ehoe 
ndjara. * Tocnanoc hana ngeri ntíámang hina lakoc iialt) a 
pakaoe oehoe ntljara la lncmboe pingi wangga ’. hína kanc 
oehoc ndjam laí noe; ba híníi na hanclakang ndena mnfioc na 
pani lai noe la ijJngí wangga. 


Ic^nanoe bana bcli ja ka, da ína na íÍk ama na da ta- 
ngedji nja. hittádanja: ha anakcada, !o'a iiatocnja tiehne ridjara 
na tocjam: djáka na pa’ana * haroinoe, tanggiie inoe nÍGemtKí 
ja. djaka kaiviní ja, htivádanja; djáka ndau lo'a patoenja oehoc; 
ndjW. ndeda ttónggau nja na ana cla. Xa hcAma njoena na 
an^eádat djaka ndcda wftngne. da rijamang doeda. 

Joenanoe hma hadang ia mbaroe, na In'a |5akafie oehoe 
mljara. \a laj^hocng hau ivnelang. dAmboe woclang hina híli 
lo'a pakaoc oehoe ndjam h pingi tvanggn, na ngéa palo'a na 
la ptra aa. ioenanoe na kaoe oehoe ndjara ]ai nw, hana 
paboendocndja ka da ochoe ndjara jia hina lïandjang hakoedoe; 
aka hina rongoc ha da taii da inapHni; tilka hinu ita Ja na tau 
noena la pingi u'angga. haatoe na na makawekda. hiwádanja: 
ha, apm;: ^Ku nggara tt-amoe . hiwana na makawiada. 'Ukoe 
II 1 nSmoe*, hhvádanja. 


OíS Jl Ot* n d J n rit 3 piuiTiÍtf'ïj^víiPúdí^l 

Wl-I»t tfl ^lirntlK'n. l. i * nl, [t<u hy Ihtl-r (iiti flijídn iiuOi.’ 

■i'' ■'l- vini 
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rncniarnïÊ hiiia lakoc li\ liida kami ja: kíitrggi iveli ní 
liiwíidaEija. Xa heáma duena njucna nn makavvcáda: wt:li n|í|Tíní 
)>adeákanja k na anakeáda n(>t!dita; hivvllngg^oe nja bakoe cleákanja: 
djákaii mangoSma harrimof;, na kati kan kataroe, metí ma, 
vvángítcïc nja; ntk'a —; k<se hili deiLkanJa; djáka na ng^na kau 
ocrang, [>aríti mcti vváfigívc rna msic: nja^ wlnggoc nja; ndc^a — ; 
hik4>e hili deákxanja: haromf>tí djákan: mangoáma ka, na iiiiia nvcHí 
na kikoc |:ia|)atamang. na itiini 1C mcsc na kareá rnbuc nja; na 
taka nahoe la marilda, kiïárlja vvS dtra matiki: djlka da belí 
ha ka» mblda meti moe ka, ndecla tuáma ínboe nKgan kkahdi 
mbftíLi hiila dxlnggau patani rsKgau haatne. 

'l oenancie na anakeáda kavvai ndena pavvoevvang vvikï na^ na 
patíngi pahámoc hámue ndja bada pani. l'ííka híivána njvjcna iia 
makavvtïada; na mapaha ja haíTïmoe, djilka na lïingoe ma, na 
lúerí beli be njoena; djlka na belí ja ka vveli papatamang, ambíH: 
na HKangoc odioe la cjema » na lakoc bádí la kaba aoe [Xïnglndi 
na whoc kadiLa dangoc oehoe hajáia; na hajAla ba hïna na 
L\ka, na hábftrocnja la híngi lokoc la ngêa pa'ihoe iia na tau 
ta kaba aoe: táka na oehcïC kadita. na matanja ka kadiroe, 

Tuenanoc |iandjá|>r>eng da nja ka bada [^iaiií; njocna nrHikavvai 

> lU^ákit' nmis]i gi'Ví^ii jiíin wu pEugisbcn^iii JcÍisiÍ, JJeí 
nlJïiía ptflJaUt: ntíu irr-pillitlc bnmbEHi wnnk áim iídVJ'l dí>rprg 4 V 

!iiii>dprt im nivt Fi%f>biinclniï. :H-í'is iMt íííb víin ïM'lf uiEbEnrdi'n. Intii^tiu» 
mí'ii ii'^>ii tiíinm^ ift 't 1ïkrf>i|<>n nciit iiirt op^H^diobirlcn, áfin iH-n 

iifldHirD nmiiiiT roEilnt f»r inndi>1;ijk blEwil liiíHjr ulikotuti H-n d.fï InntAr gí»- 

iiCHímdn inuiiii WHiri;|l. únii tli? njiam vtui kinrh 

Mcn rtti^tr itdli du vi>ai\ ilnt cli? ..EÍdEini” ilur Viiorrmrli'rrt by dit unumiri^ vca 
tcgHHuwiwi'tlíg KÍjFii mx ttih íiHrri jitKiTt ..Hí‘hikg:oáÍDiiftid^ ^i Eofkom^dg lot viitj 
dcifi kfi'irin bf'prflrn. 

* kn li uli^di^ vlifct'r m kuÍB. DAár iíi Ji- jsfiuLtH dnr vníïiïwfm, rcrwijl dn 
mnniinii, ntcfHÏH isltíHíii oji du .,ban(£grt \ i|o ViMïrKnU-ru^ 

* k n-lin n íin. — iHm klup^wnlcip Iilnl nfLL:}ii jfcvnlit^ wcLaitJi t.w'H>o á tlriiB'kipJH'n- 

votnïu wordflu gc^ti'.Kkni. Xn \ jaíETlljk^h bVfiH-k dnr «EÍdcii^^ ftAli d* ktltii- 
ÍMHig wordL imr ulk kiUM fH>ii dfTKUÏ^'kn kln|ijhnrdop 

biiitnn d& piiiorl iiúurgeEnt ipf wi'pguWúrpf’an 

Mcii gfïbntïkE. HÍït. wkaliA noe*' uu uok, li»r Aaaduiiling víift Itcl tictindnad. 
Eien xwrtnr brsgiiHndú bnrgfop ui MAi^ïwmh lici-t dan iKik fciibsL nH>Up %m wurdï 
ífíïdai ht di- vorblíÍfptoJiM dur gs^iarvcn viiorvadHJf^lJ ru Eijti. Mi.m fttult líii'li 
dit ^iLoliauliiíicr^ iiM'l iinttmrl^k vfiori wmu ilujifdfdn tcu^tiiadBi) kiHursuktm 
flU op nnnlu bij dn lavrtiduii. 

Oiiitrufil Juíu ^kuba ftiiin'* euu lluoï wal vurlytluti Iti otidiMïpr MBFiíinlki-ii, 
dlu ur bij uiigtdlik VurdwaiLlr.l rakuii ua mm bilit dur liutuii wordfu]. Amlunm 
kimiHtïi ur p^lukkigiur al on wutnii lo fmiTiniipitum Oiik imminiV'fm «iIhhhIuii" 
kt!f-ntí4 wi’i-r tH>nig. 
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na anakeátla bíi wáiiria, na pi iiilla nja ka; na tkloendja riíi 
nehoc ndjara hina lakr>e. 

Toenaiioe bana Ulka ka la ocma hínn bándjattMí *ha daochoe 
ntljara, na paberindja uohoc da tla nrijara. 

rocnanue bana ngeri inatoea-toea ka táka njoena na toeja 
na hína paleáwa ndja tau da ina na ria aina na, hivvflna: ixjeli 
"ÍÍÏP'^ ka Jk vva na laleába nggoe kakoe |}atama iija lakoerotng? 
wahgjja wa banda. 

Tocnanoe hidn na’oebí nja banrin hida vvflnia hida palaktic 
ja na ana da. Toenanoe hina patama nja la kocroeng; hinaflpa 
titoe mboea roerioe na, tflka hiivflna na ama jcm na: mflla kata 
Itï’a papatamang, híwflnanja na laleflba na* 

loenanoe hi lakrie ria nja; bacla tflka ka nflhoc ta marflda, 
tflka njocna na kavvírti ndena pavvflla nriokue: |>arir>ea pahi? nta 
na k.t na lodoe. tflka hivvflna na ina na bana pirieávva anakcada; 
ha anakearia *, loa kai benginja I Kahi nuedita, kana toenrija 
oehue da da wc, na tocndja pflni da da inanoe. * Toenanoe 
hina hê hafltnc na na ajiakefliia'-hina bengíiija; nricna pavvflla, 
Tflka hina hP na ina na hína benginja; na tfliigflnie jjahflmucnJa, 
mbflda metí na ja ka, na halata ina ka, Focnanoe hiiia jiocroc 
ja ia bangga na ina na hína lií. 

Tocnanoe bana roiigoe ka na tau na jngoe kofltflkt>e na hida 
inai parongoc hivvadanja: kanggíkí na, hivvfldanja. Xa heáma 
njocna: na ana nggue na maniaiigoflma, inbflda mctí na ka, 
'l’oenanoe bida pa’aung tau |>ataninja tiída taninja. 

Hariang la mbaroe hiria mílngoe patflka na ama na liflngoe 
n,T taii angou na *. Tuenanoe bana rongoe ka n.a ama na meti 
na na ana na, nricna bihuc ndokoe pangangoc; tflka na tau 
angoe na hina riki ja, na jfldoe jflrioe bana riki: nriakoc handoeka 
fl, vv'flna. 

lúcnanoc bana hflla kapangangoe La flpnc na; h iwflnanja na 


I ainlivpn Oti.l, votwa<.Bi.||. itEn 'l rred» viin liiu.kni.n viin 

± i I Jriftj, lUii jfta hawtN.fi. I™aijr[ hobliar. bflrriti. KiiidF.rrii ver- 

h\\ rti'hííoSp DmJnt RÊj trúiiwrin. 

» Iilinlt.ri.rtii jDUgrii. inHÍajM; atrt ii,>eilH, nnn in 't gew.iDA apiiift.k .in 
Nlavmi (d t d), 

> Dn Vft»i>‘ ititdnibkittit V-IH.P ( 1.11 .(j.w(|.. finNvteaw” Ík ilitn i>i,k: 
tiintiinriin la tiii>jigiip oelioc 

ln túcDeon ^.Knl msbut.; iLw.a. uv'i.rip iu H vni'ki'iat v.M'ri,ii cn ia ’i 

Kip|K!i| oti-n 
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apoe na: ha aix>e+ baí rnb karohoct hau aïiiL lipitoe hajála, 
hau ana lipitoe kadita, koe lo"a patíingíLroe ha da rtdjani. 
TneitancKr bana ke ha ka ria oehoc .papeáka na hina lakoe ja 
|a oema na na ina wiki na hina paloeime ja na mijara kíltaeng, 
hina kaliti ja, hi lakDu na nja. 

Toenancïe bana táka ka hoedija ’ . ndena hO la |ïHramg, na 
napa ja noewawa ta lokne+ Tákc hi niimne ja haatoe na na 

tau kavrini hina lakoe hína íhoe la Irjkoe laí noCt Xjoena na 
tau na papaní nda noe kawai, na kawíní parápoe^niiMïíí wiki 
na, ndedi na |iawoewan^ tvikí na. l’oenanoe bana háía ka 
pa’ihoc hína píti ja na woeroeng hina bcïehi nja waí hina 
tídoenja hina lakoe. Na maringoc lodot: na hili beli ja; na 

lao kawini nc^ena kawini pa'ana ja, na lakoe, na ihot: 
na wrieroengííC na na bándjáloe ja ía niam^" Táka njoena 
na lau na makawining hina ocpDc je na nehoe hajála, hina 
hábánienja 1a wai, hína lochoë ja la ngarángía. Táka njoena 
na kawini hína íta ja na lau noena; ndc nggára |>apani iia na 
kaw’íni; táka njocna na tan makavvining hiiia karai ]a: ha 

ríimboe nggára ja pafdnd na noeíiita 1a paraing? Táka iia 

heáma njoena na kawínrt mamoha ja ^: ttloe mboea rtHitlou 
'í na bana tama U koerocng na iníni le tia, táka nj<ïenia liima 
já|.ií 3 ja na papaha nap wada hakoc: mngoe bada [>ímíi. 

Xa hdáma njoena iia tau míni: ka nggamou ja na ngara na? 
Na heáma njocna na tau kawini: 1 Kahi ja na ngïLm na, 'rákíi 

* iiOcidijn Dr+ ÍCilbii AOí- íigC., vaíi i|n kuitt nf gíïtTiki’Dïl, 

btronJiftnpwftartrt íii ’t blDliHiaÍftCLii. 

* rniiibn& in ilt ftftiïjpLnnk UiL vfiniWLtliH Tut vfuuWi'ix Vckïi 

rudjn'i» tiígi lÉiL'ft niUtEr LLÍiïl L rii liiliiia jníFiUiLW^ inauir Iftinnn rlïillbl^i^ 
njcvrpltw^ 

Kno iltnfgrtlyk anileriRhÊkl hiMfi Irtóti iiiftl rH*HlbfM* iïh Iftmní’ otMiibiïi'. 
Ijit buiLtiti' ft IIIH ï n U ^ in h í;i ^ xn^t dvii klni lH>t lij n gtitykiHtmi iidih kt- 

víiíínr; ïegi 41I3H ripdnrLjiHhii íji! di-n ít^u ftyLi vonitf xtïgt iít'41 nítLaí n.->:iïH 

deti xffl>n V4IEI xjj.ll ItgitrH 

TELiuna ï-!tlii bM e% Xr-í^l: vsïi klGÍndnt'bCcr Ui^n litmr y^íyli nftniigï 
iilfHnlctr ^ El ti dci \p3Tik'iynv nftU»tjr4ink ingl^4l Trsniwtin vnn cCii r^nljft^ wclknilnïf 
iHuLTn junncïtnoiL vftw Jiftftr sohitonmíwsikr. 

^nn hecft muu O&k n0i5 taíi+pc íun^ Xfw mreJnl myTi bliHT tuyu vmnw, 
fimdnt ta dír urtoiti ftami'fiiíint vïiii myii miHeH:lcr+ Uuk de íM^biKtn^atliT utHmit 
rtrltïkiuilcwlitvv ín hhifltA i-n,rt rí nun, tiLil fHiníL ï nn. 

*míimohft ífiïii lcU'in dnt dn hnitd VíuitflivU f’a ïiïprCiscntnDrt. 

vl^. DaDt. i vnji VHirhímk Dn lwih? pniïijHwnrii. 

tkfiUA HiH-int inrtn dr brilïd ítIvo ixit Wi-I mntaDlift tlll *t kU’auu miáitdu 
tiviït dfin anrt mninubfu 
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hm'^na na Uu mini: |)ir3itg<>t: iia na pttcrrte tanang? * Na 
hcánta njcicna na tau kuu-ini: bakr« rongnc la ama bokoel * baíia 
pani. hammoe ki inbaroe , wada. rta nmi ptfihoc jclme la lokoc. 

Tska hi^vdna njocna na tau mini: boehi nja tvai na woeroengocj 
ntoe. 

loenanoe nn daiidanja, ndena m«ika nja na tvocroeng pawotoc 
Ja la katikoc na, iaka hitv^na: ha ocntboc, iriaJ kau patídoe i 
nda! Xa hoama na tau mini: madja ka locna. djflka njr;<ïn|TgTí 
mapíitidoc nggau. djiikau táka 1a ocma, iKi’aii pSkoe nja na 
mamoha kana painleama ndja da lima na djakau bucri ja na 
ttai 1a mbaloe. Xa tau mini noc kawai mhlida |tanaboi: na nja 
na tawoerue la tvoeroc ivai. Xa tau miní na mapatidoenja, 

i iicnánoc batia taka ka la oema, hítt'ana na tau katvini na 
maweling !a lokoc: ha ncdita! papoernc i nja na tvai, Tocnanoc 
hida paprjcrpc nja, ndeda mlika ndr>koc ndj'a; mboendltha na 
na tau tai noe na nimbihoe ivíki ha. ndeda indka ndnkoendja. 
rika hhvada njoeda da ania bokoel laí noc; na mamoiia kana 
partoeroe nja na wocroeng; tuí bana boeri nja la mbilloe kana 
baha ha da lima na, Taka hina pocrrje itjocna na mamoha.hína 
pajx^eroenja na tt'ncrneiig noena. na maka be nja; hina ng5ndí 
ja hi.cdita In ncma hina i>andcámandja da Itma na bana bocri 
ja la mbilloe, Toqnanoc baiia boerí ja ka. rchi ndj.lpne nj,^ ka 
na ttai wcltng la tvocrDeng hin.-i hocnggoe ja na tawoemc, ta- 
tvocroc nucna tatvocroe .Imáhoe rara ja. Xa cti ’ na nocna I 
Kahi na hámoe ka bana ita ja na taivucfoc. 


• ,io«r«d t»p.iaK .jf |„ tauft op ,U.„ 

IIUM gnnn. D<. >n>.d, jn 'r Imi. tia, hnar wr>rdt f«>*iuliik 

miitwi.. TM, dug,a djxun, Jj,t, .«-.rijl H dj.t .1.. vuumt.h, 

R«il.u(rr.l in huu. 1,1,*t htijvha. Al- -k.t vnu du W„(,, 

hr«.|..n „„H„ d.> hnud (,|.w.,L huHtWu,. (..(p 

i.’r|Tn,>M vflii >lk- vitjuwidytp huÍj.gï>iKM,usn nnur dv rivi.sr t.tijJun uii Iifu>r 

7T T ,"r" '«'* UI. ,ÍU 

g«>»,rr.,> huiJH>lgkir WífbMjini l.uduU «gn ... 

J 1.“'«*’"''""' «« i« -Jv «Iv guwnnu „„,u,pr»jUr 

É« |,.K,fd,,n vn„ fntmjju rrf vun e.-h k..,„pí,„g. D,, urrí;nd,.rt mut 

KTjli „ïuna bc^kEK?[ tiï\ t LeaiJfvkfm vnn wkm v^ti i;ouir!]L 

viSr'* 7 '“ 77*^ «■'''•«<'-T bij ,>„durti.,g «>M.,J. 

Ml,df>a uL. *,K.rlaJ„j urkux., . Wurdl llU wu, ,u ,..,d, dan koml ™i, «>|f |„n^- 
mintíriifina jifidf-r rjimilÍrf Eid ín kíJji 

» c 1 1 Iptur wolkír .IfMir dun tjó,.||jl,„nrv-M gudn. hl wot,li,ji «Jm d,. 
acnkeu un vmi t gev„.;l. Dj„.nr>nj, wurrlt ,Mrk l»U«ff,rrdiu«>n nOMidMdulu vnr naïuaiun. 
lu mÉdrufck.nBun d.rhj.ivu „ 1 , van karf'. .yij va„ m-njrMur. 

,,UI. SiPt.nihnnt’ïtM ’t ,KM>fi! ,<( 1 luvur, |,'i!bniíki,n. 
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■ríicnïirKK: bïina bacbni:; kïi la inbarot;, bana hoiiiiga ka na 
lt>di>t% hiwadanja da ama bakoc!: inbneltjendlíba da da taii 
kïiwíni kuruanja na ntaniciha, kuna l(i‘a i>alakiie wai. Tfjenairue 
hida (x^djoerDeng n^bba: bada taka ka !a íokue hida ihoe 
inbuelocndába da da tíia, da ]>fjeroc ndftba la waí; taka njoetia 
1 Kahi ndcdi pa. 

U'íika njocrna na tau iníni na iimkawíniitg ndrna liiiwocwïmf^ 
ivikí na: hina piti paruángganja na karahoe kadita hlna hábst- 
rocnja la wat, hanian^ la inaiTiaFa- Tutínanue bana hala ka 
paliábárucnja^ na tau na niainai |>a'Íliíftí na mcrti hala, hawiani; 
na miiit hawianu ta inara ja* dángoe njoeiia na kawini na 
jiapaha na nn mctí mbíïc. * 

Tounanoe bana incti nriába kíL, tóka hmii lakoc hina piti ja 
na líma na; híi Kahi! pauála wa kata lakoe, híwámmja. Tíh:- 
nanoe ba iidena katátilkoe hina pití ja na cjehoe hajála hina 
hábártícnjá la ]>inoe íUí iia, ® hiwánanja; iiawiangoe eli inoe 
nja, hawiartK Wí>eia mue nja, hawíang tanai moe nja, mboend^ba 
na náhcrtT na oehoe hajála na ii|^iiáp nda.ba na mandanindja 
!a ihi motí. 

Tnenanoe hína katloekoe nja: lia raiiiboet hadangoc wa kata. 
iakoe. 'J’oenanue hína liadatig’, bana liadaníí ka hhia dandanja. 
Tocnanoc baná táka ka la oenia, na táka mandaJora; hina lama 
ngándi ja la kotímcng |3angêa da ámang, ba hmá na la 

koeroeng. Na ama jcra na dangotí na ína jera na ncteda piiija, 
ninja na ana da, na tait kawini. 

Taka hi ninja na eri na iinena na tau kawlni, aiiakea<la 
míní Ja; ndcna pirigoL' |>iihamotíng |>a|iani, ^ padjíitílou be jii 
nixnvawa la tana. Táka iia anakekda iioena hina Uma ja la 
lutíinboc pangêa na nn aja na hina Lingara ; táka iia tau kawiní 
hina padjoála nja ja na kahidi kambakoe kocdoe ája. I'oeiianoe 
hina ng^ndi ja hina pa'iía ndja ja da ina na da ama na, TAka 
hida karaS ja: ha anakeiXdu! ka nggini papiti ni motí nja na 
kahidi jeána? Táka njotna iia anakekda ndena pingoc papanl 


1 Jy.iï ft<‘ iïU''líJit i|i? Eirifrt Íii liut duiiilfíni'yk in*^ wci^r kunm-n 

iit&rVi>Ei, lïlijkt ijjt tuiH-r ilH.n «4 ï> víU'UiuiI. 

't Hki-rciDuvuiik h íwíIe iti iUt is|wU'lii iíi-ii oHrouwt- ttfájj o^(4in^ viïii nlu piuiiliii^ 
ï ïlí-t ntL'iKfivji visit u>t víírtíU''iríjíiíï vrtrt úi? jtii-Trítckí+ ítí íN>k ilf’ri 

ym'nilittnitíítí litiin onlii>ki*ti»L 

* a4i!'nn piiii^&i» pikhu III iU'njí ii-íiiï^iii hy kíiii nipt gur'd pniti^n^ 

likj wfltí íiM-ï gïtítíl ifi lílUiíit iUli tc limtuQ^ 


SOKM BAN KJ£tK.:ilK VKftl tALJi N'» 


tl 


Tocnanoc hiwádatija: ha, Jo’a kau wArocnJa, djAka tiggini 
pa[»tJ ni moe nja; jéa la pira na bana metí na atam bakoe toc 
ma doe ja la katikoc noela na núedatoe la lainbongoe. • Tika 
na anakc&da hína hilí lakoe la locmboe pang^a na na aja ra 
hina wa pabelinja na kahidi, 

Táka njoena na tau kawíni hina padjoálanja Ja na hau na 
kÍl[X)e kaninoe, hina ngSndi ja hina padjoetoe wanja la talora, 

Táka da ma na da ama tia hida tandanja na kapoc kaninoc 
nocna. kapoc kaninoe na na tau kawini na mamcti. Toenantic 
hiwAda: ha anakeáda, ka nggí papiti ní moc nja doemoe na. 
ba tani pa'angoc ma doe nja ba, kápoe k.áninoe, kahidi. 

Nocna na anakeáda; tau mawangga ha, wAno. TSka hiwada; 
lo'a kau wárocnja. Toenanoe hina jakoc la loemboe pangía na 
na aja na hina wO pabeli nja na kApoe kaninoe noena. 

Taka hi nínja na eri na na tau kawini na mamcti. na aja 
na na anakeád:i míni noena kawai, rm mandepíngoe papaní 
loenanoe hiwina; ha aja, tau miní, wonda docta tahapa, 
hiwananja. Xa hcáma na tau angoe na na tau kawini na ma 
kapandi !a koeroeng. híwAnanja: h’a kau hímboe ja noedaloe 
la kalaembtwtne nggoe. Taka hí lakoe na nja. Toenanoe bana 
Wwa ja k-a na koerocng , taka hina ita ja na aja na. Tába 
hiwárw: djeá ja na aja nj^oe, ní bg nja ka. Da rongoe da 
ina da ama na; da kanjoekod ndába; hida lakoe hida rohoe 
ja hida poedoc-poedockoe ja. Táka na ama jcn» na hiwána r 

hau mmi láiiKa táka kau á ma, na locri beli be ja na ana 
ngpjoe. 


* Nl« nll«>il klcwïiiiKi,tnkkt.ii oft pnn.ll'n Vlin,ÍDr>w,||.n, liiaiirtHtk k1..ia;.T 
t^rwoaluk oiííi™doi.i vim «ïarliMl.>n.r. 
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I. I Ramboe Rahí ín ‘t lcven u-ccr^ekecrd. 

Er ivaiCïi ccfLs kitidcmi, wcïkc clkaar jongere en oudcre 
broeder {?,u5ter) ïiocmden- Toen zij voiwasáen waren , troiiwde 
ïijii zuster en haar broedcr huwde. ^ij baartïc ccti ííoon . 
haar broeder had geen kmderen. Toen dit kind nu gnDot w£ls 
gÉrtVordcn, zond men hem dikwíjls om gra.s voor de |jaardfin 
te gaan snijden. Tocn hïj langzamerhand er aan geivend wa-s, 
ging hij om gra-s voor dc paajdcn te gaan snijden onder een 
waringin boom en hij sneed aldaar gnrs voor de paarden. Toeii 
hij pas de eeráte maal er was , hoorde hij nict hcl sprcken daar 
btj deii waríngin boom. Tuen hy tcruggekeerd was, scherLstcn. 
zijn oudcrs mct hcm en zcidcn tot hcm: ha jongen, ga wat 
]jaardcn'Vocd5Wíl brengen aan uw oomt waníicer hij morgen eeti 
kïnd krijgt, is 't uw deel, als 't een mcí-sje b, zerdcn zij tol 
hem; wannecr gij íicm gCL-n paarden'Voedáel gaat hrengenge^ cn 
/íj u hun diichler nict. En djc jongcn antMooitide; als zij 't 
nict gcven » dan laten sïij \ maar. 

!>es morgens vrocg stoiu! híj o|> en gíng paardenvoedsel 
snijden. Ken á twee maaudcn gingen voorbij en hij ging wcderoni 
jnaíU'denvoecLscl snijdcn bij dcn ivaringinbofïm , waar hij vrí>egcr 
gegaan was. En hij -sneed {saardcn-vocdsul aldaar; nadat hij zïjn 
paardcnvnedscl op een hoop had gebrachtt njstte liij ccn wciníg. 
Hij nu hoorde mensehen^ welke pmatten en hij 3{.ïig dat mensch 
bij dcn waringinboom , cen íícer hcjaardc cn iiien zeide tot haar: 
ha groíjtinoeder! ;ïegt gij?> i^eidc dc oudc- ^Kom hïcr 

ccná aiui ‘ , ycidc meii tot haar. Kn kïj líep ej aan en mcn \^oug 
hanr : waar komt gij van daan, xeide men tot haar. Iin dïc 
oiide anlwoordde: ík koni terug van *t naam geven aan "t kind 
daarbovcn; ík xcíde van haar, tenvijl ík haar een naam gaf: 
wanníjer gij eens mlt trouwen, m\ u een addcr bijten, dooddijk. 
ïteide ík van haar; 'i was "t níet — ; ik gaf haar wederom een 
naam: wannecr dc rcgcn u trcfE^ ílan zult gij door koortscn 
er van stcrv'en ^ zcidc Ik van itaar: 't vvas 't niet ~ ; c]i ík gaf 
haar wederom een naam: wajincer gij cens kuïí getrouwd Kíjn, 
dan 3 ial uw varler i>[ï jacht gaan, uw cehtgciioot zal ook 
gaan: op de vlakte nii gekomcn, .sEckcn zij onteibaar veel 
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varkens; als «J terupfiïtjkomtn KÍjn. znh gij rctjds dund ï.ijn, 
M) lEulltín II nict meer ín liui.'i aantrefien. ecn ander aa! reeds 
klaar líijïi met u tt bejíruven. 

l>e jongen van aoi^ven. lïet nich stelf níet ?.ien; híj Itiístgrde 
zeer g«cd. tenivijt zij .spraken. W’rvnlgcn.'r Mtdu dc f>ude: hij, 
rlíe haar een» aal tnmwen, sh híj 't maar weet. díiii zat j-.ij 
jvel weer in 't leven tertigkeeren; wanneer hij iverierkomt s-an 
■t JaKen. dan moet hij gecn HJst [ntqf etcn fn huw. hij moet 
niiar de Kaba Aoe gaan, en mecbrcngen kleefHJ.st en, droníï- 
kokendc rijst; de drDtigkokentle Hjst, wannecr híj pas is aan- 
gcknmen. xtil bij lutstrooien aan den oever der Hvier; maar dc 
kleefHJst, /.al htj voorloopig nog Jaten, 

roen m.'ULkten zij een cind aan hun sprefccn: dic jongen \un 
jeoocvcn, van w icn wij .s|>raken, whi nu allesi; hij aettc 't 
paarden.voetlscl op xijn hoofd cn gtnp heeri. l'.ien liij thuís 
pekomcn was. Kcitc hij 't iJaarden-voccUel neer. Iiij verdecJde 
t aan do fjíuirdtn- 

rncn ïAj nu lïin^anierhand ijrdot was pewurdLm ^ ;ínnd íijn 
■Him menschen naar Hjn oudcrs cn hij íeide; «ta míj toch af 
mijn nccf, oixJat ík hem late trDuwen ; geef mij toch poederen. 
(brqjdííchaO^ 

hn men vcr/.amGtdc voor hem guedcrcn cn ínt-n gaf 't hcm 
un zij ÍÍettMi hun kínd gaan. IJij nu tnmwde, 't was nog pas 
. nachten, toen xetdc j:tjn ísehoonvfidcr: welaan, latcii wij 
gaan jagen, zeidc hij tot xíjn neef. 

Zij nii grngen; loen zíj nu op de viafcte gekomen waren. 
wat hetrcft die vrotiw. zij stond in ’t gehetl niet op; de zon 
w.'Ls recstls halvcruegc haar klímmeti, toen zcide haar mt>eítcr. 
tcnvijl zc slavinnen zond: ha slavrnnc'n. gjiat I Kahi daárlniven 

oeiis wekken. opcJat zij de varkcns hun ctcn gccft cn ile kífipcn 
hun voedsel. 

Eén der siavinncn klnin (tn huís) cn wckte haar: zij wcrd 
niet wakkcr- ^ 

roen klom haar nioedcr (in huís) cn wekte haar; zlj bcfeeek 
haar cens goetl, zij wító rceds gcstorv'cn. zij was al stijf, Haar 
moedcr klom tm af In dc voorgalerij cn huilde. Tocn demenschen, 
harc medckamiKmggenooten. 't hoonlci. kwatnen zij li.iorfn 
cn 'zeidcn tot haar: hoc is 't? Kciden zij toi haar. Zij ant* 
woonklc: mijn kmd. dat gctmnwfl is. is recds gestorvcn, En 
zij nejkm menschen om haar te begraven cn zíj begri>even hajir. 
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's ?^íorgens vroeg ^cr^i kwainen haar vader en haar ÉehtgCïiooL 
Toen haar vader hoorcle den dood van xíjn kind, wiSdc hij In 
"t gúhcc! nicE t!ten; maar haar echtgenóot lachte, hij sclmddc 
van "t lachtrn ; ik bcn nieLi bezorgd, zeíde hi]. 

1‘oen hij gegeten had bij zijn grootmíïcder* zctde htj Eot zijn 
gn;>oEinoe<kr: ha gïVM>tmoefler, sEam[> niij rijsti ccn ïakjc drtKjg- 
knkendc cn ccn ïtakjc klecfrijdt, ík ga de paarden hezicn, Tocn 
hi] ontvangcn had de door hem bevokn rtjiii, gíng hij naar ’t 
Imis van zijn cigcn inocílcr cn bmcht niiar buíten h donkcr- 
bruine paard, besEceg het cn hij vertrok. 

'l'iïen hij nn boven was aíingekomcn, RÍng bij niet in de 
kar[i|X>ng; hij u^achEtc bencden aan de rivicr* Kn daar kwam 
ecn vrniiw aan cn zij rít*K en zJj baaíldc in tlc rlvier aldaar, 
l%n die ï-nan , van wicn wij ?.oocven spraken , vcrbnrg ;iich zorg- 
vuldíg* bíj tict zícb *df nog nict zíen. Toen ztj gehaad had, 
nam J:lj haar kruik cn vutdc rlie nicE watcr en zctte zc op haar 
hoofd eii ging heen. Toen de zon koud wa.s ("írmiddags) kcertlc 
zij iveder; fleze vrotLw, was een \touvv met cen kind; zij gíng 
en zij baadíle: haar kruík pkiatííte ú} op T drocïgc. Hn dc mun, 
dic zich vci-borg, nuni ccit handvol dn'.>ogkí5kcnde rij.st cii 

.‘ítrnfíklc 't ín hct vvutcr cn hij ging uit op den weg, Kn dic 

vrouiv zag nu dien man; vTíbtrckt niets zcide íle vrouw; muíir 

die man. dic zíeh verborgen had, vrocg haar: ha rambi>e, vvat 
viKir íec.st hecfE mcn daarboven sn de kiimpong? Rn die vrouw 
antu-otjrdde: ecn bnjilnfi-sfeeiit i-H T: drie nachEen slechts is huur 
mun incÉ huar gctrouvvd, toen hchbcn uij zïjn vrtmvv wegge- 
nomeni zcgt men, naar ik hoordc tervvijt zij sprukcn. 

Dic man antvvoordde: lioe is haar naaiii? l>ic vrouw ant- 
vvoorddc; I Kahi is huar nauin. En de tTiati zeide: híní luïig 
nog komt zij uít T hiiis? lïie vrouiv antvvoórílde: nuur ik 

hoorrlc van tlc Dut.Ktcn, tcnvijl zij spraken, mijrgen fichtcnd^ 
zeiden xlj, kriint zij hfcr bíj de rívícr buden. En ilEc man ïcldc: 
vul water Ín uiv kruík. ííij num die op, zij wus niet tn staat 
tle kruik o|> haar hoofd te zettcn, En ^Íj zcïde: ha oemboc, 
kom cn zct 't mij Eoch op \ hniird. l>c mun antvvuotdde; het 
zij 7^ot>, a!s ik \ ben, die 't nii op uw hoofd zci, vvannecr gíj 
thuis geknrncn zijt, ílan mrïct gij dc bniid roerKírí of^dat zij 
huur handeii ophoudt. vvanneer gtj T vvater in dcn pot gicL Dc 
man van zoocvqn had rcctls cen ritig in tlc vvutcrkruik luten 
vaUen. lïe iiian zet huur ftle kruik) op haar hiKiíd. 
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lo&n zij thuis (jekomtn was: /eidr de iTOitVf, die van cJe 
rivier kvvam; ha daarboven! neem ’t vvater eens af. ÍÍÏJ namen 
*í af, iTiiiar zij vvarcn er volstrekt níet tnc in staat; al dc men- 
iichen aldaar ging jíj zelfs langs, ïij vvaren er volstrekt niet toc 
in staat. En de oinlstcn atdaar zetden: dc hmid laat haar de 
kruik aíncmcn; straks ats men *t in den pot piet, laat zij dan 
haar handcn nat maken. En de bruid kwam naar beneden en 
en nam die kruik af, aij vvas er toc Ín staal; en Kij bracht 't 
naar boven in huis cn hlcld iiaar handen np, toen meii 't in 
dcn |Mít goot, loeti inen aan 't gieten was, bÍJna W'as er cen 
eindc aan ’t water uit de kruík. koo vond ïijdqnring; die nng 
vvas een ring van goud. ' t Hart van die 1 Kahi was blijde toen 
!tíj dcn ring zag. 

Foen men s mQrgcns vroeg Oj^^staan vvas cn de zon scheen, 
Jiciden de oudstcn tot haar: al dc vroiivvcn xullen dc bruid be- 
gelcídcn, opdat zij water ga scheppeti. Ztj liepen nu allen achter 
clkaar op een rij ■ bij dc rívíer gekomcn . gingcn a| de menschen 
badcn, zij daalden allcn af in ’t vviitcri maar J Kahi nog niet. 

En die man, die zich vcrborgen h.id, liet ï.idi zdf niet zien ; 
hij nam vlug dc klcerrijst cn .strooide ílie in 't water, evcnr.oo 
f'jj het drooge, Toen hij klaar vvas met strooicn, stiervcn ai dc 
menschcii, welke waren komcn badcn, ,somn!Ígen dreven nf 
met den stroom, sonimigen waren op ’t drooge. en de vruitw. 
xijn echtgenoote, stierf ook. 

Toen zij allcn gestorven waren. ging hij cn nam haarhand: 
ha Kaht! wnrdt toch wakkcr, opdat wij gnan, imide hij tot haar. 
])aar zij zich niet bewoog, nam hij dc drougkokende rijst cii 
strooide dic bovcn op haar tíehaam en hij zeÍHe tot haar: ccn 
gedeeltc zij uvv hart. uen geriaelte kíJ uwu íongen, ten gc- 
declte 7jj uwe ingcivanden. al deze droogkokendc rijst nu makc 
allc.-i voltallig wat niet Ín tiw líchaam is. 

En hij schudde haar: ha ramfaoc, sU toch op, opdat vvij 
gMn, y.ij stond op: toen stij op^efltaan vvíls. tilde hij haiir op 
(zljn j^vaard). roen hij thuis kH'am, kwam hij te niiddemachc: en 
hij bracht haar binnen in dc kami,T, hun vrocgere plaaLs, tocn 
bij pas was getroiivvd. Zijn schoonvader cn zijn schmnrnocdcr 
wístcn nict, dat hun ktnd, de vroqiv, cr wají. 

En er vvas mi een jonger!: hroer van die vrouvv. *t was een 
jongen; hvj kon niet goed praten, hij specide maar bencden op 
deti grond. Die jongen nu , ging onder dc plaaUf van aijn oiiderc 
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xiister en keek naar biïviín. En úk vronu' reikte hem tne een 
knipineSp v.eeT kk-ín !ilechb>. Mn hij bracht 't en lict 't aan ïijn 
niKlers ïicn. En j^ij vroegen hcm: ha jongen! u'aar hebt gt dat 
tnesje vantlaan gehaaJd? Maar de jongcn kon niet pnttcn. En 
Kij ïceiden Eot hcm; ha, ga 't wegtverpen , i.vaar gij 't vandaan 
gehaaíd hebt: dit xvas ^t vroeger^ toen tiw andcre Kustcí' stíerC 
fUt ik toch gelegd heb aan 't hoordelndc van haar bn>fïrdkus^en 
in het grat Eii de jongen nu ging uiederom onder de píaats 
van stijn ondere Kuster en hij gaf háar ‘t mc^je weer terug. En 
die vrouiv reikte hem toc oen ^ín^eldnoHje en hij nani "t mce 
en s|)eelde cr mcc np 't plein. 

En jsijn oudtrs herkende dat spíegeldotjsje p 'l spiej^ldoosje 
van rie vrouiv, die gestcin-en U'as. Zij ïLeidcn! ha jongenp waar 
hebt gij dat toch van daan gehaald, daar wij’t te geUjkertijd met 
haar bcgraven hebben, 't spie^cldiKïfíjc, ‘t mesje. Dat kind: 
icTïiand heeft *t niij gegevenp iteide hij. En KÍj siciden : ga "t 
wcgiverjïen. HÍj ging onder de plaats van ^ijn nudere iiister en 
gaf haar dat spíegeldoosjc tcrug. 

Er was nu een jongere bitïeder van de vrouw, die gtstort en 
was, een oudere broeder van dien jnngen van KoEïeven, welke 
niet pratén kon. Hij Keide: ha oudere broeder, man, giicf mij 
tuch sírih te kauwen, r.eide hij tot hem. De cchtgenont van de 
vrouw, die íiíeh schuíl hteid in dc kamer antwfxirdde p ïLeíde 
tot hem: ga 4 maar /.oekcn in mijn sirihtasch. Htj nu ging. 
rotn hij de kamcr opcndc, daar mg híj ïitjn fjudere zustcr, 
En hij /eKle: flat h inijn oudert: zustetp daar is ï:c! Haar 
oudcrs hoorden het: zij kwamcn allen toesnclten; zij gingen en 
omhebden haar en zij zoendenp zocnden haar. 

Rn /ijn schoonvader zddct werkclijk je bent me een kcrel 1 
mijn dochtcr ts weer in teven teruggekeerri. 
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Maka Ihi Na-oe. 

Xa pakíri na na ana lalaei nindja da an:i mamiia, na meti 
wHracncÍja ina cla ama da; ngarïi da nocda da ana mamila: 1 
fïembae Ndiloe ja na haStae, tilka na kaw'ini I Rambnc K:ihi 
ja na ngara na; njocna I Kitinboc Kahí tttama'^aja ja, 

rat:n:inae bana manclai ka bada hiila ka patanindja da ína 
da da atrta da, tlika hi ninja na w'e baknct. na {larada da inn 
da da ania da; wí! naena, u'C talihne ocli ttia ja. Táka hina 
lakoe la tvoáka taii, na ngangOË u'atároc, la inaniarau ma ja, 
láka hína íta ja tau mfingi.ie wQakang, hina píti ja na ntmbot; 
dángoe kabeála na liina paluchfic ja ndjam na hini kaliti Ja. 

Toetianuc hina jauwocloe ja na we, t§ka na tví na katcáfcál 
la t>alendi, na litcndoeng na pínoe, táka hlna hili kambocroeng 
la lofitang, Tfika njocna na majaiitivoelfic Ja, na laeiidaeng na 
pinoc, na tfingfirf* ja, la palcndi liaii rtinja na wn. Táfca hina 
hili kambocroeng njocna na tau. katf.-akfil beli, na loendocng 
na pínoe, na tfingfirnc ja , la pakndi haii mnja na we. Na hiEi 
kaniboerotrng, fcatefifcfil fatlí, na tfingfiioc ja, ninja la patcndi 
haii na we. Ififca hlna kambocrDÉmg, na fcateakfil bdí. na 
li^ndoeng na pinoe hina ngadoe la lofilang, na ita ba daocma. 
tiloe mboca da. Tfika hina kambodroeng, hina tofima la lofilang, 
la pangéa da da ocma. Na tfika la oema hina íta ja na w«. 
na iJaJauwoclDc na kawai; tfika hina kofidja ja na we nocna; 
bana hfiia ka pafcofidja ]a. bana mcti ka na we, tiífca hinapocroe 
I Kfitnbúc Katii la bangga. 

laka hiwfinanja bana pa’firanja: kanggikma hoe fcafidja ja 
na Tive nggnc. ba ana inamíla Ja? Tfika htna hcáma I Ocmbac 
Ndiloe: njoengga jeana ana na í Taroe Tib(«.‘ fca. ana nn 
ngga * na ami wini na na ania moe. tocfia hifcoc mat jïaknfidja 
Ja na ivC, na hfiU ja da watfir. da oehoe iJang.indja la nofifca 
nggoc njoengga. 


ïiíi liii cnïijfc iimfT d.o ituHtúr vcin iiw 


^ ttiitt íia n iiiirQ iiíi niin wint 
Vndnr hjifl ^ln. K{irí>ii. 

nn» nÍM .kínrl Unti v 

tHilwlï™t i: .rtl* kiu.t (ivl.lH-n'* nU kmil «oocn 

Kúírt ruúEi mtk Uln Ui£|^íii|” =iL- 
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Táka njoeníi I (^qinb<ït: Ntliloe Kína jila ja nn vvií hittíi toenoe 
Ja ■ tta hftla |iatoenoc ja hina tïandanja hma bílntlja!t>e ja 1a 
bangga. Táka Tiitïena I RHinbtic Kahi hina hí! pa]jili nja pahá^ta 
TixT* hina vvónja; nderia bThnc. Táka hina hilt tama, napítijana 
kaba kalíangoc hina ttíC vv^lnja *; na ivadjOxálanjn, ntïena bíbc« pahá|>a. 

'J áka hina Inkoe L R. K. papïti ja na patoe wáng™ pahájja 
Mnrajme, tanga v^-ntil ^ aTnahne rara, hiiia vvúnja. 

TAka njoena I ÍL X d, hina kc ja hina Mp^ 

l ílka ï O. X d. hina wGnja kalocinbocírje I R. K.; takaTvjt>ena 
I R. K,. ndena bíhoe jinhápa la kalotmiboctuc nn 1 O. \ tL 
Taka hiwána I O. XíI.: njncngga koc knrca nggau ia fHima 
nggtx!, híwananja. 

'Láka 1 R. Kp; c ntiaki.>e bilific^ Taka ï O. N tL; kanggiki na 
hï ndau bihcxïH paiigca papiïi ma nggnc nja pa|mha nggoc! 

Toenancpe hfna hadang L O. \"<L, bína h^awSkfK: ja na we; 
taka hína bika padooa ja; bana hala ka pabcrinja na wí, 
táka hina katJipue ja la padoca na; na kahaiindja da wíhi 
maJaniiri na, na kaiiaundja da vvitri inangiloe na; na katikue 
tia na kadïpoc ja; na ri karaha na na alindja:táka hina pnindja 
da wíhi wOn wihí malamiri na d^ngóc wihí mangiloe na, hína 
pap;i|}andja. 

Taka hiwána I O. XtL í piïeroe wa, Kahi ^ tíilnknc+ Tíika na 
hcáma l Ji. hiwána: ka na eri nggoc, íjemboe, karcánja 
wamue? l’áka na hcáma I O. Nd*: piti ja na eri moe. kau 
docha ja La tana kana mcti; riggara loe ja hi karcánja na atia- 
keádat tai vi rïciiggue ndjam l 

Táka Jiina hcáma J R. K*: napa kadirt>e, oeinbocH kakue 
langúrue pahámoc ja na eri nggoe, hiwinanja. Tutínanoe njocna 
] R. K. hina pití ja na kakíjeta tlangoe 11 a tciJoe vvíí doea iawahoc 
da; na Italawáhoe la kakií na nja, oa hatawáhoe na kadipoc 
ja; na haJíadíjïue na toc ja la kawana na^ líika na hakadípoe 
na tUváSuenja Ja tocba na. T^ka hina pítí ja na maka ihi 
niiíïc ^ dángcïc na tocnga kuera mocki hina bándjáloe 

* w'N ajíT dii VTíingí»»’ ln^'ft í'tici ïtiifltnn:Fi.i'iitJilp 1?^ íjii 

WorcU 't Ihhí^Í. vi'iEBny lí+iu |fcri»ií>HHíitm 3 i?r up, iT iu, t'r IijhIc^t‘'U'- 

* tik ni^íL wfttïl rtýirl^lr g«vJH'N'hrnM > plïit Miiindjfï, ak prc-rwiutrior 

tiNnlj'R*' ^clïruïkt. Mí^m i‘r ú^íí bH^w'kíini Kirih m jiueí, 

» HltïkM r ki nhdíi dp> toL ^ibi lirtiM>"\ I>p brtEcH-bi-ïiÍH vnti iLit ïvfhiiol ^ili i 
Jiiuir J-I iMÍj fTTibf'krtutl^ 't WsiriLt- wlUrtr ín dit rtonrr vf^lïailfii* hUmíiIíi niiiii 
trrnLn InL tfirt|-MViifgd í'a-M^ fciyHtdHP nvaHyEoiMli'rtmCKM íijiii le»illlïdftci. 

* liiMtiifrt btif'rn iTnii.ïkt: fdgrtiiluk ciniïïóíï^lukv HíiMiciiiNridhnjr viiii 

Liuiiiirji ciilk^ïlNiiin IMI koiMH mrtnki ^jtns dMcmr JitiMÍiilí. 


sut:MUAXEKsrii>: vkhisales. 


liL kariihii riii. l'ák^ hi^ván^ I ^^'dilLii: nu inakoiíkElj:! 

na hiw'ánanj^: ha Ránihoií ívahíK poLfrnL- kata Eakot;;! 

riika na heania l K. K*: á i: bana hSta nHnba ja ka pijjn- 
inátoé ja na erí na, da paijadjoeloe wána, da panganfíne, tílka 
hina piti ha da svoea kamáng^ihoi:» ha'^ncpoe da. Xa ptti ja na 
teta ram, hakadípoc na^ táka liirLa pocróe ti la kahcli bokotí]. 
Ka toiijiia b pindoe kahcli bnkticl hina hira ja na tcra nini: 
Oembísc Kdiloe, iní ja na maoe nggoe, 

cliii ha da roekoe ngfjoe. 

Táka hína poeroe Lnendoeng ïa bangga; oa htli hïni ja na 
tcra rara, híivána: Oemboe Xdiloc^ ini ja na maoe nggoc, 

dili ha flïi rockoc nggoe. 

Taka hina heama na ana rara: á* 

‘roenanoe hina poeroe loendoeng la tana, na ttmdoendja da 
woea kamïinggihoe la toeba pangéa paixïeroe na; baoa hala ha 
ka |>atondoendja, Oemboe Xdiloe, hiwánanja, 
infja na inaDc nggoct 
di,li ha da roekóe nggoe. 

djáka ngginí ka^ koe híirángí>e ningoe; dj^ka ttnoe nggoe 
nja,, íjtí totíkoe wánggrt maka ^ pata ja na wiht bai n^ot:, na 
kainba tinoeng oe híra ja. 

Táka hína heáma na ana rara: á, hiw'ána. 

roenariú^ na hili ïaktjtí [ K. K., oa toáma la pindoe koaták, 
táka hina híra já na tem rata: Ocmboe Xdíloe* hlvvánanja^ 
íni ja na maoe nggoe% 
dili ha da roekoe nggoe. 

['áka na heáma na ana rara: fí^ M'ána. 

Ka = lakoe da nja ka doeda ^ l R. K. dángoe I O. Nd.; da 
táka ka dotída la |rangêa da^ 

í iMituubuk^ wihiigj^a mftkci wui|i mu dím e«L Dit iii«tnimeiini[i* 
waugoo tn-kt Uvt ïtdh 't iLd ImEhPlelíii^ fmElrrgnnt m iiíiit 't 

^‘uiiriírí'nr, wwnrcQDflfi ild bíimlolíiiic vGrrii-hi wuvfcfct, 

iwi pnjïn.lfift rnítiku om ma& to ^nlf^nii. 

*ii w i pnpfE |pi> WrtíTiïn tflu imttmi om mB]i*i’híiJï tiEfnt? td 'iEnjm. 

* kn, ruiLjiiiifjtiu bQï«{^kujilr hivr; TfirvolgríJfi^ iltuiriuv 

* flúG^ ilit hijwEHtrti \Titi iifidnik. WMmltj ivniiuiNT bGlirTport bij l■D|| jirir- 

urmiíii, HtDudfl gn'iïii.^tninj^m! rai-i (irtnu ptsrwnti. í-uffliï, aI« hij (tuii 
VfrbiimiwánKgnfi rtoukuu ujuóji^gn ík Due; wailu doód n njiiuilii - 
xjj xfiduu. ÍtiLbéEii doftkiio KÍj ïijt ihiiUH op mijr wajvn ilov« 

iil?|j;^ii »GLdu tilj tut ffljj, 

Alli-nU Tm IIji IIIi pi.Iiniilít mPH HÍi t n ii rii{ riim i IIii mi vij 1 ií-ijirni»i.gi, 
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Ti>enaiioe ba tallne da ka doeda I K, K- ciáiigDí: 1 Í.X Nd,* 
taka na kakocta liiíia dedS ja taut hina dandanja na anakeáda, 
hina pahoehne jat tíika na toloe \ví na manahoe ja hina pa- 
hoábanja. 

Tocnanoe bana ngeri matoea-toea ka hakoedoe^ táka na ioa 
kakocta oa hi piti na njíi na maka ihí naoe dángoe na 
loenga kuera mDeki^ hina ivónja ja. fáka l O. N d. hina 
poeroe 1a tana+ hina wingoe ja na Tnaka no<:na+ táka hina 
laoenja la píndoe^ 

Tïika hína lakoe papiti beli ja, hina bcll ja la kaheht hína 
pcákanja na ina kakoeta na, híwánanja: ina. koe píngoe ka 
floekoe pawmgoe ja na maka nggoe. l’áka hina hcáma na Ina 
kakoeta na: na hánnoe doct 

Toenanoe híli hac Jodoe * iia hili poeroo ngándi ja ï na maka^ 
na loehoe 1a ngame pindoe * knáták. hina ita ja he^au na na 
manoc. 

Táka I O. Xd, hiivána! hs, djáka pawoeloe na i ïna, ï ama 
ja na manoe nina. kfïe handSka (>ákoe nja * tai koe wánja 
maka. Táka hina loenga ja na maka na. hina laoenja na manoe 
ntïena; na ngána ja na manoe^ na meti meamang; bana tángároe 
ja tia manoe nocna. na kawénikoe ma na katikoc na bana 
ngátia ja maka. 

Tfmnanot: hina phi ja na manoe noena. hina ngíindi ja la 
nema^ hiixa |>íi"itanja na ina na- Taka hiwana na ina na; ka 
nggini manoe ningoe ja. ^ oemboe? Táka hïna heáma ïO. Xd: 
inanue (>a\voeloe na i ina. t ama ja. 

Taka hiLi haxj lodoe hina karai ja na ina na: ndariingoe bá- 
Lang, kau bai nda* wanggoe láti? TSka hína heáma na ína na: 

* hlli haïi 1*1 doo—^ \re*iftroin op oeji imdertxi ílog. H Pron. ÍEidiSTi. 

hAU, dAt aobtfir *É HubEítjmlte'f, fl'firdt íiUt^n in d* V4!irbiïfcdlÍTi^ nifíi 

MU WOOEVI dnÉ (HSU <|jdi4bf!!|J3kiíi)|^ tú kútiJlfzli I'r v^ir íïup][MMj*lr 

wgt nii^ii lo oomn hiiU^ici wn aixder huisp míupr 1 a lifiii ndoitníf = in 
i>irtn ciiidor juár. 

* filZAro? |iLEidof*^dfr tlfliimpqainKï píndoc iíi d.uur *ri|f, 

■ koft handako pikkoXE uja ik tal 't Atmkn tniuir wiimmal dí^tfn nift 
hfio {u-L dpu tCil) ílin ík Kobruit dfli tol. 

* kn ttgKÍni iuniifio 1 X 1 nJ^ kmDt df kip vuiidooui? 

'I VrAg^iiil hijwuurd vaïl plititiw ^iijïíí í tii", worth k**^“^*'^**®^^ 
nLujriit^p waniMiflr Tnfn ti*.*a bdíi'cgtnK lif^n (iírgen-'ï víiniliijui wil 

Éo kfimitn gïvpa. Eckh itf gt maa ; 

llglíi Inkoo ltiiig*>r niíie* wjiarhiáUii gJtAt 

UjïKt papitÉ uiftginiff mcíe=vfuíir liGbï. fpí ’t VAndOítll gfilmald? 

1>|. aa, ^ 
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ninja hakut:(lcve daiitï da loe’a ai ’i miltíi kakoe bai np^u ha 
ka baJan^* Taka hina heáftia I C), Sá. híwananja; bnn;ïíK: nda 
ha da kambambanj^ ■, walcn: mbnca da. 

Toenanoe bana hilla ka jjahongoe ha da kambambanj^ noeda+ 
tilka hina peákanja I ih Sd: da inemi ka nida da b^Íang. Na 
heáma I O. X d. : napa haromnc kakoc: lókoe mbaroc píilo^'i 
patáni^ároc ]a na pada ^ ndjara. 

‘I'oenanotr n^a hadanjí ka la mbaroe, hína kanoáma* ráka 
hiwiina na ina kakoeta na; ha ina ^ máta kakoe lo'a patángáme 
ja na píicb ndjara, djáka ningoe doe ndjara na dángoe karáinbo’a. 

ToenakanoÊ lakoe na n|a ka n|(>ena 1 (k Sd^, hína Uka ïa 
ngarangía; táka hina ita ja na he^au na ndjaira la karaha nga- 
ritngia» Táka hína woendjodoe nja likoe na na inaka na; Láka 
hiwiïna: djáka pawpeioc na i ina, i ama ja niiia na ndjara, 

koc hand^ka pákoe n|a tai koc wanja maka^ 

Táka hina laoe nja na maka na, na ng^na ja, na meti meá- 
mang ma na ndjara, Tska hina lakoe njoena Í O, N d., bina 
hoáwdkue wiínja kahidt, hakoedoe á baiia hoáwákoe ja: na pítí 
ja na êd na; bana hiïla ka papid ja na eti na hma híli lakoc, 
na marau hakoedoc, 

X‘a hili íta ja he^au na na karílmbo^a, lÊtka hina woendjoe- 
loc nja likoe na na niaka na, táka hiw ^na: hú: djftka |>awoeloe 
na i ina^ t ama ja nma na kar^mbo^a , koe handáka pákoe nja,. 
tai na meti meámang, koe wánja maka, 

Taka hina laocnja na maka iia, ngána ja na karámbo'a, na 
kacíkoc na ^ na meti ineámaiig. Bana meti ka na karáTnbo'a hina 
lakoe njoena I O. Sú,^ na wanga ja na ngame na na kará- 
mbo^a, hina kadipoe ja na Iflma na hina ngflndt ja, 

Títka na hi!i lakoo, na marau kí hakoedoe, nïi ita ja na p;i- 
raíng bokoel hau na *; Uka hina íta ha da tau da niahra 


I iiiíijci li]ik 4 »eilukf da Ïíhi'pí ti (h^u lau di:* 

nnrdw(vrt«d±i^ Dit d ï u |yc = vnn pmiioJii. plurnLi moL tuui 

jiuiutnL WítórwTÍiijrityk Htwifc deaft luiMiml np in ^'í^liand ïjjnt *t vwhngaaDd«* 
n iis j^u'fl. ZiH? ini^ii auk: inAnffHim a q m & u ■•ípivuiiiïir van iinlii, 
Eeu herhallrLg ila? vAn df- rcKNrj^haoda vlg. AanL 8 S. 

í lcu m biiiiiilj u Ji^ = eí!u iiKjrt i^'hak yan malft ëji pÍAOJig. 

■ poda adjura = ^«idnvidd smr rsiarJeo. V Wpard padang hiHtft hinr 
zljii rirtiniil laten vkIIbii vati dfí oaBnid tii1J+ 

t linu ia hjur hulplaliv'oard ; 4 iïii; wnrrlt. diu gecoiL^tnienrd tll* HHjrt nub- 
■jOioueí: hiiu iiA —één pf vau. 

IIn puruíu» ÍIJIU^ arui] hL>í^Hfkeiinn: ewi Amlfll'n kna]|Hjng. 
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patakoi;: \vai| hlna kami ha: nggára ocla da da ana.keátla notídita 
la pamïng, hiwiinandja. 

Táka da heáma da inalo'a patakoc wai: an.akGada inapamakang 
ha do'L'da. Táka njocna I O. Nd. hïwánandja: ka ni, dj^ka 
tiijocngga koc bi^ la paraing, na fnbeini ihoc na mariimba paraïng? 

'ráka da he^a da malo'a i^atakoc wai; kanggikina hina mbenip 
lo'a panmnganga ndjara na bádïp hina mbeni. 

Tocnanue hi<ln lakoe ka da inalo'a patakoe vvaí, taka njoena 
I CX Nd^ na lakoc pakawini ndja da ^ hïnggt na^ da lera na, 
da kabeála na; na kawinindja 1a koeboe w^atue. Bana h^la ka 
pakaivíní ndja ■ t^ka hina piti ja na katári, hina kalainboeng 
hama tocna na tau na mandaningoc ndokocng ® hinggi na. 

Taka hina pítí Ja na maka na, hína h5 la paraing. Xa tiíka 
la kambcita ^ hina tángaroe watoc niadjangga pamandapoe 
ningocí bana ita ka watoc niadjangga hina tama Íoendne ja; 
táka hina manda|jDc la pinoc watdCp hama Eoena na anakeáda 
na paháta jïaroching koembocr tana. Táka hida ïLt ja da ana- 
kcáda da mapamakang, táka hiwidat nggamoË ja ihoe nedita 
la pínoe AvatoCp na habocnggoetoe mánoc mánoc, TSka njocna 
na haátoe na anakeáda: doe moe ná dital niai kan« kata 

pamakaiig^ hïwananja. 

Táka na hcáma I O. N d.: ai„ napa tai njimï i mbení ngga 
dockoe; ndakoe bíhoe> wana i O. Nd. Táka da anakcáda da 
mai>ainákang: ha^ ma! kaii vva njnenal ^ 

Toenanoc njoena I O. N d. hina poeroe ja weli ditang Ía 
pinoc vvatoc, táka hiwíliia: máta kakoc wiiigue mangiloe plikoe 
njocnggap njimi mboelocndába mí kawám tocngoc nd.iLba. Tc>e~ 
nanoe: £ S, hivvada da anakeáda dangoe^ 

Titka hina wingoc ja njoena I O, Xd, * tnka hida tocngóe 
lulaba; ndeda n^na ja na niaka na njoena í Ck Nd. bada 
tocngoc. 

■ iÍa; waaiiiïCT by wn Yi>rtiiiui UiiïeohÊti iuikufvoil-Jí^k^ 6 Hïb>TiintiTn vonJun 
f7Qbozi|;d, iiiLflnít gjmrn^-' 't lídwEiord £ii 'i mËïei'TcTitiL 

* fiu majidaIIi 11^01^ nú ^ ílcv HiAjmlfi vlg- uaai. \ 3 ^r 

* kDDibat^ YÓdr ulbc kAiii|Hib|' is tcii úpLm rttimte, ‘aiubiÚDil 

ftii ieU InaeF vaii wnnr iiu'in in'ii v^r nii?.iííbï JWM>din. iinïn 

vrioBd of vymTd vuu Ti'rr& kdEi «Sen UJíidQren. Hifr wjw’htcn vrQr^indidïnfi; oí 
DndTrhjindfTLEinrHT lutdjit Ky fotu;tï:niiiiÍD^ krij^ti OiU in il& kainpon^ ecII Ii? 
kmn^n. 

* iijccitii . bywijord vaii imdrak; dyuhiJjí wíl 'i. SopmbanMUDli h nwr 
sterlt 111 ’* celinhk vfiin di-r^ti 3 ykc WDLHrdnii^ 


SOKMlL^NEESiriíE ^ERUALKK- 


S4 


Tftka hiw^na l CX > cL; ba tanggot! wa tlockoc bakoe tuengoe; 
tóka njoena 1 O. Xd, na marau ndja da maka hakot^dcie, taka 
hina tocngot, na n^na ha da inaka lUieda, da mbera ndaba ma. 

roenanoc njoecia da anakeáda da míin^oe makíing da mbtra 
kaivaU hida Japa ja njoena L O, Xd. * hida hondoe wajija líkoe, 
hida handoe ja la loemboe ace * ; i>angangoe ndeda w^flnja; 
djaka na manahoc ka mangoe oemang, na patihí ja na ivai 
mbana, hina boerinja 1 O. K d. la luembae aae, Tiloe mhíiea 
lodoe, patoc mboea lodoc na , táka njciena I (). Nd. bana pádáng 
ka katioe katilftk katlkne, táka hÍMána: h£ \va doemoc wai, 
kada halinding ndába da aloe. da ngohoeng. 

Táka hina hB na wai hina [alocmboer nd^ba nja na |>araingoe; 
mboeloendába da tLi da ngohtiseng i cia ndjara» da we, da 

kamámbí da halindíng ndába. 

Táka hïwána njoena mïlngoe oemang: ha oemboe nedaloe lu 
loemboe ate, amboc toemoenoe, na wawa ja na ett moe na 
makaratr; djaka na wawa ja na wai jcána na mahE^ njocngga 
koe wbnggau ata hau pRrairig, Táka njoena l O Xd.: waiva 
bdi kau doemoe wai, Bana wawa ka ja na wai, táka hin^a 
na mángoe oemang: mála náhoe koe meáma nggaii ha da 
ata, da papeáka nggoe? 

Túka hiwúna njoena I O. Xd.: napa ka, djúka kee beli ka^^ 
kakoe lakoc li ka |>apiti ha. Tuenanoe loehoe na nja ka vvelíng 
la paraingoe noenaM Táka hina lakoe papid ha da hinggí na* 
da kabcáia iia ^ cia tcra na , da ka]oemboetoe na dúngoe da 
búlilngne na; pihoe mboea ki da ka cia kambambang. 

'Joenanoe bRna húla ka patem, na kalamboeng, na hili Íakne^ 
Xa lakoe^ na ita ja na hau na paraing, laloe bokoeloe ma ja, 
Tucnanoe hana tnúma ka ]a pamangahoe^: hina Ita ha da 
malD^a patakoe wai. 

'faka hina |>a'úrandja: ka nggára nela na noeílita la |>araing+ 
hí laloe Tcmi bakoe mngcie ja. Táka hiiv^da njocda da tau da 

i ln li^HiiitiEie ntt andinir ncD i;<^ nint itllenn ftsclk, innAr 

■vror^i ttok i^i^bruikt vpor úm iiioakEaiiiitft xbKc^ 

* la pnniHni^Cklinci dil pn ia frji "t wí|! íJiiji ]M-ggC!;li, 

iltí vfw ïDííu gint, [n,L dJnji^Dïi^^ trtu.J *i W&rdl uclïnLikt Sn Dndnr 

&chnidiri^ v*n de tnincii, wcdkti gcdLkri.indíí d^^ii n^gcrittjd nlcúliu iKibDuwit 
wordGii; pnuKanj^alinú xgn duil dc tuílicii, gúlcpQn nnu í\nn vnct VAli «nti 
kntúpírtigT 'AAn dajt nnvcr n'íuir rivíúr. Mcu gcbnJïkt tiok W'fl 't 'waurd 
xikiiiid<iAng dcki CLigctilijk bffLoËkiiDtj ile rivicsr •uiúVQrai^ iii'clkc bgluEiiidjir 

Mcdí'P lÉrtipfn; vfal wy „uÍtíirwWifdHS]i** xOlldnn iim*mpTU 
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inalrï'a patalíoc waí: ai, ïinakdtíla ma|>amakaTit; ha doËda. ^Ka 
ni, djáka talo'a docta, na mbení ihoc mangoc paraing? 

l aka hida heáma n)i>eda da maln a patakoe wai: ndé'ít. tKkná 
mbeni á mangfic paraing. 

TocnanoÊ n|ocda da nialo'a patakoc wat, lakoc tla nja ka 
doeda, táka njoena I C). N d. hína lakoe paJíawinindja na hintjgí 
na^ na tera na, na kabcála na» na kaloembnctoe na* mbodoe- 
ndába da na kawinindja ia koeboe léángoe* jlana h^la ka paka- 
wínindjáp hina piti ja na katári na pakaiamboc na la paraing 
na kavvocnga tSka na. TSka hina ]akt>e+ na toama la kambata. 
lííka hina Lta ja na watíïC poeda, haina mboála jang bokoeltïc na. 
Tííka hina lakoe, na niandapoc haboenggoetoc lai noe. 

Taka njoetla cla anakeáfla la |>araingoe noena hida ita janjoena 
1 O. Nd., hiwfida hawiafigoc: l^ngánoc ja netoca na anakeáda, 
hama toena na mLO roemba, na pawodoe ahoel Táka hiwAda 
hawiangt ámbi jïani toenanoeH angoe nda [>atau ja, ámbi Íaloc 
[>a’ánggalncng mi njimii T:lka hhvftda hawiang: ha cri, mat kau 
nSnioc! Tílka híwádanja: tai>amalkang, w^ma doenia htina pa'- 
aunggan. Táka hína heáma iijoena I O. Nd^: bakoe jiakítkanja 
la etï nggoe. tai djáka [samakang, nda karatc da ets mi sijiini? 
Táka hida hcáma njoetla havnang: kanggiktna hita mbeni nuc, 
j)atnakang vva njoenat Táka hiwána t 0% N d.^ | máta koe bata 
mangiloeng, njimí mboelocnd^ba mi kawára tocngntí ndába, 
ámbi pateanja bana mbSda. * 

Táka njócda niboekïcndába da da anakeáda: mAla ka- 
Toenanoe njoena 1 O. Só- hína wingoc ja iia maka na+ da 
toc ja na maka noena+ haatoe ndantngoc inangtina ja, Tílka 
hhvana njoena I ih NcL: bata wa nggadoekoc, kakoe tuengoe. 

Toenance njcïcda da anakeáda htda wingoe ndába nia ha da 
niaka da. Táka njocna l i\ Nd. hina Iatjfii|a na maka na, da 
mbera ndaba ma da niaka nocda. Bada hála ka panibera da 
maka da* hïda wáhi ja na maka na I O. Nd. dangi>e na locnga 
kottra moeki, hída hándjáloe ja la makavvínsng, 

Tíika hida jápa da painja, hida hondoc ja la ngea papoemc; 
djáka ningoe tau inapocrtx: la taná, na dili ja; na mahe la 


I ósnki pitteánj a ïvhjï mti ida = Wiicïit jiii*t úp lnmït icnilrtt Uy ait 

(grámBid) ÍNU — t3rpiíie!i ^lmiík vm dfi t:iiiijuuct]a b[iï==tAiriffy1. aíflti 

wU HC|£gEiiit uwijl Jivi iJrftatt usi lá^ítniiiifcid is. 

Jiáktïp bakcip btrls kQ “ viiwhi mniirt na ik tí?n]sg«^keenl \»nu 
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kahelí na dilí ja. Tlka na roedocng hina loedoe njocna I O. Nd.: 
oe wOngga nja 
loe ma wdngga nja 
iia itiaka ihi natí nggoe, 
na locngn kocra moekí ng^oc; 
loemoc nggoe nja I Kahj 
ana wíni nggoe; 
ini Ja tia mare nggou. 
baivána doe ngga; 
dili ha da roekoe nggioe, 
ba wiLna doe nggaí 
bana hira j*a na tera rara, 
bana tondocndja 
da ha'oepoe fcamanggihoe 
la toeba papoeroengoe; 
toena hikoc kajiata nja roekoe na, 

Táka hitia rnngoe njoena milngoe oemang na anakcárfa niiia; 
mngoc pahimboe na, híJmoe rfjaka tawGnja ja na mafca na, wSna. 

Taka híwána mangoc ocmang : tapabhoe nja badt. ata hau 
parai wáka. 


Hida piti ja na maka na, hída wfinja ja, dftngoe na loenga 
kocra mockí na. Tska hida karai ja híwadanja: nggílra pa- 
mboehang moe nj'oemoe, djïka mapalohoe nggau? Táka hina 
heáma njoena I O. X d., hiwana: na liamboehanEgoe njocngga. 
rongoc ja. atJi hau parai wáka, patockoe lomhoe * harata, 
ndjara hámoo linia bába, kariimbo’a kalímbot; míni tiloe bába, 
rocha rfa mandedi toemboc rfa kadoe da hakainboeloe lima: 
rfiili hang da pakarai nggoc..rfjftka máka doe kau jialohDe ngga. 

Táka njocna mángoe |iaraing: ndjata ma nggoe nja rfoekoe. 
iijoengga koepalohoe nggau. hama toL'da ila patíki moe kawai. 

*raka hída karai ja hiwádanja: máia nilhoe pairtiboc ma ngga 
wftmoe, na ludot; nfthoc? Tftka hina heama njocna I í). N'd.: 
napa piikoe bakoe bcli fca, kakoe lakoe li ha * ka papiti ha. 


pn.tD«k4e luuibDf' RSimijiHÍ door LoinbiMh. Dil liju oudf mn- 
luool i o fpud,,„ «>rh«ii.Borj.) v.u xMf uudflt. dnt.n,, wii 

S? "Íj LDnihoi. vorv«nlÍBd. Zc «,„» e*,, vwi 2 1 

ÍHÏll g'ulduil. 

* kDkoit laltDP IL htt ko Ijupiti J,a daa mú ik or kij uiia|L''wia, ou. 
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Toenanúc nn Uichoe ja ^veting la paráíngi^.í: noena: hina lakoe 
It papitt ha da hinggí na* da tera na, da kabeála na, da ka- 
loemboeroe na. hina kalaroboeng. na tera. Tocnanoc na hiii 
lakoc; na hiVí ita ja na paiaíng na hau, lïaraíng tan mamila 
ja; noedaloc la i>araintíoe na dangoe na tau na, ’ hakamboetoe 
nomoe a ha , jjapohocng kawini, tau mini dinEoe da anakeáda. 

Taka hina ita ja tia tau kawini. = na inalo'a |ïatakíie 'vai, 
iiiakau'cáda ja. da vvoea ngandoe tia da inbapoc ka, naloenggi 
na iia haro ka, haniíi tooda da kaka. Taka hina karai ja: ha 
ápoe, ka nggi lo'a moe nja ni? Tikit hina heáma njoena na 
tnakawcáda: c lo'a iijíBoe nja patakoe waí á doekoc. 

Taka hiwftna njocna l O. Xd: nocdila ta paraingoe laloe 
kahána ja. Tiika njnena na makawcáda hina Iteároa: ndanitigoc 

á tau na n oedita la parainRoe, anakeáda ningoe mattloe, nlngoc 

mapatoc ft, Tftka hiwftiianja tijocna 1 O. Nd,: ka ni, djáka 
talakoe li, taparaakang, djftka wftnda ndja? Taka hina hcáma 
njoena na makaH Cáíla; kanggiki iia hi ndedabihoc, ba padjocloc 

Tótiiianoe lakoe na itoena íiia makaweáda. l aka njoena 

1 o. Nd. hina lakoc li pakavvmi ndja da hinggi na. da temna, 
mboducndftha da da pangftndi na, Tiika hina píti ja na katín 
na pakalamboe na 1a kangéau la wáda modoeng Tftka hma 
lakoe; na tftkala piniloe hina tftngaroc ja hina ita ha daanakeáda 
da tnapamakang. da doea a, Tftka hina lakoe hina mandajjoe la 
banRga. Na tftka njocna na inangoe oemang. na pani kanjígoe- 
roekoc la kahdi;'' ka nggíni ft na anakcáda ninfíoc ja ihoe? 
laloe inanaiidangoe ja hinggi padoekoe na, hinggi komboe; 
hiiiggi pakalamboe na. hinggi «ai ftmfthoe. Taka hida iweroc 
ngftndí ja pah.ftjm na: ka jéa ana marftrobal Ka nggini lakoe 
iiingoc moc nja? ‘Hftlatoe nggoe tija tana,- Tftka njocda da 
anakeftda da mai>amakaiig: ft ha oeroboe! na maka moe laloe 
nianandangoc ja; mftla kata paroakang! 

’ na dntlKOP na tnn nii liet pe]É!-*ííli iler mflnw^hPQ ín; ff uanlal 

mHíiifiL’ïii'tii iti.’j 

í tiittv Uína tlB jn. níi tnu líftwipí cfi UiJ ïrvg Vltïiiw, 

't Br^|ialuii>J lidwoord lin, wurdt «ívtii* wpk jíf-Uruiki aU ,oíi>K:[wwJd * Manf 
tjmïw toch uïot, watit v-r cvn btnda Ue- 

auliii]vtii;{ lap. ^ , I ■ I 

* kaUclÊ iÍN^ vbcir iíi Uiiu, t'uiujífii daíi tU vaorjSBlury; Ja 

k.aiia!i u dna 't bDáit t+i vrrtalfU iloor: ^ÍH Ulliít'^t ín oBdtír»i'l!iridín^ van 
Ja in de vwrgiilurij. 
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Taka hiivAna njocfna I O, N d.: riíi maka n^oe laloc madja 
ja. na Teánggïi na mbera. *Aí ha. mala kata kamanja!» 

Táka njoena I. O. Xd.: djáka toena, máta kocwingoe ma- 
tigiloe pakoe njoengga. Tftka híwada da anakeáda: mSla ka. na 
maka moe njocmoe, tai na mberia kapoO'poerákoe. 

Toenanoc hina wingoe Ja na maka na njoena I. O. Xd., 
taka njoeda dn atiakeáda da madoca hida tnengoe; ndeda 
ngána ja. Tjtka njoena I, O. Nd.: bata ngga wa doekoe kakoe 
toengoe, ba padjDeloe a iida nja. ámbí mbení doe, ai! Tlka 
njttcda htda wingoe ha da maka da; taka njoena T. O. N(T. 
hina toengoc. hida mbera ka da raaka da da anakeáda noeda. 
de kabuc kapoe’poerákoe tna. • 

Taka da anakcáda nocda da madnea: ai ha, manAngoe ja 
ka na maka ihl naíP. lalae manandang ja ka, m3la kaEawahíja. 

Tftka hida jáfia ja 1. O. Xd., hída hondoe wilnja líkoe, hida 
neándi ja [a toeba ngda pahe na na lau. Xa lodoe na roecloeng, 
iia taii iia mapncroe Ta tana na díli Ja, na tau iia mahe la 
kaheií tlili ja. 

Tiíka jia mtinilalfirB njoena 1. Sú. na pdnawa hhvana: 
'.vGnggïi nja na maka ihi naíií riggoe, 
na locíiga koera modíi nggoe; 
wóngga, loe rna wangga nja; 
kafiata nggoe nja roekoÊ na, 
kanoeka nggoe nja j| oc s 
I Kahi na ana ivmi nggoe 
ba ngaha moe pangiangoe 
t la lokuc lí 

la áncla pala. 


Vúkii njoena na miÍJigoe oemang na katHtfikoe ba niahocri>e 
i im Tija. t fika hina hadaiig hina |>atingïnja. tfika nji>cna I. O. Xd.: 
nde wotkoc nggoe 
palí Ui jchoe; 
ba ngaha na 
palí |>atodnc 

_ ^ Kahi na aua wini nggoer 


I = kon. .11 u-iii. Komt ollo„n voor iu dcne r-di,- 

pE^tJ..v 4 mi. aioimLi k» rofl. roe n" t<n>,dat Dqlr bot-ok-ni „korl.fl(i klein”, 
kopnta iijr^OQnjA r{»olcf»ii im, 

^ ^ Hi'Hftteti luMiit) bii^iuui. Voiiio uiitdjTikkiíitf v(.or 

'i opnihireu v[iD vorlortíi bv^ittiu, 'ne)r 
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Taka njocna na fnángcM; ocmang na patingi pahamocnja; 
hana háta ka |>arorigoe ja* tiika njocna L O. Xd. na pindjafig 
ka [lapanawa. 

roenanoc hina hadang la rnbaroc hina kami ja: ha oemboc. 
nggdra pahimboc mot? Na heáma njocna l. í). Ndr: htmboc 
nggne nja L Kahí^ ana v^int nggoe, hiwina. 'Djáka toena,^ 
mála kata wikáhoc ja, hhvana na mángoe paraíng. Hina 
hocmcng na haátoe na míni átÍK na wákáhoe ja, ndcna mika 
nja; * da likoc laíoc djáritoe ha. Na hocfoc ndibang nafnaninja 
]a paraing !ai iioc+ ndcda máka ndokoc nja pavvákáhoe ja. Táka 
hï nínja na ama bokocl: kanggíkína hi ndema mákandja da tikoc 
IJáivákáhcx: ha? Táka hina hcáma njuena i. O, Xd.: palohoc 
doe ngga bádi* hina míikandja pawákáhoe ha^ 

Táka bina hcáma njoena iia ama bokocl; ng^ra papatohoc 
wánda nggau ka ba tau mamtla ma docta. Táka hina hcáma 
nJoLnia 1. C). Xdr: djíika ndaningoe i>apa]ohoc vvamoc, vv&ngga 
bádi haatoc marámba ]oendocng. Táka njoena na ama bokoch 
marámba na lai jdioc la paraing ndaningoe. Táka na hcámn 
njoena L Xd.: madja ka toenanotí^ ináEa kakoe ata nggau 
ka mlxieloendába moc mangéangoc la paraJng lai jehoc. Táka 
njoena na ama bokocl na heáma: £ ndakoc bihoc djáka toe- 
nanoc; mbfjcloendába ma njocma mapaloe pameti kámne njocim>e. 
Táka njotna í. O. X d. na hcájna: ámlxie paní tocmoenoe. 
Taka hina hcáma njoena na ama bDkoct; madja ka tocnanoL^ 
pincli |>atnbt>ehang moe* hiwánatija, Táka hína heama njoena 
L Oh. Xd. : w&ngga ndjnira fnitíng kalikcKe, hiwánanja oengalang 
pawákáboc ha da likue, da EawákáhDC. Táka hina hcáma na 
ama bokocl: ninja na ndjara miEÍng katikoc ]a mboámang. 
'I áka hina ivákáhoc ha da líkoc^ da tavvákAhoe. Tlka njocna 
na ama bokíiel: mála mcáma nggau nja náhoc na ndjara 

miting katikoe? Táka hína heáma njocna [. O* Xd+: máta kuc 
bcli ka bádip kaki>e Íakoc li ja. 

Táka hina lakoe njtarna t O. X na loehoe ja weliiig la paraing. 

Táka hina lakue li papití ha na hinggi na, na tcra na, na 
ka]i>emboetoc na, mlxjch>endába da ka doena da ijangándi na, 
Bana hála ka |jatcra* pakalaniboengt hina hilï lakoe^ 

* míVkft- in Eilnnï aýn Crl^y^^'íík); WBnrme Uiril iti «iÉiLal l-^n itt ílíiTl 

D:itii'<í~vurin. 

lia máku iiiljtt ilu likiPi' pnwBknhoo ha_„ïiij was ín oiu i[ft 

tuiiwcEi lus lc THiiLkcn. 
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SOEMDANEESCHEl HXKHALEN* 


Tákn hiria itn ja na paruing bokocl; na tilkii |a pamunguhDc, 
taka hiixa itu ha du ana karia, tau nmpatoc ha* da nialo^a 
patakoc wai* Ha kawini noeda bada lo’a pacakoe wai, hína da 
loehoc welín^ la pindoc , locdúc ma da nja ^ kakálákoc ndcda 
pandjang, 

Taku hma kurai ha: hu rámboe+ nggi welí mi njimi? Táku 
hida heama íIu tau kuwíní; welíng nia la fmraTng níjcdíta, 
hÍAv*^lanja- Táku hina hekma tijocna I O, Nd.: la pamingoc 
jcmna bakoe rongoe, laloe rcml ja. ^l^ngu tlku^ hiwárLa du tun 
kawini, naingoe ma nu ^ bunu remii ndcna pándjang* 

Taka njrjcda ila tau kawini, lakoe du nja ka patakoe wat. Taka 
njocna I O. Ká. na lukoe lí la o^mang bokoeU hma kawlnmdja 
du hlnggi nut du tcE^ na 1a kocbocal; tika hmu piti ju nu 
katllri ^ na pakáli pakalambuc mu na» tiku hina hi^ 1u jwaJng* 

Toenanoe njoena na Eákít la pindoc hina itu ja tau nu 
fnatondoeng ana mongoc, nu mareándja tumba. Tiika hina tama 
iijoena l O. Xd.; na táka hoedaloe la fjaraingp Lika njoeda 
híiwiarig da anukeada |>amakang da nja la hambeli oomu- Tílka 
njocnu \ iX Sár hlna lakoc lu mapatondocng, hina mandaiM>e 
lai nocn Táka njoéda da anukeáda dangoc hida íta ja njucna 
I O* Nd.. htda lakoc toííma ja hída karai jaí ka nggi wcli ni 
moe njoemoe? Tííku njoena I O. X.d, hina heáma: weh nggoc 
pamangahoCp hiwánundja. Tííka da heáma da unukcáílu dangí^et 
maia kati pujnukang- 'r*ika njocna I O. Xd. hina heámu: ba 
rcmï i ná ja náhoe, da mbeni dí>c da mamutoea^ 

Tsku njoeda da anakeáda hida heúm.i: inátanja ka kuna rcntí, 
njoetu tapumakang. Mala ku kuta puniukang ka dficna^ wingi>e 
mangíloe pííkf>e njíK-nggu bildi, - !>a hdima da unukeuílu clangoe: 
mála ka. Tiika hina wingoe njncna \ í). Kú,: mboclocndábu 
ini njiml kawíífa tocngoe haiidílkang, Táku njocda du anukcádu 
da kakikocnja na pajiani nu njocna I (), Xd. ^ du toengoe 
ndábUp ndeda ngánu ja. l'aku njocna I O, Xd. nu pití ja nu 
muku Tiu: buta nggu wa doekoc, Mboeloendába da duanakcádu 
íiida wingoc nju; t^ka njoena hina lacenju nu maka nu, da 
mbera hupilroe ma cia muku du. 


1 naítwiiLn^ nuingOQ iiiu aa dilii fgcbinoketi, £ikiid{«r DiklionUi’ti. 
riOfí vauíf ^ &ftnlíwi:lií3íL ~ hai longto naari, ^nii ih'ii DÍuk 

ilftt aDii Dikiuir ifíirnmid i»i Íti dn ^ïiiol in iÏíh lireiMlti-O DtíiD VíMtf 

iiitdmkkiníc voor ^imnfuL'bríikDn^, wi| dLi«« ÍDtwrl^jk ïD|jrin Ei: di> 
van i^ceii anik ucM-'dJ í» ïondor 6!ud& fLLLiigtLltiHidit. * 


SOK,Mít.\MLK.SCIÏV: \'KR1I.\LEÍÍ. 


<n 

Tocnannc bada h^ln ka, pamberai da maks. da hida uáhí ja 
na maka na I O. Kd. dilngot loenga ktKrra motki na hida 
ngándí ja, da pa'itanja la ama da la ina da: jeána na maka^ 
nínja na anakcáda na mamángOÉí makang. Táka dá heáma 
njoeda da mamatr^ca: lo’a kas i>íi'aunja na mamángoe makang 
jeána. Táka hida paannja hida karai ja njocda úr mamatoea; 
k-anggiki na doemoe hoe bcni ndába ha da maka da da anakeáda 
lai jehoe la paraing? 

Táka hina heáma njoena l O- Xd.: ka ihí ndja ka doeda 
hida bihoe papamaka dángga, Táka njoeda da inamatoea : 
anakeáda jcána, anakeáda pamboeta maka. 

Táka hida japa ja. hida hondoe ja la pingi karoekoc; taka 
hiwádai ámbi wGnja pangangoc, ámbí wónja wai pa'oenoeng, 
ambi ^xHkáhoe ja. mata nja kaiia meti p kana halata la mbana 
lodoe. ^ 

Táka njoena I <K Xd. bana mngne ja njoena, táka hina pani 
la ét! iia: ai. ka oekoe meti á ka pa haromoel = 

Taka njocna na inángoe ocmang hina |jocroe la tana; toc- 
nanoc hi ninja haítti>e na na makaweáda na mamahoeroe la 
bangga, táka hiwánanja: nggamoc kaii náhoe mapocrae? 

Táka njoena na lau na mapocroe htwátïa; njoengga: atxiel 
■ Djáka njoemoe doe, mai námoe^^ Táka njoena na makaweáíla 
hina peákanja na taii na mapuej'oe la tana. hiwátianjaí ambne 
M beli doe kámoe la kaheli^ naiïíi tai kau rongoe dángga 
nja ^ na mapanawa nclaea la pingi karoekw, 

Táka njocna l O. Xd. hina panawa: 
hína pákne ta 
bakoe táka l.ai jehoe, 
la píngi karoekoc 
na hondije kandila kat 
pangangoc ndeda ivdnggïi. 

^ Ift iubïfcEia ítiilón in ú*: fon. te^t cm»Ic; lamarí 

Iviloo in di^ii iiaiiiliLiJlttg fol* de xon koiid 

mbLiiiA wíiriit diiA uebiitAiitïf*ïi^h gchrnikt ïn dí"'!sn uHdmkking. Mnn kabi 
coLtcr nict ïeggen: la mbQnn maar ullenn la vrai mbíttia í-in -í 

WFH'mo water. 

* ka unkoQ tu&ti á Ln pa liaroiniivi 't i» de gowúuiito ittdftt) wul 
ijeiis eun k^eer iiO|> ln «tefVHjïiji d. w. i, ik moot wct ouin: stervm|. tnimt tvu 
niut; 4tlerfttíuic wij allun: 

» Itaii ronj^^n daaggttnjn - luialer ïHut mij nftttr bom. Dit diingflCi 
ilttt gvtt 4 <^iittllei^ril vt&rúL miit 't pronttmón^ wordt iiooit icjtilruiiidritttiií ^fo- 
brnikt; dit g&flchiiidt md wlinpoo. 
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í^jïvMwaneksc’i if: 


waí ndccLa wdngËpi: 

wiinggap loe ma \v5tigga nja, 

na maka íhi nattr nffgoq 

na loenga kcjcni moeki nggoe; 

hímboc nggoc nja 1 Kalii, 

ana wtni nggoe, 

na mahira ngga 

tcra rara^ 

na matondoii ngga 

woea kamáTiggrhoe * 

]a toeboc papoerociig; 
djáka ndan wGngga nja, 
na maka ihí nate nggoe, 
mbfvcloendaba moei^ 
ía paraing lai jchoc, 
i>emeíi mbocta ma, 
ndau bingoe kanftnda moc. ^ 

Táka njoedíi da mamáhoeroc la bangga^ da [iatïngitija njoena 
bana paiiawa^ na pahondoe ]ii pínjri karoekoe, T^ka njocná na 
haL&toe^ na mapvoctoe la tatia: ai líinga táka, ií]>ocl ningoe 
t^ahimboe na doena, lakoe W a na nja. 

Táka hida hadang ta mbaroe hida peákaíidja da sima bokí^eï 
da mahondoe Ja noena na anakeáda, Tska iijoeda da ama 
bokoel hída heáma: paní á Snga ka ciimi náhoe! Táka njoeda 
hida heáma, da marongoc ja bana panawa: madja ka toena, 
napa tai la roedoeng, njimí rongoe wiki iní nja bana panawiL 
Bada hála ka pangajigoc+ tóka hida pocroc la bangga da ama 
bokoel, tau malima ha, hida t^tinginja bana |>anawa tai ta 
mandalora. Táka njoeda da pa'an mboc nja na makaweHida. 
na marongoe woenga ja: mai kaii námoc iai jehoe kata 
patííiginja na papaní mi kawai la lodac- mandalora ja ka náhoe. 

Taka hina híli panawa njoena L O, Nd. hama Eoena ka l 
bana panawa kangêau roedoeng, 

Táka njoeda da ama bokcïcl híwft<la: napa haromoc la mbaroe 
kata wákilhoe ja, kata karai pahAmoe'hámoe nja, nggára pa- 
himboe moe doemoc, ka wandanja bata karai ja. 

I Ddau biagcïD kauiinda tnp«=:|gl3 mll aiiít boTrarna uw DvrrlkLijfij^lr 
ibWrJSi gij KtiU Btár^an. U GnwtHtit aug-iflEjk ^wX í'íïi 

bari oïprlcomí ftï wnnt wi? IiIdiïL xUtk VMr ïýn nMm snrgHJii? 


Si ^t:>ÍÏSAN í t: VtK H At E N - s 

Toiinanoe hadang ka la inbaroe,^ pa^ita otra lima ja, táka 
hkla hadangí wakahoe ]a, w^da be á iSti. ÍSka Ttjoena I. 0.^ Xd,: 
amb€>c wákahoe ha cla líktm. míita kata paní pskoe tai bana 
hoenga na loíloe. 

Toenakanoe bana hoenga ka na lf>doe» bana hán ka na 
tana hída lakoc ta pingí karoekoc cla ama bokoel fnbodoend^ba 
dii+ tau malíma ha, hída karai ja: mála iioe^ djáka tawftkahoe 
ha da likoe. ndau pamacljandja? 

Taka njoena 1, í). Nd. hína heáma: djaka ndau |iatohoe be 
ngga* ndaií maka á ndja paivákShoi; ha da Ukoe. lá|jáhoe 
cljaritoe ha ka. 

Táka njoeila da ama bokoel hida heáma: mala noe, nggam 
[>apaloht.ie wAma nggaii? 

'raka njoena I O. Nd. hina heáma: djaka palohoe wangga, 
pihoe kamboeloe paloekoc tomboe bSdi, ndjara doea baba. 
karSmbo'a tiloe bába , dídi hang da |>akarai n^foe. 

raka njoeda da ama bokoel htuíidaí pira da ka ka nocda, 
hatvoetoe ]>ákne dang, palnhQc doe nggan doenïL 

Táka hina hdáma njocna 1 O- Nd.: djáka matcrtíhang dne ja, 
djaka inatándjing doc ja, mai kaL wakáhoe ha da likoe Sa ihi 
nggoe. 

Fáka njoeda da ama hokoel liida hadang tnda ivakáhoe Ikí 
da líkoe mboendsbada k lima na* k wth» iia, la nggoroc na. 
Bada hála nclába ha ka pawákáhoe ha, da dandanja hidxt 
ngándi ja la bangga hida vv5nja pahápa. Toenanoe baria hála 
ka ]Xingangoe hida karai ja: máia nahoc, Oemboe. palohoe 
ma nggau ka náhoe? 

Tíika njoeiia I O. Nd. na heáma; napa pákoe bádi. koe 
beU ka * kakoe lakoe li papití ha. Táka njoeda da ama bokoel : 
kaiiggíni kkoc ningoe nggi>e nja^ tvámoe? iSka hína licáma 
njocna 1 O, Nd.: himboe nggoe nja mandetoáma. 

Táka bana hála ka papanl toenanoe hina kkoei na lakoe ti 
papiti ha da hinggí nSt d.-i tcra na, da kabcmboetoe na, da 
kabeáki na, da bálang na. Toenakanoe bana hala ka papki ha 
hina hiH lakoc. 

I koe bnli kft- tk ïbI iíífngkiT^TT'n. Tiic kn wordi't eiíïL nlEeeii geliriiikt. 
bij Mh Ímpfïrflíctu iD cn p l si aq u a m p iï r fltD m , Hiníir áliaát Mik anii 
díkt iiíí^ III lU tóekoniiL ml lïOêdlÍH^ii tifn. 

Zcn OOk: míitsi kaiiia pApc&kn n^gflU ko: wliiflïidutl, WU EuJlna 

\ n wt+1 l,ii*riin. 

vlg. kA lO aaiiteokoinnfí 2. pg- 


04 


iíOKliAXKESillK ^ERIIAI.N'. 


I áka hiim íta ja na tau na malo'a pahuncloc iTd.jan.i la [la- 
nian^rahoií; tïlka hïna karai ja; ka fiKíïi "'di ni tniH:? hi^'ána 
na tau notna. ISika iiitia hc'itiui njotïna { O. XcL; weli nfjgcïe 
la wara, hiw^nanja. Ka nggí lakoo níngoe nggoe nja, wAmoe^j 
1 aka hína heáiina njoena í (í. \ d.; lo'a ngguc nja papatamang. 
láka hína hcánia na taii na mahondoe ndjara; ka nggini inoc 
lakoe papatamangoe ningoe? Tílka hina heáma njoenxa L O. \d.; 
la-lakoe ka ka doena náhoe, djáka ugginl j.i n.i maningoe 
roehang. 

Tflka njoena na mahondoe ntljara la |Mmangahoc, lakoe belí 
na nja ka hoedita la i)ar.iing. Títka njoena 1 O. X.d. na lakoci 
lí pakawínindja da hínggi na, da tcra na la rvoekoe oimang, 
1 flka hina lakoe beli ja a'clí tlalueng la woekoe t>fl.marig híjia 
he Ja Ifl paraing: na tflka la knmbata hina ita ha da anakeada 
(ia madjoengga la bangga. Tflka njocna I O. X ci. hina tama 
loendoeng hoedalcic la paralngoe, hina mandapue la [linoe 
watoe ngoedoe, fflka njoeda da anakeáda da madjoengga la 
hida pa aiinja; ha angoe nda |ïa'anakeáda, mtii k,iti 
námoe kata loedoc. 

Tiika njoena I O. Nd.: ndakoc bíhoe, ndakoe pingoe 

padjocn^. ndakoc pingoe palocdoc. Tika njoeda da anakeáda; 
ha. mai fcau wa njoena, djaka ndau pïngoc paloedoe, djáka 
ndau píngoe |jadjocngga. máta ka kama papeSka nggau ka, ' 
kau pingoe padjoengga, kau pingoe paiuccioe. hiivildanja, 

ï~áka njoena na hafltoe na anakeáda hina poeroe, angoc tla 
nuc kawai da anakcada da madjoengga ia h,ingga: na lo’a 
paloflnda ja t tJ. X cL, na [ïamandanja. 1 áka hina poeroc njuetia 
I (L Xcl. hína pamaingoc la bangga; tflka hída w5iija na djocngga: 
ha ocrnboe aríjá, djoengga wa ná. kau loedoc. .X’a he,iína njoena 
I O. X'd,: ridakoe pingoe S |>atoedoe, 

7aka njocda da anakcáda da matljocngga kanai la bangga 
hída wflhi ja na (Ijoengga híria |}aloe wflnja ja; na mbcra na 
djoengga. 

Tc^nanoc b'ina hflla ka |)ambera na djoengga noena, da jflpa 
ja hida jflbflhoenja la tana. Tftka njoed,a da mamatoca hfda 
rongoe ha kanjawcH;rne da cb anakcáda la banggni. 'l’flka htda 
pocroe ha da mamatoea welí ditang !a kahcli: ba nggflra ja 
na pakanjawoeroc mi njimi! Tflka hida heáma da anakcáda; 


* b n 4 h\x. liS. 


Sf >1-; WBOK s KHSCt f K V K ít H.VLK?;. 


jcána nïi anakeádii na bera jít na tljoetij^a, Taka iijocna I <>. 
N (1., tide ngg%ra ndokoc pa|xini na. 

Taka njocda da mainiitoea: lo’a papiti nja likoc kata hond-íe 
ja, kata tsH.* ja loemboe baniíga. Taka njoeda da anatcida hida 
hundoe ja; da hsla pahomloe ja. tfa ijoch! ja ia kicínbtiL- 
banpga; da oftka noeda da tvili winggirín: * ndja da bangga; 
da rilpkoe ja na pindoe na na oílfca ntïena. 

Tafca biu'ada da Tnamatoea: na ita nja badi hiloe nanafJjoe- 
ngga, fca niitngi>e i>a«'5nja p.angangtie, ka mangoe papahala ja, 
hivvitdanja. 

Tftka njocna 1 t), Sd. na heáma: nggára fctie wanja hiloe na! 
Ka pabera nggoe nja noe na djoenggíi moc? pabera da ana 
ma nioe nja ducinoc; ka íhi ndja doeda hida ]>aíoe wSngga nja 
hina mbera; djci ma Ja doekoc. ndakoe pingoe padjoengga, 
wítnggoc ma, ntlafcoc pingoe palocdoe, u anggoc ma doekoe. 

Táka hida heáma da mamatoea; plndjang papaní docmoe 
noedaloc, piti tloe nggaii aloc tai pakaweríikoc ja na katikoe, 
hívvadanja- 

Toenakanoe ha mandaiora ka nïhoe. tAfca hina panawa njoena 
I t), Sd, liama tocna ka i bana panawa la paraing hau. 

Taka hi ninja na bidi mini, na mamahoeroc la nggala djangga; 
táka hina rongoc ja bana panawa. Táka hina hadang la mbaroe 
hina peákandja da ama tia da ina na: fcamodoe n.a tan |ja- 
hondoe mt njimi, na panaiva ta mandalora; níngoe pahimhoc 
nggoe, wána: ndakoc }íatingi pahamoe nja noc kamudoc bana 
panawa: tfttik mhoe nggoe nja hi mahítcroc bc. nggoe nja. 

Tilka hida lieáma njoeeb da ama bokoel: ai, kambslikoem. 
Iiiwádanja, 

Taka njtrcna hina hcAma: liinga tSka. djiika koe kambálikoe, 
koe meti. 

Taka hiwAda njoetla tla ama bokoet; ai. matoebangoe ja ihoc 
na }>a|jani na njoena. 

Tíika hina hili rocdocng. táka hida patingi wikí da nja 
njoeda da ania boktid, hama luena na parongoe na na bidi 
mini la kangéaii roedocng. Táka hifla karai ja: toenajioe ban.i 
]>aiiavva kangéau rttedticng? 

Táka hina lieáina njobna na bidí mini: toenanoc doc bana 
panawa, 'Matocbaiigoe ja ka njoen.a na ] 3 apani moei. 

* wilí w i II t'iii'Qi g;Eh.b!f!l oninfkJSciL. DiL w ï l í 1 , wil| 

hish Ik lu víirbÍTLdín c; gt’VOfidflii vn is ínij utiv&i'klBarbniJm 
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íïíJE SÏKkS KKiSCH K \*KKH AI. KN. 


laka njocnii l (X Sd. na hili p.-míiwai odem panawa ps,- 
clangoc; hiwAna bnna ijanawa; djAka ndaii pahila ka. tau lai 
jehoc haromoe, na Llka na lat m, LH:mboetïi , ndaii bmgtjc 
kawi] moe. ■* * 

Taka njocda da ama bokod: rangoe Ja bana panawa noe + 
ta metí ínb<reta ka haromoe, djáka ndcta }ja1iála ja; napa 
haromoc ía mbarne kata wáikahoc ha da [ikoc na* kata j>a- 
hála ja. 

TDcnanoe hadang ka la mbarocT hida pa3n«hoe ja WÉling b 
oáka la loemboe ban^ga: kanggïki na iv^mi ]éa, híwina J (>. 
.\d. raka hída heama da ania bnkoel : wikihocr ha da líkoe, 
wAma doe. 

Tilka hina heáma njfiena i (.k X d.: mata nja, imboe wikílboe 
ha da likoe. paEohoe pikoe ngga bidt, híwina, mingoe pa- 
wikihoc ha da likmj. 

Taka hida hcima njoeda da tau; ha oemboe^ pïra ma ka 
papalohoe wánKgaii, hiwidanja. Tika na heáma njoena l O. 
Xd.: wóngga matembi ngaroe - djotía, patoc kambtielot 
pihoe mboca; mamoeli pangcníng. hakamfaocloepíhoemboea; 
ndjara. ndakoc faihue^ karílmfaoa ndakoe faihpe. mopue 
ndakne bihoe; we rocmba laiihoe cïcli, lima ngíoe: roeha ka- 
mboeroeng kadoe , pihoe ngioe; didÍ i hang da pakaraí nggoe; 
djika biiuic doc papaíohoe ngga, kai wikihoe ha da likoe la 
ihi nggoe. 

Taka hída heima njocda da ama bakoel: ndokoe mandanja 
ka, ndinga ma nda nja ka, * palohoe nja ka bidi; djika 
ndeta palohoe nja, tametí mboeta ja haromoe: miía iva njoena 
j^alohQc nja. 

Tika hida wikáhoe ha da likoe na b líma na, la nggoroe 


^ eiiau biegi>« kitwc ïalt íttarifvn. 

vljf. jiimt. pj*. — tk a w P ;ftob [xm q p , j8rChocm pnii ksïu iti 

«■ftii pnn, 

* ■n>ti>inbi ngttror. r^.atei ditltpn mt.nEÍ”, d-w.t mttUKinU’*, im 
((eh«i;teo uoor dea vorm, wanHti íij Taii oudF-rflji iiiilDnpen. 

* tuniiiDttlj pnn^ceniiii;. Itciii flvrjguldfl f»rhtti)Ki>n; nÍBt vna igotnt, 
maar vuii bíik uf íitvor i'Guiaukl Cn dMltriin evon IttlOn ,l!we>mmtni”(n(;uj|i) 
in v[ïr^u1dih+}. 

* Jidokue latt nde iijn kttp 

udSníra nitt Udtt njtt ktt -eeo vmc rtttttiiido uitdrulckiiiji vflii (H’iitildw 
b«lud«ui»; iiilokDer= eíJji 01111 't ovmnMÍi-a vttu dïï ndntí 

ruJttiigttQfdwttEi^n vrtn di'n OH-htiïu, guCHlnn 
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1a wihí na; da w^k^hog: ndjibïi ha. Tíllka hiwAda nja: ningo^ 
pa pangca palakoe n^^goe, wílmtrt:? 

Taka hina heáma njoena l O. Xd. t nirigoe ngéa patakne 
n^goc, himboe nggoe nja na mandetoáma ï djáka * noeda 
cta i^apeáka nggoe^ napa koe belí ka. kakcKe lakoe ti ha ka 
l>apiti ha. 

roenanoe na loeboe ja ka weling 1a paraíngoe noena. Táka 
hína lakoe 1i paplti ha da hinggi na, da tcra na+ da bsláng 
na: tiloe mbála ki da ka da báláng na. Taka hina kalamboeng, 
na tcm; hina híli lakoe Ja i la hau paniing: mareni á ma ki 
na ka na f>angéa na 1 Kahi^ ana win! na. 

Hina táka 1a ' pamangahne, na ka ha da tau da mapawang 

kam^mbí la marílda mbïia. Táka hina karai ha: ha mapawang 

kamámbir mat námoeí ningoe i^akarai n^oe la njiniï. Táka 
njoei^a I. (X X d, híw^nandja: Ka nggí anakeada ningoe kámí “ jéa? 

Táka htda heáma da anakeáda noeda: anakeáda la [>aratngoe 
lai jehoc káma. Táka njoena J. O. Xd.: mála noe, baanakeáda 
lai jehoe kámi, rnála kata pamakang la pamangahoe. Táka hida 
heáma da anakeáda nuecla: ha úemboe^ ndenia biiioe doemar 

pawang ma nja kamámbi doema; djáka ndema tángároe pahámoe 
ndja da kamámbi, da jápa ha meo roemba. ^ 

'raka hina heáma njoena L O* Xd. : ka nggini ba da pangéa 

da da meo roemba^ Táka hida heáma da anakeádá noecïa; 

náhoe ndja, ^ la woekoe oáTnang bokotl da pangéa da. Táka 
hína heáma njoena L O. Nd^: djáka koe ita ha njcïengga, koe 
l>a1oe pameti ]>aïnboeta ha da meo roemhai ka ámboe ningoe 
meo roemba la woekoe oámang núeiia. 

Toenanoe bada pcindjápueng ka papanK njoeda da mapawang 
kamámbi, lakoe da nja ka doeda. Táka njoena L O. Xd. na 
takoe li pakaw tnindja da hinggi nap da tera na, da kocloe- 
mboetoe na, la koeboc tana; táka hlna pítí ja na katári na pakáli 
kalamboeng na. 

1 bfltïTffn 

* krhm1 = do Aemit-voroi váti 't jtrdeúbtftn vindt mún b'u aoiníniit ^<33 kv 
pniFHlÍGatÍor v^rdcn. f'^ebmlkE. 

iu drn vútg^JidQn anfikcáiJa Itt pitrníni^ Ul Jdlíoii káma 

kitldoroa vim Ai JtatUpODlf liÍfiT, 

* roenfba^ljó&úlikat^ vorwiM^Dda kntv 

* nahdB iidjtt = !ie i\in reod* Eon bpiwknxiss vjin *i wcmrd 

welkd in 't Kjidabetiiniich DiCt inecr W~Dintlt ttaiigr^lriotrdtt; wntl OVCri^ 
’M.tdú^nSoGiuhtu 

Bl. ^ * 
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l'ílka hína Iië Ja pnXiifnp;;; Llkn kii En pindoc:, tnmn nggi>e 
nja ta píndoe, hS^váníL Tnka hf niiija L Apoc Kíimí * ta pmr!i>e 
noena, hiwana: ïia ocmfaoc ha Ncliíoe, kn ha nggíni ha lakne 
ha ningue moc nja? Taka njocnn L O, N fl, hína heáma; ka 
nggini makaiveada níngoc kamoe doemoe? 'l*aka hína heáma 
1 Apne Kíimi: na pa ha ngéa nggoc ha lai ha jchoc ja+ ía 
karaha h a píndoe. 'J'iíka njncna 1. O, Nd.: djc doc ja kata pinja. 
Tíika hina lakoe hina tama la oema tau mamila. Nínja na abce 
bokoel laf iioe, laloe mbení ma ja. ^ 

Táka hina mandapoc njoena L C). X d. la faangga. ndedi 
ningoc lau ma'ita ja, dírií jang na ahoc na ma’^íta ja. hina bau, 
kati ma na nja, hina jábilhQcnJa latana. Táka tau na mamangoe 
oemang hina poeroe ja la bangga, hiwána: ha kanggiki a nda 
nja na anakeáda ninap na pamctï ma ja ka ahoc. Táka hída 
dandanja hida wotoc ja ta bangga. l'áka njocna na mángoe 
Odniang; napa haromoe la mbaroc: kata taninjai htwana^ tahila 
pa^aninja, talakoe papa'árTing fc djáka nggamoe ana da nja ^ 
jcána na mametip na inoekoc katí ahoe. ^ 

Táka njoena na mángoc ocmang, ngangoc be lïa nja ka 
doena; Eílka njDCna na anakcada na mameti^ didi á jang la 
faangga. Taka njoena I Apne Kámí htna mai la bangga hína 
facnginja njoena I O* Nd+ hiivSnanja: ha Oeniboc ha Xdiloe 
ha hadang wa ma ha rcni na ja ka na pa ha ngêa na I KahL 
ha ana wim ha moe^ ha hariang na ha kau hakeja na maka 
ha íhi ha natii mDé, na loenga ha kDem ha moeki moc, 

* I Afina Kamj opn fníd vnoííwtje, iwu mitlrt ^vúlkc 

fituad-f Eijh cpfi kí'iiifïk OojlfCliLHk; Vflrptrhuin, OUI don hr.íft vpin 't iCrhcLfll Uv 

Ïifïtïwïn flcii tc wtfEaiL Diit 't gcen i^ánrooii mftftÁLjh ií, llykt wflí uëi 
I mtir tmjJljáí ovpral jiai Kjj hti voor, xiHHljit laioi^lyk on3H:|;ryiwïijlc 

* lalai: ïnbifai hin Jn iw nijdie 'MFdif Ly. lïáKO kirLKítaTtrttrik^itío h 
kcmtttárkciid ^nïimh.: wntir wy Pfïi rfliillnvtí buïiii., bf^imfHflfl inGL-dÍD, 
Walko, ïoudoin ^hniik&n, LïOlist.fUoert máïi tn ÍMWimh. mat fíUtiaalidUutdigr! 
ïln. HfFt ralïiiivvo m n, knn lunr nict itehtuikt wDrdan : dufl iioait; bu nia^ 
ialoo iuboni. Dit IfllDá ayiulii rtteedíi dcift eMjn«tniátiu. 

* dj2.ka: íi(5iEr(imí>c iinfl tta nja TTÍfïu^ kind in; djfikfl Wdt 
iiidiracte rfltífï. í>ajir vra^Bml pronúED. Kuaït v 4 rbuij;ÍDg kfint, umiDhryfk 
iHun iildtiA: vrin 't kind VRH hoii Íï hij wíarui kiïtd \ik hy. 

I Qo rDekuc knti ^ dnar 't byttu vnn mu 

i>it ronkuD HfKiar (roekúfL wiki vHiUpaiikri ^uhruikt iDan vour h 
liíilldlltdtín' vnn octl HtÍchthTlníï fTior3iïaLk.r V"niAj 5 r cunq b,v. híïC iá li jj jgCítOirváii , 
Wflt ÍA da oomiEik? — dflii ïiiitwoordt tuEii: ro ckóir uimbDO ducir ccn 
hiHíT. De prMfimítia parni ia hi&rvaor Ii 3 «t fo ^fhruikuitr 
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haramoe ha Jíi mbcimc kau lia laki:!*, njcícngpa koc ha ndfikí 
kaut ha tau ndena ha ita ka, 

lAka hadang la mbame na otïmang hiina píwoc ja 

1a bangga. tak.i njntma I í>. .\ d. mandapoe be na nja la banjíga. 
1‘ítkïi njoeim na mangoe otmang; aí, na loerí bé a ka na 
anakeiida, na |>akatí ahoc kangáau. í oenLamKí hida karai ja : 
nggamoe ja na iigaia mm:, hiivádanja. Tska hína heámanjoena 
[ (\ Nd.: na ngam nggoe njoengga, ana mamtla ka, pameti 
x^'ámcng kíi ína nggoe ama nggoc; hínggíl&e na i noe. ^ 'r^ka 
híwána: maía noc, pangdrangoe ma moe njoerncH;, nembne, laí 
jehoc la paraíng, djaka na katt ja ahoc na anakeáda la haii 
kÓaUtk, ndau palohoeoja? 

r^ka hina beáma njoena mangoe |>araíng: palohoc doe njá^ 

Táka hína hcáma njoena I (). Xd.: madja ka tocnap njoengga 
ba katï pametj ma doe ahot:, palohoe doe ngga bádj* 'J'ilka 
hïna hcáma mángoe oemang; ba ndaii inetï |>angakng ki noe* 
bau loeK bdí doe a í ná! Taka htna heáma njofena l O, Nd.: 
djaka ndau palohoe ngga, jtána iia maka ihi nace koe toekoc 
wánggau nja, oe meti. Táka hína heáma njoena na mángoc 
oemang: ndea pangCa pamáka nda nja pa. Táka njocna na 
mángoe paraing na lo^a papeákanja na ama boknel hau ocma 
hau oema liina pa'oehí hina batang pa’oching banda, tapalohoe 
wílnja na annkeáda na |>akati ahoe; na pawoelang ka bana kati 
ja ka na ahoe , wáda. 

Da nggSnáp ndáha ka da banda, hi^viidanja: mála^ kê ha 
wa da banda jéat ámboe hili ntngcie papani ndja harcïrnoe doea 
modoengt hiw^danjar 

Táka hina heama njocna l C). Xd.: máta nja kadin>e, lakoe 
ndedi pándjang nggoc nja, dámtKie da fïíi da paraíngoe, da 
|>angéa |>alakne nggoc; ba Eocnanoe napa bakoe beU ka, k-akoc 
lakoe li ka [lapítí lia da banda jeáda. 

Toenanoe bana hsla ka |>apaní: máta kakoc lakoc, híwitna 
níúcna 1 (>. Nd.; táka hina lakoc, na toáma la pindoCf taka 
njDcna í .‘\poe Kámi; ka ha lakoc mne nja ka ha Ocmboc 
ha Xdiloe? Taka hina heáma njoeiia I (), XH.: w6'a i ájxie, 
Jakoc nggoe nja kai 

Bana hála ka papaní, lakoe lápahoe na nja ka ï 0+ NcL 

* hiii(ïgiloo na i noft ÉOiujeif hii.Tvaar D& viutdtnaiidD -nildrnkkíaic ^ 
wnriïaflnr msn nvíïr éfrn uot nrnt fDirer vfW ppmtGiïi en (liinfïgHúM 
iifíiiiiidnrtijlc.]i ander enEÍPrtt'firp VfenMilit tnrnr ti' ^LttLHr 
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hiníi iHkoe 1í papiti ha da hínggi na* * cla tem rii'i. da kabcá^la 
na, hína pandjiloeng. 

THka hina hili lakoel na ita ja na paramg. laloe djangga Ja. 

Tiiks, hina taka la fïamangahue hina .todoc ja laí noe^ Ma- 
iidalora ja ka náhoe, njoena I O. Nd. mahoerac be na nja. 
Tíika njoena I Apoe Kámt ni be nja la karaha na I (). XdH, 
mandapoc na nja; ïAk^i hina pambeling hina dJoemMloe ni ja 
I Apoe KSmL Táka hina hadang 1 <k hina karai ja: 

ka nggamoc kámoe doemoe jcSa? Táka hina heáma njoena i 
Apoe Ránii: ha Oemboe ha Xdiloe, njoemoe ba roftmbanja 
ka na pa ha n} nda kangeau ha wáda ha modoengl 

Táka hina heáitia njoena I CX Xd.; lánga tiaka. hiwana, 
A p 0 c K á m í bc nggau nahoe ^ at! Tíika hivvána njóena l A p o e 
Kámi: djakau ha poertïc ha la paraingoe ha jehoc, djakau 
ha hili ha ita Ja na pa ha raingoe ha hau ka, djêa ja ka na 
pa ha ngía na ha Kahi ha ana wim moe. 

Táka bmít heáma njocna 1 O. NcL: mili koe ila }a noena 
na ana wiiii nggoe- Tuenanoe ba hari na nja ka na tana, 
hpenga na nja ka na lodoCp táka njoena I .■^poe Kámi na 
mboelang ka. nde pa'ila ja pa, 

'Táka njoena I. O. Nd. hína lakoe la léang, na ita ja na 
koeboe tvatoc lai noe; táka hina poehi ha da hinggí na^ da 
Eera na, da kabéala nap da kaloemboetoe na. Bana hála ka 
pakawinindja hina ioehoe ja hina he ja la paraing^ 

Xa tau la paraing pa'ochi na nja, pamangoe na nja, na 
toboeng karfimbo^ap na tobocng ndjara, na hoendjoe wi, na 
roeri kamámbi^ na roepon manoe. ^ Táka hiwádanja: takoe 
\va oehoel Táka njoena I. O. Xd. b^na nínja ka la pindoe, 
II a rongtie ha bada pani; takoe ochocp ba vi áda^ Toenanoe na 
tama loendoeng, na tángíiroe ja na oema bnkoeL hina ma- 
ndapoe nmgoe * la bangga, 

Tiika hi nínja haátoe na na bidi iiiíní, poeroe pahangiloe 1a 
bangga. Táka hina ita ja L O* Nd. : ha tau la k.ahcli p vvfinja 
pahápa na na LaiU newawa 1a bangga. Táka hida hcáma da tau 

i "t WiikJi.'a pilnrhtfía^ it YííTWj^hitltiid ntiar [tor mathcidrr xim 

Hlachttn ^ tQboting vao írroDttj bBftjítfln muc dvn «trot iIdíit 

fibisLu. býdndjfte — ïfctííleeii ía hart^ vbo %'Jirken«. tú^vï — áau itrat 
dDornDÍjdEJD,, vn □ j^aEtBn fto íebBpeEi. jro e p i> ^ ~ dcn kop nfflnyden | van 
tíftveigtítCr 

* nn toDtidaïïoa nin^oe Iky icUtati-i Dit oitii^ac duídt ^cnc 

beiK'cipiiir Abu f iiHar u T Vmn ccu pSïultB. 
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kawlnl: ka nggani tau ja riQe, hi! Ttka njoena na biílí miiiï: 
taii íifMï ja, hi! vvfínja pahápa na^ hiwánggoe, 

1'áka njoeda da tiiu kaivinl 1a kahËlI htda toálanja: ka nggáta 
tau iahoc ja nO'S, hína táka pamalamïK noc. 

Taka njocna L O, Nd, na rongoo Ja^ hina heáma: ha 
rámboc nedtta la kahelK djaka ndau vv5ngga nja pahápa, kau 
djamang bc docna ^ mili ámbqc toáiangoc iátL 

Táka hida hcáma njoÉda da tau la kaheli: ka máJa docTrioe 
náhoe bau táka pamalamiring, djê doe ja hima toálanggau. 
Táka hina heáma njoena na bidi mint hiwána: mála djáka 
ndaningoe pahápa^ djáka ivami látïp na palingoe ki pa, 

Táka hina heáma njoena Q. Nd.: ha bidi mini^ ámboc 
Eanggoe paní, máta kakoc pani ka doekoc- Tákahivvána njocna 
L Xd.: ha rámboc noedimi ka napa dnena náhoe hi ma- 
ngábang na nja oehoe, hi wámoe bc á; ndakoc mangábang á 
oehoe, ndakoe mangábang á toloe, lakoc li I nggoe lai Jehoe; 
djáka nde wúngga inoe nja I pangangoe, djámang. 

Táka hida heáma da ama bokoci nDedita |a kahch^ hiivádanja: 
Ka nggamoe pákoe ja nocivawa 1a bangga* na karêaukoe ndcna 
pándjang ndokoe. Táka njoena LO, Nd, iia kandí, ndcna heáma, 

Táka njoena na bidi mïní hina hcánia: ka íhi nja ka^ 
ja ihoe! katld hïnggi pakalamboeng na, ndena hámcie ndokoe; 
hinggi padoekoe na ndaningoc. 

Táka hida heáma njoeda da ama bokoeh ka pírang táka ma 
na heáma? «Ka ihi nja ka, iideta pinja táka na. > Táka njoena 
L C). Xd. hïna heáma: taka EÍdoe Lodoe nggQC. 

Táka hida heáma njoeda da ama bQkoel; tau mamaï pama- 
nganga^ djáka ndeai tau mamai [ïapatandangoc ja. Táka bina 
heama njoena 1 Q. Nd, : djáka tau mftpatandangoe ka doekoe, 
oemboeta doe jêa haromoc, bakue mai pabem kau. 

Táka hída hcáma njoetia da anta bokoch pim ka ka parápa 
moc? * Táka njoena 1 O* Xd. na heáma: didi á jang haii na 
na maka- 

Táka btría heáma njocda da ama bokoel: maiv-áhi á ja kana 
maka mne. 

Táka hína heáina iijoena í (L Xd.: djáka koe poeroe la tana, 
koe lacenja na maka, njtmi i mboeta. TSka hida heáma njoeda 

^ pjra ktk ka ]fU.jrtt£Ha euuq = ~ huavíiul kuoi idj Dïniptiiïnria? vrnnr' 
i€ri5 lyt vrïíl in íítnnt. [T&pa — vndi^in.) 
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fU ama bokacl: aniboc uiínja iva, tai majMn\etí dfye kau. 
Taka njoena 1 Cl, Nd: wa ma n]a nijcl 

Tska hida heáma njoeda da ama bokod ]úwad; 3 inja: hili 
paiKÍocaníï kí bau pani. njí>ema tai kama jjoeroc, makawíta 
w^ng]^tj kabeála. 

Táka hina htámïi njoena IQ. X d,: kanggiki na ka i ká rtoc» 
djáka kac paní. hiwána. 

Táka mbncloendaba na na taii la kaheli hina poeroe hina 
oekoeme nja. hida jápa ja, hida tátiátoe ja. Njoena I O. N d. 
tidena loehoe nja. kabcála; paloe wánj a ai p jidcna mctí. 

Taka njoeda da ama bokoel: ka np^ikí i nda ja ka! tátároc 
wánja kabeákp ndena meti; patoe wánja aip ndena mcti; jábá' 
hocnja la tana^ ndena meti; pas wánja likoe. ndena karitákoe 
ja ; mála kata kamang patoenoe ja ta epi. 

Táka hida paoehíng ai datiigoc; kawini^ mini, anakeádat 
makawcáda hada ndában^^ Toenanae bada pa'Dching ka ai. hida 
Ijaboendoendja; táka hida piti nja cpi * hida toe ndja da ai 
noeda: bana doeroe ka na epij hída pití Ja njoena I O, Xd,, 
hlda ndoeha Ja la epi; ndena moetoeng. 

Tilka híwáda njiicdá da ama bukoel: ntle nggiki nda pa- Táka 
hida i>a'aunjat ha oembqe marámbat mai kau námoe 1a bangga.. 
ndokoe ka njoema i ndánga ka njoema> Táka hína heáma njoena 
1 (>. Xd.! dje doc ja> hiwánggoe kawaí 1a maogiloe na, koe 
woenga nja na litingp koe hahanja narehí; * djáka ndc wangga 
Tnoi: nja i ^yangangoe^ wánggoe ma dot , táka njoemoe mángoc 
{jemang p mángoe paraing^ oembcni. oetátárae ka. oc(>aíoc ka, 
□dtDcnoc ka la epi, djc doc Ja noena, palohoe ngga bádï. 

Táka hida heáma njncda da ama bokí>eI: ndcma |iadqea ja; 
taka htwada; má!a ba karace etí ma ja ka^ nde j>apinja |>a íoeba 
na; snáta kata ndokoe ka ka docna. Táka hirta heama njoena 
I O. Xd,: madja kan máka rioc. Táka hida heáma njoeda íb 
ama bokoel: málau tikí ha pa noe. 

Táka njoena l O* Nd^ hina tíki ha; tnenanoc \i.^nggoe* 
niamoeli mapawihi. harata lima kamboekje; ndjara liloe bába; 
karáml>c/ïi hamang; rnelia pihuekambríelDe pihnc ngÍDc, ka- 
mboemcng kadoe; kamámbi hakambDelDe tiloe ngioc , ha kawáloe 
dïi da kadoe da; didi á hang da ]^>akara! nggoe noeda. 

’ lcoo 

Jcon linhn njil lin rflhi ik ||«b vou t(r VOtvn ïvol i^iiatígd, (iít Htw 
dna 't g^Qhlli ïk dfiu tyd lOdiTaiL} 
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Tílka hida hiráma njoeda da ama bíjkoel: mála ka kadoeiia + 
ba rtdjala ma niia ■nja. TAka hida karái ja: ni^la noe^ iv^Gnia 
ii^gau ha náhoe? Tíika hina heama njnCTia I O, Xd.: naixi 
pakoe bana ndjánga na ndjara njíííoe, bana beÍT na tau nggoe. ^ 

Tílka hida heiinia njoeda da ama bokocl: mata ka, madja ka 
trjena, nganja na oehoe, ocnoenja na waj\ ka ijekoe lakoc 
hamoc moe. Taka hina heáma njocna I O, Xd.; cti moe ka + 
kfje TvíJiija kana ngangoe, djáka wámoe ngga; pa'ocnoe nja waíi 
djáka wámoe doc ngga , njoengga ndca nde ivánggoc. 

Táka hicki jápa ja hc'au na na we+ kámboáka á nanja ; táka 
hida hocndjoe ja, Toenakanoe bada hála ka pahoendjoÊ jahida 
tocnoc ja; da hála |íatoenoc ja ^ da hóawákoe Ja, hída áli ja na 
eti na+ hída Lángároc ja na oera na: na hámoe na ocra 
híwáda. Báda hála ka patángároe ja noena hida látákoe ja na 
w5 noena hida manahoe ja, Kada memi' ka hida takoe, mángoe 
liida |>a'auíija I Xd.: hí! kau la kahetu hjwádanja. Da pa- 
wáláhoe ndja topoc bini la nggala hina mandapoc wángoe. 
Tocnanoe bana háta ka pangangoe hída pala ngáiidi ja pahápa na. 

Tocnanoc bana hála ka paháfia: máta kakoe lakoc wa, 
hiwána njocna L Q, Xd. ; hína poeroe ja weli ditang la oema^ 
na poeroe ja la bangga: na háta papoeroc ja la bangga, poeroc 
tia nja ka la tana* lakoc na nja ka. 

Táka njoena \ CJ. Xd. na tDáma la píndoCi na |>aiidjaiig Eai 
noc hakoE?doct táka njocna 1 Apoe Káiiii: tTa Ocmhoe ha 
Ndiloe; h a lakoc moc ts a nja ka iia + hiw'ánanja. t áka iia 
heáma njocna I í X Xd,: lakoe dije nggoc ja ka. Toenanioe 
hina hadang, hína lakoe; na lakoe li papíti ha da htnggi na + 
da tem na. dá kaSoemboctc^ na, da kabeála ua. Táka hína 
pandjilocng; bana háta ka jïapandjiloeng, táka hína tángároe 
ja íla kambambang ta irdání kaloembDeíoe na; hiiu kï na ka. 

Táka híwána njotna I C), Xd.: djámoe toáma nggoc ka. 

Táka hïna toehoe ja wcli dalocng la oámang; na bili iakoc, 
na kikoenja na ngarángia bokoel. 

Tocnanoe bana táka ka ta jjíimangahoCi mieiia Íta tau. Táka 
njoêna I O- X<1. hííia lakoc ti pakavviniiidja da tem na, da 
hinggi na la koeboe tokoe+ didí á jaiig na maka Shi nacif na 
pangándi níL 

■ bmin niíjflci^i* n» adjarn 

baHft beiï nn tau lol iV toniK^Jtwrd Ik-u. {tot uiyri 

hnLvr^rvrcgïï ifl terlliffi-JttcnÍ ^ toi miju IkllnEilH U tí?ru|;gnkiUliíïnJ 
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soe:m banee-soi ii- ve r i i aï.e n . 


TkUií fia iDiidoeng ka houdita la p^iairigoc:, rta tAka la 
píridw^ na Íta ja na matinoenfT- Tiika híiia loeiiga ja na [ïiaka 
na, taka hiwána la pindoe 1a noe: jeána tai, djáka djea ma ja 
na (ïaitiing na pangta na I Ráinboe Kahii ana wmi nggoe, 
koe larenja na maka, ridca liangia ma na. 

Toenanoe na tama loendocng Koedaloe la paramg^ táka hina 
lakoe hina Íta ja na matinocng la loemboe mboamang, hiwána: 
ho, djclka djea ma ja l Kahi^ ana wini nggoe, na matinoeng^ 
híra ja na kamba tinoengoe na^ pata ja na ngoilda na, pata 
ja íia wihi bai na. 

Taka hína kandoeling hakoedoe, na niaraij nja; láka hina 
la^enja na maka noena, na katoetoe ja na matmoeng noe 1a 
locmboe mbo3mang. Táka htna ngina [a 1 Rámbne Kahi, 
na fiaEti ja na wihi bai na, na kamba tinocng na hira ja, na 
ngoada na pata ja, na woenang na bera ja. 

Toenanon bana ng^na ja ka maka \ Kahi njoena^ táka hina 
hira nrboe ja ka na kamba tinoeng* Táka njoena 1. R.K. laloe 
mbenl ma jai na toálang mboe. 

Táka hit^^ána njoena L R.K. ; lo^a ka j^pa ngga nja neloea 
na anakeáda kambánga lahDc, híwána, na mahira ja na kamba 

tínuenggoe, na mapata ja na wihi nggoe. Títka njoeda da tau 

dangoc* hida japa ja, TíLka njoena i. R*K. na |>aloe ja^ na 
wSnja iwj manoc. Hana hála ka papaloe ja^ tïika htwiiTiandja, 
hida híindoe ja la toeba papoerocng. 

Táka hiwáiia njoena [. R.K.; ináta kakne toc ]a panongoe, 
koc wángoe, koe pGcroc wángoc, bana mbata na wihi nggoc, 
ítdakne átaí papangga. 

Toenanr>e bana hondoe ja ka lai noe la f^apoemeng » táka 

la roedneng mboeloendába da ndeda pawalii. Toenanoe njí>ctia 

I. O. Xd., iiiaiidalora ja ka náhoCk láka hina panawa: 
hála hoepoe li mue nja 
bana hira ka nja 
na tcra rara^ 
bana tondoe ndja 
da kamánggihoc ha’oepoe 
la toeba papocracng. 

Táka njoena L R. K. ndena pawála: na lápáhoeng ka náhoc 
hau vvoclang dámhoc v^'oelang, táka hi ninja na haátoc na 
makaweada, na makapoála. Táka njocna 1. R, K. na poeroe ja 
la tana, lo*a !a hambeli, wána+ Táka hïwána njDena na maka- 
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weáda: ha r^Tnboc Kahí, niai i iySiiioc, níiig&e papaiií nggoc 
hakocdoe; mahamoc ma }a. 

Taka na heáma nji>ena I R. K. t ^ ndakoe bihoe^ da wau 
TÍa kapoála moc. Táka hína beáma njoena na makaweáda: 
ámboe toemoe noc, mat njoena námoc, Dctigéangúe ka la 
pingí ngiloc, 

Táka njocna I R. K. na lakoe toáma táka hiwána na 
makaiveáda: ha rámboc Kahi, njama tida pahápa. Toenanoc 
bana hála ka panjamanja^ táka hina karai ja: mála noe, námoc 
bau pamaingoe, níngoe anakeáda pau'&roc mcie? Táka hína 
heáma njoena T R. K,: ningoc ka i njoenap na metí kadoena 
noc, Táka hina heáma na makawcáda: batoenanoe, rongoe ja 
na papani nggoc njocngga^ lakoe tai kau mahocmc iváogoc 
lodoe, tai ía roedoeng kaii pa^váia. 

Táka njoena ! R. K-: s á , ivána. 

Toenakanoe na Íakoc hina mahoeroc: na patoemboekoe ka 
na kálLtoe hina pawáia- Toenanoc bana hála ka pangangoe 
mbociocndaba na na tau* líika hiw'^ána 1 R. K.: ha mahoeroe 
wa mbociotïndába mK ámbi kanjanggai tátíkoe mboc nggoe 
nja njoengga náboc. 

Toenanoe kfi mandalom ja ka náhoeT táka hina panavva 
iijocna I O» X d.! 

ka haia era ki ja ka 
bakoc táka lai jehoe: 
pangangoc ndakoe ngangoe 
wai ndakoe oenoeng: 
madánga táka ja ihoe 
wánggoe be njoenggap 
bana hira ngga nja, 
na tcra rara, 
bana tondocndja 
da kamánggihoe ha'otpoe- 

Toenanoc bana rongoe Ja ka l R. K.* na palaí hadang weli 
ditang la kahcli, taka hina lakoe toáma Ja, hína tohQe ja. laloe 
hï ja njoena ï R. K^ 

Táka hiwána njocna l O. Nd,: nde djëa kal «Xdeap pa- 
tándjing^ eríi kakoc pinja, njoengga [ipáhoe ndnkoc nggoe ka^ 
lápáhoe ndánga n^oe ka^. 

Táka hína heáma njoena l O* Nd.: djc doe kajéa; kareanja, 
ba wámoe ngga ámang, láka njocna i tamoe: w^ároenja na 
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anïkcáda. tai tvoenggoc n'tljani, ba AVlna ngjía; iljt doe kajc.i, 

TSka njoena I K. K. laloc Ivl nia ja, laloe namoe ma na 
nja. Taka hina pa'annja na tau mini : wakahoc ha da likoe na 
na cri TifjfíocH hiwána. 

TíLka njoêclá mbociloendaba da da tau laí noe» da pocme 
ha: wákïlboc ba. da likoÊt l'oc’rianDC da wiikííhoí; ha da 

íikoe, ndeda m^kandja. Taka hÍT^iína l K.: pata wa ngga 
ha da líkoe, koe ndokoc [>ahoe[Xie bílnggi ^ koc ndánga pa- 
hoepoe nggoroc. 

Taka hina heáma njoena ï O. Xd.: pinHa iidjo ka! T^ka 
híwílná njotrïa í R. K.: málau pcáka patïi.bóehang moe. Túka 
doc ndja djc^ka koc peaka ha»^ Tílka na heáma njoena IR. K.: 
mili oe pe^ka ha njoenaf Táka na hcama njoena 1 <)* 
ila banda ndokoc pahoe[xie l>5nggi, bawiíinotr, tanggoe nggoc 
hd noeda da bantki; ndánga |>ahoe[Xíe nggornc, bawamoe, 
hama da ka Í: didí il jang na ndjam micing katikoe, kan w^dngga; 

da tawakihoe ha da Itkoe^ 

Táka hina heítma njoena I R, K,: ninja na ndjara midng 
katikoc k locmboc mboáïnanggoe ♦ ktie w^Snggau nja. 

Tákïi hhv'iana iijqcna I (), Xd. í wSkákoe da likoe, Táka hida 
lok. hida Avákáhoc há[ bada hála ka [>awákáhoe ha, táka 
njnena 1 R, K+ hlna piti nja toitoc [xibidi ocnang^ hina pak- 
kíiroenja !a bangga. Tílka hina pakunja: ha ocmboct míri,mai 
kau námoe la bangg^. 

Táka njoena 1 O. Nd. ndena bihoc, Tilka njoena E K, K- 
hina pa'aung tan: kj’a kai dandanja na ana mimÊ nggut: n^^w’a 
1a tana, wutoe ja Eá baTigg;i. 

Tocnanoe bada wuCóc Ja la bangji^t táka njocna 1 U. K.: 
knc ihoc ja na apa mini nggoc, bana banggDboeng namoc* 
bana pamaingsïc, baná lápáhnc ndába ndja da paraingóc dangoc, 

Táka hina jíipa ja hc'au na na kamboaka karáinbíra, ha 
kangádoekoe tla dá kadoc na: |M.maringoe wánflja da wihx na, 
bawiina. 

ToEnaiioe bami hrtia ka jtalobqen^, bniiá hála ka píingangnet 
taka njocna 1 K, K. hina pttí ja tta wocroeng^ iia lo^a piita- 
koc w^ai. ^ 

Táka njoena 1 {). X d, ^iwána: ha aja, n^pn takareángqot koe lo'a 
papa'oenoc nja wai na níi^ ndj^, * hiwánanja, Mai kau, wítna^* 

I koí^ lii'ft pnpn^íifliiúe ajti wftï n» iia ndjurtt ik gii ildnkrn 

gAimi luin tïcm xtjn WELftir pmyril = ik |ra panLtl tLrínkmi |^v43a. 
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Taka hina lo'a, hína ime ]a na ndpra- Toetianoi: bana taka 
ka la lokoc. njtjeria I R. K, taki>e na nja ka wai. Táka njiïcna 
1 Xd. na toendoe lokoe hoedtja; iSka hína ita ja^ rta ana 
winnei ha panpga nánj^ madíta na. Taka hina boeta ja. hina 
ngftndi ja la ocfna. 

Toenanoe bana tílka ka la oema^ bana hala ka pahondoe ja 
na ndjara, taka hina himboc pFLríkoe. Xa itang ka parikoe, 
hína nja na \rinnet hina pamúclá Ja na winoe 1a toeba 
toendoe paJiocloe, hína mangahoe ja na mbaroe na malmg; 
djeá ma ja na pahbt oela na. 

Toenanoc bana ngeri ana cljangga ka, hapoengDe ana taria 
na. * tá-ka hhvana njoena I O. Xd.: ba a|ai bai ngga bíllang, 
napa koe vvoeiot nja leaivatoe ^ na na winoe jeána^ koe pa- 
djoeloe níngoe wlínggoe. 

Táka hína bai nja bltlang. Taka njoena 1 CX X d, hïna vroeloe 

nja leávvatoe na na winoe noena. Toenanoe bana hala ka pa- 

woeloe nja leávvatoe na^ E^ka hina karai ja I R. K.: ha aja^ 
nmgoc ka b^lang, heánap hhvananja. '^Xingoc ka, hiwiinanja*. 
fPíra mboca ana lípttoe da, hivvllnanja. Tíika liïna heama 
njoeina 1 K. K, : dimbDC aita lipitDe da*, 

Taka njoena [ O. Xd.: ndeda toíima, hiwaTmnja; hili biii ki 
ndjá angoÊ da, waioe mlx>ca ana Upítoc+ hïwíínanja. 

Tika hina hcima njoena 1 K- K.: ka napa, katd híU bai 
nggítmnc ka dtïénEL Tocnanoe bana híila ka jíabai na b^lang, 
bada patoeloeng ka da |)apcáka tta, lïlka hívvtna njocna T lï.. 

K.: djeá ha ka da balámoc. da fiiakarai moc la kangc'au ki 

vváda modueng. 

Taka na heánia njoena I O. NcL: ngándi ha mlmoe, hi- 
vvananja. 

Tnka hina ngándi ha da b^lang noecki: bana hítla ka pake 
ha, hína hC ngándï ha hocdita la lcáwatoc. 

TfHínanye bana loendocng ka la lcáwatoe noena, hau rnc' 
docng nmja pa; hili hau roedoeng na wínoc: iioena na ngeri 
djangga djsngga- lïili hau roedoeng, hama toena na rijangga 
kokoer 

1"fíka njíXïna l K. K. hina poeroe ja la tana; kanggiki á 

I t-fiflil xu|ri vaii i'vii Joniítiil kJájj|ii3fba»atu ptu i^lll 

tif'flut lú kjryi^nQii. \ Hcmt iii cÍEUt aog gphctil hfHlïïkt duór kínppcïrvfí^fïb 
liflri t (t Á d B.% 

^ Kq lY'AI (tú " Ji^MïpnihiiÍHjíï, g^frljjk viwl ín dc tiiliiuii aEifiLir^ft^ 
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nggf>e nja ka na ana mint iiggoe, nde pekoe pocfoc na pa, ^ 
ba laloe djangga ja Tia vvinoc: laloc hl ja njDcna I. R- K. 

Títka njoena t Xd. : á.mboe na hatidúËka na eti moe, ha 

ramboe Kahi, ana wini nggoc! he nggoe nja |>alo"a paphf ja 
iia aita na i toeja, noedita b awáng. 

Toenanoe bana hMa ka pawána» na vvinoe flDCïia na ngcti 
djanf^a djangga, kc toáma tia nja ka na avvang. * 

Táka njocna I R. K. na padoendang : ta pnenggoe ja na 
wínoc* hiw^na. 

Na t^ka nd^ba na na taii; hau marámba, hau maráinba, 
mboendába na na kalembi na; na matDe ndába. 

Tftka hiwAna njoena I H, K: deli ha da kataka mbocndëLba 
<la, kata pocnggoe ja na vi inoe je^na, na makaraí.e cti djangga na^ 

ToenanoÊ na hoeroeng na habandjar, na poenggoe ja ndena 
loéhoc nja; hama tocna i ba poenggoe báhi da angoc daj^bSihÍ 
da kataka. ^ 

Xa pahnang noena na habandjat* Hih hoeroeng doea bandjat; 
na poenggoe ja^ ndena loehoe nja; hama na na mapoenggne 
vvoenga ja, ndcna loehoeng. 

TDcnanoc na páhilang na doca bandjar; na hili hoctoeng na 
patoc bandjar; na poenggoe ja, ndcna lochocng nd^ba. Na hili 
kandoeting na patoe bandjar: na hili hocrocng na waJoe bandjar, 
na poenggoe ja^ ndcna loehoe nja. Sk kandoeli beltng: m^ta 
nja kadDcnap hiwána^ ndjápoc na. 

TocnaniMC njocna I R. K. hiwánanja na tau padocndang ii!a: 
mSlIa tiahoc,i hoctocng habandjat, ndcna lúehoe nja ; hoeroeng 
mbucndába na, udena loehot nja; btli kámoe 1a paramgoe 
njoemoe. 

Táka njnena I R. K. na jápa ja he'au na na kalá, ^ hina 

1 11 de pol£i>d pcjifirod im pa hy kúii iijdL mnEr najir kutaeii. 

p d k O 0 = k: BÏjnf wórdt |:i 4 {]nn.Fitrufítird nht KU terbBid Hub^ 

fttantii-dY iïVí"iiíit*i — genoFig Tnn ints hobbeii^ wú _ xr-ggniL Ook. 

r^nkcln advúi’biiif wIcíT plAAbi vódt VOrfauEii 1.3^ inÚN.'-hoii lullt ftiïiió con'>^ 
i>iLrUDtie: bHl tika 111*^110 ; ik bup pu» gBkoumn; inbadA tnkon ni;i = 1 iy 
ÍA rBtidH WT^^c^Atui. 

a kít tPLÍina nu njii kA Ía. ttWnP^^ =1 hty borofkUi bijna fa»c* pngtïVttrH'J 
dttn biuPGL Mciii vindlt dÍE lc& iMïk Id de uildrukkipg: ke tntttidAlóra 
ongnve^r iniddeniiiulit. (kú 1 aani]i''ii]<ui ^ EmiipiLkken.) 

* ImtnA t-óenttr ba buhi da apgon da |■nbttbí dn 

kcttttlcn - evcinttljl wíiufirer ijzrr linkt up m^df-y»r (km Wutcui) dn hylnn. 

* Kuli = ■‘nJilveru'fin. Mnn CAJíD>‘Orl dn bonuUtu nUceu om vot tu tncHilrli 
UR bij i'Pórkotiiendlu gelegcmhcdep tó KlprLbLun- 
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toboenja; kana ngangotj na tau na pad&en(lanfïgi>e. xvíSna. Toe- 
nanoe bana hSla ka pn'uipaf'íít^e ndHba na na tau, hina lakoe 
ncláb;^ na np. taii na pítdívendïLnjíoe na, 

Tt>cnanoe na aiia wínoe nocna, na iigéÁ [>ahi: na njoena 
1 O, \'d.. na toama ka la na líipahnc nja na bandílnt; 

ningoe paxaingoe na- Tika na tau lai noe: ka nggi lakoe nin^de 
nioe nja+ Oemboe Ndiloe? hKvanïmja. TSka na hcáma njoena 
I í), NcL: lakoe nggoc; nja laí toeja. Xa heánia njoena na 
TTiángoe paraing: djakau kareánja na ana na na toeja moL% fakoe 
1i papïti nja ata figandi ^ na laJ jchoe, 

T3.ka na hílf djangga na vvfriQti hili toílin.a ja na handïlní; 
níngoe paraíngoe na. Táka njocna na initngoc paraing: ha 
Oemboe Ndiloe, nggí lakoe ningoe moe nja njciemoc ? raka na 
heáma iijoena 1 O. Nd.; lakoe nggoe nja pakanoáma * Ja na 
ana na í tocja. Táka na heáma njoena na mángoc paratng: 
djïlkaii paha ja ka njoemoe, haii miní langa tóka ma kau: oe 
- lakoe li papiti nja na ndjara pakaliti na. 

Taka na heáma njoena I 0. Nd.: milla ka, 

Táka na vvínce nnena im hill djangga, na toáma ja na handánu 
Takíi hivváfia njoena na mangoe paraing lai noe: ha ocmboc 
Ndiloe. ka nggini lakoe ningoc? Táka na hcáma njoena I O. N d.: 
lo^a nggoe patoe nja ivinoe rara i toeja. ^ 

Táka na heáma nioena na mángoe paraing: djskau kareánja 
ka njoemóe na aná laleába moc, hau mini lánga táka kau; 
lakoe lí papitï nja ahoc, kana dai ja na parai na. Táka njoena 
T (X Nd.: mala ka docna. 


^ ftla ng-andi = galeliií-nSiiVfla, wtlba dr braid liil 1 omïorlijfcií Imíí 
ver^iMlIen on weLta bij fctaJir bïgví^ii blHl dcífll Ynn do Vn liílíichíit , 

> kft ueíji.mB, kïL wi iii = €oii vrouw trouwfis* Hfin dU Vïvn ífiiuiLud^ 

dífi^ hEKïwet do bruidHchiit npg oii^t KfihMsl is bistmild^ tóuk mfíi do 

vruuw líïoft Ln 't Lmí'i xijiMr sfihwnnuderfl. T-^ rtUea bfifcoald C!ii Lii ordaj duji 
híPt hfit pifchft. 

* tn*ii [ïftfcpe njm winfiiri rprm i tDCjurzlb ga hán iwm rupe 

pituLUg; hrHngflo... Id dfifgciykp .phlDftEprljkp^ ^ TiLtdrnkkini^ii in tScHimb, stfprk'- 
IrmfLnd HÍnh po píiiQUí hrpn^snf wil mfit. iemund PVisr trou wcti iTiuvii 

nprfikfiiL h U f^woonia dttt irmtiniÍY í^u naiLKtftJindfi vrnnVf, ateiMÍfl wut ninli 
cn pínnng kpnil. hnMk^fin. 

ZoQ h.v, íí^n lUfiÍAÍo: 

na punj^ga kofitap 

íia keikocimbtt nfflUEO wi!iCp*> = ll^ nij|íin1lfil1 

piflAn^, d. w.ï. bij ÍiL mijq ^vfirluofdfi''. [airih hmiiKt ittfilfc ïfydroO^d Ía 
rul van ^n aiian ípanggiiï brwd; do gedroPifdn pimiïig 1» i» qfin mkjo VJiii 
plnttnii^bcKHin^ft^t^ fcïikoïmUa ^usfiton.] 
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fáka na «vínou nuena na hifi djangiía, na toáma jana paming; 
na paraingue nucna. djéa ka na p.in(;L'a na na toeja n:i. Tílka 
njocn.i I íl, Xd. na lakoc, nn todue ta paman^húc, dítmbue 
ruedoc na, |>atoe raboca roedoc na, Táka la mliaxtic ningtie 
anakcáda, da malo’a putaktte wai, da doca. Táka njtnrna f í)\d 
hlnu ita ha, hiti'ána: hu rftrnbae, ka n^j lo’a mi nja íii! Táka 
hiwada njot.-da da uíiakeadu; lo'a ma nja iMitukoe ivai. Tika 
njoena 1 O. Sd.: lukoc li kudírue námoe. Táku hína karuí ha: 
ka njïcáni oela na noedita ta parainf;; laloe kahana ja, ndenu 
kanjau'qer. 

Íílka hída heájTiíi njoeda da anakcida: hídoe na nja i ocímboe, 
noedíta la paraing: na máioc nd.lbu nu tau luí noe, na íht ná 
nu pRnftfjocboeloenfj awan^; * tvinu nocnu i oeinboe; djáku 
níngoe na maningoe láda aingoe, djika koc hámoe mu, kuc 
\vú ma nja Ja na ana ngfjoc, 

Falka nocda da kau'ini da hilí paní: ka ndaningoe pingoe tlda 
at. hiwádánja. Taka na heáraa njoena 10. Nd.: djaku njuengRa 
noc, na hámoc be ja. 

láka njucdu da anukeáda kawinJ; «cmboe, matu kamu Jo'a 
p,itakoe wai, hiivadanja. Táku njoenu I (), X d.; b’a w,i ná 
putakoe waí. 

Batla beh ha ka welíng la patakoe wai: ha ocmboe neloea. 
mata kama lakoe a. Tftka njoena I O, N d.: ha raraboc. djakaJ 
táka hoedita ta t>araing, ambi kakikoenja na pupaní ngguc kawai: 
tungcdji á nggoe dockoe. 

laka njocda du unukeada; msla kadoena, hiwáda, Táka da 
unakeáda noeda du táka hoedita la puiaing, táka hídii pcuka 
la taii, hnváda: ninja nocwawa na tau huátoc á nang. fJCíi 
j*!»* hiwádandju. faka cla heámu: ninja la pumangaliue, 
«Kangpb na, wana?» ííit heama da anaktáda kaivini noedu: 
vvana nggáma bana |>a'ilrang; kanggikí nu noedita la paming ndcna 
kanjawocr; táku niuh&ima njocrau. hiwamanja; hidotr na nja i 
ucmboe, «Ka nKgiki hidoe», hiwána. Táka raa heámu njoema; 
hicloe nu nggorac nu; mupeáka mboc nja njoena: mátoc mbuc- 
ndábu na pangRoebod awang. ndaningoc tada ai na. ndcna 
pmgoe fwiKihámoc nja; «djáka koe haraoc ma, koc wo ma nja 
na ana ngguc, wána má, hhvámanja. 


» pauffgoebdelucn* ..ffgorbdnl 

IT "?n' T T' «R dn, Krtitvd .tdut, 

Al wrtt dc bemnt, <Hrn dnifrek.Nirdd (wt, bfrdiiítl | Jo nDrdft. 
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Taka hina hiíáma njDena I (>. Sd.: ha, lo'a papa’aunja. Xa 
palcáwa ja na ania bokocl na haíltoc, hína iaktjc la panianfïahHC, 
na ita ja, láka hiwananja; ha ocmboe, mai i, wSna tiKgau i 
rtciïibcní nocilíta la |Tarain|r. Tákanjocnal O, S'tl. : mála fcadocna. 
'l’áka njocna I O. Ntfc na piti ha da tcra na, da hiníoïi iia ,fla 
kalocmbi>etoc na, hína h£ ja la jiaraing. 

'i’oL'iianoe bana táka fca hoEtlita la paraing , hida píti njá topoe 
bani hida palákároc nja !a hanfíga. hida wOnja pahápa na. 
'Í’oenanoc bana hála ka pahápa, njoena na tau na mahidoc 
hina jjani noetlita la fcaheli, Táfca njocna l O, ,Vd. hína rongoe 
Ja , híwána: djia ina ja doekoe kawaí, híwánt;g(w, átnbi peafca 
doe ndja da taii noedíta 1a paraing; tanKtdji á nggoe dockoe. 
wSnggi'je ma, liatocnanoe ba lapáhoe rongoe na nja na marámba ' : 
mátá kata kamang patúngaroc ja. Táka njocna 1 O. N d, hina 
poeroe ja la loemboc mbOamang hina w&klihoc ja na líkoe 
mangeála. hina pakaloangga ja: na nimbthoe ha da kambaniroe, 
na hí ja la kaheii; na hala ja la fcahcli, tia ha ja la hindi oema 
dita, la talarae, la hoekoc, loejía, na pwcroe toebanja nocna 
na taii mahidoc. Bana toSma ja na tau mahidoe hína rau ja na 
ngaroe na, na Sllnja na mangcála; bana háta lia i>a’áUnja na 
mangeáia noena, hína bdndjaloe ja la iihi na na tau na mahidoe. 

Tafca hiwána njoena I O. Nd,: djc doe ja jeáni na líkoe 
mangeála na maharítoc, na mangcála na fcatioe. Tafca hina 
hcáma njoena na tan mahidoe: míli toe doena fca njoena, fcoc 
hámoe ka, koc wónggau ja na ana nggoc, hiwánanja. Táfca 
liina hcáma njoena 1 O. N’d,; mála ka doena, hiwána. 

Taka njoena I O. N d. na kanandi nja na eti na; bana hSla 
fca pafcanandi nja, táka hlna karai ja; pircing fcakoe taina la 
koeroeng, - tocja? 'rftfca hina hcfema njocna na toeja: haromoe 
U maling. Tfika na heáma njoena I O, Nd,: |ja1eáwa nda ana- 
fceáda, lo’a paptd ha da wlnoc, nirtdja noewawa la painangahoe, 
Utna nggaj da. Táka njocna na toeja na hiwana ; máta fcada 
lo'a da t,\u hakambodoe, da fcarcángue, 

'l’áfca njoena I O. Nd. na Íakoe nmngiloe ma, Tocnanoe na 

I lia lapilliDC rDuiJQC nJi nja nn mnramVift - ilíinr ilu VDrst till 
toi'li Mumaa) iroltfniH hecft. Rpíi eigí'rnuiniÍB ircbri.iilc vnii lápMioo 
VQorb'g'i^nn. 

* Imna |pi kíifrríí -don kjinipr íns^ïinti^ ii.L iii.t siljiíipkEimpir vnn flfi 

vrwiw. Ih OQ ti vw^tfí iiitiJnilck! n#? voor tronw iiTi^ ■ ï & nn t> rt r 

InVQQrDCïni^ ovor^tflppeJi m dï* kiiTiipr. 
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láka kïi la pamíinEíiihoe ^ hípa pa'itandja jíi na winoeí niíla piti 
ha ^ hhvánandja, na háfifíífaí tau nnaclíïea madoektïe ha. loéiianoe 
na tilka ka la paraing njMna ! 0+ Xd.: tcïcja^ hiwilnanja^ 
pawillilhoencija topoe parina^ ka bándjSloe wándja cla wmoe+ 

Toenanoe bana kikoenja na papaní na^ hida pawáiáhoenja 
topoe parina. Táka hida bandjtloc ha da winoe noeda: bada 
hala ka pabandjáloe ha, táka njoena I O. Kd.: ha toeja, poeroe 
kau la ban^^, kau tftngároe ha da winoc ndoea. Tiíka njocna 
na toeja na hina poeroe ja la bangga * hina mandapoe paha- 
riangi>e la panonjí&e. 

Táka hhvlLna njoena I O. Kd.i tángároe ha neloea, tocja! 
Taka njoena I O. Xd. hína pareáta ha da tau noedai ba 
hakamboeloe ha: lo'a kat kadííx>e ai^ paloe wándja da winoe 
tioeda. Táka njoeda da tau hída kakíkncnja^ Tika njoeda hida 
lo*a papaloe ha la topoe parina. Na woea aja na^ na dedi ja 
ámáhoe rara. 

Taka hída hiti paloc ja na wnea tri na , na dcdi ja ri malokoc. 

Táka na woea en pandákfngoe na^ na dtdi ja patoekoé lo- 
mboe djoea, 

Táka na woca en* na na mahili pandáking, na ckdi ja mata 
manoe djoea. 

Táka na wroea fsri nciau hoepoe na, ita dedi ja ndoeí djoea. 

Da ranggoe da: kanataroe ha haw'iangoeï loeloe ámáhoe bara 
ha hawiangoe; koera mockL ha hawiang. 

Toíinanoe bana ndjápoé ndába ka, táka hívvána rijoena 1 O- X d,t 
tocja, tángároe ha noe, na pawoeloe nggcje njcsengga. 

Táka hina heama njoena na toeja na: lánga táka, lánga táka^ 
ana! ndaningoe hama rnoe; ndcdi níngoe mapalákár topoe 
[>arína hau marámba hau marámba, hfna njoemoe hikoe itakau, 
bana palákároe ja na topoe parína hQcwpeioe wánja, 

Táka njocna na toeja na hina kanandi nja na cti na, hitvána 
la ctí na: máta kakoe toenja nggedíng, ana hida, na atia nggoe; 
koe w5nja ata ngándi na^ kawíni djoea, hakamboËloe madoea; 
aitakeáda mini mapihoe; djáka ka, raka wili da ka da banda 
na íiida- - 

Táka hina peákanja I O. Sá.i ha oemboe Ndíloet lá 

I 't B4talí!D vnn bniláAleÏLDl p gííachii^dt weL ijk ■BrnEi.r door nino , 

Í-B srouv van baar tïjdo i'cn vroíirdci HiCt! l*rLt|t. Diï diDtl 

bDofduilcoiyk bee 4 teii an ïTiAuhúelPif do rrouw brflngi fLavi'ik cii 
k3ci!ti5ft lín vardíí!Mfll<5iL 
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malíng tama la koeroeng. Hadang la mfaáfoc nn híroe nja 
karilmboa titoc ngïoe da; hina remL 

'roenanoe pcm. doea na na lodue, tSka njoena na aina 

jcni na l iX N d. , hina paleávva ha da anakeáda, hida lo’a 
píidocrtdang; na doenda ndabxa nja na kalembí hawoctoe ha- 
woetoc na, Toenanoe faana tika ka na taUt hivvánanja na ania 
jera na 1 O. Xd.: rongoe ndïtfaa kaEembi nfgoct mboeíoendíiba 
moe: |>ajnangtóma nggoe ja ka na ana ofgoe. F^ka na kalembi 
na na heáma: ka nggira jéa njoena+ miti tau doe ja njocna. 

Toenanoe bana hSla ka patoboeng njoena na toeja iia hí- 
wána; tod rtdába nja tanggoc na, mbnendiba na na tau na 
[>adoenclang. 

Taka na he au, tanggoe nda ja njocta t.au la jehoe la paraingoc. 

Toenanoe bana hata ka [>angangí>e, taka njoena na toeja na 
hiwftna: papoeroe ndja da ana mongí>e, kaboeloeloe hamawang; 
katïda haínavvanf, nggaha hamavvang ^ pareándja lamba hati ^ 
kabokang hau. Toenanoe faada papoeroe ndftba ndja ka da ana 
mongoe noeda^ mbucndftba da da tau na wotoe na pakí na; 
na míní tera haurang, na kavvini tera patang; na katanga ngíngip 
Tia tidoc faai na. 

Toenanoe njocna I ()- N d. na poeroe ja la bangga na wotoc 
ha da pakí na, díi hinggi na. hinggi ftmfthoe bara; na roehoc 
bftnggi na^ roehoe bánggl hoetftrocp laJoe paki ma ja: na likoe 
paboroe na, líkoe marara ja; na tera na, tera íímíihrtc raradjoea; 
na kaloéinboetoe na hamang: kanai kíipoe na, hamang; na 
kafae^la na oeloe ftmfthoe rara. 

Toenanoe hida tondoendja da tau da ana mongoeT bidí miní 
djoea. Taka njouna 1 O. X d* na tnangiloe faanfi reAndja ; faaiia 
ndjftpoeng ka parcandja, hina mandapoe Ea bangga. Iftka híwftna 
njoena na aina jtm na; rongoe ndába kalembi nggoc, kau tá- 
ngároc ja noe na laleába nggoe, na mapaba ja na ana nggoe! 
Mbocndftba na na taii: ai+ ha! lánga iftkap ndamngoe hama na 
la inanandang. 

Toenanoe faana hftla ka pavvána, mboendáfaa na nfi tau mini 
na reándja, na kawini na ninggoc; patoe mboea woela na bana 
remi djoea djoeaK 

Tftka rijoena na ana na noena na marámba ^ na poeroe ja 
paninggoeï da paki na liama da da paki na ï O- Xd. Tftka 


s 


< kEiboclutrliHO, katnlQp neEfaliti íyti iiíKïrtf^n 

HT. C^. 
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mb^>elt>endába na na taii: laloe manandangoe ja na k:iwSni iiínap 
laloe pingoe ja bana ninggoe» 

ToÉfianoe bana hílla ka panmggoe hina ja la kahclí la 
angoc íía I Q. X cL Tílka hiwiina njocna I O. Nd*: kalcTnhi na 
i ama ja mboeníiílba na na paclocnxlang? Tíika hína heáma na 
kawíni nocna: kalcinbí ndilba ma na nja^ ndaniiigoe tay hawlang. 

Táka hhvána njocna 1 O. Nd.: namoe ja+ wiinggDe. Tíika 
hína jjíti ha da ïlmáhDe + [Játoe niboea ïnbcíika da, hína pi>t:roe 
ngsndí ha la bangga* hína oepcïe ha hSna hiibaroendja la talora. 
Tílka mboendába na na tau na píirambandja bana poetoe ha» 
Toenanoe bana híUa ka p.\hábároe ndja, bana hála ha ka papoetue 
ha ndába na na tau, taka hiwana njoena l O. S dn i toe nggoe 
noc dtíe njoengga, ana mamSla. 

Toenanoe bana hala ka parcmi^ na lápáhoc na patoe mbtïca 
woelang, tnboendába na na kalembi na na l.Tkoe ja !ap.Traïna. 
Táka njoena I O. Sdr. atyia* mata kakoe lakoe belí ka la pa- 
raingoe, Táka hina hcáma njoena na ama na; napa doea mo- 
doeng, hiwíinanjá. Taka hína heáma njoena [ O. Xd,: mála 
ka doena, 

7’oenanoe na ama jera na na híti hiroenja karámbó'a he'au, 
hína toboeiijar Toenanoe bana hála ka pangangne hïna kanoáma, 
lakoe na nja ka la pamangahoe, hina Eákn nja na winoc hina 
he; da kareá na da tan ata, da he ndába la winqe noena la 
leiwatoe. 

Táka hivvina njocna [ Q, Xd.: wawa kau, winoel Táka na 
winoe nueníi na ngeri vvawa ja ka- Toenanoe hina lakoe li la 
paraingoe, na lakoe 1i papíti nja na ahoe. 

Táka hiwána njoena I O- Nd.: híli wawa kau, wLnoe! Hina 
lakoe li papltS nja na ndjara he"au na. 

Taka njocna I O. Nd. ; hili wawa kau, winoe! Hína lakoe li 
papiti nja na ata la paraing^ na kawoenga táka na. 

Taka hiwána njoena I O. Xd.: hiii wawa kaii, winotí! kata 
táka nja I RambDe Kahi, ana wlní nggCK: la tana handádLkoe. 

Toenanoe na wínotj hina vvawa ja, loe|;a na |>ánclakoe ka, 
hama tocna íimang, faana wotoe nja leáviTitoe- Toenanoc bana 
taka ka, hhvána njoena 1 K, K,: nS beli nja ka na .ina mïní 
nggoe, na weli ka papaha ja na ana na i tijcja Ía pamtng la 
awang madjanggaH l'áka njoena J Q. Nd, hina heáma: nggiki 
na hoe poenggoc ja na winoe ? 

Táka hína htíáina njoena I R- K.: na meti dúCi wánggoe doe 
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jiggïiu+ hikoi* poonggoc ja; njocngga bakoe lílngároc ja tia wmoe, 
laloe m^r^hoe ja na |xiála no na winoe; napa na inbata doe ^ 
wánggoe rfoe htkoe poenggoe jap híkoe parfoendan^ tau. T^ka 
hï ndena loehoe nja h nn oela ja ka paiMjenggoê j"a hina 
tfljitmanja. 

Tíika na heiima njoena I O Xd.: baEoenanoe na viinoe ba 
ndena ndjnroe, djákau |iapoerne weling la leáwatoe jeánap 

ningoe bitdi |Kipap<ierfie ivHmoe ngga. 

TakA na he^rna njoena I R, K.: napa pJlkoc^ tiloc morfQcng 
kakoe |iapocroe nggau ka. Táka njoena I O. N d. hína heama 
beli: batoenaníXï ná|ï£i pákue^ kada lo''a pavvelingoe karambo'a 
íla anakeáda. TSka njoeíia I R. K. hina paleávva ha: haJTtoe 
bidi míni^ marfoca makavveátb, haátoe ïima bcikíKel, lo'a |iawe- 
Lindja rfa karáinbo'a, htiviïnandja. 

Tíika hí ninja na he'au na kariimbo'a^ laloe mbeni ma ja, 
^roenanoe bana wclindja ka náhoe 1a ngarJingia, da ttka 1a 
l^amangahoe, 

Taka na he'au na kar^mbob na nibenit na patirfoeng |)abeli 
ja, laloe h^-hároe na tija, tska hina híkoe ja na makaweárfa na 
haátoe, na meti ma^ Táka da angoe na noena na makaweáda p 
mka hida koádja ja na karSmbo'a, da pamcti ja la painangahaep 
hida tnatanjap hída welíiidja hoeditïi b pamingoê da angoe na. 

Tocnanoe barfa taka ka, da paEamandja la oáka. Táka hiwana 
njoena 1 K,x ha amap ngglni Ja ka Í bokoet na haátoe? 

Táka hina heama njoena na ama bokoeL: na kalíti ja ka na 
hebu na karíimbo'a; lakoe nggoe nja ka la kaba aoe \ wilna. 

Taka hína heáma njoena L R- K.: haama» pcáLa patandjing! 

ámboc tangedji ngga. Táka na heáma njoena na ama tiokock 
na hikoe Ja ka na Ltítrambo'a kaw^ai 1a pamangahoe, 1'áka hina 
hcáma njocna 1 R. K.: ka nggini ja ka na karílmbob, na 
mahikoc ja? 

Táka na heáma njoena na ama bfT-koek makoadja pameti tna 
ja noewawa 1a [lamangahoe. kana dángang na makawcárfa, wáma. 

Taka hina heáma njoena J K. K.: lob papiti ja na niakaweáda. 
ka ngándi ja jehoe !a paraingue, ka tanínja. 

Toenanoc hïrfa io'a papíti ja liida ngúndi ja |a paratngoc. 
Toenance bana hála ka pataninja, tilka hiwána njoena 1 R. K.: 
na loirambob nocvvavva la pamangtdidc: máta nja ka, kana 


* lcmha aop .-’t hLiïriminaEiE^. vIjf. Aniir. 7, VurUoSll IV^ 
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nganja riggangga. íkitoe. ngara mahawoeroeng mboendaba na, 
mata ka kana háta ja, 

Táka hiwïtna njoena na ama bokíHjh piinang ka lo'a pafioe- 
ndang» Mamoe. rúrtiboe Kahi? Táka hina heáma njocna I K, K. í 
taí la maringoc lodoc. liajKí^ngoe kokocr piíndakoe na; tau 
mapatoc kada lo^a papadoenElang mbHDendába na na mamai pa- 
poenggoe ja na winoe ámang, kirlhoe ndábrt ja- 

Tilka njocda da lau mapatue hída lakoe. Tpenanoe bada bcli 
ha ka haríimoe la mbaroeï nanioe nja na tau na padoendang. 
hiwáda. Táka njoena l R. K. hina pareáta ja na tau la |5araingOHií 
noena, na kawini djoea, hiwana: mai ndába kamoe. mboe^ 
ndába moe papoeroe ndja da oeho* la dandakoe la talora^ pa' 
oehi ndaba ndja da ngohoeng* da aloe , kalambaroe^ tapi + 
mboála. tanga mboala, mbijáia kawoenga. Táka híwána njoena 
I R. K. : bai pareángganja na oehue^ haromoe 3a mbaToe papue- 
roc nja na marámba bokoeL na maweUngoe 1a awang. 

Toenanoe mboendába na na tau bat ja tia oeboe; bana bála 
ja ka pabai ja . na toe ja la mbpMa kawoenga * hakamboeloe 
dSimboe mboála kaw'oenga da; bana hiila jiaboeri ja bina |>a- 
tangandja hina kabeli ha, Toenanoe bana hsla ka pakabeli 
ndába ha hina wotoe ha la kaheli bokuel la toeba kambíLntroe 
íserátoe. 

Táka hiwilna njoena 1. R. K.: lo'a wa pa^ohoe nda ai moetoetig, 
ta manahoe wángoe haromoe la rnarai romoe. 

Toenanoc bada beti ha ka pa'ohoe aí, na roedoeng ka, 
Haclang la marai romod, na wotó^ ha da woeroeng kawoenga + 
bai wocTOcng bokoeloê ma. Toenanoe bana hari loendoeng ka, 
l>era doca pahB na na lodoe, mbuendába na na tau na tftkaka, 
da mátoc ndftba ka. 

Taka hiwftna njoena L R. K.: ha ama lxik<tel, maí i nílmnc. 
Tftka njocna na ama bokocl hina hadang liïna lakoe íoftma ja, 

Tílka njocna 1 R. K.: ha ama, lakoc Ma ná, hocpapa la kaheli 
bokoel. njocmoe tftngároe Aviki moe tau ïxíahamajang- 

Tftka njoena na ama bokoet hina pata ja la kaheli bokocl 
hina tftngílroe Ja haaioe na na makaweftda, na mapingoc paha- 
majang. 

Tftka hbvána njocna na ama bokoel: ha rftmbocKahi, w5nda 
pahftpa Marapoo^ ninja ka na matanggoc hamajang. 

Tocnanoe bana hftla ka pahamajang, tobocndja da karftmbo^aT 
hakamhoeioe tiloe ngioe da. Toenanoe bana hák ka patobcicng, 
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hida hoáwakoe ha. hida tangaroc ha dïi etí da da karlmbo’a 
nacda. da paháta patoboeng; tSka njoena na ama bokoel : da 
hamoe da cti karámbo’a. rámboc Kahí, hiwinanja. Taka hina 
hcáma njoena l. K. K.: míli toe dcena njocna. ka da hámoe 
da cti da da karámbo’a. 

Táka njoena I R. K- htna pa’aunja 1 O, N d., ana míni na 
dángoe na papaha iia~ Tocnanoe hida lakoe patoáma ja noeloea 
la koeroeiiff, la toeba hanamba. Táka njoena 1 R. K. hítvina; 
atia tníni nggoe njoengga, ndaningoe matoáma ja na papaha 
na, ndaningoc matoáma ja la nianandang. Fáka na heáma. 
njoena 1 O. X d.: lángn táka ka i njoena, na papaha nggoe 
njocngga, ndc tau lai jchoc ja. tau la awang ma ja dockoe. 

Toenanoe bana metni ndába ka da oehoc, da tobeng, táka 
híwána njoena na ama hokoel i ha rámboe Kaht, takoe á, 

Táka njoena T K- K. hina takoe, hiwána: diha ja, djáka 
pira tta na taii na padoendang. Táka njoena i\a ama bokoel, 
napa kakoe diha ja ka- Toenanoc hina díha ja: bana hála ja 
ka padiha ja. hiwána: ha lámboe Kahi, tiloc ngahoc waloe 
kamboeloc madoea haatoe ha- Táka na heáraa njoena I K. K.: 
dji doe ja, kata pinja, 

Toenanoc bana hála ka patakoc, htna pakc mangiloc ndja 
da ochoc mangedjing, paloe mboca kawoti da, Toenanoc bana 
hála ka pa|iak5 iidja da ochoe mangedjing, njoena na matanggnc 
hamajang, haraajang na nja ka docna, 

Na pakc mangilot: nja na ochoe na na raatanggoc hamajaiig. 
Táka hina pakC ndába nja ochoe na tau dangoe. Tnenanoe 
bana hála ka i»pake nja. bana ndjápoc ndába ka. táka hina 
pakc nja tan^oc na tolocng. 

Toenanoc ngangoe na nja ka mboiíloendába na na tau na 
padoendang tta tau lai noc la paratngoe mboendába na. Tocnanoe 
bana hála ka pangangoe, bana maringoc ka na iodoe, hiwaiia 
na tau padoendang: ha rámboc Kabi, oemboc Ndiioc, ana 
míní na l K. K., mai kámi námoe, kai hápa, kama lakoe. 

Táka htda pala ngilndi ndja pahápa da. hakawita mboála da, 
na pambinoe waing na mbnála vvinoe; hína paberi ndába nja na 
t:m na. padoeiidang. Toenanoc bana ndjápiie ka hída hápa; da 
bala ka pahápa: mála kama kanoáfna wa, kama lakoe. Táka 
hina heáma njocna I R- K.: mála kai lakoe á. 

Toenanoe bana lakoc ndába ka na tau, táka hiwána njoena 
l O. N d.: ha aja. máta kakoe lo'a pntángároe ja na tna kakocta 
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nggoe. Taka hiwliiianja ï R. K.: peáka nja i tamoc^ vvodoe nja 
oeina na na param^ na haii, kana. lakot na papaha nggoc lai 
noc* na kareá mboe ndja da ata na mbocUicndába ria, 

Tocnaítoc bana lakoe ka* Ulka I R. K. hína pcáka nja 1 O N d. 
haátoe: lo'a pawoeloe nja ocma na la pantinj^oe nïna, wftna 
na tamoE moe. Táka na heáma njoena [ O. Nd. noena: mala 
ka^ niata, kakoo woeloc nja ka. Táka hína wocIik: nja líma 
mboea da da Qcma; na w'otoe nja kili mbatne la paraingne 
nocna, na winggíroe ma nja. Xa hála ja na kílimbatoei na 
na pandoi ja na pindDc, pai^akoc |3alí dalocng. 

Toenanoe hana háU ja ka hína pekkanja na [xtpaha na na 
jera na: lakoe S la paraingoe lai noe; mbada hála nggoe ha ka 
da ooma pawootoe ha,^ píndoefc kíli mbatnCi koé hála ndaba 
ha ka pawocloc ha. 

Táka na papáha na 1 O. Nd., na malakoe, hina lakoc ja 1a 
paraíngoe noena. 

Toenanoe I O. N d. bana tííka nja ka na ina kakocta na* 
mbáda meti na ka, n<lena toama ma nja pa; na hakDclocroc 
be ka bana mádoc ka. Táka nioena I 0« N d. hina pit! ja , 
hína kambocrocnja, hïna pocroc ngándi Ja la tana, 1a padoca 
talora, hina áki nja hina tani nja^ Tocnanoc bana hala ka pa- 
tani nja, na oema noena na koehi nja cpi hína hocloc ja, hina lakoc- 

Toenanoe bana taka nja la paraingii kawoenga táka na 
ánmng bana lakoe^ hina pa'aung la pamaiigahoe, hiv^'ána: pa- 
poeroc ndába nja da ata^ da [>aliála papeaka moe ámang^ bakoc 
lakoc li. 

T5ka la hau paraing^ hamang ; táka la hau paraing ^ hamang; 
táka 1a hau paraingi hamang; locjXL da ndjápiie da |>araing da 
maj^eáka nja palohoc. 



SOE>i HA X K ESCllE: VERIIA I.HS ■ 


\{9 


V. l>e tol. 

Het begín vítn ‘t verhaal: cr waren ccns wcczen . huu ouders 
hariden hen door hun dood achterp:eUten: de namen vati díe 
wcezení I Ocmboe Xdílne dd étii, cn mebje, I Ramboe 
Kaht was haar naam; íij. 1 Ríimbot Kahit was dt oudere^ 

Xa verloop van langi'Én tij<l „ nadat tnen hun oudeïï» had 
bcgraven , wají, cr een groot varken. door hun ouders op^fokt; 
dat s'arkcn ccn varken mct tiítHtekcnde ííla|ítanden+ En het 
gin^ naar dc tuincn van andere nienschetii t at de maïi op» 
rccds ver wcg was hct. En de cigenaar van den tuin la^ hcLp 
en hij nam aiijn lans en síijn kapntthi cn bracht í:ijn paand naiir 
buitcn en besttrcg het^ 

Hij joeg \ varkcn achterna, en ‘t varken beklom ccn bergK 
"t kwam bovcn op den top en t daaldc wederoTti af in t dal. 
Hijp die het achtema joeg, kwam hoven op den top » hlj keck 
er naar ; op een anderen berg wa^ \ varken. Kn wcderoiTi klom 
die man naar bcne^len, hij klom weer naar bt:iVen» hij kwam 
op den top. hij keek er naar: op een anderen berg w as ‘t varken. 
Hij klorn w'cer naar bcneden > klom wccr naar boven. hij keek 
cr naar: op ccn aiulcfetï herg was "t varkenp Kn hij klom 
naar beneden, klom w^eer naar boveni hij kw'am op den top 
cn hij Kag naar benedcn in dal, híj ïiag huizcn, dríe stukïj. 
En hij klom naar beneden cn hij kwam in 't dal. de plaats dcr 
huken. Hij kwam bij ‘t hui^ en zag het varken, door hcm ï.oo 
even nagejaagd j cn liij stak ilat v^arkcn : toen hij gestoken had 
en "t varkcn dood wa.s, daalde i RiSinboe Kahí af in de voor- 
galerijx 

Zij zéidc tot hem terwijl rij hem vroeg: ivaaróin hcbt glj mijn 
varkcn gestoken ^ daar ’t een varkcn van wee^en is? í Oemboe 
Xdíbc antwoordcle: ik hier bcn een síoon van ï Taroc Tiboe, 
ik ben ecn jnon van dc zuï?ter van uw vader » ílaarom bcn ik 
gckoincn om T varken io steken + het heeft oiTgeinaakt de mai>, 
dc rijst ctendc in mijn tuin. 

En I Oembtie Xdtloe i^lccpte hct varkeii cn brandde (de 
borsteb cr) af: nadat hij 'l afgebniml had, nam hij 'i op cn 
legdc 't in de vcoïgalerij. Kn 1 Rívmboc Kahi kïom (in hnis) 
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om hcm Kijn sírih ic hakn en aij gaf heni ; hij wWd^ nïeL 
Zij RÍng: wcer iraar binrient nani ccn bronKen bord cn decíl "t 
er op; zij rcikEc ‘t hetn tne» hij wildc gecn sírih kAuweti. En 
l R. fïinjí halcn, waarop mcn dc sirih voor den Marapoi: 
deed, een goudcn bordje » cn zij paf hcm. En t O, Xd* nam 
’t aan en hij kauwdc sirih. 

En [ O. Nd. gaf zijn áirihtasch aan l R- K-; maar ï R. R. 
wíldc gccn sirih eten uit de sirih-tasch van t Ov N d. En 1 O. 
N d. zcidc: ik ncem u mce naar mijn huts^ zeide híj tot haar. 

Maar 1 R. K,: é. ík wil nícL Ycn^olgens I O, K±í waarom 
wilt gij níct» (hícr) is de plaats, waar ik mijn vtouw van daan haaJ- 

En I O. Xd. stond op en slocg de buik van 'tvarken open; 
vciA-olgens dccldc hij ^t in tw^eeën; toen hij 't s-arkcn verdeeld 
hadi sneed hij het Ín ttv'ec stukkcn; hij deedde aehtcrpootcn bij 
clkaar, hij deed de voorpooten bij clkaar; zíjn kop sneed hij cr 
af; zijn ribben haalde hij cr ult; vervolgcns bond hij depooten 
van "t v^arkcn tc samen, zijn achtcrpooten mct zijn voorpooten, 
en hij bond 't aáji eikaar. 

Toen zcídc ï f X Xd.: kcm toch naar beneden i Kahi+ wij 
gaan, Maax I R. antM"oorddc cn zeide: mijn jongere bn>ederfc 
Oemboci neem hem mee^ zegt gij? Maar 1 O. N d. antwoordde: 
necm u\v jongeren broedefp smljt hem op dcn grond^ opdat 
hij stciA'Ê; ™t hcbbcn wij aan hcm^ als wij hem Touden mede- 
nemcn+ dic schurftigc paardcnnek! 

En l R, Kk antwQordde; wacht cvcn, Ocmbcé^ dan zal ík 
ccns goed naar mijn jongeren brocder kijkcni zcide zijtotliïcm. 
En Í R- K- nam nu een pisang-blncm en hvee stukken varkcns- 
vleesch : één stuk tegde zïj ncer aíin zijn línkcrztjde, ‘t andcre 
stuk línced ïij ín tweeën ; êén stuk plaaLste zij aan zijn rL-chter- 
rijdet én 't andere stuk híng zij np rccht tégenovcr hem. Toen 
nam zij dcn ^mooíc tol& en ’t gouden tcllcntoíjw en legdc 't 
necr aan zijo zijdc. 

En I Oeniboe Ndíloe, díe 't varken gedood had, zeídc tot 
haar: ha Riimboe Kahi, lcom toch naar bcneEÍen, wij gaan. En 
I R. K. antwoordde: ja: toen zij klaar Avas met alles vonr haar 
jongercn brocdcr cbmpkct tc makeiu síijn dingen om mee te 
speten + hct eten p loun nam zij k a m a n ggi h o e pittcn, één 
handvoL Zij nam cen stuk rood goed en zij ging naar bencdeii 
rtx^ar de grnotc vIolt» ZÍj bereikte dc dcur van dc gmotc vloer 
cn zíj scheurdc een stuk af van *t nQode goed: 
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Ocmboc Ndiloe, schuíl in míjn sehaduw 

tFCcd ín mijn voctsporen. 

Vcn.'<ilgcns daaldc Jtij Echeel af in de vqorgalenj: uedcmm 
.schcurcie aij ccn stuk van *t roode gocd, en íij zeide: 

Oemboe Ndiloe. scboil in míjn schaduw 
treed m mijn voctsporen. 

En de 2 uigeling anta'c>ordde: ja'ce. 

Tocn dadde geheel af op den grond, ïííj plantte de 
kamiln gg iiio e-pítten jubt váár dc plaats ^■aar men naar be- 
nedcn gaat; toen ? 4 j ze geplant had . ?tide zij: 

Ocmboe Nditoc^ schuil Ín mijn schaduw 

treed ia mijn voetsporcn, 

waar ik ook vcrblijf moge houdcn. als ik aan 't w-even ben * 
gooi mij dan met den tol. breek míjn grúote teen. 
getouvv acult gij schcuren, 

En dc zuigellng nntwoorddc: ja, ce, ïeíde hij. 

Wederom gmg I R. K., ïij bcreikte de deur van de kampong, 
verv'olgen.s scheurde ïij een stuk van roode gpeflt Ocmboe 
Ndiloe, KCÍde ?ij tot hcm: schuit in mijn schaduw, 

treed in mijn voctsporcn, 

En de zuigeling aiUwooTdde: ja, íc» ïeidc hij. 

Verv^olgens gíngen xij heen ^ 1 ÏL K. met ï O. Nd.: en ?oo 
kwamcn ?ij aan hun woonplaats. 

Toen ?ij nu juLst weggegaan waren, I K. met I O. Nd. 
daíir werd de pisang-blocm een mensch, en zij nam t kínd op 
en gaf het le ?uigen: en ‘t varkenávleeseh kookte zij en stak *t 
in KÍjn mond, 

foen hij nu langzamerhmnd wat ouder vvas geivorden. nam 
zíjn pisangbkjem-mocder^ den *mooie toli en 't gouden toUcn- 
koord, eii sij gaf 'I hcm. En t O. N d+ daatde af op den grnnd 
en hij wond dien tol op en vvíeqj hem naar de deun Tnen gíng 
hy hem weer terug halen cn liy klom weer in huh en hij sprak 
tot ?ijn pisang-bloem-moettcr cn hij zeide tot haar: moedef, ik 
kan mijn toï at opwítidenK Eti ïijn pïsang-bloem-inoeder ant- 
woordde: dat is goed. 

Wcderom op cen andercn dag+ nam hij vvcdemnt s'.ijn tol 
eens, gíng naar buíbcn bíj de deur vait de kampong en zag 
ecn kip. Kn 1 O- Nd. zekle: hol ala dcr.e kip 't bezit ís ran 
mijn ouders, dan /íil ík ‘t tnaar éínmaal diDeii straks mctdcn 
tol. Hij wond zijn tol op en wierp dieii naar dien kip: hij raakte 


122 


SOEMHA^t:m:nE verhalex. 


dcn kip, dcz* was tenstond dood; toen hí] dcii kíp bezag, ?,íjn 
kop wa* Ycnbrijzeld door 't naken van dcn toL 

Kn hij nam dien kip op cítii bmchE hem níiíir huL-i cn liet liem 
íien a:in KÍ}n moeder. En ïijn moeder zetde: tvíiaT komt dezc 
kip van daan, oembnc? Toen antwoordde 1 O- Xd.: cen ktp 
vart mijn ouderíi h “t. ^ 

Wcdemm op een anderen da^ vroeg hij aan zLJn moedcr: h 
cr geen teerkost^ wclke ^\} voor mij zoudt kunncri stampen? 
En vijn moeder antwoorddc: er is een weínig van dc aard' 
wortcls^ laat ík ze voor je stampcn al:? lecrkost, En l O* Xd. 
antvvíK>rddc cn ííeíde tot haar: bak voor mij kambambangH 
acht stnks. 

Tcjcn zij dic kaïnbanbang gebakkcn hadp zetde zij tot I 
O, Xd, : die teerkost isi al gaar. 1 O. X d. antwoorddet morgen, 
clan zal ík vroeg weggaan * ont te gaan bczien ^t velri der paardenn 

En hij stond 's morgens vrocg op eii ntaakttí zich gereed cn 
hij zcíde tot zijn pisang-bloefíi-mneder : moeílqr, iaat mlj gaan 
bczïen "t weïdcveld der paarden, of er nog KÍjn paardcn cn 
karbauwen. 

Aldus nLi ging I O, Xd. en híj kwain op den weg: en hij 
zag een |>aarct aan.de zijde van dcn wcg. V'tírv'olgens wond hij 
't touw om ?.ijn tol en hij xeide' ho+ als dit pa.Rid ^t bezit is 
van mijn ouders. dan zal ik maar cénmaal doen metdcntol, 
Hij w'icrjj nti z^íjn ïoK hij raakt het, 't |>aard ivan terstond dood. 
En l X’d. ging cn sncqd de buik ci|>en met een mcs+ ctín 
weínig sIcchLs snecd hij “t Qptín+ hij nain de lcver ervan; tocn 
híj de levcr cr van gcnDmcn híid, gíng hij wcderi>mT tícn 
w^eitvig verder. 

Hij zag wederoTïi een karbauw^ en hij wond “t touw om zijn 
tol tín hij zeide: lio, als die karbaiiw 't bezit ís van mijn 
ouders^ dan zal ik “t nvaar ecnmaal duent i^traEs Is hij terstond 
dood, (ik doc ^t) met dcn tol. 

En hij wderp ^ljn tol, hij raaklc den karbauw, sdjn kop; hij 
teïstond dood. Tocn dc karbauw dood vv^as, ging í O, X d.. 
maaktc den bek van dcn karbauw open en snccd zijn tong h'vÍ 
en nam die mee. 

V\'cderoïn gíng hij ecn eindje vcrder cn híj zag een gnyote 
kampong; vervolgens zag hij mcnschtín, die water gingeíi 
íiehcp|>cn tn hij vrocg hcni w^at doen dc klndcrtín daarboven 
in de kamtMírtg^ ztride hLj tot hcn* 
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Zij, tiic «iiter gingen scheppcn, antwoDrdden : kínderen, tlie 
aan 't tollen EÍjn. En l O.Xd. ï.eidc tot hen: hoe is 't. als ik 
in de hampong hlini, 7 al dan de hampong-vorst niiaschïcn 
botïïï ;'rijn? 

En xij, die watcr ginBen scheppen, antwoordden; waarom 
ïou hij boos cijn; als gij zijn paarden gaat stelen, dan is hij boas, 
Zij. die water gingen scheppcn. gingcn heen en 1. O- Nd. 
gíi^g verbcrgen ïijn slímocl, ?.ijn hoofddoek, ïijn kapmcs, hij 
verborg het in ccn stccnholle. Tocn hij 't vcrborgtn had, nam 
hij een gescheiirdc doek en deed dic om, evenals iemand, dic 
in *t gchecl geen slimoet hccft. V'^enolgens nain hij ïijn tol cn 
klom naar de hampong. HÍj hwam in de voorkam[X)ng en hij keek 
naar een hoogen steen om op te r.itten: tocn htj ecn hoogen steen 
Jiap. (íinK Wj hcelemaal naar binnen; vcrvoigens ging hij bovcn 
op den steen zitten, gelijk een jongcn , díc zich ingcwreven hceft 
met stof. Eti de kinderen, dte aan 't tollcn waren, /.agen hcm 
en 7 .Íj zcidcn; wie 2011 dat toch zijn daarboveji op den stecn, 
hij KÍt voortdurenrl ineengebogen neer, 

En één jongen zeide: ha. gij daar bovenl kom. dan xuilen 
wij toUen, icide hij tot hem. 

Maar T. O. Nd. antvvoordde; ai. straks m\l gtj boos op mij 
KÍjn; ik wil nicl, xekle 1. O. Sd. En de kdndcren, die aan 't 

tollcii vvaren: ha, koiii jij maar! 

Eti 1. O, Xd. kwam naar bcneden van bovcn af den ateen en 
Itij ïctde: wclaan laat mij toch *t «srst dcn lol acttcn, gij 
aUen, werpt allcn tegelijk. En de vele kinderen zcideii: ja. 

l, O. Nd. zettc ntt den tul, en lij aUcn wlerpen , maar r.ij 
ríiaktcn dcn tol v'an I. O. Sd. niet, ín hun werpen* 

Toen zdde [, O- N'd.: nu is 't mijn beurt om tc wer|)en i 
en I. O. S d. ging cen eíndjc van de tollcn af en hij wíerp, 
hij makt die toUen, zij warcn aUcn stuk. 

En díe kindcrcn, eígenaars van de totlcn, luo evcn gebroken, 
zij grepen l. O- Xd. en zij bondcn hem mct een touw cn KÍj 
boiidcn hem ondcr de stoohplaaL^; cten gaven zij hem niet; 
als fle mcnschen van *t buis kooktcn. als mcn 't wamrte water 
afgoot, dan storitc men *t op I. O. Xd. ondcr de stookplaaLs. 
l>ric dagcit, víer dagen, en I. O* N'd., tlaar hij voeldc pijnlijkc 
hoofdklopping, zeidc; stijg op. gij water. ojxlat drijvcn al de 
rijststampers eti rijstblokkcn, 

En *l water steeg cn overstrtKitndc gchccl <le kampong: alle 
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ríjíit'itampcrï, dt rijsiblúkken , de paarden, de varkciis, de 
íTciten, KÍj dreven allemaak 

En de huíseigenaar ïddc; ha ocmbóe, benedeii de stook- 
plaats , niet al?.oo! laat bedaren uw hart, daï vertoornd ïUs 
gezakt is dit water. dat stíjgt, dan zal ik u geveii slaven, een 
kampong voL Ven'olgens (ïeide) f. O- XíLt zak wcer terugp gij 
water! Toen ’t vvatcr gcaakt was, xeíde de huiseígrnaar; welaan 
zaJ ik u heden terstond gcvcn de slaven ^ door mij beloofd? 

Maar L <). Xd, KCÍde: iv^acht maar^ als ik terugkom. danzat 
ik aankomen om ^ce tc halen, En hij vertfok uít díe kampong. 
Vcrvolgens ging hij halen 7Íjn s1imott+ 7-ijn kapmcs, zijn hoofd- 
doekt xLjn sirihtasch en jííjn teerkost; er waren nu maíir Kcven ■ 
stuks k a m b a m b a n g. 

Toen hij zijn hoofddoek om gedaan had, zicb gekleed had, 
gtng hij weer HiJ girsg cn zag cen kampong, zeer grooí vvTas 
die. Tocn hij berdkt had dc bencden-tuïnen, zag hij menschen, 
díe water gingen scheppen. 

En hij vroeg hen: wat doet men daar bovcn in dckamisong^ 
dat cr zoo'n fcedEgedruÍBch is^ naar ik hoon En die mcnschen* 
díc water gingen schcppcn, íeidcn: aíp dat zijn inaar kinderen. 
dic aan tollen zijn. «Hoe is 't, ivannecr mcn cr heengaat, ís 
dan hct kamponghoofd soms boos? Maar zij^ dic water gingcn 
5 chcppcn+ antwoorddcm neen, 't kampong-hoofd zal níet boos zijn- 

En zij, dic watcr gingcn íscheppen, heen gíngcn icij ^ cn [ 
O. Nd* IRR^ vcrbcrgcn djn slímoct^ zLjn hoofddoek* zijn kap- 
mes, ?.ijn sirihlascli, allcs verborg hij in ccn ToLíspclonk. Toen hij 
het verborgen hadi nam hij dc geschcnrdc doek, door heni 
gcdragen in de kampong, waar hij 't eerïit gcknmen was* 

En híj gíng, hij kwam Ín dc voorkamjxmg en hij zag licti 
xvitte kalksteen, áoo grixn als een mand. En hij ging cn ging 
daar ineengehegen ziEten. 

Krï de kindcTen in dïe kampong^ zagcn l O-Xd. en som' 
migen zciden: kíjk eens ílaar, die jongen, net als een wíUÍ 
Vrirken I ecn schurftigc hond! Manr sommigen v.ciden: sprcck 
siiet alzoo, \ is ecn mede-menschi gij moct nict a1 te ondcii- 
gcnd zSjn, En sommigqn zdden: ha, jongcrg hroeder/kom hier! 

Ven'olgens zeiden zij tot licm: laat ons tollen, zeggen wij, 
daarom rocpen wij je, Maar I O.Nd. antivoorddc: naar ik denk 
Ln mijn hart, straks als wLj tollerii zal dan uw hart nict vcr- 
toornd zijn? Maar sommigen aníwoordddn: waarcim zouden 
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wij dHArom boos zïjOi litfin wij inímr lollenï Eii I O. Xtl. KeïdL, 
kat inij den tol eersl plaatsen, glj allen fnoet alkn tcgelijk 
werpen, wacht niet totdat htj nit (gedríiaíd) ís- 
En al die kinderen: dat ís gocd. 

En 1 O. N d, wond Kijii tol op, *'j 'eieri^f' naar dicn tol, 
cr was niemand, díc hem raakte. Taen ïcide l O. Ntl.: Kct ze 
nii vooT mij neer. dan ïal ik werpen. En d!e kindercn wonden 
alien hiin tollen op. En l O. N d, wicrp ï.íjn to!, al die tollen 
W 3 íen stiik, 'l oen hun toilen gebroken waren, grepen ïij ! O. N d. 
zijn to! ar en 't gouden tollen-touw en legden ’t op een ver- 
boTgen plaatá. Vervolgens grepcn xij hem, bondeti, hem en 
bonden bcm vast bij de plaals, t%"aar mcn (uit ’t liuis) naar 
beneden gaat: a1 wie op dcn grond afdaaldc, trapte op hem; 
die in husíi klom, traptc op hem. 

Maar des nachts Sïong I O, N d.: geef mtj hem, geef mij hem 
vlug; mijn mooie tol, niljn gouden tollen-tonw; tk ben bezig 
mct 1 Kahi. mijn zuster; schuil in mijn schaduw, daar lij toch 
tegcn mij zcide; treed in mijne voetsporen , daar ïij toch tegen 
inij reide; terwijl zij scheurde ’t roode goed, terwijl zij planttc, 
een haiidvol kamïnggihoe, jui.'it voor de plaats van ncderdalen, 
aldus is ’t dat Ík naspeur haar vnetspoon 

En de huiseigenaar hoorde dit kínd; hij zockt íets, t ïal 
goed Kijn ak wij hem aijn tol geven, itíide hij. En dc huis- 
eigenaar ïeidc: wlj zullen hem boete moeten betalcn, slavcn. 
één kampong barstens toe vol. 

Men nam íijn tol. en gaf ’t hem cn ïijn gouden tollentouw. 

En /ij vroegcn hem cn /eiden tot hem: wat is uw vcTlangcu , 
als wij u boete betalen? Toen antwoordde ! í). N d. en hij ïeide: 
mijn verlangen, hoor het, alaven één kampong harstens toe 
vol; gouden oorv'ersicraels: duizcnd; goL'de paardcn: vijf kudden . 
volwasseii mannetjes karbauwcn; 3 kudden; herlen. wier hoomen 
nog niet gegroeíd ïijn: vijftien; dit slechts ís mijn vmgen, als 
gij er tocb in staat toe Kijt mij boete te bctalcn. 

En *t kamiïonghoofd zcide: ik toeh ben de achuldige. tk /al 
u boete betaieti, ï.ooveel ais gíj zooeven hcbí opgcnoemd. 

Eu men vroeg hem en zij aeiden tot hem: wciaan nii, betaal 
mij toch, ztgl gij. op dezcn dag? Maar I f)- Nd. anwoorddc: 
wacht maar, als ik temg gekeerd ben, dan zal ik {mjikomtn 
om ’t te halen. 

Veiwolgcns vertrok hij uit die kampong; hij ging aan om te 
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haien zí]n íiiirnott. síijn hoofcïdo^k, zLjn kapmes+ íítjn ïiinhtïi-^ch 
Eín hij klcedde /ích asn en dced ïíijn hciardcloek om. 

En wtderom gíng hij; cvcderoiTi y.n^ híj cen kam|Mmg, een 
kam|Kmg van amie menschen "t; m de kampong was "t 

aantal menschen i£e.stien slechtSp vroiiwen, mímTiert tn Idiideren 
te samen genomen. 

Vcfvolgens stag hij een \ tnuw, dic water gíng schep|>cn, KÏj 
was oiid, haar tanden waren reeds afgebmkkekt p haar haren 
rcedïi wiu evenals van dc kakatoe, En hij vrocg haar: h:i 
grootmoederlje, waarheen gaat gij daar? En dk oude ant' 
ivofjfdde: e, ik, ik ga maar ivater schcppen. 

En 1 O. Xd. 7 .eïde: bovcn in de kampong is 'i zeer niítíg. 
En die oude antwoordde; er djn geen inenschen daarbovcn in 
de kamFKingi kinderen drie of vicr maar. En 1 O. Xd. /.eide 
tot haar: hoe Ls "tp als men er aEangnat, laten ivíj toUen+ alí^ 
nten dat tot hen ïtegt? Die oude anttvoorddei waarom Kúiiden 
stij 't itiet vvilleni daar :íij nu toch mimr aan het S|jeten zijn. 

En zij ging heen de oudc. En ï O. Nd. gïng verbergen zijn 
sUmr^tt ïïijn hoofddoek, al wat hij mcebnicht. Vcrvolgeris nam 
hij k gcscheiirde doekt door hem gistereifi en eergisteren aan- 
gedaan. En hij gífig: hij kw'am hij de deur en hij kcek eii hlj 
zag kinderen^ die aan 'i tollcn ivïirent tivec ïikehbi. Enhijging 
en zat in de voorg-dlerij. De hui¥ieigena.ar kwamp hij spmk 
fluísterend in huiii: van waftr kou die knaap toch zijn; zeer 
tíchoon is KÍjn schoudcrdoek, een doek met figuren; ?.ijn lenden- 
doek,^ een doek met goud geivevcn. Venolgens kwíim men hein 
brengen zijn sirlh: hier is 't p VQrsteri-zotin! waar gaiit gijhcen? 
<lk ga \ íand bezien». En de kindercn^ dic aan ^t tollen waren; 
ha Ocmboe, uw tol Ls zccr ^chuon, laat ons toUen. 

^taar I O. Nd. íceide: inijn tol h zcer hros p htj ÍH sfxiedig 
stuk. ^Ai haí laten wíj ‘t maar probeeren!» Vervelgens [. O. 
Nd: aís k auo inoct, laat mij dan ecnít den tol zetten. En 
dc ktndcreJi Mtílen: dat is goed; uw ïol, stniks brcckt hij in 
klclne stukjeá. 

En 1, íJ. Nck zette zijn tol, en dic tivise kinderen wícrpen'p 
zij raakten hem nict. Vervolgeris L O. Xd.: zet fse msj nu maar, 
tlan aal ik werpcnt daar ivíj maar spelerip moet gïj nict boQS 
scijn, ai! Zij nu zettcn hun tallen cn 1 O. Nd. wierp en zlj 
braken, de toUen v^an die kna|>c:n, zij ivvaren kort en klcin. 

Kn dic twee knapcn: ai lia, gewonnen hccft die ^mooíe» 
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loU Qtg mooi w hij, líuit oTts hem afnemííFi. Tocn grepcn kíj 
1 (>. N-ti en zij bonílen hcm mtt cen louu' en xij brachtcn 
hcin jkiíiít voor dc plaiitís, waar mcn (in hiiis) klimt. Dag cn 
nachtp icílcr tiíc afclaaldc op den grond, trapte op hem, ieder 
clic: in hitis kU»m , traptc op hem. 

^UííT des middtmachtií I <>. N d. cn hij Jíesde! eeeí 

hcm mi], mtjn ' mtHiíe> toK nújn gaoden totkn-tomVt gecf mlj, 
gecf 't mij vliig, ik speur na haar %oetápoor. ík ga na O spoor) 
van haar tong, l Kahi míjn J.UítEer* nmdat *L iiw %vU iá te blijvcn 
bij dc rtvicrt wclke men aandoet » bij dcn wegt u-elkc mcn 
overtickt. 

En dc huiseigcnáár schrok, daar hij aan *t s3apen was. er- 
valgens stoiid hij op en luistcrdCí toen (ycide) 1 f)^ Nd.: t is 
ntet mijn eigcn wíl gcwccst, híer aan te gaan» want t was 
haar verkiexing, (hícr) te gaan ovemachten , 1 Kahi mijn 7,usíer. 

En de huiseigenïiar htÉslerdc goeil; tocn hij gchoorti had, 
hicUl I C). Xd. op met KÍngen^ 

*s Morgená vrdeg stond hij r>p cn hij vroeg hem: oemboe, 
wat ïioekt gij? I O. Nd. antwoorddc: ik zoek í Kahi, mijn 
r.ustcr. stcide hij: *Als *í koo Ííi, laten vvij hem dan losiïiakcn ï , 
KeÍdc hcE kampong-hoofd. Men maakte zïch opt de één* cm 
stcrkc man, maakte hem los; hij was er níet toe in staal, de 
toitwen warcii te vastgcbonden. kder, die ïn dc kampíing was* 
maakte zich Dp* KÍj warcn ht-^lemaal nict in staat beni los te 
makcn. Er was nu ikn dcr famitiehoofden; waarom is t ^ dat 
wij nict in staat iïijn de touivcn los te ínakcn? Ln 1 (). Nd. 
antw'oordde; mcti moet mij b<*ete bctaleiiT dan ïs nien tn staat 
KC tos tc maken. En *t familiehoofd aïitwoorddc: waar ince 
^ulLcn wtj Li faoete belalen. daar wij toch arnie mcníïcheiT Kjjn+ 
Maar 1 O. N d. antwoordde: wanneer gsj niets hebt om mee te 
betalen, geef íiiij dan maar cen vorst* van Kuiverc afkoiiist. 
Verv'olgcns het famitie hooíd: een vorst van de?.e kam|>i:mg 
hier, is er niet. 

En t O. Níl. antwoorddc: laat 't dan maar zoo^ ik ral u 
allcn, dte in dcze kampong hicr wonen ^ tot slavcn makcn. 

Maar U familíe-hooR! antwoordde: ë, íoo Tvil ik niet: wtj 
allen, wij KuDcn u dood slaan* En ï O. N d-anEwoordde; spreek 
niet alKOO. Maar het familte-hoofd anlwoordde: laat ^t dan maar 
Kon, kies uw vcrlangcn, zeide hij tot hetn* 

En ï O. Nd. antwoordde: gecf mij een paard inet r.warten 
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kop, Keide bij tot hem, dan xult gij dc touwen kunncn los- 
m£iken, xíj zubcn 1o::4f^an. En ’t familie-hcKiftl antwnurdile: ér 
ííi ecn paanJ met zwaj-tcn Jkopt onder *t huííí, 

Men maakte de touwen los, ;tij I^ï>- Tocn (zeklc) \ 

familíehoofd: ï'ullcn wij ui au terstond gevcn hct iTaard inct 
xwartcn kop? Maar I O. Nd. ant^voordde: ík moct eenít teni^- 
komen ^ dan 7.ai ik \ komen halén. 

Ven^olgens ï C). Xd. heen^ hij vtrtrok uit dc kajn|x>n||. 
En hïj ging aan om tc hakn itijn slimoet ^ 7ijn hoofddnek ♦ zijn 
sirilita.Hch, allcs toch wat hij mecigenomcn had. Ti.>cn hij zijn hcKífck 
dock oni gedaan had en KÍch gekleed hadt girtg hij wcderorti- 
En hij :iag een groote kampong; htj kwam in dc bcneden- 
tiiinen cn daar zag hij jongc mcisjes* vier uaren cr, dic water 
gingen schcp|>cn^ Dïc vrouwen* tennvijl xij watcr gingcn schejjpenp 
jnist w^aren 2tj uít de poort gckomcn» of Jtij aí.)ngefi^ zij hídden 
níet op met hun gillend geluid. En hij vroeg haart ha ramboe, 
waar komt gij vim daan ? De vrouwcn antivoordden: wij komcn 
van bovcn uit de kampong, iíeiden ?.ij tol hem. 

Kn 1 O Xd. atrtw'oorddc: in dezé kampong* naar ík hoor, 
Ls men erg aan "t fccstvíercn. ^Waarlijki icidcn dc vrouwcn, 
oiiafgcbroken vicrí men feest^ men houdt nict op,* En dic 
vrouwen, hcen gingen zij om water te schcppen^ En ! O* Nd. 
gíng aan ín een groot bosch en hlj verborg zijn slimckel, lijn 
hoofddock ín een boomhQlte; vervolgens nam hij 'tgescheurdedoek, 
zoo dikwijls door hem gednigen cn hij kicm naar de kampong. 

Hij nú kwam bij de deur en bij mcnachen, dic op de gongii 
sloegen, dic dansten. En I O. Nd, ging naar binncn, hij kwam 
in dc kampong cn sommige kínderen waren a.an ‘t tollcn achter 
*t huïs. Maar l O* X d. ging oaar hen dic aan \ gong slaan 
waren en stelte lich daar necr. Maar de vele kittderen zagen 
hcm cn gingen naar hem tuc en vroegen hem : waar komt gij 
vaitdaan? En 1 Q. Nd. antvvoordde: ik kom vait 't (djagong) 
gictcn, steidc hij tot hen. En de vcb kïnderen antwoorddeii: 
laten wij tollcn. Maar [ Q. Xd. antwoordde: daar "l nu toch 
fcest iSp zullcn dc voiwasscncn boos KÏjn. Maar dc kindcren 
antwoordden: laat mcn maar feestvderen, wij zullen tollen. H^'iten 
wij dan maar tollen , ik zal mijn tol dan 't ecrste letten.» l>e 
vc!e kindcren antwcKïrddcn: wdaiin- En l O. i\d. Kette zijn tol: 
gij allen, wcrpt alkn op écnmáal tegelijkertijd. Dc knapcn nu 
votgden \ woord van i C), Nd,, zij wierpen allcn, lij raaktcn 
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hem nict. Vi;n'plgcns najti l O. Sd. zíjn tol: ze nii voor 

nnj. Al de kna|Xjn wondcn htin UíI op, nn hij wíerp zijn tol: 
huii toïlen gebrtikcn waren stc ttrgclijkertijd 

Tocn hun lolkn gcbrokcn ivarcn, grepen ztj af den tol \’an 
1, O. Sá. cn ïLÍjn gúiiden tollentuiiiv cn *n} nainen 't inecs zij 
lictcn 't JLÍen aan hun ouderiï: dezc toU de knaap, ivelke dcaící\ 
Uji bczit, is er. I ncn ricp nien hem cn de volwaíiscnen vroegen 
hem; hac is 't mct jc, dat gíj al dc ttíllen breckt van dc 
kínderen hier in fie kamponjï? 

Maar í* (>. Xd. antivoordde; dat ïiillen zij zdf wel ivetcjt. 
daar zij met mij tojlcn wilden. En de voUvassenen: desEe knaap 
b een knaap, die tollcn opniaakt, 

En men grecp hem, cn bond hent aan een Karockoc 
boom, cn zíj stcidcn: geeft hcm geen eten, geeft hem geen 
water tc drinken^ maakt hem níct loSi laat hcm áterv’eti, laat 
hem -stijf wordcn ín de brandende 

Maar t. (>. Xd.. toen hij hcm hotírde* sprak in zijn hart : 
ai^ ik zaí wel eens moetcn sten'cn (maar nu nog nietí) 

i>e hubieigenaar nu daalde af op dcn grond; cr was ook een 
cnide (vrouw), die slíep in dc voorgalerij en zij zcide tot hcmt 
wie ;tijl gij i dic daar naar beneden kortit? En de mari ■ die 
naar beiie^en kwam ïeidc; ik p grootmoedcr. ^Als gij t zijt* 
kom dan bier. ^ En dc oude sprak tot den man,^ die afdaalde 
íjp dc aardtí. zij zcidc tot bem: gij moet niet wccr ín hius 
tcrug klitnmcn , strakjes moct gíj met mi; cven naar heni 
hooren* die daar bij dcn karockoc boom zingt. 

En L t )* N d. zong; pas ivas ‘t maar — dat ik Kicr kwam — 
aan cen karoekoe bíïom — bond mcn mïj hangend “ eteii 
gaf mcn mij niet — water g^f mcn mij niet — geeí^ vUiggccf 
hcm mij — rnijn Miiníiíe' itíl — mijn gouden tollen-touw — ik 
zoek l Kahi — mijn zuster — die mij scheurde — rond goed — 
díe mij planttc —- kamánggihoe pittcn — jubl voor dc 
plaats, waar men necrdaalt — ais gij mij hmn ^uet i;t:tíft — ^ 
niijn ' mooie ^ ti>1 — gij aiien — in fle kainpong híer — gij 
zidt uitsEcrvcn — gij ?.ult geen íjvt:rbbjfsel achterïaten. 

En zíj. die in de voorgalerij áliepcn, luisterdcn naar iiem 
terivijl hij zong, gcbtindcn aan den karoekoe boom. 

Verv'Olgens (zcidc) de ecn, díe afdaalde naar den grond; 
wtírkelijk, gruotmoefler. hij heeft wat tc zoeken, hij kwam 
mEiar eens aan. 

UL BH. ^ 


SOKMBANEESCHK VERlfAKEN. 

Kn 2 ij stoncien des inDrgens op cn vertcJden 'i aan dc 
ramílie-hoofden , die dien knaap gebondcn hadden. Maar die 
familie-hoofdcn antwixirddcn : gij spreckt nu maar wat oníiti. 
En xij antwoonidcn. 2 ij. díc hem haciden hooren ?.ingcn : íaat 
’t 200 zijn. sttaká in den nacht, zttU gij zclf hcm hoofcn zingcn. 
Toen men gcgeten had , daaldcn de faroílic’-hoofdcn af in de 
voorgalerij, vijf warën ’t. cn zij lujsierdcn naar hem of hij 
straks te middcmacht mn zingen. En zi} ricpen ook dc oiidc, 
die ’t het cersl gchoord hadj kom gij hterheen. dan xtiUen 
wy ecns luistcren naar uw praten zoocven ovctdag; *t is mi 
middemíicht. 

En 1 O. Nd. mng ivedírom.'hetolícle wtls "t als hij ^stercTi 
natht geíongen had. 

Toen zeitlcn dc familÍe-hoQrden; morgen vrocg zultcn wij 
hem losmakcn, ïuUen wij hem gocd ondcrvragen: wat Kockt 
gij toch. zuUcn wij lot hem zeggcn, teruijl wij hero vragen. 

En ’s lïiorgcns vroeg, incn kon dc lijnen m dc hand aien, 
tocfl stondcn zij op: wïj xntlen hem maar losmakcn. zeidcn zij. 
Maar lO. Xd.: maak de touwcn niet los, laten tvij straks cerst 
eens praten, wauneer de zon schijnt. 

Toen ilc zon nu scheen en fle aarde KÍchlbaar was. gingcn 
zij iiaar den Karoekoe boom, al de famiHe-hoofdcn, met 
hun vijvefl cn zij vrocgen hem: hoe ts t, aL'' wij de touweii 
Insroakcn, staat gij ’t.dan niet toc? 

Maar 1 O. X d. antwoordde: a|s gij mij geen bocte zoudt 
betalcn, /.oudt gij niql ín staat zijn dc touxvcn los tc inaken, 
meer dan vast zijn ze. 

En dc familic-hoofdcn antwoofllden : wclaan. waannec zuUen 
wij VI boete betalcn? 

En 1 O. N d. antwoorddc: als gij mtj met iets boctc betaalt, 
dan mocten 't zijn 70 gouden oorhatigers, twce kuddcn paarden, 
drie kudden karbau wen, dit slechts Is inijn vragen. 

Ue faroilic-hoofdcn zciden: hoevecl is dit íoch! cen kletti 
beetje maar, mcn zal u buete betalcn. 

Toen antwoordde 1 O. Xd, : als 't waarlijk is, ah ’t oprecht 
is, kom dan de touwen van mijn tichaam losmakcn. 

En de fainilie-hoofdcn stonden op en maakten al dc touw'cn 
lo-s, van zijn handen, vïm zijn voeten, van zijn hak. Tocn ajj 
ze alleinaa) los gemaakt hadden, tilden zij hcin op en hrachtcn 
hem irt de voorgalcríj en gavcn hctn sirih te kauw'en. Toen hij 
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gegeten had, vrDegen ú) hem: hoe 't nu. oeitibDc, ^uLlen 
\vi) u heden de boete bcl;alen? 

Maar 1 O. Xd, anhvoordde: naderhand moet 't xijn, ík kom 
tcrug, dan ^al ik "l komen aanhïLten. VeiA'oJgens de íamilíe- 
hoofden: waarheen wik gij gaan? En L Xd. antwoordde: 
5k xoek de onberdkbarx;. 

Toen hij aldus gesproken had, ging hij heen; hij ging aan 
om te hafen djn sUmoet, djn hoefddoek, ;£íjn siríh-tasch, djn 
kapmes, vJjti teerkosl. .^ldus nu^ tnen hij \ genomen had + 
ging hij wéderoni vcrdcr, 

En hij iemand, die paarden gíng vastbinclen ín de be- 

neden tuinen; en hij vroeg hem; vvaar koml gij vandaan, ïcíde 
die nian, En 1 G. Nd. antwnorddeí ik koni van 't strand, r.eide 
hij tot hem. ^En waarheen wi\t gij gaiin?* En 1 O. Xd. nnt- 
woorddc; ik ga op Jacht. Eïe man^ die imLfdcn ging vaátbinden, 
antwoordde: un waar gaai gij dan jagen? 

En l O* Xd. antwonrdde: ik ga zoci ïnaar wat, waar uok 
maar herten KÍjn. 

Hij, díe paarden ging vsistbinden in de benedentuinen „ ketïrdê 
nu Ecrug naar de kampong* En 1 G. Xd. ging aan om te vcr- 
bergen ?.ijn dimoet» j:ijn Vioúfddoek, ín k dichte bnsch. Hij 
ging weer terug uit ‘t díchte bosch+ en iiíj kJom naar dc kam- 
pung: hij kw'ani in de voorpoort cn hij i:ag kinderen, die aan 't 
djoungga-apdcrt waren in de voorgalerij. En l O. Xd. gíng nu 
geheel dc kampong iri en hij Jtette zich bovcn op cen va.sten sleen. 

Dc kinderen nu,. dic aan ^t d joen gga-spekn warcn in dc 
voorgalcrij, ricpen tot hem; ha mede-knaap, kom hier* dan 
zuUen wij zingen. 

Maar l O* Xd. (zeide): ik wil nïct., ik kan. niet djoengga 

spelen, ík kan. niet ?Jngen. Ver\'olgcns de knapcii: ha, kom 
maar, als gij gcen djoengga kunl spelen* als gij niet kunt 
zingen, laten wij "t je dan leeren, dat gij kunt djoengga 
spclen, dat gij kunt zingen , zeiden zíj tot hem. 

En ccn dcr knapcn ging naar bcneden , een makkcr van dte 
knapcn van zoocven, wclku djocngga speelden Ín dc voor- 
galerij; hij ging ï O. X d. íian dc hand leiden, hij s[jrak hcm 
vríendcUjk toc. Tocn klom E O. X d. naar bcneden en kivam 
in dc voorgalcrij: en zij gavcn hcm utn djoengga: ha» hicr 
vricnd, speel nu op dc djucngga cn ztng, 1 O. Xd+ anb 
woordde: ík kan ímmcrs gccn xLjfiengga s|ielen. 
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En de knapíiii, flie zoneven tljoengga »|,sccideii in de voor- 
gakrij, grepcn hem de cljotngga af cn alocgtn hem cr mee; 
de tljoeii^ brak in stukken. T<H:n dic djoengga '*tiik was, 
grciHín zij hem en sincten hem op dt:*! grctnd. 

En dc vohvnisener honrdcn (le knai>en latvaai maken in de 
voorgalerij. E>e volwasiscnen klommen nu naar bcncclcn van 
bovcrt uit huis: ha, «’at is clai ccni Uwaai van jullíc? locni 
antvvQorflden de knajxín; cle;tc knaap hccft de djoengga Ín 
stukken gcbmkcn. En I (J, N d.: íiei heelcmaai níc-ts. 

Vervolgcns zeiden de volwasscnen; ga hem cen touvv halen, 
dan /.ullen w ij hcm bíndcn cn hcm onder de voorgalerij plaatscn. 
Tnen bunden dc knaiJcn hcm; nadat zíj hem gcbonden hadden, 
duwden zij hem ondcr de vporgakrij; flc omhcinin^n liepen 
gehed mncl de voorgalcrij; dc deur van dic omheining slotcn 
zïj 

Tchcn j.ciden dt vc^vvïLSdítnefi: lii] inoet maar omzieii naar een 
vmangcr van dc dj o en gga, dan pas gccf hcm cten. dan pas 
laat hem Íos, ïciden ïij van hem. rocn antwoorddc I (>. N’d.; 
vvat heb Ík met ecn vcrvangtr er van tc inafccn! bcn ik ’t die 
mv djoengga hccftgebrukcn? door uwkintÍEreri iszcgcbrokLn , 
hoe Ls T toch dat zíj er mij mec filocgen en dat zc brak; vvat 
mij betreft, ik kan gcen djocngga siselen, zelde Ík tcch, ik 
kan niet zingcn, hcb ik toch gcïcgd. - 

‘ï'ocn antwoordden dtr volwafisenen: schci jij daar binncn uit 
met praten, mcn zal ccn rijsLstamper voor je halen, jc ïon 
nietcen jc hoofd in stcikfccn slaan, zcidcn zij tot hetn. 

Toen ’t nu middernacht was, zong 1 O. Nd.. cvenals hij 
gczongen had in de anderc kampong. 

Er WB-s nu ecn jonge man, die filiop op ecn hot^e balei*, 
en hij hoorde hem zingen. En '« moTgens stond hij op en 
vertelde het aan aijn ouders: afgelooixm nacht heeft de man, 
clíe door ons is gebondeii, gei'.ongcn te middemachl; ik heb íets 
te zoeken. zcíde hijt ik lieb nict gocd iiaar hem geluísterd in 
den afgeloopcn nacht. terw ijl híj aongt ik knikkqboldt nok van 
de slaap cn aoo sliep Ík maar. 

Toen antwonrddcn de fajnilie'hoofden; aí. jc liegt. Jieíden aij 
lot hem. iVfaar hij antwoordde: waarlijk. als ík licg. '<miI ík 
titerven, Tocn ïeiden de famiMc-hoofdeïi: ai, misschicii ís vvq! 
vvaar wat hij zegt. 

En 't was wedemm nacht cn zij luisterden /.clf. dc familic- 
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hoofdeti. heliidffle als [íehfwrd wa.si door den jongen, man 
gistcrtn niicht. Toen vroejjen zij híiiTi; wait t atdus, toen hij 
gistercn nacht zong? En dc jonge nran antw oordde: zon wa.'i’t, 
toen hlj nong. *Naar waarhcid was toch iiw zeggen." 

En l O. Nd. ?onfí wederom, liij aong ntet vcel; hij zeide in 
/.ijn Ktngen : als gij mij niet loslaat, de menschen hier mofgcn, 
dan komt buíkloop met bloed. Rij zult uiLsteiven. gij Kult geen 
ovcrbltjfsd overlaten. 

Toen (íeiden) de familiií-hoofden t hoor hem daar zíngcn, wlj 
zuUen mofgen ttilstervcn« aJs wij hcm niet loslatcn t wacht 
morgcn vmeg. dan itullen wij Jiijn touwen losmaken en htíin 
loslaten. 

‘sMorgcns vimeg nu. haaldun KÍj hem utt du úmheíning 
onder de voorgalerij: wat bedodt fpj hicr mee, zcidc [ O. Xd 

Toeti antu'oordden dc dor|>;hoofdEn; wij wíllen de touw'cil 
lo.smakeiu 

Maar I O. Xd. antwocirdde: laat UM:h, maak de touvvcu níet 
los, gij moel mij boetc bctalen. zeide hij, dan pa-s de tduwcn 
IrKsmakcn. 

Toen antwoÉirdden dc mcii.^chcfi: ha udmbi>e, mct hncvecl 
modteii wij u boete hetalen, xeideit /áj tot heni- En 1 C>. NcL 
antwoordclc: gi^í my ufeluitmd met 'clikkeii mÉ>nd^ 47stultí; 
vergukle otïrhfingers, 17 stiiks; í^aardcn wil tk niet, karbauwqn 
wíl ik niet^ tammc vaHicns wíl ík níeE; wildq vafkqns mct uít- 
íítekende slíigtanden * stuks: herten met gladtle bíïnrnqn, 7 
hititks: dit sk-chts wordt dtK>r nuj gcvraagd; als gij mij diiii 
boctc wíít betalqn . maak dan cie ifmwqn van mijn lichaam los. 

Kn dc famnie-hoorden anhvoordden; wij í.ijn schuldig, wjj 
hebbqu gcdwaald, tïicn moet hqui hoete bctalen; wanneer wij 
hem gecn boete bctalqít i Rullen wij morgen uitstcTvení welaani 
betaal hem bnete, 

Vcr^'olgens maakten xij los de toitwqn van zijn handcn + van 
>:ijn hals, v^n zijn voetqn; zi] íuaakten kc aUcmaal los, Kn zi) 
s'ciclqn tút heni: wilt gij ntig tirgcns andcrs heengaan? 

En I Nd. aiilWÉiordde; Ík nioct nog crgens naar toe. ik 
zoek de únbereikhait-: wat hctrcft de^.e dingen. door mij be- 
volcn I ik koin uaderhand Eeriig, dan ;ta! ik kc aan komen 
lialeii. 

Atdus vertrok hÍJ uil; dic kamixjng. En hij ging aan om te 
haten zijn littmoeE. 7-i]n hoofddnekp xljn teerknst: ririe stuks 
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wajreTi er m^aj mter van újtí tt-erkost. Hij klcedde xích aan * 
hij deed KÍjn hoofddoek om; cn wedcrom gin^ hij naar cen 
anderc kampong; nu. was dan toch dicht bij de plaats van 
l Kahi, zijn zuístcr- 

En hij kwam in de beneden tumcn, cn hij zag inen-schen, 
die aan ‘l gciÊcn hoeden wajren op 't rnime veld. Tuen vroc^ 
hij hen: ha gciten-hocders, komt hïerp tk heb n wat tevragen, 
Vcrvolgciirt zelde I O. Nd. tot hen i giilieden zijt kinderen waar 
vandaan? En die kindcren antw tiordden i wij ztjn kindcren van 
deze kampong híer. Vcrvolgens 1 O* S d.: welaan, daar gij 
kmdercn van híer zíjt. laten wij wat toUen ín de bcneden-tumen. 
Maaf dic kinderen antwoordden: ë oemboc^ wij vi"illcn niet, 
wij motíten geiten hoedcn; als wij niet goed op dc gciten 
leEtertN dan pakken ze de boschkatten. 

Toen antwoorildc [ O, Xd.: waar zijn de verblijfplaatscn dcr 
boschkatten. En dic kinderen antwonrdden; zij ztjn recdá weg, 
in "t dichte groote bDsch is hun piaats. Maar [ O. N d+ ant- 
vvoordde: als ík zc zïc+ sla ik de boschkatten* tot de laatste 
toc* dond p opdat er gcen buschkatteii meer zijn zullen in dit 
dichte bosch. 

Toen zjj een cinde gcniaakt liadden íuin hun sprekcn, gingen 
dc geiterihoeders heen^ Maar l O. Xd, gi^K ergens aan om te 
verbergen zijn slimoet, zijn hoofddockp zijn sirihtasch in ecn 
gal ín den grond; daama nam hij "t gescheurde dock, zt>o 
dikwijls dooT hcm aangcdaan, 

Verv^olgens klom hij naar de kampcmg; bij de deur gekomen! 
ik zal de deur maar ingaan, zeide hij, Maar bÍJ díe deur wa.'i 
t Apoe KAmi en zij zeidc: Oembde Ndiloe, vvaar gaat 
gij hecn? En 1 0+ N d. antwoordde: een oudc vrouw, vvaar 
thiiis hchoorcnde zijt gij toch? En ï Apoe KániÍantwoordde: 
míjn plaats ts híett ter KÍjde '^"an dc dcur* Vervolgens 1 Op Nd.: 
'l ís maar, dat wij \ vveten. En hij ging verder en gíng 't huis 
van cen armc binnen. Er was een grootc hond aldaar, zeer 
kw^aadaardig was hij. 

En ï O* Nd. ging ín dc voorgalcrij zitten * cr waa nog 
niemand, díe hem gezicn had+ .slechtíï dc hond wa-s T. die 
hcm Tagp en hij btafte. beet hem en wíerp hem op den grond^ 
De eigcnaar van 't huís daalde af in dc voorgalerij, en zeide: 
hoe hcbben wij "t mel dit kind p de liond hqeft hem gedood. 
En men nam hem op cn tilde hem in dc voorgalerij. Vcrvol- 
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frens zctdc dc eÍgenaAr van huLs: mi>rgcnaVijnd siullcn %vij 

hcm bcgravcti; als wij hcm bepríiven hebben, zuUcn wij gaan 
onderzoekcn, wier kind tleze dotjílc is, door t bijtcn van een 
hond. 

En dc eígcnaar van 't huis ging maar aan 'i cten; maar d« 
<loode knaap wafi alletn skchts in dc TOorBalerij. Vcrvolgens 
kwam I Apoe Kami in de voorgalerij cn wektc l O. N’tl- en 
7cide tot hem: Oemboc Ndilnc, sta loch ap, dicht bij is 
dc plaats van l Kahi, uw Kuster, sta toch o(>, nccm uw mooit 
tol cn uw gouden tuVlcn-touw. raorgcn iToeg xult gij heen- 
gaan, ik zal u vol gen. n ieraand ^ial míj zten, 

Kn dcs morgcns vroug daaldc de huistigenaar af in dc voor- 
galenj, cn I O. Xd. stat daar in dc voorgalcrij. Vervolgens 
zeide de liuiííeigenaar: aí, claar leeft dc knaajj toch; hoe is uu 
naain. xeídc raen tot hein, Toen antwoorddc l O, Nd.; mijn 
naam , ik hcn een wecs. door den dood van mijn vader en 
moeder achtergelatcn; dat is gcnocg hiervan. XT'rvolgens Kcide 
hij: wclaan. hf>c is *t, heer. Ía 't iiwe Kcwoonte. hter m de 
hoofd-kam(XH\g , als een hond ecn knaap bijt in het een of 
andere doriï, bctaalt gij hem dan gecn boetc? 

Verïolgtiii antivofirddiï 't kampong-hoofd: men betaalt huin 
wcl boetc. Toen antwonrddc I O. Nd.: 7J3o zíj het. daar ecn 
hond mij toch hceft dfxid gtibcten, moet gíj mij boetc bctalen, 
^íaar de huLscigenaar antwoorddc: daar gíj toch niet heeVcmaal 
dooíl zijt, daar gij nu toch wcderom lceflt Maar I O. Nd. 

anttvoorddc: ab gij raij geen bocte betaait. dan zal ik u mct 

dezen «mooien . tol werpcn, en gij sterft. En de huiscigenaar 

antïvoorddc; wij aijn níet sterk gcnocg meer (om ons te vcr- 

zctten). Hct kampong-hopfd ging rm sprcketi inct t hoofd van 
iedcr Viuls cn men ksvam bij clkaar en bcraadsVaagde over t 
saraenbrengen van gocdcren, ora boete te betalcn aan dcn 
knaap, door den hond gcbeten; hij hccft ecn boetc o(Tgelegd , 
omdat dc hond hera gebeten heeít, (zeide mcn). 

Dc goedcren warcn gehecl voltallig, en zij zeiden lot hcm. 
wclaan, ncem toch deze gocdcren. opdat gíj nici meer mct 
ons tc sprekcn hebt nadcrhand, zeide mcn tot hem* 

Maar I D, N'd. antwOoTddc: laat 't voorloopig, mct reizcn 
houd ik nog niet op. er zijn nog twcc kamixings. w:i,Tr ik 
hccnga; daarom wacht tot ik tcrugkom. dan zal ik fiaiigMn 
om dí^iï goedíírï:!! tK h^lcii. 
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Tíïcii hij klaar was mct spnqktti: laat Tnij zeide í (). 

Xd.; vcnútgens gíng hij heen* hij bercíktc de deur en í ApíJé 
KAmi (zddf;)t gaat gíj heen , Oembotí Ndilotí? Eii l O, Xfk 
antwtxirdde: ja, groatniacder, ik ga heen! 

Túen hlj klaar wds met isprékent gíng 1 (>. N d. haarvcorbij, 
en hij ging aan cm te halen zijn slimoetH, d]n hoofddoekp ?:ijn 
kapmcs cn hij vej'kieedde lích* 

Wederom ging hi] vetder; hij zag een kampong, zctr hocig 
gelegen wa5i díe. Hij kwam in de beneden tuinen en overnachtte 
aldaar. T Was nu middcmacht en [ O. N d. was aan slapen. 
En ï Apoe was daar aan dt djde van I O. Nd.i dj 

\V35 gezetén; toen draaide hij dch om cn átoottc tcgen I Apo e 
Ká.mi aan. Toen stond I O* Xd. op cn hij vroegt wie /Jjt 
gij toch? En I Apoe Kámi antwoDrdde; Oemboe Ndiloc, 
hebt gjj vergelen on ,*3 gesprck van gisteren en eergisteren. ^roen 
antwóordde I O* Nd.: wcrkelijk* zcíde hij^ Ajx*e Kamï /Jjt gij, 
ai! En [ .Apoe Kámí /eide: als gij uíl; de kam|x>ng híeniaar 
benerlen gaat ^ ats gíj dan wederom eeii kampong ziet^ dat is 
de plaaU \'an ï K a h i ^ uw zuster. 

Toen aimvoorddc [ O* Nd.: nh ik maar xiu mijtv zustcr. 

Tocn dc aartlc nu zichtbaiir was gevvorden , en de :íon‘í^cheen. 
wa‘> I Apoc Xami vcrdvvenên, dj wertl niet meer gestícn. 

\*ervolgcns ging [ (>. Nd. naiir ccn grot, hij zag tiítar een 
steenhoUet vcrv'íilgcns stoptc hij cr in zijn sïimoct, zijn lioofd- 
doek, zt]n kapmes, ssijn sirih-tasch. l’ocn hij U vcrborgen had , 
ging liij tiaar buiten en klom naar de kampong, 

Dc mcníichen tn de kanipong waren bljeen , 't Wiis ofréifec.st, 
mcn slachtte karbauwen , tnen dacíiïtc |>atírden, mcn sUchtte 
varkcns, men Hlachtte gciten, men tíïachttc kippcn. En mcn 
‘Acide: schep de rijsl op! [ O. Nd., daar hij in de deur was, 
lioordc hen sprckení schep de rijHt op, zcggendtu Híj ging nu 
geheel naar biniien , hij keek iiaar U groíítc liuís cn gttig zíttcii 
in de voorgalcfij. 

Er was nu cen jongq man, naar beneden géknmen nm ccn 
luchtje tc ^hcpfïen iii de vonrgakri]. En hij zag t Nd.: ha 
mcnschcn m huLs, gcef síríh aan hem hier beneden in dc vnor- 
galerij. Tocn atitwúonrldcn de vnriuweii: wal vnor man is ilat, 
hc! Vcrvmlgúns de joiige man; U is een inensich, hcl gccrhem 
sirili, ik. 

Maar dc vTíniwcn in huis scholdcn: wat votir iimnndijk 
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schaatndcvt is dat tcích. dat hij ;!oo achteraan komt. En I O. 
Nd. hoiirde hct cn liij antxi'oorddu : ba mcvrtiuw daarboven in 
líuj.s, als gij tïiij pecn sirih {jtícft, dan laat gij 't itiaari inita 
gij maar niet scheídt. 

En dc mctisehen in huLs ant^voorddcn : daar ’t met unuí.uo 
is, dat gij zoo achteraan komt, daarom schclden wij u. Tocn 
arttw.'oordde de jonge man en 7,cidc; wel als er gccn stríh Is, 
a!s gij dat zoudt zeggen, dat itou vrij wat beter zijn, 

Maar I O, Nd. antwoorddtí; jonge man, neem gij nict op u 
te sprckcn, laat mij Kelf maar spreken. Toen zddc l O, Xd. : 
mevTcmw daarboven, iTiissehien U h nu^zoo mct hetn, dat hij 
rijst begeert, dat Kuit gij miii-schícn zcggen; ik begeer toch 
gecn rijst, ik bcgeer toch geen v1eeíM;h. ík koin koo maar ccns 
hicr aan: als gij mij geen rijst geefí te cten , laat *t dan. 

Tocn antivoordden de famitic-hoofden boven in huis, cn 'rij 
Keiden tot hem: wic dat toch daar hcncdcn in de voorgalcrij. 
hí) schrceuwt cn scbeidt nooit uil. En I O. N'd. itweeg, hij 
antwcHirflflc iiicL 

^Taar de joiigc nian antwourrfde: wii: weet 't. niístiíchien iiv 
H wci eeti vrieitdfl ccn geschcurdc íilímoct ^viïríU di>oT henit i^e- 
dratjcn, ’ivelkc heelemaai niet eoed ííí; ceti schotiíici^líinoct Ís 
er nicL 

antwoortíden de familíe-hoofden : ^vanneer is Itij daar 
jTekomcrï? '^VÍe wcct 't, wij vveten ï:íjn aankoniíit nietn Maar 
1 O. Nd. anttvíxirdde : niidden op clen dag ben ik gekomen. 

Tnen antwrsorddert de ramilie-hoofcien : 't Íeinarid dic komt 
slelen. eii xor> nÍLl, iemand, die komt íípiortiieeren. 

Maar I <k Xd. antwïxïrddc; ídíP ik tnch iemand ben. dic 
’spionncrcrt. zuU e*j morec:n uiliiiterven i als ik u lioin 

bmorlu^n. 

^[iTar de fanulle-honfdert atitwiH>rdden : waartcte zoudl gij in 
i^taat zijit? En I CX Xd. antwuordde: aliecniijk ééne tol. 

'rrïcn antivoordden dy familic-huofden: w^j ^iUUen mv tol even 
afneiïienH Mtiar l O, Xd. aiitwtHirdde: aLi ik aídaai op dcn 
girrmd, dan zal ik den tol siingcrún, en gij mit uitJíter^ctn ^íaïtr 
de famiHe-hoofden antwoordden; gcbniík daar niet (^ulke groote 
wonrden), wij ztillcii u cven díïod tnaken- Venrolgens lO. X d. : 
ik zcg 'i dan tcjch tnaar. 

ToLn antwnorddcn de farnilic-hoDfdcn en ta ) xeiden: aLs gij 
tcn ; twcL'dc ma!c nog eens spreekt^ dan ziiticn wij even naar 
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bcneden komen , en ïullcn u ín stukji;^ hakkcn met kapmesscn. 

Maar t O. X d. ant^vorifdde: waarotïi moet dat zoo. als ik 
sprcek, Kcidc hij. 

Kn al rie mcniïchen m huU kwamcn naar bencdcn cn om- 
rin^den hem en jírcpen hem en hakten hem. Maar *t kapmcs 
vermocht nict tejíen 1 O. Xd.: men sloejï hem met hout, híj 
stierf niet. Vervolgens ïiciden de familie-hooíden : hoc hebben 
wij "t toeh met hem! Wij hakkcn met kapTncSusen , hij gaat niet 
dood; wij slaan met hout, hi] gaat nict dood : wij smijten hem 
np den grond, hij gaat niet dood: wij binden hem mct touwcn, 

"t blijft niet vast KÍttcn ; wclïian laat ons trachten hem tc vcr- 
branden met vuur+ 

En mcn verzamelric vecl hoiil: mannen* vmuwen , kinderen, 
RTÍjsaards, aJien stonden op, Toen men hout bij elkaar gcbrncht 
had, stapelde mcn 't op; venolgens haalde ttïcii vuur er voor 
en derien dat in dat hout: tuen 't vuur opvlainde. grecp men 
I O. X d, en men smeet hcm ín "t vuur; hij vcrhrandde níet- 
Toen ïeiden de familie-hoofdcn: nu weten wij nícts meer. 

Kn meo riep hem; hccr vojrat^ kom hier in de voorgalcrij, 
wíj xijn schuldig, wij síijn den rechten wcg afgcdwaalri. 

Maar 1 O* Xd. aritsvoorddc t dal is T, ík zeide T zoocven van 
te voren, ík was cerdet dan ‘t geschil , ik was dcn tijd vqoruit; 
als gij míj gecn eten zourit geven, zeidc ik toth, maar gij 
hiiis-eigena.vr, kampong-hoofd, gij waart níjdig, gij hebt mij 
gehakt, mij gëslagen^ nii| verbrïLnd met vuur, dat is T, men 
moet mij boete betalen. 

En dc ramilíe-hnnfrien antwoordden; wij zuHcn nict riubbch 
hartig zijn; en zij Ketden; 't is omriat ivij toornig war«n, rial 
wij níet mecr kenden rien svaren wcg; svelaan wtj Kulkn schuidig 
/.ijn. Kn l O- Nd. antwoordde: ab gij cr maar in staat toc 
zijt (my boctc tc betalen.). Toen antsvoorciden dc familíe- 
hoofden: welaan^ nnem 't maar op. 

En I O. X d. noemdc "t op; aldus xeg ik^ ourhangers met 
voÊten+ duizend en vijftig; drie kuddcn piaardcn: evenvecl kar- 
bausvcn; zcvcn en zeventtg herten , met rechte hoomen: dertieii 
geitcn^ met hoornen van twce vingergeledingcn lang; riit ís 
alles svat door mij gevraagd wordt. 

En de familie-hoofden antwEiordden: zoo zij "t, svant wij zijn 
schuldig. Toen vroegeu lij hcm; hoc is 't, zulltn wÍjTuhcden 
gcven? Maar I O* Ntl. antsvooTdde; svacht maar, ivanneef 
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teniggelíeerd is Tnijn paard. wannucr ívedcrkomt mijn Itchaam. 

En de faniilic-hoolden antwcjorddeii : welaan. zoo zij I. ecl 
rijst cn drink ivater, opdat gij in vredc kunl paan. EnlO. N'd, 
antwoorddc : gclíjk gij wilt; ik zal hem lc etcn eeven. als gíj 
tot mij zegt; te drinken geven. als gr'ii hst mij zcgt, dan zal 
ik nict «neen» zeggen. 

Toen grepeii zij ééti varken, 't wají wel vel; eti zïj slaclitten 
lict. Toen 2ÍJ ‘t aldují geslacht hadden. brandden v.1j hct ; toen 
zij klaar waren niet branden. bakten zij 'i oticn. eti haalden 
den lcver cr uít en v.íj kekcn naar /.ijn teeken; goed is *t tcchijíi 
van 't ^’arkcn. zeïdc nien. Toen zij rlit bekeken hadden. haktcn 
zij dal vorkcTt in stukken en kooktcn hct. Tocn *t g^r was. 
scheptcn zij op. toen pas riepcn zíj l O- Xd.: klim in huis, 
zeíden /.ij tot hcm. Mcn spreldde witte matten nit op de zit^ 
plaats en hij ging er op zittcn. Tocn hij gcgclen had. bracht 
nnen xíjt) sirih naar heiti ttie. 

Tuen hij sirili gekauwri had: laal mij gaan, /eide I O. Xd.; 
cn hij daaldc af hoven uit 't huis. hij daalde af tn de voor- 
galerij; toen hij afgcdaald waa iu dc voorgalerij. daaldc htj af 
L>p den grond en EÍng heen. 

En í O. X d, bcrciktc dc jxjort cn wachttc dïutr c^cii p cni 
I .^poc Kami /Cídc tot hem; Oemboe Ndiloe. gaat g^ daar? 
En I O. Xd, antwoordde: ik ga maar. Híj stond op en ging 
hecn: hij gtng aan om tc halen zijn slimoct, zijn hoofddoek, 
zijn ,‘iírih-tajich. zijn kapmes. En hij verkleeddc ?ich; toen hij 
zich \erkleed had, keck hij naar dc kambanbang onder in 
/jjn sirih-tasch: cr W'as cr maar één mcCr. En 1 O. Nd. zeidc: 
er is gdrioï^, tot ik \ bcrcik. 

Hij ging nu uit 'l bosch wcg; hij ging wecr verder; hij volgtle 


den grooten 

Toen hij in dc voor^tuinen gekDmen was, zag hij mcmïind. 

En I O. Xd. ging ergens verbergen zijn hoorddoekH ííJti 
slimoet in cen gat m den rivíeroever, siecht 5 í dc mcKJÍe tol werd 
door hetn meegenoíncn. 

Htj ging rccht door naar bovcn naar de kampong t bij kwam 
bij de pnort en zag icmand aan T ivcvcn. hn hij wond ?.ijn 
tol op en hij Kcide bij de poort daar: déze strakjcs, als dit is 
de kampongt de plaats van 1 Rámbne Kahit mijti xuster, 
dan werp ilí haar met deíi tol cn geen andcr. 

Hij ging nu ck kampong gehecl btrtnen, htj ging en híj zag 


fiohM ii.\N t: b;si. iiK VKkJ i.y. 


140 

li:mand wcvcndc onrler *l hiiLSp eii hij zeidc: ho^ albí dit l 

Kahi ií!, míjn zuster, díe aan "t wc\cn ïiS» vcrschcur haar 

weergetúuw^ verbreck liaar weerklos, breek hEiar gruote teenn 
En hij cen weintg achtcn 4 Ít+ hij was vcr vanhaar:tocn 

wierp hij dien tol, hij iniktc op haar , dic daar aan t wcven 

was onder huLs. En hij raaktc 1 Rílmbot Kahi, bij bmk 

haar grootc teen, haar wccfgetouw scheurde hij, haar weefklos 
bnik hij, haar wcefkam brak hij, 

Tocn dc tol I Kahi geraakt had, scheurde hij <Kik haar 
weefgetouvv^ Kn 1 R. was jECCr b<iOíit ïïij schold ook+ 

Ett l R- K. ícidc: ga mij ecniï gríjpcn daar ginds dien knaap, 
dat stomme manlijke schaamdeel + dïe m,ijn voet hccft gebroken. 
Kn de groute fnenigte grcep hemH. Tocn sloeg I R. K. hein^ 
ïij gebruiktc rottan. Toen KÍj hcm geslagcn had, ?.eíde jrjj tot 
hen cn zij bunden hem juUt vuor dc plaaLs* waar mcn (uit ‘i 
huis) naar bencdcn gaat, 

En 1 R. Kh ïïeide: laat inij een laddcr vati hem makcn.waar 
ik mec opklim en waar ik mee afdaaj, want hij heeft mijn 
voct gcbroken , ík ben niét stcrk mcer om tc loojïcn. 

Toen mcii hem gebonden had bij dc afdaal-plaats, en tie 
iiacht gekomen was, KÍj allemaal werden niet wakkcr. En l f). 
N., tocn 't nu middernacht wa-s gcworden, Kong hij: 

dit was \ eindc ván uw gesprek, 

toen zij verscheurde + 

het roodc goed, 

toen 7-ij jce plantte^ 

cén handvol kaiiiAnggihoc^ 

juist voor de aídaahplaats. 

.Maar t R, R, wcrd nict wakker: cr gíng nu vnorbíj een 
iTiEtand, twee maanden , cn tuen ua-s er een oudc inan, mct 
vuile bccnwonden. En I Rh K. daalde af oji den grond: ik ga 
naar achteren+ /.eide KÍj. Í’oen /eide de oude: ha Rambue Kahi, 
kom eens liícr, ík heb iets te verlelkn. \ is wat goeds. 

Maar í R. K. antwourddc: ë: tk wí! niet,je wonden stinken. 

Toen antwoonlde dq oudet gij muct ïeoo níel zijn, kom niaar 
hicr, blijf dan bnven den ivind. 

En I R. K. gíiig naar hcm toe, en dc oude mdc: ha, 
Ráfnbou Kahi, kauw inij cen sírih-pruim. l’udn tïíJ díc gckauwd 
had, vrocg hij haar: hoc is toen gij hiefhecn sEÍjt gekomen + 
is er toen dof>r u ecn knAayp achtcrgclaten? En l R- K. ant* 
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woorddc: cr was cr wd ccn. hij «sU wcl d«od zjjn, Toen 
aiKJVoorddc de aude: dasiroiii. hoor wat ik tc ^eggen hcb, ga 
straks cii slaap ovcrdag, ^traks ííj dcn avond, word dan wakker, 
Yerv^olgcns zeide 1 K. K, : ja. 

Alíioo ging /.ij en sliep: de avondschemeríng viel en /ij wcn! 
wakker. 'rneii a1 dc menschcn gegeten baddcn. zeide I R. K.: 
gij allen, g^iat slapen, kletst zoo nict, ík knikkcbol nii al, 

'rocn *t nti precies iniddemacht was geworden, zong I O. N cL : 

't tó tevergcscfsch gcwccst, 
dat ik hier piomen bcn, 
cten, eel ik niet. 
water drink ik niet; 

't zal misschicn wel waar /,ijn* 

zcidc tk toch* 

toen zij mij scheiitde, 

hct roode gocd. 

toen /.ij planttc, 

cén handvol kamíinggihoe. 

Tocn I R. K, 't gehoord had, stond zíj vlug op* van bovcn 
iiit 't huia. en zij ging naar bem toe, cn onihetsde hcin; zeer 
weende ! R. K. 

Maar I fï. Nd. /.eidc: dat ben ik níct! *Necn. zeg dc waar- 
heid, broeder. opdat ik 'l wetc; meer dan schuldig txm ik. 
niccr dan schuldíg ben ik. 

Totn antwíiorddc 1 f), N d,: ík bcii t toch; nccm hcm nice, 
tcrwijl gij dat vroegtr van mtj zeidct. maar inijn naamgenoot: 
gooi dat kiiid weg. die schurrUge jïaardcnnek, zcide hij van 
mij; díe bcn ik toch. 

^íaar t R. K. weendc zeer, zccr veel mcdelijden had zij nict heiri. 

I'oen ricp zij baar inan : maak los dc touwen van uw jon- 
gcfcn broeder, ï.eide /ij. 

En al die mcnschen aldaar, kwamen naar benetlcn: maak 
dc touwen los, zciden zij. Zij inaaktcn de touvvcn los, zijwarcn 
er nict nie ín staat. En I K- K. zeide: hreek mij loch dc 
touwen, ik bcn schuldig tot aan mijn lcndencn. ik bcn schuldig 
tut futn mijn nck. 

Tocn antw'oordde I fï, Nd.: ík wcet hctl En 1 R. K. zetdc- 
weiaan zcgt wat gij begctrt. •Zyt gij cr ^oe staat. als ik 
hct zcg?í Maar 1 K, K. antwoordde; als gij 't maiir zegti 

'rocn antwoonlde I O. Nd.: dc goedcrcn voor ’t schuldig 
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xijn tot aan dc letidenen, n^ar gij zeídet, die Rcjederen neeni 
ik vpor mijn rekeitíng; schuldig tot aan mijn nek, naar gíj 
Kciílet, die cvenetns; alkenUjk ‘t paard met 7 ^vartcii kDp. geef 
mij dat; dan r^ulien dc touiven losgaíin. 

lín I k. K. antvvúordde! er Ís cen jiaard met zwarten kup 
under mijn huis, ík zaJ "t u geven. 

Tneíi aeide I (\ Xd,; maakt dc touAvcn los. Hn zij gingen 
en zij maakten ze !os; lopn zlj sse loígemaakt haddcn, haalde 
í R. K. voor hem een \i^ gevíochten mat en spreïdde dic tiit 
in diï vtHjrgaleríj. tín ?Jj liep liem: f.kmboe, Ttieester. kom 
híer ín de vóorgalerij. 

Maar I CL Xd. vvilde niet, Toen riep I K. K. menschen: 
gaat mijn hrocrfer daar beneden op den grond opncmcn . íiït 
hem ín de vourgalerij, 

Toen ?ij htím in de voargalerij gctild haddéii^ zcide I KK.: 
ik ííal mij verj.íïenen met mijn brneder+ daar hij 7.weette hier- 
heen, daíir híj gekonien iïi, daar hij vporbijgaande be?ocht heeft 
a! de vele kampongs. 

En men ving één jonge karboiiwv, cen handlengte vvaren ?ijn 
hoomen; om zijn voeten kotid te maken (?ijn vermocidheíd te 
ddetl ophouflen), zcídtí men. 

Tocn men geslacht had^ toen inen gegeten hafí, nam J RUv. 
een kruik, KÍj ging water ticlieppen. Kn I O. Xtl zeíde: ha 
siuster* wacht ik gïi inecp ik ga de jiaarden dnnken geven* 
Kcide híj tot haa.r, ' Kom dan^ zeidc zij'. En hij ging en leidde 
*t pájard aan uen toinv mee, Toen zij bij de rivíer gekomen 
wa-^t Lschupte I K. K. watef* Maar I Xd. volgde de rívíer 
s^troomopvvaarEá! en hij zag een kkíii pínang-boompjc. éên :ípan 
houg maar. Hij truk ’t uít en bracht 't naar hnïs. Toen hij thuL^ 
gckomen was. en ?ïjn paard bad vastgebonden, zocht hij een 
steekschoflfeL Hij Tiig een steek^thoflTel en híj groef een gat voor 
den píriang en hij plantte den^ pinang rtícht voor tlen hoek van 
’t dak cn hi] gont mojgens en ^Jáavonds; dit wa.'^ al dc jnhoud 
van r.ijn werk. 

Toen 't iangzamerhand een beetje hoog was gewi^rden i aU 
cen jonge klapperboum * tí>en íteíde \ O. Nd.: ha zuster, stamp 
inij rcLsvoorraad, ik ?al een bí.H.imhtiisje maken voor tlezen 
pinang: Sk ?a| cr sijeko. ?cg ik. 

En ?ij sEamptc hem reisvoorraad. En 1 0+ X d^ maakte ecn 
boomhuLsje in dicn pinangboom. Toen hij bnomhuïsje gc- 
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roaakt had, vrocg hïj I R- hl.: ha zustíir, is tle retóvoorraad 
díia.r, zddc hij tot haar; 't 1> er, itids KÍj htmí, ‘Hoeveel 
klcinc roandjcíí^T xcide hij tot haar. En i R. K. antwoordde: 
iwec tnandjes. Maar I Q. Nd.: ’t ís níet voldoende, zeidc hij 
haar; stamp cr nog wat iindercn bij, acht mandjcïs, xeide bij 
tot haar. 

En l R. K. antwoorddo: ivacht maar, vvij Kullen wcS i.vedcroro 
voor u .stampen. Toen aij dc reí.svoorraad gcstampt had, toen 
er evenveel vvaren als hij bevolen had, z,eide I R- K-, dit hier 
ts reisvoorraad. gisteren en ctrgisteren door ti gevraaKd. 

Kn l O, Nd. antvvctordde : brÊriig 't hicr. sieidc hij haar. Zij 
11 u bracUt die rebsvoorraad; toen hij 't aanKenomen had, bracht 
hij *t naar boven in 't bfiomhuísje* 

Toen hij g^oroen was in t boomltuisje, vvas htj cr nog den 
volgenden nacht; vv'ccr den volgenden iiacht was dic pinang- 
boont 1ang7.aani hooger gcvvorden, W eíleirom een nachl, nas 
htj zoo hi>og als een klapíterboom. 

En I K. K. daalde af op den grond; hoe hcb ik 't nu inct 
mijn broedcr, hij kan niet meer naar benedcn komen, vvant 
v.eer hoog Ls de pinangboomt zecr vveende í K. K. 

Maar 1 fb Nd. zeide; laat uvv hart niet trcuren, Kamboc 
Kahí, mijn ïuster! ík ga naar boven om tc lialen dc dochter 
van mijn oom, boven ín dcn hemel. 

Toen hij dít gezegd had, vverd díe piiiang-boom lang/aam 
hooger en hooger, bijna raaktc hij den hemcl. 

Maar l K- K. riep menschen bij clkaar; wij zuUcn den pínang 
omhakken. acide hlj- A1 dc mcnschcn kwamen , icdere vorst, 
al haar familic; allen waien voltallig- 

En 1 K. K- ïctde; slijpt al de bijlen, dan /.ullen wij dien 
]>inang oitihakkcn, díe tot toomeiis vvorden toc hoog is, 

iJe ccne rij maakte ïich op. men hakte. men vermochi er 
niets tcgcn; de bijlcn vvarcn alsof ijKcr op ijzer liakte- Uit 
eene gelid vveek tcr íijde, Wederum kvvamen tvvee geledcren; 
men haklc, men vermocht er niuts tegen ; gclijk ais ïij die t ecrst 
gehakt haddcn en niet vermoehten. 

l)e tvvee gelederen weken ter lijde; wederom maakten ïich 
op víer gelederen: mtii hakte, geen van atlen vcrmocht iets. 
Ite víer gclcdcren vveken weer achtemit; acht geledcren inaakten 
ïich vveer op, men hakte, men vcmiocht níet, Men wctk tveer 
teriig: laat *t nu maar, zeide men, 't ís aígckiO|icii. 


ÍU 
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Kii I K. K, zeïdï; tDt dt iíTten.schcn , dímr haar vci'zanitiUl : 
xofí is *t nu ^ de cene rij maakte ^sich np* nncrt vermocht nieta; 
nllen hebbcn ïich tijjgemaaktH «ncn vermucht nict^; keert temg 
naar n\v kajn]Jorifí. 

l-ln l R. K. vln^ een gecítstreerde karbouw en ^lnchtte hem ; 
opdat eten de dcxír niij ventamddé mtínschen, Kcide ï:lj. 

l'oen al de men-schen gcgeten haddcn» gingeti al de cluor haar 
verv-aiTicldê mertschen hecn. 

lïe pinang^mi, waar I O. Xd. in geklnmincn tvas, bepeiktc 
den hemel, hij ging voorbij dc eerste verdiepingï er was daar 
ecn kainpong, En dc menschen aldaar : waar gaat gij heen, 
Oemboc Ndiloe? ^eide men tot hem. En l í). Xd. atuwoorddet 
ik ga naar oom, "t Kampong Koofd antTiVnorddc: als gi] de 
dochter van tiw oom meebrengt, koin dati hier aan om tc halen 
haar geleíde slavcn. 

En du pínang tverd weclerom hof>ger+ cn bcreikte vvederom 
een vcrdïeping; er wrs een kampong daar. Het kampong-hoofd 
mde; ha Oembuc Xdiloc, waar gaat gij heen? En 1 O. Xd. 
antvvonrdde; ik ga trouwen dq dochter van mijn oom. Ttïcn 
atitwoorddc hel kampong-honfd; als gij haar trouwt, dan ben 
jc vverkelijk een kcrel; kom dan aan om haar rijpaard te haíen. 
Kn I O. X d, antwmtrddc; vvclaanl 

Dic pinang nii werd wetlerom Itooger; hij bereikte een andert: 
verdicpingx En *t kampong-hoord akfaar iieide: ha Oemboe Xdilne+ 
waar gaat gij heen? En I fX Xcl. antwoorclde: tk ga rij|ic 
pinang brcngen aan nt>m, 

En 't kampong-hoofd aittwoonrlde; als gij mccbrengt uvv nieht, 
dan beit je wcrkclijk een kercl; knm dan aan om ccn hond 
vq.nr Itaar te halen+ dat lUt bcwake haar kampong, Ven'olgens 
I (>, Xd.: iton ííij "t. 

Die pinang nu vverd wtidefom hooger^ hij bereíkti: de fcam- 
|xmg; dic kampong was dc plaats van újtï nom. En [ O. Xd. 
ging en ovcmachtte in ile vrHjrtuínfeit, twcc nachtcn, vier nachteni 
Des morgcns waren er meisjest welke water gingen schepiJcn* 
twee. En í O. Xd. ;iag Ke en hij ^eide: dames, wíiar gaat gij 
heen? T(»en antwourdden die mdsjes: wij gaan water scheppeii, 
VÊn^olgens 1 O- Xd. : kom eens uveit hier aan. En itij vroeg 
haar: wac rioct men bovcii in dc kampong ^ 't i'i £.00 stiL ^ iiien 
maakt geun gerLicht. 

l’oen antvvourddeti de meisjcs: hij is KÍek, ibheerH boven ío 
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clc kaniponfí’ vnltalli^ ?rijin alk meiischen claar p dc bevolking 
dcT íïehecle aarde; dc heer zegt; et iemand is, dte inedictjn 
hceftt ais ik beter word. dan geeí ik hem mijn dochter. 

En dit meïsjes ^pnikcn wederonti maAf er is nicmajidp dïe 
cen mcdidjn kent^ ?.eidcn aíj tot hem, Toen antv^'oordde HX Xd.: 
alíï ik daar was. dan Koii hlj vvel beter worden. 

V'ervolgens de meiííjes: hcer p laten wij water gaan schcppen, 
ïíeiden xij tot hcm. En I O. Xd.; gíi dan máar waier .scheppen, 
Toen ?.ij teruggekeérd waren van 'twiiter schepfjcn : heer daar t 
laat ons heengaan. En 1 O. Nd.: dame?;. alíi gij straka boven 
in dc kampong komt. volgt dan niet mijn spreken van looeveii. 
ik schertstc maar. 

Tnen Kciden ric nneisjes: "t Ls goed Hn tlie meisjes kwarncn 
boven in dc kajivpong cn íij Sj>raken tegcn de menschen cn 
z\} Keiden; daar beiieden is icmand, eén maar. VV'aar is liij?^^* 
zeíde men tot haar. En 3^rij antwoardden: hij i^ Ín dc voorUtínen. 
Wat iíegt hij? fïie mebjes antwí>nrdden: liij’zeick tot oiiïí 
terwïjl hïj vroeg: wajirom maakt mcn claarboven in de kampong 
geen genicht; en vvij antvvcK>rdrien cn zéiden tot hem: dc hccr 
h ziek. Wat vix«f zicktc , iïeide hij. En wij antwoorddcn: 
;tick Ín zijn kcc!; wij hcbben liem onk vertcld p rie bevolking 
dcr geheele wcrcld Ls er voUallig. nicinand hccU mcdicíjn , of 
kan hem beter makcn: ■ als ik bctcr word . gecf Ík htiin mijn 
dochtcr. ïtigt htj . zetden wij tot hem ^ 

Tcitin antvvuorride I O. XcL de oom: ha. g:i hem roepcn. Mij íonii 
ecn familiti-hoofri en de/e ging naar rle bcncdcn-tuincn cn zag 
hem en Kesdc tot hcm; heer. koni toch, ?.egt ttïi u ric heer bovcn 
in dc kampong, l'ocn /.eirie [ ()* N d-; ’t ts goed. En lO. Xri. nam zajn 
hoorddotik^ Jïïjn slimoct, ïijn &írth-Ca.sch en klom naar de kampong. 

'l'otin hij tn <le kam^Hïng gekomcn was. haaldc mcn vour 
hcm ctiït wille mat, en sprddde tlíe uit in ric voDrgaSeriJ en 
men gaf hcm zijn sírih- Toen hij sirth gekamvd had^ sprak dc 
zieke man bíivcn in huiSr Hn l O, Xd. hoordc liem cii /rtiidtí: 
dit heb ik toch zooeven ge?.egd: vcrtelt iiiet aan dc mcnschtin 
boven ín de kamjKing: tk scherts maar. iíeídc ík toch. 5ïaar 
* daaroíii, omílat rlti V'arst T lui ttM:b reeds gehoord htieft; Eaien 
wsj trachten eens naar hem te zienr V'crrolgens daalde ï O. Xd. 
af ondtr "t huís en maïikte los U hengelsnotir eii hij liêt \ vícTtin; 
híj ging langs al dc palen, hij klom in huls; liij was klaar intit 
ílen vlocr. hij klom bovcn op lict ïolriqrtje, op dti latfccn, np 
liL (js. 1*1 
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<le fijjArren. Uitclíit hij ntJL-rdaaldc jiiist vour dcn /iekcn maii. 
Toen hij bij dcn zickcn man gckomen was, slak hij zljii hand 
in <iienfi itiDivd cn haaldtí de haak er úit : toen hij dic haak tr 
uit gchaiitd had , lcgdc hij die naafit tlen ziekcn man, 

Toen zeidc K). X d,: dil wa.'i hct. T hengclsnoerdat gehccl in de 
war wafi. de haak deed pijn. Toen antwoordde de KÍeke man; 
atfi Tdat dan maar is, ik ben bctcr, ík zal u mijn dochter 

gcvcn. ?,ddc hij tot hem. Kn I (>. X d. amwoonlde: smn xij T. 
7CTclc! hij. 

Vcrvolgens daclit I (). X d- na in zijn liart ; toen hij nagcdacht 
had. vroeg hij: wanneer /al ík dc kamer ingaan, oom? Kn dc 
oom antwoordde: morgcn avond. Tncti antwoorddc I (). Xd.: 
/cnd mij slavcn, tk ga pinang halen, ste /.ijn benedcn in de 

bcneden-tuinen, vijf trosscn. Maar zijn oom zeide: latcn l» 
menschen gaan cn u veíger,dlcn. 

En I í). Xd. ging vooruit, Hij kwam in dc benedcn*tuincn 
en toonde hcn dc pinang: neem dcze mcc. zdde hij tot hen. 
één tros drage twec menschcn. Aldus kwam l O. X d. in dc 
kamixmg: oom, zddc hij tot hcin, laat dc dorsch*matten kiít* 
sprciclcn, opdat wij cr de pinajig opkggcn, 

Tcrwij! men zijn woonltn volgdc, fipreitldc raeii iiit ccn dorsch- 

mat, En /Íj Icgden die pihang cr op; toen r-ij 't cr op gelcgd 

hadden zcide 1 O. Xd.: b.i oom , kom in de voorgalcrij. bckijk 
cens dic pinang, En /ijn oom daaldc af ín de voorgalerij cn 
zat leunend op de trap. 

En I O. Xd. zeidc: kijk er zoo nitítcen naar. ooin! Toen 
bcval 1 O. Xd. die meiischen, raet hun ticnen: gaat hout snijden, 
oin dic pinang cr mee tc slaan. En dic mcnschcn gehoontaamdcn. 
Vervolgens gingcn /ij zc slaan op dc dorschmat. f)c ccTfitc 
vrucht. werd goud. 

En tvedcrom -slocgen zij op de volgcntlc irucht, T wcrden 
rijkfidaatdcrs. En dc vruclit, wclke cr wecr op volgde, tverd 
loutcr gouden oorhangcrs. En dc vruclit , wclkc cr wederoin 
opvolgdc, wcrd loutcr dubbeltjes, En dc laatste vrucht. wcrd 
loutcr centen. Ue ranken: summigcn tot goudcn kettingen; 
sommigen tot /ilvcren kcttingen ; sierkettingcn wcrdcn somraígcn. 

Tncn alles afgeloopen was, seide I O, X'd-; oom, kijk dan 
cens, dat is ntijn rijkdom- 

En /ijn oom aiitwoordde: wcrkelijk, werkcUjk, ktnd! uws 
gclijke Ls cr niet; cr is nog nooit ccnig voifit gewccst die ecn 
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tbr^eh-inat uít^prcídíle^ gij ïiji de ecr^tcp wetkc ík íïf^, cJit 
uibiprcidt een dorsízh-nmt oin er ín le bt;rgeri. 

En iijn oom overdacht ïn zijn hart. en hij íídde bij zichzelíï 
laat ik hasir geven ivoor, moeti sala. mijn dothter; ik 
haar geleide-slavcn gcvcn, alleeti vromvcn p twaaif; ?.even knajxrn^^ 
dat is ^enoegi ecn voldociido príjs voor dic gocdereri. 

Toen sprak híj tot I O. Nd.: lia, Oemboí! Xdiloe, straks In 
dcn avund. ga dari de kamcr bïnnen. Des inorgcns vrocg stríktc 
men hcni drie karbaiiwent en mcn vicfde feest. 

Tocn de iton halverwege haar stijgen was, sond de .schoaii- 
varler van ï O. Xd. slaven uit, en zij gingen de menschen bij 
dkaar ri>epen; hij ricp al KÍjn famíEie t tot ile vcrïiC venvíjderde toc. 

Toen de nienschen gckoinen warcn. ïLcidc de schoonvader 
van T C>. Xd.: al mijn familíe hoort, gij ailen! ík heb mijn 
díïchtcr uiLgehuvveUjkt, Eii íïjn faTtvílíe antMoorclde: wat áou 
dat zijnp als \ maar een man ïs. 

Toen mcn geslacht had. zeidc KÍjii ooin: geef icder zijn deeU 
alle de verzamLddc mens€hen+ Maur dc cene. b dcel van on-s 
menschen híer ín dc kampcmg. Tocn nien gegeten had, zcíde 
ssijn oom: breng naar beneden de gongs. één stel ka bnc- 
bocloÊ. cén stcJ katala, cén stel ngEaha^ ccn dan.^trom. 
édn hand-troin, l'ocn zij al díe gongs naar beneden hadden 
gehraclit, í3e<lcn al dc nimischcn hun niooic klcerett aan; dc 
mannen hun honfddi>ek tnet ccn punE van achtcfvn afhangend . 
de vrouwcn de hoofddoek mct een |>tLnl omhoog stckqnd; 
men deetl kin-bandcn uin, men st-.ik kammcn op ^t hoofíl. 

En I O. Xd^ daaldc af ín de voiirgalcrij. liij deed KÍJn mooic 
klccren itan, z.ijn slimocts waneu zílivcren ^limoetsi zijn lenden- 
doek was ccn zíjden lendenHdockp y.eer moíji was zc; zijn btiik* 
touw was cen roud touw; zijn hoofddoek vvas ccn hQofddock 
v^án loutcr gúudi evcneens KÍjn sirih-hischi evcneens zijn kalk- 
potje; 7 Íjn kapmcs had cen gouden handvatp 

En dc mcnschtrt dloegcn op de gongs. uttsliiitend jongc 
mannen^ 

Kn 1 O. Xd. vvas tle cerste dle dansteí tocn híj gecíndigd 
had tnet <lansciip gin.K hij ïn de voorgalerij zittcn. Tnen ?.ejde 
zijn schoonvadcr: htjorti al mijn ramilic, ziet daar mijn necf, 
dle getrouwd hecft mijn dochter. En al de mcnschen z.eidcn* 
aí, ha. vvcrkeUjk, KÍjns gcUjke in schoonheid Ís cr niet. 

Tocn mcn dít gezcgíl had. ílansten al de mannerii danstcn 
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fle vríiuwcn; vicr maandcn decH men nicts dan fecstvicren. 

En de dochter van ilícn voMt, kwam naar benwlcn oin tc 
dansen; haar klecdqrcn warcn als de kkcdcrcn i^n I O. .Sd- 
En al dc mcnschcn zcidcn; zccr schoon is doíc vrftuw, KÍj kan 
nitstckcnd danscn. 

Tocn zij Kcdanst had, kiom ïij Ín huLs bii dc mclf'cy.cllcu 
van I í). Nd. En lO. Nd,idde: Is’t famliie van uw vader.atlcn. 
díe hicr vcrzameld zijn? DEc vrouw' antwoordde: *t is allemiin! 
rainilíe. anderc mcnschen zijn cr nict. Tocn ncide l O. Nd,: 
ik houd van hcni, zej; ik. En hij nam goud, vtcr inanden cn 
hij bracht zc bcncden ín de vonrpalerij en hij scheplc ’t mct 
zijn handcn cn stmoide *t op hct plciri. .^1 de meiiitchcn pluk- 
htiardcn , terwijl zij *t oppaktcn- Tocn liij klaar was met stmoien 
cn at dc mcnschen 't hadden opKCT*'*»!»^' t^**-*" ^*^'*'*^ ' 
xfio doe ik nti. ccn arme jonjíen. 

'foen men klaar w'a.s met fctsitviercn cn dc vicrde maaiid ver- 
streken was, ffíng dc geheete familic naar hun kampongs. En 
I O, Nd. zeidc; vaaer, laat mij terugígaan naar mijn kam^mg, 
Haar vader antwofirddc* ovcniioq;en. zeide hij tot hem. Inen 
antwoorddc 1 (3. Nd.; dat is goed. 

En zijn schoonvader strikte vvederom écn karbauw cn slachttc 
hcm. 'focn mcn gegctcn had, maakte mcn zich Rcreeil en ging 
naar de bencden liiincn en mcn kwam bij den pinanB-bootn 
en klnm cr Ínt dc slavqn, díc mct hem mccgíngcn. Wommcn 
allcmaal in dien pinang-bnom ín 't htiisje. 

'loen ïcide (O, Nt).: zak naar bcneden, pinangl Eti dic 
pinang-bniïm gíng langjaam naar bencdcn. HÍj nu ging aan Ín 
de kampong. hij ging aan om baar hond te hakn, 

Toen zeíde I t). Nd.; daat wederom* pinniig! En hij ging 
aan í»m haar een rijitaard tc Íialcn. 

'foen zekle I O. Nd.; daai ivedcroiii, pínang. En hij gíng 
aan om haar dc -slavcn tc balen in de kampong. waar hij ‘t 
ccrst aangckomen was- 

Toen zeidc 1 O- Nd,; daal wcderom, pinang! inxlat wij 
komen bij I Ramboc Kahi, mijn ziistcr np dc ,nnrde, dc eerstc 
vcrdícping. 

En dc piiiang-boom /aklc. Uit hlj kort wa.s, evenab vrocger, 
toen hij cr 't huisjc in gcmaakt had. Toen men aangekoinen 
wa-s. ï.eidc 1 K. K.: mijn brocder is tcruggekomen. hijíswcdcr- 
gckcerd viin *t tronwen van tie dtichter zijtts ooms iii dc 



SOT^MHANEFJst'UK \TvKllAl,Eïi, 


149 




kani|nni(; iii den hofigcn litíineh Maar 1 O. Nd, aiitwiionUlc: 
waarom hcbt fjlj cicïi ptnaiiE-boom wíUen kapiïcn? Tiícn ant- 
woorddc I R. K.; hij zai stei^en , wídc ik van it, daarom kaptc 
ik liem; lenvijl ik dcn jiinaiiB bcTaff. 'vas de slam van dcii 
pinariB ; misschicii hrcckl hij, ïL’ide ik, daarom kapte 

Ík hem cii vcriamcldc méiischen. Maar iTieii vermocht er niets 
tcgen; mcn had genoeg van ’t kappcn en men iict t na. 

Maar 1 O. Nd. antwfHjrcldc. claarom. omdat dc pinang nict 
ge\'allfn Is. als gij míj idt dït bcHimhuisje doet nerierdalei’i, 

(■f Icts zijn om cr mij itiec te ckien Ticdcrdalt-n. 

Kn I R. K. antwcïordde: wacht maar. ovcr ririe dagen stal 
ik íi naar beneden docn dalen. En l O. X d. antwoorddc terug: 
daarom laíit ons wachten. opdat de slavcn de karbau'VBii gaan 
ojjdriivcn. En I R. K. zond zcj heen: een jongen raan , twee 
rmdcn. eén familic-hoofd: ga de karbauwcii o|jdríjven, zeídq 
xij tot hen. 

Kr was nu êcn karbouvv, tvelke zeer wild was, locn mcii ze 
nu ojxirecf op den weg, kwam men in de beneden-tuinen, Dc 
cénc karbamv nu wa,s wiUl. hij wíldc met allc geweld tcrug- 
kecren. hij gíng al sneller en sneller, en híj stak tien ecncn 
midcn man. hij stierf. En de mctgezdlen van den «udcn man , 
slaken nu den knrbauw. ?.ij doodden hem in de bcneden-tuincn 
cn líeten hem daar liegcn; en de andere karbauwtn drcven zij 

liu íiaar biïven in tic kanip*>ng. 

Tocn men daar gekomen was. dreef men ze Ín dc omheiídng- 
Kn l R, K- zcide: vader. waar is loch grootviider. ílc cene? 
Maar U ramiiic-hoord antwuorddc: hij heeít bestegetl cleii eencn 
karbauw': ík gn naar 't iïchimmen.-ri}k, zeide hij. 

En l R. K, antwfiordde: vader. spreek de wuarhcid! scherls 
nitít met mij. Toen antwcHirddB 'l ramilití-hoofd: de karbauw 
heeít hem zcxjevcn gestoken in de henecltín-tuinen. 

Kn 1 R- K. antwcïorddcT waar is de karbauw, w'eikc hem 
gestoken heeft? *t ramilie-hoofd antwoordde: wlj iiebbeni htm 
cloodge-stoken hcneden ín de tuinen om den oude tc; begcletden 
naar ’t hiemamaais, Tocn antwcxirddc I K- K.: ga hem halen 
den iuide, breng hcm hicr m dc kampong. daii íuikn wij hem 
beíjríiven* 

Men hem hHlen L-n bmchl heni m de kam|Xjnj^* loen 

men hem bcgravcn had. zeíde I R. K-i dc karbauw daar in 
de beneckn tuíncn, laat hcm maar liggen, dat hcm oiicte 
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kraaien, rníifvíspriíLs, allerlcí ^uvogííltt:, laal hciii , clat kc hm% 
op maken, 

Toen iccíde *t fannilie-hoofd: wanneér moct mcn gaan vcr^ 
i^amelen, zcgt gij+ RanttHic Kahí? F.n I R. K. antvvoorddc: 
straks bij *l kouder ^vnrdEn van dc ïiori» tús kc koo boog is als 
ccn klapperboom; laat víer incnschcn gaari veríafnclcn allc 
dcgcncn wclkt: gekomen Ktjn om vrncgcr dcn pinang om te 
hakken* gaat bij alkn aao. 

Kii die víer menschcn gingL-n hccii. Ttxin /j] den volgcndcii 
morBen leruggekeerd ^varcn: de tc samcn geruej>en mcniïchcn 
komcn cr aíiiiT :seideri 7Áy En I R. K. bevul de meiiKchcn ín 
dic kampong, de vrouwen allecrdljk, en ú\ s^cïde: koml gij 
allen : gij ailcn brcngt naar bcneden op *t pleín dc rijst uit de 
groote zakkcn; brcngt tc .siimcn al tle nj.stblokkcn. de stampcrïi* 
groote w'annen, kleíne wannen , maadcn, maiiden met deksel, 
fiflTcr-manden. En I R. K. ïeíde : ^tampt %1ug dc rijst, morgen 
vrocg Kullen wij lacen nederdalen den grooteii vonít h dicuitden 
hemel teruggckecrd is. 

Én al de menschcn stamptcn rijst; tQcn mcn klaar was mct 
stiimpenii deed men *i ín de offermanden, 12 nflrcr-maitden; 
toen men 't cr in gegotcn had , decd men *t deksel er op en 
keerdc ^e om^ Toen men ze allen oingekeerd ncergezet hadi 
bracht men naar boven op den graoten vloer, juíst vdór 

den offer-paak 

Toen zeíde T R. K.: gaat en ver^amelt mtj brandhQut, om 
cr moi^eii r>chteni:l heel vroeg mee te stoken. 

Toen mcn tcruggekeertl was vaii ’t hout sprtikkclen^ was T 
reeds avDnd. 'sMDrgens hecl vroeg opgcstaan* zette men de 
offcrpottcn op 't vnur, dat warcn nu grootc pottcn. 

Tocn "t hcelemaal licht was gínvordefiT de Kon halverwege 
gestegcn was^ waren aiic mcn.'ïchen gekomenp allen waren voK 
tallig. 

En I R. K. zcidc; familie-htsord, kom ecns hicr^ En dal 
famiiie-hoofd stmid op en ging iiaar haar toe. Toen zeíde 1 Rp K.: 
vaderp gfiat daarheen , aan fié ovcrzijdc van deii grooten vloerH 
kijk gij y.elf naar Íemand. díe zal hiddcn, En ’t famiíie-honrd 
ging naar dc oventijdc van dcn gfooten vloér cn kcck naarcen 
ourien inan+ díc kan bídden. VeiA'olgcns zeide 't familic^hoofdt 
Rambí>e Kahi, geef sírih voor dcn Mara]>r>t:- hij is crn dic op 
zích necmt tc bídden. 
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Tt)Cii mcii gebedcn had, slachtte men kafbatiwcn, dertíeii 
^ituks, 

Toen mcn ze geslacht had. hakte mtin 7.c uixin, cn men 
bczag dc levers van die karbauivcn, welke gcslacht waren; 
vcnolgens zcidc 't raniilití-hoord: dc lcvers der l^bauwcn ziin 
goofl. Raniboc Kahi, zcide bij tot haar, Kn I R. K. luitwfKjTdde: 
ali» *t zon maar Ís, d<it dc lcvcrs der karbauivcn goed 7.ijn. 

Tocn ricp I R K., I. í). N'd.. haar broedcr cn xijn vrouw. 
Kn zij gingcn naar hanr loc gind-s in dc kanicr, tcgenoiiCr 
dc plaats der vrouwcn. Tocn zcidc 1 R. K,: inijn brocdcr, cr 
la nieinaiul. dic uvv vrouw cvenaart, cr is lucmand, dic hanr 
in schnonheid nabij koml. Kn l (>. Nd. untwoorddc: zoo 1s 't 
vvcrkcLijk, mijn vtouw, h gcen mcnsch van hicr. ’t is icmand 
uit dcii hemcl toch. 

Toen ini al dc rijst gaar wa.s cn 'i vlceseh. KCidc het familic- 
htKifd: Ramboc Kahi, schep maar op. En I R- K, schepte oiv 
cn 7.1) xcidc: td eens hoeveel inenschen er vcrTamcld KÍjn. 1 ocn 
zcidc *t familic-huofa: ik zal ac wd tcUcii. Kn hij tcklc zc; 
tocn hij »c geteld had, Kcidc hij: Ramboc Kahi. er zijn er 
drichoiidenl dríe en taclitig. Vm í R. -K. antwoorddci t is maar, 

dat vvij 't wctcti. _ 

Tnen zij klaar was vnel oíjschcppen. rcikte zij eeTst over lie 
oRbr-rijst, víer slel maiKljes. Toen zij nu aangerdkt had dc 
offcr-rij.st . gíiig htj. dic op zich genumcn had te bidden . aait 

't bidden. 

Zij gaf nu eerst aan de rijst van tlcti biddtr, \ ervol^ns gnr 
zij aan al de rijst vau de mcnigtc, Ttieii ïij 't ovcrgcreikt had, 
locn liy cr raee klaar vias. gaf rij iian icder ïijn deel vlecsch. 

ISTen gitig nu aaii ‘t etcn, al tle menschen. vvelke verzameld 
waren. cn al de mcnschen daar in de kampoiig. Toen men 
gegelen had en de zon vvat koud gewordcn was. ïcidc de ver- 
zamelde nienigtc: Kaniboe Kalii. Oemboe NrlilQC. dc broeder 
vaii I R. K., komt hicr. kauvvt siríh . wij zullen heengaan. 

Men brachl nu hun sirih naar hcn toc. Ac helft v^n een 
dubbclc maiid. vol als water wa.s die maml mct pmang, en 
men vcrdecldu \ allcmait! onder de vcr/.iimcltle metischen. 

Toen nmii er niec klaar vvas. kHuvVíle mcii siríh; tneii men 
gekauwd had: vvclaati laat oiis ons klaar maken en hcengaati. 
Kn I R, K. antwoordtlc: gaat iiiaar hcen. 

'rocn fil de menschcn lieengegaan w.'u-cii. zeide I O, Xil.: 
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7 .Uííter, laat mij ecn^ gaan zitín iiaar niijii pi^ng-blocm-iïií-’^ccldr, 

En I R. K- zeide: zeg liw n^iajtigcriixjt, hi>uw huii^en voor 
í?eii nieuive kainpong, f>i>dat mijn vrouw cr hcen ga , enicíjook 
mecncme al haar slaven. 

Ti>en hij hcengcgïian zcidc I R. K. tot l Oh Xtli úc 

andcre: ëïi huizen bouwen in dic karupong, zeide inv naamgenoot. 
En díc í O. Xd. anuvoordde: "t h goed, laat mij er maar een 
bouwen. Hij nu bouwde vijf huí?.en; hij ríchtte op een stecncn 
muur bij die kampong, er hedcmaa] rondoin heen. Tocn hij 
de sleencn muur af had^ maakte hij de poort'deur^ een deur, 
welke vaii binnen iverd gegrendekl. 

Toen hij cr mee klaar wa.%, zeíde bij toi dc vrouw van zijn 
zwagcr: ga maar naar gindsche kampotig, ik ben al klaar met 
\ huizen bouwcn: deurun, steencn muur, ik ben mei't bouwen 
hcelemaal klaar, 

En dc cchigcnixite van ! 0- Xd., die hcengeg^an was+ging 
naat dic kampong. 

l {). Xd. nu+ tuen hij gekomen was bij KÍjn pisang-bloení- 
moodcr ^ was zij mcds gestorvtín, htj onlmt>ette haar nietineer; 
zij was geheet verschrDiii|>eld vaii de droo^e. Eii I í). Nd^ 
nam haar, wikkelde haar in, bracht haar iiaar beneden op dcn 
grond, middcn op “t picin, grocf voor haar cen gat en bcgroef 
haar, Tocn hij haar bcgntven had, w rccf hij Viiur voor dat 
hub cn stak ''t ín brand cn ging hecn. 

Toen hij nu gekomen was bij dc kampong, w^r hij vrïjeger 
’t eenit gekomcn was &p zijn rcis, ricp hij van uít cle bcnedcn- 
tuinnn en zuidet breng naar bcnedert al de slavcii ^ welkc gij 
vrneger bcloofd bcbt, toen ík híer aan ging, 

Gekomen bij dc anderc kampong, deed hijevciizoo: gckomen 
bij de andere kampong, cvensíoa; gekomen bij dc xandcrc kam- 
pong, evenaoíï f tot dat geciiidigd warcn dc kampongSf w'clke 
belnofd haddcn boete te betalen. 
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VL Kabihoe KarocitEíïoe Watoe. 

Tocitíiiiuc haiidflka tia; itiiija anakoáda Tnamila, tia nicti 
w^roc tija ina iia, aina na; na ngara na I X diloc ja-1 oenanoc 
bana mcti wïroe nja ka, bana niaW‘tOa ka hakoedoc hina 

lïílí ja na parilíoc hina lakoc 5a woilka [jaboeta focmba, hau 
lodoe hau lodoe ndena [^ándjang paboeta rocmba; na tidoeng 
na lotloe ndcna lakue ixiboe la oerna. 

Tocnanue ningoe tau maiakoe la ngaráiigia )a kataha woáka 
na. hiwsnanja: »tángároe ja nina na anakeáda, koe lakoc S 
kakoe luahoeroe. ndc wána; na pa'eanga-eangang ia mbiuia 
kidoe.. Táka hína [ja'áranja: *lia Ocmboe XdiIoe. ndau 
liikoe ndokoc la inamaoe, hani mue ka la lodoelf Táka na 
heáma njoena; ‘taboeta á ka roemba; ámboe koe maTiganga, 
w anggoe doc, hikoe pa’cánga-cángang 1a lodoe; djáka koc piti 
ia iia ivatSrac tau, na pawnetang; dira na taboeta ma ka doeta 
roemba, li3 ningoc nda watároe ridá, wánggoet, 

Tocnanoc mandai-ndaí ki ka nahoe, hi níngw I Oemboe 
Xdíloe la Katikoc lokoe; na kalití na ndjara, ba rongoe 
maraii ha námoe liiigoe langgin, fftugoe rftngoe da. Tuenanoc 
bana marenl nja ka na woáka na I Ndiloe mamiia hina 
pa'aung; 'ha tamoe noewaw-a!> Ndcna rongoc. ■Ha, tamocl* 
hilí wána nja. '•Wfta i>. hi mángoc pawána- ‘Mai námoe!. 
■Ka nggára wámoc ka?^ ‘Mai nániciei» ^Boeta nggoc nja 
ruemba doekoc; tau jiamehang ma ka jéa, ndaningne angoc 
nggoc [>abocta roetnba*. Na hilí paaiinja; *ha, maí nal ta 
lo*a hoclocroe tí Xa heáma njocna iXdiloc mamilai* ndakoe 
blhoc. ndaningoe ndjam nggoc, ndaningoe hinggí nggoe, nda- 
ningoc tera nggoc; tau inamila [Kitáiidjing ma ka!> 

TSka lihvána í N dilqe la Katikoc lokoc: ha. mai kau 
wa njoena, ndjara níngoc. pa'iroe ditn * nggoc; hiuggi, tem 

* ïmti oB^kíim iijfí'! Dït nn vbnlt m<ïn ïiipt alïí^'ii inJvínrbium vati 

plftjit* (liií nuioí^ kiïirtl CMik vftor iiï iiiidrtikkÍRgwii 

kmn hi+'r^ liiiarl 5íw> ttiniii íiok: ni ti (e n = hiyr hini ib. (Iaí 5*1=^ 
liliar) iiU nit u g ^ u dmir koTci ik nl aEitt. 

* iríii^ dit u^tP [Huird littítíilr [dit n ~ lmi t>t>) €i-n ítmlísr pUúVÁ nnii. 

riïii louw ifiHHh irrkki-^ii ™(iriM'^ tfcrtfi iiïiiv.' IfïiiLif'Ei.l 
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ningne, Táka hinïi bkoe liina wánja hína há|>a la kaloctnbíïctric 
na Toenanoe bana bála ka pahápa: U lo’a la I Ka h i, wánïígne 
a noc, takaj'iíani; liiivilnggoc nggau- 'roenïuiíX: hi lïikoc da nja 
ka: baík táka ka la CKcmn m I Kahi, da todoe ha; dámboo 
roedocng tiloc mbnea rocdoen^ bada inandal. Tocnanoe ba 
tiloe nitHjca rncdíïc da ka, híwána njoena i Xdilncï la Kati- 
koc lokne: ma lakoc náhne tai Ea maxinfíuc ludne 

Táka hida wúndja hída hapa ïa mbnáta |iaháj>a na t Kahi. 
Táka njocna I Xdiloe 1a Katikoc lukoe, bina bocn[|^ahnc 
ja na mboiila pabïípa na í Kabí, hina bt>c:tocboc ja na ana 
kalioruc na na niboiila pahíipa na 1 Kahk Táka hina piti ]a 
hau na na w^ii daloc kariri» hína toe ja la koekiembiïCtLiojia, Tctc- 
nannc bada inerai ka da |>angangoe hida wóndja hida ngangoc: 
bíidii hála ka pangangne, bada hála ka |>aháj3at hiiváda: 

rámboe Kahi* máta kama takoe wal Xa heáma njoenu l 
Rámbac Kahi: <má!a i lo'a ivïi. 

Tocnauoc lakoe da uja ka; bada táka ka ta pangêa na I 
XdÍloc maniilap njoena I Xdilnc ta Katikoc iukoc 
hïna wúnja na kalncmboctne na : há|Ki p wána^ kakoc lakoe. < 
Toenanoc bana bápa ka Idna ita ja na w5a daUïc karírt: ha 
tamocl hiwána. *XEïíára w'áinne? ^V\'6nda ja na iváa tlaloc 
kanrip kne iigándi ja kakoc tondoeiija. - * Kaa ngándi ja ka 

docna. Toenanoe hma ngándi ja. l X d 11 oc ta Katikne lokoe 
lakoc na nja ka, 

Tocnanoc I Xdíloe mamna lakoe pangalang ma na nja 
la w5akap ndcna takoc ti ta ocma: na tátigárnc nja pangca na 
na karíri hina túiidLïcnja. Tocnanoc pangalangoe ka na mandaí 
na patoc mboca rocdoeng hina lo"a patángároe ja. 

Toenanoe bana ita ja ka toeinboc na hiwána: m ha, na 
kariri nggoe, na toemboc: kal* Xa heama mi kariri: *tíïáma 
rápa toeinboc ma nggoc * hikoc Locmboe.^ 

Táka mandai ki hakoeclne, hakambocloc rucdoc na, na bili 
Ir/a i>aEáiigárDc ja. Toenanoe bana táka nja ka, karoáka " lima 

* tontúfii rúpu tcn^mhoú luu ii ic^^oo = horeilct iir-n tíjd vau inijl] 

I 14 |i ïL ^ vadcii] + manL di- mtmt vnit iinjíi ticriïLkl 

firlïTrflirJi'. 

a Jcni'oaka lÍEíaa=ïilt> vaii top vnti dcti WípVÍïieíT lof dc hME({iriif 

v.'in d 011 ftriu. ^<”11 HOict ook ^k n i i* ^ k w I i ni fl^+ 

VúoT EwinfíOVi'n VJUI hmii^h'iLLíuit lnftdt mCinde v'aKgï'iiijQnÍEitnLkyM^v^et 

liAllda gclrJÍílgt+ (Vftll dn víusnr» uf flrm^ 
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jfl kíi malaí na. Tílka hiwána: ^at ha. na kariri ngfíoe nibíida 
inalai na ka, mbáda karoaka lima ja ka.' Táka na kariri na 
heáina: «toama maíai ma i hikoc malai** 

Tócfnanoc hila maiidai hakambocloe díimboe medoí: na, na 
hili liï'a [■hatiiiigiítoe ja; mbScla kato^ba * na ka. Táka 

híwiina: ^ ai ha, na kariri ng^oe inbáda xvHb kaco^ba na ka, 
1afoc reanpiïïi ja*ii TAka na Itcáma na karin: ^toáma rájia v\ala 
katoába ma nggoc hikoc, ivála katoïiba.i 

Tocnanoe hili maiKlaÍ ki, na hilí lo a lïatangíiroe ja: mbïtda 
ínoendjoc na ka na wála katoáha na. ríika hivv^na íijoena I 
Kdnoe: «mbíLcla moencÍjDt be na na wála katoába na>. láka 
iia heama na kariri: noáma rápa moendjoc ma nggoc hikoe 
mocndjoe. * 

Tíïonatioc Íakoc tia njíi i la oema; táka híU maiulaí ki. na 
liiU lo'a j>aiangaroe ja; na kariri mbada lidjue - np ka. Táka 
hiwátia: ^na karírí nggoc mbada lidjoc hc fia ka. » Taka na 
hcama na kadri: -toHma riipa lidjoc ina nggoc bíkoc lidjoe.ï 
Tocnanoe lakoe na iija i la oema; na mandaJ ka bana lo a 
paliLngart>e ja; ningoc hakamboclotí Itïdoe doeakamboeloc lodoe 
hïna mángoc palo‘a iiatiíngárcK: ja. Tocnanoe faana lo’a patá- 

1i nfcndgftfloi’k voji top w^'tiTÍdgi.'r lor H«n pola. (TcBtaíaHodk^ 
tiuigcn ^ knilckMii ) 

cinin>0 £ifiS£ídiii^ = VOtl top w^BVÍUger tot dvuU tidvan lïífd pobi. 

(nd|ioo=^dnikk^n; i ti g = ivoti?ii rtroibaail.) 

kadiblhoci limn =Víiti top ^ysvíngfir tai bnlvcová^^ Irijncdvtmvni- 
(k nrn biïló^ï K vlouBÍf^ Vim bCQPdir^n rknn of bi™0 

kAlolikiL Li top Tvgflvid^or tot cltuliOO|iEj«buÍ^irj|r- 

(knlenka =íkifimí Wtai^kvm in vde diiilcotcu: dWboog.l 

Mv^^rttaí iCfït me n b r o a k w 1 i m n” = do buigia^ vftii dvd iLrid \ un 

binauo, Koo oolc ^knroBÍkti ilii” ™ ktiiflïiúltu. 

TdtL ïltiiljll = V^mi tap wgsvirtpíïïr tot Behoudrir^ 

(r n u «! fl ifalrt ftt - r o 45^) = h I nd ^ 1 iDinr eti b a 1 i t i okívU 
botrt kfio rod = van lop tot rtAn hct borstbËca. 

búTD = bt&krtïi, in twEíïSii dt"a!fQ; kooJ^oo =borat,) 
païu kociidoe^ TflQ top ir\jíívÍTïjeEer tot Diittvrfirt Hcrlionder- 
{p u I rt — «tutBri Lrgdtm; k o o ti d o fi = *ohouili^r,) 
bítrt voddiu. 

I wiln knltíubo=<íiívidli?tldoi hloi'SBlii. Vrtu wcda = bloiuii irll ku^ 
Ltiiibn = gúk. 

- liitjoe = kLt'iue fíruutiH vnivhr. l>i^ vidi^ivrttlv .''Midiêu biurgimiii^iiid 

Kijrt: Hokoi?l = di5 Tnn-'hi «« 
iu ^bLl = Lmlí ríjp^ 
ii}r(;udti — írtcla. rood bvuíu. 
i-drrt J=dLtdkcr bmíu — rypK 
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iij^Toc ja^ mbádít bokfld bc iia. lákïi hiwAiiLi: -iv^ kíiriri 
mbAdíi bukoclóc bi: na. ^ 

Táka im hcáma na kiiriri: toiima rApa bukoï:l ma t\g^oQ 

hikïX: bokoelíK:,> 

Toenanoe lakoc na n]a \ la í>emat biuia hála ki ka fjabocU 
rnemba hakocdoer Mandai-ndai tia hi!í 1n*a patángiroc ja^ na 
kadrt nncna mbáda mat^a mábilnc * na. Táka hivvária: ^aï ha, 
na karirí nggoe njocngj^p mbfida mat^a mábïloe naS- Táka 
iia hcáma na karíri: toáma rápa matOa mábiloe nggoe hikoe 
matília mábiloc! ■ 

Toenanoc lakoe na nja i la ocnia; mHndai-ndai na hili lo'a 
patángároe Ja; bana taka nja ka ua karïri, mbádá nggcau * be 
tia ka. Táka hitvána; ^aí ha. na kariri ngoc mbáda nggcau 
bc na ka. 

Táka na heania na kariri; loáma ráixi nggcau ma nggiri^ 
hikoe nggcaii. 

Toenanoc bkoe tia nja i la ocma t inai\dar ki hakocdoe na 
hili lo‘a t>atËTigároc jap na táka nja, mbáda rara rta ka. Táka 
hivvána ; ^na kariri nggoc njíïcngga mbáda rara bc na^ ndena 
mandaï ndokoci.p Táka na lieáma njocna na kanri: «toíinria rápa 
nita ma nggoe hikoe rara*. Tlka hiivána 1 í)cmbocNdíInc; 
*kanggíki á nda nja ka ihoc na kariri, ba mbíída rïira na ka?^ 
Táka na hcáma na kariri: ^katt ^jápoe ka^ kau ngándi ka^ kau 
pahámoc la koeroi; koewang ^ kau bándjAloc ni ka. * 

Toenanije hina pApoc ja hína ngíSndi ja la ivcma híníi piti 
nja tera hína kambocroc wánja bina bándjAloe ja la knen>C 
koewang. 

ToenaniM! hadang la mbaroc, iakoc na nja ka fabocla rixímba 
la woáka: na mbana ka na hMjoe, na bdi ja la ocma. Hili 
hau iodoo lakoc na nja ka la vvoáka, 'roenan<iC bana bcli ja ka 
wclíng ki vvoilka ba hína na táka , na vvingoe nja na vvocroc 
wai, koc lo'a |ïatakoc wai p wána na cti na. Toenanoc na Hlka 
nja na wocruengi na mbinoe be wái, Tocnanoc hina pocroc 

I Zii'< fiiKit ^ bljs. I&5i- 

■ Zii' aooi * tiJjL 155. 

V Lft kocrntf k ne w a n g ~ twA^L’hcn riistnr^nH 

kftmr'rtjíi I kiiífW m ti g — l-írjÍrtlirVíl Wit djii'' 
tejí liiim tuawt’lien dc ryjin-ftrí^n In, Qb iït mp kmin'^rtje. 

Eftfl ftpRrti' ik-^liimr tif ftfck-'tilmK Vftiir dv IWfM rÊjdi'tirïin ki'-nt ctin 
ï^K^mbaiiiftj? nií?r* Mtrn itnpfllt *t 0(1 Ín H vi^íd iin tftiii ^ vrHtííintMi 

fí( ïDi^n yiirhrtuiilt 1. 
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Ln tansi hina ;iiti aL hína hS hina padockoeloc ja na cpi'. 
bana tloeroc ha na cpi hina hadang. kakoe pili tanga inboala, 
wftna* 

TiVka na itii ni Ja na oehoe barflhtic hau tanga mboSla na. 
'l’aka na hili btwnggahoc ja na tanga mboala na haii; na ila 
ha da tiloe manot; padjoedjtvekoe ;>alaengoe wai kokoer, TAka 
hiwílna: «■nggatmw piikoc ihoc; na tnainai patocngga oúhoe iiienii 
tÍSngoe tilot! ntanoe p.ailjoedjot:koe; miita kakoe iialac 'íVÍlnja ' . 
ivftna, ka iht>c. hina mai [ïatoe ogga: ktxí ngantlja dockoe, mili 
amboe koe lo'a tlne njoena la njenia na pamanganBa; ka ihi 
nja docna hina mai jiatot; ngga Ita 1a oeina nggoc. • 

Toenanoc ngangoo na nja ka: na híila ka pangangoc, ma- 
hocrtic na nja ka; na kanatitli hili weli hÍH weli ja. locnanoe 
bana oola ja ka [ïakanandi nja hitt'ílna: pftteang ka floena [ja- 

mcti Hftngoe. _ ^ 

Toenanoe hili hadang la mbaroe, lakoe n.a nja t paboeta 

roemba: bana tidoeng ka na lotkte, na bcii ja. roenanoc; bann 
taka ka la oema. tftka htna he ja la aoe; na tingaroe ja iia 
epi, ningoc; hina [j.adoekoclt>e ja; toeiianoe bana hala ka pa- 
padoefcoeloc ja na epi, hina hactang, tiíngitroe t.Anga nibttída. 
pftpoe wSTigoe tvatórtje. tvana. Tocnanoe na ita ni ja i na oehoe 
memi hau tanga mboala na flíingoe rï paritntla. Nde npg^ra 
ndnkoc [>apani na: na pitl ha. na mandaptx: kareándja hina 
ngangne. Toenanoe bana hílla ka páiigangoe, na kanandí hili 
wtiM hili vvelí ja; bana ocla ja ka pakanandi nja: [jatcángoe ka 
[jameti vvkngoe. mili hmboe koe lo'a doc tijocna pamanganga 
!a oema tau, wSna bana pani méha. 

Toenamie na ItiU hadang ia mbaroc. lakoe na tija i la woSka, 
lo’a [wboeta n>emba, Toenannc bana lakoc ka. na toatna 1a 
padoea ngarángta. taka hi ninja 1 Apov Kami’ la woekue 
rocmba, tiika hiwana: ‘ha ha ocmboekoc nggoc. nggi ha loa 
ntngoc moe nja!> Titka na heAraa njoena 1 Oeraboe Xd i I i>c; 
lakoc nggoe nja pabocta rncmba.- 'Ha lakoc ha 1i ha diroe 
nanioc, ha ningoc |ïa ha 'ni nggoc ha koedoc^. Tilka na 
heáma njociia l ílemboe Ndiloc: *^íi ha, ndakoe bibí>e pa- 
lakoe li, da w'ait da ka[X)5la moe, ndéa hil? ‘Ha lakoe ha ii 
ha tltroe. nmgoc [xt h,i ni nggoc ha koedoe ha kuedoe ic; 

1 mMn pnlu» xínia-=Ui.it ilt hem rr lueH Hkuto, d, w.*. ifc 

mI hniii I>r liimn ililDfipeut eBii CnjrítuJc HJt'fci'W ttil iwmt. 

I I An"'' KAmi — tiKtvi'rflM:'’. vtfl. [jnff, l'ii. ' vuj-lvsitl 
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mÁhámoc hzi ládgïi hn tlLk^ tiu. |jia lia rií nggoi:. - Táka na 
hcáma njoena I Oembfïe Xdiloe: djáka ndanin^^oe be a 
papaní moe lai, ndéa ndakoe djáma S ngijau*^ 

ToenanDe hina Wa. * Ba nda[xie ha pingl h a iigíloe ^ kait h a 
njama nda. l'Denanoc bana hála panjama nja p hiu'Ana njocna 
1 ApDti Kami: mala. handaka táka handák^ ^^ka inoe ta 
i^ema, nggára |Ja’ita mDe ía oema?» Taka híwána njwna I tX 
Xd.: ^látiga táka kai njoena, handáka táka nggoep ningoeoehnc 
incmi, wai Fa tsaeroeng ningoe. ^ Ka heiima njtiem I A. K.: 
■ na! rongDe ja na papaní ngiíoe njoenggïip mala nDc* kanandt 
nja . najja hi ningoe jjiabíindjaloe moc ? l’áka na heáma njnena 
I (X Xd.: ninfnxs kariri rara ja. ^ ’ Kanggini bíindjiítoe nl ja ? - 
^ kocroc ki>e\vangoe ja,* 

‘ Na! dje doe ja na pabándjáïoe inoc na mamanahoc panga- 
ngtn:« na matákoe wai : batoenanot: panda|xie nja ^ kau lakoc 
bcli ndjángaï na hori na, djákau bclí ndjánga, djákau t^ka la 
ocfnaH i^arcángang kau piti ja na haloámba na la koeroc koe- 
wang, kau piti ja kau tDcnoe ja bi epi, bana kárang ka kau 
rába nja ^vai !iau toboeng; toenanDe djákau hála ka |>iíi^DeTákoe 
ja na kalátoe na lu waíp kau mandapoc la ngaroe [japDerrieng : 
djákau Íta ja ka , kau boeri u-di karikoe nja ja. ^ 

Toenanoe hina kakikoenja; na Inchoe welíng 1a woekoe 
roemba* iia toátna la paíiloca ngaiángía, na beli ja. Tnetianoe 
bana beli ja ka hina [taiigalang papiti Ja na liatoámba na „ 
hama toena na papaní na I K. Tiienanoe bana hilla ka 
|>atocnoc jai hina rába nja wai hau tobDcng hitiíi lemi ja hiria 
oerá-oeriikoe ja paka-kaboe ja. Ták[t hina mandapDe ja la ngaroe 
|jahë: na napa ja. Tucnanoe táka doe iia nja ka I Karírït 
hina boert nja na wat. l'uenanoe bana boeri nja ka na waí, 
jiáhA wiina ma la tana bana meti widi. Toenanoe bana ineti 
widi ka+ taka hina poeroc ja njoena I (X S d. hína kata nj.i na 
hocpoe hínggi na, hina paloc ivánja ja. Tocnanoe ba hïiia na 
hatidákanjap ndcdi na kambawákue; na itandoeanja. na i>aínba- 
tocnja hïna mángoe pahadang, Táka hiwíína njocna I D. Xd.: 
<ai hal laloe pingoe katnoe wtKrloe aka; hantiáka llika nggoc 
la uema, ningoe pangangoc pametni; handáka taka ngguc 
bamang. > Toenanoe bana hilla ka pawána: "iiggamoc ja na 
ngara moc, hiwána nja. Xa heáma na kawtnh [ Kariri há- 
ráka, hiwána nja. 

Tocnanoc ka kanáama na nja nja ka iijoena T O. Xd. 
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rocnaiioc raanclai ki ka nahoc:, nínpot: ílamboc wodang* Uika 
hiwana niocna I O. Xc!. : mata kakoc Ut'a ]>atángaroe ha da 
niijara pawocloe na 1 ama la paclang; lakoc hau ivoela 4 nj^oe-*» 
tvlina. Toenanoe ka lakoe na nja kci. 1 oenancit ba tiloe tnboea 
roucUie jiatoc tnboca racdoc na kít mandai na* taka na iija ka 
IMbakoc', na rilndjakoc la pacloea talora* hiwAna: ha 
ocnibockoc nggoc, Kariri hílrilkoc, poeroc k4nnoe ná.moe, 
kau hikotf ha da tai kahitoe nf^oc», hiu'Sna nja, Xa hciima 
njocna l Kariri: é, ndakot;, bihoe. koc mangádltoe. • 

Taka hiivána njocna 1 Mbakoe; im. mat doemoc htí kau 
beli ka tai!» Toenanoc poeroe doc na nja ka, na lakoe toáma 
ja, bana iihi nja ka. cáka iijocim I Mbakoc híiia padjámatitlja 
ka kahíioc na; tocnanoc kakoc tanjíarot; ha. wilna doc ka láti. 
na iia]Ki ja, na [>oeht ja la koebnc kahilue na, [salaí ngándi na 
nja ka njoena I Mbakoc l Karírí. na ngítndi ma ja la ka- 
lioeka ai djangEa. 

IVtcnanoe bana mandai ka náhoe bana toama ka hau vvoelang. 
beli n.i iija ka la oema t í). X d. *l nenaiioe táka na tija ka la 
oema djoca. Toenanoe liína píti ha na tanggoe marapuc na 
na ngándi ha. rocnanoe na Uika ntlja da tve roemba, mangtïc- 
ring da nja kareha, bhvána: Im Ocmboc ive. djákat ita ja 1 
Kariri, |jcákíi ngga, koe tv5iiggátïii ivtpcnda int . í 1 hi hcáina tla 
IV £ inxíintjji! < c p vvíilicit bc jíi no. Siisi nioCii á,nibnxí ri3u riauii i’nDC^ 
tï\ali]"íi Ííiit nialiira vvá-wíiiïi kHiiiot;: mïiriRocfiiití ma ja líarL-ha 
clnc^ma , iiiandjoD iiibiiL* (la ha tia kamboe ma > 

Toenanoe hili lakoe na nja l', iia ila ha da ngRaniía: djabu 
Íta ja I Kariri papaha ngEoe, koe wónRigiÍmi vvoenda mi 

NRgarïi iváinne , iv^lda da Na papaha ngRoe, 

wiliTggoc dt.iekuc, na paiai ngíimJi ja tau t napa ht ita ^ i ja. 
Taka da hiiamíi da nggaiiRga hiwïlda tija: ha aiigía, lakoe ma 
(iiíenioe ka, iimln>e ri-ríau nioe# tai kama loa+ kama iripeki ha 
da wíia mata moct, wada nja, 

Toeiianoc hili lakoe na nja i; na laktíe na ita ha da ndjani* 


“ I MUHkoO = lïí*rtlll Knjtf grïkpwfin rMÍ'Vo|í&k 

* liA 1 H IIif .grOP ïiiavn|io* nsk—'t rtíHil VHft tQQ MoniiPsï^, 

Msimptbi' Ih i\is bc'-Hshcrniawstfl Vaíi de fnnlíliu, dic tviicíit bóVlhïl in IntÍá pií 
wtfinrs úM ook dnftr ii@flrgi?*Lrt wordi. muPTslfll wii kípici hoaum kí«ijss 
Wanriii f'nk&l& solnlfuiijiií lí&od. 

lï^iir da MnmïHMi nu slm-Íii np aijp vrnïtiw bisefi Jïi'pnit, nuf iiu hij liuin 
inff iim Jifcn wup 
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hivvíliia njoena 1 O, Nd.: ha QembDt: ndjara!» Tska cla ndjítni 
cía hcánia: 'riggfira vvdnrtoË?* T3.ka hbvana njoena I Q, Nd. “ 
'himbtie nggoe nja na papíiha nggoe náhíx:, na i>alai ngándi 
ja íau; napa i ita ja^ pcáka ngEïi. koe w 5nggamí ha da tanggue 
Marapoe nggne.> Da heáina da ndjara: nde djeá kaii pangROc- 
mang nmt íinga lahoe ttioe! vvííkoe ina moe! na jaiia kau woeja! 
mala ri-ríau niotï ná. taï malo'a matilclk kau ná, katt meli ka. 

TtHïnanoe hlli lakoe na nja í; na ita ha da kar^mbo'a la hau 
kandjí^anga, hívvíína: ha Ontbcïc karilmbiVa, ningoc pakarai 
nggoe tai njimi. Da heíima da karftmbo'a: Miggtlra wamoe. ^ 

- Xa papaha nggoc náhoe na |ialai ngSndi ja tau: djakaí Íta ja, 
djákai pinja na pangêa na, ki>e wflngg^mi vvocnda mi*- Dti 
heáma da karambcVa: nggílra. v^ííinoc. ná!* Táka na heania 
njcjena I O. Nd.: hímbnc nggoc nja na papRha nggnei djáka 
nggíni ja ka na hanggang níngoe. ndakoe pmja. Da heáina 
da kxiríínibnV'i hiwáda: inílta noe, njoema malo'a i>adaí ]a tia 
papaha moe, iSka hioe karai káma njoetna?» 

Títka na heáma njoena I O. Xd.; “ná; napa hí iU ja, 
wanggoe doekoe híkoe pa'arang. Da heama da karSmho'a: 
hántoe kau pándjangoe á papaní^ djaka látoe pani moe, tai 
nialít'a mandjr>ekodoc nggamoc, kaii meli ka, kana nKanggíiu 

ngganggalr 

roenanoEï híli lakc^e na nja i ; na taka la hau kandjoánga. 
na ita ha da hapi: ríiR Oemboe hapilí -Wíi í wáda da hapi. 

* Hi íta á já na papaha nggoe bana palai ngándi ja tau ?* 
Da heáma da hapíi ■ ngangoe nda roemba docta, aii au moe 
n^moc loea ^ ; hili pa^aung k1. kama lo‘a, kaina |5íihikoe kámot: 
ná Eat. kau meti kavvé-wêTákoc. 

Toenanoc hili lakoe na nja i; na láka ta han kandjoáriga, 
hína tangara la pingí ai haki; na ita ja he'au na na tambakoc: 
-ha Ocmbne tambako.e ^ hhvána. \V6 i «, vvána na lambakcH;* 

iXapa híac ita ja na pafjaha nggoe^, na patai ngAndí jalau+' 
•I^aloe kambánga kau nocvvawa nál ngangoe nda í ja w5a ai 
dncta» au au moe námoe: ctjákau híli pa'Riing ná tai, koe 
pocroe toáma kaii* krje kaurí ma kau!^ 

^ ria aii moí' iiftmoo lopii — en gij kmnt dïiHr netiri^itwí^n. 
nii fin . noa|ipnd pji'ntïn^ rncpnú, 

iiA Enii« •- or aimktHmdii. 

lufiU- ji dvérbÍtliiL Van plnntfl; 'm VurniE llcifE- 
]úvn i£iiidji; nti liiïp|ii*íV“ giinldluítiri. 
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Toíín^ioe lakoe iiïi nja Í; na taka la kalitnboe aíimafig. tílka 
hiwána barta íta ha da jnbáni nggeála: Oemhoe fiibara, ^ 

Ndóa ndcda heáma- nemboíí mb3fa-j líika hiwSda 

haw'íángOÊ da mbara: ^ha* rongoe ja nák hama djé jéa E O. 
Xdiloe mafnila^t 

Tiika na hili pa'avmg; *ha, oemboc ntbAra.ï AV5 i >, hiwádA 
da mbára, mai kau tiámoe • « VHi'áda da ntbára bada paaunjar 
Toenafiou hína lakoe toáma IiíIh bana tiika iidja kat ‘kangglra 
pahimboe moe?i Táka na heáma njoena 1 O. Kd.: <bimboe 
nggoe nja l KarïrÍ papaha nggoe, na palai ngándi ja tau.^ 
'Páka íla heitiua njoeda da inbárat ‘ha, ilnibLHï handoeka nja 
laí noe, niála kata lakoe la mairámba mbára. » Toenanoe hída 
lakoc- Toenanae bana táka ka la oema na na maríLmba mbára, 
hiwáda njoeda tLi mbáira; *ha cnímboe, hijeana I Ndiloe 
mamilat na inapaha ]a na iiapalai ngiindi I Mbakoe.* ráka 
na heáma njocjia na marSfnba mbïH'a: *djeá doe ja kata pinja.i 
TakA njoena I CX Xd. IvKvána: ^ha oembDu mbárat maiámbai 
djákati mSika paptti bdi ngga ja I Karíri, kue w5nggaii na 
patoekoe rara> Na beAina njoenana marániba mbáFa+ *-K.atidi 
kau! mSla ndau pinja na pangéa na?» Xa hdtma njoena I O. 
Xd.: ^ndakoe pinja.ï ^Napa utí na maringoe na lodoe kakoe 
[va^ïta nggau ja+> 

'l'oenanoe bana maringw na lodoe htna patoedji n]a ja, na 
káloc bana ita ja. Taka hiwana njoena na mbara: *J Mbakoe. 
laloe mawoeloe lánga taka ja; da banda hau tana hau Liita, ri 
malúkoe, kanatároe, patoekoe lomboe, ana hidat baJakoc luc- 
locng, matou ndába na+ bana lo^a pateáwa ba; djáka na dutigí 
ha ka da binggi na na tau laíodoe, na teáwa háia ha, Íocnaj'ioe 
ndaninja náhoc ï MbakoCi iilhoe ja 1a hapapa tana, lo a pateáwa 
banda; wSna njoona tta mbám: Mijocngga ndakt>c mákat dira 
na papa^aunja 1 Kabtra dSra ma na na mamáhii na 

máhi pamangangai na niáhí ]a ka[>oeka ai.i 

Toenanoe hina lo"a papa'aunja; bana táka ka hïwána nja: 
^mála noc, Kabira^ máka bS papiti ja I KarïrÍ?!' Na heáma 
fijoena I Kabtra: < w'5ngËa woenda nggoe bádi. » Táka na 
hcáfna njociia na marimba rnbílni: *w6nggau doena woentla 
fnoe? Koe niáks!> 

' tïnfO&ktnï rnrïi =r^eaiajïcifi (toetfc>y) í-totjii^ «Quil, 

WaSfce mfíTï uJift J'Ul ^tTíinfcjKHí c4r^rt. 

' 1 KíiUirJ*. Iiíïtim vjm [?en ^ileii nap. 

Di. as. 


m 


VEkltALEK. 


^Napa tai hakuctloe. * Tocnantíe mand 3 .i ki ka hakotííltíe. 
taka hina lo'a njoena I Kabira, na hc ja la kapoeka ai| na 
[>a[Xjerot! ndaba ndja da ban<la hanRÍa hangía, na hilla ndilba 
ma. TfKïnanoc bana hiila ha ka hína hitl ho papa[Xïcrw nja I 
Raririp ngíindi doc na nja ka la oema na oa maj^nriba mbára. 
roenanoc bana títka ka hiwána njocna na mariiiniba mb^fa r 
«ha Ocmboc Xdíloc mamila, ninja ka na pa[3aha moe,t 
Xa heíima njocna I O. Só. niamíla: «pira woenda nggoe, 
wiina l Kabira?» Taka na heïima njocna na marilmba mbaraí 
♦mata kakoe tanggoc nja ka kakoc wónja. > 

Tocnanoe taka doc na nja ka I Mbakoe; hina na táka: 
Mia Rámboc Kariri» wána. Taka hina hili pa'aunja; *ha 
Ramboe Kariri!» Taka ba ndena heáma ja |>a, na pocroe 
ja la bangga hina ka'oaka, hixi^na bana ka'oáka: “djaka figga- 
moe ja na mapalai ngándi ja l Kariri dlngoeílabandanggoe, 
hïna kii njoena, koe roeki ha da wfia mata na.t 

Toenanoc bana hala ka pakaoilka hina pa'aung: «haoemboe 
Mbara nocwawa, ndau ita ja n^hoe t Karïrl, na mapalai 
ngándi ja?* Taka na heáma njocna na maramba mbara: *hoe- 
koetoe ja na eti moc, djáka nggini papiti ni moenja!» «Fapaha 
na 1 Oemboe Ndiloe mamiU ja, bakoe wíïhi ja.* Na 
hcáma njoena l M bára: *madja ka tocdoena, ninja l O. Kd+ 
rnamiLa.^ Na heama njoena I Mbako e: *ai ha, napa haromoe 
U mbaroe la paiara-t 

Taka na heáma njoena na marámba mbára : «mSla ka!* 
Táka hiwiina nja 1 O. Nd. mamila na Mbar^: «ámboc ma' 
ngádatoe, napa koc wftn^au hapandal haroinoi! la mbarcK: 
kai patani.* 

Tocnanoc hadang la mbarqe bana |>adoca |>ahe na naLodoCt 
táka hiwána L Mbakne: <na ngga ka^ napa kal* Toenanoe 
hína hawaerocng H ba hína na hawoerocjig, na lakoe li hiwíroe 
ja 1 O. Nd* mainila; táka njoená na na katáhi wánja Itapanda 
na woeioe kápa na^ na ml>ata ma. Toenanoe pándjang na njá^ 
Lakoc na nja Í ta ocma na; na táka la ocma na, na ka^oáka 
dira matiki; wSna bana kaUiika: '«napa haroinoep djca ki ja ka 
na hapapa na woeloe kíipá nggoc, djlka koe tSba w'ánja na 
meti meamang.» 

Toenanoe hadang la mbarocT táka hiwáiia L Mbakoc; 
«na ngga ka, handáka djoca ngg~a ka — koe handáka djoea á, 
na mcli meámang^» 
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Toenanoe woeroe-roe wjlna, lakoe U hiwíroe ja I O. Nd, 
m am 1 1AT na napa ja, na kadipoe ja na nggoroe na- Toenanoe 
bana meti ka, na padoekodocnja epl hina toenoe ja, pakftra 
karanja. 

Toenanoc bana Mta ka pameti ja [ Mbakoe, tocnanoe ka 
beli da n]a ka ta pangéa da. Taka njoena t Mbara hína wi5nja 
wocnda na l Kabira, na poetoc nja karoengga watoc hina 
wbnja* TskS njocna [ Kabira hina lakoe li la tJiU tnapamc- 
hang, táka hhvana nja: <jeáda da tanda Uma nggoc njoengga, 
dj&ka ningoc hama nggoc njoengga, toendja tanda da, ndeda 
boboe á, djáka tiki ja tau K.aroenggoe Watoc 

> tau kaTODD^^oo \VDtt>#=Ki«Dscliin vin KnrDínggee Wntím 
tá. L kinjmlstieúiien.) I>d VúTDcliillnndD gMlin‘Viten(KabíiOD)op Sóenibá tiobbeii 

nniTmt'- BXmiíuJ Ttiiel i»ao niol laner, waflt Je naani V*a afbcniitïB ú. 
SlBDÍita iii DttkeÍD KDVhllao U or eon tagaíiJa ojia viifboiidún smsooIs bovea* 
«LUlkUllf^n 

WníiufiiïJ- mAÚ ÍQBïa^á icgen fcqmt tïp dfln vnuigt niEii tiiflt nívar ^ú. 

muim, miiar naor myn gwilDcbt; it.i ngeftra tau Itaaí vwt ™r jnoiiicb 
aijt gg, — iífl» wODk dan, vnn wnw Mj flfkoioitig U, woBt clk fnriiu-bt 
liwft is^ïi b*pftml<le ln.iidjtrwkx 

Efin &ifeaiLiLE4i{rhoid aiiWc wo ísftslfcoKt ia dnt uniu dioren 

ní^ mag etcjiÉ 

ÁlG««tel 35yn 't er twcé. D» mÉuíiL-lifiii veTi Karo nng gp® W a toe ottik 
gucD apou va gBOtt duiveu; wnt uit kuvciumaiiiie legonde itaeidan. Zoo 
hecít elk (^ualttúbt cya oigea dieien. 




SOHMHANEKSCllK VERHAI.KK. 


)Ó4 


VI. Hei Reslacht Karoei’iggoe Watoe* 

Eertijds wfító er eens sien weesí zijn ouders hadden hcm door 
hun dood achterBelatcn; ïíJti noani was 1 Xdiloe. Toen ïij 
hem door hun dixid ha()den achtefgclaten cn tocn hij lang- 
zainerhand wat ouder was gewordcn, nam hij cen steekschofrd 
cn naar den tiún oin onkrutd te wicden; dag na dag hield 
híj nicL op mcl onkruid wicden; dc ïon stond rccht boven zijn 
hoofd cn nog ging hij nict naar huls, 

Er H'as nu lemand die op dcn weg lang xíjn tuin liep cn hij 
zcide van hem: «kijk dien knaap eensí ik zat cens gaaitliggen, 
zcgt hij nict; hij houdt ’t maar uit in dc wamic zon.i Vervol- 
gens rícp hij tot hcm: ha Ocmboe Ndilue, gij gaat hccle- 
maal niet naar een schaduwríjk plckje, gij bUjft voortdurend io 
de aon,» 

Maar hij antwoorddc: ‘bten wij maar onfcruid wieden.opdat 
ifc niet stelc, zoo zeg ik; daarom houd ifc 't maar uít in de 
ïon ; als ik mais van dc mcnschen weg nccm, legt men boctc 
op; ’t eenígc is dus riat wij maar onkruíd wíeden, opdat wij 
onze (cígen) mais hcbben , aoo zei ik». 

Toen 't mi ecn korteren of langcren tljd geduurd had, was 
er I Ocmboe Ndiloc la kattkoc lokoe; hij besteeg een 
paard, terwljl men verrc haorde aarkomcn’t gduid der bellctjes, 
't gerinkinkcl cr van. Toen hij dkht bij tlcn toin van I N d i loe 
matníla was, riep hij tot hem: «ha naamgenoot daar be- 
nedcn!» HiJ hoorde niet. «Ha iiíta.mgcnool! > zeide liijwedcrora 
tot hem: ‘Ja toch, zeíde hij toen |jas.> «Kom hierl» «Wat 
hebt gij te zeggen ?* >Kom hierl» «Ik moct unkniid wtedcn;^ 
ik ben hicr toch ina:ir alleen, ik heb geen metgezcl om onkmid 
tc wíedcn.» Wederuin riep hlj tul hem: ha, kom toch, latcn 
wij strtximaf gaan,> I Ndiloc mamila antwoordde: «ifc wil 
niet, ifc hcb geen paard, ik bcb gccn slimoet, ik beb geeii 
hourddoek; ik ben werkelijk een arra mcnsch.» 

Maar T Ndiloe 1a Katikoc lakoe zcide; ha, kom jij 
maar, een paard is er, ik neem jc mee op |iaard ;ecn slimoct, 
cen hoofddoek is cn» Ven'olgens ging hij, gaf hem un hij 
kmiwde sirih uit zijn sirih-tasch. Tocii hij sirih gekauwd had. 
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wij gïian naar í Kahi, ïeide ik dimr. latcn wij hcm mccnemen, 

?,d(ic tk vim u. » . u - 

En men giivfí op wcg; ^'Í gckonicn waren bij 't huis 

van 1 Kahi. ovcmachten íij; twee á drie nachten duurde t. 
Toen 't nu tirte nachten waren, ieide I Ndiloe la Katikoe 
lokoc: wij ïullen nu straks wcggaan als de zon ^koudt is, En 
men gaf hen en zïj kauwden siríh uit de sirih-mand van I 
Kahi> Vervolgens opende I Ndiloe la Katíkoe lokoe de 
sirih-mímd van ! Kah Í en trok uït t schuiflaadje van dt? sirih' 
mand van I Kahi. En hij nam 6ín mcloen^pit en deed dic tn 
zijn sirih-taiidh. Tocn hct ctcn kiítar was, gaf mcn hen cn íij 
aten; toen ïij gegetcn hadden en sirili gckauwd haddcn, MÍdcn 
ïij: íramboe Kahi, laat ons nu gaanh tRambocKahi 
antw’oordde: Mvclaaii, g^aat 

En zij gingen heen: toen zij gekomen wanen bij de woonplaats 
van 1 N'diloe mamíla. gaf I Ndiloe !a Katikoe lokoe 
hcm zijn sirih-tasch: '•kauw sirih, zcide hij, dan ga ik hecn.* 
Toen hij Strih kauwde, htj de melocn-pit; ha, nEiamgenoot. 
Keide hij: ‘Wat hebt glj tc zeggen? «Geef mij de racloen-pit, 
ik Tal dte gaan planten.» Neera ze maar mec.» En hij nara 
j-e mce. ! Ndiloe la Katikoe lokoe ging nu hcen, 

£n l Nditoc mamilaging recht door naar dcn tuín, hij 
ging niet aan in liuis; hij kcek uit naar ccn plaaU voor dcn 
meloen en planttc dicn. Toen men bcraikte den duur ™n vicr 
nachten ging hij er naar kíjken, Tocn hij gezien liad iijn ont- 
kieraen, MÍdc hij: *ai ha. míjn meloen, ontkiemd is hij,« Pc 
meloen antwoordde: <(als) aangebroken b de tijd van miju 
otitkiciuun, dm oiitkieiïi ík. * 

Na vcrloop van kortcn tijd, timnachtcn. gíng hij er wcderom 
naar kijken. Toen hij cr bij gckomen was, ecn handgelixling 
lang was híj. En hij MÍdu: <ai ha . mljn mebcn Ís al lang, 
reeds een handgeleding lang*» En de melocn antwoordde: <als 
aangebrokcn is dc tijd van mijn lang zijn . dan ben ík lang. - 

Wcderom itfi verloop van twaalf nachlcn, ging hij cr wederorn 
naar kijk^n; et was rccds blncsem. Kn hij zeide: <a1 ha. mijn 
meiocn hecít reeds blocsera. zccr vlug is ’t.> Maar dc mclocn 
antwoorddc; *als aangebroken is de tijd van mijn bloejïem , dan 
hch ik ccn btoescm.» 

Wedcrom na verioop van langen tijd, gíng hij cr wederom 
naar zien; zijn blocrapje was reeds afgevallen. En I Ndíloi: 
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zeídc: «reeds Is al afgevdtcn zijn btoesem.» Maar dc TOCÍocn 
antWíKirddc; «als aangebrcskcn h dc tijd van mijfi afvalient 
clan vaJ ik af.^ 

RÍng nu wccr naar huis; wederom na langcn tijd, ging 
hij er wederom naar kíjken; dc mcloen had rceds jongc vrticht 
En híj 3 :eide: mijn mdocn hccft al jQngc vnichïr Miiar de mdoc-n 
antwoordde: <als aangebrokcn h dc tijd van mgn jnngt vnicht 
djnp dan heb ik jongc vrucht. 

Hlj ging nu weer naar huis: 'í duurdc lang dat hij ging 

kijkcn; 't warcn tïen á twintíg dagen, cer dat hij er naar ging 
kijken. Toen hij er naar ging kijkcn, was ie rccds grdot. En 
hij zcidc: ^mijn melocn h al groct» ATaar dc mclocn ant- 
ivoorddc: *als aangebrokcn h de tijd van mijn groot ïijn , dan 
ben ik grool.^ 

Hij ging nu wecr naar huis, nadat hij een weïíiig onkruid 

hatl gciviedx N’a tangcn tíjd gíng hij er wcdcrom naar kijkcn : 
díc mdocn was recds half rijp^t En hij zeide: •^ai ha, mïjn 
melocn ís rccds half rijp.* Maar dc mdoen antwoordde: *als 
aangebroken is de tijd van mijn hdf rïjp 7.ïjn ^ dan ben ik 
half rijp.t 

Hij ging rm wccr naar hiiis; na langen tljd ging hij crvvedcrofn 
naar kijkcn; toen hij bij den meloen gekomcn was^ was hij 
rccds Kacht rood hruin, En htj ï^cldc: •ai ha» mgn melocn is 

rceds lacht rood bruín.» Maar dc mcloen antivoorddc: «als 

aangebroken ts dc tijd van mijn zacht tond bmin xijn, dan bcn 
ïk ?.acht rood bruín. > 

Híj ging nu wcer iiaar huLs; na knrtcn tijd ging hij er wcdcrom 
naar kijken^ híj kivam cr bij en rijp was ic. En hij jícidí:; «mijn 
mdocn h recds rijp» 't thiurdc heckmaal niet lang^i \raar de 
melocn ^cide: «als de tijd van mijn rijp lijn Is aangcbrokeiij 
dan bcn ik rijp.» En I Oemboc Xdiloe sceídc: *hoe hcb ik 
^t toch mct den mcloÊnp dat ic recds rijp is?» Maar de mclocn 
antw^rddc; * pluk mij, nccm míj meep bcvi-^aar imj, lcg mlj 
ncer ín rijsE-areii.» 

En hij pluktc hem af, nam hem mec naar huís en nam hcm 
ccn stuk goed cn wikkelde hem cr Tncc in en legdc hem nccr 
ín rijst-aren 's Morgens vroeg ging hij onkniíd wíedcn in den 
tuín; toen dc Kon ^vami ^ kccrdc hij terug naar huïs. 

Wederom cen anderen dag, ging hij iiaajr dtín tuin, Toen híj 
teruggckeerd was van den tuin en pas was aangckomen, ging 
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hij recht af op watiirkrunc: ik ga water halen, zeide zijn 

hit. Hij k%vam bij ck kniik, ae was vol water. En hij daaltle 

af op den fp-onci cn haalde hout cn hlj kiom naar bovcn en 
stooktc v«gf op, tóen ’t vTiur opvlamdc. atond hij op om 

ecn maitdjc tc halen. j u- 

En daar zag hij rijst. eeti mandje voh Wederom opende hij 

esen ander mandjci hij zag kippencieren , gebakken mct Wappcr- 
oUe. Toen ieide hij: *wíc zou 't toch ïíjn. die mij ktvam 
brengcn gekookte líjst cn gebakken elercn; laat ik hem er mee 
slaan zeíde hij mbschien. cn aoo kwam hij ’t mij brengen ; ik 
zal 't maar opeten, ak Ík maar niet naar zijn hma ga stelcn; 
zoo «d T missohíen zijn. dat hij ’t mij in mijn hub is komcn 

En hij at; nadat hij gegeten had, ging hij liggen. hij ^cht 
na nog eens en nog eens. locn hij genoeg had van t na 
denken, zcide bij: mcn moet maar afwïchton of men cr van 

stcrft* 

VVedcrom des morgens >Tocg, ging hij onkrind wteden; t^n 
de zon boven zijn hoofd stond, kecrde hij temg-Toen ij t uis 
Gekomen waa, klom hij naar de stookpiaaís; hij kcek naar t 
vuur ‘t vvas er; en hij stockte ’t op; toen hij ’l vuur opg^- 

stookt had. stond hij op; cens kijken naar een mandje om mais 

in te plukken, zcidc hij. En tlaar aag hij gekooklc njst cen 
mandjc vol en gebraden toepijs. Hlj sprak heekmaal ntel. hy 
nam het. ging er blj íitten en at. Tocn hij gegetcn had. dacht 

liij iia. nog eens en nog eens: toen hij gcnoug had van t na- 

denkcn: mcn moet maar afwaehtcn of men cr van sterft, 
ik toch maar niet ga stelcn in ‘t huís van ccn aiider, zeidc hij 
sprekende in zich zelf. 

•s Morgens stond hij wecr vrocg op en ging maar naar rten 
tuin om cmkruid te gaan wicden. Tocn hij wegging en halvcr 
wege vvns gekomen. was « 1 Apoe Kámi ín 't dichte gms 
Krt zii yeide: rfia. inijn kkinzonn. wnar gaat gij heen?> En 1 
Ocmb oe X d i 1 0 e anhvoordde: Hk ga onkmid wícden.. > Kom 
dan cerst hicr even aan. ik heb een beetje te vertellen.. Maar IO. 
Xd. antwooïddc: ‘é ha. ík wil niet aanlooi^n. uw wondco 
stínkcn. neen hoorl. ^Kom toch even aan . Ik heb cm heel 
klein bcetje te vertellen; werkelijk goed ís hctgecn ik lc ver- 
telkn heb,. Eti lO.Xd. antwooidde: aís gij straks mets tc 
vertdlen hebt. tiecn, dan Inat Ik ’t jc er niet bij.» 
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Eí\ hij gtng 'er heen. *Ga bovcn dcn wind aíttcn en kaiiw 
inij cdft j^irih-pniim, ^ Toen hij cr cen gckímwd ha<l» i^didc I 
A|>oc Klmí: "wdaan^ telken.H ats gij in hnb komtt wat det 
jïij dan ín huis?» En t O. Xd. zeidc; b werkelijk zoo, 
telkens als ík kotn, is er gckookËc rijst, is er watcr in dc krtitk.* 
T A. K. antwoordde: ^dat is hoor i.vat ik tc vcrtcllen heb; 
hoc is 't^ dcrik eCfts na, mlsschien 1s er ícts dqor u crgens 
nccrpclcgd?» Tocn ant^voorddc í O. Nfk; er wat, een rijpe 
indocn.» *\Vaar hebt gij dicn neergdegd?» •Onder de padi- 
doppen.» ^nat is dat^s^ne wat door u ís nccrgdegd, ïs ’t, 

dat "l eten kookt^ ^vatcr schcpt; daarom ga 't opwachtcn, 
kcer wecr tmig; dit Ís de adal er ^nn, als gij lerugkeert* als 
gíj in huis komt> neem dan vlug rfe sdiil er van uit de padt- 
dnppcnt neem 't i brand 't in *t %'uur, als 't zwart gcbrand ts, 
giet er dan é^n schotel water op^ a!s gij fijn gcknccd hebt 't 
harde in 't watcr^ ga dan zitten ín dc rfeurHapenïng; als gij 
haar zíct, gíet h haar dan boven op haar hocrd.> 

En hij vulgrfe 't op, hij gíng wcg uit ’t dichtc gras, kwam 
midden op den weg en kécnlc temg* Tocn hij temggekcGrd 
was, gíng hij recht dmr de ^hïl halen, evenals I .A. K, ge?:egd 
liarf. Toen hij 't gebrand! hadp goot hlj er ééu schotel water 
op en hij wccktc hel en knecdde H heelemaal fijn. Toen gíng 
hij zïttcn ín de deur-o|>ening: hij wachttc, En daar kvfam 1 
Kariri aan; en hij goot "t water op haar uilr Toen hij^twatcr 
op haar uitg^oten had, vïtï /ij mct cen slag op den grond, 
tcnAÍjl ïij fiauw vicL Tocn zij flauw gevaUen was, kvi^m 1 (>. 
Nd. naar bcncdcn cn hij jïakte bect ecn típ van zijn slifnoet 
en slotg cr haar mee. Toen hij [Xls écnmaal geclaan had, 
bcwoDg zij í.ich ncig níct; iiij deed 't twccmaal, hij dccd *t 
víamaal , toen pas stond zij op. En 1 (1. Nd. zcidc; *ai ha! 
wat kcnt gij toch llstigc strcken; tcikcns nJji ik thuis kwamt 
was er gckoofct ctcn; telkcns als ík kwïun whs h hetzeirder» 
'ríïcn hij dit gczcgd had! «hoe ís ju naam. ïíeíde híj l<^t haar. 
Dc vTfiuw antWÊHirdde: I Karírï Kílraka, zeidc rij hemH 

Ven olgens hu wde \ O. N íL met haar. 

Tt>en ‘t nu cen tijdje gctcdcn was^ 't w*aren twce tnaanden, 
/ddc I O. N d-: ^laat ik cens gaan bc?.íen rfc jxiarrfen. de 
erfenis van varfcr, in 't vcld: ik ga voor cén inaand p zeidehij.» 
En hij vertroki Toen h drïe h vlcr iiachteEi gelcden was, kw'am 
claar I Mbakoep hij strcck neer midden op 't pleíntje en htj 
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;ici<lc: iniijn klclnkind, Ksrífí hlrákoíí* koín ccns hícr 

naar bencden. pcater *t vuit uit mijn oor». ïcidc liíj baar. I 
KarirÍ ant^-oordde; ^é. ik «dt niet, ik ben hang.. Maar 1 
Mbakoe antwoordde: *ha, kom toch .hicr'. straks mag jc 
tcrug. > En aij ging maaï naar beneden, r.ij ging naar hcm toe, 
toert *ij aan 2 ijn ïijde gekomen was, hiclcJ I Mbakoe haar 
xijn ooícn toc; zíj nu wilde ze bekijkcn, maar hij wachtte haar 
op, duwdc haaï in ïijTi oorholte, cn 1 Mbakoc schaakte l 
Kariri, hij brachl haar in dcn top van een hoqgen booiti. 

Tocn T nu ccn tijd gcleden was, toun úén maand voorbij 
was. kecrdc 1 O. Nd. terug naar iitiís. En hij kwam ín Tkcgc 
huis. Hij nu nam zijn marapoe-bcïittingen en hlj nam t mec. 
Hij kwatn bij de wildc varkcns, ïij waren aan T gias wroetcn, 
cn hij Jíeide: •hecrcn varkcns. als gij I Kariri gczien hebt, 
7 .eg T mij. ik Jial u ww belooníng gcvcn.» 

Dc varkcns ant^voordden: ' é , schaanulecl van jc moeder, 

schrecuw zoo nict, wij zullen mcteen cvcn komcn; wij z^n loch 
aan T gras wroeten, onze biiíkcn zijn ïoo hongerig.* 

Híj ging wederom verder; hij zag kraaien. *als gij gtzii-n 
hcbt 1 Kariri, mijn vrmiw, zal ik u uw belooning geven.. 

•Wat zegt gij., zeiden dc kraaítn. (Mljn vrouw, zeg Ík toch. 
icmand heeft haar gcschaakt. misschíen hcbt gtj haar wel gc- 
ïicn,» Maar de kraaien antwoordden cn iciden tot hcm: *ha 
dwaas, ga toch wcg. scl'ireeuw loo nitjt. metccn komen wij en 
Vúkken u uw úogen uil». zeiden zij tot hcm. 

Hij gíng wcílerom verder; hij ging cn zag paatdcii , en í O. 
N d. zdde; 'hceren paardcn!' Eii de paarden antwootddcn; 
<\\al zcgt gij?» I O. Nfi- antivoordde: dk zoek hcden mijn 
vronw, iemand hceft haar geschaakt; misschíen hebt haar 
gtKÍen, zeg T mij , ik za! u gcven mijn mampoe-bezitringcn, » 
l)c paarden anhvoorddcn: »gij zijt niet degenc. om wicn wij 
ons druk makcnl dwaas manlljk schaamdecl! schaamdeel van 
je mocíler t cle kiokodíl zal je grij|ïcn! wel schrccuw daar nog ccns. 
dan zidlen wij je daar eens komen triipjxjn, loodat je dood 
gaat»*^ 

Hij ging wederom verder; hij zag karbauwen in een dal, en 
hij zddc: ‘heeren karbauwcn. ik hcb u Ícts te vragen.» De kar- 
baiiwcn antwoorden: 'wat zegt gij.> «lemand hccft heden mijn 
vrouw geschaakt; als gij haar gczicn hcbt, als gij haar vcr- 
blíjfpla<tts wcet, zal ik u uw bdooning gcvcn,- Dc harbauwcn 
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antwoOf'dtkii: <wa£ jt daart> En T O, N d. antwnoridde: *ik 
Kï>ck mijn vrouw, wdke richtiiifí 2C uit fíegaanis, wcetik iiiet* 

De líarbauWEn ajit^vooríklcn cn zcLden: -hoc is 't, mocten wij 
op Je vrouw gaan paísen , dat gij otis vríiagt ? t En 1 O, N d. 
antwoordde: ^nouj miiischíen hcbt gij ze gexicn h ik^ 

claarom vroeg ik cr naar. ? Dc karbauwen antwoordden! «‘t?.ou ^ 

goed KÍjn „ als je ophieklt met praten; ab jc te veel praat h dan 
zullcn wij meÉcen konien met de hoomen stcktn^ itoodat je 
dood gaat en dc kraaien je ïullen o|>eten.ïi 

Wcdarom ging hij verder: hij kwam in ccn ander dal, híj 
zag ívaprs; « heeren sapSs !» ^Jai-, zeiden de sapi's. *Heht gij 
tnijn vrouvv gezien, tervvijl icmand haar schaakte?» Ete 
antwoorddcn; «wij ïijn aan \ gr^ eten , daar staat gij maar te 
toepen; roep nog ccnSp dan zulíen wij gaun cn u straks stekcn, 
dat gij ín stukjes en brnkjes dood gaat.ï 

Wcderom gíng híj verdcr; hij kvvatn in een andcr dal en hij 
keek op naar een haki-boom; en hij zag ecn civet-kat: <lieer 
civet-kat>, 7.dde hij. «Ja^, ^.etde de civet-kat. «Mísáchícn hcbi 
gjj mijn vronw gczicn: iemand hecfl haar gcschaakt.i *Ecn 
vcrba 7 .endc stommeltng bcn jij daar bcncdcn! ik ben aan \ 
\Tuchten ctcn cn jy staat dnar tc schrecuwen: als gij daar nog 
cenmanl rDêptp zat ík eens naar bcncdcn naar jê toe koínen 
en Sk zal jc dan krabben.t 

Wederom ging hij vcrder; hij kvvam in ecn op ïíth zelí staand 
bosch ^ en hij zeidOt toen hij tortelduiven zag: ^heercn duiven!» 
Zij antwrsordden nicL ■ Hcercn duíven D En sommígen derduiven 
zcidcn: ^ iioor hem daar, aLsnf *t I Oemboe Xdiloc mamila 
Is.t En hij ríep wedcrom: 'heeren dulvcnb «Ja^ , zciden do 
duíven p kom hier heen», r.eiden de diiíven, terwijt zij hem 
depen, En hij ging tiaar hen to<i; toen htj blj hen was gekomcii : 
íwat zoekt gij?» ï O, Nd. antwoorddc; ^ik zoek í Karírii mijn 
vrouvv, icniand hceft haar gc.^ch^kt. » En de diiiven ant^vrjordden: 
«maak je daarnver maar nict bezorgd, laat nns gaan naar den 

vorst der duíven. > Zij gingcn* Tocn zij in \ huís van den vor^t 

dcr duívcti gekomen wítren, zeiden tie duivcn: *hccr dit is i 
Xditoc mamtlap díe hij gctrouwd hceft js door I Mbakoc 
(jcschaakl, - Eii de vorst der duivcn antwnorddc; zoo is 'i, dat 

wij wclen. Toeii zêíde I O. Nd.: ^heer duíft duif^ vorst* als 

^j Ín fitaat zijt inij terug te halcn ï KarirK dan /al ík u 
gevcn geslagen goiKk^ Dc vorst der cluivcn antwoorddc; «zwijg 
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toch! »vcct gij haíir (iichuil)plaítts níct?» í O. N. antwoordde; 

*ili ivcct ’t nkt.* tStrakii als dc ïon koud ís, dan sesI ik 't u 
\vijzen+» 

Toen de zon nu koud was, wees hij het hem, slcchts 

v na g dat hij *t zag. foBn zeíde dc duif; I Mbakoe, is werke* 
lijk zeer rijk ; de goKkreii van alle landcn. rijksdaalders, goudcn 
kcttingcn. pouden oorhímEcrs* rnocti sala, kopertn kcttingen, 
van alles heeft hlj, doordat hij 't gaat wegrooven; wannecr dc 
menschen hun slirooetó droogen in de zon. hij roofí ze alle- 
maal wcg, 

t Mbakoc was cr nu níet, híj was vertrokkeii naar 't land 
ovcrzoe. om goedcren tesgaan roovcn; en de duif zeidc: ‘ik 
hen niet sterk, ga daarom 1 Kabira rocpcn, hij alleen is 
handtg, handig in 't stden, handig in dc toppcn dcrboomen.» 

Men ging hcm nu roepen; toen hij gckoincn was, zeide mcn 
tot hem: «hoe is 't, Kabira, zijt gij m staat om l Kartri 
kUmmcnd tc halcn? I Kabira antivoorddc: *mcn moet mij 
ecn bclooninR geven.. lle vorst der duiven antwoorddc: «u 
uwe bclooníng gevcn? ik ben er toc tn -staat.* «Wacht dan 
maar een poosje.» Na verloop van fcoiten tijd, gíng IKabira, 
hij k!om in den top van den boom, hij bracht allcs naar be- 
nedcn. allcrlci soorten van gocdcren, hij maakte t hcelemaa! 
Iccg. Toen hij cr mce klaar was, kiom hij wederom naarbovcn 
om I Kartri naar bcneden tc brengen, liij bracht haar in *t 
huis van dcn voi^t der duiven. Tocn hij daar gckomen was, 
zcide de vor-rt der duiven: 'ha Ocmboc Ndiloe mamilat uw 
vrouw is cr.. F.n 1 O. Nd. anrwoordde: «hoevccl belooningwil 
I Kabira hebbcn?- 0« vorst der daiven antwoorddc; Haat 
mij dat maar np mij om hem tc geveii-* 

En nu k^vam t Mbakoe er aan; pas wa.s hij gekomcn: *ha 
Ramboc Kariri», zcidc hij. Toen riep hij haar wederom: *ha 
Kamboe Kariri.. Toen rij nog nicl antwoordde, ging hlj naar 
bcncdcn in de vonrgalerij cn hij schreeuwde; schrwuwendc 
zeidc hij: «wie 't ook i.t die geschaakt heeft I Kariri cn mtjn 
bczittingcn. dan ecrst zal 't zijn, ik zal hem zijn oogen uit- 
pikkcn. i 

Toen hij klaar wtis mct schrceuwcn, ricp hij: «ha hcer duif 
daar bencdcn, hebt gij niet gcïien I Kariri, wie haar gciichaakt 
hccft». En de vorst der duívcn anttvoorcldc: ‘ovcTweeg tn uw 
hart, waar gij haar vandaan gehaald hebt.. ‘‘tWas dc vrouw 
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vati l Ocmboc Ndíloe inamila. tíKm ilí haar rooftk,! Kn 
dc duif antwoordde; «ít'o ’t. en t O, Nd. ís hici'.» Tocn 
anbvoQitlde t Mbakoe: *ai ha, moTgen ochtend zullen wij 
vechten.* En dc vorst der diiivcTii antwoorddei *íoo zij 't.» 

En de duif xcidc tot 1 O. Xd. mamila. wecs niet bang, 
ik 2 al u ecn zvvaard geven, morgen ochtcnd zutt gij strijdcn.» 

’s Morgens vrocg toen de ïon halverwegc gcstegen waa, zcíde 
l Mbakoe: «daar kom Ík aan, watht mij op!» En hij vloog, 
pa.s was hij aan 't vlicgcn, of hij ging rakelings langs lO. Xd. 
mamita heen; maar dcze hakte met hct zwaard zijn vlcugel; 
dic was gebrokcn. Men hield nu op en hij ging naar zijn huLsr 
thuis gckomcn schrecuwdc hÍJ ïonder ophouden; schrccuwende 
zcide hij; «inorgen. daar Ls nog dén vleugcl van mij, als ik 
hem er mec sla, sterft hij terstond. 

’sMorgens vTocg, tocn zeíde t Mbakoe: *daar kom ik aan, 
éénmaaJ slcchts doe ik 't, ík doe 't maar éénmaal en hij sterft 
terstond.* En hij vloog en ging rakelings langs I O. Xd. ma* 
mila; deze vvachttte hem op cn snecd hem zijn hals af. Tocn 
hij dood was, stookte htj cen vtnirtje en verbrandde hem ge- 
heet en al. 

Toen I Mbafcoe dood was, keerdcn zij vcrvúlgcns naar hun 
plaatscn terug. En de duif gaf aan l Kabira zijn belooníng; 
hij raaptc wat kíezelstecnen op cii gaf ze hem. Maar I Kabira 
ging nu aan bij iemand. die alleen wtxmdc cn icidc tot hcm* 
*dit zíjn tcekcnen van tnijn hand. als er mijns gelijkcn zijn, 
gcef hen hun tceken, en jtïj zultcn nict roafzuchtig zljn, abi 
men zich nocmt: mcnschcn van Karoenggoe Watoc. 




VERHALEN. 


173 


^ VIL Tau KarLta. 

Tociianoc handaka na na pakiri na. Xïndja da tau maduea; 
(^Cfïibcie Liipoe ja na haatoe, Oeittboc Loet'oen^ na 
haatoc. Taka njoena i Oemboc Lapoc ningoe manKeab na. 
Toeníuioe hina lakoe njoetia 1 Ocmboe Lnetoeng! hína pïti 
lcranja na mangeála * na; ndena karai ja. 

Tïlka hhvána njoena í Oemboe Lapoe: «ámboe psti na 
mangeála njígtjc, na bo^ta doe ja ijangï* Táka na heáma 
njucna ! Ocniboe Loetocng, hiwËna: <djiiká na mboiitaja, 
koe wónggau liiloe na.► Xa bcáma njoena lOemboeLapoe; 
<djitká hili hau báhip ndakoc bíh&e. djeá ina ja bádi na ma- 
ngeála nggoc,» 

Toeiianoe lakoc na nja ka 1 Oemboe Loetoengt IsJ^úe 
hína poeha la waí na niangeáïa. Mandai fidaí kí ka h^oedoe» 
buáta nta na nja ijang. 

Tocnanoe bana mboHa ka hina lakoe papeáka nja na mángoe 
mangeálang, hiwána bana peáka; «Oemboc, min* na inboáta 
ka na mangeála moei ámboe mbcnï doe!> Na heáma njoena 
[ Oembot Lapoe: <djeá maja, hiwan^í;, djákanamboáta, 
ndakoe bihoe háhi hawlang, djeá ma ja b^di kau ngándi ngga 
Ja: ndéa be njoena ndena karaoe na cti nggoe.» 

Tdenanoc lakoe bcli na nja ka k pangêa pamangeáU na. 
TQciiaiioe hina tíima ja la wai, na la-lakoc i locpa na lánga 
nja w'al. Toenaitoe bana lánga nja ka wai, hi mantara be ja, 
ndc wai á ja pa. ^ ToenanDe hina ita ja haii na na ocnta koc- 
doc^ hiwána bana pa'árang: ^ba rámboe* kanggikina díta la 
paraingt laloe loéndoengoc ja ana ntongfïC?» Taka hina heáma 
na tau !a aema koedoe; ^toenoe nja manoe hidoe na nja 

i man^fláu^ viíniilinak; w&fdt cwk gíibfuikt in on- 

Vníl yaiifíe-a inct oan nein 

t ndo wtíï & ja h-ím gwa iuíwc. VolïíflDS ecn StMmbaiiiïiaiï 

%íet \ er Jn des bfimol fla oador díi flardD dd onder du aro priMÍea top ait 
RÍji op díï íiDTdQ. Allfíen de .etimmiiiiicntk*» U «tidflrlini; aïos Jeoo gemftTdtfctijk 
Dft 't ayn ítteíïlífcfl etikoto rooïiBcition, dien wsd decgírlijk ríiiije w benft vplt. 

' iiftonóc njíi nia.iiOO=cnieii ofloft voor liom- Dít ^LOonoa mauoo^ ia 
oírxi yfcflifl uítdnikkïng voor allo ofruttnidftat wrdcn or karbaní/voii uti 
VftrkuiiJi iffliiltiirht; sLQodA *s>gt ^een kipjo rfto*wrr:íi.^ 
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Rá niiirámbiL, hidae weíi ngaroeng* * * TAka Eïiiviína njoena: 

^ djákei njoengga noe, iia himoe be ja! i 

Toenanoe hi {íLktic na nja ka na taa la ocma koedoe Ea 
paraing. Toerianoe bana tílka ka huediM: Hia Oemboejihvilna, 
nínja na tau noerawafc djáka njoengga, tia h^moc be jïi, wlina 
bana pani. ï 

Táka na ho4ma na mar^mba na mahidoer «pa'aunja, djáka 
koe hámoe ma náhoe tai, koe ivíi ma nja banda, ata, karú' 
mbo^a I ndjara, kamámbi, wËp inanoe, ahoe. * 

Toenanoe hína pa'annja- Toenanoe bana pa/aunja hína takoe 
la paraing, Toenanoe bana tlka ka, ndcna bíboe paJi^pa; *napa 
kadiruc» w^ána. Toenanoe hi lakoc na nja la kambaniroe 
bangga, hina wiikahoe ja na likoc apoeng, na paboata ijang, 
bawána. Tocnanoe bítna hála ka pakaloángga ja, hína hlí ja La 
kahcli» hina rau ja la ngaroe na na mangeála. Toenanoe bana 
bftla ja ka hina binggi nja na mangeála. * Tíienanoc bina 
mandapoe hina w5nja hina hapai bana hála ka pahápa , hiwána 
njoena na marámba! «mala peáka wa pamboehim!» Táka na 
heáma njoena 1 Oemboc Loetoeng; *didi jang na rsgohoeng 
amahoe kau wOrigga n|a. ■ l'ílka na heama njoena rsa marámba: 
<ndéa* ndakoe bíhoe! ata, djáka wámoe ngga, koe vv5ng^u 
dángoe btanda hangia hangia^ï 

Toenajioc ba ndtuia bíhoe pa, lakoe hopoctoe na nja ka 1 
Oemboc Loctoengp 

Toenanoe bana takoe ka hina wónja ja i\a mangeála la t 
O e fTii b o e L a p o c; bana hála ka pawDnja, lakoc na tija ka 
njoena I Oemboc Loctocng; lakoe hina látikoe ha da 
hamba hakamboeloe mawa da, hina &Lkoc ndja wai hina 
píLwandaloe ndja bana tiwálocndja. Toenanoe liana hála ha ka, 
táka njocna I Deirtboe Lapoe hina wdt ndja da karámbo'a, 
na weling la ramoekoe da, na h5 ngándi ha la tana dita. 

Táka Kiwána njoena I Oemboe Loetoeng: (ha, mángga 


^ 'wéII Qgnroc!ai; = EÏek Ved TnDQ[L Door dit + dmkL 

(QGQ tïit, daL do xioktfl liimr ootiprcinj^ liAd íd doa matid, dajir bégoriQflQ 
Andefn jsoq men. cenvouiliií iDgKUQL bidócí Qgaroe. 

« hina bliD ^ g I II j Q m Q Q go á í a = Alak dn viiMdikBiLk íq xij n Innd^n^ 
díKSÍt. btnjïgï *=tlEindfïQCinj (mq kapnioaj ín do Ir^ndQndiQplc ilmePCkf b.V. na. 
bdrLggl iij.n kiïbóálA = by dmagl clíu lca;aiiiii up kq. 

* hlnQ latíjíoq ha da baiQba vaQ loQtardjtailcn evii aúorl DrnmEr 
inakon. I^ti kúu = buigcQ^ vurmuQ. 
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ntlja da woloe ' nggoe, na biïcloe ndja karámbo’at» Ndena 
rongoe njocna I Oemboe I.apoc. Toenanoe bacla tSka ndja 
ka da wai la haniba, da oenoc ndja hawiang, da liíkoe ha 
haw'iangi da mbera hSia ma da hamba. 

Toenanoc hiwiina njoena 1 Qemboe Loetoeng: ‘wbngga 
badi hiloe da da w'oloc nggocj djcá ma ha bidi da woloe nggoe 
njoengga; dj^ka woloe hawlang, ndakoe bihoc,r Na heáma 
njoena I Oemboc Lapoe: amboe toemoe, Smboe na kaiaoe 
na etí mocl* * Na heáma njoena 1 Oemboe Loetocng: «ma 
njoengga bana mbo3ta na mangeála moc. djcá ma bíidi bawa- 
moe, djeá ma ja bakoe pabeli nggau Ja** 

Táka njoena I Oemboe Lapoe hína lakoc la ngéa pa- 
boengoc da dii wai hina kSndja kándja ja na tana na mambalm. 
Tocnanoe bana hhla ja ka pakandja, palai na nja ka la 
Karita®, na lakoe ja lai náhoe. na toem. ijanú na. Táka 
njocna T Oémboe Loctocng hina iakoe pakaninoe * Ja na 
ngohocng amahoe hltia kétoe ja hina padita Ja. Noe, woeloc 
na nja ka banda dangoe. 

f ^ lc{;ln; diï KíiiíBle drïmk, horcld uit. ’ï TrnM--htefl-»ftli ïftii diïn 

Jnntar. 

* Kmrita—Li MiddBn-ScMimlia- 1>6 ttiPnacli'fiii vna Karíia bfr 
AcbDawcii l Oemhíio Litpiïa aÉa liuti ÉtAiiivader^ van wien memlíitaIftgfcndfl 
vprítílt. 

Een p&ntQHi om dú iiiiMiiotMm vjm KiútrÍtB belopiii^ii u: 

Karita kAniijB woIoiï. 

Kiifi 4 ibi hflí tierB — de £Q 6 n«eIieEL vnji Karita 
tnnhfaen faa^ii, on. pBruii xicb. lunl 
Efm .vflrklnriug'* dcr twiíeac fíispd. heb ik ukt kunufiu krygom 
' kaoiiLflfi =^8pL«Kn1; ÍIL \ Wftl€r Ïitttm lc^kf^fi nk m cQn Apio^l eu xm 
vie^hftii .KniiÍTion tftgi m&n BUied;!) Tan fwn ^fat^ugíiLrúyr^*, 

dÍQ up Kgu dúbbur lit té tiiruti. 
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kíjkmïíaí^ei^síísík: vkkiíalék. 


VI[. Dc iHËn^chen vati Karita. 

Ardiis was ccrtijíis *t bcjïin. Kr waren twee menschen; (’ïe m- 
b &e La [>o e wew cie ccnc, O t m b o tí 1..o e t o cn g dc anderc.. 
En Oeinboc l.apoc had ecn viscbsnocr, Totín ging I Oem- 
boc Loetoeng hcen en nam /x>nder ATagcn dien^vÍ5ichHnoef; 
híj vrotíg ‘t nitíL Toen ï.eide I Ocnibotí t.apoe: *nctím mijn 
vischíinocr níci^ dq visch z^\ 't átuktrekken.* Maar I Oemboe 
Loetoeng antvvoordcic én .ttíide: ^ab "t stuk bs, íal ik jc een 
ander geven,> l Oemboc Lapoe antvvoorddc: 't litín 

ander íjitír is^ vdl ik níctp moet xyn mijn (cigcn) vischiinocr^» 

En I Otímboe Loctocng ging hccn; hij ging cn wjcrjj 
het vdsthsnocr in *t water. 't Duurde maar tíV'cntjeSp cen visch 
trok stuk+ Tocn *t stuk was ging hij *t zcggen aan den 
eígcfiaaf van hct visch^nocr; sprckqndtí ztíidc hij: «heer^ 
mtícster p inv vischsnocr h .^tuk, vvcqs locb nitít booa^^ lOem- 
boe Lapoe antwoordde; «zoo is "tp dat ík zcidc^ als ítuk 
is, wíl Ik gecn andcr ijïicr^ dit moet 't zijii^ dat gSj mij (terugj 
brengt: dan nict, dan beri Ík nitít tDornig, i 

Hij keerdc nu terug naar de plaats van zijn visstíhen. En hSj 
ging \ vvater iOp bij hcp en liep, totdat "t watcr hem btídekte. 
Tocn 't watcr hcm btídcktc, was ''t droog land, "t was gctín 
wattír nitítír. Ln híj scág ccn kltíin huis cn vragende icidtí hij; 
iha riínibutíp wat is *t toch daarbovfcn Sn dc kampong* mcn 
slaat cr crg up de gong5?> 

En *t mcnsch in 't kleine hisbï antvvotrrddc: Mnen ofTtírt, dtí 
voríit h zítík, ïíck in Kijn mond.» Toen mde hij: «ats ifc daar 
waSp dan zou hij bctcr worden.* 

En \ mcnstíh uit *t klcint: huisje ging naar dc kampong. 

Daar boven gckomtín: Otímbuc, zeidq zijt daar is ítímaiild 
bcneden: *-aU ík er was, dan zou hij bctcr worden, zcide híj 
tcrwijl hij sprak.* Toen antwoorddc cJe zieke VDT5t: Moep 
hcm , als ik straks meteen beter bcn, Ka1 ik licm gcven goede' 
rcn, slaven , karbouvven, paarden, gcíten, varkcnSp kípi>tín , 
hondcn^v 

En men riep hem. Toen mtíti hetn ricpp ging hlj naar dc 
knmpong. Toen hij daar gekomcn was, wíldc hij gecn sirih 
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kauwcn ; wacbt «rít -, iteifle bij- roen gmff hij naar tle paal 
in de voorgalexij en inaakte dc vtscblijn loa, door dc víscb 
afgcbrokcn, itaaT hij ge?.egid bad. Toen bij de*e wat had laten 
vicruii, klom hij in biiis en baaklc met ?.íjn hand den viscbbitak 
uit dcrt mond. Toen hij daar ince klaaT was. stak bij den 
vischhaak tn nijti lendendoek. Tocn ging liij iitten en men 
hem CI1 hij kauwde sírih; toen bij sÍTÍb gekauwd had, zeide 
de voTSt; ' aeg fTtiiaT uw b^eerte >■ En 1 O e m b o e E d e t ti e n g 
iintwQordde: «alleenlijk *t goudtíTi rijstblok, geef mij dat.. Maar 
<le vcjrst antwQordde; *iieen, ik wil niet; slaveti, als gij mij 
dat ï'.ept, aal ik it gevcn cn allerlci soortcn \'an goederen. ■ 

Daar bij dlt niet wtlde, ging I Oemboe Loctoeng nijdig 
hecn. Toen hij gegaan was, gaf hij den liscbhaak aan [ Oem- 
boc Lapoc; toen hij dicn gegevcn had, ging t Oemboe 
t.'oetoeng been; hij ging en vormde emmers van btaderen. 
tien paar, en híj -schepte er water in en bij hing ze op êbn 
recbte lijn. Tocn hlj daaniiee klaar wa4^. joeg I Oemboe La- 
p;oe zijn karbauwcn bij eikaar uit ’t buffelweíl en bracbl /e 
naar hooger gelcgcn grond. 

Ett I Oemboe Loetocng zeidc: *ha. pas op mijn gegísten 
drank. de karbaiiwen zullen ’t uttstortcn!» Maar I Oemboe 
Lapoe hoorde nict, Tocn aij gekomen waren bij ‘t watcr ín 
de «cmmeri» , dronken sommtgen, anderen stoQttcii er met de 
hoorncn tegen. allemaal gcbroken waren dc *emmerá«. 

Toen aclde l Oemboe t.oetotiig: ‘gij moct mij vergoedcn 
mijn gegiste drank; Tmoet mijn cigen gegiste drank zijn; ais 
't andere gegistc drank is, wil ik niet.■ En lOemboeLapoe 
antwoordde; «wees nict alzoo. wccs nict loomig-* ^laar I 
Ocmboe t.octocng antwoordde: «en ik, toen iiwviscbsnoer 
was gebroken: dezc moct T zijn, hcbt gij gbacgd; eii rlit (zelfde) 
was ’t, dat ik u teruggebracbt bcb, - 

En l Oemboe Lapoe ging nu naar de ptaabt, waar zij 't 
water uitgestort baddcn en hij krab<ie cn krabde op dcn vochtigeii 
grond, Tocn hij klaar was metkrabben, viuebtte bij naar Karita, 
daar ging hij nu been en stichtte er ïijn kampong. 

Maar l Oemboe Loetoeng gitig *tgoudcii rijstblok kijkend 
opspciiren. en hij baakte ’t aan cn bracht t naar boven. Dit 
was 't, cn rijk werd hij in vcle gocderen. 


lï' 


Dl. (jS. 
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VIIL [hi Wawan^. 

'roenaiioc handaka na na kaivocnga bokoc ^ na na Ihí 
\V a w a n g. 

«Lo'a patamaiiw mananga^ tvada. Toenanoe bada taka ka 
la mananga^ taka njoena ( Bokoc hina liondoc ja la hariidi 
lokoe na ndjani na. Tocnanoe tama doe ria nja ka mananga; 
bada tama nja na mananga noena, laloÊ jSpa ja ijang bana 
woroe pa na ijang lai noe. Toenanoe baria hala ka patama nja, 
tika hídn hE bdi: * *kania beli káma la oemai ^ wada. Tueuanoe 
da aiigoe na l Hokoe hida lo"a papili ha da ndjara da; ha- 
wiang II a tan mbaria lakoe na ka, haiviang ndedi. 

Taka njoena I Bokoe hina lakuc, na lo'a patangaroe ja na 
ndjam na la pangéa pahondoc na nja kawal. Tocnanoc bana 
táka nja ka la pangéa na na likoe bana hunrioe ja+ táka htna 
woelskoe la kalai la kawana, ndena ita ja na ndjara na, Toenanoe 
hma himboe ha da rockoe na; toenanoc bana himboe ha ka 
da raekoe na, tííka hina Íta ha da roekoe kambQeroeng ^ la 
waí; hina kikoendja da roekoe na na ndjara noena. Toenatioe 
bana lakoe lakoe *. hocpoe kambíikoe ja na waí; na ita be ha 
ria roekoc na na ndjara. Na hili lakoc, wai hoepoe bftnggi ja, 
ndeda ngalang pamboelang da roekoe na na nrijara. Xa hili 
lakoe lakoct loepa na lánga nja waL Toenanoe na ladakoe ki 
hakoerioc, tílka hina ita ja !rau na na koatak,^ hama toena na 

I bokïi^ = g^n»tvndiiri ntaniVKclcr. Dit wordt hl 't vnlU 

nlifl jkf.rMKiliKnjiiiïEL gpkruitt; «WSlllt ilyï? lie OGiiitc Et^mViidtïr liOCttC^ 
wij !Éi'^ Min S^jftuibínnïiw, 

* pittaEEinnjr inaDaEaica^ ÊEI dc riviúnnóadla^ gftnit vifflphoah 

tamit — bbnciií^nïi^ ÍHgïMin ín *l Wntcr {om inet «eu Worpqet VLHiBhEïDI. 
líinEiftn^ — áe ntoiidiii^ vair iMia riiier in ïce; terwyl de muiid Mahe t|vr 
TÍTÍcr .n^aïoe ifiiirtanj^ci*^ heet. 

■ tainboeronDg ^QCuir bfiteilcii LitDg^ vOEi gíooiende liellÍDg+Sten 

nmr henodcii gcwin fnït oen htiisj c&n hrxiui) hnet pocroe. Zoo U Qok \ njittr 
lK>van ^Jian Imiga ccp gJociUnda hnltiiig (vnti ecn b?rgt rivi«rKver) = 
kaicáklíl; nteU nJinr búvoa klimnien (in «cn huja, «rá hoíiiíi) —hií. 

« bEllïn tAkoe-Ukn«'—tcrwyl llij lníiílt Steedï vuortpflg^ 

De jvdiJliliíjatie vatl eoii Woord daidt imil cen voortdúrcadÉ, olin fg«birokcn 
Imnduling. MfiOAial vonnt niC!ii (wiï redupllcntlf)^ nldun: U-lnkoe; du»: dw 
v«niíc liitterg^rL^op + het gftheck woDtíL 



BOËMHASfEESCIJ E VKRUAI.EN. 


179 


koïták tau lanfïii taka. ' 'I'(H;naitoe hina tama Ja la pindoe 
hína ita ja na ndjaj'a na; na hcmdoe be ï la kambaniroe pangéa 
pattnoeng nti. Taka híwilna na kawini; ^ka heánat ucmboe, ht 
djeá taka bc moe?> 

Taka htna htiáma itjoena I Bokoe: •himboe nggoe nja na 
ndjara nggoei taka na ndjani jeáiia hi laJ jchoe be ja,> 

Tfika hiwfina na kawini na matinoeng: • ha ocmboe, mandapoe 
pfikoc la bangga, kau lifipa pfikoc. kata mfingoc papani.» 

Toeitanoe btda wbnja pahfi|>a nat bana hSla ka pahfipa, tiika 
liiwfina na kawlni noena na majfipa ja na ndjara: ♦bakoe kaka 
ja, ningoe kiring ~ laí njoemoe.» 

Tfika hina heáma 1 Bokoc: «ndaningoe papangga nggoe, 
ndanïngoe padili ngguc. > * * Tfika hina heama na kaivíni; «Ifinga 
tftka, ndaningoe Ifinga Ifika? djftka koe lïaioehoc + Ja tat. djeii 
ja ivftmoe. • Tfika hina heáma njoena 1 lïokoe; «mfiia ka. > 

Toenanoc hina paloehoe ja: « handfika ndfika, jïamangoama 
ka, wSnggoe nja i amat na heáma í ama: ndakQC ita ja na 
lalcába tiggoc, pateánja ka, wfina, Tocnanoe na kiring hikoe 
jfipa ja na ndjara; matoea kaba mata ka ka, malaj locnggi ka 
ka, koe pateá dtra dirang, * na uela be k;i ka panapa kau; 
mfila noe ndena ndjala?» hiwfina nja. 

1 EvEooLt ia *t voríg veríiinl rwd« blis<k, «tísll wcJi tlfi StH'mbain'Hi vwr, 
dat cw>k ímdw itfator mBHMhan wúH'pn. 

Yoor 't íwjg^ £jjn 't krokodilkn^ littftinn mnar íïiikolD pbavwr- 

Pf-r^ncn ÍtLiniHíii dat 't wfïí’kclljk mcnHKÏicu Hi; golDoít 

dnn ook^ I^clijk uh dlt varíiwd oaik affltaraminíí Vftli mcn^diicii int 

krvtkDdijÍcji., JiifiTi oDdtrÍitigc Tflrwítniiichapr íCdo bccft ísïka síatQ bïjiiDndDrc 
^lifliliga" dicn^iiT wBsiriii dtt íiMoii d^r vdDtvadorcn nn dcr líCHitCirvcTieíii EÍdi 
OfhcnbiiLrtra- Dft ílplcn dcr afj^t.'itíirvcn.-Bn koïïlí;!'!! dan lïok dikwïjln in 
dÍBn-iigúiilnltD, mfvaarhan b«í!Oi?kcii «mi tndpcn ín hun níKïd^ SSuo b.v+ la 

varbaaJ vuJi 1 Dtiri, éa slimiii« nap^ — Wanneor mCa de VDraDhiIIendc 
!^HJcmba-vi.-rhtilan Jn dlt Doht bBMhiïu^fc^ e4iI mtm ■ica, dac hun aniaiifftiifi^h 

goluof Kivh ÍTl dw lcgcadua alá 't ware geBtaltfl llCíift gegavea eii ená ecTi 
kykjc gecft in htiii j^QlíWïfíweeiald. 

^ ki tiúg — ■oorHrak vflji w?tt iM-rkifcrai aanleiAimdi» ■wjrPBalL 

* ndKnhigue pnpttngga ng gue, ndftïiingae padlll ngguu ik 
heli aií-tfl ovenredea (panggft—ovBr ietH litïon Htaiipen.) ikk'-Ii raifl- 
drrtvýn (diH - ergciw o]i triiíipan). Etiii gewoTifl nítdnikktng viia wn S&Qm' 
bBruceA ^ wniiiieDr hg wll Jteggen, dat hu pL'iín gebod hoefE njigí^lftlon te duRUp 
iioch mBt QpKiit met ovn gchod in fltxijd hi'eft gebimdeld. 

* palaithae- úiuir baitca brengRas uiteu wftt in iouiiiiidH tmrt tjí, mOeji 
uftewkeufÍK vftrhftlcaK 

* kee pikte^ dirti dtmas^ik WftQhUa jc^ander ainde. 

difn — iittaDliftldent eiude nemcru 
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Táka na Kcáma njoïna l Hokoe: ‘kanjígiki |«ncia nj^u 
ka? tau la nema watoe, la «ai mandjoloenjï; ta mbtha pa doc 
noe kata pínj^ut» 

Tocnanoe mandai ki ka liawoctoe bada jMmcljípocnK ka pa- 
pani, tocnaíioe hina pcKiróe Ja na aina na, bai ama bokoel 
patakt miring * hïna jMcroc la bang|pi. Táka hina irlSnja ka- 
laemboetoc na l Bokoe. hína hapa. Toenanctc bana hata ka 
pahápa hiwina: «tangSroe ja noc na laleába ngpoe. na pa- 
na|>a-napa. ba wánggoe nggámoe. ' 

Táka na heáma njocna na ana na: ‘ni! cljika ndakoe jápa 
latí na ndjara, ndena mai a.* Táka na heáma njoena l B okoc: 
«wátttoe ka ka njoena, ina nggoe ama nggoc, ndéa nggám 
matuáma la Hma nggoc, banda ndakoe ngándi, kanátitr ndakoe 
ngindi, jïatoekoc lomboe ndakoe ngándi, ba mai nggoe nja 
l>atajnang tnananga á. . 

Taka hina hcáma njocna na ama na. hiwána; «banda lai 
njoengga ndaníngoe matoama; watoe ja niamocií já, iocloe ai 
ja kanatar ja. ' Tftka na heáma njocna t Bokoc: «wámoe ka 
ka njocna ; * banda ndaningoc matoáma ka bawamoé, ningoc 
doc badi jtapani wanda », hina nggepí !a ngaroe nda bata 
pajii \ y 

Tílka na heíifna njoena níi amíi íiïi I ApOi: Lodoe: ^banda 
plmboc wOngoCp didi jang na ndjam nina kau nja, maia 

kata panoCMatija na líkoc na matnbri^ta* aí ri;i mambata^ p ^ 
hiwána njócna na ama na 1 Apoe Lodoe+ 

Táka tia heáma ajoena [ Bokoe: ^ djáka djeá ja djílkawúmoe 
doe, poclanída nggoe, dlha plkoe ja na eti nine, ivángoe pakoc 
kokoe mcK:, djaka djeá ka njocnggíi, tándjmg ma na laí ïamang 
mánanga.> 

■ patáki m Lri IIliiMirp vuíï i;íïkiI Jiuofd.. 

Smnfttmlclliiia i-nn tlkkl^gukko cb tiklri~ htisr. 

ï iwdlmOD kn ka iijoDllD * ddt igíj inti 'wiA ..... nlïEirj. 

■ íiinj^oc dou bndi pnpoiii w6nda — miittT cr moct wat. jEyn om mDdn 
Lc aprvtki:Lll. 

Giifln Baak kwti kiMirmkinii wDrdcn oí er hmqi íóí^ tun (cQn doflk, «n 

ODn mnmouli dnt tttrtSólif’ft dc tn-'idifl pirtijan ilí liíít, isú Wiilllftivnr 

iieon mtm aptDDkt. SCqíi facf^int inliii dnn (^+iwoonlylc: fittnjo im kambii dq 
hnwáln — djLHir ii Stuk good. VotvolgDíirt mHii, wnt mOD ti!- 

llUflft. 

* waojo nn likoc txa. innmbolítA, 0.1 no idambjitn 

laasolLdzi tAuw^ íJaI Ktuk in^ 't liout^ ilal p^lirakui] i^; Diff^ubrdkoo 

vríf^ndachttp + vsrw+mrlooiHlD of fBnnilÍE^bAEiduti, viddoroin EkDnkiioo|)Dd. 
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Táka hiw^na njoena í Bokoe: »djílka tociiii, pwli ngga kakoe 
lo'a kadiroc la watoe ngocdoe la tana niadcie. ' Taka na heáma 
njocna na ama na l Apoc Locídc, hiwána; *mala noe, 
Lodocí ta poeli nja wamoe?» Táka na heáma njoenalApoe 
Lodoe: *ná! ta poeh nja djáka siámoc njoemoc. napana táka 
nja ocma na, kahdi na, ndena hili beli á ja pa, koc pinja na 
ihi kamboe na. * Táka na hcama njocna na ama na: *ítjáka 
tocnanoc, amboe ta pamádja nja bádi.* 

Táka hiwána njoena na ama na: «koe pandjilocnja na tamM 
moc; l Ratoe na ngaram; na nKam meámang na tiki ja 
lau la niara; djáka ningoc ana moe na mama’aja. na ngara na 
l Katoe ja- Napa tiloe modoeng, lo'a papadoendang kana táka 
ndába na kalcnibi nda; djáka djcá djáka «-ána doe mboetoc- 
ndaba na na kalembi nda, ka papohoc nggámi * dángoe 1 
L o d o c-» 

Toenanoe bana doendang ka tau hina batang, ka.wára batang. 
Tocnanoe mbáda batang hiwárfa: ‘iiggám ja i noe, djáka 
svána na doe i ama. ama ndába nda.* Toenanoc hlna tobocng 
httia hocnrfjoe. Na mandai na t Bokoe la hiboc wocja, * hau 
woela 

Xa tád la mara, da angoe na |ya1oehcM! 1 Bokoe. da 
lcleába na, da oeftiboekoc nat poci moáwál. * wihikoï; 

1 ifk Tieí>í*3i<íflt 

U ttiUii m ~op d^n onlwïKïí^ljjkeii fltnciii, 
op drtJtigfi Ihiií. 

't Si«smU;mi!«iKli w rÍjTt in aeiTttilijke uínl™tkiii«<'n. Vooml bi} ’t tjiMp™kca 
vna Mikcn wortlen gebmiki , rn LÍ- hw npartf. .tiu.llwnn.B , om t 

tfl ljvj 5 TÏjpcn> . ^ - iL '1 

1 koe FÍiij«L nií ihi kftmlxïo noi^ik kflji du iulicud vhii boik, 

d.L aytt fllillfl líodiiiílitp-ii- „ . . 

» rtttntt^prsr*ipfj lcídcr vfia offar(ilcflhiïjïhi»dcii- Di-iac ^wnardigli'Had i» 
drfpliiït Íti dn fftnlílJO Do íttidflta JKKUI vttT^I cp. Hij in do ittBO, diC 

kciiriff do ^^twdQn" kcnt ctt wciït bíHi d«ii Mïkrwpoa woractt nfiiii^ 

p*polioo QÉfjíïtmi drmgou í Lttdoc^ ïttlíoij wij II cn I Lodoo 

by clkiiJxJr ilíKin | dr I# ÍfilOn irnu weh. 

*l PniihDiniitt Ijy: rcoiprcwiiit' vurbii * tvtiAt ia phirHliii. 

® In bibou woojik^itt HKBi dtir kTokodilluEL 

H«r nit blijkt, d.t hior 1.101 d* l«won«ra vnc >t watt-r, krokodlllo.iwíirdon 
bi dopld. I Hokori ifottwt dijJi mnt eoa liívkodil. . , ^ 

• pool mofiWÍkl —arftkctínoiT drrtPÍeiK Hot bdHtftftE Uil vitir tOUwV|P^r 
Two(& cr tíinn afiJi clk Hind van iwco krftBltjfin vMrHÍaii ,biw.-ttíii ,,vr.ïiiwEltik . 
Dd tfiita ftndcnjDi, fifin pik flbtdc éón «ntitunïilik”. Dm 
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^ tDboÉnUí hoeTidjoe»In'a pahÍTnboe ja la ngïLroi; mananga, 
!a oamangt ndc |3ahocnggof; ja; íta be ja ta oera manoe, íta bc 
ja 1a Ët! , na kateák^l. 

Tocnanoc bana niandai ka ba hau woela na ka^ hi^i'áda 
njocda da tau la mara: toena ka, djántang ka pahimbrve ja la 
moáivál, la manoe: ámboc lo'a mboc pahímboc ja lamananga; 
máta nja ka kana wSkngoc paUtka ivikE na ka. 

Toenanou bana hl!a ka pahocndjoe* táka hiivana njoena na 
ama bokocf: *rongoE ndíxba, mboeloendlba moe^ oemboekoe 
nggoe, laleaba nggoet ana wíní nggoc! djftka na 
lakoe ja 1 Lodoe la ivatoe ngoedoe la tana mádoc, Imbï 
maroámbanja ^ Smbi mbodanja, kalí lo*a pang&d^loe ja,* Tika 
da hcáma mboend^ba da^ hhváda: ^na handoeka í ka ka noe, 
djáka lo'a pajig^dlloe ja i mamoe! djáka ta lo^a ba pangga 
pangga bc doc nda.» 

Toenanoe ba mcmi ka hida ngangoe mboendába na oa tau 
na padoendá na. Toenanoe bada hála ka, na roedoeng hida 
papohoc ndja. Toenanoe bana inandahndai ka^ taka hiiilna 
njoetia [ Bokoct ibíi toenajioe ba mandai doe nggoc nja ka, 
poeli kakoe lakoc.> 

Táka na heáma noena na sma jera na: <«djáka toenanoc^ 

napa doea módoeng * kaí Uknc ka* Toenanoe hadang la 
mbaroc hína jápa ja na wíS hcUn na+ táka bina piti ha da 

kapána haii mboála da; táka hÍivHna: *jeáda kau n^ndi ha, 

djáka nïngoc ocmbockoe nggoe kau paben ndába nja. » Táka 

na heáma njocna 1 liokoct ‘ndea, iiina, jeáda djáka koe 
ngándi ndába lia ndcna hámt)C| taí 1a malamíii na da oe- 
mbockoc nggoc da tjcmbockoc moc njoemoe da paíoemoe ndja, * 

tflilvrijeB wnnlfïn ovnr ^<3 viitgvni der beldo haadfn jrpapflfciru^n fifci g^qdniBid 
(l>oel> Dii dtLis ïtkat odd nik nh Dlkflnr NJMir tniiwijr^ iJi 

ulkBiir jEÍ'ttoa !^ 4 ^nhAÍd, ln diu uítrfprEuik van <Hïind 0 Ol. 

^ wihikno maaoa^’t kuikfra wordt mer á^n ïwmïbI di3 buik 
BaJfciimni {^t mag niat iiuH otiii inaB DpanjT^^inïdDii woidciii). Dtr dnrmoti wnrdm 
hnkfïkr'j]. 

* riBpa doaa m n il i>i;n g = oior iwao dagejï. 

TerwijS m ■ t 4 uibct VOJI Kmuhanai moflíianj* BbiollU liokimd Í4 in diï 
samaniitallÍTiiTfm ^DVar -| dUí. dflgan”, bcMïekQnt .uiiidnaDg'' in nndi'n! 

diflJiNr^tvD Ks’n í^mbftjiaM Tokoiit dídL mrt T^dctgtsn^T inet 

^ifcacliitfm^'. 

■ rlfl jifllDemoc ndj a —xij xiulltD êt aver twÍtiUjn. 

lD«mDO = ]tteh mtít iolq lw.ii5Íg htpadorL pDloónkocng = &r}pïna 
WÍaÍEU^ 
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ba niridja Tioe da kapána wida, da pakoftdja. da patfttaroe; 
didi jang na pakarai nggoí njoengga, toe ngga ka la píltl, ana 
patí koedoe i** 

Taka na heáma njocna na ama jnra na: <mala bapamboeUa 
moe njoemoe ja. koe toe nggaii ka la ana pSti; ^ ngítndi ndaba 
ha winggoe ngglmoe, ndau bihoe, ► Tflka hina píb nja ana 
piti hau na. hina pa'íbi ndja bawiang, na mflta nja hawíang: 
«jtáda bakoe pa'ihi ndja la páli. flmboe ningoc mabera ja na 
pitit. vvana. Táka hina karflndja wSnja loeloo kaleángoe; 
toenanoe bana hflla ja ka hina bflndjflloe ha la píngi kambaniroe 
oeratoeng; djSkau táka 1a ocma, ámboe bkndialoc ha la bangga, 
la kaheli djflmang, pangala ma ndja !a hindi oemadita; djftkau 
hala ka pabflndjSloc ha, kau poeroe belí kau, kau tflngflroe ndja 
kambofika vi-e, we mini. 

Tocnanoe hida hoendjoe ja na wC; toenanoc bada hfila ka, 
tflka hhvflna na ama na 1 Apoe Lodoe: *ha Lodoe, mai 
kflmoe nflmoe kan rongoe. djíka nBgikt hama hamaja nggoe, 
kau kanandi nja, kau kfipoe ja.» Tflka hina pala Ja la kaheli 
bokoel. Toenanoc bana hamajang: •! vvoeja makalitoe, kaperí 
mara langoe. * mangga ngga ia pahe. mangga ngga la papoe^ 
roc, pahcAmba ngga inabara marara, hamang da oembtjekae, 
da tau da pawoeioe moe, da padji moe, ^ da maningoc la 
wai, hamang i da mangéang la pinoe watoe ngoedot; la tana 

mfldoc; heflma ja na li nggoe L 

Toenanoe mbfida rnemi ka dapangangoc, tflka liíwflna njoena 
na aina na l Apoc Lodoe: 'tflngflroé kaba kaleáng, patoc 


I la nník |Hatí--ïn O&ii lïkin kíilj'Q, 

\U tflí'diuin voor \ met doii MuniïJHK-, áumt eun klwïi liotiUm 

tiitífl, tnet kopordmai *t Wordt boVOo ill don top ™n 

^t liuis, ti,is.’bííl dú Vtar , ti.ivun díTl lionnl. Mfn nwt mtt vr<vt 

m in lítT díuir mftn 't nwi makciu G^iadirnkon ti&n d™ 

■Hard>r!ii tlmi wjk ín aoii mttndio or iiiuiát (jeiet. 


3 [ wuojA initkfttitóe. 
knnnri piitrn Itkneoo- 

Znr, ™kt m<;fl defl van lUi Wa^ «t.g tO(AW.. k.,n M,i 

Iieoft m.'ti <i.ui ron..iil.-, ivivarvno m don it.gvl d® Uvn'EVtoaM 

vrii áttwU'i' u. Woeja roakciluoc =krokodll mirt «in hilid; knpori 
mari UnKoo =vot. drnoB, Wk-lit!! (hior «nll bad^H noo 
« iIa tau dft pAWflciot! pAdji in&&- de roDnirlien dctór u 

Í^íiniaftlcc, doflr u _ 

Zoih mjt^ini miiA dínBL’hflppDTdtkwyb: nn tnawofïloet na mAdji tftii — 

dip d-p ni«iii5dliuii iikiihki líii v'‘lí>ckt. 
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fiibína k^wori, kaj takoe ná}A ochoc mangéíljinjï. kai tí^tíáí 
ha namocK kai bandjaloe ha la pingi kambaníroe CHeratDcriK. * * 
Taka hhvana na ïnna na I Apoe Lodoe: ■■ha Ocmboc 
Ratoc, hamaja ndja da oehoe n^angcdjing, > Táka hmiina 
njócna 1 Bokoe: ^niiiKoe pakaral nggoe lai ama: djaka na 
tiki ja ria ngara na haii kabíhoe hau kabihoc, kanggiki na 
wána nja? 

Taka na heáma njoena na ama jcra na: wawang' wana 
njai djcá ja ba welt na la wai ; djtk^ ja na ivawa ja i. na lic 
ja i na waw'ang.t 

Toenanoc hina hamajang njoena I Bokoe: bana hala ka 
pahamajang* njoena I Bokoe hakawoii da da oehoe mange- 
djing: ^ 1 .^poe Lodoe bakaw^ori da, táka na ama na haka- 
wori; tíika hakaivori hida wónja tia tau la hanambíi. Tílka hída 
pake ndja da oehoe da bada nggánilp ndaba ka hida nKangoe. 

Tocjianoe bada háila ka pangangoe, tíika hiwana njocna I 
Bnkoe: «haromoe ma lakoe hada rocdocng.t Taka na heáma 
njoena na ama na: «mlla ka» amhi maroiSmbanja na hamajang 
la jehoc; djákai hila ka pawotoe ja na marapoe, amboe ningoe 
matama la loemboc doc, manoe, ahoe, ndjara, ámbi hondoe 
nja la pingi kambaniroe ocratneng: djáka ningcie matamaH da 
mctí. 1 

Toenanoc na roedocng ka hiwána njoena na amai ^djíika 
ningoc anakeada malo'a, hinggi rara djoea pakalamboe da. 
tera rara patera wílda. * Toenanoe 1>ada hadang ka la mbaroe 
hida lakoe. 

Tocnanoc bada td.ka ka 1a piiraing hkla kikoenja na papanK 
na na ama cla. 

TQcnanoe bacb hiiía ja kan tïika hida maí dii angoe na pa- 

1 ka m bnik i roCP ítQïA t ^ ^ ufferpEiftl. 

Eob dor 1 íioofdfltjjlnn vnn *t huifl wnrdi oldtts i^ontkoïiitl ^ omdtil Híi^ïi bíj 
dïon pa.ní altQd bldt f-n *\fr uffofAndoa íioorEkit. 

1 WAWBn^ -^iplk knbllino l|i>f!ft nvn linam, Wi^llce tinniii dnfl EKik 

dokt diai inuiiii Vifln don knn diiA H|Tn.xki'T) van di;ii Mampiíft 

I b i W a wfi n B j cmar úok vsia 'i i^i'fltaoht [ k i Wa w a ni^ 

* 00] 1» Q lua n g0 d j i n, = olfpr-iiist. 

Nftdl^t I Hotnn ^ipbodnD hiid lai do rÍjflT: lian do hnd aan^nhDdlonf 

wordoD diiiv vni-oiidnrHtnld "t oiOH to jtebrttlk&D ^ aJ. *t gW4to|^k 

de^l er vnii. Dn iiiviti^an iuoil^ii dnn EcrBioiiil i|tr mnti'-rto v nn do rjjRt 
opijioa. 

* biiigRÍ rara — r<KMle íaliioootj biniuai] K«i.idei[i dn kri.tkodillnn knnbaiir 

xyn bJh líj buD ..liinio” op dfi wol e^M« kwnmEm opjmekeii. 
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Inehoe, na I llokoe, da ana na, da laíeába na, da aiia «ini 
na, hiw^da njaí ♦na meti ka ihoe, wiima be nggau kaí» Taka 
hLwada: *na ndjara moe nggini ja ka?» Taka na hcáma njocna 
1 A poe Lodoc: *na bíndjiloe ja ka i ama.» Tika da heima 
nioeda hawiang; *míli toe docna ka kana beli ja na ratoe, 
patandang dangoe angoc nda; kata pabeli nja ocra na, ha- 
mángoe na ’ t ÍJemboe Ratoe, ka pekoc mangga na nda, na 
mangéang la kbcndoc na . ia pinoe marada na, ba kaUti ma- 

'^T^oeianoe hida tobocng. da hocndjoc. Tocnanoc hida 
ngároe ha da eti wli. da eti karámbo'a. da ocra manoc; da 

hamcic. , , , 

Toenanoc na pakiri na na Ihi Wawang handaka na. 


. k-t,. p.ib<li nj» o*ra na, UamAnpoo t.a = wii «ull.a Ín hom doon 

Mor. vmo..,l™irfdn, d.it I.Q -!» nit de toowkcord n.jado, 

au door off«mmdoB wt*r mrH.t ontvaujíen ’l -n.ver c.L mst 

■wantlt^n- vú. biCiriiiiíï[jTii. , „ . i ■ ..... 

»pi«* ’* «*'' K«bn.,kl ui dM. «miac.kvna - 

,.iolo.n.r M. U«íl dm. dó«clídn betóokmd. «1« t.d*wa. 
h„i..ánEon=l.c™t»iÍn, vini «n D.enri. b.v. hobb™ 

'‘rbrfc^TiVrÍa"r1r^«^in-™nt UU « d->nr do,. 

JI.I. »egt vnn aommige momu-UnT., dal do lfan.iKH5 op^hm. sLhoudm, op 
hu., honfd »il, d.t d« Mnrnpoo bo.l b«rijdt 
rijndo io onmiddnlUfe vnrk«r mvi don Mnrnpon vmrdmi «.nr 
pevr««d. Al w»t vriipon. m.H,t h«n Ee*nrto wordea, w.mt widcra wm 

do Mw’apïfl Kkch wrckeiL 
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\niL Het ge^lacht Ihí Wau'ang, 

A\dm eí;rti)d.s cie eenste -stamvader van Ihi Wawang. 

«In de riviennonding gaan vi^ischeiis, ícídcri zíJh Tocn zíj bij 
dc riviermondíng gckcïfnen warcn, bond I Rokoe zljn paitTd 
va5t aan den oever dcr rivier- En zij gingen de ríviermonding 
in ; tcnvijl zij díe ríviermonding in|dngen + vong men veel vLsdchcn^ 
want de vtseh aldaar veaTieníg%'y|digde sich xeen 

Toen ?aI klaar vvaren met \ ingaan ■ , stegen weder op*l 
land; lalen wlj naar huis terugkeeren^ zeiden zij, En de mct' 
gezellen van I Bokoe gingen hun paardcn halen; sommigen 
der menschen Avaren rceds vertrokkcn * sommígen nog nictx 
En I Bokot giivg heent hij ging naar zíjii paard kijkcn op 
ílc plaat-s^ waar hij 't Kooeven gcbondcn had. Tocn hij nu ge- 
knmcn was op de plaats^ xv^r hij *t touw gcbondcn had^ keek 
hij om naar links en naar rechts, maar hij zag zijn paand ntet. 
Xu zocht hij naar Kíjn sporcri; íoen hij íijn íporcn gesíocht haíi, 
zag hij, dat de s|3oren «afdaalden in *t ivater; en híj volgde He 
sporen van dat paard. Tocn híj zoo niaar voortliep, kivam 'l 
\iater tot aan zljn knícen; voortdurend ísag hij dc sporen van 
hct paard. Wcdcrom ging hij vcrdcr, 't water kwam tot aan 
Kijn lendenen: dc sporein van hct paard raakten niet verlorcn. 
W edefoin ging hij stceds verder , U>t \ watcr hem bedektc. En 
híj ging cn ging nog cen weinig vcrder, daar zag hij ecn kam- 
pong, gelijk een kampong van mciischcn inderdaad. Hij ging 
clc deur binnen en hlj zag zijn |>aard; zij had 't gebonden aan 
dc paal, waar ?ítj weefdc. En de vrouw zeide; hei daat, Oemboe, 
ben jc daar gekomen? 

Toen atitwoorddE I Hokoc: *ik zoek mijn paard; cn dat 
paartL hier is ’t toch* - En dc vroiiw, die aan "t wevcn wns, 
zEÍde: <ha Ocmboc, ga toch KÍiicn in de voorgaleríj, kauw todi 
siríh, dan eer^t zuIEen wij prateriT, En mctt gaf hem zijn sirih; 
tiien hij siríh gekauwd had* zdcÍE dte vrouw, welke 'l paard 
gcnomcn had: *naar mijn gcíiachte, ligt dc oonaak bíj u»h 
1 íícn anlwonrdde Z liokoEí ^ík heb niet overtrcden noeh 
misdnívensH Maar dc vronw antuoordde: ïwaarlijk, is cr werkelijk 
gecn jschuld)? als tk hct straks uit ^ dan zult gij^^igguní da£ ís *t- 
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Tocn ann%'oordde I nokoe: *wtlaan ctaTii.» En tc^en vertclde 
xijí íhecl vroej^er zeidc ik tot tnijn vader: huw mij ult; maar 
vader antwoordde: Ík sím mijn neef niet, wacht hcm maaT, 
zeide hij, Dat Í5 de ooTrzaak, dat ik \ paard hebgegrepen; oud 
van gelaat ben ik, lang van haren bcn ik. ik wacht inaar zonder 
cinde; men had cr nu genoeg van op u te blijven wachten; 
wclaan is cr gccn íichuld? r.eíde zij tot hem. 

Maar 1 Bokoc antwaordde: «hoe kon ik leLs van u wcten? 
gij (die WDont) in de stecnholen , in "t diepe walcr; KÍjn wíj 
dan wondcr-machtig, dat wij u Káudcn lícnnenlï 

Korten tijd daama. toen kíj opgchoLiden. hadden met spreken. 
kwam haar vader naar beneden — dat was mc ccn famílíe-hoord. 
ccn koloiisaal hcerï — cn hij kwam in de voorgalerij. En hii 
gaf zijn sírih-ta.sch aan l Bokoe en hij kauwde siríh. Toen nien 
sirih-gckauwd had. zeide hij: íkijk daar heb je mijn ncqf. (door 
ii) te vcnvachten, naar ik u zcíde. > Maar íijn dochtcr anl- 
woordde: <nu, als ik \ paard met gegrcpen had, ?,ou hij nict 
gckomen síjm, Tocn annvoordde I Bokoc: 200 zegt gij; o 
mijn ondcrs^ er h niets voldocnde in mijn hand; goederen 
bracht ik nict* gonden kettingcn bracht ik nieti mamoeU'ij bracht 
ik niet^ daar ík slechts kwain visschen in dc riviermondíng.» 

Mnar haar vader anhvoordde en ?.eide: *ik hcb ook gecn 
goedcren* wqlke voldoende zijn; een steen is een marnoeli. cen 
boomwortel is ecn gouden ketting. * Maar 1 Bokoe antwoardde: 
< 7.00 xegt gij; cr zijn gecn voldocnde goederen^ gij+ maar 
er moet wat zijn nm mcc tc praten» dan is ^t behoorlijk vnor 
onzcíï mond^ dat wij sprekcn*. 

Maar dc vader van 1 Apoe Lodoe ant^voorddc: goederen 
behucft gij iiiet te geven. abeenhjk geef lïiij díí ijaard^ en laten 
wij svedcr hecbten 't touw^ dat gebroken b> , het hout dat ge- 
broken ïs:> Kcide de vadcr van I Apoc Lodoe. 

Maar I Bokoe antwoorddc: «als ^t u dáarom tc doeit is, 
mijn ooin, ovcrft ceg dan iiw hart+ gcbruik dan 11 w wíl. maar 
Wiit mij bctrcft.^ waarlijk ík ging maar visscheti in dc rívief- 
moiidíng,^ 

En [ Hokoe zeidc vctdcr; <als 't koo is, geef inij verioft dat 
ik ccrit ga naar den vasten stccn , naar 't droge land>. 

Maar dc vader van t Apoe Lodoe antn^oordde en Jteldcr 
thoc is 't, Lodoe, ztjlíen wij hcm iaten gaaii. denkt gij?^ 
Maar J Apoc Lodoc antwQorddc: ^nu, als gij zcgt hcm te 
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laten iïaan+ aJíi bij strak-s bij KÍjn buis cn éjn sitplaats knmt. 
dan 7.rI hij wd níeE mcer terijgkceren; Ík keii wd djn diepiite 
pedacbten,» Toen antAi'oordde haar vadcr: «^als clat xoo ïs,clan 
moeten wij ‘t hem nkt toestaan 

Ven^ulgens ïcïde haar vader: *ík /.ni uw naani vcraníleLrcn; 
ï K a t oe iá nu liw naam ; uw oQrsprDnkclijkc naam ï^ullcn de 
menschcri op droogc ijïtsprcken; maar ats cr is (gebíïren) uw 
oudstc zoon» dan 7^1 zijn naam 1 Ratoc zijn. Ovcr drie dagcn, 
gaat mcn bij elkaar rocpcn opdat kome gchec! onze famvlic; 
als al onxe famiUe "t goed keurt, dan íullen wij ii en I Lodoc 
latcii trouwcn/^ 

Tocn de mcnschen bíj dkaar ivarcn^ raadplecgdc meni allcn 
tegdijk bcraadslaagdcn. Tocn mcn bcraadslaagd hadt zddeti zij: 
w^al zou 't zïjn; als vadcr 't toch zegt, ons aller vader.ï En 
mcn slachttc cn slachtte^ ÍJe tijd van I Bokoc in \ hol dcr 
krokodillcn was een maíind. 

Dc menschen op hct droogc, dc broedcr^ nn l Bokoc^ zijn 
ncven H zijn kleinkmdcnjn. draaiden ^t orafcdsnoef, scheiirdcn 
kuikcns operip slachttcn (fcarbnuwcn), slachtlen (varkens)^ 
hcm zoeken ín dc rivicrmondïng, in "t bosch; hij wcid lifet 
gcvonden; men ;!ag in kfppcndarmcn, mcn ;íag Ín varkenslevers, 
de lijn líep naar bovcn. 

Tocn "l nu cen maand geduurTÍ had. Keidcn de menschcn op 
hct drïiogc: zoo blijvé *t maar^ lateii wij iiitschdden hcm te 
xoeken rnet orakd.snner en kippen; ga hem ook niet meerzoekcii 
in dc rívicrrnondïng: laat hem maar> totdat híj uït zich zelf 
tenigkumt. 

Toen mcn klaar W^a-s met slachtcn p 7 .dric hd: ramilie-hoord ; 
*hc)ort allen^ gíj allcmaal, intjn klcinkindcTún. mi]n kinderén* 
mïjn neven, mijn xiistersl als I Lodoe gegaan is uaar den on- 
beweeglijken steen, hct tlrodgc land, vergect haqj niet. vcrlies 
haíir niet, ga haar tlikwijls opzoeken*» 

En zij allen aritwoortlden en zeiden: '’t zou wat voor ceii 
mocitc zijii, als wij tante cens gíngen opzoekcnl nh wij gnan 
dan licbben wij maar te stap[>en”« 

Toen 'i gaar was, aten al de door hcm verzanielde menschen- 
Tocn men kfaar wa.s, des nachts liet inen zc trouwen. Tqen 't 
ícoo ccn tijd geduivrd had, zcidc f Kok oc; ^daarom, omdatik 
al zoíj lang hier ben, laat mij nti gaan,» Hii zíjn .schocinA’ader 
antTVOordde: ^als flát zoo is, over twce ílagcn gaat dan.r 
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'sMoriïens v roeg, víngr hij een varkcn, vervoljïCiis nam hij cén 
mancl tnet mitósicve stukkqn (goud); eii híj r.eidc; •neeiDt tlil 
mec. als ik klcmkincleren krijg. zu!t gij 't onder hcn allen vcr* 
deelen.* Maar l Bokoe antvvmrdde; 'nccn, xeidc hij, als ík 
dit allcmaal mee zou ncmen, dat zoii nict goed r.ijn; straks 
naderhand mijn klcinkintleren cn uw kleínkinderen zouden er 
om vechten, omdal dczc maasteve stulíken (gnttd) cr xijn. íij 
?.ullcii eíkaar doodsteken en mel ‘t kapmes ítomvcn; alleenlíjk 
vraap ik. doe mij wat in een kistje, een hcd kleín kistjemaar». 

En zijn sthoonvader antwoordde: «wclaan daar 't utv tvensch 
is, zal ik u wat in een kistjc doen; neetn t aUctnaal mec , xci 
ík ti. inaar gij wiVt niet.* F.n hij nam hcm ecn klcin kiátje, hij 
decd cr wal in cti 'l aitderc liet hij; 'claaT ík dit in t kistjc 
gedaan hcb. Íaat cr niemand zijn, dic 't któtje stok breeki», 
zeide hij. Vcrvolgen.s omwond hij 't met kopcrdmad; toen hij 
cr mec klaar was. plaatstc hij 't bij dcti offer^paal; als gij thui-S 
komt. [eg ’t níet necr in de voorgalertj. noch in huis op den 
vtoer, breng ’t rechtstrccfcí op 'l ïolcïcrtje in *t bovcnhiitó; als 
gij ’t cr neefgelegd hebt, kt>m dan wecr naar bencdcn cn 2 oek 
ecn jong varken. ccn mannetjes varken». 

Mcrt slachttc nu een varken ; toen tncn er inee klaar was, ïeide 
clc vader van lApoe Lodoe* «ha Lodoe. kom hier en 
hoor, hoe ik bíd, overdenk 't cn bewaar hcl.» 

’l’ocTi stak hij over naar dcn hoogen vlocr. Aldus bad hij: «1 
Wocja mákalítoc, kaperi itiara lan poc, beschcrm ons 
in 't opgaan. beschcrm ons in 't ncderdalen, doe on'/en voct 
stoutci'L tcgen zilver, tegcn goud, cveneens onjc kldnkindcren, 
de menschcn door u gcmíiakt, door u gevlochtcn; zij dic zijn 
tn ’t water, cvcncens ook zij, die vcrblijvcn boven op dcn bc- 
wecglijken steen, op 't droogt lattd; beantvvoord mijn stcm!» 

Toen ’t ctcn iccds gaar wa-s, *eide de vadcr van l Apoc 
Lodoe: •zock kopercn schotels, 4 stcl, schcpi dc oflêrrijst cr 
op, brengt 't híer cn ptaaLHt het bij dcii oirer-paal. * Vcfvolgcns 
r.cídc dc vadcr van t Apoc Lodoe; *ha Oemboc Katoe, 
bid hij de offcrrijst». Toen zcidc I Uokoc: <ik heb icts aan 
vadcr tc vragen: ‘als íedett: kabisoe 2 ijn naam nocmt, wat moct 
mcn van hcin zeggen?» 

En zijn schoonvader zcide: 'Wawang. «a| mcn van hem 
zc^cn, dat U, omdat híj uit ’t water konU; daaroin gaat 'l 
naar bcneden, gnat ’t wcfcr naar boii’en, hel water; Wawang.» 
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roen Bfng' I Bgkoe bídden; Coen hij klaai’ was niet biddurti 
kreeg I Bokoe een stel der oflrerríjst, [ Apoe Lodoe íán 
stel , cn hiiar vadcr cín stel, vwolBcns gaf men áén atcl aan 
dc menschen bij dc stookplaaíá. Vcr^olgens reikte men njst 
rond en tr>en Jtij aJJen wat hadden, aten siij. 

Toen men gegeten hadi Kcidc I Rnkoet *morgcn heervroeg 
vertrekken wij.» En vadcr rcide; *7.oo zij *t, vergeet niet 
het bidden víln hícr; als gij tlen Marapoc naar boven gvbracht 
hebt, laat dan niemand onder dc stookplasits komen, kippen, 
honden, paardcn; bJndt nieU vast aan dcn oífer-paal; als cr 
iemand ondcr komt, sterven aij.» 

Toen 't nu nacht was, íneide de vader: «aís er jongens iijn 
die u komen bezoeken, dragen Kij allcen rtiode kieeren cn hun 
hoofcldoeken ïijn van nood gued,» En "s morgcns vrocg vcr- 
trokken ïíj. rtmn zíj tn de kampong waren gckoinen, volgden 
zij de woorden van hun vadcr. 

Toen iij er mee klaar warcn, kwamen de broeders van I liokoe, 
zijn kinderen. zijn neven, zíjn ïusters en zíj zetden tot hem; 
•hij zal wcl dood ztjn, hebbcri wij %’an u gtzegd». Tocn zeiden 
jtij: waar is uw' |»ard? » Eit I Apoe Lodoe antwoordde; *hij 
heeft *t btj vader gclaten.» Toeit antui'oorddcn sominígen; *mits 
't maar 200 ís , dat teruggekeerd is de priester, om nauivketirtg 
na te gaan met onze familie^leden; laten wíj J Demboe Katoe 
teruggeven zijn íngewanden, zíjn gecst, op^t hij ons kunne 
beschermen. bij, die vcrblijf houdt op ziju schouder, boven op 
zíjn hoofd, want de Marapoe heeft hem beklommen.» 

Toen slacbtte men (l«rbauwen). slachtte iticn (varkens), En 
men beschouwde de lcvers der varkens, dc levets der karbamven, 
de darmen dcr kippen; kíj waren gocd. 

Aldus was de oorsprong van Ihi Wawang eertijds. 
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IX. Xa T*ivvoerofí* 


ToeïiaJitie hiindáka na na pakin na; níndja cla anakeáda da 
mahalituDC na haaioe na npira na. ï Hadoc Hina jaí na 
haatoc na eri na, I Mada ja. Toenanoc ntnja la hau koáták 
na rtiaricini, hi^vada: mSlla nda, tab'a patángároe ja na maremL " 
Toenanoc lakoe da nja^ ka; bada tolma ka la padoea ngarángi'a, 
taka hivvilna njoena 1 Mada: *haaja, nindja da kataroe moeroe 
ndúca la líhi ngarangi'a» da metí be ka, na mbana ndja ka 

Táka hitvána njocna l Hadoe Hiita; «ha lakne nda kata 
hikoe ha^ kata njiííindi ha la inamarinííoc ^ la mamace; djilkada 
meti kada meti,> Toenanoe bada hála ka pabtliidjliloe ha la 
majnacep la tana mbaha, lakoc da iija ka palo^a patángároe 


ïTUirtmi. 


Toenanoe ba talíce da ka^ táka noeda da katarpe moeroe; “ 
da locri beti ha. Toenanoe lákue da nja ka la oema da^ da 
ï>é.\ka nja na ama dáï vváda bada peakaí ^ha ama. láti meti 
be ma nja ka doema . bana paloc kíLma íau; nindja da ana- 
ke^dá da doca, hida piti káma hida baiidjáloe kAma la mamair, 
la tana mbaha^. 

Tílka na heama njoena na ama dat «miila ndaí tanda ha?* 
Taka da heítma da anakeáda noeda: *ma tanda lia.» =L)jáka 


< d n mnhallroc^e - - — linbc, iiiirt ïwnnr, 

Í nn niiiT&tii.i = hQt ítiiisi. Ktii tvpi*yh gehniik vaii h pnii^íix m&t- 
De gflw&na bnLenïkiïiiid van marquaj a&u jsïju: i«ïiiiiLndr die fB4ut vttrrt; &n 
iiiat zcKitild yer htit Í4e«t tolve. 

' noeda dn niocriïo «= dio u.ddenj- ^tWaren n. I. gíteii gíewonn 

cuidbrtt,. motar InonrniLiie'e vnn ^trakíd u|Kiíibar«n aij *inb aU 

liugen'' wat cr verdur ‘m ’t verhnnl vdgt< 

Ekiu deTgeJyice qnLnioeliïiig mLt ,,ziqlqq'\ kúmí v&lgen^ 't aoimÍHtÍeeb 
liKifj wdI uiCQr voer. Ihs híieSeii^ vmi dqií hnpunyDu «itaiu,, incnTueurcii mi 
&penbarvn zicb bïj vucirkqur ïd bopnnïde diarsoartDn- tn verbcmd hierfEim!, 
hoeft *íka eÉnni onfc bepafLtde itheiJiga^ díen&n. 

xlen da inqq#cheu ïnii Iht Wuwnug ^KÍe Verhiml VHTj inkTakQdillnii 
Dn sIiLUgDap oeïi Ke&q|iiktD .woanplajiia" vuer de .tíotBn". Bq meiiieJieu vmi 
KH raqnggaa Wattíe (iie verhnnl VI) h.v. diiivDU gb ftpen* 

DDrsnlyke diejreii ml man nÍGE zaqdDr a&adtnnk dqqdLu, &vcuiujn ntM mea 
Dim mLdG'inqnscb x&nder oovtmSí vormqqrdqn zúu. 
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toenanoe, ló"a papanclapcscndja, kacta lakoe li pákuc !ai jehrje; 
w^mi baí pehka: lakne lu Wítna nj^mi i ama.i 

Toenanne lakcie da nja ka papandapoenclja ^ da anakeáda noe 
kawai, da mato'a patinji^roe maremi, beli da nja ka liida Likt»e 
It patingaroe ha, la tiKc'a ijabítndjïllue dít ha ^ da kataroe 
mcKirúc meti; tAka lii ndcda ita ha i; = taka hiwada bada jïani: 
« kang^ni ha ka ihne ná, da loeri ka niihoe», Taka daannkeáda 
da mapandapoenjï, da ron|Toe ha bada paní. * * Toenanoe da 
htli lakne, htda djángapoe ha da anakeáda da nia|xindapocng; 
táka hiiváda da ajiakeáda da mapandapoeiijí: *ka ng^a kAmi 
nánioe loea.» Táka da heáma da anakeáda, da mawdi |>ati- 
n^roe maremÍ! ^njoeina^, hiwáda. ^Lakoc Li pákoc la oenia, 
wána ï ama», hiwáda da anakeáda da mapandapoeng. Táka da 
heáma da mawelí patángároe maremi; ^ai han oemboe, mama- 
ngadatne doema palakoe ïi-» Táka da heáma da anakeáda cía 
mapandapoeng: <ndc^a, lakoe li: djltka talakóe, máta kama 
niangíloe ka njoema; djáka táka ta ngarue pindae^ ba ninja na 
ahoe mbeni, pangga ja ka^ dílí ha da roekoe ma njoema, ka 
ámboe na mbení na ahoe: na ahoe noena hama poála mhoeroeng 
bokoeloe na , kaboita * ja na ni^ara na.í 

Toenanoe lakoe da nja ka; Eáka hiwáda da anakeáda da 
mapandapc»endja: «djáka táka taí^ djáka na wonggai pahápami 
la tanga mboála bara^ ámbí bihoe; tanga mbuáia msri^ ámbi 
bthoe: la kawmga, ámbi bihoe; la kaba kaliang, ámbí bihoe; 
tángároe ja na laiiga mboála papíti la tana kai hápa ningoe. 
Koe wónggámi jsatoekoe lomboe^ djáka wana nggámí, ámbi 

I [ 3 . J3g&'a pab&ud|alú42 da bn —u-fljirjsij liaddcu. 

Hpt. bywcKirJ vnu idíufctia wqrdt in roluiiovc zinïi^n oinjqhrDVirii 

uidt ^ |ïlnaln. Dít oiaidkt iKïa VOrhoal-fiibïLAiitiuf ^rutrnotl^. 

Icttiij'liJkii vcrLalIn^ mn dtu luidua: .pdc pEanLs vun liUii lien^ 

dc add.onfc'', vi^, iik^dmb. Graiimtïcn pjjj. i5ú. 

* i — bijïfÉKïrá, bcicckon^Tidï «woeï^j kciiut mdDMïal, voor in vcrbjudítii^ mct 

= wederom; du hUi Ítn jn 1 =:-^ wcácromi ajj hcm weor^ 

VVordi ocpk gebriiLkt hij ccn b^liïflfd v«f3í>clc: mai i uúnkDc^^r Ifoin 
c^mi hÍQr. 

■ du rongQfl bu bada pimí — EÍj híiordeíi bcn aprckeïir 
VVaar Wg Ccn InËllítict-iorm gebniiheu, itfordt hi 't Suflnib. Vflicï^uht ccii 
couMtnhclifl mct vo^gwoqni ba =: tCrwijL 

ke'C iia jfl bana iDaadapofl lu ecmn-- ik Jiciu ïiitfla ju hnb 
(tcrw^) hij Eutju 

Zoo diiiïiL bn ook tot 1 VormHTi vmi oen pnrtiaipitiuit h|w?tda Jladn 
hfláiiia^antwoerdt'inic xflidcn xq .(«ij xaidcn lorwyi xij ucitwooi-dHÍcti)^^ 

* kTi beii t u — TiojiTn vnfi ceiï irnMil JilnnËi^cn^acort. 
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biliDc; nd]a.rít» ata+ karíiTnbo^a^ kanataroe^ Hmhx bihoe; wámi 
bai hííáma , didí jang na Uwoei'oe k lima kakiha moe , na 
píunboeha ma . wami.t * 

Toenanne batla tóka ka, híwilda njoeiia ria anakeiria da. ma- 
pandapocng: tha ama^ nindja ka da tau tia manamoe kítma,^ 
Taka na hcáma njoeria na ama da: MvSnja |5ahíii>a da.s Na 
panega^ap ndába ha tangíi mboala bara, kawinga, kaba kaltangoe 
dïíngoe tanga mboilla papíti la taTia+ Toenanoe hida pïti ja na 
tanga mboilla miri papiti la tana híria hapa ningoe. 

Toenant.H: baria h+ita ka |jAhïlpa, hiw^a njoena na ama da 
da anake."ida: «djíika ndai djcá kSmt, nemboct manamoc ha da 
ana ng^oe+ mcti be da nja ka láti; ndanin^oe pa kawnekoe 
nggoc, * meti mángpc dÊdí nggoc nja ka líiti; batoenanoe koe 
wónggdmi ndjara^ ata, patoekoc 3Dmbt.iet kanatar.» lAka da 
hcáma noeda da tau; ^iidema bihoe»^ Tïika hiwítna na ama da 
da anakeáda! <má1a pindí pamboeha mi* Túka da heama nocda 
da tan: *didi j.ajig na pamboeha nm. na tawoeroe la lima ka- 
kiha mocy kau wónggama nja.> 

Tlka na hcáma njoena na ama da da anakeáda: ^e . djtika 
tocma na ka noc, mcti wangoe ma nggoe nja kat djáka ndai 
djeá kami Utit ba nainoe ha da ana nggoc, ndaningoe pa 
kawoekne nggoe láti, djaka da ineti pangalang ma ka láti; djê 
batocnanoc^ kC Ja ka». 

Táka hina boettïeht>c ja hina wfindja ja na tawotjroc nocna. 

Toenanoe bana hála ka pawónja» hi lakoe da n]a* locnanoc 
njftcna l iiadoe Hina bana láka ka 1a oema da, na jápa ha 
da kambaniroe, da íledi ha kambaniroe iimDihoe r.ua; na jáfia 

I "t VerkiMar tttíit de ^ítïkii'^ ^ï^h% íilífl viwrsTuhtíglid d. Haddua mj Kv. 
nirth ^kttnwíl tisl núti wit dim ífntiieij ng msii IjyTt der k^h 

gewordun. ZtK> mk luftt do woLku mmr oolwsO ïoud*» wiiibron- 

^'11 m iu hsiba sebmi hl e^rloftH koudnu vuráwijcifiii. Do -ring''^ wfïik^.ti 

lij hinr vifttKfli:i tnoiïtíí^n, ifl vnslhciiiitior van ■inloítof; danrDtn iterft Jo vndíir 
ook iiftdiii haj hfini wofgí^jgov'iín hiíiiM. 

in ïwn Viilgr.tid verhBBil ifl mti kip p ^elkiï ïde ïnmlanig dioiwi doCit. 

^ ndftniaitoo pn knwnoknfl gcíia itó^^Mdttciht niíïor 

hflbbcn. Vwr oLkci aniiaii^t 'L verwhrikkolijkflto úal golioiirwn knii^ Kondcr 
kíridorflïi to fltorvon+ 

k iAWfiokoc = komipaTl. PLAllkiiqopHJi. 

ïtdaniii^no wiiflkoo nggoH; txmo . ucbtor boteekflívcitií or iiidoí^r 

gcflti kncH.ip gctfljfd p iLi. nifltfi Afjg^twprokflii. brTooifd. (Door loi^i^ii VJifi 

kiiDii^aji hi eoil apnwkt loeo íl-L mDí olkF^ndttr bc|jn 4 lilii diugeit at). 

lu don cersicn eïo i* ïuU pn oeo ftdverbinni tiíig, nio^r, 
pl. eflv 
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ha da fnboilla, clíi inbcáka, da dcdi ha íiindhoc rarada binggi 
na» da tcm na , ámShnc rara djoea ha. 

Twnanotí hi nmja tia podangiii na; haatoe na na ana na , 
kavvint ja, l&ka hiwftna na {xtdangia na; *koe wOnja taii ' na 
lalc^ba nggoci, hiwOna bana pani. Toenanoe hína palcáwa ja 
na ana na pato’a patocnja oehoc I Hadoc Hina. Tocnaniic 
bacia taka ka. hiwána njoena I Hadne HÍna; *ka nggara 
wamí?# Taka da heáma njoccla da tau kawini; «lo'a pangAdáloc 
ja. wina nggamoe i ama.’ to'a patocnja ja na óchoe. tvftna 
nggftinoc i ama.» Tftka na heftma njocna 1 Hadac Hitia; 'ka 
paw6 ft nda tiggftmi ka?» Tftka da heánta njocda da 
kawiní: ■ma ka nggára paw6 ttn>e!> 

Táka njoena 1 Hadoe llína na pití ha da oehae. hina 
''Sêoeli * ha da líkoc karándí <la. Tocnanoe kana hftla ka 
patftngftroc ha. tftka hina karándi pabcli ndja da nchoc nocda; 
tftka hiwána; ngftndi bcli ha da oelioc. 

Táka da hcáma njoeda da kawíni; mála ka- Toenanoe hida 
lakoe; bada tftka ka ta oema, hida nggotli ha da karftndi < 1-1 
da oehoe noeda; bada háia ka panggoeli ha hida t.lngaroe ha: 
ámáhoc rara djoea ha. 

Táka hiwána njoena na poelangia na: »batoenanttc napa 
haroiiioe kata palcáwa nja tau, kata patamanja 1a kaerocng,» 

Tocnanoe bana paleáwa nja ka tau hma lo’a njoena l Hadoc 
Hina. Toenanoe bana lakoc ka, ba hïna natáka, dira matíki ^ 
bana toboeng; na patamanja la kcicroeng hamang. Toenanoc 
bana hála ka patamang la koeroeng. bana mandai ki ka náhoe, 
tocnanoe bcli na nja ka la ocma na. na kareánja na papaha na. 


^ koc wohja tfiusik xfú hom ë«ii mianícli, gjïïvcn. 

Ean vatu, uitdnikkiag i'cNïr: ik zal Íiíin Mn vfcrtnt gevcn, n.J. tRu 
aDgoQ^ueCgcxtil, i|i( tati Bngn« «qrdl <!feht«!r xoowrl WNír dnn iDnii aJ» 
voof dn vpoaw Rdbrtlifct. Onjuiit i* (ti» wnt b.v. Umani uVnp Soêmb* 
«nhrenf; dn pnNitln dhr Troilw ii HÍterH lang, wnt vooPiit Wijkt uil d-ft nnnti» 
wcllw men nan Idjn Trrwn g«rt. „. 1 . angoe, nan at.n*-h. «bn «p dob 
bUhoort of hiilcomt. Kmzntrdo ïoli ninu dda ook Vni, dr povitm vnn dm man 
tnnnen vorkkf«u! 

* ■w&íifl. L iimm r stoid& Tadíir van u, 

Dé ctntirf wil nicit nlJnnn maapoolc: 

upg(Miudo, \n butrekkinjf tal 

* offgnnii^IortmnkM,. lozwikknk,,, .vnn cnn tonw, dnt nntea» om hcen 
IS enwoodeD. \oor ’t losnmtcen irnn cno knnoii WBt u,«r, .wilk&hae» 

*dipn mntiki^,.,itschnid«o umt nppnamPO'-, d.I. mcnr dn„ tl «eenu 

IMj vfrrbiuead Teel, ^ 



SOEMAAÍÍEESCKE VEklíAtEN. 


195 


Toc3fiaiioc bana mHndai ka, tíika hí fiifija na djaiva: ’ tóka 
hfvvilnH njoena I Hadoe Hnia: «n^ndi i ja m tawoeroc; riggoe^ 
kau coenja tifata ^ níL^ Etiatemhi kau tocnja^» 

Toenanoe ngándï na nja ka na djawa. Tilka hoefiapa bana 
toe ja ka la lima tia, na ha da kambanjroc, da dedi ha 
iimáhoc ranir bamang da patí. Toenanoé hï ndena bihoe papa- 
bclí nja; na wíJnp tawóeroe hau, hiloe na. 

Toenant>c ba nde dji ja pa tia tavvoeroe, l Hadoc Hína 
laloc hándocka ja na ett na; tia ïnila hcli ka; na mahocroe na 
roedocng^ na lodoe, bana handoeka dílnja na tavvoeroc na. V 
Tocnanoe ba laloe handoeka ja na eti na na aja nggoe^ wïna 
I Mada* hi lakoc na nja pawanda ja ï Me^o. TËka l Meo 
na vvaiida ja t Kalaoe. Toenanoe pala da nja kii la hapapa 
tana; bada táka ka hida lakoê 1a haii oetna hau ocma; njoena 
l i^ïe'ci !a koeroung na tanialochac, tama lochoc ndja hau oema 
hau otíma; taka njpena I Kalaoe na kneti inílra hau ndja da 
pátï. 

Táka T Kaka lakoe na iija ka pahimboe haina na. Toenanoe 
bana táka ka la nge'a patáka na^ hina ja la ka[>neka ai^ 

Táka na lodoe noena , djË ja na rílpa poeroe da la pahofLmba 
Hn Mc'd Roemba. ^ Toenanoe bada táka ka da Me'o 
Koemba la píngi na na ai na pahï^ na I Kaka^ njoena 1 Kaka 
na kapándi be ja la kapoeka ai* Tocttanoe bada mkti^ ka da 
Mc*o Koetnba, táka hhváda: ka lia ■ nggikí nda ka, ha 
ngangoe nda nde: ha mngOL% vv^ ha bokoel nde ha ningOLv 


* dj^WiV VnlL<tiidE^ÍDg^; iddtira ^rcHimdfíLini^ ia ocd ^djaWn^i iDrwijl 
dnn ïyq Luiliiftard ei: ApArf Wiifdt blj^VMtgrl^ b. V. djD Wu bBl rA wítto 
vreeiMdclin^| djoLWn nrnb~ Ajrnbiuf . 

' iDBtB ~ Een ntecn, of miA aaduriíf in ecti tia^ DCCrtDt ídod 

tn^. 

* Dft hnndookn dsiujft aa tawDcsrou du . _ Iqj wftu liiídrcHsfd í^v^t 

fUti 

Efm tjpÍHoh gobriiik Vftn d&D^o«= uut^ tn. (daqj^oc -h i.ii d&Djft.)L 
^ pËiI iOeIdI bn o^urpLBJit& in vqtdt b j doii loond dor nvti!nïn. Mod 
«Surt ur ajin dcD Mnrmpoo tftn&. 

* EoDmbn UËn Bottrt ho^cbf^uc-^túii- GrDpr-c, xwuftr bfihtbftrdia 

^tftltCD. Atíi ftich flomi onHitr do nif'njuibo» vcrtaQnéii hs konhftftr 
ftftn hon witlo tAJidrn ta doc^Bk xy vrDOifllylc ikfkJten, b. v. ryat m-Dt bord 

fll. 

■ Hd -dit tdkiíKLi ingovocfgd hft ii fcowífa dflit *t lyti wohce prAlen 

UD gtteu iDCDftctiuiL, ZoD flpnïekt ook b.v. 1 Apoc welku in ■oovolo 

VDfbiijfln optreedt* 
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Táka hi nínja hau na na ana mongne, hiwana bana heáïita: 
djika ndanitigoe panpfaniïoe, djaka ndaniniïoe we* tocndoe nggíi 
njocnfíiïEU T^ka hida tuendoe njaí hada h3ía ka [lattjcntioe nji'i^ 
oehoc* wíï* kuráiTiba’at manocH kamámbi, wocroe bokod, xvoe- 
roe bílhí nggíinSp ndába. 

Tocnanoe manahoc rki nja ka, hoendjoe fk nja ka;bamemi 
ka, hamajang da nja ka, Tocnímoe bada bala ka pi-iharnajangp 
da píti ha da we, da hoába mángoe hc^au he’an ndja; ochoe 
la wocroc:ng+ hoílba mángtíc wocroc ndja. 

Toenanoo bada hála ka jiangangoet hiwána njocna na ama 
bokod Me^o Rocmba: *f1mbi ha ngara ha ngamngoe mi 
hoedita ta kapocka ha ai, ha anakeáda h a ngoerákDc h a mata; 
1ia ninja na ha ra[x^e ha tana hoctiíi;a |a kapocka ha aLi 
Tocnanoc ba hála ka pawána^ mahocroe ndába da nja ka. 

Toenanot; bada mahoeríM; kan táka njoena I Kaka bina 
ptíeroe ja hina piti Ja na ana mongoc hina ng^ndi ja. 

Tocnanoe bana táka ka la pádoea ngajiíngia, hina hámboefoe 
nja haátoe na na tau p na madoekne nimbtíe ■koádja roe^ 
koe». ^ Tocnanoc hiw^ána; «njtíemoe na ana mongoe moe nggiki 
na?i <Djáka ndaiiingoe ochoc^ djáka rtdaníiigoe bokoeL 
octtícndoe nja, ka ng^náp ndaba be ári^ 

TSka na heáma na madoektíc nímboe: ’njoéngga cljáka koe 
laktíc papatamang ^ djépa nde’a mbáda lápáhae iia, kLie pa- 
nfíakoe nja» na frieti be á.i Táka na heáma njoena 1 Kaka: 
«djáka tqcnap mála kata pandjépn'ïngi* Toenanoc hida pandjé- 
pnng; na k5 ja njoena I K a ka I Koádja roekoe. Táfca hlna 
\v5nja ja na ana mongoc- 

Tocnanoe paheáwa da nja ka; baoa marau ki ka hakocdoe, 
na mangándi ana tnongoe, taka njoena 1 Kaka hina pringakoe 
nja 1 Koádjaroekoe; mcti na nja ka na ttiangándi ja na 
ana mongoc. Táka njoctia l Kaka na píti beli ja na ana 
mongoc, meha na ha k.i I Kafca, ana ínongoep I KoSdja 
roekoe^ 

Tocnanoe hina ng^indi nja ha na eemboe na; hiw^ána njoena 
l Kaka: «ha ocmboe. djeii ndja ka, ana mongoe, koádja 
roekoc ha ka, hama dcdi na na tavvfïeroe. i Taka na heánta 
njoena 1 Hadoc Hinaí «ndaktíe bihoc. wánap djé nia ja biidi 
na tawoeroe nggoe.i 

1 ko&dja roekod — atfrkiLr van't ifFM^r+ Bi* laiu imiFmré níjrïlt opj*Ëhfhvati 
jiaftr *t Bpoot van H wilil| dat vftoriiljgcgiutit iip ftii úmá 
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1 Mc* *o dangoc 1 Kalaoc batla litmboc ja na taivoeroe, 
loepa da htJcnggoe ma ja. Toenanoe bada hocn^c ja ka, 
hida piti ja. Toenanoe bcli tla nja kaí batla tSka ka la iiboc 
moeroc, ' híwáiia njocna I Mc'o; »niáta kakoe kamang patoc 
ja ia wíS lima nggoc na tawocroc.* Koe toe ja, wána doe ka 
latí. * táka hina kanaboe i na tawoeroe 1a tiboe mocroe. Táka 
I Kalaoe hina ruenoe nja, loepa na ita ma ja, Toenanoc bada 
táka ka |a mara, taka biivána 1 Kataqc: »máta kakoe ng^ndi 
ja ka njoengga.» 

Táka t Mc’o: »ndea. wána, mata kakoc ngándi ja ka 
njocngga,» 

Taka tiina wanja ja: taka la wáka Eana, na panaboe ja L 
T.áka njocna t Kalatic hina aki ja, na jjatoama ma nja wm, 
hína mangoc pa'íta ja. 'l’oenanoc bnna ita ja ka, hina hË 
ngandi ja; njocna I Kalaoc na mangaiidi ja. 

Toenanoc bana taka ka la I Hadoe Hina, hitia w6nja ja 
na tawocroe noena; woéloe beli na nja ka, hama toena kawai 
la kawocnga na. Bana toe ja ka ia w6 lima na, na jápa na 
oema na . imílhoe ndába; da hinggi kï na, ámikhoe ndába. Na 
wodoe iidjara, karámboa, ata. matoe maningoe-ningoe nja. 


^ íilïOQ iuD*rot="fe groflM 4iapí vnúr 

* koD tiie iloft fcft llti -ík < 1 <W llftca iOO hji Moa n±s^Il, 

<t*L hy Kon Ifetii nDndcwn. V&cl Enbmifctfl Éfcwmb. poiiatricria mm wïínit, vlg» 
Suodib. GrjmainntjdP, 
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IX. D e R i n g* 

Atdus was vftHíiger "t bcgín cr van; er ^%^T.rt:n t^'ee jonge 
knapen; dc naxim Víin den een was f Hadoc Hina; Heanderc 
zijn jongere broeder beettt: f Mada. Er waí; nu feeiSt in LTin 
kampong en ?.ij ïciden: wdaan laat ons ccm nniar "t fecst gïmn 
kijken. Zij nu eingcn; halvcnvege den wcg gckomen, Keíde I 
Mada: «ouderc broedcr* er ïijn adders daar aan de aijde ran 
dcn wcg, 7ij y.ullen wd dood gaan, doDr dc bitle van de iiím.» 
Tocn ™de I Hadoe H ina: *laat oiih gaan cn zc (mct een 
houtje) oppikken en xc brcngen ín de koeite, in dc schaduw; 
als ze leveH p laat ?.e Icvcn; als zc dood zijnp laat ze doixl djn.» 
Toen zlj ise gelcgd hadden in de schAduw* op vochtigen grondi 
gíngen zíj hcen nm \ fecíit tc bczicnH 

Tocn zij jubt wcg gegaan waren, keerden dic addcr^ weer 
in 't lcven lerug. Ze gingcn naar liun hufs cn verteldcn 't aan 
him vader; sprekende zeiden t\y: ivader. wij zouden zekcr ge* 
ston'cn zïjn ^ doordat iemand ons sloeg; cr Wiircn echter twee 
kna|>cn, die namen ons op en legden oná in de nchaduw, op 
vochtigen grond.i En hun vader antwoorddc; «welaan kent gij 
ze niet?> Dic knapen antivoorddcn: »wij kenncn ze,» ^Als dat 
eoo js, ga ze dan opvvachten^ opdat ze hicr eens aankomen; 
sprekende zult gij zcggen: kom eens aan^ zcgt vader tot u.' 

En zíj gingcn hcn opwachten; de knapcn van zíioeven, dic 
naar rccïit gingen kljken, kccrdcn nn tenigp en zíj gÊngcn 
aan om te zien de doode adders, waarzijze iiecrgelegd haddqn l 
maar zy zagen zc nieí meer cn spreken.de zciden zij: vi'aar 
ïouden ze nu toch zijn, ze ïullcn nu wel levdn, En de knapen, 
die op dcn nitkijk stonden , hoorden hen spreken. Zij gingen 
Vhederom en kwainen tegcn de knapen, die op den iiitkijk 
stonden. En de knapen, díe hen opwachtten * ïeiden: *wie zijt 
gij daar ginds?» Eii dc knapen. die tcrug kwamen van k kijken 
naar \ fecst, antwoordden: zeiden zij. *Kom toch aan 

5n hubt ^egt vaderi, zeiden de knapen, wclkc hcn opwachtten, 
En zij díe terugkwanien van ’tkijken naar't feest,ajitwoordden: 
<aí ha, heeren, wlj zijn bang om aan tc gaan. * Maar de knapen 
die hcn opwachuent antwoordden; «neen, kom aan; als wij 
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RMn* laten wi] clan voQraan loopen; ak wij kotnen bij dc 
deur^opening — oindat cr cen ntidige hond is, íitap dan en 
treed iii unzc voetijtap(>t:n, opdat de !iond nlet nijdíg ^vorde ; 
díe hond zoo groot ak de stam van cen go’sng palm. en 
zijn naam ís Kaboata.» 

Zij nu gingen cn de knapcn, die hen ‘ojsgevvacbt hadden, 
zeiden: «wanneer wij ^Lráks aankoincn^ wanneer men u tiw 
sirih gceft in een wtt mandje, moet gij niet vvïllen; een v-uil 
mandjc , moet gij niet v*'íllcn ; op een bord» moet gij niet vvillen ; 
op eqn kofïeren schaal^ nioct gij níet wUlen; kijk naar een 
anandje ojïgefÉiapt van den grond en kativv daamit sirih. Jk ^al 
u gev'en oude mamoeli^ïf ^ alá tij rlat tút u zegt, moet gij nitt 
willcn; iKiarden, slaven, karbauwen, goiidcn kettingcn, moet 
gij niet wtUen; antwoordenfle iuU gij zeggen; alleenlijk de ríng 
aan uw pink i-i onze begeerte. auU gtj ïi^gen.* 

Toen 3tÍj aangckomtn waren , 7 .eTden de knapen, ílie opgewacht 
haddcn: *vader, de menschcn, tvelke medelíjden met ons hadden, 
7 .ijn er,. En hun vacler antwoordde: «geef bun sirih-* Mcn 
maaktc alles voltallig: een wit mandje, een horcl, een kopt-ren 
schaal en een mandje opgeraapt vTtn íkn grand, Maar hij iiam 
*t smcríge mandje o|igcraapt van dcn grond en kauwde cr 
siiih ult.« 

Tocti Jíij siríh gtkauwd hadden, acidc de vader dcr knapen: 
*aLs gij ’t níet gevreCïit waart, heeren, dio mcdelijden Itad met 
mijn kinderen . dan zouden /.ij wcl geston'en zijn: ík ïou geeii 
nagestacht mcer hebbeo gehad cn ïiou geslorvcn KÍjn als een 
ecn/ame man; daarom zal ik u gcven paardcn, slaven, oude 
miimoeli’s. gondeii kettiiigen.» Maar die menschen aiitwoorddcn: 
«wij willen 't niet,> 

Kn dc vader dcr knapen zcide: «welaan kiest, watgijbegeert.* 
£n de meiischcn antwoorddcn: «alleenlijk is onze br^erte de 
rtng aan uw pink, dten ault gij ons gcvcti.» 

Maar de vader dcr knapen antwoordde: «C, als dat zoo nioet, 
itaii 7al ik cr van stcn'en; als gij T níet gewcest waart, díe 
inedeUjden had mct mijn kiiidcrcn, dan aou ik gecii nagcslacht 
mecr gchad hebben, ats lij iieelemaal g&jtorvcn waren; daar 
dit zoo is — neem liem dan maar.* 

Kn tiij dccd hem af cn gaf hera dicn ring, Tocn hij dicii 
gegeven had, gingen KÍj hccn. I Hadoc Hina nu, toen hij 
bij hun huh was gekomen, greep de fNtlen vast cn T werden 
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gouden palen; hij nam de open manden, de jresloten mardcn , 
7.e werrlen van zijn sUmoet, ï.ijn hQúfdiiock, *t H,'erd 

aUemaal gotid, 

Er wás nu ecn oom van hcm; dén kind had hij, een meisje. 
En iitjn oom ïeíde: *ík ïal mijn necf ïemand (totvromv) gcvcn, 
jieide htj sprckende. í!oo zund htj líjn doehtcr om wat rijst te 
brengen aan I Hadoc Hina, l'oen ztj daar geknnvcn w^aren, 
aeide I Hadoe Hina; «wat hebt gij tc ïeiïf'en?^ En die 
vroiiu'en anhvoorddent *ya hem eens opïoekcn, ícitie vacler van 
u, gg bcm vvaí rijst brtngcn. aeifle vader vafi u.> l’ocn fuit- 
vvoordde I Hadoe Hina; *\vat ita] ik u dan gcvcn?* En de 
vmuwen antwoordden: *ai\vat gij maar gevcn wilt.». 

I Hadce Hina nam nu dc rijst en maakte Ins dc tomvtjetf, 
waar ’t mee gehondcn was, Toen hij ’t bckeken had, bond bij 
die rijst wederom dicht; en hij zeide; 'breng dc rljat maar 
terug». 

Toen antwoordden de vrouwen: 'l is gocH, Hti ïij gingien hecn; 
tocn í.íj thuls gckomen waren, maakten y.lj los 't bindsei van 
de rijst; toen 21] ’t losgcmaakt hadden, keken zij cr in; ’t was 
loutei' gúud. 

'roen zcide ïijn oom: 'daar dit 7.00 ís, zuUcn wij hem morgen 
iemand r.cndcn, opdat wij bcm doen trouwen*. 

Toen men bem iemand gcïondcn had, gitig I Hadoe Hina. 
Tocn hij gcgaan was cn pas wa.s aangckomen, síachtte men 
verbazend vee[; toen hij trouwde, evcnccns. ’J'oen hij getroiiwd 
was, en 't nii al cen tijdje geduurd had, keerde hij naar ïijtt 
htijs tentg en nam lijn vtouw mede. 

Na verloop van langcn tijd, was er ecns ccn vreemdelíng cn 
I Hadoc Hina aeider «neern toch mijn rïng en zet er ccii 
•oog» op, 7 .et cr ficn Engelsch pond op». 

Dc vreemdcling nam liem nu mee. Maar ovemcc, toen hij 
hem aan ïijn vinger deed. grcep hlj va-st tk pilen en ïij werdcn 
goud; cvcncens de kistcn. En hij wilde hem níet tcnjggeven ; 
hij gaf etjn andercn ríng in de ptaats. 

En daar de 7 ,c nict mccr was dc ring. wa.s I Hadoe Hina 
ïccr bedroefd; hij werd weer arm; hij sliep des nachts cn des 
daags, daar hij bedrocfd was over ïijii rin g. l^aar m ij n oudcrc 
broedcr koo bedrocfd is, 7 ,eide I .Mada, 7.00 ging hij hccn en 
riep de Kat tc hulp. En de Kat ricp de Muis te hulp, ZiJ 
nu staken over liaar \ land aan de overaijde; de Kat ging 
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uit en in <le kamcrs van elk huis; cn dt; Muis krabbelde tot 
in alle kisten één voor êén. 

Orjk de Kakatoc ging xoeken een gelijkc cr van (van den rlng). 
Toen hij gekomen was, waar hij komen wilde, kloiti hij in 
ílen top v*an ecn bootn. Kn díc tlag was juist de lijd, waarop 
dc Boschkatten naar de offcrplaats kivafnen. 

Tocn de Boschgcestcn gekomqn waren bij den boom, waar 
de Kakaioe in geklommen wafl. vcrborg aich dc Kakatoe 
in den top. Toen de Hoschgccsten voltailig waren, r.dden 
jiij; «hoe hcbben wij 'l, ons etcn is er nict, een groot varkcn 
ís CT niet.* 

Er wafl nu cun gong cti dic acide antwiïordtínde: aifl er getín 
eten is, alfl er geen vsuktíns 7jjn, sla rlan op mij. En ïij sloegen 
cr op; locn aij geslagen haddcn: rijst, varkens, karbauvvcn, 
kipiJcn, geitcn, grottte íxvUcn, íjTcren {xitu-n, aUes was compleet. 

En aij kooklcn en zij slachtten; toen ‘t gaar was, ging men 
bidden, Toen nicn gcbedcn had, namcn 7.1] dc varkens en ledcr 
stak cr één ín djn mond; de rijst in de potten, staken ïíj mct 
pot en al in den mond. TcMin rij gcgeten hadden, zeide ’t hoofd 
der Boschgecsten; ‘gij moogt niet telkEns oprien naar den 
top van dcn bdom, kiiapcn jong van oog: de Marapoe tana ís 
boven in dcn top.. Tocn hij dil geacgd bad, gingcn rij allcn fllapen, 
Toeii aij ntt slíc|x:n. klom dc Kakatoe naar bencdcn en 
paktc de gnng en nam die mce. Halvcrwegc gtkomcn ontmoctte 
hij een man, dic lans 'Slekcr. drocg. En hij ïeidc; ''gvj met 
mv gotig. hoe is ’t daarmee?- <Ah cr gecn rijflt is. als ergccn 
groot varkcn is, moet gij er op slaati en dan is allcfl ïoo maar 
compktl. ^ 

Kn hij. dit; tlc lans droegt ïieidet «íkp ak ik ga jaí;en, al 

('t wíld) íiok al reecLi voorbij ik hef liaar dreigend 

op en 't íterft zoo itiaar»!. En d* Kakatoe antwoortldc. «alií 
"t ioo ís, laten wij dan ruilcn*. Zij ftu ruflden; de Kakatoe 
nam de *Stckcr». En htj gaf hcm de gong. Zi) gíngcn mi 
van ulkaari toen hij, die de Rottg drocg. een cindje weg 
hief íle Kakatoé dreigeod den ‘Stekert tegcn hem op;dood 
ging hij, dic dc gong drDCg. En de Kakatoe nam dc gong 
weer tcrug; aUceti ín ?.ijn beí.it had de Kakatoc nu^de gong 
cn. de <Stt:ker^+ 

Hij bracht xe nu aan xijn hcer^ on de Kakatoe zífde: *hccr+ 
de'ice hiert r.ijn de goug en de «Stekert* vaii denzelfden oor- 
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sprojig als de ríng.* f Hadoe Hína anCM'oordde; €t){ tvíl jte 
nitít , iteide hij. ’t inoet mijn ring ïijn." ' 

JJe Kat ísn tlB Mui.t nuchteti den ring, totdat zij hem 
vonden. Tocn íLÍj hem gevondcn haddcn, namen zij hem. 

n 7ij keerden terufj; raidden op ïee gekomen. itqide de 
Kat: ilaat tk ecns ijrolwercn den ríng aan mijn vingcrs te docn» 
Hij xvou hem er aan ducn, maar daar vid de ring jn zee. I>c 
Mnis echter dook er naar. tot hij Uem mg. 'loen zíj nu aim 
land vvaren Rekomen. .dde dc Muisr *lHat mij nu hem maar 
br^gen.i yi^t de Kat: mx-n. í.cide hij, laat mij hem brengcn.» 

En hij gaf t htm; maar bij een wrdípleet Rekomen, lict iiij hem 
weer vallcn. Dc Muis echter ging aan 't graven: híj deed 't 
tot aan t vvaier toe, tocn pas ïag hij hem. Toen hij heni ge* 

aien hacl, bmcht hij hem naar hoven; ’t ivas de Muis, díehcm 
nti bracht. 

rocn mun bij I Hadoc Hina [ícknmen was. gaf men hem 
dien nng; ivederora rijfc werd híj. evenak vroeger de ««te 

iTiauL 

Toen hij hcm aan iiijn vinger gedaan had. grecp híj djn hufe, 
t vverd allemaal goud; zijn slimoets. allemaaJ goud. Híj vverd 
njk in paarden. karbauwen, siaven. van allcs had híj. 
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X. Ana .Manot, 

Xirtja haatoe na na íau, ndr'ockoe mila ma ja ; hing^ riii, 
tera na ndena tólma ja; * da manindja la iima na: doea ngioe 
danjï * íla baí manoe pa'arta: he*au he'au da ana da, píhoe 
ngioe da, mbamc na doekoe ha cía baí manoc pa'ana, ^ na 
ng^ndí ha la wo^ka; iia maling ka na lakoe ja la koáták, na 
dockoe ha da bai manoe. Toe-toe á na hau mbaroe hau nialing 
n^hoe bana doekoe ha c!a bai manoe. 

''lVíenancie 1a mhaToc na piti ha da bai manQe hina doekoe 
ha. Taka la padoea ngarángi'a hina ita ha da koernboe lai, doea 
ngÍDc da, da pawítoe dángga angoe da, da pakiloeng-kíloeng. 

Taka rtjoena na madoekoe bai nianoe hina bíliuijátoe ha da 
bai manoe* hina boett ndja bada j^wivvitoe. Toenanoe bana oela 
ja ka pabocti ndja bini piti ja na boepoG tera na » na makarSt 
hina hira ja hina maía hakadípoe ndja hc^aij he^au, hitvána 
bana |xinl, bana ndíieha ndja ja na tera: «rongoe ná^ djt'tka 
oembnc kinií, djáka rílmboe kami, ambi pahïínggang doe, 
paheawa iva.* Toenanoe hida paheáwa; da koemboe laí lakoc 
da nja ka doeda; ndena pindja [>ange'a da. Taka njocna na 
madoekot: ha da bat manoOt hina píti ha da bai mance Jiína 
dockoe ha. 

loenanoe bajia Ltka ka la woiíká* na bOwa ndja da manoe; 
lakoe na nja ka pabcíeta roemba. 3'oenajióé bana tama ka na 
locioe hiim lakoe ja la ocjna; bana táka ka la oeina, na Ká- 
ngAroe ha da manoe, mbáda taina da ka la katanga da. 


í tora ïia fiildiiR toAma jfli = Bf|ii liúol'^dadk bf^rtr-ikt liíj 0101; ï w, 
wp 3 llÏBt in viiiflt E^n lo kfhDpofi. 

Vdrbuis, toamti worilt díkwyla in diu tMtc^okoni^ i^whiniiltfc ='U.'riïikisii,, 
in Alanl z^jiïf Mit riiauft kimudn bn^iïi^«!fï , by mjij^bio zyn. 

^ dO'OPL u^ÍDiS da.nír^twLHi éIooIj rei. I>o jinsapJ ug jJúhynt bíor do hí^ 
tvokdnÍH snn pBlovbtd" to hotibEui. 55oo tnttn íK>k: niQdja hak^jodoo 
dnng dn loGn Biscr warMi íiIodÍIIk V^luig íULrdvmchtcll^ 

liflinn mboaih jonif boko^lnó unsi^t Wíi4 maar Jtoo erwst alíi uaa 
iiiandjiï^ 

didí Jfljig =flLldoiiiyk| Blochtfl. 

^ mnnoq pn'flna = kip miït kuikcníi. Eoti typisc'h gebïiilk vau H 
prfliíQit p fl. 
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Toenanoe hina rapítoe ka; bana tiála ka parapitoe ha hina 
kan^ama hína dockoc ha da maiioc na. 

Bana táka ka 1a padrjc'a ngarMngí'a, !a fige'a pa'ita na ha 
kaAval da mapawoeÏT toenanoc hina hambosfoe ha da dotra da 
anakc^da, anakcada miní ha* Tocnanoc hiwada nja: *ha oemboe 
neloea madncknc bai manocl bïmdjáloc ha kadiroe da bai 
manoe; niai í, wána I ama. Taka hina hcáma na mailuckLie 
bai manoc; «ai ha^ ndakoc bihoe; na jápa á ha i dockoc 
mc'o da manoe nggoe. » Táka da hcáma njoeda da anakcáda: 
«djílkabi bándjáloe ha lai jehoe da manue moe, ndaníngoe á 
mapoetoe ha. » 

Toenanoe hína bándjftloe ha; lakoe karea da nja ka; táka 
bíwSda njocda da anakeáda: rongoe ja na papani ma njoema; 
tai djakan tflka, djáka na w5nggau paMpa moe í ajïia, amboe 
hápa ha da inangé'angoe ta tanga mboála bara, hai>a ní ha la 
tanga mboála papiti la tana, tanga mboála ijawoeloe ahoe,* 
.Va, híwána. ‘Djáka na karai nggaii. í ama. htwádarija, nggflra 
pamboeha tnoCp djáka wána nggau, didi jang na ana mnnoe 
la jarang, ^ wanioe bau paní; patockoe loriilxTe, djáka wána 
nggau, w^boc ha; kanatar, djáka wana nggau, locloe ana 
laloe ha; ámáhtie mïting. djáka wána ng^ti, loeloe károe 
kapoe • ha; ndjara» karaitibo'a. djáka wána nggauH ámboc 
bihoe, djákaii kS ha noeda* kahodoekoe ha, ngglnggí ha;did] 
jang noena na papapeáka nia njoema, na ana manoe la jarang. 
Tai djáka ta táka !a ngaroc pindúe, dili ma ha da roekoe ma, 
da dangoe da ahoe mbení.» 

Táka nioena na tati na kikoenja na pa|}ani da da anakcada* 

Tocnanoc bana táka ka hina wflnja pahápa na; na tanga 
mbaála bam ndena bihnc: na katoctoc ni ja na tanga mbtsála 
miri, na papiti ta tana, hina hápa. Toenanoe bana hála ka 
pahápa^ hiwána njoena na ama da da atiakcáda noc kawai: 

■ j tkr ang ^ duJi oíTdrrdlrje, cian^bmislil rodbtfi boTJsn Hí} ddnropíi/iing. 

I>a[it v&rtíwfl guwooiiltjk do a^d^rdirknd Vati ■ijii plnata biívan 

in huiB» HliFr men jgjju Eia.n don MnmpïHi| bg % licAprekoa vftn 

waiiT hij dna ajt mLii Dú^êxicb& i^toigCi 

1 laoloa kHrpa kBpoat OTnnaLi 3cs«1oiï mnm jalai: ïqiï ^Hirten ïan 
lÍHiit'i n^ 

Wmnueor de mnnj. doar bo^D&H^khcld godroTún^ ^aad nn b&áar«n icou 
VTa^JdHi dan moii tiq wr 3 krjjg&fi, túmar aLnika xondon ko Wflcr vormnilerd 
wOrd&Tl in nnltcloozo VOo^rWaipazi. 

Mot geaali^nkon van ^Ëcjdaat roonl in&n alDodtt tbút vogritichiig'Kyn Í 
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tíljílka ml€ (licá kau lati. oííntboe. raapaheáwandja da ana 
nggoe, raeti doe wiki da lati; djeíi batmraanoe. koe pabhoe 

ngganioc’, n^ni pamboeha moe?» 

Táka na heáina n.jtK:na na taut «tijoenioe biícli , kakoe rongoe 
pakoc la ngaroe moe.. l'aka hina peákíi nja na ama da cla 
anakeáda: ‘koe HÍSiiggau patoekoe lomboc, kanatór, mamoeh, 
ndjara, karambo‘a, ata.» Taka na he.araa njoena: «ndakoe 
bihoo ha noeda da papeaka moc.» Tdka hina heáma na ama 
da da anakcáda: •mala. npgára ja na p,tmhoelm cti moe: 
átnboc mangátlatoe.» Taka bi«>ana njoena na tau na mapaheáwa 
ndja da anakcáda: 'na pamboeha eti n^oc, didi jang na ana 
manoe noedíta ia Jarang.r Tska hina heáma na ama da da 
anakc.^da: «djilka toc ma na ka noe, ocmboe, meti n^oe nja 
ka. ba djeá ma ja ka na kalada nggangga nggoe, na pa- 

karaí moc.» , 

Tocnanoc hina piti nja ja na ana manoe noena, hma M-6nja 
ja. Toenanoe baoa ke ja ka, hhvána njocna na tau na mapa- 
heáw’ang: 'mata kakoe lakoe. oemboeli Xa hcáima na ama da 
da anakeádat «lakoc na lodoc jeána .á, hata papDcloe dangoe; 
djaka talia- raoe ka, meti ma doe npgoe nja I dockoe.! 

Toenanoe lakoe na nja ka na tati na papa panina: = mandaí 
kí ka hafcotdoe. meti ma na nja na araa da da anakcada. 

‘roenancïc bana taka ka la woaka hina piti nja watame. hina 
toe nja; bana hftla ka patoc nja watar, na piti nja wai, na 
toe nja. Toenanoe bana hala ka patoc nja wai, hina boeta ha 
da roc ihi na tlangoe da woeloe kiri na dangoe da woeloc 
kapa na, hina toe ha la mboala, Toenanoe bana hala ka pa- 
boeta ha hini plti ha da woeloe manoe noeda hina ngandt ha 
la hambeli oaka hina wéwaroe ndja. B.an,i hala ka pawewaroe 
ndja, da dcdi ha ndjara, karamho’a, karnambi. wC. ^ 


I u> fcnlddA nítiiiigeii nKiífte:=ilrt ifl inU" atraUcnboofd. 

mwi liM ít^ríen. EvéíiiiU in wn doi: «jirGoltJw, woiir t Jinrt vmi don 
fíM* il* MÍI *i i» vorlMmíBU; braokt dnt oi, dun utírft do wn*. 
vlp. viïrliaal LN, ixiír, l»it. 

• 1)0 tou nii pimi HJi = do raiin. xuu mude-iiprtíkor. 

Prtpu^dú (íindoto} baira Bij 'I lrtapn.-koii vtin «a ^k, «0« w Bllgd 
vuatú woordviwfdÉírï. der buido piiriU*«. Dr «on niMini diio dw ooder ]njn 
.Itftnn piiiil'', lijtl legiíupftrt)] in ’i ftprok™. 

> L .BftoonwnlTwrdo" rtílextnf viin ’t kiiifcflP, b«idt du. au fttidflrn 
dinRCD. Allra moet Btei'VDu of vorgftiifl, mnftt d* «milBítof fcftn niot Btisrvfljii, 
beftÍGlt lelfcflnA op niiiuw jiadflr» wflifliií *p nuilcn! viKn wflipfln, m ouuwig. 
dEiriyndú 
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Tocnan&c bana hala ka pawcwaroc ntlja hawiang, hina ng^ndi 
ha la ocma hawian|;. Baiia taka ka la ocma hina wéwaroe ndja 
la talora, da dedi ha tau, ata, mamodi, patoekoe lomboe; 
mtaoendaba na ná nggáoap ndïtbai, ndaníngoe pamandjaka na. 

Toenanrx; bnna mátoe ndába ka, na ana manec noena na 
tneti ka. Bana mett ka hína pítí nja binggi komboe, na ka- 
woehoekcïc ja hina taninja; ^ toe nja Íbí ngaToe na, na toboenja 
dánga na, ndjam, karSmho'a, we, kamámtai; na wau na tana* 

'roenanoe toera na nja ka paraíng* maríímba bQkocloe ja ka; 
haii marámba hau marámtaa langara ndaba lai njoena. 

I lihia t^aídjn HCtt liy iMs^níef hflt (ktukea). 

Hij |;4*<!rt ojiLi \ kujktiii vún bCj^rttfË^iijs ak éloïi ^úa iiuïiucrb^ sfcupt u4d 
Ê^tclsfcLtk m dtm ntodd iihi iii^orao)^ ^looltt bee>dún tw bojíroLflidïii:^ 'm 
MernaxniUilrt 
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X. Híïi: Xuiken, 

Er waíi eens een roan, wclke buitengewo£m arm vvas; 7Í;n 
sÍimcK't, ïijn boofddoek bcreikte bij niétí vvat tn stijn bantlwas: 
slechfcv tvvee hennen raet kuikens: iedcr bad xeven kuíkcns. 
Dcs morgcns droeg hij dc bennen met kuikctis en bracht ze 
naar deii tuin; als *t avond was gíng btj naar de kampong 
en droeg de hennen (tcrug). Zoa decd hij mi icdcren morgen 
en icdercn avoTvd, dragende dc hennen. 

Op zckeren morfíen naro hij de hqnncn en droeg ste. Hai- 
vcrwege gckomen , stag hij twce iiagedissen , vvelke elkandcr aan 
*t bijten waren, Jtij roiden on rolden over clkaar En bij, dte 
ílc hcnnen droeg, ïcttc dc henticn neer en keek naar Ken, 
ter%viil zc vochten. 'Í'ocn hij er genoeg van hat! naar hen tc 
kljken, nara hij ccn stukje van aijn hoofridoek, welke vol gaten, 
was, en scheurde 't in tweccn en gaf elk (der hagediascTi) ttder 
één stuk, cn hij sprekende ïeide ivij. terwijl hij ’t stukje gotsl 
naar ben toevsierp: «honrt daar! hetzij gíj heeren. hetïij glj 
dames zijt, zijt niet toomig op elkaur, gaat toch uit clkaar,» 
En zij gingcn van etkaar; dc liagedLsscn gingen heen , hij wist 
hun verblijfplaabt nÍeL En hij, dfe de hcnnen droeg, nam cie 
hcnntïn op en drot:^ 

locn hij in den tiiin gekomen vvas, tnaakte hij (’t mandje) 
open voor de kipiJtm; en hij ging onkruid wfcden, Tocndezon 
otidergegaan was, ípng htj naar huÍK : bij t huis gekomcn , kcek 
hij naar dc kippen : íij waren recds tn him mandjc gegaan. Hij 
slocit 't dicht; toen hij 't dichtgcdftan iiad, maaktc hij xich 
klaar en drocg xijn kíppen* Ilalvcrwegc gekomen, op de piaats, 
waar hij zoo even hen had zien veciitcn, ontmoette hij twee 
knapen, jongdingen vvaren het. En zij xeiden tothem; ‘ohecr 
daar, díe hcnnen draagtl zet de hcnnen cens cven neer; kom 
toch, 7 -egt vader* Maar htj. die dc hennen drncg, antwoordde: 
^aí ha, ik wll niet; een kat xal mbschicn mijn kippen gríjpen, > 
En dc knapeii antwoordden: <als gij hier iivv kippcn necrict, 
xal nienmnd xc oprapcn.* 

En híj Kcttc ze necr; zij girigen ract hem tnce; dc knapen 
xeiden; *hoor onxe woorden; als gij stroks aankomt, en als 
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vader u áírih gecft . kauw dan geen sjríh van helgcen is in een 
ivit inandje, kauvr sirih uít ecn mandje opperaapt van deti 
grond. een beschimmeld mandje.t Ja, ïeide hij. «Als vadci* u 
vraagt, zddcn í.íj tot hem, naar uvve btgcertc, als hij dat tot 
11 zegtt alleenlijk ’t kdken op 't offerrekje, zult sprekcnde 
zeggen: oude mamoeirs, als liij 't u zcgt, ’t ïullen steenen 
zijn; eoudcn kettmgcn, als hij 't u ïcgt, ’t ïuUcn booni-liiinen 
zijn; kopercn kcttiiigen, aïs bij ’t u stegt, hct ziillen buom-lianen 
zijn' paarden, karbainvcn, aLs híj ’t u ícgt , moet gij níet 
willen; als dic aanneemt, 't ïullcn mieren ïijn cn spmncn; 
allecnlijk wat wij gezegd hebbcn, *t kuiken op 't ofrerrckjc- 
Als gtj straks bij de deur-opcning komt, treed dan in om’.e 
voets(>oipen , er aijn vele nijdige bonden.» 

En de man volgdc 't gesprokcne door dc knapcn. 'l'oen hij 
er gekomcn was, gaf mcn hem r.ijn siríh; ’t wittc inandjc w ilde 
hij niet; htj rithtte aich naar ‘l vuile mandje, opgcraapt van 
den grond en kauwde sirih. Toen hij -siríh gckainvd had. zeide 
de vader der knaf>en van Koncvcn: <ak gij ’t niet gcTvcest was, 
hecr. die mijn kindcren gescheidtn had. ïoo zouden KÍj ï^lf 
gestorven ríjn, daarom, ik zal u een vcrgoeding belalen; wat 
is uvre begcerte?» 

En de man antwoordde: 'dat moet gij (weten), ik zaJ wel 
luisteren naar uw mond.* En ile vader dcr knapen sprak tot 
hcm; *ik zal u gcvon oude mamoeli’s, gouden kettingen. ge- 
WQíie mamoeirs, paarden, karhauwen, siaven.* Maar hij ant- 
woordde: ‘ik wil niet datgene, wat gij opnoemt.* En de vader 
der knapcn antwoordde: 'weiaan, wat is de wemich van uw 
hart; vrees niet.* En dc man, díc dc knapcn gescheiden had, 
zeide: *de bcgccrte van mijn hart Ís allccnlijk ’t kuiken, daar- 
boven op ’t ofTcrrekje.» Tocn antwoordde de vader der knajícn : 
*als dat ïoo djn moet, heer, dan zal ík sterven, want dat Ls 
mijn strúttenhoofd, wat gij vraagt.i 

Vcrvolgens iiam hij vonr hcm dat kuiken cn gaf ’t hcm. 

Tocn hij 't aangcnomen had, ícíde de man, díc (ben) gc- 
scheiden had: «I,aat ík heen gaan, hcert» Dc vader der knapen 
antwoordde: *ga dezcn dag maar heen, daar wij nu met elkaar 
gcsproken hebbení als gij pas zijt vcrtrokken, ílan zal ik toch 
stcrven*» 

En de man, zijn meilc-sprckcr, ging hccn; na kortcn lijd 
stierf de vadcr der knapcn. 
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Toen hij in dcn tuin ii-as Eekomcn, nam hij maís en gaf t 
het (kuíken); toen hij ’t mais had gegeveíi. haaWc hij 't water 
en gaf ’i het (kuiken). Túen hij 't watcr gegeven had. tmk hij 
uit de vceren, dc staartveeren en de vleugels van het (kuíkcn) 
en deed ze in een mand. 

Toen híj zc uílgetrekken had, nam hij dic kippenveercri en 
bracht ze buiten de oni.heÍning en strooide ze uít. 

Toen hij ae uitgestrooïd had, fterden het paarden, kar- 

baiiwen, gciten. varkcns. ^ 

Toen hij (zoo) een gedeclte had uitgestrooíd, bracht hij t 
andeie gcdeeitc naar huis. Thuis gekomen, strooide hij 7.e uít 
op de opcn ruimte (voor ’t huis). *t werden menschen, ma- 
moeirs. oude mamoeli's; van aJJcs was cr cornpleet, cr ont- 
brak niet^r 

Toen alles »oo voltalHg was, stieTf liet kuiken. Toen ’t gc- 
stoTVcn was, nam hij ecn geklcurde slimoet voor het (kuíken) 
wikkeldc het cr in en begrocf het; hij dccd *t tgcld» ín den 
mond, hij slachtte 't dooden-offers. paarden , karbauwen, var- 
kcns, geitcn; de aarde stonk. Vcrvolgcns stichttc hij ccn kam- 
pong, hij werd ecn groot vorst; alle vorsten gehoorïaamden 
allen Eian hcm. 


DU GB. 
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XI. Paraing Madíta, 

Tqerianoe ninja hau na na paraing; ba hma na tcvera ja* * 
laloc clangoe ha da oelaúroe, oclároe bokoeloe djoea. Toenanoe 
hi^vAna na taa: «djfika ndaniniïoe ofilárxïe na. nA hamoe p^koe 
na na paraíngoe jeána. * 

Táka hi nínja he'au na na oelSr, na |jambcli |a tauT hiwilna: 
■wodoe nja ka bádi oema, djáka wámoe, tobocnja karámbo^a 
rara; 1o*a pangádáloe ja na mange'ang la ngaroc nianangai na 
ratoe bokoeL> 

Táka hiwftna na tau; ^ndeta pinja , djáka ngEára ratne jaí 
ninja na ratoe, wámoe nda kti, nde paMta nja í taii ns p nde 
pa'ita nja i oema na,> Tska na heáma na oeLároe: .rpa'aunja, 
hiwitnggoci pajépoe nja ba nde pa^ka nja tait na.» 

Toenanoe hina beli ja na tau k oema^ hina lakoe pahimboe 
karámbo'a raTa^ hama toeda raja da da tcra kaha ^ bádL 
TnenancNí ndena hocnggoc ndokoe; ocla na nja ka, na p^lákoc - 
la hau paraing hau paraíng. Táka hína hcli ja la oema hina 
bilí lo^a* hiw^n^t *nácsy^ paraing pawoewang wiki moetr 

Toenanoe hina pawocwaug wiki na, hama toena na tau. 

Toenanoe bana Íta ja ka^ hiwana: indakoe hoenggoe ka- 
rfLmbo''a rara.> Tska hiwána na oelár; «djáka loenanoe ba ndau 
hocnggoc, oc rnaí kau^ kau ng^ndi w'ë dangoe katnámbí^ bn 
nciau totLma * ja na papcáka nggoc; djakau hála ka pahoendjoe, 
kau woeloc nja oema na; djákau hála ka pawodoe nja oema 
na . kakoe |>eáku ndja da ahoe nggoe, kada |7ajilang dangoc 
njoengga, kakoe lakoe la hau kandjoánga, kakoe lïamacrngoe 
ningoe. Koe pcáka nggau njoengga na hoeri na na |:^aingoc 
jeána; djáka madait moe tija: «miadau nggoe njaït Smboe 
w'álmoe — «na malara na nggoroe nggocr, wámoc be 


I lOTit l£]i bft B rchod gíjeC Bit kahtt í* eeu TerbiUiUíning vftu Múkitit APTt 
diit ven S-DemliftUÉtia iiÍLRprtfikt atn M i k a h a. 

= TEm dfl U411T knïnpêni; niuir tjfl [uiderc knispDitg irekken , vau 
IiuidÉvLap tat luidÉchaji. 

* tflBma=B veri^l^tc nafticekojun^ 1 verliaaL N- 

* pa macEiiBoe íích in de iHïhadtiw ophDndoii {gel^l^ ilai^gcsA hy vcwr- 
ktur 
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a Dj&kau halá ka pa'tjcsiioeng wat: «djSka npgoe ka» 
^iTtboe w'Sfnoe *napa tai*( wïmoe be A. 

Djákau ngangoe, djakau fnbihoe ka: tkoe mbihoe kai, 
ámboe vvamoc — *napa kadíroe», wamoe; «koe mbihoe 
ka>. djáká warnoe bau hïla pangnngoe, na woendoe haní na 
na kamboc moe. 

Maweling la lehik, ijang, amboc wamoc — ♦ mal ara » . 
vvamoe. ‘ M ala r a * , djSka wamoe. na hamoc be; * i j a n g > , 
djaka wamoe. bau tiki ndja tamoc da, da pambdi ha kataroe 

mQeroe* 

Na mehíng — kapoe, wamoc nja; na kapoe — hihoe. 
tv'amoe nja, Kapoe. djaka wimoe nja, na pambeh ja tana 
koemboer. DJei ja, hiwSnggoc nggan. amboé maroambanja; 
hinggi komboe. amboc tinoeng lai jehoe; djakau tínocng ka . 
da oelSroc da marení. da vvoendjoeloe nggámoc ; hinggi bara 
dangoe hinggi miting kau tinoeng. Hau ndaung ámboe ma- 
roarabanja pa'oehoc * ja na paraíng: we mbálang dangpe mmoc 
lioerátoe. Djáka ningcc mamai pabera kau, ámboe na máka.» 

Toenanoe paheáwa da nja ka; lakoe na nja ka la ocma; na 
kanandi ma nja na papeáka na na oelároe. Tocnanoc htna 
woeloe nja oema na; bana hála ka pawoeloc nja oirma na, 
hina pa’cchoe ja hau ndaung hau ndaung, 

Toenanoc hi ninja na Mahoe. oa maniai pabcra ja; bana 
táka ka la paraingoe noena, bana táka la pindoíT, da kapátang 
da mata na mbocndába na na taii. Táka hína beli Ja; bana 
beli ja, ndena pinja ngarángi'a na, na tama ja la oámang: 
bana tama ja ka la oámang, na napa ja odároe, na woe- 
ndjodoc nja, na pambouta ma ja; ndaníngoe haátoe mabelí. 

Toenartoe mahári ja, hiwána nja; na ngara na l arai 
Madita. 

» Uit vcrt iiwstiïii vnji nitiiwn, bij veradiiUeaáo vnllcown nto^ VíKtrkoitnnd, 
wordt lltlir ontlwnd aan 't ImïoI vjm lion fcoiniiong'llíeoat, dio in t«'n sIbIíií 
golncsmoerd ia. Door «iin wtHtrden op to volgch, »il ntcn er 01*11^ 00 
xo&dcr •ohado lntnRCD ii'vcn, ^ . 

'tYorwÍMelcD vmi da iiier eenocmda woordcn víndt lueit ciclt tn \\ ai 
mbidi in Mitbcn. Dew menflEdwn komón octciironkclíjkTBn Pnrai ModUit, 
Te^ctiwoordl|í Imi mon ocbtcr vi.'e] vcn dic dtttgcn nn i!» gnnt fcalmpjirt 

UJD. 

Eon nlgcnióeii ífobniifc i» oehtcr bij 't doTAcbon vnn do podi, nl* ition 
4 o rijflt tu dfl iiiondfln doci on 't dun opnecmt, miw mon «ict loggen; 
mbutoo (twonr), ituuir inort tncn *«)5Ei’n; .un mbidi'* ('t jenfct.j. 

* pa'ouhocBrïit ^von , offcrcn. 
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XL Paraínif Madíta. 

Er was eeTii> ten kampon^; toen mcn die pas stichtte, waren 
er ïeer vcé! jslangcn, uStsluitend ^oote slangen, Ttjen ^icidcn 
de mcnschen: ‘ab er híer geen slangen warcn, Kcm wcrkulijk 
goed zijn dezc kamfxing.ï 

Er was nu cen slang* hij veranderde in een rncnsch cn zeidc : 
«mcn moet hcm een hiiis bouwcit, als gij cíat ztgt, slacht dan 
een mode karbauw; ga opzoekcn hcnit dJe voont bij de rívier- 
mondïng, den grooten pricstcr, i 

Ma^ de man zddc^ «wij wetcn niet, wat voor pricátcr h ; 
de priestcr is er, zcgt gSj ons* maar ^ijn lichaam wordt níet 
gezien, 7Íjn woning wordt met gcrien.* En de slang antwoordde: 
«roep hem^ zeg ik, wcnk hem (met de handen)^ daar rijn 
lichaam niet gczien wordt^» 

Dc man kcerde nú terug naar huís en gi^g zoeken cen roodc 
karbauw, \ moest rood ?4jn, alïS *t rond van Makassaarsch goed, 

Hij vond ^t echter heekfnaal níct; hij had er genof^ van, 
tc btíZDckcn elke kampojng. Totn kectde hij terug naar huis 
en hij ging wederom cii zeide: «gccst der kampong vertoon u 
iclvenH * 

En hy vertoonde zich zclven^ g^lyk een mcnsch. Toen hïj 
hem 7^ xetdc hij; *ik heb geen rooden karbauw gcvondcti.t 
En de slang zeídc: <als 't zoo is, dal gij 't nlct vindt, kom 
dan en breng varkens en geiten, daar gij mijn bcvel niet kimt 
volbrengcn; ak gij geslaeht hcbt, maak hem dan zijn huis; 
ak gij hcm zijn huis gcmaakt hebtp dan zal ik mijii honden 
beveJen dat zíj en ik op 7.íj gaan + dan zaJ ik gaan naar cen 
ander dal en er Ín de schaduiv vertoevcn. 1k zal u nti zcggen 
de adat van dezc kampong: als gij dorsi hebt: ^ik heb dorst*, 
moogt gij níct zcggen: <mijn kcd is brandend heetï. múct 
gij maar zcggen^ 

.*\ls gij water gedronken hcbt; <ik heb genoeg» p zult gij niet 
zeggen; ♦stmkjesi, mnet gij maar zeggen. Als gij m en ver- 
zadigd zijt: *\k ben verzadigdï, zult gij niet zeggcn; ' wacht 
even» p lult gij zéggen; *ík bcn vcrzadigd», als gij dat zcgt 
na 't eten* dan zal uw buík voortdurend ot^ezwollen zijn. 
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Wat uít dc xee komt, ztilt gij Ecen «viisch» nocmen; «bran- 
dend heet», ^utt gij aeggen, Wanncer gijíegt: «brandend heel», 
dan zal 't goed zíjn; maar als gij «visch» zcgt, tcrw'ijl gij hun 
namcn opnoemt , dan ziillen zij veTanderen in addcrs. 

Tot ’t «zout» . zult gij «kalk» zeggcn; «kalk» lultgij «schelp» 
noemen* Wannecr gíj *t «kalk» noemt, zal ’t vcrandensn instof. 
Dit is 't. zeg ík u, vergect 't niet; gekleurde slimoets zult gij 
hier niet wevcn; ats gij le zult weven , aiillen de stangen nader 
bij komen en u omkronkclen; wittc siímoets en Kwartesliinoets 
zutt gij weven. telkcn Jare zuU gij niet vergcten aan de kam- 
pong tc offeren; een gevlckt vaxken en cen bonte kip. Wanneer 
u itiïiand komt tHiOoriogcriï 2^1 verniDgcn-í 

Zij gingcn nu van elkaar; hij ging naar hub; hij ovcrdacht 
't gesprokene door dcn slang. Hij maakte hem ïijn huis: toen 
hij hem Ktjn huis gemaakt had, offenic híj hem icder jaar. 

Er waicn eens menschcn van Mahoe, die hcm ktvamen be- 
oorlogen: loen zij bij dic kampong gckomen waren. genaderd 
bij de deur. werden verduisterd de oogen van al die menschen. 
Men kectde terug; tocn men terug keerde, wi.st men dcn weg 
niet mccr; men ging cen bosch in; toen mcn 't bosclv ingegaan 
was. wachttcn hen de slangen op. lij omkronkclden hen, lij 
iTiaíiktíïn ic íiIIéii dood \ niet eun kecfdc leriiu. 

't Is heiligc plaate, zeÍdÊ men er vm i híiar tiaam ifs 

Paraing Madita. 
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Xll, Xdéwa rïndjang, 

Xinflja da tau madoea; haatoc kaivmt, haktoe mini; hída 
pa’ana ndja da anakcáda lïiiní, madoea haktoc da, Toenanoc 
hiwSina na ania da, bada matoca ‘ ka; «ninja na pingí,ai na 
ndcwa rkndjanggoc * * njoengga, kai lo"a pajápa ja, kana wdnggámi 
pambiha wlngoe,» 

Toenanoc hina palcáwa woeoga ja na mama'aja, lakoc pa- 
napa wanja roedocng. Toenanoe hina lakoc; bana taka ka la 
pingi aí, inbada maling na ka, Toenanoe hina pawála ja bana 
dai ja; na ocla ja papateánja; ndaningoe ndokoe makatikoe. ’ 
Mahoeroc na nja ka. loepa harí na. Toenanne bana hari ka, 
hí lakoe na nja la oema; bana taka ka la oema hiwána na 
ama na: *mála ndau pawSla kamodoe * ia mandalora?» * Táka 
na heáma na ana na: ‘oela nggoe papateánja, ndakoe rongoe 
ndokoe makatikoe; toenanoc hikoc mahoeroe locpa hari na, 
hi pamat nggoe nja námoe. Táka na heáma na ama tia; ' ndau 
patoetoeng na papeáka nggoe, tama kau ía loemboe mboamangt. 

Toenanoe na hili paleáwa Ja nahafttoe; hinalakoe. Toenanoe 
bana tdka ka la pingi aí noena, roedoeng na ka; na pateá 
dira díra nja, laloe tátikoc ja; mahoeroe na nja ka locpa harí 
na. Toenanoe bana hari k-a, lakoe na nja ka la oema, Toenanoe 


I Iiiatoqjí = ou(lj ilon liuwljimin Jiíflftýci bupsiiíf hjjbbpn; rijp jsijD («n, 
rnicJjtFn.). 

* rMndlikti^, h bt'st i* rartíiJen lïfior 

ftpEwlual Otor ionwnd wfinlrt. U*t dit terluuil blý'fct, dm hier ds xiú! van 
Kijb oviirlodEn vndiar ís, do |;nwtvidor dir klbdpníD. Hij irordt pnlncr gp- 
nopmd Meo llD«mbii, wumadcr mpii vcrstiuit pea MWrt 1inBi>h'fú«stPD, 

iii riw ÍMfhamrctq nciiwliiui-fnstjdtifn Hiúh ïoms vortooiiPDdp. 

Eóo «ifBnanrdifú veemflnfitif v«n fcesl en lipl duA. 

^ k 4t t ï k ú & ï= , knappfïnd í^úImíií, 

^ núokt. 

l>ic ,modoo" komt uDf vdof íd dopa modop&j; =ovor t«c« diHHa 
(nnchtGti)^ tili>e múdoiQn^ 

la vflrschilbmdp dinlfli.-tm, u mildopng’t Êohmílwhjfcp irwrd vMr .ihpIu", 
Ln ’t Ennibcraai^jh i„ r {le doc iig'L 

* lïi a II d a 1 o ir a = mídfl4?maËht. 

Men vindt nog: „ taïor a'' = cpE>ii mltqte iiiuchGH dc ÏLia.ix«iL Jn 
Vfií^Tiiitíí e^arcMDerfhíri-J] h t&lora^niiddoíi, midden íil 
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bana táka nja na anía na; njala! Xa heáma na ana na: <oela 
nggoc papawáia ja, kC mandalora tátikoe nggoc nja ka, hikoc 
mahocroc; bana harí ftgga ka, pamai nggoe tija ka namoc: 
nde nggára parongoe nggoe, ndc nggára. pa ita nggoe.* Hiwána 
na ama na: ^ndau paw’ftla la marai romoe marau?» ' «NdeaU. 
‘Xdao patoctoeng bakoe papeáka nggau, batoenanoe tama kau 
!a loemboc mboámang dángoe aja moe; mata kakoe paleáwa 
ja tia haátoe.> 

Tocnanoe hina paleáwa ja na halltoe, na mama’eri, Toenanoc 
lakoc na nja loi la maling; bana taka ka iaj noe, bana roe- 
doenja ka, táka hina pawála ja, na piti weli hoe kálitoeng * 
loepa maiaí romoe marau ja, Toenanoe bana marai romoe 
marau ja ka hina poeroe ja na Meo Rocmba; bana poeroe 
ja ka. na napa ja, na jSpa ma ja. Hiwána njoeija na Meo 
Roemba: ‘nggamoc kau ka nShoe mapajapa?» Na heAma na 
anakeáda: tnjocngga! oemboekoc moe ngga, padeákam ^ amang, 
ba hlna koe dedi,> 

Toenanoc hiwana na Mco Rocmba: poelí ngga.. Naheima 
njocna na anakeada; ndc'a, wftna. Tïka na heáma na Meo 
Roemba, hiwana: ‘nggara pakarai moc?> iWíingga pambiha 
wángoe» ‘Kaiiggiki nggoe bakoc wOnggau?s S'a heáma na 
anakeáda: <wangoc pakokocroc * ka, kana kadjiliikoc ndaba 
na ihj nggoe, hania tocna na áináhoc rara.» 

Toenanoc hina kokoctoe ja; bana hila ka pakokocroe ja, 
hiwSna njoena na Mco Roemba; »djáka ntngoE na mapameti 
kau, koe So’a papahada beli nggau.> Toenanoe hari na nja ka, 
hina mangoe papoeli njit. Tocnanoe lakoe na nja ka la oema; 
taka na ama na, talánga mandapue na ia bangga, hi ita bc na 
nja ana na, hama toena na handoarakoc na na epi. Toenanoc 

■ rcmtMO m arCI H—alx do mi-irgOiaj^tïilld noij yitTPií Is. 

rEiL=^ïijti, WiH4VíktómfcMk]4 rai dcii avonL romoo 

vbidi niií'n in U n t o m o i" ™ tnorKom 

* kiUtciC'níf = avoiniiicijonior, vddr \ ifcstnHfl docibiír m. 

't Vooi’^ovóegíle hún iliiidt eeii bifwojïitiK flJiiiï uvvtn^ltto 

bavcili^ hoeOífiwri^ iiLiar bcngdnn. 

* r&áeii vim «?ii uftam voor een r** 

I>e wokm Jer voorúuJorí *ií“ ^wbij oiigofionb lítYtu’LíïCiii fiti núvnvin bg 
olken tiftftni, líttk^u du mLtiivbEiTi radoïi, am v£ko™piïïnng oi thjdpsiíïingt 
duidfmdfl op *l Int dol dcn pilB ííVborEina Víftvht 

* kokoorou — kliipjriirtHJïít; kmaad mnt kbppflmH.HiC innTijvnin (iri.'íi íív- 

I iuf kioosJ.u KJ'm.baiiQCSRhr go'aoontcp} 
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bana ita ja kat hína palaï ^ hina hamboercïq: ja, hína loenggoc 
ja^ hiita h 5 ngándi ja ]a oema p hína jjawáiáhoe nja topoe ka- 
inba, * * hína pamandapnc ja, hina karai ]a: tnála, nggára 
pa'itam ? 

Na heánm na atia nai Oiaátoe na na itiakawc^daT bahTnana 
pQeroe> hama toena na doeroe epi; na loendoeng la tana+ na 
moenang,> Toenanqe bana moenangka, mandai kï ka bakoedoe. 
hama toena na dandák ^ bokoEloe na; táka hikoe jápa weti 
líma nja; bakoe jápa ja ka hiwána: *ka nggamoe kau náhoe 
mapaj£ipa?i Koe heáma doekoe njecngga + hïwánggoe: <njoengga, 
ocinboekoc moe.i Toenanoe ba wSnggoe nja ka: potIí ngga, 
hiwána. Koe heiama doekoe njoengga, híwanggoe bakoe pani; 
' wangga kadinoe pambiha wángoe.» Taka na lieáma doena 
njoena: *kanggikí hama w&nggoe nggau pambiha w-angQe?* 

Híi\'ánggoe bakoe heama nja: • kokoeroe ka, kana kadjílák 
ndába na Íhí nggoe, hiwánggoe nja,> Toenanoe hina kokoeroe 
ka: tqáma na nja ka n.a harí; táka hikoe paháïa nja hikoe 
pamaingoe namoe-i 

Na heáma naama na, híwána; *hati mini kaij, bau patoetoeng 
na papeáka Ttggoc njoengga; djáka nída pakoe^ da mangc'ang 
la loemboe mboámang+ ndeda patoetoenja na papeáka nggoc 
ba toenanoe |>angangfie ámboe wóndja, waï amboe 
w^ndja, mátfi kada met! rimbang.i 

Mandaí-ndai ba laloe mandjoe ha ka, hída palai ha la wockoc 
oámang+ Toenanoe bada palaí ka, táka njoena na mama'etí na 
ita ndjS|x>e ka bada pajaí; » táka njoena hína poeroe ja, hina 
kikoendja. Toenaíioe bana kíkoendja ka, tákala ivockoe oániang, 
hmátia njocna: *ha aja. itapa ta doeta, ámbqe palaí wároe ndA.> ^ 
Toenanqe hida napa ja; bada napa ja ka hida jápa ja, da 
pocha ja la hotmoer 

ToÊnanoe palai da nja lí la haii kandjoftnga. Táka noena 

i tnpau kambn » sameíiAt&innp van un 

tcimbii = kïtpok; inisn bcdo^lt or mRC cfln klúinn bult^íik. 

* daïidaiE=«iEi Vftii mttan gi^vl&úhtun lïïttnd, -± LMl M, un 

vua MoriïL UEUVAn^g, dflt gGcn drie h DiïiHpaimí<.a Iramiflii, Muii bn- 

i^iïart ar qf pndi ÍJl, 

■ n A í t n n dj u o U k n. b n d a p a | a i — }kij pm^ ^ tCKiii zy aT ^‘VllJÉÍlt 

waTï'ïi. ÍPdjiÍpcHn = gï^?iiirlÍÊd.J 

* ambDíï puUi warOfl D d n = vlnDhtnildu loíit my niíït nllflqn. 

Een dergilyk® inmenntelliii^ bi mflti wftraari^^dwr dfln dmá 
nfllilcrlatfle. 
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na anakcáda na loert bcU ja: na aamatoe ha, na ita rtiarau 
ha: taka hiwlna: «ha aja, napa ta.* 

Toenanoe hida napa ja; bana toitna ndja ka, hida jïpa ja, 
hida hondoe ha da ivihi na, da liina na; hída boeta nja raemba, 
hida paboendocnja, hida toenja epí. Twsnanoe bada hála ja ka. 
palal da nja ka; noena na anakeáda na kára mboe'tnboehoe 
la epi, Tocnanoc bada marau ka, hína hadang beli na ana- 
keáda; na hili natnStoe ha; bana ïta marau ha, hiwána: *ha 
aja, napa ta.» 

Toenanoc hida napa ja; bana toílma ndja ka, hida danda 
ndja, da ndocha ja la keála: » meti na nja U na anakeáda. 
Taka njoeda pab' kandjoïnga* 

Toenanoe bada niarau ka, taka na nja ka na ápoe iia, na 
mawbnja pambilia wangoe, hina pahada beli nja. 

Tocnanoe bana hadang ka, lakoe kareá na nja ka. Toenanoc 
bana ïta marau Iva, hiwána: *ha aja, napa ta, > 

Toenanoe hida napa ja; na makawcáda ndeda ita ja, didi 
jang na anakeáda na pa’ita da. Toenanoe bana toima ndja ka, 
hiwáda: ‘máta kata jápa ja, kata hondoc ja, kata pakádáki 
njïi lii pingí aï, kata máta nja. > 

Toenanoc hida jápa ja; bada hondoe Ja la pingf at, tika na 
makaweáda httia ja]ia ha da anakeáda noeda da makadjálikoe 
etí da, hina hondoe ha. Toenanoc bana hála pahondoc ha. 
hina ndoeha ha la hocmoer. Táka hina beli ja hína wákáhoc 
ja na anakeáda nocna na pahondoe da. Toenarioe bana hála 
ja ka pawákáhoe ja, híiia kareá bclí nja la pange’a pakokoeroe 
na nja. Táka híwána nja: ‘lakoe Wa la oema.* 

Tocnanoe hina lakoe la ocmá; bana tska ka la oema, na hc 
la bangga, hiwána: ‘ha ina!» Ndaningoc inaheáma. 

Taka na hC la kahcli: *ha ama!» Ndamngoe maheáma. Toe- 
nanoe hína poeroe belí ja; lakoe na nja ka bina tama 1a 
patóc na. * 

• hidn boot» njn rocmba — aij vufctau fiíM ait, »at we “r hain, 
voor h&m. {Eeii dfttifïfHjiíimtniCtÍo teoI 
1 = fitíálo hpWlim mvíjft; oot '1 tmvíjn titU. 

» na tftma 1» itatdoiia = hí ïortlw&qn \oor ■Hyd- 
Ktft Tqrklndn^ vati ,ln pntn^ iia^ i» mu QnbfllÉCiHd. 

Mcii gobniikt dow uildnikkiiig vmi mciiKhcïi wvlktt í.poorit#oi< 

JwijpqiL Huíi vDnlwytitii sidi4íl mon diin ™ jíOMton, want (mderrthtid 

mc'ii leftmiimtq incb ctíi npoor inooieii kiiiiiieii oatílclckou.. 
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XH. De gcleide-gBest, 

Er warcn ecns tivee menáchcrt; éín vrouw, cén tnnn; en iij 
baarden drie jongens. En hnn vader ïeídc, tocn wj groot gc* 
worden warcn: rer ís een boom van ítijjn gclcide-geeist, gaat 
hem vangcn opdat hij u wondemiacht geve.* 

Hij 7.ond nu ecrst den oudste om hem des nachtíi optcgaan 
wachtcn, Hij ging en bij dcn boom gekomen. was ’t reeds 
avond- 

En hij blccf wakkcr, tcrwijl hij oppaste; hij had genoug van 
’t wachten; er ivas heelemaal nicts dat bewoog, Siapen ging 
hij, totdat t licht iverd, Tocn ’t no lícht gewordcn ivas, ging 
hij náar hiiis; thuis gekumen, ïcídc zijn vader: « welaan wa-s 
gij van nacht ter iniddernacht wakkcr?» ^faar zijn zoon ant- 
woordde: «ik had genoeg van ‘t ft-achten, ík hoordc heelemaal 
níets bewegcn; aldus gíng ik niaar slapcn tot 't licht werd cn 
ik kwam hicr.> xMaar zijn vader antwoordde; *gij hebt niet 
gedaan, wat ik gezegd heb, ga undcr ’t huís!» 

Wederom zond hij een ander; cn hij ging, Bij dcn boom 
gekotncn, was ’t al donker; hij wachtte zondcr cinde, hij wqrd 
íieer staiicríg: en hij Hliefí tot ’t licht werd, Toen *t licht ge- 
worden was, ging hij naar huis, Toen hij bij ïijn vader gekomen 
was (zeídc dcztj: ivclaant Zijn zaon antwoordde; «ikhadgcnocg 
van 'I wakkcr bltjven, ’t wa-s ongeveer middemacht dat ik 
slapertg wcrd en tk sliep; toen 't mij lícht was geworden, bcn 
ik hierheen gekomen; er is door míj niets gehoíjrd en nieti 
gezien,» En zijn vader zcide: Mvas je nict wakker van morgen 
hecl vroeg?» «Xccn,* «(Jij gebt niet gedaan wat ik jc geicgd 
heb, daarom ga ondcr 't huis bij je broedcr; laat mij den 
anderc zcndcn.» 

En hij 2 ond dqn anderc, den jongste. Htj ging dfci avond.s 
hcen; daar gekomcn, tcrwijt ‘t reeds nacht was . bleef hij 
wakker, hij deed *t van toen ‘t pas donker wcrd tot ’t heel 
vroeg ín den morgcn was. Totn ’t nu hec! vroeg in den morgen 
w'a.s, kwam dc Meo Roemba naar beneden; toen hij naar 
benedcn kwam, wachtte hij hcm up en grccp hem vast. En 
de Meo koemba zeide: «wie zijt gíj nu. die mij vast 
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grijpt?* De knaap aiitwoorddt: ‘'ik! ík ben uw kleioztKïn * door 
u cen naam gcceven, toen ik pas gcboren werd** En de Meo 
Roeniba /.eidc: «laat mij gaan.. De knaap antwoordde: ncen, 
zeíde hij. En de Meo Roemba antwoordde eii zeide: *wat 
ïvordt door ii gevraagd?» *tleef mij wondermaehl.» «Hm zal 
ik ’t a gcven?* Dc knaap antwoordde: ‘door mij in tewrijven. 
opdat geheel luijn tichaam schíttere als goud. 

Hij wreef hem in; loen hij hem ingewTeven had. ïeídc de 
Meo Roemba: ‘ats cr Íemand ís, die u doodt. za! ik u 
vvcder komcii opwckken,. 't Was nu lieht geworden en toen 
pas liet hlj hem gaan, Hij ging nu naar hiiis; <m zijn varier 
jtat juisl Ín dc voorgaleríj en hij zag djn zoon. als 't schitlerend 
schijnsel van vuur, Toen hij hem aag, liep hij snd en ging 
hem tcgemoet en omarmde hcm cn bracht hem in hoís en 
sprciddc voor hcm een matras en decd hem nccrzittcn en vTocg 
hcm: wclaan, wat liebt gij gewen. 

En zijn áoon antwoordde; *een oude man, toen hij pas naar 
beneden kw^m. was hij als de vlam van 't viiur: hij kwam 
op dcïi grond en hij verdwcen, Toen hij verdwenen 
was, na verloop van kortcn tijd, wa» hij íoo groot als ceti 
grootc mand; toen gteep ik hcra bij zijn hand; toen ik hem 
gcgrepcn had, zeídc hij: ‘WÍc djl gij nu. díc mij vaat grijpt?* 
Ik antvvootddc en zcidc: *ik, uw' klcinzoon*» 

Toen ik ’t hem gezcgd had; laal mij gaan , zeide hij. Maar 
ik antwotJrdde en sprekendc zeidc ik: *gccf mij ecrst wonder- 
macht.. Maar hij anlwoordde: ‘hoc moct ik u wondermacht 
gcven?» Hera antwoordende zeide ik; ‘wrijf míj in, opdatmijn 
gcheele lichaam schittere, zeide ik tot hem,» Eo hij vvreef mij 
in: hij decd ’t toí hei lichi wcrd: ven'olgeiis líet ik hcm los 
en kw’am hicr.» 

Zijn vadcr antwoordde en zcide: 'je bcnt een kcrel, daar 
gij gedaan hcbl, wat ik gczegd heb; maar wat dezcn betreft, 
dic daar onder 't Inils zijn. zij hebbcn nict gedaan. wat ik 
zcide; daarora gccf hen gcen etcn. geef hen gtcn «'atcr, laat 
ze van honger omkomen. • 

Na langcn tijd, daar zij crgen honger hadden, vluchttcn zij 

n aar *t díchttc vatt *t bosch, Tocn zij vluchttcn, zag de jongere 

brocdcr, terwijl zíj rccds gcvlucht warcn; vervolgcns ging hij 

naar benctlcn cn volgdc hen, Tocn hij zc gevolgd had cn gc- 

koraen was ín ’t dichUe ’t bQscb. zeide hij: broeders. 

$ 
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wacht toch op mij, laat mii door uiv vlucht nict alleciL» 

Zij ivachtten op heni; totn iij Cïp hem gfewachi hadden, 
duwden 2 : 1 } hem m ecn put^ 

Wecr vluchtlun zxj naar een ander díih Mïiar die knaap kwam 
weiïr rn 't lcvcn terug; hij speurde :íe na en ze van verre; 
' en híj zdde: ^broeders, wacht mij.* 

Zij wachtten op hem; toen hij hen bereikt had, ^repen iij 
hem en bonden iiijn voeten cn zijn hajiden; en zij trokken vcrar 
hem gta-*^ uít en i^lapdden voor hem qp en stakcn *t in 
brand. Tocn zij dat gedaan haddeiit vluchtten ?.Íj heen; díe 

knaap vva_s peheeJ verschroeíd en verbnind Ín *t vuur. Tocn 
zij ver weg wareti, stond de knaap wcderom op: híj spcurdE 
ze wederom iia; tDcn hij ze van veíTe :^eídehij: ^bmederíL, 
wacht niij.» 

En zSj wachtten op hem; toen hlj ze bereíkt had^ namen zij 
heni Dp cn wierpen hem in cen afgrond; de knaap stierf. Maar 
zij vLuchtten heen naar een ander daf. Toen zij ver Aveg u^ren^ 
kwani daar zijn grootvadcr ann, dic hem wondermacht had 

^egeven en hij decd hem wcer api;taan. 

Toen hij opgestaan waí>, ging hij met hem mede, Tnen hij 
ze van vene zagp jseíde hij: ^bróeders^ wacht inij.» En zij 
Tivachttcn op hem; den oudc zagcn zij niet, .illeen dt knaap 
werd door hen gezien. Tocn hij hen berEÍkt had, zeiden zij : 

«latcn wíj hem grijpcn en hem btnden én hem vast maken 

aan cen boom en hem achterlaten> 

En zij grcpcn hem; toen zij hem aan den boom gebonden 
hadden^ grecp de oude die knapen , stout VTín hart cn bond ze. 
Toen hij ze gebonden had, wierp hij zc in een put. Tocn 
keerde hij' terug en maakEe dicn knaap, door hen gcbonden, 
los, Toen hij hem losgamaakt had, bracht hij licm wccr naar 
de plaats, waar hij hern íngcwrcvcn had* En híj 2.eíde tothem: 
<ga maar naar hubh.» 

Hij ging naar huis; thuis gékomen klom hij Ín de voor- 
galeiTj en zcide: ^ha mocderS* Niemand antivoorddE- HÍj klom 
ín huís: ^ha ^-ader!» Niemand anttvúordde. Hij kiom nu w'ccr 
naar beneden; hij ging heen en vcrdw^een voor altijd. 
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XIII. Na tanclánoc. 

TcKMianoe na pakiri na; hanclika na nindja da ata maramba. 
cUi doea; ana mamila ha. Tcjciianoc hiwana ndja: lakoe wa la 
woáka, kai boeta roemba; djákai hSla ja ka, kai hcli kami la 
paraing. 

Toenanoe lakoe da nja ka; bada taka ka la woaka hida tá- 
ngaroc ja na woika, hiw'ftda; kanggikí bcjcta nda nja jeá ra 
roemba . ba laloe timbi ' ma Ja; hakamboeloe roedoeng ndcïdi ta 
hála ja, wada bada paní; djáka toenanoe. mala kata palai, 

talakoe lai toeja hoepapa la hapapa tana*. 

Táka hina heáma na kareá na; ‘ka nggara w-angoc teána 
kata hc?* Táka na heáma na haatoe: •kakocla kaloí, kata lo’a 
pataraba ja, kata ngándi ja la wai: dják-a la bSndjabe ]a waí, 
djáka na halínding, kata hC nja kata mandapoe pahámoe — 
háTTiocng la koeroe ^ na.ï 

Toenanoe hida lakoe hitla ita ja hareti na na kaloé, na ma- 
bidi wÍU; hída piti ja na hawála. Toenanoe bada piti Ja ka hida 
ngándi ja; bada táka ka la lokoe hida bándjáloe ja la wai; na 
halinding. Hiwána na haatoe: ■ná. ba wanggoe, ai ha, koe 
mbiha ka i doekoc, ail» 

Toenanoe hE da nja ka; bálang da ndaningoe. Toenanoe na 
mili-mili na kakocta káloé, loepa na táka la tehikoe; badatáka 
ka la tehikoe, na toengoe na ngtloe dángoc na ngaling, na 
tíki patambocloe * ka á mang. 

Toenanoe hi ninja na tandanoe *, hama toena na noeha; 
bada iU maraii ja, hiwïda: ■pareímggang bata boch], kata 
toáma ja na noeha noena,* Toenanoc hída boehi; bada toáma 
ja ka hida pahadidíng wíki da, ‘ hida he. Tocnanoc bada ba 


I timbi = (lik| dicht ap clk»»r. 

> afBesloteii niimtfl; kaamr; kBjint. 

» Q& titi pfltiiml>oeloo = *íj ïcc bííim eo*onk<ín «ijn. 

* ifliidJinoo:='ff[JvÍH-li; oígcnlgk .potTisrh”; «orJt Boma op t *iToni 

gtspocld. , . I 

i liiilci pflhatlÍdliiË wltL dn^fig bTOliten fiifih vj . 

hELdLdl^ fiijila^ Jumt. 
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ka^. na kakoeta na pakaliti da, na mili ka' na tigeri ítiaraii-rau; 
taka hiwAda: «kanggiki í& nda ka, na míli ka na teána nda? 
la n^ní, wánda* ndela ptngoe panEcnL» 

ToenáncK; mandaí ki ka hakocdoei t3ka hiiváda: *meti ri- 
mbang nda nja ka njocta^» Ttka hína heáma na taiidïïrtM, 
híivifna; ^lába la kamha nggoe» ningcc ochoe tai; tAba lapapoe 
ngíÍítïCt na dcdi toloe \rlS taí.i^ TDcnanoc hlda taba la karaha 
na^ táka hida hili tSba ja na pápoe na, na dedí ja ochor, na 
dcdi ja toloe \ve. Tí^enanoc ngangoe da nja ka; bada h^ía ka 
pangangoe hii.váda: ’^na noeha jeána na pinjjoe papani, na 
mbiha mboe^ djeá níngoe be ja mamemi.» 

Tccnanoe ba hála ka pavvidá, * lakoe na nja ka m tandánoc; 
taka hiwáda: na opacng, djeá ngga niDl Ba hála ka pawáda^ 
ndena pándjang ndokoe^ tadakoe bc na nja na tandánoe hau 
roedoeng hau lcdoe na. l'oenan oe hiwáda: • é ha, meti mhoeta ^ 
nda nja ka. ba tandánoo be ja, na hoába hilla ta ka.^ Táka 
na heáma na kareá na: ^ miila vva njDcna* meti ki ka doena, 
pakarai ma nda njan - 

Toenanoc mandai ka náhoe hida ita ja hau na na nocha, 
hiwáda: *tnili Marapoe kí+ ^ kana paiakoe lí ndai kana papotíroe 
ni nda lai ni. s Tqenanoe pal^ngang havi lodoe hau roedoeng^ 
tíika na nja ka la ngaroe mananga, hiwana njoena na tandánoe: 
«ba táka dimi nja lai jehDCi poeroe wai* Toenanoe hida poeroe, 
bada pocroe ka, hiwáda; tha ápoe tandaiioc, pangama nda- 
ningot\» Na heáma na Éandanoe: Imatoc kana lindi ngga * 

kada loehoc oehoc la karoeng. » ^ Toenanoc hina he hína Ifndi 
nji Rana belí ]a ka ^ mbáda nínja ka oehoc la karoeng la mamara. 


* bii liiln ka pniírádji ^ tiriïii xy H gnLCËgJ hntS^ea* 

wÁda ^hTin xrffgvuj 't vnrbnal substndtínf irondt ^tH;oiLHtru»rJ nld cuivdr 
verbnm mot pa| dfbniikfrlyk vrui "t vocrganuJa vt^rbdm hiln ínFit Ídts 
klBdr Eun, 

^ Hídti lúhoutd : BtúrVtli BOqdqr dii^a^lAabL 

tdbufi tn — tlitgerdtt;; tutgárdeid . 

■ mili Marapde ki^nLá '“t mu Mani|itHi i* ( bï’^ttíhBnufitHiat cd qoeu 
gewdiic vriilvÍBirbh 

Dd waivifii-h ti da iiHr-BinAtia vaii lgíi di?r voorïnderiiii, w&lkc aïtiui ïjjn 
no^aBlaclit hcljit ta ryk maAkt^ Oalljk txýk blpf tist hoti dimspniBk: aiiaH 
tondinoa — grsKstvAácr wotvÍ§*h ! 

* koun liiidi dggu in díi lÉmgt^ tívcr my hcen loupc-n; my aIí 
lindi d.i, brug , vorbiiidjiigswcig gebnnkeïu 

^ a&hoa Ift karaoag — rynt in ceo evii snk ryiL 

Kiïgt mt!ïi -chïkT aobD& lo mbaAltt tM?n mAudJo r^jAt. 

Het wo€ird «ktiroaaií’* ii dDt;a§i:id ncm ^.koroiiít" 
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Toenanoe híwana na tandanoe : * mita kakoe lakoe wa cloekoc 
la ponge'a nggoÊ?. Toenanoc lakoe na nja ka, 

Táka da tau nntda Kiwada : «nggiÍTa ka ihoe la hau karoeng. 
ndjáni-ndjára i da bakoe mandapoe ndja?» Táka hiwËna na 
angoe na* ^mïiïa pa kata tJlngároe ha^ djíika nggájra ha.- 

Tocnanoe hida loala ja na ngame na na kar&tng hída íu ka 
noedalocí ámahoe nira ha hawiang. amilhoe bara ha hawíang, 
Taka hhváda: ^oera ma nda. la oera ana manne* * eti ma 
nda. la eti ana w^* bata ngaUng mararaT inabara: ta woeloe 
ka haromoe, nggára pakarai nda pa.? 

Toenanoe hi ninja haAtoe na na lan. na malo'a padjala.^ 
hhvana ndja: ^kai jcá. nggi lakoe nlngoe mí njá?* Tiika da 
heáma njoeda: • lakoe ma nja lai toeja> ^ Táka na heama njoena 
na tau : *ka ng^moe ttieja?^ Títka da heáma njoeda:'lai toeja 

Láki andocng-^ 

Taka na heáma njoena na lau, na inalo'a padjata: -laí toeja 
Láki andoengt wámt?^ Táka da heáma njoeda: *w0 hí! laí 
toeja Láki andocng. w|i.ma doe. ■ Táka na heáma njoena na 
tan: ^tijoengga Jeá, ana na I Láki andoeiig kai- Táka da 
heáma njoeda: « mádja ka toena + djáka ama doe moe nja i mála 
wa kata karoátigoe la ocma»* 

Toenanoe kareáiigoe da nja ka; da dockoe ha da banda da^ 
ToÊnanoe bada táka ka la ocmap htwána mángoe oemang: 
BggamDc ha heajia?> T áka na heáinai njoena na makareájidja 
' tau la hapapa tana ha.» «Ka nggára padangga da?i 

l>a heáma njocda: «iide'aK nda nggára a padangga ma; 
pamaingoc ma nja !aï toeja^ wáma. > Hïna ka^ hina |.Xïeriie la 


* oerR' inQ iidi^p lci Dcrrt iiii.li tíjïs niucir Lyjn. íïi do lajaflïi 

%-aïk caii kulko43^ 

peOj líjn, iJHnitiwlEMi. ITit dp lijiicn van diLfm on Ipver 
tn^akt lUQa i'niiian-iÍB lot rtpij: dEinniÍl tne^t ciieii de toí'koiiii-iiit, Totke 
nieii^uli tci wnahten Etnnl. 

Di>£e uitdnitkiQÊT oveimlii d,* vo’lgonde wRLÍ ma nila'’.wít duAiflggieni ï 
* t ipn .5 oiw be^temdu lot, oiiie í^dc fortam. dai wy nmden vitiden roode 
(geiid) en witlo (íUver.) 

J nn tiinLe’a padjftlEi=die %Ís^hén niirt tmit werpníit. 

djaÏB r- worpnei% 

* toéjft = cMím^ vadar mn mijii mÉiadDi'. 

De Bdii.t awubt dat íemBiiil tniuwt met «m tónd van eyb taBja. Hwfl 
dcia gcet» tindEPitlJ, daii BloOl tiij líwh tiÍUlt|ir«iyk«a llfl kindwwn Vtin xý'ii 
ïiister. 
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njncna l Lftkí andoengi, hiwána: ^ka ngga kftmi 

jeá?i 

ToenatiDe da tau madoea; ! Pinang'^ u'ána ka na 
haatae; na haatoi!; hama. Hiwïna 1 Lïkí andoengi ^djeá 
ja na ngoni na na ama nggoc^ hcána na |:katiki moc.» Tae- 
nanoe hiwlina: ^míli toedoe na nja njoena, kaí pamaJngOË lai 
jehoc; djáka níngoe doc nggocp koc ndáni kámf kn ïa rtiboáiaip 
koe tapoe kámi ka la tcra; ^ palcrangCHï ka waáka* * wánggoe 
nggámi ka doena^ la pambcli ndaungj la pandjiloe woelang'i * 

^ I PÍaAng^wjj ïegi^CL: K.X. 

I kúiï ndáni kami kn ln 

koe tapoe k^mï kn. 1 « lbriii.«. ~ nianil^n vaI ik VDor ii 01? fUertnr 
Ecttcp j;c*ii op elkAAr le^gen. 

Hjj heeft Trotgúr lijn (btin mpcdei'ji iiit^htiwcJijkt. (mAnilcii met 

l^dwëck i'a kl^ÍEii^nkkeD Httïtlfdif ib| by nn ack doen voar 

bnnr kiiidereii- 

* In pnmboli ndAuiigj 

Ia ]iHndjLloe woelaag — :alB *t jBar verfuidertj dJa de inadin vprwiaa^Uí 
d. w.ï. na vorlaap Tnn tijd; rfln vol^nd jHftr. 
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X[[l Dt; WïilvTSch* 

Altltis wa-s 't bL^in; vrocger waren er ecns hvec slavt-n vaii 
cen vúriát; ’t >%'ítrviiii wt;cj'eiíi+ Efi hij ïcíde tot heii; pa maar 
naar dcn tuíri en wícílt onkniíd; als |rij cr nicc klaar Jrijt+ komit 
iian tcnig naar dc kaiTip&n^- 

Ztj gíng:en heert; ín den tuiri gnekomen, bekekeii Jiij den 
tdin ceiiH en ïiij jjtideii! hec mneten wij fltt oiikruid wicden, 
want 't hi vee[ íe dícht ; wij /.ijn er nog niet tnee klaár in tíeii 
jaíir* zeidún KÍj sprekendc; alíi 't jíckj iii* laat ons vluchtcn, 
lalcn wij gïuin naar oom in *t uvenseesche land. 

Mítar 7 .Íjn met^essel annvoDrdde: ^waí voor schnit zutlen wij 
gebruikcn, om er in te gaan ?» rjc andere antuc>ordde: <de 
Wocm ván een písang; wij zuUen die van de bast ontdoen en 
naar 't watcr brengent wij die in 't water ïeggen en ali^ 
die dnjrt, Kullen wij er ín klimtnen en héd gocd aitten in haaj 
kamer,» 

Zlj gingen en xagen een pLsangboomt 'acïke pas bloeide; 
xíj namen een bloem. Toen ?-ij die genomen haddeíi, namen 
/.ij die mee; bij dé rivier gekomen, legdeti ?.ij haar in ^t water; 
£e dreeC En de een steïde: »daar **ik heb 't wet geísegdi aí na, 
wat ben ik toch alvermogend, ai!^ 

Zij klominen er ÍTi; rcisi-voorraaí! hí^den í^ij niet. De pisang- 
blocm itreef maar steeds af, totdat Ke kivam in j:ee: in 3tee 
gckomen, sloegen wínd cn golven tcgen hnar aan: xij ïconk 
bijna. 

Kr iva-s nu ccn ivatvlscht evenats cefi eiland; toen s^Lj díen 
vaii verre Kagen * aoíden Jtij: ♦tatcn wij víiig roeien om dat 
eiland tc beireíken.^ En ïij roeiden; toen /Ij bereikteni brachten 
zij ítich langs ssij en klommen er op. Txn zij cr np geklommcn 
w^arent dnief de pLsang-blocm . door hen beklomnien, mei dcn 
stroom af; tangjsaam ging xe vcrder, en xlj i^eíden : wat moeten 
ivij nUi oliác sdbuït is afgedreven? w'ij mllen ïxvemmen, síeggen 
vvij^ maar wij kunncn nict jswemmefii. * 

Xa korten tijd Keíden zlj: ' wij ïinllcn van honger aterven, ^ 
Maar dc vvalvísch antwoorildc cn /,eidc: op inijn zijdci en 

strak^ /al er rijst KÍJnt sla op míjn ivang, straks ontstaat cr 
bl 68, i-** 
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v"arkensvleescli 4 > IZn zij slfiegtti i>p ïiijn Kijdií en wcdcrohi sloe^en 
zíj op zijn wang, er nntstond riy'^t, ér ontsloiíd varkejisvleesch- 
Zij aten nu, toen 2 ij gegeten hadden^ ^eíden 2 ij: ■'dit eiland 
kan praten, *t Ls ook alvermugend , gekookt etcn ís. er maar Kr>o.^ 

Toen KÍj dit gexegd hadden., líïng de walvísch voDTUÍt; en 
7 Aj zeidcn: cr ís aarclbevïng — díiar htb ik ‘t nxi al! Toen KÍj 
dit gezepd hadden, hield 1 heelemaal niet op^ hij ging maar 
steeds door, de vvalvisch écri nacht en cén dag^ En zij Kciden; 
'ê ha., wij /.nMen heetemaal dood gaan, want Is een waKtsch, 
hij zal ons hceletnaal opslokken. Xraar zijn inetgc/el antwoordde: 
-laat maar /oo zijn, laat *t maar stcrvon zijn^ vvant clat 

hebben wij gevmagrlp> 

Toeii 'l nii lang geduurd had^ KÍj een eiland en /ij 

/tóidcn: »a]s ’t een Marapoe jSp dan zal hij ons daar doen 
aangaan en nns hier doen afstijgenHf Xadat één dag en ccn 
nacht voQrbij ivaír, kwam nien in de rlvíermondingt 
walvÍHch zeide: ^ daar gij híer gekúiriien /ijt, klimt er maar af. * 
Kn Kij kiommen er af; toen /ij er afgeklommen waren , ïeiden 
/ijr ^Xu grootvader walvísch, wi] hebben getm cten^ De wah 
visch antwonrdde: <laat één er op klimmen en nver míj heen 
loopen p dan zullen tr zákkcii tqst uitkomen^ ^ En hij klom er 
op cn licp er over heen. Toen hij tcrygkeerdc+ reeds ecn 
v.ak njst op drooge* 

Toen ïeidc dc wahdsch: *laaï: mij nu maar gaan naar mijn 
p1aaLs.> En hij gíng heen. 

En die menschcn /eiden : *wat z6u cr toch wel zijn in díen 
eenen zak, ’t klinkt koo, lenvijl ik er op zitpi Zijn makker 
iteidc: ' wclaan dan ^ laat ons kijken wat ^t h-> En /ij siKíden 
overlangïí open dcn moíid van den ?-ak en Kagen cr in: ge- 
deeltelijk ivas K goud, gËdccltelÍjk was *t zilvcn Tocn zeitlcn 
zij: was onze lijnn in de lijn van K kiiiken; was onze Iwer ^ 

in dcn lever van een varkentje* dat wíj venvervcn 't roode, 't 
vvittc: wij /uHen morgen rijk zijn; wat hebben wtj nog mecr 
Ee vrageiipï 

Kr was mi een man, die ging vísschen cn hij zeidc toi hen: 
^gijlieden daar^ vvaar gaat gij hecn?! En zij antwoorddcn: wíj 
gaan naar íiora^i^ En de man antvvoorddc: « vvíe h oom?» Zij 
antw'oordden: naaj oom Laki aí>docng* 

En de man » dic ging vLsschen^ antvvoordde: ^ naar oom 
Lílki ondueng, zegt gij?* Zíj antwoordden: <ja hoíirli naar 
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oom Líiki andocn^i zí^giïcn wij toch.» En de man ántwuorddfi: 
-ik hier, ík ben een Koon van Láki Andoengt^ Zij ant- 
wooriidtín: «laat ’t zoo ?Jjn, nh ^t u\v vader b, welaan laten 
wij mcdegaan naár huís.» 

En stij gíngen met heni lïiL'e; 21) droegcn hunne bezíttíngen» 

Bij 't huifi gekomen t íteíde dc heer des huÍKesí «wte ájn dat 
daar?* En die hcn begeieidde^, antwoordde: *i 7-ijn mencíchen 
van "t fiverieeíïche land.» *Wat komun sie verkoopen?» Zij 
antwoorden: neeni wij hebben nietn te verkoopen; wi] gaan 
naar onxen oora, zeiden wij.» Toen eerstkwam LSki Andoeng 
naar beneden in de voorgalerij en hij 2 dde: ^wie zijt gij dan?» 
En zij beiden: X. X. ben Ík, zeide de cen; de ander eveneens. 
En Liiki andoeng zeide: ^dat U de naam van mijn vadert 
welken gij daar noemt. > Tocn zeide hij: ^niíLi ^taldus maar is^ 
dat gi) gekomen zijtí als ik w^at heb, zal ik ook u iiib 

huwelijken; maak maar een grooten tiiin; /eg ik u tudh^ "t 
andcre jaar, de andere maan^» 
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Xï\\ X a w o e j a. 

Toenanac haiKlílka na* ninja haatnc na na tatj; laíoi; kabn- 
rangoe ja la kauiní, kawint mangoílma: ta ncljara manganga: ^ 
na pceïoe nd;^ba ja na pabándjaloe tau, ndanfngoe na fïahili na. 

Tocnanne ïtt ninja haStoe na na kawini, laloc ntanándangoe 
ja+^ hina pa'ánga ja, hiwana nja; ■ mala noe rílmboct djaka ta 
karai ja na tawoer&c la líma moei ndau (ximádja nja?j 

Tíika hina heáma na kawíní; -náhoc, bau kïlli rongoe kR, 
koc killí dánggangoe ma taVÉ'oeroeP^ T^ka hina heama na tau 
miní\ hiw^na: *nde"a njoeim, napa hioc: dangga it nja. wanggoc, 
hikoe loroc inbcnl * |>akaml jaï. 

Táka hina heáma na ka^ ini: ^ndakoe kambánga» djúpa ndau 
nggeli wángga {mtoekoe lomboc * kanatar.i Tílka na hcáïna na 
tau mint : *ka n^iki J3l ndai wíimoê?> Na heánm na tau kawini: 
«djáka ta pakoetang * á, koe bihoe be njoeim, paha loepa ja^ 
djáka wámoei ndakoe bíhQe.» Taka na heiinm na tau mini : 
<inádja ka toena, peáka ngga rehi. djáka nggïní taiJahambocroc 
ninguc.» Táka hiwána na kawini: ^napa tat, djáka na kálítnc 
kai kata patoáinangoc ka la! noe.» Na heánm tia tati mínt: 
^ mlila ka»^ Toenapoe paheáwa da nja ka- 

roenanoe bada pahcáwa ka, njoena na tau kawinii lakoe na 
nja ka la oema na, ndc papinja na imnge'a na. Tocnanoe bana 

I la. udjarít luaílganKn W^t bátnflfL gOEilDÍ«>a jwiïifdía. 

Vait^ iiltdraï^kmg voor |[MLnrdRn”r ]ii>DWdl mon pji m AiigAii 

ifia vrtíKv4tt.4loat eveïifllji b,v» djnVji jiik? pkiLicbti^ jkELarU^ni 

» laíua mauáiidmn^Eia jn - woi ieqr ^b>on, 

laLae eiealiL fkbeadzt do varutiu^ vaii Oêu bïjxiut <ir wiu i^on Kt^r 

wÍKd varkmi DÍaJa h^’Hia na nn hilne mboiil ja. 

* tDTOO ïubeoi dorvoii; m'Ocd valtOD. 

toroe tiit3ioad™i verdráKoii. mboal dappor. 

*• dj4t>n ndaii tii^goH wáriggA pAtiiiekiio lotabar nl unidt inlj tDU 
WÍllúU uvarÍlAloa intit OiLLdo irLnmDfilí'H. 

Eigeaonrdig dol wáugoo inoi )|,Allo€n luainimmita.Al gabrLiikt.) 'i ubjitol 
tDi< EÍoh trokit ia;itrLLD30ur , wAAriiii.H'' dm hiiJid.ElLag vrrj^clit wordt. 

T 1 A paloe wúngiJ^a ïwt bu Hlnut mij niet ron trotiAU. 

* pAkoátJiag tovfl cLkïUir Hiríh kmtWHa. 

HiL EOgt mnn vnii inomMïlieat iliT B.iet weUig íroirtatwd ïijiL ou uiraAr iuoi 
elkoAr lovaii; uAiuiiirUjk Irgvii do adot ÍHt, 
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toama ka na lebK bana kálitoc ka. takoc na nja lca na teu 
mini. Toenanoc bana lakoe ka. bina ÍU ja haatoe na na ka* 
wíoí, taka biwana bana karai ja: <djeá kau ka náboo. Na 
beáma na kawini: «djcá doe ka». Tocnanoc bbvfina:^nggini 
lakoe ningoc palodoc». Táka na beáma njoena na tau kawim: 

«mai kau . kikocngRa njocngga*. 

Toenanoe bina kikoenja; bina tta Ja hau na na ana oenia . 
bida tama lai noe. Toenanoe bada tama ka lai noc . mandm n 
ka hakoedoe. na oema na pambeli ja wai- Taka na kawmt na 
pambelí ja vvocja. * Toenaiioc jSpa na nja ka na tau mmi. btna 
kaar ja, ndcna patneli ja, la wíhi na. la lim* na, na ibi dana 
na manoea ndába- Taka biwSna na woeja: Mnáia noe pSdang 
floc ka malara?. Na hcáma tljoena na tau: «pádatig ka*. Na 
hcáma njoena na woeja; -rmála bau pSdang ka, ndau nia 
ndjare*a?» * Xa heáma njoena na tau: «raandjarea iveh nggoe 
náhue, loe| 3 a koe mcti.» 


» nu ufrmKftti ja i^ofíÍB *!) vemndenlíi in oeo krolaídil. 

B(. «Uilc» dcr vooTOmlcm, trtdftn oiet ollwin íin Iiclptiud op. ^o- 

lijlc in 't vwi« vcriiMl. wanr “k olrwffoud; w«it eu jiú» wovhtc™ ovcr 
de odat, cn kiinuca nict dnldfli*. dot die ovortimdon wordL 

I nn ihi danrt -’t líchwle iiobjmm. . 

In ’t dilJoci von JC«ml«-ra tatmt dil donn oUcu v«rtDdccu,tdrukk.ng. 
b. Woot-Sc«mb<. (UUT,. Wodjcw», l^uli) i* 't cat. pr«pc«nó. m« dc ^ 
lockcui» T.n le, iu, nnar; on woidl «lecdo eovoví?d aoltlor t no.nca, 
l»,v. mn'fe ootntt dono = híj io in huts. ■ i. i „ 

» maudinrM’n be'fuiv liohtwn; mi» ihu‘ 
kcflrGEi vftn rtii lú'Cditíïti dsïiil- 
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XIV. I)c Krokodil 

Vrocgcr M*as er eens een man: hij was trg slecht watVTOuw en 
betreft, getrouwde vromven; (slecht) wat gestolBn paarcieii 
betreft; hij raapte alles op, wat temand neergeli:|;d had, níeLs 
liet hij li^en. 

Er was nu een vrouw. ïcer schoon iviis jiij en hij míi>leiclclc 
haar en zcide tot haar: hoe is *t rSmboe, aLs ik den ring ran 
uw vinger vniag, staal gi| *t dan níet toe?> Maar de vrouw 
antw'oordde: ^nu, hebt gij ’t dikwijls Kéhoord, dat ík dikwijls 
TÍngen verkoopíi 

En de man anti.v'oordde en zcide: «dat iiiet, maar mtsschien 
verkoQpt gij hem wel, zdde ik, daarom had ik den moed ’t 
te vragen.ï 

Maar de vrouw antwoordde: 'ik ben niet dom, al wilt gíj 
mij overhalen mct oude memodi's en goudcn kettingen.i De 
man antwocïrdde: ^hot moct ik dan, iioar uw gcdachtcn?> 
Dc vrouw antwoordde; «als wij slccrhts <sirih-kauwcn* ract elkaar 
dan wil ík wel, maar gehcel trouweii. als gij dat r.cgt, wi! ik 
niet.i En dc man antwoordde: «laat 't 7.00 zijn, zcg mij den 
tijd, waar wij elkaar xuHen ontmoeten.* En dc v'rouw' leide: 
«straks dan, als ’t avond-schemer is, xiillen wij daar naar toc 
gaan.i J)e man antwoordde: 'dat is gocd*, En zij gingcn van 
clkaar. 

'l oen zij van clkaar gegaan waren, gíng díc vrouw naar haar 
huis. haar woonplaats wa# onbekend. Tocn dc btatcmde tijd 
was aangebroken cn ’t avond-schemer was, ging de man er 
heen. loen hij er heen gíng, zag hij cen vrouw cn vragendc 
7 .cide hlj: «zijt gij ’t nu?» lie vrouw antwoorddc: «dat bcn ik.» 
En híj zeidcn, «vvaar aullcn wij gaan ovemachten? iJcj v'touw* 
antwoorddc; 'kom en volg míj maar,> 

En hij volgde haar; en hij zag ecn klein huisje en Kij gingcn 
daar binnen, Toen KÍj er binneti gegaan waren, na korten tijd 
slechts, verandcrdc ’t huis in water. En de vrou w veranderdc 
ín cen krokodii, I oen gieep aij dcn man en beet hcm, zij 
doodde hem niet, in zijn voeten, tn zijn liandcn, zijn gchcete 
lEchaam was hedeinaát gewond. En tle krokokil Keide: •welaan , 
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frevoclt gij nu hrandendc pijn? De man antwoordde , *iksevt}el 
hct.* De krokodiJ antwoorddc: welaan nu, daar m * 

Rult gij u niet bekeeren?* De man antwoorddc; <»k tsX nnj 
bckeercn van nu af aan, totdit ik sterf.» 
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XV\ 1 Daí Karámbo'a. 

rocrïanioc h^ndáka niiidja da doeaï da ngarri ilti* na 

mama^aja T H a d o c ja, na haátoc 1 H i n a ja. 7'ocnaiiae hídoe 
manggárí na nja na ama da; hlvvána ndja na ama da: ^lo'a 
pamoeti * ndá roe djárikoe. ^ ToÊnanoe hí lakoe da nja; bada 
tika ka ïa plngí djárikQc, táka hi nifija haátoc na na tan hty- 
koel, ndena |>aheándjá paiiiuct] roe djárikoc. I^loe inangádËtoc 
ha da anakeada. Toenanoc da bcti djoc'a ® ha» ndeda ngándí 
roe djílríkoc ^ bada táka ka la oema^ hiwána ná ama da^ *ka 
nggini ha da roe diarikoe?> Da hcima da anakeáda; *ai ha. 
ama, ninja haátoc na na Eati bQko<e1 la pingi aí djáxik'Dc, latoe 
mangádátoc ma nja.» 

Táka híwárEa na ama da i * mata kata io'a papametí ja.» 

Toenanijí: hída lakoe^ bada tSka nja ka na tau noena ndcna 
mbcni^ na kandi ^ hc ]a [>ing| djaríkoe, ndc nggara chí na "** 
Toenatioc hída jipa ja ; hsda ngándi ja la oema, hida hoticloe 
ja ía loemboc mboamang. 

Toenanoc bada liála ka pahundoe ja, hi lakoe na nja pa- 
patoáma na ama na la hau koáták. Ba talíce na ka, da ana 
na didi hang la oema; |:^djoc1oe da nja la kaheli. padjoelEH: 
vvángoG maka hau narig Tucíianoc hina kanaboe na maka^ 
táka njiHina na tau boktid hina pití ja sia niaka. raka huvána 
iijoena na cri na: Mvóngga nja na maka nggoc,. Tïika na 
heáma na aja mi : *kanf^riki nda nja ka ni tai, ba inháda pítí 
na nja na tíiu btikocK iia pahf^ndoé?» Táka hina heáma iia 
tau bokoelt *pahála ka kakoe w5nggíimi nja na maka.* Táka 
hivviina njoena na haátoe na ajat <djaka ta |>a!iála ja* ui na 
mheni i ama.» Táka na hcáma na eri na: ^|jahiílu ja, wíína.> 
Táka na heáma na aja im: ^kíwï niangádátut: nja i ama, wííiia. - 

Tnenaiisie hina hï na cri na, hina pámhoeng wikí na. Toc- 

^ UIO«?ti=mat íHsii iiu^j« ihfriuydirliï viui dir 

^ i1 Joe’ii H KoiidCïF 

* kAiidi=^ríríi liiet liiïsïoFïmi; KUrijgati. 

* nda I>bj na at unLbr&Qkl Jiicii) uoin-ar U maifl byxoriilem. 

^ iiiftkik 1t u.li nAftg i<Lu£ibta êén toL 

yJg. Aantc^k. 2, VLTbaxil X. 
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n&nue hina pueroc hina nggodi ja hina pahála ja; bana hSia 
ka jHiïahála ja hina pabeli nja na maka. Toenanoe lakoc na 
nja ka; tnantiai ki, ka hakocdoc híiia tóka na atna da; bana 
laka ka, hiwftna b.-ina kaiaí ha: *ka n^ni ja na tau bokod?> 
»Mapahala ja Iííl . *Ka ni hí pahala ja?. Da heáma tla ana- 
keáda: 'tta kanaboc na niaka na i cri, toenanoc htkoe pahála 
jil.» Taka hiwSna na ama da: ‘koe pamcti ndaba kámi, ndakoe 
djáina ngííami. " » 

Tika njocna na ama tla hina pa'aunja 1 Kaka.. ata iiai 
karcándja da anakeada jcada. kau paiiicii ha la oíimang; ngií- 
ndi katotítKk>eK kau toe vvandja da waí ria da, ka\i ngándi 
iigga ha kakoe íta ha. ^ Tc>enanx>t: laknc da nja ka. Tïka njocna 
1 Kaka hina lakoe li pajApa kamambí he'au hína íroc ja. 'loc- 
nanoc bana tak^a ka la hau kandjoánga. taka hiwíína njocna I 
Kaka: lai jebQC patnetí ni k^nn. Da heánta da anakeida: 
Oakoc marau ki, djákau poinetí ni k^mi lai jehoc, iia kali maí 
|vatSngftroc ndjara i ámas djíika iia ita ha da reti ina, na ha- 
mbai ^ nggáma ^iahápa ma, » 

Toenaiioc da hiii lakne; tuka la hau kandjfi^nga, hiwítna 
njocna ï Kaka; laï Jehoc pameti ni kamí. iJa heáma da ana- 
kcáda: ^lai jciioe [>adii tidjara na i ama ja, djïika na mai 
ngaduc ^ ndjam. tia ita ha da reti ma. na hambai nggáma fïa- 
hapa ma, ? 

Tiieníinuc tU hih lakoe; taka da nja ka U oámang bokocl. 
Táka hiwana njoena 1 Kakai lai jchoe pamcti ni kámi. 

Taka dti he«Lma njoeda da anakcáda: pattieli kSma ka inti 
jchcic. Táka híwana njoena 1 Kaka; pameti ïáiiiía taka kami? 

Pamcti lánga táka káina, ■ TSkii hivvána iijoena 1 Kaka+ b.i- 
tocnanQc máta kakoe hanibáli jn na kantámbt, Toenanoe bii^a 
l^a'íhi ndja vvaf iria kainíinibi ía katoenctocl ba dámbQC, baiui 
hála ka pahambál! ja hina lakoct hiwána ndja da anakeáda: 
'máta kakoc lakoe war» Da beáma da anakcada: «lakue wa>+ 
Tocnanoe lakoo na íija ka; bana tiíka ka la oCTna. *jcána 
vvai ria na ( Hadue ja, jcana wai ria na I Hina Ja.- 

í riilakoe djawisi n^ecaini ik Iflftl "t «v eïH ílt ifmgaRf H li iikM + 
hnm biii - ull'Bftni i AU ^íirih tiii pinicag ojí Mii grctíati^ii* 

Mfjn iJing U grtif VAll flflïl fttïnllÍBlid aiftt voorbjÍíZftniit hp«i 

«irïh Rnn lo bii‘di‘ii, bij wnii pnwi , gclitá mOit 'iWMi ,lovoníl" fiiuiilieiid 

0€ik ïou dix*iL 

* pnngnduCi VBik tHivoii ftt nJinr bi^fledt'H ïínll" cip BHn liisUVftl flimtQU.* 
«viir H wíiiliíïtild bíHiíi íieii+ 
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Xa ama da hKvána: ^pamcti lílnga laka doe ha?i Xa hcama 
I Kaka: koe linga taka ha.» ^Xa hámoe ka na ctí 

nggoe,» hiwina na ama da. 

Tdenarii^e mandai-ndaí ki ka^ hi nin|a na tau na ttialo'a 
hoeloc mwa * laí nocí ba hïna na lo^a^ ndcdí na lU ha im. 

Tfitínajioe na hílí lo^a pandoe'^angDc wángoe; hina hoeloe ja 
na rawa hína kanaboe tocba ndja. Toenanne hída piti ja, taka 
híwllna njocna na mania^cri: <ha aja, njticngpa Ja na wihi 
kawana nap njocmí^c ja na wíhi kalaí na, - Na hcáma na aja : 
■ ndtr'a ^ njocn|Tga ja na kawana riap njoemoc ja na kalai fïa.T 

Táka na hcáma na erí na: nde^a* njoenpi^ ja na kawana na^ ^ 

Táka na hcáma na aja naí ^ napa taip njocmoc ja na kawana na- 

Tocnanoc bada hala ka patoenfïe |a, hina hoawákoe ja. 
Táka hiwana nja na aja na, bana hsla ka pahoáwákoe ja: djc 
nja ka wihi kawana na, njoengga ja na wihi kalaí na.* 

Tucnajioc ngangoc da nja ka; haria há£a ka píingangoe. 
lakqc na nja na aja na. 

Toenanoe hïna ita ja na Eau bokoel; taka hiwána na tau 
bokoel bana paní meha; ^ai ha, oera ma nggoe, * na ana 
nggoe. . 

Toenanoc karca na nja ka la paraíng, Táka la |:^raing rla 
hocndjoc wS, toboeng karámbn^ap londoeng ana mongoe, na 
doenda ndába nja na tau; lo\a paremi ba djeá ja na ana 
tnarámba^ na makanaboe weli dttang 1a ana marSmba, 

na makanaboo weli ditang la awang, ana inarámba lortdoeng, ^ 
Tocnanóé ndckiekqe rêmi ma ja; haii lodoe na rcmíp hay lodue 
jia renti, ndeiia pftndjang ndoktic. 

Tilka njoena na tri na, na himboe ja na aja na. Tncnanoc 
hina ita ja hau na na fienïa; na Éjeima noena, didi jang na tau 
kawini, laka na Eau angoe na ntlaninja. 

TSka hiwana na uu kawini^ ^napa ja ka laS na tau angtH? 
nggoc bana tákap kau }:ianí nja. 3 Tqenanoc hiwána na anakeáda: 
• ka nggí ba na nja>> Hocdita la paraing,^ wána na tau 

i* iK'rj sdjurtp duivi'ti. 

* nvra. ma 'I ij mijii :|£Md fortuiti. 

v]g. AftiitjKik4iiii]|^„ VHrbnn] Xiïl. 

* niiB mBrámbn luniJiiirbs n&n echtu, v^lblf>fid 

Jfv*ïi. mdjti TUítof dfiïoilij tiit lïfïni ísopjioiliiJ j^taiiïihiiih v-ofinyuuiiHtó vi'viiiw 

hnlíiïi. Etn sEotm iiiti ilit Imweiyk iA jjas mu „íiiin niaraïiibm lujidfiíi 
^^^iiun ïíjncr Brirlofiï vfiíU'Wíïii,. Iiufl voturnajim ïH.ik, alji^f*n iunaT .y acij]^ 
innriïi]] b a". bjj Mlnvinni'ii, EfillriEi uitit iuíkí. 
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kawíni. 'KangEÍkl na htna rcmi ,* hiwana na anakcada. Taka 
hKvilna nja na tau kawíiií: -ninja na ana maramba, na pa'ita 
na iia marantba la pamJngoe; djefi ja hina rcmí; na ngara na 
I Hadoc ja-» 

Taka na heáma fljoena na anakeádaï ^hama djeá t ja iia 
ngarïL na na ^ja nggoe,> Kiwána nja, láka na Keáma na tau 
kawim; <ha, amboe pani ft ánga ka; maramba nocdíta djaka 

na rongoc kau , na paloc kau- > 

Tocnanoe taka na nja ka ï Mbata Kockoe; tóka hma 
pa'aunja na tau angoe na: ‘ha nedita, poeroc kau. kau piti 
ha da ngftndi nggoe.i * Toenanoe hina poernc ja; bana haia 
ka papiti lia da pangándi na, laka bína pa’aunja na anakeíida: 

' ha anakeíida new'a'iVa, h? kati 1a kaheli. • 

Toenanoe hina hC: taka hiwana l Mbata Kockoe: ‘ka 
nggamoc aiia da nggïmoe?. Tílka na heáma njoena: •da ina 
nggoe da aina nggoc ndakoc pindja-i Tiíka hiwana na tau 
kawini: «anakeáda pawaroeng kima 1a woekoc oámang, bakoe 
rongoc hama djeá i ja na ngam na na aja nggoe, nocdita Ía 

paratng-» 

Tlka na heáma 1 Mbata Roekoet 'ha, ámbtic pani á ánga 
ka, na rongoe kau na marSmba. na paloe kau; ana niaritmba 
loiidoeng ja. wana i doena: taka njoemoe, aja iiggoe nja. 
wamoe be ka njoemoe.r -Ka iiggamoe ja na ngara moe?. 
Tftka na heáma njocua: •! Hina ja na ngara nggoe.. Táka 
na heáma 1 Mbata kDekoe: >=ndcna hSmoe na ngara moe, 
napa koe pandjiloe nja na ngara mnc. I Haí Wf kamoe; 
haromoc la mbaroe |jamama ha da \ve, kau toe ndjaoebocda; 
wdi ndja la oilha. djika da hiiii paramoekoc.» = 

Toenanoc hadang ka la mbaríie. njocna l Mbata Rockoc, 
takoc na nja ka 1a pfnajng; í.lka njocna 1 Uai WC; dai na ha 
ka cia tve. 'roenanoe hina wclí ndja da ’ive, lakoc ngandi ha la 
ramoek; bada ramockoe ka, htna he ja k mara njocna bana 
hála pa’ihoc, hina mandapoe, htna kHinihi ndja da wF; da meti 
hila (k wC', ndamngoc maloeTÍ he'au, 

ToúnanoE? lakoc na nja ka la hína pL-áka fija na nímbot 

na: <ha namboe ntfdita, kanfïfíikí nda ha i (>a da wtí, da meti 

* db aK^niik brïiiigeni Ík lïnsrkwiiR- 

Dís int-w ctoiijH-mirtic Byik: pitiigrLiidi ngjrdi’ wnt iliwr 

iníí gQhrachi wíurdl-. . 

í rmiioi-kDe j,ii|fitBainIu iiSs»; bnfii'lTn-d; kíiIi in ilcinoddTT jTsuitrtHii. 
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hSla ma.' < Kaiig|TÍlíiiia hída meti,. hm-ária m lau kawinL Táka 
hiwáfta na anaki^ácla: 'kan pindja ka^^ djáka ng^ra manxíknc 
ndjal> ^ Táka na heáma njrjcna na tau kawtni: *mÊt;l míJfr nja 
ka njociia taí, fijáka na táka na oemboe moe. . 

Tf>cnanoe bana táka ka na í!emb<>e tia, hhvána na cH^mboe 
na: ‘ha Dai \Ve ncditai mai kau kc ha da to]ocng+* * Tne- 
nanoe hina j.>ocrToc ja^ hína kE ha: ngándi nja ha na rámboe 
moe kana pahámoe ha, 

Táka híwána njtiena na tau kawmi; 'ha Haí \Ve, maí kau 
]>adoekoeioc ja na cpit kau wotoe ja na Wiicracng 1a epLi 

Toenanoe lima lo'^a, hína |)adí>ekoeloc ja, hina toenja wai na 
wcKeroeníÍ p hina Wíitoe ja la cpí. Tocnanoc bana háía ka jííi- 
wotoe ja hina |ïala }a la kahi:]i bokoctg * hina kamibi nja na 
wocri>eng^ 'roenaitoe baiia kamibi nja ka , na nibongoe na wah 
na mbáda mboe na epi. Tílka hhvana na lau ka>vini: ha Dat 
W maí kau |3adockocloe ja na epi.. Tocnanoe hina rikt p na 
wai la woeroerig ni bcli nja, na epí na dsieroe beli. Toenanoc 
na ráTnboc na manahoe panf^ngoCi bada memi ka da |)anganEoe. 
bada hala ka pangangtíc. hiwáiia na oemboe na: 'ha Daj W-^^ 
mála da \vë ïa oáka ha ka?> 'ráka na heánia njocna na tan 
kawíni: nggira i |ja ná^ bada metí hála ka da we. » 

Táka hiwána I 5[batri Rockoe: ■* ndcna hámoe na oera 
moc+ djakau dai w{;; I Da.í Kamámbí kau, pandjiloenja na 
ngara inoe; * haromoc''la mbanríc fcau tángároe ha da kamámbi, - 

Tocnanoe hadang ka la mbaroe* hi lakoe na nja ka [ Mbata 
Rockoe la paraingp táka noena na anakcáda í Dai Kamá- 

I djAka n^g^rA ma.ronk;nË ndjoiBidrai di» iMn-ïíiLit viui hLiti dood uf 
liíivrccan . 

rookoi«i=^|Tn[il% I4íííkt^ii. ZtKníKt Uitífi: ^llíi^gari] kí hA, 

dííiir WUlk-t iiOrzauk ritEjorf Ujlí rPi^lEDi; iiimbpii«’ i'U Íaníí^ 

3 d a r ti | n p ng s hoï vluwidi; Lti" ji.tfakkou vloflMdi. 

^ 1a kahrdi bokpal = di^ ^roDiv itlpliLnl'^. 

ÏEi kiilí«t iik'-n hiiiiiuci kouhit «ivi^r do gn-hD^lc^ htvrt^át^ v^i} H 

JiuÍM 0i;n liftjfito xitplaaLH jmni'eíbrai'hl. Duiu zitti-n ile ^aatnEi^, nn 

«lafHMi Bij. 

* |ï Aïlklj i hïtiujpl Ca n^nra temiP= VUfWÍíssL!!^ vvfmiidDr iiw niLikin. 

't NttUw vDrbuid tu Ku-^^'h nti L&rúbndi< uatLmi on isuiAuiiai Wfrzr^iip touuiiidii 
iít VfOllïí’líVlid. Slt-'t dïH.k iiJiDtfl Iri iKjk ÍD-iiiúEliÍi niird uiiiHtïbi^vj^ii^ 
Buirá vjLtí dou knaup wiui nÍHt ^':^híkt^ wttí* lú'n vuHnd (f? jí pn H 

vfljTÍfir j^PiiPDiiul wordij viui 't í-tíLtou hfvodtui. DAnrouh tpJkimrt v^ïnmihirtEi 
iif ti^ OL.k den jTiiftlon tiuniri* pruïifliiiJ htj EÍjtï nurd^ hsj iijti xÍDlaitDf i u d o w n, 
oora} kjiii vindi^Ti. 
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mfai Wdi na iidja ka da U:.mílnibi: tia ngiindi ha la marïlj. 
Tnt^nanoc bana udoenp na lodon. oa To a pa|>aoen^ ndp 
wai da. biina bala ka ijapa'oenoentí wa.. baila he ha ka la mara 
.la kam^mbi. tiika njiKina 1 í»ai Kam.mb. h.m kamtbi 
ndia ila kamrtmbi. da meti liíHa ha, mkda famgoc kananda da. 

Toenanoc lakoe na nja ka 1a oema; bana tíka ka la nema, 
hiwana: -lia rilmboe. da kamimbi da mcti háb ma. ndanmKCK: 
he'au maloeri; mcli ngROe nja ka njoena ta. . iljaka na tilka i 

""Tftl^‘.'ia heáma njoena ma tan kavvi.ii: amboe handock.'i nja 
laí noe. napa ta pcáka pahimoe nja ka na fH:.nboc moe, ka 
ftmboe na mbcni.. 

Toenanoe faítna tiika ka. hiwana: • faa 1 )a. Kamamb. nwl.ta, 
mai kau kC faa da pa.itíandi nggoc ila toloeng. kau wonja faa 
na ríimbtne kana pabamuc lia-. 

Toenanoe hina hi? hina wíSnja ha na rámboe na tb toioen|í. 
ivsna na raniboe: ‘ha Dai Kainambi, padockrHiloe ja na ep., 
kan piti ja na woerocng, kau toe nja «ai na. kau woloe ja la 
„pi.. roenanoe hma iiadoekoeloe ja na epi , na wot« ja na 
i^eroeng; bana hata ka pawotoc Ja hina jiala ja ía kahelt bokoel 
hina mandapoc hína kamibi nja na epí dingoe na woeroeng; 
„a woetoeng na panGfioeboeloeng, na epí na mbada. Tíka h.na 
pa'aimja: -ha Dai Kamambi, ka.iggikina ka na wocrocng na 
pansgoebolocng bc ka , na epí na mbada mboe . mai kau pa- 
dockoeloe ja na epi.* Toenanoe na lo'a hina riki nja na vvai 
diingoc na wocroeng dimgoe na epi; na epi na docroc beh. na 
woeroeng na ndealang. hama toeiia kawai bana 'yt.toc ja. 
■loena.ioc manahoe da nja ka da toloeng: bada .nemi ka hida 
nEangoe. 

Toenanoe bada hála ka pangangoc, tflka hiwana nji»ena 
1 Mbata Hoekoe: ^ha Uai Kamambil. Táka na heáma 
nioe.ia na tau kawiní: t Dai Ka,nambi. wamoe. wamoc nja 
ka. bH .nbada hala da ka pameti d.a kamilmb.l . * Kangg.kitla 

hída nicti?- - j i i..,..,: 

Tilka na heaina djoena na tati kawini; 'kau pindja ka. ki^i 

ja t Dai Karaambi.- Taka na heima I Dai Kamambi; 
• hína koc hala lia papa'oenoe ndja waL, djea metibeda.* lilka 
na heíiraa I Mbata Roekoc: ‘djáka loenanoe ndena hftmoe 
„a ndewa nioe. djika I Daí Kamamb;! kau; napa la |% 
ndjiloc nja na mmoc moe; I Dat Himbi kau. híivAna njoena 
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I xMbata koefcoc, hammne !a mbamL% fcau lo'a patánBÍtroe 
h.i Ha biiTjbí. kt'a papa'ocnne ndja waí da, lafcoe n^ndi Ka 1 a 
padang kau pawa iirfja, ■ 

roenamic ha harlaiig ka ta mharoe. njocna I ^Tbata Roe- 
koc lakne na nja fca la iraraíng: 1 [>aí Bimbi lafcoe ngúndí 
ha la marácla da bimbí. Toenanoe bana tidoeng fca na locloc* 
hina lo^a pap.i'oenoc ndja wai da; hada hala fca pa'oenocng wai. 
táfca njwna I Dai Bimhi hina fcamibi ndja, cia mcti ndaba 
da binibí+ ndaninginHei he^au i'nalocrí. 

Taenancm hi takoe na nja la oema; bana tSka fca la ocma 
hívi'ána: ‘ha ramboe. da nietl kh da bimbí.* Taka na hcáma 
na rámboe na: «napa taí fcata peáka pahflmoe nja ka ná oembqe 
moe, ftmboc na mbcni» 

Toenanoc bana tiika ka I Mbata koekoe na rchcdocng ma 
nja fca; hiwána bana iia'aung: ^ha Dai Himbí ncdita, mai 
kau fce ha da ngándi nggoc.x Tocnanoe hina poeroe, na kC 
ha da ngandi tia; hívvána njucna I Mbata Roefcoe; Btdoe 
ha hoedita ta kahetíi kaï inanahoe ha.i 

Tflka hhvána na rámhoe na: «ha anakeada, boeri nja waí na 
na Wfseroeng i kaii fiadoekoeloG nja opí na. > 

Toenanoe hina padoekoeloe ja na epi, bana hála ha papa- 
doefcoeloc ja. bana doeroe fca. taka hina lafcoc ja, tafca hína 
laltoe ja ta kahelí bokoel, híHa kamibi nja na woeroeng; na 
epí na inbáda, na woeroeng na |janj^ochoeloeng. Táfca híwána 
na rámbuc na: 'ha Dai Hítnbi, mai fcau padoekoeloe ja na 
epi , na mbáda fca ni.. Toenanoe hína rikí, na epi na doeroc 
bcli ja. Toenanoe manaboc da nja fca pangnngou; ba mcmt fca. 
tafcoe da nja ka, ngangoe ndáb.ii da. 

Tocnanoe bada hála fca pangangoc hiwána njocna í Mbata 
Kockoe: *ha Daí B i m b i, da bímbi patama ndja ka la oaka ?. 
Táfca na hfáma njnena n.i tau katviní; 'da metí halg,, wana, 
‘Kanggifci Ha íhoc hida mctí?i 'l,ánga táka ma na ndja papa 
da hida mcti.. Táka hmána njoena ! M ba ta Hoefcoc; ‘dj,lka 
toenanog i>andjjlocnjn na ngam mrm; I Dai Xdjara fcau 
djákau hflla ka papa'oenoe ndja wai tla, patama ndja la oSka. ■ 

Joenanoe hadang fca la mbame, njoena [ Mb.ita Koekoe 
lakoc na nja fca la |>afaing: tflka njoena Í Dai Xdjara hi 
lakoe na nja papawandja da ndjam, Toenanoe bana tidoeng 
ka na lodoe, hiiia pa'oenoendja ivai da. hina wetíndja hina 
l>ftt.imAndja !.i oak.i. Táka hina lafcue la oeina. n.i hï ja (a 
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hína niAnd.ap<ïC hangga ndja da ndjanL* hina kamibí 
ndia. Toenanoc bana hftla ka |>akamibí ndja, da iidJarEt da 
111 eti hlla. 

Tiikii hlns pa*aunja na rirnbue na: rámboe. mai kau 

tangaroc ha da ndjara la oilka. da raetí i ka nil* raka hina 
poéroc hina tángaroe: lilníía táka. híwana na rSraboe na. napa 
tai djaka na fóka na oemboe moe. bakne ita raa doe ha i 
doekoc. * 

Tocriatioe bana roetlDen^ ka, tïka na nja ka I MbataRoe- 
kcjc, wana bana ija'aunjí: ‘ha [tai Xdjara, mai kan kE ha 
da n[íándi ng^oc!* Tocnanoe hina poeroc ja hina kí ha d.t 
ngandi na hina wdnja ha na rílmhoe na; t&ka hhvftna na ril- 
tnboe na: < paflockocloe ja na ií|>i, ta tnanahoe kata nRangoe, > 
Tocnanoe hina padoekucloe ja iia epï; bana hftla js ka htns 
(rtla ja la kahcli bokod , na manda|X)e hina karaibi nja na vvoe- 
roeng na patifígoebnelocrLg. na epi na mbftda. Toenanoe hana 
ita ja ka na rambue na bana mhftda tia epi: dia Uai Ndjara, 
mai kau padoerQc ja na epi. - 

Toeiiannc hina ríki, na doeroc na cpi: hida manahue ;>a- 
ngangoe. hida ngangoe: ba hala ka pangangoe hiwana í M b a ta 
Ruckoc: *ha Dai Ndjara. da ndjara nggi ha ka?> 

Tftka hiwftna na rJtrabtie na: *bada raeti kawat, kuc ita nia 
ha; na pataraandj.a ka la nftka. djei ti-tíla bc da hida mcti.. 
Tftka hbvána njoena I Mbata Roekoc: »ndcna hftmoe ita 
ndewa moe; ta pandjiloenja na ngara moe: I Dai Karftmbo a 
kau ka i njnuna ; haromoe la mbaroe kau lo*a patftngtroe hn 
da karftmbo'a, na titloeng na lodnc weli ndja ia ramoekoe kada 
nLmoekfKï^ • 

Tnenannc: hacbnK ka U mban>c» njcK^na I Mbata Hockne 
lakoc na nja ka U paraíng; táka njocna I Karambd‘a. 

Ukqe rtA nja |>adai ba cU karájiiba'a, Toenanoe bana lídíjcnp; 
ka na lodoe i na weli ndja la ramoekoeL bada tAka ka la ramoekoe, 
bada tama ka la ramoekoc da karimboka* bina kamibí ndja» 
da meti hala 1 a ramoekoe da karíimbo'a. 

Toenanoe lakoii na nja ka ta oema, hiw^na bana tóka: 
*ha rSmbotív cbi karílmboU da meti hála laramotíkoei ndaiiingOL 


I btlíPff itíi mn dni- hft i ctoakofl=dftftr fck 'tnii tjiBli iKit npwim b^b- 
Wal r.iin wpeeU vollpïlg van ííiii-Iytiiicha ■ft'&nriljo.n t mfti cJno tor voníloTk] 
vftii Tm’biim; i —íRifc: doo hnfirt bjj ikj ck ft&EL 
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ndt>koe he'au inatoeri^^ TílkíL hiwána na jrilfuboc: rin: Mla nicti 
kl ka ílcHxla+ l^ga taka ma na ndja papa da hída meti. ^ 

Toenanoe tvika na n]a ka \ Mbata Rockoe: Daí 

Karámbo'a, kau ha rJa ngitncli nggrvc. > Tílka hina |ïocn^ 
htna ke ha da ngAndí na,^ hína tigándi nja ka na ramboc na, 
hiria wOnJa hïi- Tncnanoe hivcana na ríímbnc na: <|Xidoekoclnc 
ja na epi, kau wotoc nja ivíti na vi'oerixing kaU maiiahne 
toloengí. - Tótrnartoc hina padnckoekie ja na epí hina toc nja 
vvaí na na viYkerneng hina wotcH: Ja; bana hílïa Ja k-a hina pala 
la kahclí bokoeK hina kamibi nja na vvoeroeng dángoe na epí: 
na epi na nrLbada ^ na ivoemeiig' na panggoebfjelocng, Táka 
híwíína na rámboc na: ^ha Dai Karambo'a na epí na 
mbílda ka. ^ Tílka njoena 1 í>ai Karilmbo'a hina riki nja na 
epi+ na cpï iia duei'oc bdi, na vi’oefoenjí na tindjang htlí. 
Tficnanoe manahoe cla nja ka pattgangoe* 

roenantïc bana niemí ka htda itgangoe: bada hSta ka pangangue, 
t^ka hiw^na njoena na úemboc na: *ha l>ai Karambqa, da 
karílnibo'a, mbítda j^jatama moe ha ka la náka?" Táka na hcánt^i 
njoena na tay kawini: mbíída mcti hflSa da ka.^^ wána. Taka 
hivvána njo^na 1 Mhata Roekoc: tmáta kau isadjoeloe djoea 
ka^ ámlHje nggára padaí moe; ivána namadlniba: lo'a liócpapa 
]a hajïapa tana. wflna; máta kakcjc kareánja ka [ Da! Kará- 
mbq"a+ wanggoe nja na marilniba bakM pcáka nja: wvS'n 
hiwílna, lo'a pahimboe nja |japaha na na atia marfimbap na 
makanaboe weli ditang la avvang, harLimoe lo'a da nja patíl- 
ngflroe Ja na teána. > 

ToeiiancH: bada ln*a ka patangíiroe ja na tcana, bada h^la ja 
ka pakadocdoc Jai na hámoe ka. Táka hiwána I Mba ta Roe kcve: 
U Dai Karámbíj'a, íimbnc na lo’a.í Tilka njoena I Dai 
Karílmbo'a hira kamibi nja na tcána noeníi, na mbera belL 
Táka njoem l Mbata Roekoe hiwSna bana paní: *t Daí 
Karámbo'a karcïinja.fr Táka njncna ï Dai Karámbfj'a 
hína TÍki nja na teanat na hflmoe belt. 

Toenaiifïe hida ]>itrehíng: doea modoeng, hiwHflda, Tocnïinoc 
bana toama ja ka na reht, lakoe da njaka; bada táka ka la 
hapapa tana, da paleáwa ja iJalo'a papití cpi J Dai Karámbo'a. 
Toenanoe bíina lo’a ka papiti epí, na nap:i Ja djawa: na pátoe 
rna ja; djcíi ja na ana marámbap wflda, 

Toenanoe da pateá-teánja, ndeda íta ndokoe ja: da hEmbne 
ja, ndeda íta ndokoe Ja. Njoena í I>aí Karámbo'a mbilda 
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kanoíicna na nja ka I Rïmbot Kahi, mbíitla tiloe rriboea 
roedúc na ka rnandai na- 

Toonanoie hhv'Sdíi: lo*a |iapa*aiiii;|a I nai Rarftmbiï a katalaktïe, 
Tuenanúe hida pa'aunja, na kareá mboe nja na pnpaha na; 
bada tílka ka ia tciiiia hida he ha: bada hala ka ]>ahiï hída 
l>aiiiaÍn{;iJC ha. Tilka la padoea liboe mocnie liida dandanja ! 
iï;ai ICa r Ï1 iTi b i'i ^íi I hïda ndoeha jíi la wai; níi iiapa ja íïét 
kawaloekoc oja hína ngandi ja U hingi wara, la toeha na na 
l^ian^e'a na, hina moela beli nja, 

Toenanoe bana rfioeta belí nja ka hina InkoÊ ja 1a mitkaweádii, 
na makaiKjSla: didi á i jang U oema na, ndaningoe ana na. 
Tuenanoq bana tilka ka laí noé, hixv^na: ^Spoe, wíinda ta- 
ngangoe+ laloe mandjoé ka. - Toenanoe hSna vvënja hina nga- 
ngoe; bana h^la ka iiangangoe, tAka hnviina njoena na niLaka- 
\veAda: ^^mboe lakoe anga Snga doe, padaingpe ka iai jdine.i 
Tska hiwana I Dai Karíímbo'a: wii, biwina- 

Toertanoc mantlai-ndai ki ka hakoedoe, hau vvoelang mapa- 
l^ngang, t5ika hhvana njoena T DaÍ Katamba'a: *lia ipoc* 
na marámba npedita la paraing. djílkau ngandi nja wala wocnga. 
laloe mbwhangoe ja+ kau lo^a pakatai hambalvoe ^ koeta, witioe.^» 
Toenanoe hina lo"a paketoe < ha da uílla \voenga, hina toe 
ha la ana mboála. T^ka hiwSna njqcna I Dai Karilmbo a: 
"ha ápoe^ iimboc toe ha 1a ana mhoilla rept, toc ha ta ana 
inboAta roawang; toe piikcHe nja oelH la ktri, kau mííngoe |>átoe 
ba da wSla woenga la pinoe. * 

l oennnoe bana hilla ha ka, hi lakoe na nja k-a la paraíng: 
bana tílka ka la iwaing^ hiw^na njoena I Raniboe Kahi: 
<ha apoe. jehoe kamoe. ngg^ra ha fla pangandi inoe.* Na 
he^mn njoena na inakaweácki : *wála woenga i ha. * iáka nn 
heáma njoena I Rïlinboe Kahi, htwilna: *tau hánaoc kílnicKï, 
apoe* bau ngílndi ngga wala woenga,» Na wSnjá kcseta. na 
wc'Snja wSnoc. na w5nja hambakoe. 

Táka hiwana I Rilmboe Kahii ^hilí ngiindí kí nda wála 
woenga.. Na heáma njncna na niakaweïida: ^mílla ka, na|ui 
koe hUi mai. í 

Toenanoe lakoe na nja ka; palAngang pat(H_\ liinn, na hílí 
lo'a, na ngiindí wAla wocng?L. Xa wanja hatnbakoe, na w5nja 
kíieta, na wónja vvinw:, Táka hiwilna njoena I R iiinbo e K ah í: 

í ketu(.»i=iinjfc ru>ii linafc. iHFii atiïfc imí(r ïiHi uh' Imlpiu. 
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hilí iiEíindi kS nda woenEa.^ Xa htáina njriena ná tnaka^ 
weada: •máta kakoe hÍIÍ mai ka. 

Toenanoc lakoe na nja ka na makaweHda: païángang patt>c» 
tima + táka hiwána njosína I l) ai K a rA m b o a; ^ ha Apnc, tljSkan 
hÍIÍ lo’a |>atoe nja ivílla wocm^ na marúmba» ]ieáka pákoc 
ngga,^ Táka na licáina na makawcáda: w5, 

Toenanne hina Ui a papíipoe wáta woenga; baiia bála ka 
papápoc ha^ Inna ngíindi nja liii. hina wónja hau TiHinansïe 
bana háLa ka paw5nja ha* liltia boelnehoe ja na tawneroc ta 
\v5a Ííina na^ hina toe ja la angnc wála woenga. 

Tocnanoe takoe na nja ka na makaweáda la paraing ; txatia 
Liíka ka laí noe^ hiwána njoena I Rámboe Kahí: ^ha ápoe, 
jehoe káinocT nggára ha da pangandi moe? Na heáma njucna 
na makaweáda: wála wnenga ha.^ Toenanoc hini pitiha;bana 
piti ha ka, táka hína hoenggoe ja na tawoeroe; na tAiida ja 
ba tavvoeroe na njoena ja. Tnenanoc bana hála ka papiti ja, 
hina kawint parápoe-rSpoc ja. * 

Táka hina píti nja hambakoe, winoe^ koeta; hhvána; *hili 
ngándí kí tida wáia wocnga haromoe ta mbaroe. ^ Táka na 
beitma njoena na makaweáda: mála ka. 

Toenanoe lakQc na nja ka na inakaweáda- Bana hadaiig ka 
la mbaroe, hína palai njoena l Rahi. na kakíkoenja na oeta^ 
loepa na táka la oema na na inakawcáda. 

Toenanoe hana táka ka la ocma, na nap.i ja njoena I Uái 
K íirámbo'a, na kawininja- Táka da mn la iiaraíng da Ka |m- 
himboe ja. rtdeda ita ndokoê Ja. Palángang hakambtïcloe foedoeng 
hida kakikoenja na oeta nocna. Toenanne bada kaktkocnja ka 
na octa nocna, táka hída ita ha la bangga be á, badíL ma- 
ndapoe. 'fáka hina mai mángoe pa|mhang: * nde^oekoe karaa* 
ma ja na ett na, 

Tocnanoe hiwána njoetia l Uat Karámbo'a! «djáka na 
karaa na cti moe, mandapoe ka<IÍTtte, kata panS. * Tocnantvc 
htda mandapoe hida i>ani. Táka hiwána njoena l Uai Kará- 
mbo^a: ^ha aja» toc pákoc na na paktn na.^ na ana hoe- 
doe, ^ na pamatíi pákoe na na pana djaU: ámang hSdoe mpinggári 

I ii n k a w ï n i p a r ft o í* ■ rA p fl ^ j ci =* vprbar^ licm xiari^vnliLi^. 

rapOR = niïOW enpílotí'ít. 

* p npaLlfliiFï^dc ilar 

Wíttmei«r iifiiinatl miïi i*titi vruiiw lïfrirfluwri U Cp fthii) ïhvn b Mn xun flijzflii- 
doiii^ Kjjn hpïit, u goíf MÍgouiViir , Iwttitfflr.) 

^ an pflkiti ita itfl flim liDfldúp 't lji''^’lii vnii 'í 

Ern 0Vflrí™]ilfltjjkfl ilitdrilkkin}; voar; ^t ln'^rni Tk*i Xflflk. 
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na nja l ama ^ . 

cn dan líomt "t vcrhaaSt totdat xij deduifoi>eten cn I Hadoc 

verdAvijnt ^ ... 

rcAcnanoiLï bata hïila ka panganja na rawa nnena , mandai ki 
ka haivnett>c, mbuclanff doc moc nja ka, l’oenanoe kne lakoe 
In'a ka dija, koc lakoê lo^a ka loeroc* bakoe pa^aungf^moe , 
bakne hímiboe kAmoc; noe njncnfjga lakoe hoarïL ngg^oe nja ka, 
Tocïianoe hikoc hocnggnc ja hau na na fHïinai hí hailtne na 
na taii kaAvint. tan mint Tidaningcc; taika hhvSna ngga: nggi 
vveli ni moc, ha anakeáda. TAka híiv^nggoc bakoe heiiiiia: hi- 
imboe nggoe nja na aja nggítc, 1 Hadoe ja na ngara na. 
TocnanDc tílka doc na nja ka na mínf lï nap taka híwana: ka 
nggi anake^da ni kan* hhvAna ngga. TSka híwinggíïc bakoc 
heáma: ‘htmboe nggoe nja na aja nggocï noedila la paraíng 
hama djcá i ja na n^ra na na aja fiiígoc njncngga.» Títka liína 
húáina njocna I Mbata Uoekoc: Hia^ ámboe panf 3-ánga 
ka^ na rongoe kau na marámbap paloe pamet! doe kau; ana 
maríimbxi makanaboe wclïfig la aAVang ja, vvána í doena; lika 
njocmoc: aja nggoc njocngíía ja, wámoc i kal docmoe.A Hiwána 
ngga- -Ka nggamoe ja na ngara mne?5 

Tska koe heáma njocngga: 1 HÍna ka* hhvanggoe. Táka 
na heáoia iijoena: 'iidena hámoc na ngara moc, I Dai Ka- 
mitmbi, wána ngga,. na pakiri na: T Dai VVií+ wána ngga; I 
Dai nimhu vvána nggíi: I Dai Xdjara, wána ngga; I ]>aí 
Karambt/ap wána ngj;^: na nimbibnc ndába ngga ba da 
ngara makajidikoc, * da papáwa vvángtie taiu 

Tnenannc bakoc: rongoe pala k djawa 1 Mbata Rt>ckíie+ 
táka hÍAV^ánggoe njoengga: kue pa!a mbnc njnengga. Xa beíitiia 
t Mbata Roekue: mála ka, Tocnanoc hina |jala; bakoe tika 
la ilJaAva , hína paleáwa ka palo'a (>apitl epí+ Toenanoe ImkiH: 
táka ka la ngc*a patáka n^uc t hína pátEae ka. H>Jeá ja nanna 
marámba Íondívcng^ wána ngga+ hina patama ka b koerocng, 
na kawïni jeána na pahimboc nggoc, bawámoc. ^ 

Tociianoc baria rongoc ja ka nJocn,i t Hadoe, bana imni i 
eri nAt táka hïna jiadaTig hiiia rohQt nja nii cri na^ laloc hTj,i, 

* dei ncara nmknj idi kcn' liatiii^íl Vflti al Wat vii-h T:wwcn?(^. 

Ty|iÍ3Kï|| ilat inttll tvwrd V^cwr lifinri i mnti iiifHil 't iliii^ ítlrijd 

iiiniwlíryvciii. Ooïc ïneEi vrri: ÍMUi d fl I r í lcvfinÏK ctH-EjrHi r/i ^ 

íivo'r lintifliv ïn nt i = dchKtl' (fCPí'doiTiii., 
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Dc Karbauwen-hoecler, 

I^rtijds waren cr ecns iwce meníchcn ; hun namen : dcoudere 
was I Hadoe, dc antlere wa* I Hína. Hun vader was ?.Íek 
van ccn bloed/.weer; cn hun vader ïcide tot hen: »ija snij 
djeroek-bladeren plukken. . Zij eitigcn heen: hij den djeroek boom 
gekomen. was daar een groote man , hij liethen niet tw: djcrcíek- 
bladeren te plukken, De knapen waren zcer bang. En ïij kceraei* 
ledig tenig, zij brachten geen djeroek-bladeren; thuis gckomcn. 
y.elde hun vader: *wsiar r.ijn de djtrock-bladcren !• Dc ktiapcn 
antwoorddcn; ‘ai ha, vnder. er was een groote m:tn bij dcn 
djcnjek-bmim, zecr bang waren tvij.* 

Maar hwn vader r-cidc: *wc 1 aaJi, laat on.s hem gaan datïden. • 
Kn zij gííiKcn ; bij dien matií gekomen , wjl*» detc niet wocst. 
hij stotid maar stil bíj den djeroek-boom , er was niets bijzon- 
ders. Men grcep hcin en brachl hem naar huts en men Ixmtl 
hem ondcr 't hui-s. 

Toen men hem er gcbonden had, ging hun vader ecn andere 
kampong bezocken. Tocn hij vertrokken wa.s. waren ïijn klndcrcn 
alleen in hub; EÍj speeldcn op den vloer (in huis), zij speelden 
met één tol maar. En dc tol 'fid; de gtoote man nam den tol 
op. Dc jongerc broedcr ïcide : *gecf mijn toí'. » Maar aijn oudere 
broeder ïcide: *«at 7.al ons straks hier overkomen, daar dc 
groote gebonden man hem reeds heeft ei|Tgcraapt?. En dc 
groúte man anlwoordde ; *iaat mij los en Ík Kal u den tol 
gcven.* Maar de ccn. de oudere, 7,eidc; *als \v 1 j hein losbteti. 
is vader straks nijdig.» Maar ïtjn jongere brocdcr antwoordde: 
«laat hem bs*, MÍde hij. Maxir lijn oudere broedcf antwoorddc: 
<ík bcn bang voor vadcr», aeitle hij. 

Toen huildc zijn jongcre hroeder en rotde xich ïelvcn ovcr 
dcn grortd. 

Hij ging nu naar benedcn , wond hem bs cn lict hein bs; 
tocn hij heiïi bs gemaakt had, gaf híj den tol terug. Htj ging 
nu heen; na kortcn lijd. ktvam hun vadcr er aan; toen hij 
aangekomen wa-s, zcidt bij, hcn vragendc; 'waar i*i de grootc 
tnan?» *Wij hebbcn hem lo-sgelaten. . -Waarom bcbt gij hem 
bsgelaten?. De knapen antwoordden: ‘de tol van den Jongcren 
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br«tcder vid cn tocn heb ik hcm losgclateii.^ Maar hun vadcr 
Mklt:; ‘ik zal je allemaíii doodcn. ik vcrgeef *t jc niet-» 

Kn hun vadcr nep 1 Kaka. zljn staaf: Miecm deae kinderen 
iiiee, en dood zc in ’t bosch; nccm bamboe «’ater-kokers met 
om er hun blocd ín tc doen, breng tc mij opdai ik ’t 
En 7 .ij gingen heen. Maar 1 Kaka gine efgens aan om ecn 
geít tc halen en trok die aan een toiiw mcc. Tocn zij in een 
dal gekomen warcn, íïeide I Kaka: híer zuUcn wlj u dooden. 
I)e kna|Kirt antwoordden: '■ga wat vcrder. als gij ons hicr doodt. 
komt vadcr dikwijls de paardcn bezicn ; cn als hij onze Eraven 
zíet, offert hij ons onze sírih, • 

Wcderom gingen ïij: ín ecn ander dal gckomen. zcide t 
Kaka: híer zutkn wjj u doodcn. De knapcn antwoordden : ‘hier 
is 't weidevetd dcr paarden van vader, ats hij koint '/ien naar 
de paarden. zict hij oiiïe gravcn, en oflërt hij ons onzc 
sirih. * 

Wederom gingen zij: zij kwamen in een gnoot bosch. En I 
Kaka ïcide: hier zulkn wij u dooden. I>e knapen antwoortlden: 
dood ons maar hiur. Maar 1 Kaka zcide; ‘zal ík u weikelijk 
dooden». •Dood ons werkelíjk* Maar 1 Kaka ïcidc: ‘daaroin 
laat iiiij de geit slachtcn.» Toen vutde hij 't bloed dcr gcit in 
de twee bamboe water-kokers; tocn Inj haar gcslacht had, ging 

hij hecn en zcidc tol de knapen; < taat inij heen gaan.» I )c kna[>en 

tititwonrddcn: gïi itiííílï'. 

En hij giiig hcen; tocn hij thuis gekomen wa.s. /.cidc hij; 
dit is ‘l blocd \Tin I Hadoc. dit is ‘t bked vaii I Hina. Hun 
vader antwoordde; *hcbt gij ze werkelijk gedi>od?* ! Kaka 
antivooixtde: *ik hcb ze werkelijk gedood,» ‘MÍjn hart is nu 
Eerustí- jíLÍde hun %ader, 

Xa verloop van kínter of lïmger tljd was] er cen inaHt dic: 
aldaar duiVíín ííing schicttjn: toen híj 

niet. Wedfírom gíng hlj ten t^vEcdc male^ en hij áchoot ccn 
diiif cn dic vicl jtiist voqr hen neer. Zíj namcn haar op en dc 
jongcrc ïeidc: hroeder, ik dc rechterpoot. cn gij de linker- 
fïnoLí Ih: t3udcrc broedcr aiitwoorddcii <nccn* ik de rL-chteren 
gij du linker. Maar de jnngco: bnïedcr antu’oordde: *nccii, Ík 
dc rcchtcr. > En stijii oudere broeder antwcorddc: ^nu straks, 
Rij de rcchtcr.^ Tocn zij haar gcroostcrd haddeii. snced mcn 
haar opeii. En idjn oudcrt brocder íieidc tut heiti , toen hij 
haar had o^ïcngesnedcn : *dit is haar rechter [xiotp Ik haur 
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linkcrpoot * Kn xij iitcn; tcxín kíj pïiKcteii hadden, RÍng xijn 
oudení* brocdcr hccn. 

Toeri ïag hij flcn (^ofiEcn man; en dc gTíxne niai^ ?.ctdc, 
sprekcndc bij zích ïidf: * ai ha, niijn goed fortiiin , mijnzoon! 
En hij nam hcm mee naar de kampong. [n de kanipong gc- 
komen slachttc híj varken^, slachtte hij karbauwcn, .'ilocg op 
dc Rongs* ríep aile tnenschiin bij clkaar; ^ij gingen feestvíercn 
ter oorzake van dcn vorítcn3:o<>n, wdke boven nit den heniel 
vcns gevallen p een cchte vorstenzoon. Buitengewoon feesl viqrde 
men; elkcn dag viej-dc men feest, men hícld hcclcmaal níct op. 

Zijn jongcrc brotíler nu, zucht zijn oudcrtin farocderi Kn hij 
zag ccn hui^ : dat hyisp cr dkcn maar ecn vrouw, Maar 
haar man was er nfct. Kn dc vrf.Hiw zeíde: ^u'acht inanr als 
straks mijn man komt, pniat tlan met heni. ■ De knaap antvvíMïrdde í 
^vvaar ts hij hixn gegaan?» ^!'íaar bovcn naaj de kampong,* 
7.eide de vroiiw+ AVaaron: vïert mcn rccat , ■ zéide de knaap. En 
dc vrotiw 3ícíde tot hcm: " cr is cen voriteníspon, gc 7 Ïen door 
ricn vorjit ín dc kampong: daarom viert men fcest^ /.ijn naatn 
is í Kadoe. 

lí>en aiiEwooTdde de krïaap: dal b gdtjk aan dcn naam van 
mijii oLicíerc brocder** zcide hij tot haar. ^Taar de vrotnv ajit- 
vvnorddc: *ha+ praat toch gctti Qnzin; als de vorsl daar bovcn 
je hoort, Kal hij je slaan. * 

Kn daar kwam í Jirbata Rockoe aan; hij ricp :iijn vromvt 
^ ha daar bovcn, koni naar bcncdcn ^ nccm :ian vvat ik mecbrcng, > 
Kn zij krwam itaar béncdcn: tocn 7Íj 't door hcm mee^ebrachte 
ha<l aangenomen* nep zij dcn knaap: «nu knaap daar bencden, 
kltm cens in huïs. v 

En hij klom naar iMïvcn; Ujcn Jteide t .^ïbata Roekoc: 
'van vvlc aljt frij een jïoon?* HSj antwo-urddc; 'ik ken tnijn 
QudcrH iúct.¥ Tíïcn xeíde dc vruaw: *wtj zijn kindereii, wcggc- 
worpen ín 't bosch , naar ik hoortlc íh flat dcííclfdc naám ats 
míjn brncder, daar bovcn in tlc kamiHing. ^ Maar 1 Mbata 
Roekoe anUvoorddc; ^ha, praat toch geeii imKm, de vorst 
Kal jc hooren , htj ml jc sla:in; 't fs cen cchte Viirsteniofïn, 
íieícle hij toch; niaar fpjt 't is mijn oudcrc briïeílcr, Tcgt gij 
daar maar.» *Hoe ÍH jc naam?» ett hij antvi’Oíjrddc; Kina 
is mijn naam.ï Maar | Mbata Koekoe antvvoorddc; *jc naam 
í.s nict gocd, Ík zal je tiaam vqr\vís.selen, I Dai We (varkens- 
hoedcr) muet gij Ivecten; morgen vroegp roep de varkcitH bij 
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L-lkíuir. geef !iun bun Êtcu. dnjf 7.c in dc otuhEÍníug. aÍA zij 
klaar ïljn fnel wentelen In de plaa. ^ ’a Murgenji opgestaan ïijndc 
ging I Mbata Koekoe naar de kampong; maar I Dai \\ C 
í\'arkenAhoe(l(-r) pasle op de varkcns. En híj jot^ dc varkcnsbij 
elkaar vn brachl ïc naar de p!aa ; terwljl r.e aan ’t wentelen 
waren, kíom hij wecir op 't drooge. nadat hij gcbaad had en 
zette ïlch neer en truk een mond tegcn de varkens; al dc 


varkens sticrven. niet één blccf leven. 

Hij gíiig fiu huis en hij Keide tot alju meeflteres: -ha 

rambou, daar boven, hoe heb ik toeh nu met de varkens. r.ij 
zljn aílen’iaal dood.> •W’aaraan zijn ac dood?; xeide de vroim'. 
Maar dc knaap antwoorddc: '^weet gij 't soms . wat de oomaak 
voor hen En de ltouw anm'Qordde; gij ï.xdi straks wel 

dood gaau, als jc heer komt- 

Toen r-1jn heer nu kwam. ^cide aijii hecr; ^ha Dai W C daar 
boven. kom 't viecsch aannemen.- En híj kwam naar bencdEH 
e„ nam ’t vletsch aan: breng 'l aan je meestcrts. dat KÍj 't 
opberge. Toen aeide de vrmiw; ha Dai We.kom 'tvuur ecns 
oprakclen en 2 et den pot op 't vunr.> Hij ging en rakckle t 
vuur op en dced water in den pot en ?.ette dien op ’t vuur. 
Toen hij 7 .C opger-et had, stak hij o^er naar de groote J.itbanh 
cii trok een mond tegen den pot. Tnon hij er cen mond tcgen 
trok. stortte 't watcr er uit en nok ging “t vuur iiít- En de 
vrt.uwrddc: -ha Dai W C, kom ’t vuur oiïstoken.» Toen lachte 
hij' ’t water was weer terug in den pot cn 't vuur vlanideueur 
op, r>e mccsteres kookte eteii; toen 't cten gaur was en 7.ij 
gegetun Imdden, «eide V hecr: ha DaÍ We. vciaan r.ijn dc 
varkens in de oinheiníng? Maar de wouw antwonrdde: 'wat 
iiou er nog KÍjn, daar ile varkens allcinaaJ doud ïijn. ■ 

Toen ïeífle Mbata Koekoe: uw lijnen 7 .ijn niet goed, als 
gij varkuns hocdl; jc moct I Daí Kamambi (geitenhoeder) aijn; 
^erander je naam; morgen vroeg kljk dan naar dc geitcn. 

'rtMorfíiimi vroeg opgestaande Kijn, gtng I Mbata Koekoc 
najir dc kampon g , e n die kn aap 1 D :i i K a ni íl m b Í (ge ítenhoe er) 
drcef de geitcn hij clkímr; hij br.icht w naar de grasviakte. Toen 
de Kon buven KÍjn itoofd ( 1 'i uur) wa.s. ging hij ze hun watcr te dTinken 
geven; nadat hij tie gedrenkt had en de guiten vveer o|í t droofíc 
gcklommun waren, trok II>ai Kamámbï een mond tcgen dc 
gelten , ze stiefven aUcfi. ïij bewaarden hnii ovurblijfsel niet. 

Kn hij ging naar huis; thui,s gekomen, zeidc hij; ha mmboe. 
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He djn «illeninal cldod, er leeft er ntet êén; ik ;uil .Mtrak.s 

wcl íitcn^en . alrí de hecr komt. » 

^Caar dc vrouw antwnorHtle: maak jc diutrrA-cr maar nïtrl 
beKDrgd^ we r.ullen het strakïí wel goed vcrtcllcn íiaïi uu- hcer„ 
o^^at hij iiiet nijdig L%. • 

Tcïeii hij nii aaiigekDrncii was, íícidc hij : '=ha Dai Kamámbi 
daar bnvcnt kom ccns aanneiiicn. wat ik meebrcng, Hc fvtnkkcn 
vleesch, cn geef ïc íian je mcestcrcsi dat die Ke bewaiirt. * 

En hij klom naar bo\^en en gaf \ vlecsch aan Kijn meestcreri: 
clc mcesteres ïcide: ^ha Dai Kamámbi ï^toQk "t vuur op cn 
ïiécm den pot cn floc cr "t uatcr in cn /,ct hcm op ^t vuuTí.- 
Hij stookte vuur op en Kette den pol op ; toen hij: íliexi tjp- 
gcKct had. átak hij ovcr naar de groate /itplaats cn zettc zich 
neer en trok een muiui naar het \uur cn dcn pot; dc |xït kccrdc 
teii onderstc bovcn, "t vuur gíiig líÍL Tfícn ricp ïij hein: *ha 
Dai Kamámbit hoe is 't, dat dc pot Een onders.tc brjiven 
gckccrd is, 't yuur is ook uít^ kom en stook 't vuur op.i lïij 
ging cn htj lachte lc^en "1 vvater en dcn pot en \ \’uurí hct 
vuur vlamde wecr op^ dc ]>ot stond ovcreinfl; cvcnals ïooci'cn 
Eoen hij dicn opzette. Zij koQkten nu *t vlceseh; tocn ‘t gaar 
was, aïen zij, 

Tocn Kij gegeten haddcn* Keídc 1 Mbata kQckoe: ha T^ai 
Kamámbil. Mïiar dc vrouw antwoorrifle: >1 Haí Kattiumbi, 
Kcídct gij, moest meti tegen hem zcggen; tenvijl dc gcítcn 
allemaal dood gcgaan zijn!» *lIoé ís 't.. dat zij dniiKl gq^aan 
Ktjn?* Mfeaar de vrouw aittvVQardde: ^wcet gij "t soms? vraag \ 
aan I 1) a t K a m á m b i. « l'cjcn antw^oorddc l J>a í K a iti á m b í: 
«pas had ik ze water latcn drinken, zoo maar floivcJ waren kc. ^ 
Toen ajttw’íiDrddc t Mbata Roekoe: •alK \ koo Ís, dan is ie 
KÍdcstof niei genist, ab ]c I llat Kamámbi ?J]t; latcn wc jc 
naam venvisselen; I Daí Bïtnbt (schapenhoeder) lult gij KÏjii, 
zcidc l Mbata RoekDc; mni|fcn VTOCg ga dc ,scha|X;n beiíien , 
ga xe drinkcn gcvcn, breng ze naar He grajsvlaktc cn weid xe aldaar. ^ 
Toen bij "s morgens oj>gcstaan was* ging I Mbata Roekíje 
naar de kampí.nig; 1 Dai liímb] (sehajjcnhocrlcr) braclit de 
sehatíett naar de grasvlakle. Trxin cíc Kon btiven djn hncifcl stuttd, 
ging hij ze hun u-ater latcn drinkcn ; toen zij gctlmnkeíi haddcn * 
tocn trok I i)ai lïimbi cen ntond tcgen hen, al de sehai?tii 
gíngcn dood, nict ci^ii Mcef lt levcn, 

Hij ging ïiti naar huis; thubí gckomen ^ Kcidc hij: ha mecstcrcs. 
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dc schiipeii zíjn doud.t Tocn antjk'oordcle zijn meesltres: ‘wacht 
we Kullen 't straks goetl 3an jc heer vcrtfilkn , opdat hij niet 

Tocti í Mbata Hot:koc kwam. was 't al nacht; roepciidc 
KeWe htj: ha Daí Uimbí daar bovcn. kuin eens aanncmeii 
lictgccn ik iTiccgcbracht htb. k Hij kwam TïïiMir bencrlcn i naiu i 
gebnachte aan; en I Mbata Rockoe ^ícídc: brcng ’t naar 
bovcn in huííi cn kook hct. 

Kn zipi ineestcrcs y.eidc: ^ha knaap, giet *t walcr in deii pot 
en stook 't vitur op.^ 

Hij stpokte nu vtiiir iip. toen hij "t ypgestookt had eti l 
vlaittde.^ ging hïj naar de gTnotc ïitplaatii cn maakte een mond 
lcgcn den pott ^t vntir ging uit, de pot kcerde onderste bnveii. 
Toen zcide ïi|n mcestcres; ^ha íïaí Bímbi, kom vuur ecns 
opstnkcnp ‘E Ls al uíí hicr.. Hij laclite, vuur vlamdc weer 
op. Zij koukten nu elcnt loen t gaar wa55, scheptcn ?.i] ^t 
op en atcn allen* 

Toen ^ij gcgeten hadden xdde ï Mbata Roekoe: ha Tïai 
Himbi, hebt gij de schapcn in de oniheitiing gebríttht?'. Maar 
de \Touw antwoordde: * stijn allemaal doodi^ zeide xij. <Hoc 
is tocli, dat ;iji dood íijníi *Hij Ís werkelïjk hun vijandp dat 
xij doiïd gegaan ^ijn^^ roen ?.eide ï Mbata Hoekoe: ^als t :too 
vcnvisscl je naain: 1 Daí Ndjara (paardénhoedcf) Ault gij 
xijn : als gij ?.e hun water hebt latcn drsnkcii. breng zc dan 
binnen dc omhcíning. • 

xMnrgens a|rgestaaïi iijnde gíng 1 Mhata Roekoc naardc 
kampong: en 1 D a i >í d j a r a (paardcnhocder) ging op dc paarrlcn 
passcn+ Tocn de Kon boven KÍJn honrd stond, liet híj ic vv^ater 
flrinken, cn hij dreeí v'c bij clkaar cn bracht ^e binnen dc i>m- 
heining. Tocn ging hij nstar !niÍ4^ . hij klom in de voorgalcrij en 
ictte /ich neer recht vcior de [>aarden cïi hij tfok cr een nioïiíl 
tq;cn. Toen hij er een mond tegen getrtikkcn had , sticrvcn 
alle paardcn. En hij riep zijii mcestcrcïí: *ha raintHicT kom ecns 
kijkcii naar de paardeii in íIc omheining r daar zijn 'iti docKl 
gcgaan! > Bn ?^ij kwam naar bencdcn en keck; werkelíjk, zcidc 
s?Íjn meestercs; wacht iíirakjcís. ab jc heer komt. daxir ik t nu 
toch ^.elf otik gC55Ícn hcb. 

Tocn *t avónd wíiSp kwain I Mbata Kockoe cr aan eti 
rue|Xsndc ?.cídc hij: *ha Dai ’Sdjarat kmn ccns aanncmcn 
hctgeen ik inecgcbradit hcb. » Hij kwani naar bencdeti en nam 
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t jïcbrachtc aan cn íjaf hcl aan ?.ïjn ineestcrcs; vcnotjjens ícídc 
7.yn mcxstcrcst -.stook ’t \'uur «i[). wij íïuilon kokcn om tc clcn.> 
ÍCn hij stooktc 't vuur op: tocn hij cr mce klaar was, ,stak hij 
over naar dc íjrootc xitplaiiLs. hij y.utte lich neer cn irok ccn 
tnond tcíícn dcn pot; de pot kccrdc ondersle bovcn, het vuur 
(ïinB uiL Toen zijn mcestcres zag. dat 't vuur uít was: <ha 
Haí \djara, kom 't vimr ccns doen ontvlaminen.> Hijlachte, 
't vuur vlamde op: cn zij kookten eten cn íij atcn; tocn zij 
ÍTeguten haddcn, zcfde ï Mhata Roekoe; <ha Dai Ndjara. 
waar Kijn de paardcni^» 

Maar zijn inetLsteras zeide: -tocn lij zoticvcn -stierven, heb 
ík 't oofc gezícn; hij bracíit zc de omheíning bmncn.toen 
.schoptcn en trapten zij maar cn Eingen dood.. Tocn scidc l 
M bata Rockoe: «un- zidestof ís nict ijoed, w ij rullcn je naam 
vcnvksden. je moet maar I Daj Rarámbn'a ?.ijn; morgen 
vroeg ga dan naar tlc fcarbauiven kijkcn, ais ’t 12 tíur ii drijf 
zc naar 't buifclwed, opdat zij zich rondwcntelen. ■ 

's \Iorgctis opfiestaan zijnde, ging I M b a í a R o e k o c naar 
dc kamijong; cn l Dai Karámbo'a (fcarbauivcn hoedeO gíng 
op de karbauvvcn i>asscn, Tocn ‘t nu 12 unr vvas, drccf hij m- 
naar t bunclvved; tocn zij bij ’t buffchved gefcomen warcn en 
de karbauwcn m dc plas warcn gefíaan, sLik hij Kijn mond cr 
tcgcn uít, Kij sdcrvcn allemaal in dc ptas. de karbamven. 

Hij giiïg nu tiaar huis cn zeitle toen bij er aan kwam: tha 
mmboe, de karbauwcn zijn allcinaal doofl gegaaii ín dc plas, 
er is hcctemaa! gecn één, dic |ecfl,> Kn zijn mcestercs zeide: 
Halen /e maar dood gegaan zijn. wcrfcclijk is er hun vijand, 
i\iií zij 7A}í\ (íCfiton"Cn.> 

Tocn kwam I Mbata Rockoe; «ha D,ïi K.'irambo’a. 
neem cens aaii, hetgcen ík mcebrcní;.> Hij ktvam naarhenctlcn 
en nam aan, hctgeen hij meebraclit, cn bracht ’t ann zijn 
mecstcrcs, en gaf 't haar. Kn zíjn ineê.steres rcidc: ■stook 'l 
vuur wat oji, doe wat water ín dcn pot. opdat wij ’t vtcesch 
fcokcn.. Hij stoofctc ’t vmir .)]) en deed ïiater Ín den jKit cn 
Kctte dicn op; tocn hij er mec klaar was. stak hij over naar 
rle íffootc zitpkiaLs en hij rnaaktc eeti mond tcgcn deii jjot en 
tcgen 't vuur; ’t vuut ging uít, de [jot keerde onderste boven. 

Toeu zLÍdc zijn mecstcrcs: th:! Daf Kr.'lmbo’a, t vuur 
is al utL> 

Maar I Dai Karámbo'a hichttc tegc/) 't vtnir, ’t viiur 
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vlamdií vvecT op^ dc pot fitoiid wcer recht over eiiid. Zij kaoktcn 
tm hel eten^ 

Tnen *t gaar wíish atixn zSy, toen ïiij gegeten had^kn , VrClcIe 
tljn hcef: "ha Dai Karámbo'^, hebt ^dj de karbauweo reeds 
in dc omhcinitiK gebríkcht?^ ^Maar dé vrouw antwoerdde: • sdj 
?.ljTi rcecls allcn dcod^ jíeidc zij. Toen sieidcl MbataRockoe: 
Mvelaan speel jij msar skchfci, laat er níets. mccr door jc t>p- 
gcpasi vvortlcii; de vorst ^eide: ga naar 't overxeesiche laod, 
zeide hij; laat niij l lïaí Karánibo'a meencitien, zcíde ik 
tot dcn vorst, met hem sprekende; ja, zcidt: hij, ga een vti'^uiv 
z.oeken voor den vor-steuzoon + díe boven uit den hcmcl i^ gc- 
vaMen; inorgen gaat tnen kijkên tiaar een schuit.• 

Toen zij idngen kijken tiaar ceii schuit en ztj die gebreeuivd 
hadden^ was die ín orrie. Tocn zddc ! Mbata Koekoe: 
nai KarAmbú^a, mag níet gaan. ^ ^íaar I Dai KarSmbr/a 
maaktc ecn íiiond tegen dc schuit> j'c ivas wccr kapot. Toen 
zeidc 1 Mbata Roekoe, Íenvíjl hij -sprak: *I Dai Karambo'a 
guat mtre. • Tom lachte 1 Dai Karílmho’a tcgcn de ^chuit en 
iïe vvas weer in orde. 

Tocii spniken ^rij eeri tijd af: ovcr tvvee dagen, ïeiden zij. 
Toen dc bestcmde tijd .^ngebroken^ gingen zij heen; ge- 
komen bij "t land aan de nvcrzijdêt zondcn zlj l Dai KarS- 
mbe^a i>m vuur te gaan halcn. Tocit hij nu viiur pHng hakm, 
vvachitcn dc vrccmdcn hcm oi): mcn hicld hcm vast: dat ïs 
ílc vorsten/rtjon, ?reiden ?-ij. Zij nu vvachttcn en vvachttcn» maar 
zapen hem heekmaal nict; zij zochten hcm^ maar zij z.agen 
hem licelemaal níet. i Dai Kar^mbo^a was nu reeds ge- 
trouwd met I R íí m b o e K a h i , ^t was rccds d ríc it ác hten 
gek'den- 

Toen ïteidéri zij: g-a 1 l)aï Karíimbíj^a roepcn , tvij zuílcii 
vertrckken, Zij rïe|Kín hem , hij nam ook zijn vrouw mee; tnen 
zij bij de schuít gekomen waren , stegen zíj in; tnen zij er in 
gestegen wareii, gíngêii zij. Gekomeíi inídden ín volk Jice, 
tiamen zij I fïaí Karámbo'a op en wseqien bem in"tw.ilcr; 
een Iraai vvadittc hcm op, slokttí hcin naarbïnncn, bracht hcnr 
aáii dert rïiïid van *t strítnd!, jiïLst voor zijn w+ionp1aaLs en 
spuwde hem weer wit. 

1Vsen deze fiem weer uitgespiiwd had* Iïíïïíï lïy naar een 
oude vnjiiiv, die vol wonden was; zij was allccn skchts ín haar 
huis, zij hiid gecn kinderen. Toen hlj daar gekomen was* zddc 
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hijt grQotiiioetler. geef míj te etent ílï hcb mo'n honpcr, * Eii 
^ÍÍ hem en hij ïit; t&en hij gegeten had, ^eicle dc oucle 

vrOitw: íga jiíet overal hcen* blijf steetis hicr*^ Totn 7 .cide ï 
lïai Karambo'a: zdde híj. 

Toen nu na 2ekorcn tijd, ecn irtaand was er voorbij gegaan^ 
^eidc I Tïai Karflinbo^a: «groDtmoeder, de vonit claar bovcn 
ín de kampp-ngR. a!s gíj hem tocri bloemen brengtí beeít íiij 
dat iLcer gaarnci ^ dan vragen tabak, sirih, pinang.^ 

toeri blocmen haken (Tnct een stok) en zij deeci 
y.e in een nfiandje. Toen ieide ï Daí Karflmbo'a: «gToot- 
moeder^ doc nict in cen dfchtgevlochten mandje. maar doe 
?.e ín cen open gevlcïchtcn mandje: gij moct cr zcmcïen onder 
in docn cn dan pas cle toeri bloemcn cr boven op doen-ï 

Tocn ïíj er mcc klaar was, ging aij naar de kampnng: ín de 
kam[X)ng gckomen» zcidc I H a m b o e K a h ï; «grootmoeder, 
kom hier ^ wat brengt gij claart> lïe oiidc antwoordde; «T zijn 
tocri btocmen.Tocn antTv^oorddc IRamboe Kahi cnzcidc: 
<]c bcnt etrn gDcd mcns.ch^ groptmoeder. clat gij mij tocí-t 
bloeinen brengt.» Zij gaf haar .sirïh, zïj gaf haar pínang, zij 
gaf tvaar tabak. 

Toen zeídc ï Ramboe Kahi: 'breng mij iiog inaar eens 
tocrí blocmcn^r De oudc ant^vcKirdde: «dat ts gijetl, ik za| 
nog eens terug komen.f En rij gíng heen; na vcrloop van 4 
h 0 (dagcn) ging zij wcdcroni en bracht toeri bïocmcn. Íííj 
gaf hïuir tabak, zij gaf haar sírihf rij gaf haar pinangA^ervolgens 
ïíifidc I H a ni b o e K a h í' ■ breng mij nrig tjcns t o e r i -bii>eincii^ • 
Dc oiide aritwoorddc: «welaan ik zal nog cciiíí komen,» 

De ouilc nu ging iseen ; na vcfïnop van vier á vijf (cïagcn) 
zddtr ï Dai Karclmibo*a: ^grootmneder, aïs gij weclerom 
toeri-blnemen gaat brengcn aan den vorst^ mnet gij \ inij 
zcggen.ï En dc ïjudc antw^oordde: Ja. 

Zïj gíng nu toerí-bloemcn plukkcnï toen Kij ze gepiukt had, 
bracht zij Ke hem en gaf zc hcm- 1oen zij ze hetn gegcvcn 
hadi trok hij af dcn ring vxm ?.ijn vingcr cn dccd dicn ín de 
toc ri -bïrjcincji. 

Dc oudc giitg nu naar dc kam|j4ïng; tocn KÍj daar gekomcn 
was. zcide I Rambrpc Kahï: ‘grootmocdcr, kom hk-rhcen^ 
wac brcngt gíj ? * ï)c oude antwnordde: «*t zijn t oe r i -bloemen.» 
En Áj nam ze; toen zij kc gcnomen hacl^ vnnd ?Jj vervolgcns 
den ring ; ztj hcrkcnric hem, dat 't dc ring van hcm ivas. Tíicn 
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™ hem genDiiicn had, verborg *ij hem ,.oTg%'u 1 díg, Toeii hnaJ<lc 
iij haar tabak, pm^tí. en ï.ij Kcidc: ^breng tmj wederom 

maai- t o e r i-hloemeti, morgen vroejï.. En dc mide anM ocvrdílc. 
iii gíied.» 

De oudc nu ging heen. 'l'nen ï-ij ’smorsens , 

vluchttc I Kabi. ïtj volgtle de steratílen, totdat /.ij k^vam aan 
•t huts t^ti de oude. Toen iij bij 't huis gekomcn was, wachttc 
I Dai Kárambo'i haar op en verborg haar. Kn ík meo.schen 
in cle karai>ong gmgen haar aoeken. :^ij tttigen haar heek-maal 
nict. Na verlooii van U) nachten, volgdcn «j de siemelen, Ttven 
■A\ díe /.emdcn volgden. «ifíen /.íj hcn , len^ ijl :dj in tlc voor- 
gderij 7-alen. Toen kwam dc eígenaar van de getrouvvde: buiten- 

gcwoon niidig h\p . - j 

Maar 1 Dai Karilmbo'a /.dde: 'ats gij mjd.g/ijt. ga dan 
eemi itittcn. oprlat wij wat itratcn.. Ztj gingen zíttcn cn spmken. 
Toen ïeidc l Daí Kar ambo'a: ‘ouderc hrocder. altlus w.is 
toch T begín van ’t schepnetje, het maiícn maken toch (t 
knoopen) van het werpnetje: eertijds was vadtr xiek van eun 

bloedzweer . ... dan komt het vcrhaat, totdat 

■á\ dc duif opeten en I Hadoe verdwijnt 

Toeii vvvj díe duif gegetcn hadden, kurten tijd er na. waart 
gij toch verdwenen. En tk ging ívtTooraop en ik gíng stroomaf, 
terwijl ik je tiep, tenvijl ik je locht; daar líep ik aU ecn dwaaii 
m.aar heen. Taen vond (k een huis, en Één vrouvv, de man was 
er nict: cn zij zeitle tegen mij; 'waar kotiit gij v'an daan . 
knnai>?> En ik aeide. tcrvvijl ik antwoofddc: ik Eoek mijn 
oudcrtn brocder, I liadoc is zijn naam. En daar kwam haar 
cchtgcnoot aan cn hij zeide; ■ecn kwaap vva.-ir vandaan ?Jjt gij. 
ï.cidc hij tol mij.> Maar Ík zeide antwmwdendc: ' ik zock mijn 
ouderen bToeder; daar boven in He kam[xmg Ís cr icmand van 
denzelfden naam als mijn brueder.. ^faar 1 Mbata Roekoc 
antwoordde: ‘ha, praat toch gccn onzin. de vorst zai je hi>oren 
en ?al je tlood sban; een vorstcnzoon Liit den hemel gcvallen 
Ís hij, dát zegt hij: en gij: ’t is raijii oudere hroeder. dat zegt 
gij daar maar 7.00,. En hij Jteide tot mij; -hoe is uvv naam?> 
Toen antwoordde ík: ík bcn I Hina. zcidc ik. Maar hij ant- 
woordde: ‘uw naamisniet goed, I D.ii R a r ft mbo'a (kiirbauwcn- 
hoeder). zeide hij tot mij: dat was ’t begin; l Dai W E 
(varkenshocder) aeídc bij tot mij; I l>ai Kimbi (achapcn- 
hocder) 7.eide hij tot mij; I Dai N djaraípaardeidmeder)zeide 
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hij tot fnïj; I fïal KiirSmbo'a (karbauwonhoetlér) /eicle hij 
tot mij; hi] fTÍng m aUemaHl voor mij laii^i dc namcn \im 
wat íich beweeg^t cn disor TnensclníJi gehocd wordt, 

Tocn ík hoorde dat I Mbata Roekoe naar 'tvreemde land 
zoii ovciïitcken, toen zctdc ik: ik titeek ook fivcr. I Mbata 
R&ekoe aniwoordde: 't is goed, Kn iiitn stak oven in 't 
vrcemcie land gekonicn, /ond men iriíj uit om vtiur te halen; 
toen ik gckomen was. waar ik aank^iam, hicld mcn mij vast. 
«I)it is de echte vorstenzoon, zeide men van mij.en niendeed 
mij trouwen. de/e vrouw, die glj /egt: te /oeken.» 

roen ] Hadoe nu /ijn joijgeiren broeder hoorde spreken. 
stond liij o|J en omarmde zijn jongeren brucder, hij wctende 
zeer. 


Van de volgendc verhalcn woídt allccn de Hollandsche ver- 
tahng gcecven , daar cic Soembaneesche tekst níet gcheel in 
orde (3. Er zíjn heel w*at verhalen van 1 Rainboe Kalii cn 
{ Oeinboe Ndiloe in omloop. Vooiaj dc jcugd vermaakt er/ich 
mee en weet tdkens níeime bijzonderheden er iii te voegen. 
Men zal hetzdfde vcrhaal nooit mct de/elfde bijzonderheden 
huaren vcrtdlen. Tdkens is 't weer iets andecs. 
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XVI. l Rilmboe Kahi. die een varken baanle. 

I t>omoe WQtlati^ was cie vatler van I Ramboe Kahí; 
haar mowler w«í! 1 Harabi Lotla. Haar mocíler ging nu naar 
't boíich hout sproltkelen en l R. K* hiiilde, want Ky wiide 
ííaame mct haar mocder nice. Toen nam haar mueclcr haar 
mctle; in ’l bosch gekomen. gintí de mocder hout sprckkden. 
Maar 1 R, K. drcmk tlc nrine van een wikl varken uit een holtc 
in cen Rtecn, want ïij had dorst. Toen haar inoeder hniit had 
gesprokkeld. kcerdcn síij naar huts tcrug. 

ThuLi gekomen werd I K. K. iia vcrhHip van rijd ïwanger. ' 
l-laar vader en haar brocdcr stagen dat l H. K. a'wanger 
en y.\} vroegen haar. Maar I K. K- /.wocr ii'an nicls le weten. 
'roen haar maand wasi aangebroken, bíiarde f R. K.; een \arken 
was haar kind. 

A1 de mcnschen wartn verbaasd, want nog nooit is cr icmand 
gewecst, dio aldus baarde — nii voor 't cerst is 't I R. K., 
díe alzúo baart. 

Tocn zeíden haar vader cn haar broeder I Ocmboe N diloc: 
-wij mocltn dic Kahl maar dooden. d:iar /.ij nu toch een 
varkcn Kebaaixl hecftt, Maar l Oemboe Mada. de jongere 
hoietler, íeide; dood haar tiíct; laien wij haar iri 't bosch 
gaan brengen.- Tncn ging 1 Mada rijn xiistcr wegbrcngeii. 
mct liaar t-arken. in 't bosch benedcn de kampong. Maar I 
Ocmboe Ndíloc zag haar en wtídc haar doodcn, Tncii 
grepcn de mcn.schcn t Xdiloc vast. Wedcrom nam nulMada 

’ Ili 't AuitulniAu Vtiii Aib. C. Kmvt, pt-. IS Iflten wjj: .Vtclvitldijí Kjjn d« 
v«rhii1i;Ti in den Intlischdft Aroliiptil, wuarbi| lili-ivn iKoMiin liiawniiíiWHl ini?i 
iiionHótion, doordtit ku dfl tirïnn vnu iwii liijtn liadilr'n upg^liht, nn ook jiliinti.'ii 
of boDhiisn, ilií! V4UI moiiHclioiY twíiimiïr wftnli'n, PBnlíit i.'istt l■l^ll «r ll•Bfi^ 

I)orK«rúJio VGi'tniílQïi li-Bb ík op Sw.Hiibi.i niot kuELiïcíi vinduiH W43I % 
kiHTilu. Enu VFOGW, ilrifvtt h\j vnríïiaBÍiijï tirÍM úgii «liftr <vsi.rkc!ii^ 

dtlif.) i-n bnnrt ilmi RtrFik^ iKKi'ia dïftr, Dit dlDr vormid^'rl ilnil t*íi- 

alHtts* ili em íHïSiOiïni! jojiguliuíf, wnlkfi troBwl luet ( Ruin llO-fi Kfihi* 

AU IVVIS VJIEI fiPEi dfirgaUjk vethiUiI Xtir <iukí Srhíllii vaii ih-u ï^JM'snb. 
ClriiiiififidA. Biiï. Gfiiir V, K. ett W- iíllOt PK- 
Vvraut. cri>k: Kmyt AnintiíimAj 122, 
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ïijn íiistcF en ílectl haar vcrhuÍKeii naar ecti hnis, wanrin ^een 
menflchen wartn, midden ín een bnsch. Al.s ^ijn ouders clen 
ga^cn aan 1 Madn, dan ^víkkeltie híj ’t in en bracht 't aan 
zijn 3!iisttïr. Hij líet ’t niet /ien aan Kijn uiiderii, Omclat hij veel 
van iíijn inister hicld. deed 1 Mada aldns elken dag, wanncer 
zijii moetler hem cten Raf. I Mada at 't i'clf níet. nvaar bracht 
't íiaji Kijri zuster- 

loen zag I R, K. i^^at spaansche ix^^nïr-.Htniíken en andere 
sonrten groenten en rij zeide; als ik maar een scherf van ccn 
pot had, dan zoii ik die groenten daar plukken. ik tou ze 
koken en bij mijn eten Eebruiken-, ïeide aij. sprckendc tot 
r-ich zelf. Toeti anmuordde ’l varken en knorde: -moeder. daar 
gind.s is een plalte paii, ncem die cn kook cr mee.. Kn aijn 
moeder nain *t cn plukte grnenten cti koDkte. 'l’ocn Tcide I 
R. K.: *ik hcb geen lepel.> Maar 't varken zeíde knorrcnd; 

' inoeder. daar bovcn in de alang alang Ís een lepcl ge.stoken.» 

í.n zijn moeder natn dcn lepel van de plaats. waar tlic tusscheii 
gíiátoken wns. 

Wederom zeíde 1 R. K.: <1111 hier ís mijn klapperdop, om 
tiit le cten p maAr w^t moét ik doen, alií de groentc gíiar i.s?» 
M'ederom ktiordc ‘t v^arken: ‘tir íyn klappertloppcn daarboven 

op 't zotdcrtjc.1 

Wederom zeide zijn mocder: ^als er maar was cen kapmes, 
dan zoii ik t boseh hier vcllen en kalabassen plantcn en maTs, 
o^lat ík vvat kippcn zou krij|Teti.í F,n 't varken hoorde het en 
KCide knorrend; ' mocder, daarbvjvcn is eeil kapmes crgens 
tiisschen in gcstoken.< 'Jocn nam aijn moeder 't en begon 't 
bosch tc vellcn om ecn tuín te maken. Zlj vcrbmnddc nu 't 
bosch, door haar omEchakt, *t Wa,s goed .schoon. toen ïij er 
naar keek. En T R. K. zeíde: <als ik maar ivat maïs en kala- 
bassen had. dan iwu ik zc mij wet planten.- Het varken hoórde 
het en hij zeide knorrend tot zíjn moeder: - mucder daar bovcn 
is maï.s op ‘t zoldertjc cn pitten van kalabassen htxTt meii flaar 
in fle alang alang verbargcn; nccm v.e en plant zc. > 

En zijn mii^er nam 't en ijlantte. I>c maïs cn de kalabassen 
groeklcn; butten|TCvvQon niooj vvarcn íic, Wederora ícide I R. 
K.l ■al.s ík maar vvat fiadi harl, en als ik ?.e plantte. dan zoli 
zc cvcn nifjui ivordcn als dezc maïs. < 't \'arkcn hnorde Imar 
cn zeide kiiorrend: moeder. daar boven op't zoldcrtje ís |iadí in 
cen pot. neeiii 'ten plant hct.. Kn í-ijn raoerler nam't en plantte. 
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Xji vkíc dagen en vetc nachten, wa.s de padi hoc^ eit ook 
de tnais; dc kalebassen haddcn ook reeds vruchten. Toen zcide 
knorrend ‘t varken: ■ moeder ïijn de kalabassen nog niet groot?^ 
En /.ijn moeder zdde: *-de eerite vrucht Ís al rijp.j -'Ga cn 
pluk ae. mct blaren cen handvol en ga het hrcngcn aan oom 
Mada ín de kampong,» 

Zijn moeder ging van de kalabas vrucht plukkcn en dén 
handvol bladcrcn cn glng h brengen aan I Oemboc Mada 
in de karnporqT. 

En ‘t varkcn zeide, terHVÍjl hij sprak tot zijn moeder: - als 
gij in de kampong komt, z.Eg dati tegen oom Mada, dat hij 
de bladcren van de kalabas niet buiten mag legBcn . hij moct 
zc in ceti gesloten mand doen.; 

En als hij de kalabasvrucht tvil stuk snijden, om aan de 
varkens te geven, laat hij 'l dan niet doen op den vtocr.maar 
hij moet ‘t op cen mat doeii, Ja, zeidc zijn moeder, 

Wederom werd 1 li- K. gezien donr I O emboe X diIoe: 

■ hailo! daar ís zc tvcer-, zcíde hij cn hij atond op cn nam 
lans en kapmcs. Hij witdc haar gaarne dnodcn. maar vde 
mcnichen grcpcn 1 Oemboc Xdiloe vast, En i R. K. gíng 
ivcer naar 't bo.sch. In den tuirt líckomcn, zeide 't varken: 
■zijt gij daar aangckomen. moeder?- Ja, ïeidc r-ijn mocdcr. 
‘t sclieelde maar weinig of ík wa-s in de kam[X)i]g gedood door 
1 í>emboc Xdiloe. a!* vele mcnjjchen hem nict va-st gegrcpcn 
hadden. ■ En ‘t vnrkcii zcíde: laat liem maar. waiil hij is ïo» 
oventioedtg, want hij ts toch ecii vorst; en gij gaat nict naar 
hcm toe. niaar naar hcm. díe cven arm is ab vvij.f 

Tf>en 't avond gcworden was, snced 1 Ocmbnc Mada de 
kalabas vnicht stuk oji den vloer. Hij dacht tr níct mecr aan 
“t op ecn matje te doen. En onder *t hub viclcn tiii de gouden 
pondcn, de rijksdaaidcrs, de gouden kettingen, de gouden 
oorhangers. uit de kalaba-S-vTucht . door hem in stiikken ge- 
sneden. HiJ klnm nu naar benctlen om ze op te rajjen vaii 
onder ’t huis en hij tleed KC in een mandje. ^ 

Toeti ïieidc t Ocmboc M.ida lot 7.ijn dochter Kahi: 
ecjis kijke^n daar in 't mandje mel kalabas-blndercn * doDr uw 

’ de ïiidlit I Oa-tïlls(ia Ndilníï Vnrk&TJ nn rftkHÍid Pinn sign 

fHVDi eúD K^oiiiíí'kíi: %'4Ul den bnLÍdHiL'hnt le betnlon. opdilt liÍj ntïtlb* dlHíi'i 
diHïhter Yroiiw kníi kriJ^4j:i. Miín iMífflint ïOtii-4 íil u* botpilGii aU ’t kiiï4 
ýu*- ijeb&mn U. 
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íniiti: gebrachl, en gctf "t ajin uw mQecier^ opdat zij zjc kookc.> 
Kn 1 Kahi gíng 't mamljc Dpcnmaktíti, *E vr^ %'ot meí kopcren 
gevíochten ketUrtgen. 

Wedcrom zond \ varken ?.ijn íiioeder en zijn moeder giiig 
kalabaS'VTUchtcn cn bladcrcn plukkcn, En varkcn zcíde, 
sprckcnd tot zijn moedcr: ^als gij in de kani|>ong kami, vraag 
dan aan ooni Mada oin I Kahí, opdaE gij hicr icmand bij u 
hebL» Ja, zcíde zijn mocdcr cn gíng hecn. In de kamporig 
gckomen tn nadat zij síríti gekauwd had en gegeten had, vroc|^ 
zij om 1 Kahi aan \ Oemboe Mada. Haíur vadcr stemde 
tot! cn zij wcrd donr haar tantc mecgcnomen naar dcn tiiin in 
't bo^chr 

./ijt gij daar wecr aangekumen^ nKierier?* xcide *t varkcn» 
Ja, zeide zijn moeder* tin wcdcrom vrocg hi] aan 1 R, K,: *hebt 
gij I Kahi nict mee híerheen gcbracht?^ is * zeíde/.yn 
moeder. Mcn sneed padi en piuktc maTs: voortdurerid waren 
zijn moeder en I Kahit de dochter van zijn oom, aan 't 
oogii^ten. En *t varken wa_s vcKirtdurend bczig het huís gmotcr 
ïe makcn ^ de fimwanding, de vloeren waren in ordc. 
avondsi kvvam zijn moeder thuis \^n oogsten en 1 Kahi, de 
iii>chter van zijn nnm* zeide; lante, zooevcn iva-s on* huís 
ma.’ir ceti vervancn huU, cn dit nu Ls een prachtig huis en dit 
ts Koo groot. Haar tantc zddc: «ivecs stíl, cn sprcck cr 
nict van-' 

Wcderom ricn volgcndcn morgenp ííiiignn zij oogsten, na *t 
oogstcn gingen zjj dorschen en br&^chtcn 't naar hitis. *t Hui.s 
vvas nu vol met kippcn, smo waren zij toegcnnmeo, Zij legdcn 
eieren zclfs op den grond. 

I (\ Xdilne hakte palen voor zijn huLs cn 1 Oemboe 
Mada, ging ^oggcn aan 1 R- K. zijn zuAltr en aan 1 Kahi, 
djn dochter: ^ komt mnrgen mct mij dc huÍH|>alen vart 1 () e m b o c 
Nriílne:, trekkeni ^ zddc hij, Jíaar I K, K. zdde: *\k ben 
bang voor hem.^ En I Mada zcide; -wees niet bang vuor 
hcm , want ik ben cr toeh ook.fc vAts *t zoo !s, zal ik gaan^^ 
zcïde 1 K. Toen 't morgen was gewordcn ging I R. K. om 
den huí-spaal tc slcepen. Kr waren tvvechondend menschcn aan 
't siecpcn^ fnaar zy waren cr heelemaal niet toe in staat. Daarom 
lieten dj den |>anl rnnaj' liggen« omdat zij hcelciriaai nict tn 
staat vvïiren dien tc sleepcn. AI dc menschen kccrden naar hub 
tcrtvg, riíiar ^t nu toch avontl ua-s. 
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Wcáctom toert ‘t Hcht word, gíngen alle inen-'íchcn, tivoc^ 
hondcrd en l R. K, ook. Zij kwamcn bij ’t hoiit. zij probeei^en 
te trekkcn, niaar iittedíí nog waren zij er nict toe in staat- Toen 
’t avond was, keerden al de nicnbthen naar huis terug. 

Tocn [ R. K- Ín hnis was Kckomen, vroeg ’t varken: - stijt 
gíj daar aangckomen, nioeder?> Ja, zeidc í.ijn tnoeder. En t 
varken vroeg; «waart gij in staat ’t hout te trekken?. ^Neen, 
ïcide zljn moeder, 't blljfc nog op de plaats, ivíiar t g'e* 
hakt is. r 

Tíjeti ‘t wederoTo licht was, gïng 1 R. K. ivcderom, A1 de 
iTicnschen ijrobeerden tc trekken , maaT steeds ivartn aij cr niet 
toe in iStaa.t, 

Tocn i. R. K. iti den tiiin kivam. vmce het varken; 'zijt Jíij 
gekotnen, ini>cder?> Ja. ïcide zijn iviocHer. 'Waaitgij in .slaot 
*t hoiit te trckkcni , zeklc hij tot :iijn moedor. haar x'ragende. 
Maar aijn moeder zeide; ■ wij M-aren heelemaal níet in staat om 
te sïccpen, 'iverkclijk jeer ï.waar wa-s 't.' 

'1‘nen 't wedernin licht werd. ging zijn mocder, metlKahi. 
de dochter van i Oemboe ^latla. En I Oemboe Ndiloe 
varketi kwam iiu achteraan, 

A\ de mcnsclien waren reeds bíj dcn bnoin gekíimen , toen 
[las kwam *t varkcn. dat vcranderd was ín ccn mcnsch. Zíjn 
ríjpaard was ’t ríjstblok; de ktns in zíjn rechtcrhand was ecn 
stuk suikerriet; de siríh-tasch aan ztjn schouder was een ki|J[>cn- 
niantlje; de belletjcfí aan ríjn paard, waren djarak-pitten, líij 
had een prachlig gekleurdc slimoet om ïijn letidenen gewikkeld 
en er ecn over aíjn schouders geslagen. Hij hftd ecn hoDfddoek 
van food en groen doek- 

(lekomen bij den paal, door l Ocmboe Ndiloe gehakt, 
ivas ’t varken huitcngewoon prachtig, zíjns gelijke was cr niet. 
’l oen bíctf hij te paard en stil ataan, on al de mcnschcn warcn 
verbaasd dat hij cr aoo prachtig uitzag. Tocn /eide lOemboe 
-Ndiloe varken, hen singcndc; ‘hcbt gij soras iqocvcn mijn 
paanlen hier iiiet gezicn, iieeren cn dames?* 'Nccn», Ecidcn 
zlj, «Ik heb al meer dan genoeg er van ze te xoeken», Jieide 
hy. •Stijg dan maar van uw paard, (Jemhoe, en kauiv wat 
sirihH tEi. neen, ik kom cr nlet af; ik ben mijn |ïaarden aan 
'l zoeken.. Zlj hielden maar stecds aan, dai hlj er af zoii 
komen. Eti hij kwam er af. Men gaf hem sirih en hij 
rdkte EÍjn sirib-tasch over cn 'zeidet 'leg -den vcrgeten 
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echt - * niat op útn |Tmnd. - Xadfit /tj .siríh gekaiiwd 

hadden t gai'cn zij htim tc ctcín* mïiur j.ij hLTkcrïdtn hcm nict + 
waar hi) vandaan kwam, 

Xadat híj gegetcn had, r.eiden 1 Oemboy Mada en 1 
Otmboe XdilQtí: «sleep toch lïiet ons een weínsg den huiíï- 
l>aal, Oemboc !» 

Maar 1 f), Xd. varken zeide: mijn mecster za! sttaks boos 
zijTit dat fk dc paarden níet zie. Al slcept gij maar een 
beetje met ons. Oeniboc, straks kunt gíj-dan hcengaan, ^ Tocn 
sleepte I O. Xd. varkcn met zijn iKims. Zij wartn nu er toe 
ín staat, één paaL W'ederom slctptcn zij níig dnc paJcn naar 
bniten. Zíkï hxadden ííij ín *t gehecl vier |>atcn naar buitcn 
gc-sleept. 

"t l.s al avfmd, laai ík heengaan , líeidc 1 O. Xd. varketi, 

^ mijn meester zal straks nijdig zljn. ■ Hij besteeg z.ijn ^MarfÍ eii 
ging hccn, ViKjrtdurend stoc^ hij zijn paard ntet ecn rottan. 
rSíj ’t huis gekomcn, ndde te^^tond 't rijstblok op dcn grond 
en ■'t fcipjicnmandjc cn 't suikcrrícU En I O. X d. varkcn 
wroettc al weer ondcr 't huis. 

Tucn kwantcn zijn mocdcr mct ! Kahi^ dc dochter van ïtjn 
fmm cn I O, Xd. varkcn zcidc knorrend: 'moeder, zijt gij 
daar gekomcn?! Jaii zeide zijn rntieden Ktí 1 Kahi« de díïchter 
van Jtíjii Ln>m. zcíde: *wat is er t-fjch dat gij daarligt Ee knorren 
ondcr "t huss; ík zou maar zwijgcn, want gij kunt tLHih nieE 
sprekcn a]s dic man van zriocven » donr míj cn tantc gezien; 
buitengetvíHm mooi was hij, die mel ons hont sleepte.» l'nen 
zcídc knfïTTcnd í O. X d. varkcn í *hoe moni die inan * znocven 
dnor u gezsenp mnge zijnt laat hem maar iikiiïí zijn.^ ’^Zijns 
gelijkc ís cr mel» t zeide I Kahí, de dochtcr van zijn oom. 

Toen 't wederoni licht was gcwordcn, kooktcn zij klecfrijst 
cn cíeren, tén mand, om mede tc rtemen naar "t hout. Tucn 
dc rijst en dc ctercn |^r waren, gingen zij heen om hout tc 
slcepen. 

Tocn besteeg t O. Xd. varken "t rijstbbk-paartl; hij hing 
ovcr zijn schiiuder 't siríhtá.sch-kippcnmandje; hij nam in zijn 

1 Kty\A Son-nslinnpi!»» itnii ijicrfin *\n vofirw£ir]H'n» vrnnmaii hy KËcr 

liwiït Efi|i bijBOiiílfire nnjnKn. Mmi bijzocnli?ri3 t4ii!!N pEli ifijir 'w^ordt hi(tr Kjjn nirili- 
Ipju^b T ViTi^toli (K^ll: wnitt VCpIi^iíqn de' ndnt iit liij dn 

íinii^pwêzifla wlii^pnaot viinr I Knhi, Zf»' piwmt hy lUrBlííi KÍjn pBíirdi 
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rechtcrhaníl ric íuikcmtít-laiift cii hij ginR hccn. lïij t hout ge^ 
knmcfi, ïcttk l O. Sfl, varken: -iii. mijn pnardL-it, OembíJC, 
í.nek ik ,sinás (Tisteren, niaiiT ik kÍíj Jse heelemaa! niet.> T>e mcn- 
schen. die aan h h«ut sieepen waren, MÍdcn; tkom cr eerst 
maar cven af. Ocmbotí, en kauw sirih.. En l U. Nd, ktvam 
uf nu af en xíjn ii’ioeder hiekl *t paard vasl, locn iictdtí hij: 
ígij moet hcm niet bindcn den -weggewarpen nccf* en 
mijn siríhtasch hier >de vergtíten cchtEennot*. mag mel 

oii dcn Grond geiegd wordtín,* v- i . 

Taen meo fiiríh gckamvd had. saf mcn hcm eten. Sadat 
!itj gcgetcn liad. gingcn zij hout sleepcn; aij bmchten a&s stuks 
naar bulten, ‘t Was avond toen men naar huis tcrug keerde. 

] O. Sd, varkcn bL-stecg ííjn paard en galopi>ctírdc m^r 
stocds tloor. Bij 't huis gckomcn. rr.lde hlj hct ríjsthiok op den 
Qrond, legde híj neer hct kipptínmandje tín dc siiiktímctdans. 
en hij wroette al fVcer onder 't hiiis, Toen kwamcn /,ijn mocder 
en 1 Kahi, dc dochtcr van KÍjn wm- Kn 1 O- Nd. varken 
reidc knorrcnd: mocder. ríjt gij daar gcknmen?^ >. /eidtí 
ríjn fimtídtír. Tocn zddc 1 Kahí. dc dnchter van r.ijn n«>m: 
Mvat hcbt gij daar toch tc knorren. jij daar onder t hu!-". 

ïivijg inc t-ich stil,' Kn hïj ïvveeg stil, ., ,, c ,■ 

Toen 't vvederom licht waa geivordcn , kookten r.ij klccírijst 
en cicren, En zij gingcn hccn oni hout ttí slcejTen. l O. S ■ 
varkcn maakte zich nti ook klaar. Hij be.stctíg zijn njstblok- 
l>aard cn liing ovcr zljn scbouder iict sirihta.di-kii)penmaiidjtí 
en hitíld in zijn rcchterhand di: suikerrítít-lans. loen htj klaar 
vtás ging hij hccn, liij 'ï hnut gtíkomcn, ïtíiden zij: •Konieral 

en kauw siríh.> ■. u 

Maar I O. Sd, varkcn zcide: ‘ai. ncen , Ocraboe. ik ben 

hedcmaal nng nicl naar huis geg-.iiin. oindat ik dc paardcn 
nog nict gtízicn heb, Ik bcn bang voor mijn mcester.^ 

<Kmn cr maar af, kauw eerst wat sirih en ga dan luïcn. 

En I O. Sd. varken kwam er af. Men gaf htímsinh; nadat 
hij sirih gtíkauwd had, gaf men hera ctcn, Sadat hij gegelen 
had, kauvvde hij siríh en 1 Ocmhoe NdilotíKeide: .Kom 
ctir^t even cn sicep met ons houl.- En hij gíiig niet hciti 
sitíeiícn. Al 't hoiit kregen aij cr mi uit, Toen ‘t avond gewordtín 
VI as ktítírdun allen naar Ituis tcnig, Kn I {). Sd. vark en bE.sttítíg 
úm paard en rcnde nïiiir huiíï. 

Bij huis gtíkomun, mlde hij /ijn rijstblok-|>aard opdtíngrond, 
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lcgtk zijn sifjhtasch^ktppenmandje. en zijn siiikemet-Unj neer 

eii nij zclf (ïïng w rï>eten ondcr \ huk, 

Twn kwamen zïjn nif«der cn [ Kahj. de dochter van lijn 
•xim. Tenvijl i,j gingen. spraken KÍj np dcn ivcg; «ik w\] wel 
met hem tmutven.. aeíde I Kahi. haar nicht. Ja. «ide haar 
tante. Thmsgekomen. ícide knnrrend het varken: .zjjt gij daar 
giekoiTicn ^ mneder ► 

Ja. ïeide ïtjn moedcr. Ma.ar í Kahj. ïdde: .tvat hebt BÍj 
toch te knorren, jij daar onder t hnís; mijn man moct r.nr> 
íiUn aL< hij. donr mij en tante z,>„cvcn gczicn; buitengeuoon 
mnoi vi-as hij., \\^t vtmr imHiw íou er toch aan heni íijn'" 
zeide [ Q. Xd. varkcn, 

Toen t wedemm licht tvas geivnrcíen. fíingen ,ij cten ; nadat 
au gegelen hadden, gingcn ttij heen. Toen zag hen de nude 
Kami: <ha, gij bcide Kahi's*. ríep «j. .Kom evcns evcit 
hícr aan. Rániboe Kahi., zcide dc oudc Kamr wcderom. 
tcnvyl nj hen ncp. ^ilaar dc beide Kahi’s /.efden: <wij winen 
niet aankomen , want gíj stinkL. cRlijft gij dan boven den tvind 
cn ik ,al bencdcn den tvind bíijven. <\Vat wílt gij tnt ons 
aeggeti?. <Kom tian hicr., 

T.™ dí oude Kami: i. 1 O..\d.vartío:tedo,cn 

<Ia|; B.at hij mc, u hoiit aiccpen., .Qj houdt on.s voor dcn 

gck*. ïeide 't R, K. 

■-\ls ik u VQor den gek houd, moogt gy mij doorL4laan, daar 

IT *T verbcrgen en kijk dan 

í>e >itL Vïirkcn m een mensch verandert. 't Rijstblok 

vcr*mdcrt in ccn |>£iard; kíppcnmandjc lerandcrt ifi zijn srrih- 
tanSch; stiïkerrict vcrandert in ccn lans.» 

Tncn verborgen zich l R. K. en 1 Kahi, haar nícht. Zij 
Aigcn. dat 10. Nd. varken te i>aard steeg. En ríj leiden 

tot dc oudc KAmi: e. 't ís werkeiijk zoo, gmotmocder K am í,> 

Foen ging 1 0. \d varken hecn. En de outlc Kámi ?eidc- 
^ga vr^. „ant hij í-.al níet lang wegblijven. daar hij u strak.v 
nict iiet. fííjn oinhulscl heefï hij onder ecn konk-itcen gestonf 
ga fhen nplkhten cn neem hct en kook het en doe 't in cen’ 
Khotcl. .Als hij straks terugkomt. giet 't dan ovcr hcm uít -\K 
hy bc^steloos neervalt, til hcm op cn breng hem in huis 

oop dncmaal over hcm hccn cn hij i^al wcer ín 't levcn teruc* 
kccren. • ^ 

Toen kccrde I O. Xf| varkcn tcrug naar huls. Hij t h.jis 
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gcknnicn. wildc hij vsín /.ijn paard afstijgcn^ toen gotcn dj fïver 
hem uit. ‘t water in t\m schotel. Hij vid Hauw en zLj iiamen 
hcm ojj en brachtcn hem in huïst, Utíc maal liep nicn over 
hem heen en L O. N cL varken lccfde weer. En 1 Kahi, de 
dochter van ztjri oom^ zeïde: Mvat zijt gíj toch cen Ibtig maii. 
O c iii b u e X d i 1 q e! - ?.ou ik Itstíg zijn 1 Gij Kelf zijt listig. 
daarom bcn ík toch z«o», zeide L O. Xd, 

Tqcn "t avond was, ttouxvde 1 X d, met i Kahih dc 
dochter van zijn <tom. Tocn ’l licht gewtsfdcn wa-s, schoot men 
gcweren iif cn sloeg op dc gongji. Kn íocï ointstonrlen slavcnt 
paarden, karbauweii, van aUcs onLstond cr doúr I O* Xd. Ecn 
prachtige kanTpong wcrd er df>or 1 O. N d. gcmaakt niidden in 
. bLx-tch. \ gccn bosch inccr, xckí tuoni m'us allcs. 

En I Ocmboe Mada, zijn hoorde 't geluid dcr gongs 

en dcr gcweren van uít 't boíïch. Tócn zeïde I Oemboe 
\Tada: Mvaar zrsuden dic gewercn loch zijn cn dic gqnf^s? 
HuitengcWfsqn feest schijnt men daar tc victeu. Tocn ging I 
Oemboe Mada ccns kijkcn. ?A] waren ‘t, die feest vicrdcn. 
Kn I Oemboi: Mada kcerdc tcrwg naiir dc kami^ong cn dc 
mcnschen vroegcn hem. I'oen zeidc hij: I Xdiloc varken + 

dic veranderd h iii cen mensch. 

Kn I Ocmbqe Mada verzameldc eii grng brengeii iiíiardeïi 
en karbauucn, om tc sUchten: Mvant mijn neef is veratiderd 
m eeii mensch M 3^etde híj. 7.w skchtte men karbauwcn cn 
Vïirkens. ^ 

En I O. Níl. varkcn kcíiIc: 'laat 1 Ocmbue Xdiloe, 
mijn oom. niet komcn. \\'afit hij ís ccti vorst cn rccr dlcclu, 
('rij allcco kom maaT, w:mt wtj KÍjn even arm. tvij zijn maar 
als slavcn. Kcutx'ígdurendc vijanden íijn ik en 1 Oemboc 
Xrliloc.. 

En arm wcrd nu I Oemboc Ndtl uc, lcrwijl bíj iTocgcr 
7 »o rijk was gewecst- Eii *t was I O. Xd, varkcn tvdke nii 
buitcnge'vtHtn rijk in beKÍtlittgen wcrd. 
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XV’II. I Hamboc Kahi en I Mili Kami. 

^ Loeniba Haban^ cn I XiljoírjE Xdjara waïcn tJe 
moisder en de vadcr van I Kámboe Kahf. Haar fiudefá gingen 
ïcderen dag tiaar tlcn tuín> Xtaar I H&m boe Kah t giiig icderen 
dag naar t bosch om tc s'ragcn een i^arang, van haren gc- 
svevcn, aan de Meo Roemba. ' En I Mco Koemba acídc tnt 
I R. K.: *w*at zult gij mij ges-ení» Toen zcide I R. K.: «er 
aijn mijne ouderrs, die zaj Ík u Keven.> En t Mco Roemba 
gaf haar een sarong, van haren geiveven, Toen ïeide I Meo 
Roembaí <is'anneer zal ík komen?» fOs'cr vier dagetii, zeide 
I R. K. tenviji jtij haar een Ujd bepaalde. 

I R, K. keerde terug naar hiiis. Toen aij tss'ec dagcn in hui.'S 
gess'cest ss’as, aiacbtte teij een varkcn en zij gaf xt: allemaal tc 
clen; de huíspalcn. de batken, de sparren, de latten , de alang 
aiang, de voor^lcrij, de deurcn, de nmsvandïng, de vloer, de 
stijlcn, dc potten, de kruiken. dc tepels, dc dekscU, de 
hangende mandjes, de aoldertjcá. de laddcrs, dt lansen, dc 
kapmesseii, dc mcsscn. dc schotcU. het vuur. dc mattcn, de 
kook-steencn, de ofreratccn, de rijsUtampers. dc rijstblokkcn, 
de de kampong-deur, de .steenen omhcíning, de cactus- 

omheimng, de hoomen, het gnxji, de gongs, de tromnien. de 
tronimcUtukkcn allcen de naaiden, vverden door haar ver- 
on wcrdon doQr iiiqt te cton jjegevcjn. 

ÍJij met haar slavcn hakten nu in tsvceën een kaiabaíi-vnjcht; 
cn /Áj gingen iiaar de zec en bestt^n de kalabas. xij en haar 
.slavin I Jákoc Dangga. Xíj giiigcn naar I Ocmboc Xdi- 
loc overaee, een nccf van haar vader. 

Zoo kssam nu de vierdc dag; ’t ssas de dag om le scrtrckken, 
En tocn ksvam I Meo Koemba bij ’t huis S'an I R, K. Bíj 
dc dcur gekomen, vroeg zíj aan de deur! 'ís I R. K. thuis?» 

' Mfio BoQ iubA i|iu «i>ii íeDví fci«wliKEeiton, «0^-1 oft mw. Zsj SDrtoNïíiwi 
ntuh aoMis cptiiUr dfi monM-hcn. Jlíflaf íijti dtift hionusu kcabimr, ilm 

flij -t .•tnu iBot fldtioiel .•n pot ur. al dl»Mlikk.|ii. Ook í^u hun M.i,t3<in wit. Dfl 
mnnluko Mc, lloBtubfl rooA |'»flrc.< rm maisjtj, wi oingaktjof .1 Eon vrotiw.- 
Ijjku .Vtixi Sootitbi. roHft gflflruD .fn joíKíeling, .,iu oj- inoo ln trnttwen. 

In úii vprhnfll U 'i utín vmuw, t MHí Kftml 
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zcidc /j] leU cie íleur. Masir dc clciir aiitw’oordunde zeitle: 'dat 
wcct ik nict, ik heb van nacbt nict ge.slapun, ivant duixcnri- 
pootcn, schorpíoencn «n tjitjakic klommen tcgen (nij op.» 

Daarop vrocg zij 't weduroni aan de stecncn oinhciníng, de 
steenen oinheiníng zeide cchter: *ík tveet t niet, ík heb van 
nacht nict gcslapcn, want slangcn en hagedissen klommen tcgcn 
mij op.> 

Wericroni vroeg zij hct aan dc cactus: maar de cactus steidc: 
'ik weet 't nict; ik heb van nacht niet gc-slapen, want dc wind 
lict mtj níct toe van nacht te slapcn.» 

En weclerom vroeg zij *t aan dc boomen: 'is 1 R. K, thuis?» 
Maar dc boomcn zciden: 'vvij weten 't niet-i 

WedeTom vroeg xij 't aan den offeriteen vóór 't hOis, maar 
flc offcrstcen zeidc: *ík wcct ’t niet: ik heb van nacht nict 
geslapcn, de varkcns hebbcn voortdurend om mij heen gc- 
snufrcld,» 

VVedcrom vroeg zij ’t aan dcn grondt "15 1 R- K. lhui.s?> 
zcide 1 Mlco Rocmba. Maar dc grond antwotjrdde; ‘ik vvcet 
't nict; ik hcb v’an nacht niet geslapen, vvant roenschcn, hnnden, 
varkens trapten op míj, • 

Zoo kvvam zij in dc voorgalerij cn I M í 1 i K S in i vrocg het 
aan de voíirgalcrij. ííaar dc vootgalerij zeide; 'ik vveet *t nicl, 
dc honden hebbcn van nachi voorldurcnd op inij gcsprongen.» 

Zoo bcreikte zij dc deur van 't huis en wederom yrocff «j: 
ris I K. K. thtits?» 'lk vveet *t nict, de hondcn hebbcn tegen 
mij gtíkrabbeld tot 'l licht wtírd., zcide de deur. 

En zij vn»eg allc mcigelijke rlingen, welkc in liuis vvarcn; 
maar cr was nicmand díc 't wisL Zij hiid cr nu gcnoeg van cn 
ging slapen op de groote zitplaats, En locn viel daar de naald 
up haar horsi en zíj vrocg: 'waar is 1 K, K. ?* locn zcide dtí 
naatd, *t vcrttíllende aan I Meo Roemba; ‘zij is a1 vcrttpkken 
naar de ?.ec, zíj beslccg tíen kalabas-schuit; zij gaat naar 1 
Ocmboe Xdiloc, een neef van haar vadcr in ’t ovcrzee.schc 
kmd-. ztíide flc naald;.,. allcn ht-bbcn hun dyel gehad.allecn 
ik werd door haar óvcrgcálagcn, • 

I Mtín Rciemba ging haar mi o[jsfHiren cn hij ’zag haar 
van vtrrc cn riep cn liij zcídc: ‘als gij nitít tcrugkciert, 7al ík 
dc schuil brekcit cn doun zíakcn cii ik zai ti (j|KXtcn. • 

Toen keerfle I R. K. itnig, *Wij /.ullcii tnct ons bcidcn cr 
iii gaan;, zcidc I Mco Itoeroha. Hij gmg cr ín, tcnv ijl zij 


ïon 
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I^r 1,,gclcadc. E„ I E. K. bí„b c„ dc cchui, 

Toen nidc I Mc„ R„cmb«: .mijn hmifd «ordt cr duúclic 
van 'vnouwehjk schaamdcel», ?.eidc zij. haár schddendet laat 
niij maRr een^ iíngen.^ 

En ttjen mng ] Míli Kiimí; maar tocfi ging de schuit 
heelema^ niet meer. Toen ïeidc úy. fhajtingjij maar. Ka* 
ni^e kah.; dc schuit wM heelemaal niet gaaii, als ik aing. . 

Daarop jsong [ R, K, en de schuít vlo^g. buitengewoon snd 
jva-s het, tenvijl de seliuit vImr. Wiïdemm schold aij ím I R 
K.. cn wcderom aong 1 Mili Kami» en de schtiit wíldc niet 
ra^T vooruit gaan, </,íng gij maar. Kamboe Kahí. dc 
sc uit gaat hecbmaal niet, als ík ïing.i Tricn ïojiíg ] H. K. 
cn de schuít gíng weer. vooriiit. 

In t ovemccsche lajid gekomen . in de rívrcrmundÍnK. 'veïd 
K. door [ Mííí Kami mgiyivreven met 't Kwartsel van 
pot ' IK zaJ hiiar tot mijn slavin maken . , xcide xij en 
daama ^vrecf aij haar Ín met 't zwartsei van ccn jyit. 

Toen ging I R. K. aan íand en r.íj lcgdc haar mooie klceren 
up t droogc, tenv ijl i-ij in dc rívier afdaalde om te badcii met 
h^ Siavm [ Jakoe Danga. Tnen nam [ Mi|i Kámi de 
kleeren van 1 K K, weg. dc gouden ring. tle gouden kam, de 
goiiden armbaind, 

! ^ únfHiT. (imdat 

i Mili Kami aoo groot was; den ring stak aij oji 't topjc 
van haar pmfc: en de kam dced zij <tp haar hoofd. 

En I R. K.. flc clgenares dcr kleeren, hloef naakt in de 
nvier mei haar .slavin, Zij vroeg haar kleeren aan í Mili Kftmi; 
»ik sal jc Strak.s opcten», xeide 1 Kamí. En j K. K. 

was bang: Kíj en haar slavín blcvcn maar stil in de rivícr 
Toen hoordc I Oe m bo e Xd i I oe van icmand; I R. K. is 
cr van -Srjtmba, de dochter van den oom van [ Oemboe 
^dtioer. seide mcn, terwijl hij 't hunrde. Kn [ Ó. Nd. ginc 
wns kijken en hij werd gezien door ! .\[ilf Kamf. Toen íeídc 

L-‘t ' ««s 

kijkcn. ík heb een ncef ín 'l overícesche latifl, zeide míjn 
vader, daarom is *t, dat ik kom.. ' 

Ji ''' 'verkelijk 

el [ K, K. .ijnr z^de I O. ,\d. En *ij kwamen om haarnaar 
halen. In dc kamfjong gckonixfn. zetten ïij [ 
ríili Kami op dc gruote zitjdaau Maar [ O, Xd. .HÍiepapïijn 
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eigt:h piaaUi cn 1 ISI U Í Kálmí bleef np de groote zitplaaL^, 
fïict ál cle menschen. 

Xa ongcveer líen náchteiip zeick l Mili Kami* •! Ok Xd. 
dott mij hetlefnaal niet op den jrrond nederdatcn.. * Tnen 'i 
wederoni Hcht was geworden . gjng T O- Nd. de karbaiiwen bij 
elkaar drijven- ^Zij wil gaame op den grcmd neclerdalen » , ïeide 
liij. Ktï 1 O. Xd. wilde de karbauuen vitiigen. inaar hij kon ac 
heelemaa! niet in bedwang houden. Toen kvváin l Mili Kams 
naar beneden* en zij greep de karbauui'en v'ast^ 7 .oodal dt 
hoornen cr udschotcn. Verv'olgcns bnnd men x<ï met touivcn. 

Dcn volgenden dag, gíng men kc slachteni tcrwijl I Mili 
Kanii op den grond ncderdanlde. Tocn ging I Mílí Kámi 
naar de stookplaats* Maax í O, Xdr blecf alleen slapcn, en ook 
l Mili Kítmi sliep allecn. Toen xdde l MiU KíSmi: “u-at is 
cr loch mct l O, N d.. dat hij nict met mij siaapt! hij bUjft 
maar alleen slapcn!' 

Kn ítij nu, [ R. K- blccf niaar naakt ín dc rivicr mct liaar 
slavin » terwijl zij zongen tot haar tante in den hemek Toen 
lioonrlc haar tante in dcn hcmel ; cn haar tantc bracht naar 
benedcn ver:;chíllcildc kkederen voor I R. K, en haar slavin. 

' \Ve1aan ga mee naar den hcmcU , zeide dt: lante tot I R. K. 
Maar t H. K. wílde nÍcL 

En xij ging nu naar T bíxnn-huisjo ín dcn lum van I. O. N d. 
Aldaar gekomcn in 't tHKjmhuisje, vcranderdt: dat boomhuísje 
ín ecn huis van zink. Eén paal slechts had <lat huis, 

ledcrtn morgen gingen KÍj baden in de rivier cii zij sloegcn 
rnet een Htokje de bladeren af » van de slrih-boomen van 1 0+ N d. 
En tiu kwam I O. Xd. uií de kamptmg eens zien naar zijn 
sirih en pmang-boomen. En liij vrocg de oudc Kllmi+ vvelkc 
dcn tuin bcwaakte; ^wat is er mct deze siríh, dat ste hcekmaal 
gccn bladeren hebben, cn dcze pïnang, dat zc gcen btocííem* 
rankcit hehbcn? ze li^en maar op honpjes op dcn grond!* 

I Jíourui" líi tnUït ap di n jïrund nfli-Hn.lcn. VVuimBcr dft bruid ÍQ "fc 
hnïn Tíiti aeii liruidfliíoin iti gebriLi lifc p viurt lucn cflnij^* fcML Pci tmid 

mncl ia hui# bryvua cn iv\n^ nici op den grnnd iiïM.^fdiEen, Nn nflMp 4cr 
rficsten^ Lnnt inBn hQnr p m mn hMlíitt niLcht gcdíiriji te hebbro, "b niorgouH 
uii h hiii 4 nedflrdïiien ca niMt xy bndoíi iïi dc rivitír. Llím ocríit nwuU *y 
di* pfwíiic vnii .phxií ívrau ^ ín. 

Divnr H VíHir di» brtiïd ïBlra wnt VOrveltfcud k huÍH. m ihimíIqIi 

h&nft tij I-CM jdn^tívervfkïi(í*iftrt ik «an thi n iii dli Dit jon^c mciiajo 
dtí btiiid. wdkc icclve vry roiid li>opU 
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Maar de tmdti Kílmí anhv'oaitídt: r ik wt:et niet+ wic zc er 
aíge^ílagen heeft.* Hn I- O* N d. gíng hetm nrtar dn kampong. 

Juist wa,s L O, Xrí, vertrokken naar tk kíimpongt nf daar 
k-vv'amen vvitde varkeus xijn tuin bínnen ; cr wnren vvet tw infcig 
varkcns, tenvijl ^ij Qpaten de maïs van 1 O Kd. Toen kvvani 
l R, K- midden Ín den nacht naar bencden cn zij ging midden 
ín den tuin staan en ?áj schreeuvvde tegen dc varken.s en aí dc 
varkens sticrven. 

Toen 't licht gcvvordeti vvas kwam dc oudc Kami kijken; 
ríe varkens tagen atkn dood np cen hoop opgcstapeld. En de 

oude KSmÍ nam cr cén en deed djcn ïn een mand en ïij 

pluktc mclocii bladcn cti lcgde díe er boven op. Tfjen zetto 
zij dc Ttiand op haar hnofd en ging mar 1. D. Nd. in ríckam- 
pong, In de kampong geknmen+ vroeg L CX Xrí,: ^waar is dat 
varken van daan?* Keíde hij, En dc oude Kámi ?eíde: ^cr 
warcn varkcns, wclkc binnen kvvamcn om maJs íe eten van 
nacht en toen ik vai^ morgen ecns girig kijken» vvaren zc aJle- 

maal dood; fcoen heb ik er één genomcn en kom dien nu 

brengcn; de anderen ?ijn opelkaar gestapeld bJÍjven liggen in 
den tuin gindfí. - 

Xadat tle oudc K it m i gegctto ïmd, kccrdc ?ij lcrug naíir 
den tuin. In ríen tuin gekomen. vrncg i R. K. haiLr: ^ waar 
komt gij vanclaaiK grisotmoedcr Kámi?- «Jk kom van de kam- 
pííng, en heb een wild varken w'cggebnicht» dat vran nacht 
dood gegiiian is.^ 

ï. R. K. liet nu ctcn voor dc oiide Kámi naar bencden 
zakkcn, allcrld síunt gekookte grnenten; op gouríen tKïfflcn 
deed zij 't eten * en gaí 't íian dc oude K tí m í. Maar xij decd 
de rijst echter over in een niandjc. vvant KÍj ■^va.^ bang te elen 
uít ccn clcnsbort! van cen vorsfc. 

Wcderom íict í. R. K. nu sirih ^ pinang eii tabak naar benerlcn 
?akken in cen grmríen .'iirih'rnanríjc. De oude Kítmi nam 'taan 
en rcikte T sính-mandje wecr terug. natbt KÍj dc ínhuLLd cr 
uít gcnfíinen liafL l^ïen ?eide L R. K tol ríc imdc Kami: '?eg 
't aan nieniand, dat tk hicr ben.» jsdde de cmde Kanii, 

'ïí Av'onds en 's morgens gaf I R. K. eten aau de i>ude K á m i: 
allecn vvifcte rijst gaf ?ij, Kn rie varken.s kwaincn vvccr in deti 
tiiiii; tocn ging t R, K. mtddcn in deii n^cht naar beneilcn en 
?ij Alond midÊÍcn ín dcn tuin. Al de varkens stíerven. 1'nen 
't wecr lielit w^íls gewurden, gíng tlc oudc Kámi duor den 
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tuin wandultn cn sti) /.ag tle clnnde varkcns, /ij nam cr eén ct 
dccd díen in ccn mand: taen pÍLíkte KÍj ionge mdoen bliideren 
en dccsd dic cr bfwen ep, Toeni dc aude Káiiii Ín de káinpcing 
kwam, zag t O- N d. het varken en hi) aeidt: Mvtit is toch dc 
(Hintaak. dat dc wílde varkens koo duod gaan?* Maar dc oude 
Kaini 7 .cide: ■'buitcngewfKin veel stijn er in den liiin, wctke 
dt)f>d zíjn-»' 

Toen zcidc l O, Nd. ; 'welaan ik aal eens mct jegaan kijken.- 
En I O. Nd, ging nu naar den luin «n hij ging even kijkcn 
naar de sirih: stcecLs waren er nog geen bladercn, want l K. K. 
mct haar slavin stoeBCti v.c cr steeds af. Toen vTocg 1 O. Nd,: 
‘huc is dat mel dcíie .sirih. ac krijgen hccleinaal pen jonge 
spruiteiil* Maar de otide Kimí zcïde: 'wie wect t1 ik weel 
níet, de oan'.aak tr van 

Vcrvolgens ging I O. Nd. kiiken naar dc varkens, ivelkcdood 
in den tuin lagcn. Hij zag de wildc varkens. «Hci, werkelijk 
buitengcwnon veel varkcns j.ijn er gcslor^ en -, i'.eide I í). N<l. 
tot de oude K á iti i- 

roen zag hij de wiltc rijsl en vec! sirih bij dc midc Kamt; 
cn I. O. Nd. vrocg: •waar bebt gij die tvitte rijst vandaan 
gekrcgen, K il m i ? > 

< Ik heb zc van de menschen gevraagd - . zeidc de oude Ká m i. 

En zij kfKikte nu eten om ’t aan I O. Nrl. te gevcn. l<>en 
't gaar was, schepte zíj 't eten op en gaf hct aan 1 O. Nd, 

■i oert t {>. Nd, gegetcn had, vroeg hij wederfjm aan dc oude 
Ksmi: igij moet ’t ïi^vn. grnotmdcder KSmi, wie ii de 
wEtte rijst gcgevcn heeft.> -'t h mlj fhor iemaml gcgei-en. 
ivien ík er otn gevraagd hcb, hcb ik toch gezegd. > * \\ ie !-•* 
*t die 'l u gcgevcn heeft? heeft dic dan geun naam sonui?> 
Maar dc ouHc Kámí zweeg en antwoordde niet aan I O. N.d,. 
want zij was bang vnor l, K. K. : < zcg ’t aan niemand» . had 
7.ij tot haar gczcgd. 

Tocn ging I, (>. Nd. een.s naar buiten en hlj kcek op naar 
hct boomhuisic, 't W'a-s verandcrd in cen KÍnken huis. ‘J)it 
boomhutsje, was een Ítuis van alang alang toch, tocn ík t 
maaktc! En nu is ci" een huís inLt zink cn heuft 't een ijzeten 
l>aai; Wie heeft dat voor u gemaakt? Als gtj 't niet zcgt. zal 

tk jc dooden* , zetde I O, Nd. 

roen zeídc de oude Kámi: <de sirih, waarvan de hladeren 
op hfKipje» op den giond iaged. vvaanan gij Imbt gesproken: 


L*"(í 
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clie heeft [ R. ÍC. danr boveu er j-if ge.s!a^n; dat i.'c haar hui.'C, 
tlat daar bDven. Kn wat haar in dï; kamptm^ bctrcft, van wie 
gij xegt; dat ia I K. K. van lïuemba; dat is zt niet, maar *t ís 
een Meo Koentba, en haar andere naam is ( Milí K.ami. 

Toen ging I O. X d, nndev 't huís van l K. K. zitten zingen. 
En I R. K* daaj* boven anttvoorddc, tertviji zij ook 7 ,ong. Zij 
bleven antwoorden cn /.ingen dag en nacht, totdat I O. Xd. 
ín ^t Kingeii overwon. 'j'oen liet i R. K. ecn laddcr 'jiakken. 
úpdat 1 O, ,\d. naar bovcn aou klimmen, Kn ! (). Xd, kloiii 
naar bnvtn in 't bnomluiiiíje. 

Gcndmen tijd rfaania Riiig I (). Xrf. naar cic kampong. in 
de kampong gekomcn. vertelde ! O. X d. 't nug niet aan dc 
mciiíftte. allccr) aan i Xdiloc van de nvtrzijde, en aan zijin 
ouders vtrtdrfe hij 't riuisterend, opdat I .^fíli Kílrai 't niet 
7,00 lioorcn- 

focn í ^ííli Kílmt I O. X d, zag, r.drfe aij tcu hem: <w‘aarom, 
Oembtie .Vdiloe, gaat gij u \'erbcrgen ín rfcn tuín? fjij komt 
heelemaal niet ín mijn kamer.- -Maar t Xdiloe, van de ovcmjde. 
zeide toi [ .Milí Kámr; <dat Is, Eimrfat gij gu- tanrfen img niet 
zwart gcmaakt hebí; imuik die eerst z«'art en laat xc afvijlen. 
d.an pas Kai ! (), Xd. ín mv kamcr komen., 'roen zeíde I.Miíí 
Kami; dk wil gaanie roijn tanden zwartmakcn cn afvijleii- 
Watinecr ïiiUeji wij gaan?j 

Toen 't den volgenrfcn dag licht wa.s gewurden, gingen zíj 
naar een w.oend oetiic-boom. En rfie boom was op rfcn rand 
van een ravljiY Íocn klom I Mi|i Kfliui er cen cíndje in . en 
ícidc: -tot hier.. -Xcen-. ztidc I (), Xd. Wederom klom zij 
cen beelje hooger. Maar t Xdiioe, van dc overzijde, zeide: 
'klím nog wai hooger, totdat gij den top bereikt hebt.. liaar 
ging ïij 7,itten en htadcren kauwen. 

En KÍJ blecf maar bladercn kaiiwcn. Voortdiirend haktc men 
nu tegen den boom; rfe bljliin gingen geiijk op en neer. Tocn 
zeide r Mili Kámit «waarom kapt gij daar in den buom?< 
Kn 1 Cï. Xrf. Kcíde; <updat gij cr straks in kiint stappen, als 
gij naar beneden komt. . !3teed.s door bleven Kij hakken. ‘t 
Scheclrfe maar weinig af dc booin zou vailen, 'foen zeide l 
Mili Kamí: • wat ís er toch? 't kraakt!» Maar I 0. Xd, zeíde; 

'kauw pj daar maar; ’t ís de wtnd, díe hcm heen cn wcer 
schwdt. ^ 

Sïeed.'i dorjf bleven :!Íj hakken. tdtdat (le bnotn ín ’t ravijn 
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vtel. En 1 Mili KSmi stierf. De rijstsUmi^eni en lijstblokken. 
stukken v»n borden en stukken van pntten; vati alles kvvatn cr 
uit Itaar buik. 

Toen 1 Míli Kami dood was, ging Í O. Xd. naar tle kam- 
pong vm de famitic bij etkaar tc roepen. Vcrvolgcns kwamcn 
zij bij elkaar om 1 R. K. le halen cn naar de kampong tc 
biengen. Dc gebcclc mcnigte ging uit dc kampong ora l R, K. 
te halcn. Men slachtte van af dc kain|]ong. totdat raen bij den 
tuin kti'am. 

Xu namen sdj t R. K, racc naar de kampong. x\[en slachtte 
van af dcn luin, tot men ín dc kamfx^ng kwam- Onafgcbrtïken 
vicrdc men feesi, ttKTi I R. K. uít den tuin tn. dc kampong 
k’uain. 
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XV’'llL 1 káinbuií K^ihL Konder htjyfd, 

C) e m b €) c H a d ú c M i n ïi cn l L í n g g a W íl fi d 3t L warcn 
cle Vádcir Kií mocdcr van 1 Rámboe KahL Haar inucder [ 
LíngÉ^ ^ticrf cn v-\j blecf alleen met haar vadcr. I Rámbae 
Kahi waíá nníï een kleín kmd» toen haar inocdcr stierf, aij 
kendc nog niebï, xij nog een heel klcin kínd^ maar haar 
vader voeddc haar op. 

Zij werd ouder, iíij kf>n lcKipen. Langzamc^rhand weid 
l Kítmboc Kahí oiider en ouder. 

Op zekeren dafí gïnK haar vader om ccn tiiín te inaken; hij 
nam l Rámboe Kahi mec ên het hnar níet in hub. Tíicn 
dc regcfttijd vvaji gckomciip gingcn síij planten. Hij iiam mcc 
eten vonr l Rfï inboe Káhí en ook water fn ccn kleiriL kalaba_s^ 
flesch. 

Tom hij nnkniid ging wieden, nam hij hiiar nok mee en 
zettc haar bij cen pi,sang*bonm. 'roen ’t avond wtTfi kcerde zlj 
en haar vader terug naar lutis. VVcdercïm des "sniorgenSp gíng 
zij naar dcn titín ínet haar vader. In dcn tuín gckomcn, zcfde 
haar vadcr: *ha Rimbnc, dnnk nícc telkens veel wattrp aL je 
keel maar vochtig is. want "t watcr is ver,Ja,í;eide 1 Ríímboe 
K a h i. 

Xa verluop van korten tijd zeíde l R. K.: vader. ik bcb dorst. 
Haar vader zdde: *drink dan een bpetje . maar drink nict a] tc 
veel. want 't ivater is vcfr ^ Maar 1 R. K. deed níets dan water 
cirinkcn \ tclkcns en tclkens dronk zij ^ tot 't ivater op was. 

Zij wachtte cven en ric(ï h.iar vadcr: « vader. ik hcb dnrst ^ . 
zeíde I R. K. ^DiHnk dan cen bL^etjeirp zeíde haar vaden ^Er 
h oicts mcér. 't is op. ^ iieíde I R. K. Toen zddc haar vadcr: 

wat hcb ik je /oocvcn gczL^gc! ^ 't ivater Ís ver, hcb ik je suïo- 
cven gczcgd. > «V^adcr. vadcr», zcíde I R* K., terwdj] zij hcm 
ríep. totdat haar vadcr njJstDndí en hij nam de kíeíne kalaba-s- 
flesch en híj maaktc los 't touw van KÍjn katk-zakjc en liond er 
dc kaiabas-flcsch aan cn haar vader s'efde: *wacht maar op mij 
híerp ik y.al watcr gaaii zoekcn.» Ja, zcídc I R. K. 

Haar vader ging heen; na korten tljd kwam hij terug van 

water scheppen en I R. K, dronk. Haar v.idcr ging ivL-cr 
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Lïnkruid wícdíín, T<ï^n 3 ít\»nd vveiti, kcerden Kij ttrrug ïiaíir 
huïs. U'tídtíjrom viakker ÉÍÊivíírdeii tuen 3 licht iverd cn nadat 
/ij gcgeten hadden , ?,eEdc haar vadtrr; ^gij moet maar niet mecr 
ííaan naar den tiiin.> dk ga , vader - , iieíde I R. K. 

Maar haar vader xeíde: ^ik vvil ^ntrakïí ivat onkriiid wieíleii, 
inaar gij laat mij nict toe te iviederii gij inaakt mij mocde ïncl 
vvater tu latcn schcppen, Maar í R. K. Keide: 'neenp vadcr* , 
cn zij hmldc iTixTar. Toen zeide haar vader: alH 3 mo iï?, ga 
dan viillcn tktar díc kalabaí-fiesch met water, opdat vvtj heengaan. - 

Zij dced nu vvater ín de kalahaïí^fte'ích en zíj ^ngen naar 
tíen tilm. 

ïn den tiiin líckomen ^ Kctte haar vader haar ncer bij ecn 
pi.saiii'bomn cn hij ging Éinkruifl wíedeiK \a korten tljd zeidc 
\ R, K.: ^vádcr, laat mij wat ivaïer flrínken.i En haar vadcr 
xeíde: ^daï 'l zoocven, dat ik Keide: kom niet: drïnk dan 
maar een beetje vvatcr. Omkphoudeíijk dnmk nu 1K, K.,totdat 
*t ivater op WíLs, 

Xa fcorten tijd: *vader+ ik licb dorstí, ^eide I K- K. ^ lenvijl 
/ij haar vader riep. ^ [Jrink dan maar een beetje water*/ctdc 
haar vader^ Maar 1 R. K, antwfnTrddc aan haar vader: ' 3 ivater 
is opp vadcr..: Toen /eide haar vader: " dat vvas 't toch. koin 
nict^ zcidc ik je zoocven : biiítengeivtK>n boos ís mijn hart, dat 
gij -£oo díïCK^ Haar vacler maakte nu kis 3 touvi- van /íjn kaík- 
zakjc en bíïnd 't aan flc kalabas-ricsch. - I-aat mij maar vvater 
gaan schep|ien*, /eide /ij lot haar vadcr. Maar haar vader 
zcíde: "gij mocí niet gaan, gij valt straks in tlen puL- Maar 
I K, K. zeide: *ik g;Lx Kn haar vader /eidc: *laat 3, je /.uJt 
straks in den put vallen.i Maar antwoordende zcide l R. K. lot 
haar vader: •neen, ik zat niet vallcn. - Joun zcide haur vadcr: 
' al.'ï dat zoo is ^ ga dan maar. i 

Kn /.ij ging naar den put Hij dc piit gekomcn, lict zij dc 
kalabas-flesch naar bcncíleïi /akken; 't touw stríktc om haar 
bals: knap, /ei haar hoíïfd, tcrwíj] 3 in dcn put vicl. Fiaar 
lichaam bleef buven blj den put. En haar vader ivachttc cn 
vvachtle op haar, maar hij /ag I K. K. heelcmaal niet wcdcr- 
kccren van den puL Toen ging hij kijken naar dcn put; daar was 
haar lich.'iain allecn maar, tenvijl hij 't /ag bovcn bíj dcn pnt. 
Kn hij bracht 't naar de kampuiig iim 't ic bcgraven. Onbc- 
schrijílijk drfïcf vvas haar vader. Ktcii at hij niet, sirih kauwdc 
hij niet, totdat fit vafier van I K. K. geheel cn aJ iiiagcr was. 

1>E. íiíi ' ís 
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Na kiirlen tijil wcrtl ik put i.ntliep cti «erd iwit pla^. En 
1 Ocmboc Mada, tlc joniíere bniuder van 1 OciTibocXdiloe, 
tircef tlc paai-den bij elkaar. om ze te lalen driiiken in tk plas. 
'ftjeo de paarden tlícht bij de pla.'i tvaren ^komcn. nclireeuwdc 
I k. K.: tja (Miirden. tja (laarílen, je trapt straiui hoven op 
tnij. iX* paartlen keerdcn van aiigst tcrug, dtmr *l m.‘hrecuwcn 

van I R. K. . j. i 

rocn zeide I Oernboe Mada: «wat zou er toch m die plas 

7 .IÍI 1 . dat de |»aarden bang zijn; ccn mensch. zou ili zeggcn. 
maar er is gcen mcn-sch tc v.icn.- Kn t O embfie M ada keerdt 
maar teiug, 

Wedentm kwam l Oemboc Mada op «m andemii lÍaR; hij 
tlrccf dc ijaarden bij clkaar tnn ze tc laten driiikcn Ín de plas. 
Oi; paarïkn kvvamen bij de plas cn wetlcrtim .selirccuiMlc I k. 
K.: tja jïa.-in.len, tja jwarden. jc zuU straks ojJ mij trapjïen. 

TtHtn zeide 1 <Jcniboe Mada: ats gij daar, eeii man zijt, t.f 
ab gij daar. ccn vr*.ow zijl, iaat dan tenminatc ti KeUcii zien, 
tloe ’t dan maar aan de andere zíjdc (van dc plas.) - Ai ha. 
de paarden /.ullen mij trup|x:n, zeg Ík jou daar. zeide 1 k. K- 
IftX I Ocmbou Mada, 

Naar htiís terug kccrde 1 Oemboc Mada; dc i>aarden haddcn 
nog gccn vvatcr Kcdronkcn, Tocn kwam 1 Ocniboc Ndlioc 
tcnig van de kam,>oiig cn liij 7.^« dat dc paardc.i niagcr waren 
Kn hij vroeg aan I Ocmbt.e Mada: bnítcngewoon magerzijn 
de paarclen, ga Jc ze geeij watcr latcn drinken.í Kn I Oemboe 
Mada zeide; lioe ziut ik nlet g-aaii? maar er b itmand die 
de paardcn wejgaagt. daar bcncden in dc jda-s. ^ Íocii zeide 1 
Oemboe XdiJoe: wat zou daar bcncden in de jïl^^ toch 
kunncn zijn? je jiraat maar onzin,* «Hoc zou ík (ïnï.m jiralen: 
welaan laat. ons ckm saincti gaan . zekle 1 Oemboe M.yla 
h.t I Oemboe Ndílue. Oa dan raa-ar! als ik strakif nictii zie-1 

En 1 Oeniboc Slada ging de paardcn bij clkaar drijvcn en 
liij giiig mct l f>enihi>e Ntliloe, fX paardcn kwamcn bij tle 
jdas. Eii I K. K. schreeuwde: 'tja jïaardctt, tja paardcn, jezuh 
slraks <.p mij trapjíen-. Tocn hfxirden 't I Ocmbne Ndili.c 
í-n t Oemboe Mada, 

En l Oemboe Mada zcidc: wat lieb ik ioo evengezqíd! 
jc |>raat c«nr.ín. wou jc icgen mtj zeggcn. Tuen zeitlc l Ocmboe 
Ndíloc! 'wclaan RAtnboc, als gíj daar, eeii kSfnbnc zijt, 
vvclaan Ocmbne. als glj dimr. ccn Oemboc zijt: gawataaii 
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clc andere 2 Íjdt:, opd^t dc |)aftrdcit ctn btíetjtr kunnttn drínkvn.j 
W’at 2 on ik andcn; 2 Íjti, ik bcn cen K á m buc! een Rambne 
bcn ik», 2<3)dc 1 R. K. tciAVÏjl zij antwoordde, Toen ^etde 1 
Ocmboc Xdiluc: 'vvelaan toch, dc paarden dntikeii lieele- 
inaal gcen water; vcrtoon it zetven.. 

*Huc kaii ik mij zeíf vcrtoonen, daar gij eeii inctgeftel bij 
u hebt.» 

roen beval I (!)emboc Xdíloe aan f tJernboe Mada 
heen tc gaan. 

En I Ocmboe ^fada ging hbcn; toen zeide ï Oemboe 
Xdiloc: «VHittoon u ídven nu!. Maar I R. K- ïeide; cdaar 
ik allcen maar hoofd ben, zutt gij mij misschicn straks dooden. . 

'Necn. als gij ti teti mm.stc maar vertoont> , zeíde I Oemboe 
Xdiloe. Tocn vcrtoondc í R. K. Ktch: en kíJ zcide tot t 
Oemboc Xdiloe; neem niij toch. stop inij in uw sirih-tíisch; 
laat tnij op mij iiemen tc betvaken uw tuiii. uu kip|jen.. 

loen nam í O. Xd. haar en stoptu haar tn zijn siríh-ta.sch. 
Kn sprckendc ïcidc hij tot haar: • praat hier nu niet straks. 
als ons iemand ontmoet; ik z.ou beschaamd over u zijn, daar 
gij enkel maar hiHifd KÍjt.. En l R. K. /eide; «neen. ik zal 
Tílrakft niqt pmtcri.i 

Tocn gingen zij hecn en zij ontmoctten icnmnd op den ueg 
en die man zeide: ■gcef mij toch . Ocmboe, sirih lc kamvcn 
iiit uu sirih-tasch. . \Iaar 1 R. K. anhi'oorddc; jitt gij 

soms flal I O, X d. tcrug komt van sirih en pinang halcn . dat 
|pj strih cn pinang aan hem vraagt; hij komt tnch terug van 
't drínkcn gevcn aaii de |jaarden!> t>e man gfng hcen cn ïij 
gingen heen. 

rcuin zeidc J O. Xd.; ‘praat hier niet. heb ík zooeven tegen 
u gczegd; cn toch praat gíj inaar; ik bcn^ heschaiimd ovcr u. 
daar ^j enkd hocifd zijt,. Maar í R, K. ï^tde; «nict meer, ik 
Kal straks níeLs > 

vtTcltr cn \M;diirí>m mtUTnoelteii KÍj ieniand, en jiij 
VTuii^ tabak* W edcrfïrn íintu'fx.irfldc I R+ K,: ^ iíiel: fjij sditis, ilat 
I Oemboe Ndíloc temg komt van 't tabak snijdcn. iLit gij 
hcm tabak vraagt?» Vervolgens ging tiie tnan maar hecn, 

Zij gingen nu naar den tuin van I O. Xd. eit hij zette I 
R- K. ncer op ecn tomaten-struik. Uaarop ging I O. X d, naar 
de kantjtong. Ivr tvas nu temand. dic sirih ktvam stelen; hij 
tverd gczien duor I K, K. cn xij ricp hem. !)e dief hmrde h;iar 
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«11 vUichtCt, Xíj yJig. de rtKíívogcb, HÍe kuikens wlkkn nKtVen; 
jtij vcrjtieg en al <ie Tanfvc)|»ek vieten dood. 

I O, N d. kivam nu in den tiiin cn vrueg siiin de oude K a m i i 
iKnr ii ’t? Maar l k. K. antivtMtrdde: iemand hceft al uw 
sirih gcsitokn. Tocn glng 1 (), N d. er naar kijken ; nctjes 
opgcstaí«kl lag de sirih. Tt»en nam ! O, Nd. ?.e oiJ en ging 
heen. 

Na twee á clrie ciaKcn kwíini [ N d. wedertiiii lii dcn lutn; 
m hij v-rneg aan de uude Kámí: is cr íemand hij de i^irth 

gewcest? T.)c oiidc Kami antw«ordde niet. ‘t Was l K. K. dic 
antwíiordde; ben ik T nkt. die ii\> mij nam er naar fïkijken, 
dat gij 't aan dc oude Kam i vraagt, of er kmand hij desirih 
gcweestl 

'rfïên ging I (h X<1 dc kaminmg. Xa. vcrli>ú|> van dríe 

dagcn, kvvam 1 O, Nfl. wcdcrfmi in den tuin. Vtmjlgens vro^ 
hij aan cie □ucie Kamí. maar 1 K, K. antvvoordde: ‘hoe i.s;‘t. 
dat dezc uw slaaf , dficjr » gcvraagi:l wordt. maar ik, die mv 
sirih beivaak. wordt cloor u niet ycvraagd? Kn í K. K. neidc 
tot l Cl. Nd, , tenvijl Kij hcm vnjcg: vvat vocjr rec,st is er bnven 
in de kamjjong? Toen antaourddc I (), Nd. ; «mcn viert een 
huvvélijk.^ Tncn Kcklc i K, K.: neem mij mce om naar’t fecst 
te gaan xien. Maar l O. N d. «ikle; ik hcb cr genncg van u 
mcde te iicmen, lííj JJraat loch tc veel; ik ben bang vcHir mijn 
vrouvv l r c n g g a \V rfi c. • Ik aal -siraks geen Rcluid gevcn 
/.eidc 1 K, K- Tnen rjekle 1 O- Nd.: -dat is ‘t maar. gecfstraks 
gcen gchiid. als gij in dc kampong knml; T is iemand. díe 
overspd met hcm bedrijft. /al straks mi-sschien I Tingga 
Wóroe zeggen.» W'edcrom xddc I K. K. : ‘als vvij straks bij 
huis komen, steek mij clan achtcr de omwanding, en *oo niet 
itchtcr de oiiivvandiiig , stcek inij dan in een s|itccl van tcn 

niuis geknmeii ging 1 O. Nd. red« door naar cie kamer: 
maar rijn vmiiw 1 Tingga Wftroc :tei: «hnc is 't. dat gi) 
iion recht dunr naar cle kamer gaat? brcngt gij mij eens iiiet 
im’ sirih-lasch? mL'ischíen is er wd wat .sirih door u meegebradit 
iiit den tuiní . xeide rij, 

' Ijiïit mij L^ïïtl mïjn bnikgorrid losms-ïkeii » » /.eidc: L O» Xri. 
Tocn hij ïijn buik^ordd had losgcmaakt, ging hij uitdekamcr 
naar T.ijn vrnuw blj de stookplaats. T«cn kauvvdc I Tëngga 
sírlh. Xij beval ha:ir slavin ert clie .schLjke «tcn n|> cn gaf ’t aan 
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I O, N tl. l>aarn|í (;iiig I O. N tl. ctti» : ií>en híj (jcgcten bíitl. 
lirtowde hij sirih. 

Tocn sUíCiïcn rij «p de gon[;,^, dc nicnschen tlít; fecst vicrflcn 
in h andcrc hiiís. Hij vrticp mi aiin ïijn vrnutv hcm mct klujjpcr 

ín tc wrijven* 

fiaur is nofT waí in tlc klappertbiMivcrgcbicvcn . 't iivcrschot 
van tocn gij uw kínd hcbt inEcivrevcn . , zcide zijn vrouw, 
Dtiardii gaf htj 't haar cn zij wrecf iiem in. locn m] hcin mcl 
klapiier had ingewrcven . giníí í N d- r-ich aankleetlcn. 

I'a.s tlíialtle 1 O. N d. af in tic vtHjrgalcrij «f I R- 
gilicitd tc schrtieuwcrt > in de splect van een i>aal, totdat l O. N d, 
tle trom bcrciktc cn danstc. stecds bleef I K. K. EÍHen^ schreeuwcn, 
Kti l Têngga hoordc hct en zcíde: 'inííwchien ís cr iemaiid, 
meeEcbradit tW l O, Nd?. Zij ging tle Wamer in. met cen 
líclu: zij zag niets. ^,íj n>!de al de mattcn niJen , ze nazicmle. 
inik achtLT dc mmvandlnE. niaar hij zag niet.s. l ccn zeide 
1 Tcngg a tnt l O, N d, : - is cr icmand dtvíir ii verbtirgen in 
dc kamcr? Er is niemand., zcide I O. Nd. ‘Hoc Ís tdan. 
dat mcn zoo gillcnd schrcemvth Kr is lucmand • . zeldc 1 O. Ntl- 
Wakkcr gewordcn toen ’t licht wcrd, begon I Tcngga inet 
cen Rlociend hart te zoekcn . mttlat zij haar vond in dc stïlcct 
vaii cen paal. rocii iiakte zij haar beet cn tvieqi haar op tlcn 
grond. Maar 1, O, N d. was nlct in huis; hlj was in 't aiidere 

huis een bezoek gaan brengcn. 

'l'ocn hij in huis terug kcerdc . vrocg 1 'l’ c n gga aaii 1 O. N d.: 
cr is nieniaiid, hebt gij inij ge/egd, ga dan mi maar ccns 
kijken boven ttp du cactus. . iDcn. ricp I K. K. tot l. O. Nd. . 

■ Kora tocli, nccin mij en ga mij brcngen naar dcn tum; uv 
vrouw í.s niet wijsï v.ij heeft mij ín de eactits geworijen. > 

Tfien nam 1 O* N tl. de schaclit van een lams cn stak mt 
■thoomen onderdnd cn priktc er 1 K. K. op en ginghaar naar 
dcn tuín brcngen, Hij zctte haar wecr in dc lomatcn struik. 

Jui.st was I O. Nd. tcrug gcgaaii iiíuir de kmniionE, ofí K, K* 
verandcrfle in cen iiiensdi ; vccl slavinncii warcn cr, dic Kingctid 
aditer híiar liejïcn naar flc rivicr, Dc oude Kllmi slucg hnar 
gadc. tficn zij gingcn bitdcn. ’locn kwain 1 O. Nik \íin dc 
kainiïong cii de oude Kamí zeiclc; Kom hier hccn , ocmbocl . 
Maar 1. O, NíI. zeidu: «iicen, want 't sthikt ?,or> dicht bij je. 

' Hlijf flan boven ficn wiiid en ik zal bciicden <lcn wind bbjven ; 
ík heb u wat tc zcggeu,- 



SíïKSltSAN VKklÍALKS. 




I ÍL XiL gïng nij. Kaiiiv míj ecn fiinli pruimi, 7.ddc de 
rvudc KS m Í. 

"Ki* eï!^ zeíde I. O. Nd. ^Buitengewmn moni was í K- K- 
toen tk haiir gistcren iíafí». xeide de oudc KílmL Ah gij míj 
voor den gek houdt* zaJ tk jé dcMxlenïí tXeen , ^eide de 
niide Kámi. 

En I O, X d. blcef ovcrnachten , tenvijl hij op dcn locr stond, 
l)e nacht wa-s recdií ingí^an. teïAvijl hij op de wacht stondbij 
di: tómatcn íitniik. Daarnp ging 1 R, K. baden , tenvijl veel 
^lavinnen op een ríj achter elkaar licpen en znngcn. Tocn nam 
t O. X d. omhtitsci en verhrandde k ín 't vuur, nadat hij 
h geweckt had in cen aehotcl met waler. Toen keerden zij terug 
vatï de rívter en hij gooi walcr uit op t R. K. Allemaa] 
vieleti Sííj bewiisteloos neern 1 R- K- met haar slavínnen. Tnen 
tilde I O. Xd. haar op en bracht haar in IxjliÍíí fn huis gekomen , 
kwam 1 R- K. wcér lot bcwustzljn^ En ?.ij zeide tnt i O. Kd,: 
*gij kcnt heel ivat llfiteni Oeiiibnc Xdiloc!» Maar I. 0|. X d. 
zcídei dat kcnt gíj ïoch , HtLmboe Kahí! 

Maar L R. K. zcide; necn , ik ken heclemaal geen listcfi. 

Tocn trnuwde 1. O. Xd. met I K, K, Verv'tdgeun nam ï R. K. 
Ecn waaier cn zij ging cr mee waaien. Kn Eoen onLstond er cen 
gouden huís. Wcdci'Drn waaidc ssij cei cr ontstondcn veel slaven* 
't huK prúpvtiL 

Xa vljf íi zes dagen SEond I Têngga ccn slaaf uU dc kaim 
pong: <ha Kawau* ga ecns kijken naar 1 0+ X d* in dcn tuin. 
Hij ifï er al wel tien nachten. Ik ga eens naar den tuin, síeidc 
hij wel tnt mij, maar ik zic hcm heelemaal tikt terugkecren > , 
zeide i Téngga. Daarop ging I Kawau naar den tuin, om 
naar 1. O. X d. te zien- In dcn tuin gekomcn: wat is er, 
K a w a u ?> VToeg L O. X d. aan L K a w a u. Dc mec-steres 
heeft mij gezondcn; ga eens even kijken naar den mcester in 
dcii tuin , zeíde zij tot tnij ^ cn daarom koiiï ik. MaarLO, Xd. 
zddc tot l Kawaii: ga maar. 

Kn t KáM au keerde Ecrtig naar de kampong. indckainpong 
gckomen, vrneg I Têngga aan 1 Kawau: b uw meeslcr in 
dcrt tuiru, zeidc zij. Kn I Ka wau zcidc: hlj Ís Ín den tuin eo 
cr h oïïk cen vronM van hcni.'^ Tncn vrneg 1 Tcngga: <wíc 
Ís dic vrouw van hem? Hu t Kuwau zeidc: ’^Kahi cnkel 
houfd,i 1>icn zeide I Tángga: ^zijí *t í.s bcst tic bcgrijiïcn . 
dat L. O. X fi. btiitciigcwuon lang wcgblijft, Kn zij Kond I K a v.' a u 
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c.t I Kaka om h<^i vnrken ondcr't huL. t.. vanRCii ic bn:ngen 
niiar <1« echtí;eno«.>tc van l O. Níh : <1*: nnvereeUjkdijkc moet 
al <le ribben van 'l varken ur uit hatcn, cr getn aarlje 

uitGetrokkcn zijn, nict ccn,, cn ’t varken inag met stcnen. 

I Kaka cn I Katvau (Irocfien 't varkcn op schou<lers 
cn hmchtcn 't varkcn naar rlen tuin. En ^ij kwamen m <lun 
luin Hícr is 't varkcn, . /eidcn zíj tot I K. K. ^aarn.n is t, 
dat cij ecn varkcn hicrhecn brcngt., MÍdc I R. K. tot l Kawau 
cn l Kaka. lireng 't haar. opdnt *ij <]e ribbcn er u.thalc 
<lc harcn inogen er nict uilgctrokkcn íiljn eii t mag <io ruL 
dood djii, r.ei(le ílc inccstcnis tnt ons. 'Hoe ís,’t, cen tcH.vc- 
narcs, Kcgt i-ij van iníj, dat KÍj mij ïcfít tle ríhben er uil te 
halen? Wic kan dc ribbcn er uk hakn? Hak 't o|H;n . dan pas 

kan ik ilc ribbcii cr uit halcn. • 

Kn 1 R. K. bcval haar slavin: ga cn maak eicn klaar voor 

I Kawau en 1 Kaka. Zij gingcn cteii k<>kcn. En 1 K K. 
bracht ’t varken bitmcii in <ic kamur cn ?.ij vyaaKk mct dcn 
waaicr. tcnvijl dj er dc Hbbcn iiithaalde. Toen I Kawaii gcjívtcn 
had. Tiep l R. K. heui; Knmt en draagt 't varken terug naar 
,k kamixme.. E» I R- tot I Kavvan; -ik be.i Ecen 

toovenarcs. al kan ik ib ríbben van ccn VTirkcn er mt Imlen, 
moet gíj gucd aan mv metótcrcs r.eggen. . 

T^aarop ping 1 Kawati naar dc kami»ng. tenvijl í.j Marken 
dn.t:een. l Kawau kwam in dc kampmig en nj lcgden het 
varkcn in dc voorgalcrij. ^Hceft r.lj de ribbcn er u.t Rdiaald. 
ïddc 1 Têngga. tcrwijl zij ’t vtoeg. Zij heeft t klaar * , zenlc 
I Kawau. En 1 T êngga gi„g 't varken over 't fieh<a.de hchaam 

kinjiHiu. . 

•Ga cn lcg 't mulcr ’l Imis. xeiíle I Tcngga tel I Kawaii. 

Zii Gingen en brachten 't midcr 't huis. - 

roen zij wcdetom wakkcr tvcrd, Uien *t licht ua.s. ícde ^ij: 
vang êén geit. brcng ’t haar «ederom. opdat zij alle beemJeren 

er uit halc. ■ . 

Daaroii gingcn I Kawau en I Kaka dc gc.t yvefibrcngLn. 

Zij ktvamcn in <1en luin cn I Kawau aeide; ‘ur is neer , 
riimboe. een fiett’ ga dic brcnfien oridat /.íj er al ílc beenderen 
uithate, 7dde /.ij tntmis.* Zij nam ile geit aan en waa.dc met 
den vvaaicr; 7.ij haalde ul de bcenfleren er mt. roeii /ij er <Il 
beemleTcti had tiítfichaald, gaf í.lj r.e aan 1 Kawau, om ?£ 
tc brtntíen- 
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I Kawa II f^ii^ i\u HELar dt: kam|H:mg, In de kampun|f gekomcHp 
legden zl) de geit ïn dc vnoj^alerij, Kn 1 Tinggfa kvam naar 
beneden, tenvijl zij dc íjeiï íiveral betaiïtlc. Toen zij síc gcheel 
betafít had : ga haar maar luiïlaten, Kddc I Téngga. 

WedeTnm víng íïlj nu cen haan cn zond T Kawau om dicn 
te brcngcn gn er de beendercïi uít te halcn. Tfjcii gíngen I 
Kawaii cn l Kaka den haan vvcghrengcn. íiij kwaTnen craan 
en vvetlcTfim haalde ^ij de bccndcrcn uit den haartr Xadat ?Jj jïc 
er uitgehaakl had, gaf aiij hem terug en /Áj gingen liccn. 1 
Kawau en 1 Kaka in dc tíam|iong gekomen, lcgdcn dcn haan 
wcer in dc vnfjrgalerij. I Téngga kuam naar bencdcní tenvijl 
?.ij dcn h-ian kneep, maar siij Vfjcídc ncrgens eén been meer, 
Tf>en J.eide nj: ga hem maar in huís brengen. 

Wedcrnm wakker gcrtordcn toen 't lícht ivas, nam 3 ïij ccn 
mand cn decd er katiicn in; sttj rirukte 't íilcvïg vast cn ricp I 
Kaivait en I Kaka: 'gaat h brengen, zíj imkc Eqnïtnnd fï|ï 
flcïícii dag nog cen gekteufde slimoct cn ccn geklcurde mk; 
brcng T nu tcrstondr 

I Kavvau cn I Kaka gfngcii hcai en vÁ] kviamen in flcn 
luiUr Toen VTíjcg I K. K.; vvat hcb je daar, Kawau?' -'t Is 
katoen; breng 't, opdat stij cr terstond hedcn een gekleurdc slimoet 
en ecrt gcklcurdc rofc van makc cn "t fTok tcrstond afmakcr- 
Zij nam ’t Uïin cn u erkte en inaaktc 't tcrstond af en gaf ?.c 
aan 1 Kavvau. Hn 1 Ka^vau nam í.c aan cn bracht zc naar 
ilc kampong. ^Breng 't, Kau-au! ísij hicr bcneden kan heele- 
maal nict vverken, ?.ult gsj tot haiLf zcggoíii^ mdc I K. K, 

En I Kawaii kwam fn de kanipong en zij legden nccr 
in de vnorgalerij. T Tcngga kwam naar bcncdcn cn zij kuck 
íiaar de gekleunde slintfïct cn dc gekleurde rok^ ecn manfl Vf»l 
cn Kij brachl ?.e ïn htiis. t()c! zíki gaat 't níet! telkcns inop ifc 
cr ín: vvat ïk stcg^ zij rioct telkens. » 

W'ctlerom wakkcr gevvorrien íoen 't liciit uerd, gíng zïj tiaar 
haar loe, cn dj kivam hy 't liuis van l K. K, -Kirm naar faw 
iitdcn», ?.eidc I Tcngga tot I k. K. ^^Faar I K. K, riep haar 
síavin; ^brcng haar ssrih » ^ icclde KÍj. Maar 1 T'ciigga vvïlde 
gecn sirih kauvveu. Tocn kivam T R. K- naar bencricn, Zy shieg 
isaar f K, K,, maar raakte haar niet l K. K. raakte haar echter 
weL tcrivijl xij haar skieg, lotriat de Mogcii tn "t líchaam van 
I Téngga ge/wollcn waren. 

[ Tcngga kecrde nu tcrug naar tlu kam|íong. MíLar J O. Kd, 
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gínp tict Keggcn aan haar Duderf. Tocn 1 D. N't1. ín <le kamiJong 
kwam. wachttc l Tingga hem op en schold hctn uit. Tocn 
wertl I Téngga geslagcn door t O. N d. en hij joeg haar uit 
huis, Jiij kccrdc wcer tenjg naar ‘t huís vati haar vadcr cn 
broeders. 

Zijn ouders gingcti nu naar dtn tuin en dc heclc kamjtong 
kwam bij clkaar om i R. K. tehalen. men slachttc, bcgmnende 
bovcn in de kampong, totdat men den tuiii bercikte. Eo i R, 
K. zond haar slaven, om haar schoonvadcr en schoonmocdcr 
tcgemoet te gaati. 

Tocn haar schoonouders bïj *t hitis gckomtfn waren, werden 
zij in htits gcdragcn. Oeix volgendcn morgen kwamen al haar 
slavcn om haar schoonouders te drageni Men drocg haar in 
ecns, met huis cn a1, Men slachtte, bcginiiende bij den tuin. 
totdat mcn in dc kampong kwam. In dc kampong gekomcn. 
vtcrde men biiitcngewoon feesL Men slocg op de gongs; dc 
vrouwcn danstcii, dc mannen danstcii, men hicld spicgelgc- 
vcchtcn. 

Toen lnMirde het dc wader van I R. K. Zijn oogcn, wclkc 
bliiid warcit gcworden \'an ‘t huílen, werdcn weer geopend. 
daar Í R, K., die tn de put was gcvaikn, wccr tcrug was 
gckomcn, naar hij hoorde. Toen lij van dc menschen hoorde, 
dat haar vader er was. licp ïLJ haar v^der tegcmoct. Toen ïag 
I K- K* haar vader; hiiitengcwovin blijde was [ R, K.. toeu zij 
hem ?,ag. Zij kuste Jtijn handen en zijn VDctcn. En haar vader 
iKik weende. oindat hij dacht aan zijn dochter, dat ï.ij nu weer 
iíi 't lcvcti wa-s tcnig gckeerd. 
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XIX. I Rámbiie Ruhi, mct den b hjíc hhaaii. 

I Xdj'ofiïÊ Ndjara. was du vader vaii I Kilmliiie Kahi: 
haar nvicdtír wa.s I l.oemba Babanp; haiir bnoedcrs waren 
l Pila Xdtlne cn [ Mada. ledcren daí; siiejten haar ouders 
en haar broeders tn den tnin, terw’tji 2ij onhniid MÍetlden in tien 
tuin. Alieen I R. K. was *t, die ín dc kampons bleeí, daar mj 
mi>est weven, Tf«n haar uudcrs in dcn tuin tpnpen slajKn. 
zeiden lij tot haar: 'wee.s vlijtig en hTctiR ons ctcn.. Ja, zeide 
] R. K. En haar moeder zcíde tot haar; •weef wat viug, npdat 
{jij 't afmaakt en kom dan naar «iis ont oiikruid te wieden in 
den tuin.> Ja, ïetde I R. K. 

Kn haar ouders cn haar brocders vcrtrokken nu naar dtm 
tuin. í>iírt voÍRenden morRon, bracht I R* K. haar weefgetoinv 
naiir benedcti cn bcgon te weven, Kn ecn boschhaan hoorde 
baar, hel drciinenii gcluítl tlat 1 H. K, maaktc hij t wevcn. 
])e boschhaan kwam nu dichtcr bij cn zctte zlch nccr op t 
kojjstiik van 't ivoefgetouw van l R. K. rricn r.cidc de hosch- 
haan kakeltnde; hc Rftmboc Kahi, kauw mij een sirih-pruini 
víior rooden mond, knuw inij kla[Hïcr voor gUmmend Re/.icht, ' 
Kn l K- K. kwam naar buiten en roide h.w weefgctomt op. 
/Jj [jaklc den buschhaan op cn kiom cr mee ín huis en decd 
hcm in ccn kamcr. Toen ginR KÍj eten klaaTmakcn cn toen t 
ctcn Raar was, scheplc zij U oji cn gaf 't iicra om te elcn, 
nvet kippen dercn. 

Kn de boschhaan zeidc kakelend tot ! R K,; •Ra gij naar 
buiten cn laat mij allircn eten.' Toen ginK I R. K-naar bnitcn. 
En dc bíWichhaan at, Nadat hlj geRetcn had, nam í k. K. dc 
schotels wcg cn gaf l'cm sirh om tc kauwcn. Wcderom nam 
ïtj hcm íip en bratht hcm in dc voorpaicrlj. '['ocn vlíaïg de 
boschhaan. wegg3a.nílc, hccn. Daar ’t avond wm geworden, 
biacht ïij liaar weeffíctouw in iiuLs. 

* kivpo^ odÍTi pïLhajiíi Fa rn iijrcirt>Ut 

njtimJi ntbi krrfcoar lli us nin = kíinw míj drih viror rotuirai mniKÍ, 
kiiqw tiiy klnppMr vom ?ílÍ3UTJH'rnl iítïíldU. 

Euii iïywtínsí iiiidrukkiiiiu; V4>or ieiiumil, din wn 1 lortlc^viirkí wri rip{ íiticïjt 
mn eoJL W|I v-tor doiiH, vtíit ^ihïíN liui^viímw toor lÉUfki- 

ïniuli UtmïI. 
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Tocn *t wetlcrotn líeht vicrd. bracht l k. K. haiir wccrgctoiivv 
wccr naat bcitwlen. Tcrwijl zij cUin ’t Wfvcn was, kwam de 
boftchhicin cr vvcílert.m aan, tíaar hij 't gedrcun van 't vveef- 
gctouw linorde. En hij línde vvctkrom: ' ho Ramboc Kaht, 
kauw* mij ccn sírih pruim vtuvr rfKtden moiid, kauw* mij klaiï|>er 
vcior gezÍcKt, ■ 

Rn 1 R. R. kwain naar buíten, icnvíjl zij haar wcefgetouw 
oprolde. I*:vencens kookte ïij etcn voor dcn bnsehhaan. Toen 
’t clcn gaar wa-s, scheptc íi) t op en gaf 't hcm om Lc eten. 
Xadat hij gcgcten had, Eaf zij hcm sirih. Wcdcrom drocg zij 
hem «aar bcncilen in dc voorgakrij, In dc voorgaícrij gekivmcii. 
ging de boschhaaii hecn. Koo gcbeurde hel iedercn dag mct 
den boschhaan cn 1 k, K. bekommcrde aich niet om 't weef- 

Toen kwam t Pila Ndiloe uit den lum cn aekle tot zijii 
rustcr. haar vragende: *hcbt gij uvv weefgetouvv al af?» 'Xng 
níet , r.eidc i k, K. * VVat voert gij hier dan uil, dal gij *t vvcef- 
getouw hcelcmaal img niet af heht gemaakt? Knm oiis ctcn 
brcngeii, hebbcn vvjj u geKCgd, cn gij komt ook nict. Morgen 
gaat gij eten brcngen aan vader en mftcder, ' 

F-ii I R. K. gliig fiu naar dcn tuin. Juist wa-s l R. K. hecn 
gepaan. of 1 l'ila Xdilou bntcht 't vvcefgetouw naar bcncdcn 
en biig,jn tc wevcn, I Vreunend klaptc 't weefgettvuw. Toen kw am 
dc boschhaan cr aan en Kctte ïich ncer np *t weefgctouw. hn 
l Fila Xdiloe nam dc kloi>-bamboe cn sloeg den bo,sch1iaan. 
l>cï.c stícrf nu en hij nam itcin cn oto.stcrfle hem. 1 l'íla 
Ndiloe at dc cene helít op en hij bcwaarde vnor l K. K. dc 
andcrc hclft. Tocn kwam i R. K. terug vati dcn luin. 

<|):iar is vvat ki|>|icnvlcc*ich ín 'l mandjc in uw kamcr; ik 
■sloeg ecii kip dood. díe 1n dc a-sch hier ^at tc kiabbclcii . , 
/dde I l'ila Ndíloe- Toeii nam I K, K. ’t nvandje cn maaktc 
'topen en kcck cr iii: 't wa.s nicl a!s 't viccsch van kip uit huís. 
YAy rolde haar weefgetouw <ip en gíng er mcc naar 't bosch. ín 
'tbosch gekomcn, bond KÍj haar wcefgctouw aan cen biHim cn 
begon tc wcvcn, lerwiji xij zong; ‘waar xijl gij loch hicr, 
(Jemhoe Xdilne kip; in 't vcrwardc struikgewas. iiidedícht 
ncetgctraptc alang alang?* 

Wedcmm rolde /tj haar vveefgetouw op. wedcmtn ging íij 
lieen cn kvvani in ccn andcr bosch. Zij maakte haar vveefgetouw 
o|Km en wmg. t Was helïelfcle. als Aj Mtoevcii geïongcii hail; 






"Waar zijt ^ij tíïch hier, Oeniboe N'dílnc kïp?? zcïde ?j| 
KÍrigende. Maar l Oembí^e Xciiloc kip vrzs aldaar níct 

Wedernni ging ^ij níiar ccn ander klcin boïïeh í wederfïín 
Kong í K. K., maar zi} zag I Oemboe Ndíloe kip aldaar 
nïct. VVederoiTi rokie kíj haar weefgetnnw op en gíng ciaar een 
nnder baiïch. Wedenífn bond zij ‘t iveefgetouiv aan ccn boojri 
en ivcefde en zong. 'roen tiourde haar de bó^chhaan en hij 
antivoordde kakeÍeiKl: «híer ben ikí ga naar den bnjinen 
ivaringin-bfxim^ naar den vasten vvonderkrachngen steen J X d i I o e 
uiv broeder ivas "t, dic mij sloiïg cn roostcrde», Keídc l O. N d. 
kip tot I R. K- 

En Í H, K- gíng naar hem toe, 'loen ver.mderde 1 (>- N d. 
kip Ín een mensch. Dc bruine waringiit-boom vcranderde iii 
eetï huíft. En xij blcven er wonent tcrwtj! [ Ocmboe Ndilac 
truuwde mct 1 R. K. 

Tnen het ongcvecr een niannd gekden ivas. ging haar bmeíkr 
I Pita Ndiloe zoekcn naar t R, K. HÍj vond haar aldaar cn 
l Q, Xd. kip zag l Pila Nditfie. en gned gciMïnd wajr tvcer 
zijn hárt. loen hij xijii Kivaget cíi nict mccr bóos hij 

op hem , die henï flooclgcslagen had. 

Men kookte eten voor hcm en gaf hcm tc etcn, Xa ongcveer 
tien nachten, trouwdc I O. Xd, kíp; daar ?Jjn zTSTïgcr er nu was, 
Eln men gaf hem goud en maiinoeli's en paarden. Toen kecrde 
I Píla Xdïloe tcrug naar xijn hubi. 


I Itl pin^Í 113 WEiiiggDi mraf 

liï wjituc briimr.ii wstiip^hi bH»cjRi:, anikr 

dua oíiljúweei^nj ktíti ivondflTknwhtip(BiL sIo^iïí; á-í. ocm liuitij^ |ila3kt4T dour 
avBfltcii bkr'‘WtïQnrL 
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I RAmbot; Kahi. ciii dc iiiet^. 

l Hamboc Kahu wa.s de dtKzÍvtervan l lïoinoc WoeIang 
en haar moeder was 1 Lln^ga Wandíiloi^ Haar dun> was ín 
Kambera. En nu kwain [ Ocmbue Xditoc xijn vríenden 
btKoektín ín Kainbera; in Taboendociig de kam|jojifí 

Víin [ Oemboe Xdiloc. Hij kuam vriencLáchaiwibcïock 

brcn^cn bij anderc niensciicn + want I Hadoe Hina vvaii ^ijn 
oom. Hij í Kámbde Kahi en vrDt^ haar. [ïe oiidcní van 
[ kAmboc Kahí íiddeii : ja, Haar tiviricrs verstamddcn nn de 
iiieiu^clieil cn nien síocg np de tcnvijl mcii rcest vkrtle.^ 

En ! Ocmbnc Xdítne trouwdc. Haar vader ^[achttecmíteiíbaar 
vccK iKiardcn, karbímwen. ï O. X ri. trmiwde. Eveneens 

de manrien cii de slaven ■ welke meebracht (al^ brutdáchat). 
Kn 1 iX X d. gaf paarficn, karbouwcn . oudc mainocir.s cn 
l^ouden kettiníjen. 

Onííeveer één jaar bleef I O. Xd.: toen gïng lúj naar djn 
díícn kampung. Hij was juist vertrokken naar 'rabocndoentí. 
tíH!n I Kahi, van rie nver?:ïjdc. en I Loda gingcn riLve|>eii 
naar I RSmbuc Kahi. de v'touw van 1 O- Xd.» om hoi.tl te 
gaan sprokkcien in X husch, terwijl zïj een li-stig plan hadden. 

1 Kahi cn 1 Luda haddcn gaame ï. í)- Xd. aK man gehad^ 
daaroni smccdden zíj een Ustig plan tegen 1 Kiíniboe Kahíi 
de vrmiw van 1 O. Xd. 

1n 't bosch gckoracii^ werd I Rámboe Kahí docirlKahL 
van de uverïiijde, en riuur l^^nda^ o|i den mg |je^vor|Jcn eti 
zij raspteii de bnrst upcn van l R&mboe KahL niet ccii 
klap|icr-rasp. ï egcn rien avnnd kcerdcn jsij terug. "t Eersï kwamen 
I Kalii en I Lnda, en toen vrtieg dc mL>eder ViTJI I RAmboe 
KahL *Avaar is toch uw rïaaiïigenoot? ^ zeíde ric inuedeT van 
l KAmbue KahL ^ÍÍÍj koml cr nog aan: zij íiprokkelde gecn 
hout^ jiij spcdrie riiaar waL> Korten tijd daarna kw’am 1 RA- 
mboe Kahi cn zi} gïng regelrecht chíornaarhaarkamer, Haar 
moetlcr /eirie: ‘kom tnch cten, ^ f\Vacht nog evcn ^ , 3 ceirie 
1 Rambue Kahi. 

Na langen tijd, kwam /Íj cr uit cn gi^= (íten. Xadal új 
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gcjíeten hRcl, ging iiij liíítín nni te sla|>cn^ xefdL- nicL-i tcgcn 
haar nioeder van haar (jijn. 

W'ederom wakker gewQrden toen 't íícht wa-s . ríe|ïen /ij haar 
wcderofn um haut te gaan sprokkekn. Zij ging. tocn xíj liaiir 
rie(JctL 

In een dal gckcntien^ H'ierpen iíij baar op dcn rug cn ra^pkn 
dti borst van I Ramboc K.ahi. avond loen ï,Íj ivcder- 

keerdcn, En ook n« kivamen l Kahi.cn l l^oda ‘t eerst aan. 
W\''aar h uw naaíngenout?^ jÊeide de moeder van 1 Rámboc 
Kahí. «Zij komt er al aant^^ iïdden iilj. 

Xa korten tijd lavam 1 Ráinboc Kahit xij ging rcgeïrecht 
tiúiíT hïiar vizrbUjfpUaL^ om tc slapCEL VVai sf.ou er toch ítijn 
niet I Rilmbne Kahí? miíischicn heeft ?.íj wcl dc kíjíïrbi. 

En haar mijeder gitig naar haar tïjc in dc kamcr^ um nËiar 
haar tc zien, Toen ííag haar mficdLTH wai liaar |jijn decd, dc 
tcckcncn van ‘t mspcn tloor 1 KahÍ en 1 LfidíL Maar scij ï.eíde 
tcgizn haar mocdnr; • als ík slerr, begraaf mlj tian bij den ofTcr- 
stecn van *t huiíi- i>c nicn. iHcrgcschotcn van T ctcn van l-O. 
X d.H. wclke lïnrier míjn lioofdblnk hggtïn ^ ncem flic en ptant i;e 
bij mijn vocteit en bij ndjn hrHrifd. ^ 

Toen \ wÊ<lcrínn licht werd, sticrr 1 Kllmbfic Kahih Tnen 
I Rámboc Kahi gestorv'cn was, wecndc haar muqdcr mcer 
dan tc zc^gcn h. Tocn h avfmd wcind, begrocf mcn t Hílmboe 
Kahi. En haar moeder nam de uien* waarvan ^tj lot liaar 
lunedcr gesprnken had. cn |jlanttc díe. ccn bij hct hoofd , tien 
btj de voctcn, 

I <>* Xrk nu bkcf drie maanden in TabcjciKlocng í en hij 
kecrde terug. Buítengewoon vcel pinang en sirih bracht hij tc 
paard, mcc ust Tabricrtdoeng. Toen 1 í>. Xd. aangekiimcn was, 
bracht haar mocdcr Vïior hetn síi^h naar bcncdcn, iitu te kauwcfL 
Ei\ haar lUiicdcr vcrtddc aan 1 ()! XiT, dat t Kámboc Kahí 
gestnrven ivaa. ■r.Viár is haar ;zeide zij. 

Tocii brachtcn ook I Kahi en I Loda sirih aan I O. Xtl., 
maar hij wíide niet kauwcn* Hij gaf nicL^ om haar bcidcn. Hij 
gíriS boven op h graf van zijn vrouxv. 0|J ^í^^tircn nacht. 

tenvijl I C). X d. sliep op h graf van 2ijn vrrjmv » bcwoog v.ich 
ilc Lií, juist voor xijii voetent evcrtL^cns de ui, bij ;iiju hnofd, 

Nadat dric nachteii Víjrjrbij gcgaíin warcrtp lcefde ÍKílmboc 
Kahí Aveer. Tqch nam 1 (>. Xd, haar op cti bracht haar in de 
viiorgaleríj en tcgdc haar o^j zijn knkëii. 
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Maar I Kahl. van de nvemjtk. cn l Lnda. daaltlen hcel^ 
maal niet noer uit hun hwis, daar ï.1i bang waren voor I O.. 

uuid- 4 V*" 

,lj niii». íddo l R. K. bet vertdknde aítn l O. 

I O \ <1. dat hoorde, nain hij aijn kapmes eii gtng n^r « 

L Í l.oda toe. En hij doudde zeallcn . den vadcr. Jn mocder 
de famiHe. En hij stak hun huis in brand en vcrbrandde ac 

allen op eciimaaL ^ ^ 

Na á drie maanden. znnd hij íemand om het aan z,jn 

ouders te «aan vcrtdlen, Zijn ouders kwamen mct een groot 

Bcvole ou, h.m «crus M hlcn nuuv 

allcn uit Taboendoeng aangckmnen warcn. " ,Íerde 

bauwen en varkcns. ook danste men . t^'i)t 

Na korten tijd wcrtl I Ramboe Kah, awan^r. Toen haar 
niiÍand wtLS geknmen. baarde ?.ij nen jongen. Hy kre^r den 
:rm van dcn vadcr van 1 (X Nd. Unpamcrhand ^rd 
I Domoe Woelang, de aoon van 1 

al Inonen. Toen maaktc men Ach gerced. Men ^lachtte kar 
bamvcn en varkcns. Dc vadcr van i Raiuboe Kahi gaf hanr 
dc brnídschat en xij giniícn heen naar faboendocng. 






FRIPERICl BOLLINQII 

Oost-lnfli5ch Reifïbf>ck ^ 
licvattende í^ijiíc reïs naar Oost Indië, 
zotíwel als 

De bcsclirijving van eeníge plaatsen, 
met een aantal 

Ccremcjtiiëii der Heidenen, stoowel iiiet betrekkiiig tot 
^ hun gcHÍsdienst alis tot het aangaan hun huwelijk, 

abï ook van 

Dc Negoticn, met der tegenwoordigc regeerendc Hollandspche 
Heercn aankomstt promotíe en |Xilitie in Oost Indië. 

Desgelijks 

Zíjne rels terug naar het Vaderïandn 
Kopcnhagen i 

Te koop bij den Boekhandelaar van Z, Konínkl. Maj.: 
Darttíi Paul/i\ 

wonendc bij OnKe Vrouwc schook 
In het jaar 1678- * 

(Uit het Decnscb vertaald door Mej. Joh. Vissciíér). 


* Een ex. van het oorspronkelijk werk van dcn geboren Noor, 
I'rederík Bolling (Bollingius), voluít Frederik Anckrsen Btilling, 
benist in de Universiteits^BÍblïothcék te t4íiden, en h getileldt 
tOjst-IndLnke Rcise-bog hvor udi befattís hans Reise til Oost- 
Indíen vel og eendeel Platzers Beakrirvclse med en Andtall 
Hedningers Ceremonier - . . etc+» , VIU + 96 pp,» kl. 4*- — Dc 
rcden om dcïe vejtaling in oiiïc Bijdragen af ic drukkenn 
ïQowcl het vaak bclangrijkc materiaal dat het boekje bevat 
omtrent Oost-lndië {hier en daar ook over Zuid'Afrika cn Chína), 
als hct feít dat dcxe tckst, ten minste aan Nederlanders, oiibe- 
kend blccf. 
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Mcn kan ï.ecr lan^ ïockcn naar cenie Ned. peichrífl, ^^Tiarin 
Bollínp; al:> ïcpsman wordt aangchaald, Cit het dan waafiichljnlijk 
iiog nict víiidcn. ‘l’och h cr — míts irilisc/i gtíbniikt — v«l in 
HoMing aan tc treffen, dat zchovvcI nieuw als bclangríjk b; vtioral 
de door hcm te Batavia doorleefde tijd (7 Jnni 1670—7 Juní 
1072. en opnieuvv 3 Dec. 1672—4 Febr. 1673, toen hq «verlDat» 
weitl) vvordt mct belangrijke door hemzelvcn tírvarcn gebtíurtc- 
nisscn btííichrevcn; al laícht hij daarbij tvencens heele stukken 
ín (omtrent de Buitcnkítntoren b. v.) die van hooren ze^en 
zljn, en talríjke fouten bevatten. Ue pcriadtí tussehen 7 Jnni 
en 3 L)ec. 1672, toen hij inet tícn *vri)man. uit Batavia tícn 
ha ndeisrtíiií ging makcii naar Canton, is hier en daar ook niet 
van btílang ontbÍQol; al zdu inen daarbij litífst teruggaan tot 
zijn specialt beschríjvíng van Chtna, die hij in dcïen tekst 
nucmt. nvaar vvelke ni iiiiiiicr in hct licht is vcrschcncn, en dus 
vv'tíllitíht in títtnige Xoordsche Bibliothetík als handschrift nug 
schuilt. 

Kr is nog iets anders dat Bolling's botíkje interessant maakt. 
Htj is dc i'rrs/r z’rrirmdcíirií^ die zijti tn huofdzaak op Java 
(speciaal Batavía) in dienat der O. 1. Compagnie doorge- 
brachten soldatcn-tijd voor hct publick tc hotík stelt; nadat Saar 
( 1662) cn VoK t>F.R Behr (166.^) vortral andere gtídtíclten van haar 
handclsgebÍEtl hadden beschreven (Ccilon en dtícls Btínití) ; ttc 
ZwiL'ier HEaroiiT (1669) vooríil ïijn krijgsdienst opFormoKien ann 
de kust van Malabar hatl vervuld: cn MiiiiKi.Ení (1672) als scheeps- 
dckter overal bad rondgeKWorven. Op hem volgen dan ín den 
tegenwoordigen Ned.-IndÍBc!ien .Archipcl vooral Dnitschers cn 
Zivitsers (Schrrïer, 16St; WaRFFJiAU!, 1686; ScnwjLi-r/ER, IbSS;. 
Hesse, 1690: FttiK, 1692; cn lattíftín), maar BaLUHG's boekje 
ín btgin 1678 vcráchencn b het eeratc van vrtítímdelingcn spceiaa! 
over on/tí legcnwoordige Oost. Bovendien, ab Soor, gecft hij 
eenigc — lij hct zí6r vluchtlge — bcríchtcn omtrent het Ueenschtí 
kanloor te Bantam; cn dc Ilccnsehe nedcntetling aan ilc Kiist 
van Kuromandel. waar Christiaan IV in 1620 'rranqutíhar liad 
venvorvcn en er het fort Dansborg gcstidit. 
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Ccnsura. 

Qx-nc in itincre suo Oríentali cunosé obsenavit I^ctissímus 
Academiat nostrae civis Fridericu.s Bollingius, mcrentur praeli 
bcncflcío in plurium manus venire. 

Hafniae 20 Aug. 1677. 

Olaus Borricbius. 


Twee schaduwrijclen zíjn er echter aati BoUing’s boekjc; een 
kleíne, en ccn groote, 

De kleine schatiuwrijdc is de ïcer sloTdigo uitgave. waardoor 
tal van dnik-fouten voofkomcn floor den gchcelen tekst. Wel 
maakt dc auteur ïleb'/filf daar’i'an af op tle bekcndc gnedkcKipe 
manicr. d.it bij a.'in bct slot den *goed|TUnstÍÊen leícr» ^'cntoekt 
der.e nict alleen tc veTonfcJcbuldigcn , maar sie lelvc te twillen 
rorrigfírc»*', doch dit t^'pogTJLphiscb beroep op een ander, om 
eigcn slordigheíd te dekken, geeft te denken omtrent de ver- 
trouwbaarheitl van den tek.st-ïclven, ' 

En Índcrdaad, in de anvertrouwbaarheSd van den tekst-zelven 
op menigc plaats ligt dc groote schaduwïijde, Tal van half- 
bcgrcpen, niet-begrepcn of vcrkcerd-begrepcn mededeclingcn 
worden ged.Tan die Íemand van de wijs kunncn brengen. Soms 
is hct klinkklarc onzin, dien hij vertelt. Hct summum ís wel, 

I Dí Kii dflii Bobcl — wMrin bij TT^íijjïfn oolí ttíí wnt foiitnn 

TOurkomaa — Kijn door Mflj. Viracaic» paucennn pu vefbrtard. Hinr «o díuir 

i* dftt «sqfc sldm™ •llbwijEiïnd goMliJtd, 1).T, iii «nnmieo l«lg,ii»('hp woord™. 
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waar hij Diidcr de be^hrijvïiig van íMaJabarí gaat bewerfín* 
liat men daar tMaleischi -spri?ekt* en daanan tot *|jroeve^ de 
Malei^che getallen opnoemt! * 

Bdlljkg h diis allCtn JtrííiscA te gebnjiken. Niet ïindtínsl 

Ovcr den perfioon van Bolukg — in zíjn soort allentiinst cen 
troupïerí rnaar een te Ki>|ïenhagtn gestndetïrd hebbend en ook 
na ííijn terugkeer daar in tel geblcvtín theoltKig — vergelijke men 
het (vertaalde) stuk vasi L, Daae in de Wetenschappelijke Ukden 
van Dec. I 88 I 1 p. 365 v!g. «Dc landverhuizingen der Noren 
naar Hnllandi. vonral p, 376—37S. Geboren tc T5nsberg in 
Nooruegen, vó 6 r ïiijn gaan naar de Ooiftt huisondtnvijztír bij 
dc zoncn van écn Noursch Gcncraal-Majoor, blctíf hi) na /.íjn 
tcrugkcer uit Indic le Kopcnhageti wanen alíj taallccraar, ^vaar 
hij o.a- een kleinc EngelscrhG spraakkunst en dictinnnairc nog 
iiítguf* Zie ook htít stuk * Btítrckkingen tusschen Noonvegen en 
Holïand in vmtígcr dagen». in de Nifiuwe Rotí. Cnnrant 
van Du. 15 Aug. 1912, hoofdzakcUjk op dc (oQrspronkelijke) 
stiïdie van Í>aajs gcgrond, 

G. R HOUFFAER. 

1 Alí teRfiimicJit kaii dlftUf'n do oveimïíLr «MA|uii4«ihn^ wswrd^scliiwt (tAtuu^ 
IJeiiqBoh-MaRKHeh) die biei’ wtird qfn^nikt by f^n hejKihry viq^ vnn BAinviiu 
A! íól-tníi Q<ftr danfiq Inl vmi dmk- Oq aqdore fqqlfln^ Rqa nijp nqmqii^ l^intuiq 
danrjD ynu qmdni fft bïonca ddt tooiibqrtyd vertfqhilic^udo euder- 

wntnqhq JnvJUiqJBdhe WDordeq — nuiflilfn ^ jk^ pailïMÍrq = manýwí » ÍDkL^ 
- btirietírnM'ht hqdden tq Batnviq, 
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Zijne Hooge Excellcntïe 
Den Hooggehoren Hcfif 
Heur 

L'ldrich Frïdetich Guldetilew 

Van Z. KQninkl. Maj: vsn Denemarken en Noorwcgeii etc. 

De Gehcim- cn Staatsraád, Statlhoudcr en Generaal ín Noorweeen, 
Opiwrkamcrheer en GouvenicHT van het .Agj;ersh«s-stift, 
Heer van hel Graafschap l.aurvig en Hertr.hom, Ridder etc. 
Zoowel als ook 
Zijnc Exccllentic 

Dcn HoogEdclen en Welgeborcn Hcer 
Heer 

Ofvc Juel 

Van ViVlcstrup en Lundbeckgíiard etc.. RÍddcr, 

Van Z. Konínkl. Maj: van íïcncmarken en Nnorwcgen etc. 
De Hoog\-ertrouwdc Gehcimraad, Vicekanselier, StífLsbestuuni^ 
vaii het Chrktiansands Stift, als ook A.ssessor ín het Collegio 
Statua en Hoogste Raad. 

Mijnc genadige Hecren, 

wordi Gods Genadc. Zegcn en Troost toegewenscht door Zijnen 
bcminden Zotm, onïcn cenigen Bemiddclaar en Verlosser, 
Jesutn Chri.stum, 


.^rnen. 



IT 
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HoQggcboren Hccr 
en 

Hitog Eclele en Welguborcii Heer 
Hoogmachtige Patrnonsí 

íiooals cle niMxl en hci gcvaar van anderen den menschcn 
veelal de oogcn opencn, ïoo nemeii KÍj ook díkwijls ler hartc 
hct veriiaal vnn anderer ongclukkig lot, naar er gEschrcveii ís 
omtrciit degejicii, die hiisteren naar hen, welke daarin hunnen 
doorstancn ï’.ecnood uitsprokcn, '/.ooals cr gezcgd wordt Sirach 
(cap. XLIII, V. 26): ílij, die op dc zce Jieiicn. vcrtellen de gcvarcn 
daarvan, en wij dic dat hooren met onze ontcrt, venvondcrcn 
ons, Zulk ccn moeilijk cn Ewaar lot heb ik moetcn ondergaan 
van dcr plagen bandcn cn tot mijne ?.icl tverd als gczt^ zooals 
in Jcsaja Ll. v. 23 staat: Buig u neder, dat wíji over u gaaii 
en ik lcgtle mijncn rug nedcr als aardc cn als eene straat 
dcngencn, die daarovcr gaan. TcPiVÍjl ik op mijiiC Oost Indischc 
rcis ttí St, Hclena gevangcn gcnomcn 'Lv'crd door dc Engclschcn 
(dic dcstijds oorlog vocrHcn met de Hotlanders) hccft Gtxl iiiet- 
tcmin inij gekeurd in den smeltkrocs der elltíiide (Jesaja XLVlU, 
V. 10). bcvrijd uU hct gevaar, maar niet van dc armoede, hctwclk 
hier bcschrmen is in dit botíkje, dat ík daamm necrgelegd heb 
aaii de voctcii vati tnijnc Genadigc Hccren en tíoogmachtige 
Patroon.s. en Uwcr Hnoge nscellcntic, hencvens Uvver ExcdlentÍe 
ondcrdanïgst hcb opgetlnigen — eti vvel om tvvce rodcncn: 

Ten ccïBtc optlat het aangcnoincn worde in Uwer Hooge 
Excdlcntie tn LHvcr Excdlentíe gcnadigste hoctle, 

Ten tweedc o|'«lat mijne Genadigc Hceren en Hoogniachtige 
Patroons, vvien van naturt giterlgunstiglicíd jcgtíns allc stu- 
dccrenden cn noodlijdcndcn aangeboren is, voor mij, dic gering 
Ls, een buog vcrtrck Kullcn zijn in deti ttjd van ntijne benauivdheid 
(Psalm IX. V. 10) opdát ik, die door hct zwaard beroofd ben 
(Dcut. XXXII, V. 25) en op wicn de verschrikking gevallen is 
(Jozua II, V, 9), ja, díe dagclijks zucht in zijn hart (JesaJa XXIV , 
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V, 7) dat ííiij, cíllendigc, heï licht gcgeven is , cïi mtj, bedrDcrdc, 
het lcven (Job 111, v. 20) ^ cens gcnadc moge vindon (Exfxl. 
XXXIII) bij mijne Genadige Heeren en Hoogmachiigie P^troons 
en zij mij goed iouden worden (Psalm LXXíII , v, l), Ik beJoof 
wtder. 200 lang dit vleeseh aan mtj Is en deze del ín mij (Job 
XIV, Y. 22) stceds Uwe Hooge EKcellcntie en tJwe Escellentie, 
mijne Gcnadigc Heeren en Hoogmachcige Patroons toe te wen- 
5chen, cen aogap|K:l te mogen bliJvTn ín Gods^ oogen (ZachH 
íl^ V. 8), aan Gods vinger te mogcn gedragcn worden als een 
aegelring {Hagg. II + v. 24), otn Gods liehaam als een klcvende 
gordcl (Jer. Xffl, v* 1!) Ja, dat God moge blijven Uwer Hooge 
Exccllentie en Uwer Excellentíe schild cn ?.ccr groot íoon (Gen. 

W, V, 1), En blijven ^sKonÍngíï blijdschap^ de vreugde van 
het vaderland en eindelijk voor eeuwig gesïerd met de kroon 
der eerc in den HemeL 

Zooals u stceds zat toevvenschen 

Uwer Hooge Excellentíe en Uwer Excellentic 
Oíiderdanigstc dienaar crn voorbkklcr 

Frcdcrik Atidcrscn Bollíng 
(nit) Noonvcgen. ^ 


í iNi ati ïoraklilPn, m Lalu«. on roii pjmf ín hol Dfíimapii 

(liflt iMUto dd. KopftnhíHïi n Nor. 1C77, vttii úm pOóatjndii-vmwiÍifr'^' ^ 
Eon, Kttpitoín B. K. BriMh) fri^olaik doDj- omi veg^nlntf^n, Jtsn 



DE BESCIiRlJVIMQ 


Vim DE 

OOST-IM DISCME REiS, 


Afino Í669, den Decemb.t monsterde ik aan bij dc 

Oost'lndische Heeren in Amsterdam» als adelborst om naar 
Oost-lndië tc gaan: welke Heeren botitcid worden niet den 
algemeeneri naam Bewindbebbers van de geeettoyeerde Oost- 
Indisclie Compagnie* Ik krecg uitbetaald 20 guldcn, dat was 
twce maanden gage, verdiend wordende maandelijks tíen guldeit 
of vier rijksdaalders. 

]>en 3^""^ Decemb. werd de Oost-lndischc trorn geslagen, wáar- 
vi>or ík mij morgens dcn 4^'" dito met andercn vervocgde 
aan bet Oost-Indischc Hnis, én daar werd de Artikclbrief voot- 
gélczcn , aan welken inen KÍch houdcn moet van hct ongcnblik 
af, dat men in hiin dienst verbondcn b (dc militairé pcrsoncn 
zijn veroblígeerd vijf jaar in hun dienst Ín het lánd tc blijven« 
maar kooplíeden en matrozen of bootsgezetícn drié jáíir) den' 
wtlkcn wij moestcn /ra/'j/flrt y«rtfww/jti^i/Ér/!fVfr, lcdcr krecg zijn 
vollcdige monrecring met kLst en bnltzak om op tc Jíggcn^ be- 
ncvciis ecTi hanginat. Dien dag niaakten vvij ons klaar. 

Dcn 5'^“ Detcmb. wcrd er monsteríng gEíhouden cn moeslcn 
wij ons denzelfdco dag met ten liclvEer vcnfocgcn bij het schip 
dat bij Tessel lag- 

Dcn 6 Decemb. scheeptcíi wij ons Ín aan boord van het 
schip Stícht Utrecht — hct vvas ccn heerlijk groot .^chip van 
500 tast^ mct 60 stukkeiu meest van koper en halvc kartouwcíi, 

Den 7'*** Dccemb. kwam een van dezc Bcwindhebbers aan 
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boord bi] pro^iand bij zich hebbcïndie die wij op cb reís 

zouden gebruiken* en wercJen vrcer pereiJetcerd de Ordeiïi mits- 
j^der:^ dc Arïikclent die wij reeds cerdcr jítmmtnfif prii^-sffenft^ii 
in het Ooíïtdndische Huis. DienKclfden dag werdcn vicr solcbiten 
ín boeien ge^ilotcn wr^ens ^iechterij, maar al spoedig wccr vrij- 
geíaten, op voorspniak van de \touvvúii* dlc by ons aan boord 
narcn, ecnigc bij haar manncn cn íamilieleden, andere bij 
baar vrícnden. In het begin hadden er elkcn dag vqchípartijen 
plaats ondcr ’l volk, uít oorzaak, dat er koovccI soort naties 
warenp als r>ccnsc:he, Engelsche, Fransche, NooRchc, Italíaíinschc* 
liollanclsche, Poolschct HQogduitsche cn Zweedsche, Zlj waren 
meest allen dronken, wRxxt vekn dachten, dat zij nooit mcer 
wijn of andcren sterken drank zoudcn kríjgen: er lagen booten 
oni het schip, dic hct ccn cn ander %'crkochten. 

Den 8"'^" Decemb+ gingen wij Dndcr zcil — er wer<! rollcEcn 
gehouden, en rantsoen vastgcsteldp Op hct sthip was een Ad- 
mlraak dle gouverneur zou wordcn van átfjtae Spfj\ mct 

namc Hachlus; waarom ons schip de admiiaalsxlag vocrdc voor 
de andcre ^cs schcpcnp dic wi} in ons gcvolg hadden+ Onzc 
kapítein hectte kapitein Scbwart. En daar Ik den goedgunstigen 
lejcer niet Jíal uphoudcn mct te grootc uitvoerigheid, ïoo vvil ik 
sLllzwijgend voorbijgaan ieders op hct schip cn wil slechts 

iiiet een bcpaald getaí aangevent dat wij oudcn cn Jongcn ler 
zamen 33*) kopiicn waren, waarvan 14 vrouwspcrsonen. 

Dcn l>cccmb, T.vtrd hct volk verílecíd ín twee kwartieren, 
waan^an elk kvvurticr bcstond uit 139 inati, wetke niitTtfaftfft de 
wacht Kouflen hoiiden cn hct schip bestiirenT ttj<lens dat het 
volk van het andcre ^ít^sifiefríie kwartier rustte. Maar overviel 
cr ons een storm, dan w'crd cr ^ovcraU geroc|ïcn. opdat hct 
tuig vnn het schlp,. dítl uit dch zdf al zon zwaar was, vlugger 
kon bchandcld worden. Deae kwarticren kregcn bepiaiildc iiamen, 
het ccrfitc wcfd gcnoemd PrÍns ^Vjllenris kwartíer, hel anderc 
{Iraaf Mauríts' kwnrtícr. rïc provrKjíit icttc elkcn avond dc wacht 
op p door meí een stok op den gruoten ma_st tc slaan cn daarbij 
cen I [óll.indsch rijmpje op tc zcggéTU l'erstond moest lict ccnc 
kwarticríïVolk op waclit voor 4 uurp het andcre 
kwartÍeTsvcdk rusttc intusschcn p en als cr 4 uren ví>orb!j waren^ 
kwam er een van dc kwarticrmecsÉcrs, die ecn HoílandscK 
rijmpjc ^ong, o|K!at hct andcTê kvvartiersvolk wakkcr íou worden 
en wcer op wacht gaïin* 
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Den 18’'»* Decerab- hadden wij Oo.stenwitid en kreeen Eiigeland 
in 2icht. 

Dcn Dccemb. kM’aracn wij in het Kanaal, moestcn het 

2 ettcn voor Dovcr om een contrariestroom cn omdat dc wind 
was gaan liggen. ïíu hadden wij Caiais aan dc línkerhand vn 
rrankrijk en Dover aan dc Techterhand in Engeland, 2 Í] liggvn 
vlak tegenover etkaar, met 6 Mijlen er tuïíschen, het water wordt 
Kanaal gcnoemd, 

Den 12''»“ Decemb. lichtten wij ons anker. pajsiiecrdcn Portland, 
dc wínd was nu Oostelijk. 

Den 13^" Dtcemb. passcerdcn wij Plevmuycii. 

Den 14**“ Dcccmb. passecrden wij Landsend, de wind stond 
gchcct alá tevoren. ^\'ij stuurden Z.W'. ten Eiitden dc xee in. 
Het is overbodtg cen bcschrijving tc gcven van deae piaatseti, 
want 21 } liggen ats hcl waíe naast onie deur. N'ti vakdicíerde» 
wij bcide, Frankrijk cn Engcland, tnsschen wclke landen wij 
4 dagen gczcikl hadden. 

Den Dccembcr kregcn vvij een andere tn Kecr hoogír 

ílciniiiíí, In dc?c dagcu werd ccii deel van ons volk xoo vcr^ 
schrikkelijk zick+ men gcloofde nicC^ dat icij in t lcven sÊOuden 
bltjvcn, tvant ztj waren iioo afgcitiat, dat zij ïich nitt kondcn 
vcrrocron; het gttal xíckcir. soldatcn cn matrozen, bdicp 89 
man p welkc jíWíirc KÍckte zij krcgeiii deebt <loor de vcranílering 
vaii liucht, dccSïf door d'& bewegirig van hct schip^ dat Irecn cn 
we&r ftlingerde. Velen van hcn hadden nooít te voreir eenige 
íicc gerJen — doch de mtjétiten wareii hcrsteld na verloop van 
8 dagcn- 

Den 16^«^ Decemb. verlorcn wij een kwartienncester, die iir 
het niim gevallen wa.'í cn lerstond sticrf. wclke naar hct gcbruík 
den dito ingenMÍd wertl in rijne kíM-PÍ. ectr kogel vast- 

gelegcl aan de bccncn en ?.oo bevesttpil up een plank. waama 
hij na eeii gehcd Ín gcstooten wcr^l, en de gcwoontc 
dat wie hem in ïcc wcr[)cn . ?,cggcjr: een, tiivee. dric+ en dan 
weqren 7 .e hcin in Kce* 

Doti Dccemb. kwanien wij in de Spaanschc welke 

Koo vervaarlijk ItCïOg stond. dat incn hct niet lícht kan ba*^chrij\‘tir; 
t»T gceis zce Ín de heele W’oreld. die vergcl.cke!i kan wordcn 
bij dc hoogte van dc3íe> naaT nrijn Snííicn, want de gnlven, of- 
schoon er ccn vríj groote tusjíchcnniinrtc tus.s£hen is, lijken r+oo 
hoog als dc hoogste bcrg: dke tlcnde golf slocií ovcr oiis schip 
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hbeti, ^oocbt wij slechts met hel grootste /rrfVw/en ovcr 

dtn ovcrlQQfi konden komen ; in welkc 2 cc ik bijna was omge- 
komen, doordïit xe niíj over boorti haddc gtsUgcni had ik niij 
niet Vn^tgegrepen aan het want (zod heet het touwTA'erk^ dat den 
mast vasthDúdt)^ het is maar gelukkig. dat slechts elkc tiende 
goir Qver hct schip slaat en het Ís ook maar gocd, dat dcgolvca 
nict 7 JOO dichl op elkaar voïgen als zc doen in ffnm fía/fAw. 

l>en 1^"' Deceinb. k^vani cr zqq'ïi vcr.'M:hríkkelijke storm en 
contrarïewind. dat wij hct sthip niet konden tvendcn bij den 
wind ovcr, maar hct moestcn wenden voor den tvind om. Dcze 
storm wíis Koo stcrk, dat wij geen zeïl kondcn vocren, want al 
onze zeílen nam de sEorin weg aJsof het spinrag gevveest was; 
wij verkecrdcii in den grootsten ángst, docb met inspannmg 
krcgen wij het groote, níeuwe zcíl weer op. mocstcn dc grqote 
ra stríjken. zoovvel aJs alle anderc ra"s, omdat het schip zop 
vrcesclijk slingerde^ dat vvij nauvvlijks konden kruipen of zitten ■ 
en tot ons groot ongcríef konden váj eikander níet hooren 
sprcken dan W'ánnecr ivij vlak naasl elkander stondcn cn clkaar 
in "t oor schreeuwdenp door het gewcldig geraas van de zee en 
van deit slorm: daarbij kwam zulk een verschrikkelijke regen 
met dondcrstagen, ciat wLj niet anders dachten dan dal het cind 
v&n ons lcven gEkomen ^^"as- Zon gaiiw als wij alles zoo gocd 
mogelijk in orde gcbracht hadden cn het groote zeil op krcgeii. 
zctten we het roer vast cn lcgden zoo bij. Daama kwam alle 
man samcti in dc kajtïit (behalve dc zickcn, waan’an er toen^ 
zooaLs opgcmcTkt is, warcn) cn v.ondcn we een bede op tot 
God. Onze predikant las <íenígê gebedcn cn zong ecn psatm* 
zoo gaven wlj ons over in Gods handcn, Dezc sttirin 
dicn dag en nacht, en 's nachts was het zoo ergt dat mcn de 
ccnc hand niet voor de andere kon zïen dan in dc oogenblikken 
dat dt! ïiiaan doorbrak. Wlj batlcti tot God en iverden vcrhoord, 
Zoo krcgcn wlj (wÉiíirvoor Gí>dc tlc ccr) tegcn het aanbrekcn 
van den dag íict gewcnschtc wccr. Maar het was jamnicr, dat 
wíj ín dezeu slorm een man verloren, diic over boord W'as gc- 
slagcn, wat niet eerder opgcmerkt werd dan toen tle rol w'crd 
afgelezen. Dïe rnan wa.s ccn fíambnrger^ dic een broeder op 
het schip haíl, bcidcn diendcn als matroos, 

Dcn 20**^ Deccmb, nadat cle storm was gaaTk liggcn, hield 
hct slingcrcn van hct sclup nog zopzecr aan. dát dc konstabet 
hct druk had fnct de kanonncn vast te sjoTTcn, opclaí zc níet 
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in beweging zoiKÍcn gcrakeni de matrozcn moeslen het want 
iumzettcn; de cominandant, ilie een Si-r^í'a/ií was, commam 
tlecrde 6 fioldatcn aan cte stuuirceijeii, en 4 matiozcn aan lict 
riKïr «11 bij het compas. Ecn íetlcr had dien dag genocg te doen 
met zijn kist vast te sjorren. Dien dag hadden wij een hecrlijken 
bakstagwind, den mecsl gunstigcn voor liet achip; naar dc gisjsing 
van den stuurman hadden wij dien nacbt en dag omstreeks 50 
mijlen gezeild — wij waren nu op de hoc^c van de l*ortiigeeSchc * 
kustcn. Koersten daarom naar du Canarische cilanden tm híelden 
Zuid-Zuidwest aan. Er gebcurdc vcrder tiiets bijzondera van 20 
Deccmb. tot 1 Januarl, zoodat ík den gíMsdgunstigen lezfir daar- 
mec niét zal ciphouden. 

Anno 1670, den 1*“ Janiiari, op Nicuwjaarsdag, hadden wij 
heeriijk wcêr cn bakslagtvind en het schip schoot als een pijl 
vooruit. ’s Morgcns blies dc tTompetter en Irommeldc dc tam- 
biier en zcs matrozen ïongen hct tiieuwe jaar ín voor dc kajuit. 
t>e Adniiraal gaf clktn man ecn Diicaat; op dicn d.ig werd er 
2 kan spaansche wijn iiítgedeeld aan de gezellcn vati clken 
bak (7 aan 7 bij elken bak); wij wíiren nu allen bUj om liet 
schoone weír en den snellen vocntgang, alsook nmdat God ons 
zoo genadig bcwaard had ïn dien veT-schrikkciiJken storm. 

Den Jamiari nicLs meldenswaardígs. 

Den 3'’'" Jan. wcrd ecn Zivecdscli matroos met een mes in 
de zij gestoken door een N'oorsch matroos, bciden «•aren dron* 
kcn; men zocht bng íiaar dcn dadcr en vond dcn schuldtgc 
eindelijk, welke door dcn provoost gevangen genotnen eti in 
boeicn geslagen ivcrd. Men vreesde voor hct behoud van dcn 
gekwetste. 

Den 4'*'" Jan. aeiden wij Europa eti ons dierbaar vaderland 
vaarwel en losten tot afsclieid *) kanonschoten. Dien dag krecg 
elke bak bootsgezellen cen kan Spaanschen wijn, en haílden 
\ve eeti kosteUjken bakstagwind, de zeilcn .Rtondcn h(.il en dc 
zet! kalm. 

Dcn Jan, kregcji wij ’sinorgïíns 12 schepcn in xtcht. ver 
Viin ons, wij dat het Turksche schcpen ïouden 

ïijn (daar in de^e zee vaak Turken krubcn)t waan'rin wij konden 
vertvacliten> dat zij ons zondcn wíllen aanvallen. Wij maaklen 


* Er ntiiut bk'r in d<ïn Uïkjit á& línniliiLftnHdiu Mshrijf- 

font (lia Éuh 4 Jïin.) vorkclerdon wij jiIb iK^viïn. Rtil. 
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ons gereed om te vechtcD^dc (ícschutpoorteii werdun opengeïet^ 
dc kanonnen iii ordc gebrachí, gcwcren mct hct nooiiigc kruit 
cn loyd iiitgctlceld onder dc iudíbten; de Artikelen werden voor- 
geleísen en er werd opgc.^lagcn v^';i:ir íoder zích liad te ver- 
VíjcgeiL Wíj warcn nii allcen, want dc 6 sche|M;n van onsgcvolg 
vvaren ín den storm van ons weggedi-even cn vriy ^cagen líé nicl 
niet mccr vnordat wij Cti^ íf*- Amm oí Ca/fft /fifmtt' 

in Africíi bcreíkt haddcn+ Dcko schepen wendden en namen 
een atideren kocfs en na 4 urcn vvareii zíj gehéel uit liet ge» 
;:icht. Ku nam de hílte elken dag toe* de ïce waií ïoo hcctt 
dat wij onzc hand cr nieï iit konden steken* Op dit ^hip waren 
wij niet ons 15^^ studcnten ^ namelijk 6 Hoogdustsche, 4 Hob 
landiïche, 2 Engelíichc, 2 Ffámíchc cn ik^ waaroiu wíj overleg- 
dcn om voor tíjdverdrijf, daiir hct Ikiligt DrickomngL-n-avmid 
was H ecji ommegíing met de Ster te houden: wij hadden eenÍRc 
HollantLiche rijmpjesí in elkaar gíSfict en verder werd de her- 
innering geraaílpleegd. Maar vóor wí] dat waagstuk bcgunnejK 
wcrd eeti van ons naar de kajuit gezondcn om hct rt^nsi-n/ van 
den Admiiaal tc vragen; híj het ons; wij hadden 

ons vcél mocitc gcgcven voor de noodíge Cerenioniën, waiit 
de Adniíraal cn íijn vrouw hadden nog nooít cen ommcgang 
niet de Ster ge^^ien, I>eze vertooning van ons bcviei den Admi- 
raaï cn xijn vrouw' , benevens dén kapitcin, Ja a| het scheeps- 
vo!k ook, í!eer wel — wtj kregen er 30 ducatcn voor. Bij deae 
voorsteiliiig was ik príester. 

Dcn 6'^^ jan. w'íis hel heiïige Oriekoningendag; nadat de 
preek gehouden was* kreeg elke lïak volk een kan S|iaansclien wijn. 

l>en 7*^°' laniiari. In déze ílagen wcrd cr verschrikkeltjk veel 
níin kaaitsí>e1 gedaan door hct vu\k , nict alleen des diLags, 
manr ook ‘snachts; ofschoon hcl bij tlc hoogste straf vcrbodcn 
was door dcn Admiraal ^ kon dit niet verhelpen, dat rij erzicli 
tclkens wccr aan overgaven eti zoodra dc provoost hct ItciiL 
liad uitgcdoord en him den riig had toegekeerdp hadden zij 
lict ook a1 wecr aangtstokcn. Dczen avond sjjccídcn mijn 
kameraad en nog ccnigc andtrc adelbcir.siLm kaart met eenlgc 
matrozen; en daar dezcn nog al wat vcrloren, Ijegntiueti xe 
ruzie te nnakenp wanl ze waren allen dronken; ik had in die 
uren juist de wacht en híeld cen wakcnd of>g op mtjn kamcmad 
(maÍroKen en sohlatcn kninen níél gcmakkelijk tcit vcrícicníngT 
waiit er b altijd ecn grootc tusschcn hcn). Het kwam 
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zoover» clat miin kamcniad en anderen hmi tlegen trolíken cn 
ccn tler tnatrozcn werd gekvvctsl; Iobh ílí daar bovcn hct vcchteti 
tioordc, sprong ifc vlug naar bencden, doofde hun Ucht, krccg 
mijn kamcr:iad in stijn hanginat en kwam xoo weer boven, llEt 
was {ntusschcn Too'n alarm gcwortlen, tïat tl(í wacbt ktvam 
ktjkcn wat rumocr dat was l en daar ïij cr [iicma.nd vondcn diio 
dcn gckwetsten matrww itiel twcc Polen (die geen andere dati 
him eigcn taal spraken), cn cr cenlge tlegens op den grond 
lagen, wcrden dic beide Polcn gevangcn genomen en detlegens 
bcwaartJ tot den volgenden morgen, Ik had den dcgcn vjin luijn 
kamciaail daar graag wcggchaaltl, aU ik er niaar geiegcnheid 
toe gehatl had. Dc provoost nam de twec Polen (dic onscimldig 
warcn) mec cn zette zc in de bocien. Ue gekweistc werd naar 
den barbier gcbradu, djc hcm zou veïbínden; hij was koo be- 
schonkcn, dat hij van nieliï aí wist. 'sMorgens weid cr rapport 
van het gebeurdc uítgcbracht aati den Admiraai. Ue Poíen 
wcrden vcrhoord, iiiaar mcn kon gecn inlichtingen vati hen 
krijgen, omdat nicmand op het schip hun taal verstond. De 
gekwctste kon nicts zeggen. y.oodíit de degens tot getuigen 
moe-stcn diencn. Kr «as geen ccii, díc crkenncn wilde dat hct 
zijn dcgcn waa, zoodat dcze in dc kajuit blcven totdat wij bij 
Cabo dc bona Espcranca aankwamcn. toen werd er afgcroepen 
dat wien zc toebchoorden. ze vrij konden tcrugncmen zunder 
vrees voor straf; en toen iflg men hct; hct warcn víer man; 
intusschcn zaten de onschuldige Polen acht dagen in de bocicn 
cn dc gekwctste was ccn inaanrl daama hcrsteld. 

I )cn 8“™ Jiiniiajri zagcn wij ecn mefiigte visschen rondom het 
schip, hct waren h:iaicn, Wij trachtcn ze tc vangcn en het gc- 
lukte ons, er ecn te krijgen. díe 10 voet iang was (deKC visch 
voftr dcgenen. die er nooít ccn gezicn hadden, ceii mirakcl 
om /ijn lengtc), zíjn bck was zoo brecrl als ten spade, mct 
twce rijen scherpe tanden. van bovcn was hij zwart cn onfler 
dcn biiik wit; dcïe vísch .last vcel up menschen, zoodra er 
een man over boord valt, wordt hij dadelijk door hem aange’ 
vallcn, iuj kan armcn en beencii zoti gemakkeUjk afbijten als 
men met cen scbaar donr cen lap knipt. '[’oen dc visch ge- 
vangcn was, slocgcn zc hcm op dcn kop totdat hij stierf, 
.sncden hem o|>en cn vondcn in zijn maflg het (lijbeen van een 
mcn.sch, wat ver.schTÍkkcUjk was oin tc zicn. Ue lïiatrozen gavcn 
daar ecbler níets om, zij aten niettcmin Van deii visch, Onze 
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opijcrbarbitír nam dc g^\, dc ievcr m het hart van het ditr cn 
btwaartle dtt, mtn gcbmikt ic Ín Indië tcgtïfi zíêkten. ïn Indië 
iviitden de Chríiitenen, die nÍÉt aan de heetc lucht gcwcnd zijn, 
van tïjrf Uit tijíl door a.l!c::rïci zíekttn Dvcrvallen; soinmígtïn 
wnrdcn blind bij dag, andcrcn bij nacht, isommígen kunncn 
lïverrfag zien en níet bij nacht, en ï'íVr' ihtsh. Vodr dtzcn dknt 
het liait* de lever en de gal van deïen vbchí mcn bc^friecrt 
hunnc oogcfi daarmee eii lcgt het tiiíischen een |>aar Itnnen 
lappen daarop gcílnrcndc ccn nacht cn ecn dag, rfan vvorden 
ï.e beter, 

L>en Jannarí werd er een hoop vbch gevangen* lit-nf/ 
[Ikiniet] genocmd, die er uit^iet alá makreel ín ons land, mct 
vlaminen op den rug, hi} h droog maar goed om te eten. Wij 
vingen clken dag een groíite hoeveclheid djïarvan. 

Dcn Januaii kregen wij rfe Canarísche eibndcn in zícht. 

De Canarische eílandcn hchheni huti naam van fnartms, 

van de vele xeehonden, die er bij deze eilíindeíi in gtofiten ge- 
tale gevonden worden, Dckc eitanden zijn 7 ín getul, namelijk: 
Lancerotta, Portcveiuiirat groot Canarië, Tencrífík, Goqiera, 
Falma en 'Ferro. Zc zijn bcvolkt door Spanjaarrfcn en HortiigeeKen+ 
Dc vcKJTníiamisEe plnatïcn /.ijn: Canaria, Lancerottap GerrachichaT 
en Sancta Crux_ Daïir vandaan wordt uitgcvoerd kostelijke Canarie- 
stïiker^ bencvens wijii en andere waren^ 

Den l ï**"" Januari passeerden wij tusschen de beidc Canarische 
aitanden Palma en Tenerifap dat twee heel hooge landen KÍjn , 
hebbcnde Tcnerifa óostclLjk en Paima wcstelijk van ons. Op 
Tenerifa ligt Le Pico dc Canaría, sommígen bewercn, dat dít 
de hoogste berg tn de wereld ïsp qmdat men zegt dat hSj bij 
heklcr vvcer 60 mijlcn ver in kcc gezien kan worden (dcch 
sit pnus Anrtifrrm:)^ maar wij zagcn hcm naar gi&áíng 12 mijlcn 
daar vandaan en bij klaar weer ïïagen wi) hem 10 mijlen daar 
vanrfaan als ccn vvoik boven *t land. 

Den Januarí padtiËerclcn wij twee andere van voormcldc 

Cartarischc eilanden, Gomcnt ^smorgens en 'savonds Ferro: 
hadden E/rífafwttaM 27 Graden, 52 minuiil: en tag Feirn 
noorrfwcst cn Gomera noordoost, 

I>t;n 13"^*^ Januari passeerden wi] TrffýKum rnNrri op 24 
Gradent 26 minuttt. 

Ik kan nict nalaten tc sprcken van ecn Oisrínirs dat plaats 
had tusschen mij cn den npperstuurmam iviens naam wasVisch, 
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hicT bij dczc Canarísche cilanden- Hij beweerde namelijk (het 
hoiidcnde mct Captntk^ en nog icmand, met natne fhtnskfr ^, 
welke beidcn ecn hoek hierover hebben uitgegeven) dat de aarde 
draait, maar aon en maan stilstaan, vvaar ik hem niet van kon 
afbrengen, daar hij vast bleef boudeti aan hiinne leeríng en 
zich rlus Ci^pfrnici Sphittrant voofsteldfi als volgt: ' 

Hi] wiUle zich níet laten overtnigen, ofschoon ik ^írgumentta 
uít dc Heiligc ScliTÍft aanvoefde (hij vvilde deae tiiet aa.nncmen). 
Wij hcbbcn locb Gods klare vvoord. dat God de aarde erond- 
v'cstte, zoo ook dat God het mirakel deed, dat Hij dc zon en 
dc maan lict stilstaan gedurcndc een geheelen dag. opdat Israëis 
kindercn kondco zegeviercti over dc Amorieten. vvant als dc 
/.on en de maao íontiHuecrUjk stil stonden en de aarde draaïdc 
volgens de gissingcn van Copcrnico en de anderen, dan \va.s 
dat gecn mirakel of onnatuurltjk vvcrk, dat de Heer deed. Want 
de Heer zegt: Gij zon, sta stíl te Gibeon. en gij, maan, in het 
dal AJalons (Jozua X, v, 12). 2oo ook vind ik, dat de Hccrdc 
zoti lO gradcn tcrugzettC op Achab’s zonnewijzeT; 2 Kon. XX, 
V. 11, wat David bevestigt in Ps. XÏX, v. 6.7. waar hijzegtvao 
dc zon: De zon trcedt ais ecn briiíd^om uit zíjne slaapkaLmer — 
zij is vroolíjk als ecn held, om het pad te loopen, haar uitgang 
is van hel einde des hcmels en haar omloop tot aan deszclfs 
eindcn, cn nicts is verborgcn voor haar hittc. Met dit alies vcr- 
mocht ik hcm cchter nict af te brengent van lijn vvaan, zdfs 
ntet loen ík hcm voorhield dcs HoogEddcn, wijdberoemden 
mans. Tygge Brahc's Spkatrítm^ die ík hcm uitlcgde. Dc aardc 
ligl cr midden in, omdat zij stil staat, Daamaast Ís de eenstc 
plancct, dc maan, gezet, omdat die hct díchLst bij onsis.deEC 
loopt rondom de aarde ín 29 dagen. Naasl deze Ís de zon ge- 
plaatst, dc 4**' planeet, dic om de aarde loopt in een jaar. 
Paamaast dc tvvccdc piancet, Venus, die om de aarde loopt 
hi 10 maandcn én 15 dagen, Naast deze is gezet dc3^'plancct 
Mcrcuríits. díc om dc aardc loopt ïn een jaar min 1.5 dagen. 
L)c tvvcc planeten, Mercurins en Venus, worden bovcn de zon 
geplaaLst cn soms beneden dc zon, Naast clcze wordt thans ge- 
plaatst de 5^* pJaneet, die in 2 Jaar om de aarde loopt. Naast 
dc/e wordt Jupíter geplaatst, de 6*'’' planeet, díc om de aarde 
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\oopt ín 12 jíiar. Naast Hcïíc wordt Sattirnii^ geplaacsi. de 7"*^ 
pkneet, die oni de aarde loíïpt in 30 jaar. Xaast de^e wardt 
^eplaatïit liel Firmjm'Níni» ffiféíU, tvaarin de va-ste íïteiren jftiïten, 
tlat iym de aarde lonpt in 120 jaar, Naasl dit tvorcit geptaaLst 
het vii.^te l'ïmmmcrtt dal níel qmlortpt. " 

Den Januari waren wij níct ver van C&Af J Vrdï, datde 
uitcrste hoek íd aaii dc \vi:;Stzijde van Africa: daar Tagcrt ^vij 
voor het ecínst viiegende vtsairchert * duïzend in jïetal — erkrtvajncn 
teníge vlicgen up on^ schip: deze víssthen hebben langc viu- 
rtcn en lijken ap haríng; aoolang hunric vinnen nat zijn, 
kunncn zij vhegen + maiir zotidra ïij druog wnrden* vallcn zc 
terug tn zcc of als dan juist hovcn het schïp zyn. vallen xc 
m het schip, Pey.c visschen vvordcn altijd achEervolgd duor 
de andere groote VLsschcn en flaaï'voor reHldcn zij zich met 
de vlucht. WïJ haddcn lui retxls de hoogte v^in het dland 
SL Antoníc. 

Uen Januari kvvamen ivïj itu iit Míiri útitmof (oííSchfHJii 

^cze niets anclers b cïan ééiie zee, dic om dc aardc heenloi>[ít 
tn tkn generalen naam Oceanus of de groote zcc hccft* behaagt 
het nieltcmírt den zecman dic zee dc namen tq gcvcn naur 
hare indcclíng» zoodat ze gcnoemd wordE: Marc Balticum» Oost- 
zee» Westzce, ^Tare HÍspanÍGum, Mare ATedÍteiraneuTn, Marc 
Megallanicum, Mare GuÍnÍcum. Mare Caspícinn, MareRubmm. 
Mare Indicum, Pcrsicum. Hïreanicura, Japonïcum. Deze zeeen 
hebben hare namcn naar ííc landen. die er aan líggen p maar 
j^rtt 4 *ra/ittT gesprokcn, is het maar dc céne Occanuii). 

Dcn Ib. 17, ï8, Níets nntabols andeni dan dc omnt- 

sprekclijke hitte. íJÍe clkcn dng grootcr en grootcr werti. eii 
iinsp dic daar niet aan gcvvíKin waren , Keer hiiiderlijk >vas, bc- 
nevens dc Ïïcvige dorst^ dien wïj leden door dïc hítteH wclku 
elken tlag tocnam omdat vvij nict tevreclen warcn met ons ítfim 
r/Vitf, daar vvij naiivvelijks cen put bicr pcr dag kregeiip wat 
tn 't Hollandsch gcnoemd wefd ecn dapkant bevattcndc ï.eK 
pint. In deae dagcn van grocstcni onultsprekclijken donit* dicn 
ík en mijn katneradcn ledcn, kochten vvij v'an cen matroos (díe 
al eerdcr in Indie gcvvecst vva.s, wist wat dnrst vvas en daarom 
van Amsterdam een hed vat water mecgenomen had) een halve 
kaii ivaterp wlj moesien hem daarvoor 3 boiiEgcklciirdc messen 

* Oíik liLïïr IJÍ ihf M'kjïl-JifbiHïlilíni^ vnn dt píSjihnftra T^êliuaii^ EralioM"^ mnt 
db iiiiird«r lii ^li mid diMi ^ iiN't i>vf<rgf!af>iiir'ii r Kiïrj. 
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gevcn , íiic daar mccr waard zijn dan geld. Want elken cLa^ 
werdcn ons door díigen.Én ^ die eercler ín OQjfítJndiíi gcwecst 

w.trent lt> Doensche skilling gebocliin voor een mes, vvaafvoor 
wij íetve 4 skilling haclclen iiitgcgevcn; hij wílrie vqlstrc-kl geen 
gclcl hebbcn voor het vvater, míiar wd vvnrtn, en wij aHen harf* 
clen ons goecl vonTzitíii van mcssen, onidat wij wisten, dat staal 
en ip-cr in Oost-Inclie heel zelclsaam cn duiir zijn, 

Den 20 , 21, 22, 22''*". Xkts nieuws gebeurd bchalve dat Íiet 
elkcn dag al heettír en liecttír werd. 

Den Januari werd er ácheepsraaci gchouden over tien 

Noorschen matroost die dcn Zwctídsehen deti 3'*“ Jan. atak, 
zooals tícrder vcrmeltl is , die nu vveer gehccl her.-ttelci \va.s. 
Dcxe Soorsche matrocvs liad 21 da[ïen iti de botíien gezeten. 
Ztío wcrd er nu scheepsraad gehoudcn, De klok werd geluid 
(omtrent dat luidcn bestaat di- arder, dat vvie van dc gtzontien 
dan nitít op htíi dek verschijnt, tot straf óO guiden motít 

gcven daarom gaat dc provocist naar bentíden, roept lict 

volk op, ja slcurt hen zelfs uit hun kooien). Tcnilond claaTyp 
inoest dc gcmeene man (die in ‘t Htíilandsch schertáend Jan 
Hagcl genoumd w'ordt, terwïjl men hun meesters Jan Donder 
noemt) vfuir dcn mast gaan staan, en wie het misdrijí had 
bcgaan, stond daarbxj in botíien; daarop las de boekhoud«r hc;t 
/certícht voor, namtíUjk. dal wic het ines trckt tíin cen andcr te 
venvonden. van de grOtíte ra spríngcn íiioet in zee en driemaal 
ondcr het scliip doorgehaakl zal vvordtín. verdtr 300 slagen 
met een eind totiw t*p 2ijn achlerstc lal krijgen (de Stíldaten 
iiiet ea;n hout in den vorm vaii de kotf van eeti siiapUaau , eii 
dc in.itrúZtín mct ecii eind t«uw). Vkrder vcrliest hlj 6 maaiiden 
gagc van r.ïjn verdiend lonn, en tíen nies zal middcn clocir zíjn. 
hand in íten grnottín mast gestoken wordon cn zelf zal hij zijii 
h.and daar wcer uittrekkcn; toen de order afgElcztín was, wen.1 
clit alltís grííaí$ti-tTíi op dicn matroos en na doorstane straf Mg 
hij er mce;r dond cl.vn kvtínd iiit, maar hij werd begenadígd 
op het pimt van ^tA'erlies elcr (i maanden gage. om der wllltí 
van zijn vrDttw cn kkínc kinderen in Holland, wclktí elkc 
maand van dc Com|i3gnïtí di: halve gagt trokken. 

Den 20''™ Jan. waren wij gekomcn in Marc MegaUanicum; 
deze Megallaaiische ?.ee hitcft baar naam van FíTt/iHijntfti 
, ecn Spanjaard. dic daar het eerst geieíld heeft cn 
dc tíitandcn Ilie dc Maj m llie dcl Ftitgo gtsvoniicn heeft, en 
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rocn vindt daar een Straal, dic 70 míjlen lang ís cn loopt tot 
Gutnca [teest tiiiiatiaji liggende ixi Afnerica, zoodat wij nu 
reeds ín het derde deel van de wercld tvaren, n:imelijk in cle 
zcc ■ die gerckend wordt lot /Vmeríca te behooren. 

iJen 26. 27 en 28'"" waren wc op de hoogtc van dc eiíandcn 
Hif ih- il/íi/ en lïit iltï FuiW\ eilanden liggen niet 

vcr van clkatider cn behooren aan de Spanjaardcn. omdat ïij 
{lezc in bezit genorocn liebben en vcrsterkt nict kasteelcn. 
Soniniigcn bcwcrcii, dat hier ïïch dc hel bevindt orndat le een 
vcrschrikkelijk vuur uilbraken. Maar wlj wetcn dat on.s in deti 
heiligen Bijbel de plaats besehreven is ajs zijnde CLHtrmií ttrrae 
of ook per In/tríarts ftrrat fiarits in errta ^HHÍain eíi'. Wat 
niemand kan of mag ondcfzocken , maar men lcïe daaro%'er Num. 

XVI , V, 33, Job XXXVÍII , V, 17 , Locas XVI, v. 2S, Eph. IV, v. 

IJcn l***" Februari waren wij op de hnogte van .ï/* /íi.Íá, dat 
cen eiland is dat toebchoort aan de PortKgeczcn, en gcreUend 
Wordt tot .Vroerica. 

Dcn 6*" Kebniari zagen wij 7 kleine cilandcn aan onze rechtcr 
hand, dic genoemd worden XiH/í’-eílandcn, oí in t Decnsch 
Saltc-uer, omdat er op dic eilanden kostetljk zout te verkrijgen 
is, dat de Spanjaarden daar uitvoeren; dezc cilandcn liggen in 
een rcchte lijn achlcr eikandcr, zoo dicht bijeen. dat het uns voor- 
ktvam alsof er nict roeer dan cen halvc kwartmijl tnsscbcn lag. 

Men wist. dat hícr onze schcpcn. dle naar Oost-lndië gaan, 
ïich het allcrmecst in acht mocten nemcn, nu zij dc Unic 
nadcren, dat zij hun kocrs noch tc veel naar de bocht van 
Africa nemen. noch te veel hoogtr naar Brazitic in .Aracrica- 
Want komt men de kusl van Guinea te nabtj, dan kan men 
tcmgevolge van aleeheclc wíndslilte niet vooruit komen, men 
moet dan soms roaandeii blijvco liggen cn drijvtii voor mcn 
de liiitc kan passccren. zooals vele schepen overkomai ís. 
waarín de oorzaak ligt, dat zij ïoovecl douden hebben gchad, 
sommígc 30, cenigc 40, andere 60, onder di; Ltnïe. Komt inen 
daarcntcgen aan den andercn kant Brazilié tc na, dan bestaat 
cr gevaar legen het rtf tc stootcn, genaamd Uaixos dq Abriilhos 
(waarover later gcsproken zal worden), en moct dan bijna dc 
helft van dcn weg of de rcis weer tcrug, waarover de schecps- 
raad bijcenkwam nm te defntifrertn omtrcnt dcn kuen;, en na 
adonp daars'an koitcn we wccr de votle r.ee. 

l>en 12'*'* I-'tbruarí 'snacbts passcerílen wij voor de eerste 
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maal IJntam , 200 stillctjes, ílal níemand cf lets 

van wist voor Hat vvíj *s inidtbgs tk htiogtc namen cn toen was 
EIeí<atio Polt slcchLs 34 minuut, en deti volgenden dag op I 
graad tcn «uídcn v^n dc LÍnic bcgonnen wlj ook Pebm Aat- 
arcticim icíien. of cJe Zuid-ster, en Pohm /ycticHm, of Noordster, 
uit hcl uog te vCTÍieEen. die ik niet weci7,ag voordat ik in 
China kwam (waarvan ?k later vertcllen ïaI). Nu haddcn wij dc 
xon 's niiddags ín het Noordcn, Oc klok werd dien dag gciuid. 
waarop al het volk tetstond boven kwam en tocn werd er op 
bcvcl van dcn kapítein door den prcdíkant gtbedcn en gc^iikt, 
omdat God ons 400 gcnadig cn voorspoedig door dc Liníe hatl 
gevnerd cn omdat wij slecbls écn cnkdcii doode hadtien cti 
dic man %vas heel oiid tn sticrf dcnaelfdcn nacht dat wij dc 
Linic passecrden. cn een matroos wss het op de spriiak ge- 
slagen. wij hoorden hem nict mecr sprekcn op dc gehecle reis: 
liij was frlsch en gcxnnd. maar waar hlj ï.at of stoiKl, daar 
prakkizeerde hij. Maar 2 jaar daarna aag ik denielfdcn matroos . 
op IkHavia. daar vroeg ík bcm, hoc ’t hem ging en hij ant- 
woorddcí alles wel. cn dat hij Jtijn spraak tcniggekrcgen had 
8 dagcn nadat hij tn Hatavía aíingekomcn ivas. De doode werd 
naar ’t gcbruik ovcr boord ger.et; cn nog werd het mel den 
dag hcrtíter, 

Deri Febr, nverlegcien wi) i nií:E ons 15”^ stuJenten, t^n 

comcdie op het schíp te spelcn, namclijk de histoHc vati Holo- 
feriïes. en vroegcn wij vcrlof daartoe bíj dcn Admíraal cn vvcrd 
het ons gecoaccftccrd^ en hel kou gebcurcn op 16 Febr. als het 
gíicd weer was, hctgeen ook hct geval was; wij haddcn ecn 
tcnt met gordíjnen opgeslagen. wclkc wij konden wcgtrckkcn 
en dichltrekken, achtcr op het bovetiste dek; daarvdór zatcn 
clc .Admiraal en dc Kapítcín mct hun vroiiwcu. benevcns het 
volk. vvaarvan hct grooLste dcel in hct want gcklommcn wa-s 
om tiaar ons te zien; wtj stclden eer^st vcrschijningCH voor, cn 
dattma bcgon de eonicdíe, gcvolgd naar liet vcrhaal in den bijbe! 
cii daarmec cindigdc deze clag gcnocgelijk cn het voldeed allen zccr. 

Dcii 16**” Febr. sticrf er cen soldaat . die uil Hamburg kwani, 
wclkc naar het gehruik den 17*^- na tcn gtbed ovcr boord 
{jczet werd, 

Den 24*^" Febr. passcerdcn onder dc ít>n* het een 
niuiítsprckdlijke hítle en wij ledrti lengevDlge daarvan een vcr- 
schrikkelijbcn dorst; hct was aoo blacbtil, dat er gecn golfje 
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ook maar zoo E^rfioí ab hei hcrt van cen iiiiin ín 7 ,f;c tc ï.icn 
was. Op htt midtlciKiiur ïcttcn wí| een mes nvereiiKJ np hct 
dek. maar hct tjaf schaciuw af, c*n hicruít zoówtl als diK^r 
het íicmÊn mi dc hnogtc fir^ttstíïHiYri/at vvij dat wij ons onder 
dt KOn h€VDndcn+ Op dtcn dap; warcn allcn cïie Kweinmen 
kondcn, gïuin ba<len in astc en of&choon cr velen vvarcn die 
níet Kwcmmen konden, ontklcedden zlj z.ich toch en sproripen 
ín ïec, met ecn tomv om het lijr gcbonden dat vsist aan 
t schíp* a|>dn: zij nicÊ Kotiden vcrdrinken. Maar zij vvaren allen 
Kccr banp; voor den visch haai, die op deii mensch aast, waan'íin 
recfk ecrder (jcsproken is, maar uelukkíg werti er gcen cnkele 
gexien. 

Den 25™ Fcbr, 's nachts kvvam er een gcvvcnschte regen; 
íillc ntan toen op bet dek cn wíe al eerrier gmotc reizcn 

gcdaan hadflen * hadden maatregcien gcnomen oni hct vv'atcr 
op tc v’angen, tenvijl ik en mijn kameraad ons bcliiclpen Kon 
* goed vvij kondcn — váj vingen K ater op in onze hemdenp met 
Kooveel ijverp dat wij ecn vaatje vo1 hadden; dat was voor ons 
als een groot geschenk, wij jrctten hct in onzc kht om het te 
bewaren aU ecn hcilïgdoin —; hct wa,^ echter vrccmd, dat vvij 
na díen dag geen grooten dorst mecr liaddcn cn. wcl tockomen 
kondcn met ons rantsocn, 

Dcn Febr. haddcn wij een dotKlen matroos, tiie ccn 

Zwaab was — die na een gcbcd volgcns hct gebruík dcn 27^™ 
ovcr boord ge&ct wcrtí, 

[Jcn 28™ Fcbr. verlangdc de Admiraal 'savondíï vnnntis^riíe 
niet ons 15^ studenten zatcn tc KÍngen , dat wij tegcn rlen 5'*‘^i^raarl 
vvcíier ccn comedíe zouden instudeercn, ovcr den V^criorcn Zoiin, 
ats het gocd weer was; hetwelk ook geschicdde cn goed werd ' 
ontvangcn. 

Dcn 7^^ Maart hadden u'ij cen Zuidoosttíwind, trachllen: 
daarom boven Mrel/w te komen en loen wij bíj Abmlho 
kwamcn, ging dc wind liggenp ^Eondal wij vrctiidcii, er níet 
ineer voorbij tc komen; toen wcrden wij gcbolpcn p tioordat de 
wind niimdt, wij kvvamcn er txhter zoo dicht bij. dal wij het 
iiilcrstÊ eiland zien konden. maar wij kwamcri er goíldank toch 
bovcn, wat ons zeer verheugde, want ;ds wij liaddcn mrjcten 
wendeii + had dal ccn lange rcís gegúvcn en bovendien vccl 
Kicken cn dooden (wMrovcr te voren gcíscbrcven m}. Dten dag 
kreeg clkc man een dubbci nmtsucn ^ mct een íiapkan Spaan^chen 
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wijn iH:r bak. I>iiar lijii cnkdu cilaiideii, dic ffeniicmtl Morden 
fíaixos Jlfrolltaí. dic d<.Ti liO mijl vcr in íctï uíLstckcn cn daar 
is nieiiigecn oinfjekomc'n. ITÏeii ^laart wareii ive oj) de 

lioogle van hct ciland 'rristítn ch JctfHHíi , dat ivíj echtcr niet 
koiiden zicn, wij hadden ElczfaíioiwtH ptfU 30 grad. 14 miii. 

Kregen tczdfdertijd ecn noordwcstewind, líepen daarom 
DOStelÍJk, ora te komcn bij Cobo de boHa Espcraafa, 

Den líï'''’" Maart kwara cr een cLnde aan ons scheepsbicr en 
kri^n «ij in plaats daarvan tot rantsoen clken dag cvcnveel 
M'ater, namelijk ecn pot vol. Er wcrd van nu aati rnsk gcen 
stokvisch mcer gcschaft. nntdat er «0 kan tvatcr noodfg was oni 
7 .e te koken en wij waren. bang, dat wlj Cabo de boiia Elsperan^a 
niel zoudcti vinden (stooals dat sommigcn overkomcn is> cti íbn 
vericgcn s!oudcn ?,ijn ora water- 

Den 14^™ zagen wij vcrjchillende leekcncn van Cabo de buiia 
l*3spcran(a, dat voomamclijk warcn ïtvalmvcn, walvissclicn, 
Trombas (dat m lang drijvend riet mct stengcl cii al). cn ccii 
nienipté bontc meeuw'en, gerLaaínd ^langas He \ ftttcio [lccs, 
Vellinlo], iii ’t Dccnsch Fl6ycls Ermer (flaweelen mouwcn) ontdat 
dc vleiigctís «wait nijn , wtj vingcn sie voor tijriverdrijf, ofschoon 
•att nict te eten waren vanw'ege hun iraansrnaak. A1 dit gc* 
noemde Is ccn icker teckcn, dat mcn niet ver van Caba dc 
boHa lispcratt^a ís, vt'ant ilit alles s'olgde ons totdat w ij te Cabo 
aanktvamen. Tcriivijl het ecn onfctlbaar tcckeii is, als hct koinpas 
rcchtstrecks Ziiitl-I'siwrd wijst — dan KÍc mcn uit naar land. 
Dicnzdrricn dag wcrd door tbn kapitein bekcnd gemaakl, 
dat. tt'ie hct cemt hct land imtdektc , een zoetcmelksche kaas, 
ecn nicinvcn hocrl, cen vaatjc brandewijn en 4 rijksdaaldcrs in 
geld zou kríjgcn; van toen af hoordc men dkeii dag roepen; 
Und, Land. inaar hct iva.s telkcns ‘boterland», want het 
verdwcen dadclijk w’ccr — hct wareii wTolken, dïe Cr uilzagcn 
als land. 

Dcn 20*"" Maart ríep de matrnos, riie in de mars w'as; tluind, 
l.»mri> znodra hel dag werd (dc naam van dicn matroos v»‘as 
Teunis), en toen het aclit uur was, zagen wij dmdelijk land. 
namelijk Tafulbaai, waarmee wij allcn liecl hlij warcn, daar 
iederecn er naar vcrlangdc, Africa te i'.ien en het niet zijn 
voctcn te betredcn. omdat wij dan waren mct bc- 

trekking tf>t ons vaderland, rial ís, dat wij dan onze voctcn 
zctten rcchl tegenover liie van onze betrekkíngen thuis. Diczelfdc 
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matn>D^ wcrrf opgehanf;en np Bntavifi, den Au^. van 

"t zcïïdc jaari omdat hij een andcrcn itiaïmcïá mct ecn rncs 
dond^tak; hij was ook dcgcric^ dïc hct ccrst Jfiifma Jlíaji>rfm 
xag, wanl htj was al ecrder in Oost-lndic gewccst. 

De?.!: Cíiáa ííe éam /Is^erami Ííi dc uïtcrste punt van Afnca, 
liggcndci op 'AA^ Gr, naar 't Zuiden, cn gcbt>uwd in TafÊlbaLai, 
vvaar de HoogEdelv^eígeborcn Zalïgc Heer Ofvc’ Gieddc tcr 
roemrijke gedachtcnis in cen stccín heeft laten houwen naam en 
jfrnMfím van onzcn Alkrgenadigsten Koning Christiaan den 
Vierden. Tafelbaai hcíeft hnar naam gckr^eti van deri berg dic 
tlaar in de nabijheid ligt en b het cerst door de Portiigtézcn 
onldekt, die later de plaaLs vcratcrkt hebben met cen sehoon 
kasteel en er hnnne voorradon aanv^nlden, omdat het daar half- 
weg Tndië ís, nJ. v*an Noonvcigen I6M míjlen. Zij nocmtien 
de plaats Cahr iír fiena Later hcbbcn de Hotlanders 

dc plaats gcnoemd Ca/*n^ ííï/mr S/>ri of Fort de Gocde Hoop* 
dat is: het kastccl ^ waar i\j gcHídc veriKvachtíngen hebben. Dit 
Cabo hebben de HoVtanders vcrsterkt met twec grciote kastcelcn; 
het cenê ka^ïcd dat er het eeriïl i&tond, is door twee wallen 
oinrïngd: buiten den ecmten wa] * die van sleen gcmaakt is, 
loopt geen water, maar om dcn tvveeden, die van aardï: gcmaakï 
ïSt loopen grachtcn - binnen dcn bínnenifiïen wal woont de Gou- 
verneur, alsook de Haad, Zoodra wij nu den 2Í^^ Maart ons 
ankcr uitgew'orijen haddcn, gíng de AdmÍraal aan land mct 
z.ijn vrouw^ kínderen cn ditnst\'olk, want hij zou Gouvcmeur 
wordcn over dat land; wij streken terstoiid ím?.c .Admiraalsvkg, 
want de vlag hing uit van het kasteel cn van alle wachtpostcn 
tot nackr Cïrdcr van deti: Gouverneur. Tocn de Admtraal afscheid 
van ons nam en aich aan land begaf, losteti wij hem ter ecre 
9 kanonschoten tn toen hij aan land kwani i vuurden zc uít 
afle stukkcn op de kasteelen , tegelijk met dat alle soldatcn 3 
charges dedcn met hun geiveer. 

Den 22^^ Maart kreegonse kapitcin lasE van den Gouverneuri 
de vlag te voeren en naar OostJndk te gaan als .Admiraal. 
Wij vondcn bij CaAa ÍeHat S/fii het schip Goudap dat 4 dagcn 
cerder aangekomcíi waSp tcrwdjl Drize anderc 5 scihepen den 
eenen dag na den anderen na ons kwamen ; wij baddcn zc niet 
geí!ien sínds dc storm cms schcidde Ín de Spaansche zcc ^ 20 oals 
rceds ecrder vcrtcld is, Dc matroí.en brachten het schip in 
orde met schrobbcn en al, haatklen elken dag versch water * 


kkií>ií:rici roïxiS(;ïi oost-ïsdïscíí reisbokíí. 313 

buítcndien T^'erdí;ii elkcn flag vtrv'crHchingcn uitgcreikt ïoóveel 
%víj maar liistlen, vcrscli &chaiïen>1f--c;ích ^ waterlíiinoeiien * raïlij- 
iicn cn allcrlet lekkere gTrocntcn, die cr in ovenlocd gmeien in 
flat !and+ vcrsche en gedroogdc vjsch. Dc Hollanden'i houden 
ïcer streng dc wachtt nict titt vrceï voDr dc Heidencn, maar 
voor de Cbristcn potentaten p die, zooïils bckcnd is. oorkig 
mct de Hollandens hebbeEi in het vadei’landp waaroin er, 
als er ctn scbíp nadert , van allc waditposten tcrii vlag ivordt 
uítgestokcn en dan wect niefii spoctlig wat víior schip het is, 
voor "t overige voercn ze meestal ctk jaar boeren uit HrTllaiid 
aan, die dít laiid bebnuwen (koo vindt men er rceds bijna 
100 bnercnhuizcn verspfeid ovcr 't land), cn díc dag voor dag 
wijngaarden planten; het land op zich zclí' ís iieel vruchlbaar, 

I k Tafelbcrg I 5 bij storm cn onw eer bedckt mct tvolkcn . cn 
hct Ls hcerlijk om te zien bij heldcr weer 'savonds als dc avond- 
ster opkomt, dan vcrrijst ze vlak boven dezen Tafelhcrg cn 
schijnl hct alsof er een licht middert op de tafcl branclt, 

Tn dcze dagen kwam cr een UiÍtenant aan bnord cn nïim vart 
ims schtp 28 siildatenp b adclborstcn cn 8 matríkKen, samen 
42 man, dk terstond huniie kisten in faooLcn mncstcn neer^ 
latcn cn naar land varen om daar te bUjvcn^ onder wdke 
mariíichappen mijti kameraad ’vvïis^ en ofschnon wij ongaame 
schcidílen. mocáten wij het ons toch latcn welgcv^licn, want 
mcn vvas zoo gocd alá vcrkochl vnor geld cn mocst gaan 
volgens hct commandot onze ïicheiding smïLrtlc nns aSsof wíj 
ccn cchtpaar gcwceát vvarcn. WÍJ mocsten mi ook de klcine 
ko 4 ipmanschap verkoopcn. tiie wij gczamenlíjk haddeii voor 
íins betder rekenlng; wlj krcgen vonr ccn vaatjc brandewijii op 
Cabo 32 Rijksd. ’t wdk ons zelf in Ainsterdam 6 Rlikárl 
gckost had; nog 40 schaalpnndcn tahak* v'oor elk schaaTpoiid 
een habcn Rijksd, * te samcii 20 Rljksíl. die ons zelf fi Kijksd. 
gekost hadden; nog 20 zoetemelksche kazeii voor cên Rijksd. 
heï sluk, 14 haddcn wij zclve van Holland mccgenomen en ^ 
warcn ons op het sclilp voor rantsnen gegcven, want van 
WCRC de Compagnie werflen er 3 kazcu per inan gekverd^ 
waarmee vvij genoegcn moesten nemen vDor dc gehecle rcis , 
cn zoo Kcidcti wtj elkander bcdroeftl gocden naehc. 

\\-at betrcfL de Héitlenen, dic hier op kmaf Spri ge- 

vonrien wordcn en de inbtwirlingen hier in t laiifl, hct zíjn 
dc allcrlcelijkstt: menschcn flie er iit de wcretd kuniren zijn. 


su 
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Kr k^íiíix eíïn hi^np vaii dejíe Iftf/UHfífíUM bij ons op ‘t .schíp 
(^aiit flc7-e ínfxKirlingcn nocint men //tïfítrHfíff/rtt)^ lÓc manncn 
y.ijn zoo groíjt als bij ons cen Jfnigcii van 15 jaar, ïíij hcbbcn 
cen slaiik lichaam, maar een plattcn neus, hun haar gelijkt 
net 7\varte wol cn daar hangen 3 tíj voor sieraad onevhtc |:)aar!cn 
in, die iiíj van de Hollanders krijgcn- hun huíd is brumachtig. 
maar iij ncmcn %'et en viiil ^'an de diqrcn cn smeren EÏch 
flaarmee ín. wat hun bdde ten leelijk aaiizten en cen ledijkc 
lucht geeft ; zij /.Ijn gdreel iiaakt, bchalve dat dj ovqr de 
ííchoudcni ccn schaapshuíd dragen bij wijzc vaji mantd; dtc 
áchaapishuid is znoals v.e haar van het .schaap hebben afgenonien 
— z\} dragen haar omgckctrtl op hunne llchamen voor de 
warmte, vvani hec Ls er winEer en ssomer. de wintcr btgiiU ín 
Maart: om hunnc armcn dragen ste kopcren en ijzercn nngcn* 
wat vtwir ccn groot ^Ícraarï cloorgaat bij heil, tenvijl itj nm 
dcii tinkerarm nog darinen hcbbcn geslingerd, met vuil er ín 
II it de beesten gehaald* zoowel als om den hals cn hetmÍddcL 
vvelke darmen zlj clk jaar in STei vernieuwcn, vv’ant dan Ls het 
nienvvjaar bij hen: zij iiebben groote gaten ín hunne íjoren, 
waarin zc oncchte korakii hangen , ilie zij van de nollanders 
krijgen, ZÍj íicbbcn altijd cen speer iit handen, díc aan 't nít* 
eindc ín ^t vuur gehard ís, zij kunnqn mct gronte /.ekerheid 
een slectt vver|>cn + ï:clfs zóó dat zij tJaarmee ecn vogcl in dc 
vtncht kunnen tlooden; het zyn de oeféningcn van de mannen^ 
dat ivcr|>un cn het renneii in vvcdstrijd tcgen ccn paardp *t 
welk zij met gcmak doen. Wat de vríuiwcn bctreft, <lic ííjn 
Tiict gmntcr dan in ons iand cen mctsje vnn 12 jaar, hare 
hoofden 7Íjn altoos bedekt mct ecti sehaapshiiitl cn tiver haar 
schoutierïï hangt fïofc ccn schaapshuid cn ecn lap als eeii 
vnsse^iiLiart víHir hare hcimelijkheid; zjj hebben ook Hc Eooeven- 
gcfioemde darmen in meiiígte hangeri om hais. armcn en 
becneiu cn kopercn en ijiíeren ringcn cn oncchtc paarleiu 
Dezen waren op ons schijj gekfimen mct vrouw^n en kinderen, 
lu ÍI 1 getal, de vnnnven droegen hare kínderen op dcn mg 
en hare bnrsten ^varen koo lang als langc, iímallc dcsschcn. 
welkc 7Áj op haar rug konflLn werpen «m zon dc kïndcTen te 
zoogcn. 7C sprongen cn hup|3c1den op en ncer vchit nns, opdat 
vve hun een stuk tabak ïfiuden gcven (ftaar zijn ze zcer fel op). 
Mcn kosi hcn tcn alles krijgen wat mcn maar wildc voor Labak; 
zij sloegeri cen Pool ilood terwijl wij bij lagen . 
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omdal 7 Íj zagen . dat hij ccn ml tiLbak onder den arm ílrriqT; 
hun taal \s mecr ongcartjcn^ecrd dan g^Trliculecrdp vvíj konden 
er geen woord vstn vcnïtaa.n. ivant 2 C klappeti met de tong 
tcgen 't verhcmeltc al5 ïsij spnzhen. 2 C noemden gÉ^ecíe Eabak 
Tííifai^rfim fsiamr, kc moesten dadclijk wÊCr naar land varen, 
w'ïini vvij vvtiden hen nict langer aan boord hebbcn, omdat ííij 
dícfachtig zijn, zij kapen alle ijíser en klein gcrecdjichap dat zij 
machtig knnnen wnrdcn. Wat den godsdíenst dezer Hoíténtotten 
bctrcft p daarvan heb ik veel gehoord van een Hottqntot, die 
lang bij dé Hollandcrs gevrecáE was en goed Hollandsch .sprak. 
Kutfichheid geldt bij hcn voor dcn hoogsten godsdieiistp zoodat* 
als een man en vrouw in gcmccnsehap levcn buitcn of voor 
hct huvvelijk. betde schuldigeu gcstcenigd moeten worden. 
Zij aanbídden koii en ínaan en zíj gclthrrven* dat cr cen groE?E 
kapitcin hidr bovcn íSp en een gmot kapítdn hier bcitcden. 
Ue kapitcin, difc daarboven i.s. is soms gtïcd, als hij mnoi wcer 
geeft en soms kviaad als híj storm en koude geeft; lcrvvijl de 
kapíteín hier bcneden alÊtjd goed ïs, iv'ant hïj geeft hun vee 
voor vocdscl. ví.sch voor hun bcstaan, ja, de kapitetn maakt 
dat zij 't niet nrHridíg hcbbcn tc vvtrkcn (zij vindeii het zeer 
vcnvontlerlijk dat ivij. chnstgnen. worken), fcn ztj zeggetK dat 
ivij alkn stcrrelijk zíjn , wij hebbcn rjïcLs voor ai ons vvtrk, ivlj 
wiirden ten laatstc toch in dc aarde gewurpen cn zoo is atlcs 
vergeefscti ivat wij dotn. W^t luiii huweUjk betreft, zïj gaan 
dat aan als zij beíden t2 jaar mid zijn eii het dc wederzijdípche 
nudcrs bcvalt* maar zij moeten neef cn nïcht zïjn in dcn cerfttcii 
nf twceden graadp Uan wordcn zij te SHmen gebracht en voordaï 
zij luin Cefn/a/r(fM aangaan^ vvoTden zij eeríït door den pricster 
onderïuicbt (deze onderscheidt zich v^n dc aíideren doordat luj 
twfcc sthaapsveUen dmagt, een over dc sthiÉuders en een om 
het iiuddcH deze pri&íters mogen zclf ntct tronwen en nnk 
wíirflt cr nicmand tot prifcster gekozen, die niet ecrst ziju bcidc 
testikclpí hccft latcn afsnijdcn); worílen door den [>rÍLstêr 
iUiílerzncht tií xe gCKond zijn cn ^ondfcr /tiiifíotwt^n/. Dan snijdt 
íte príester bij den man den linkcr tcstikel af, en blj de vroiuv 
een líd van ecn vinger iter rechter hand, waaraan men kxin 
zien hnu vaak 3 tij getrouwd geweest i.s, u^nt vnor elk liuwehjk 
mnet j-jj ecn vingerlíd missen , terwijl dfc mati alleen LÍe eerste 
maal den eenen testikcl mnet míssciL Ats de man nu hevsteld 
ís fcn de vingLr van de vromv gchecht (dcïtc tcekcnen gelden 
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voor vcrloving^teckcnýii btj hcn), dan konten zc tcsamcn iii Mi*i 
wannccr, íiís het valk mïUin is. hun nictiwj^r %alt; KÍj wnrdcn 
dan ver^ierd niet schapendïirmcn, die vol vuil xiltcni cn tnet 
een kran.^ van stnjisvecren nm hoofd cn middcl (hcï Und is 
Tiamclijk vol struisvogcls). Een gcmccn Hottcntot mag andcrs 
nict ïïifit struisveeren versicrd IfiiDpen, doch allccn maar hun 
konÍTigcn cn v^orstcn , maar als /a) troiiweni dan wordt het hun 
Dati hccft cr ccn grootc bijecnkonist plaabi, brttíd 
eii briitdegTínt kftmcti hatid in hand aan, en de hccle vcrgadering 
jocll en schrceuwt lcn.vijl hun pncstcr vefïichijnt mct ccn 
braiidendc fakkcl Ín zijn rcchterharid, en Tnei: dc linker een 
sttik hout, ín den vorm van cene halve maan, op cn riccf 
zwaaÍL Zoodni nu de priester fakkd en maan om hct jongc 
paar xwaait, vallcn rij op dc kniccn. nict hunne handen 
vvíjzcnde naar dc halvc maan cn naar dcn hcmel, daartncc te 
kcnncn gevende, dat hcmiïl en maan zích van hcn afwcnden 
zullcn als zij elkander níet troiiw blijvcn. Daarna spreekt dc 
pricster ccntge tvoordcn over hen uit cn da;irmcc keert Ícdcr 
naar KÍjit woning lcrug. AliS cr íemand bij hen sterft, bcgraven 
zc hetn geheel naakt cn dc pric^tcr komt weer inct fakkel cn 
halvc niaan^ waarmec htj dan gctuíKcnis ahcgt, dat de dtiodt: 
dcufjdzaam gelccfd heeft tn 7-ijn huwclijk. Maar als er ccn vrouw 
stcrft* tlic nug ecn :;f:uigeling heeft, dan wordt hct kind lcvcnd 
met haar bq^avcn, in de verniKlerstellÍng dat voor een kind 
hetwelk nog gezoogd wordt. na moeders <lood niet gezorgd 
wordt. Vcrfkr houden zij,^ als dc ion ís ohdcrgcgaim, dc w^acht 
bij ccn gm^ot vuur^ a1 springcndc cn joclcndc, o^xlat dc lccutv 
níet zal komen om hun kwaad te doeTi. Wat hunnc spijscen 
betrcft^ deze I [pttentotten etcn rauvv vlccsth cn raiiwc vísch 
(zooals zí] íe uit hct w^tcr vangcn). Zoodra zij dc huid van 
een schaap hcbben afgetTokkcn, cten het op; m hebbcn 
stecnen messen en zij leven 100 jaar en zijn nict vaak zïck. 

Dc Idoltandcrs sturen nu eii dan s<jms lOO^ yoíns 200 ruitcrs 
ín dit Hottenlottenlandt nict babak, kojieren en IJzercn ringen, 
oncchtê paarlen, waiir zij dan paarden, díe ztjo kkin zJjn als 
dc Noorschc, koeíen en scha|>en Eegcn inrkiiíeii. [Tczc schapcn 
zíjsi 7.00 grnot aLí een eenjartg kalf btj rïrtji cn hobben een brccd 
achtcrste en een hee! kortcri staart; de ílottentotten verk<xi|ieíi 
70 o'n schaap voor een ^tuk tabak 70 o lang als ccn vinger. 
Maar hct ís aondcrling', dat het ccn koopman of soldaat op 
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straf verbodcn is, koopmaníchap tc doen Tnet dcze 
Hoitcntdtten* De Gcïm|.>cignie wíl r.elve de winst hebbeii en i.ij 
neemt tvecr 8 giilden voor zoo'n schaap. Ik ging dken dag 
aan land om dit Caho eens gneci te beaíen en ik zag ver- 
schillcnde dieren« die ik vroegcr nooit gczien hatL Men vmdt 
hicr in Africa ran allcrlei tlicren: lueuwen. inipiuirdcn, tijgern, 
beren (die mvartborit zijn), vosscn, wilde paarden tïiet zwarte 
cn wiltc strepen, dic a!s vlammen over hun geheele lichaam 
gaan en welkcr piroien /oo dun zijn als van eene ree, ítce* 
paarden, die elders genoemd worden , vvorden 

aangotroRcn in Tafelbaai aoowd ahv in de rivier Nilo. Deze 
hecft kortc pooten als een o-s, een kteínen. stompcn staart, 
een zcer dikkc hmd. langc. smalle tanden en tlen kop van ecn 
us, lange Upharen: hij loopt soms ap liet land en eet hetgraí, 
dat aan hct strand groeít ; hij rit vol traan, waar tneníiích mce 
insmecrt tegen gezwdlen, dic er door verdwijnen; zijn tanden 

zijn goed tegen tandpijn, als men zijrv tanden daarnieesiookt; ?,Íjn 

blocd wordt in Oostdndië door schíldcrs gebruikt vnor vcrf. 

Hicr viivdt men ook Ikivianen, dle 7,00 groot zíjn als vaarzen, 
doch gcschaiíen als apen: dcze Bavíanen verzamden zich ín 
groote menigtG tegcn den avoiid, slaan zelv-e vmir met twec 
steenen, dragen liout aan bij liet vmur cn maken daiv alarm , 
cvenals v-an de Hottentotten h vertdd, opdat de leeiiwcn hen 
níct xtillen nven'aileiis 

Hier vindt men ook het dier R/tintvffr of RJiÍMci'tvs, dat ín 
Indië voorfcomt op BfíigalH en ccn donktrblauwu kleur 

hccft. maar mct íets witachtigs. is ó eí hoog en 4 d lang cn 
heeft hcel korte ptHitcn; om tlcn bck hcen is hij al» eeii awijn 
en hij hecft ccn kromrnen hoorn op den neus, 1 d lang, 
sommigc hebben vvilte, andere zwarte hoorns (ik koditopmijn 
lcrtigreis 4 van dke soort. gaf 2 rijksdaalders per stuk op 
Ca/to áonat- S/>H. wdke dc Engdschcti mij arnamen); ze hubben 
iiok ccn kTonunen lioorn in dcn nek, een halve d lang. cn van 
dcn riig tol aan dc pooten ais 't warc baTtle schubben , nel 
aisor dic i>p hun Ujf vastgebonden rijn; mct rijn scherpe tong 
kan hij ecn mensch met been en al likkcnde vcrslinden. Eti 
hij 7 .iel cr uít . zooats de afbeelding ' ,ianduidt. I.ïít ílier is de 
vournaamste vijand van den olifant, en als hij met hem tvil 

I Dmi?' alstjrtl op bpt t1t«lblad vauliet btHllí. VsftT. 
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vcchten * scTicr|>l hij. KÍjn hoom ti^cn cen stcen en locipt dtn 
ulihint tuíïschen tle pinjlen cn ?íteckt hem met den hiKpru iii 
den btiik^ uimr diens huid tlun k. mislukt dit hem , ílaii 

slíiiit dc filiíant hcm cïf>nd mct KÍjn ianjíc slurr cn schciirt hnm 
ïn stiikkcn met ï-ijn langc Liníkn; wat cr aan ^ijn lïchíiam 
tc viiKlen ht tvordt ín Indsc als niedícijit gebndkL. 

Er zijn verschtlktKle ttieeningcti amtrent de vraAg of dit dter 
de iLCnhoorn is, Wïtai'ovcr gcsprokcn wordi;^ á^v nten hct díer 
líenhoom fiiet vindtfn kan in dc gcstaUc wa^rin htj door somtnígen 
nrgcbecld iSi want ïiij teekenen hem als een paard met ecn 
hcHirn midden op hel voorhoofd. Sommtgen beweren* dïit tle 
recbokken die gevonden ivortlen op iit' óitji/i Jísjh’r/iii^a de 

Eenhooms ïyudeTi jíijii p omdat enkelc dsiarv'an 2 cl langc hofuTis 
op het voorhoofd hebben en andere hooms van l e1 lengte, 
Kvvarte of vviEce^ en dte hi>orns groeíen in knoiten ais hct 
Ja.pansche ríet tin somniige ïLlsof zv gedrm.Íd waren. 

Mcn vindt hier ook olirnnten, vvat ovcral in dc wereld dc 
grootste knddieren ?ijn; men zíet ?e ook ín overvhied op Jíffïw 
Miijarï ín Oost-lndíc. De greotste ís 4 cl hcjíig, 7 el lang, 
líij ís hct vfLrstandígste van alie dieren, verstaat de laiKktaai 
dÍE tlaiu- gesprnken wordt — dít dier ís gehoor/aam cn dtetist- 
vanrdig; wat hct leert, onthoudt hct, het is VTÍendelijk en 
ecrgieríg, En men moet er zich over vcnvonderen: clken morgen 
ats de ?t>n opkomt en wanneer hct nicuwe maan b, strekt de 
olifatit xijti slurf omhoog naar tlcn hcmd en laat een .stcrk 
geluid hooren, alsof inen een baKuin blaast, om dc 7 .on cn de 
maan welkom te heetcn.. Ook kan rncin ck?c diercn níct bevelcn’ 
níuir liCít achip Le gaan voordat men hun beloofd hecft^ ciat ísij 
ïerug j.ullcn komen op de plaats van waar mcn ?e gehaakl 
hecft. Enkeien heeít men gekerd, op ck knicën ic vallcn. Ik 
heb ohïanten geKÍen, díe mct hct xivaard kondcn VEchtcrit 
en daniícn. Allt spijs en drank, díe ck olifanl tot stich neeintt 
neemt hij ítrin en voert htj níLar den niond mcc ?ijn sturf— díe 
sturf is zijn hand, zijn kracht ligt in de slurf, Ivíj kan daarmee 
grootc, dikkc btxjmcTi vqllcn, De beidc tnnckn p díe buiten zijn 
bck lutsteken , zijn bij de grootste 2 el lang; uit Oost-lnclic 
ivorden ?e uitgevoerd; hij kan muÍKcn vcrdragen, baodt 

y,ích elkcn dag ín cJe rivíercn. cn omdat hij door ?ijn grootte 
niet zivcmmen kan ^ reemt hij w^ter op in ?ijn slurf en s|>ri>eiL 
dat iiSt over KÍjn beele tkhaam. Plinius, Epïphanius, Arísloteks 
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síii/ui-f'rfH. dat dc olifant 12 jaar dradlitig is, antkreii 10 jaar. 
eíikelert 'J jaar, tent'ijl ik gtlirmrfl hcb, dal iicnc'ni^ dfit//s/iiÁe'f 
[Maet-siij'cker] te Hatavja bcrvonden hccft, flat dc oliiant Ib 
maandcn clraagt en ïn ï.ijn hccte leveir niet mcer dan 3 maal werpt 
en fn 0 jaar tljn Jong groothrengt, iíe olífant is vot\va.ssén ïn 
12 jaar; er ïljti slechts tvvee plaatsen tn flost-lndië waar nien 
wítte oliranten vindt, iiamelíjk op Ceylon cn Siam. Komt ecn 
van ilc'íie olifanten bij de anderen, díe mecslal ^wart Jtijn of 
mii->icusklciiríg, rlan vall dc awartc op de knicën voor deti wittc, 
waaruit vcHjrtvloeÍt, dat men verstaan mrïct, dat de Jíwarte 
Ileiden den blanken Christen ondmlanig behoort tc zljn. £>e 
ulifant lieeft op aíjn rug cen harde hiiítl, de staart is heeí kort, 
hij kan rlaarmee ífeen vlicgcn vcrjagen . maar hij kan ítijn huid 
ïtio in rimpcb trekken, dat dc vliegen cr Ín tloodgedrukt 
worden; fcorte haren op hun ledcmaten ; de huid van den buifc 
is dun: aJs een mcnsch een ongctcmdciii olifant tcgenkomt en 
cleïC Jtkh wil vernederen voor hem, dan ncemt hij dien mensch 
op mct j-ijn slurf. zet hcm op zijn mg eii clraagt hem weg 
waarheen híj maar wil. I)e I-ieiflcnen gebruiken den olífant in 
den strijd, er fcunnen acht gcvvapende mannen op hem ^itteTi. 
Mier vindt mcn ook stniisvogcls. ii,M)als ook in Motirenland, 
dic zeer hong Jsijn; ab zij hun hals opheflen steken 7.e bovcn 
het hoofd van een grooten maii, die te paanl ï.it, uic, iederc 
stap dicti ïe nemcn is Íft voct lang al.s ae 't langï.aamst 
loojien. xe kunnen niet hoog vlieEon, him blauwcn gciijfcen op 
hertehocvcn. Al.s iemanti hen ver^'olgt, ztjn Jtc zoo vcmuflig, 
dat ïie ecn jitefín tusschen hunne klauwen ncmen cn dien naar 
luin vervTïlger tverjien, ïoodat hij vluchten moet. Hr staat ge* 
schreven. dat stij staal cn ijzer ktmnen ctcn, itiaar toen ík hun 
dat voorvvíerp. tvíldcn ite cr niet aan, doch bcen eten kc tvtil. 

I íft groouste i.irofijl van dcze dicrcn ïiin hun cieren cn vcdercii, 
£>c eícrichalen worden gebezigd voor drinknap cii dc veeren 
tot pluimen. In dc Schrift wordt over den vorcI gesprokeii 
l.cvit. XI, v.s, 16, Deut XW , vs. l.'5 cn Job XXXIX, vs, 16. 

Dc atruisvngel, die in CAfiNi gevontlen ivordt, is geheel 
anders, hij is even hoc^ íds de Afrikaansehe struisvogcl, maar 
heefl smallcre ptioten en hij drEa|;t zïjn struísv'eeren op deii kop, 
<!e andcre op ilen rug j daarbij is hlj betcr tc vangcn dan fie 
aTidere — zijn eíercn zijn cvcn groot als die van dcn aiider, 
maar fie jdjnc r.ijn geel cn die van íicn aiider wíl. 
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Struwvof^ls , iooats i^tívondeit Stmísvogi:!^, zocals p^vonrfcii 
u'ortlen in S/ra, ivordcn m CAift&* 

wvnals in Mnorenlánd. ^ 




Men viiKll ook up CaAfl ccin scïnrt voget. dic heet » 

Ktjt> geni^emtl níct omtkit ze zíki vei scijn , míiar Dm hun ■wrltlc 
kop[«:n; op dcTi rug xíjn 7.e 7.vvart, de biiik. is wit un hij hecft 
Dtrn ivttten rand am den hals. L>u huid is íoo dík iils van cen 
Kwijn, de snavel zoo groot ál.s van cen niaf, <le Iials korl efi 
dik* bet lichaam kod groot iils van ecne gans; in pbats van 
vlcugels hebben zc eenigc kldnc neerhartgcnde vlcugeltjcs, 
wac\miee zc kunntn Kvvemmen. Ze zijii vccl in hct vvater, als 
zc aaji land komcn h dat altíjd met z.^'ú drícen en vicren , de 
pcHïíen zijn jtwarE en aLs ganzcpooten - sce lonpen rechtcip. Zt 
smaken heel gucd cn ofschoon ze niets aiiders dan vísch etcn. 
smaken íse daar in "t gchccl nfet naar. Men kan in ecn uiir 
wtl ovcr dc 100 van hen vangen, síoo talrijk zijn ze; síe zijn ge- 
makkelijk tc vangen amdat sce ín 't gehecl nÉet kunnen vlicgen. ^ 
tiiiitendien knn men een zcckoe xíen, dle in de stachterij 
stond* opgeslopt met hooi, wctke tcvcnd gevangctj was; mtn 
had er veel traan van gehad, zij had twce groote tanílcn in 
den bck, korte pooten en de liuid zag er uít aJs een zeil. 
Zooals ik al cerder gezegd hcb, mcn vindi bijna allc ^Drten 

I Tcrv.-ina di«r cilirÍr-i.iHli4^íiÍ yiívti áï dnítfl l^kHt-nílwnliiiii^ uít liftt lïii>f^k 
prodLiiHïtird. jtto. 

í Hiflr vuSíirt ttiktiC-ÉirbcïcliLiiif' vcid ceu piii>^!n. die wy wc^lai<irk. Tíkti. 
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van (líeren in Africa; zúo i.'alt er mij ook in, te spreken van den 
Drtkak, nfíiclitiDn xk volstrckt niet weet, of clíe daar ook gevonden 
wortlt — vele men.schun mccnen, dat er Ín *t gchccl gecn draken 
bestaan, maar ík wjl clen gocílgunstigen leïer toch vcrteUen wal 
iU bij vcrschetden Atttítfrt^s omtrent ccn draak gele?.en heb. 

In Mmiretikind en in í >ost-lndie zijn er draken van 2íl el 
lang, hun blocd iii ccn kc.npCelijk genecsmifidcl, m zíjn kop hecft 
hij een edelsteen, die Drúrmífrs heet, of Drm trfêí/fa, die f>ok 
eeri groote geneeskracht heeft. /JjiSfíífrn schTÍiít in zijn Joumaah 
tlat er o[> het eiland Bamba in hci Congorijk draken moeten 
zijn, die vlciigds en staarten hehben ct^ ccn grooïen bek, 
\^'aarin verscheiden rSJen tanden, twee poolen, de hxitd h heel 
fraai en de zwartc Hcideneii op die plaats aanbidden hem. 
Op een van dc Macaus-cilanden ín China vonden ik en al ons 
scheepsvolk talrijke schubben, die de Chineezen an.s veríelderit 
dat van dcn draak waren, welke híj mIÍ van ?Ích ?ou hebben 
afgÊslagen, ze waren groot cn rond en 't was net aJuof ze 
verguld warcii. Ik ?al niet sprckcn van wal de gemeene man 
in hmorwegen niij dikwijls verleld hecft, hoe zij dcn draak 
hebben zíen vliegen van den ecnen berg naar den andcrenp 
j\Taar Diodoru.s, Strabu, Aelíanus en Aristoteles schrijven atlcn , 
dal er draken F.oudcn zljn, die 240 voet lang ï:ijn, ze kunnen 
iiian en paard opUchten; er is uok altijd stríjdt ?:on schrijven 
zij, tusschen den draak en den oliíant en als zij samenkomen 
um te vetihtên, dan komen zc btidc om. ^ 

De vogel Kasimrtts, die in OosHndie gcwoonlijk Eifimr 
genoemd wordt, komt van het eiland lliiida in Oost-tndië, 
heeft een awartachtige klcLir, maar bruine veeren^ is hatí zoo 
grout als. een stmisvogel, maar dc pmiten en voeten zijn geeb 
achtig, daarmee kan hij achtcruitslaan als cen paard. Voor de 
borst heeít hij een harde plaat ab cen schtld; op dcn kop 
cen rondcn, liarden helm aU een dop, zoo hard als bcen, van 
blauw- cn roDdaclilige klcur, de hab is als die \»an een kal- 
koenschen haan — wïj haddcrt 6 van aulke, die wij mee zouden 
nemen naar het vaderland; hunne vleugeU zijn heel kort, ztj 
kunnen niet vliegen en hebben geen achttrdeel en ze zíen er 
uít zooats de afbcelding aangeeft. - 

* D& hSor vo!g&niJ{3 tQtHt-afbíyfiliiiiijí (1) vjuï mix dmak lRtem w{j wíiíf, — Dn 
ihrlgmQoli! tckfit be&rt: L ÍH>rofl I.'ji ; flfi TC»nr Stmhoí RrU. 

^ ^.1. hH tiliilbEad. Veht 
D l. GB 
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Er worden híer t>ok atlerlct vísschen gevonclen, waan'an er 
ecnlgc in het voorhuts Ví'aar de Gouverneur woonde, hingen, 
alle opge!ito|>t fnct houi, waarmee ík den wclwillendeti lczur 
niet 2 al ophouden; maiir terugkeeren tot de volcindi^ng van 
mijne reís — ik ging al/.oo. na dat ons schip níeiiwe voorraden 
hacl opgenofnen, naar zee terug. 

Den Apríl verlieten wij Cah» hímac Spt'i en zettcn oiiïe 
reis voort naar Hatavia in Oost'Indië, met het gevolg van wns 
schip, eii hadden wij Cab» ioMát- S/>ti noordoost ten oost van 
ons cn íTiïííí Fafca oostnonrdoost op 34 gr. 38 min. De mn 
hadden wij noord tcn oosten aan den hetnel: wij hadden op 
Cabo bonac ispet ises matrozen opgenomcn, dte daar 3 jaar 
geweest waren en nu met ons naar Uatavia zouden gaan, waar 
van één den ó'*'* April stierf cn naar ïieegebrutk den dag daarna 
over bciord gezet werd. Ons nnitsoen van spijs werd vermínderd, 
maar wlj haddcn het geluk, dat wíj tot lïatavia vrij waterhadden. 
Voor het overige kwamen er dag aan dag meer zieken onder 
ons volk — er waren reeds Í6, die hcel hard ssiek lagcn, maar 
ze herstelden alíen op één na, die den 13^*“ .April overlccd en 
daarna na een gebed ’s morgens ín zee gelaten werd. 

Uen 13**'' .April zagen we het citand, dat genoemd wofdt 
Tcrra iie Nataif, we hadden zulk prachtig wecr, daí allen ver- 
langden htt land te zien, dat línkB van ons lag met velc 
prachtige boomen,, die een heerlijken geur afgaven, 

Ucn 16''*'' April kwamen we bij .Sïíff*' l^nrfRtif, clders 
Matia^scar gtnoemd, hadden Eíei>aít&nt'm FaU op 23 gr. 12 
min. ten Zuiden van de /iir^'mflr/íííií/-lhiie; ivij spanden ons ín 
er voorbij te komen, omdat wij naar Batavia wilden. Maar zij, 
die nanr Coromandel wilden, waarop Danes-Burg ligt, dat vroegcr 
Tranqabari heette (de plaats van onzen .AUcrgenadigsttn Erf- 
koning Chrístiaan den vijfden), die gaan bïnnen door ianga Saricte 
Laurentic, waar zij dan komen bij Majotrs [Mayotle], het zdó 
genoemde ciland. VVij gingcn buiten om en zugcn het klcíne 
eiland Uggon dicht bij Sancte Laurcntie, 't welk b<xt Sanctc 
Maria, vlak tegenover dt baai, die Aníiftf^rf-hvLSÍ heet. VVaren 
nu op 17 Gr. ten Zuiden van dc j-íi'fE'/«o('//flíí/-l!nie en *t werd 
al hccter en heetcr; we zcildcn zoo diclit aan land, dat we 
nauwlijks 8 vadcmen water haddeu en daar het weer helder en 
stil was, *3 morgcns om 6 uur, dacht lict den kapitein goed, 
onze zcilen te doen strijken cn ons tc laten drljvcn. Dc Jnbuor* 
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liTigtn zagtTi ons schip cn kvvatneii díideííjk langïs baonl íii 
kleinÉ prïiuiven, die í;emaakt waren van héele boumiitaTnïïien, 
ten tro^ Ín ons landï tír zat een man ín dk uïtcinde 
vaii tle prmiw, niet een brecden schepper . ivaarinee ze naar nns 
vourtiichoveii. Zij hadden lemnencnp rijst en vogeliï bij 

' 4 Ích en Kïiven oiis met gelutden te kenncn (amdat niemand 
vaii ons hEin taa! venstond), dat ?jj koeíen en schapen en Idppen 
aan land haddcn, want ïiij ricpcn: boe, bé, kukeluku: dat wai 
koe ^ schaap fm kip^ \Vij zagen dal volk met verbaziiig aan, 
gaven hu.n uijn te drinkcn QÍt ecn ï.ilveren schaal ^ ze %varen 
nog níel zoo wijs* dat zij er uit drinken konden, maar zoo 
goed mogelijk likten zc haax uit cn tuen zij dien wijn ín zich 
haddet^, werden v.e abs gek. Dcze menfithen warcn gehctl naakt, 
behah e dat sdj een lliinen íap om hiinne heimelijkheíd hadden; 
zij waren geelachtig van kleiir, maar rcíiier cn schranderdcr daii 
dc ilottentotten ^ van vvíe vroeger gesprokcn ís* VVij licteii tcn 
slotte ons atiker vallen en ruiJdcn toen aan iand met deze 
Heidcnen schapen, koeien, rijst, melk en SEoetc lemoenen in 
tcgen bcllen, tínnen lcpek, mcssen en onechte paarlen: het 
vva:i vrcemd dal zij dc melk in saamgevouvven boombladeren 
bij zich hadden, waar de melk uitvioeide als we/je stiik snedeiL 
Dc zíekên onder ons v^erden van de verv'erschingen aan land 
wcer zoo gezund als ze warcn toen zij Holland verlieten. Wi] 
haddcn mcc aan land genonïcn iemand, die viool spcclde, 
vvaar de inboorlingcn zeer venvrmderd over schcnen tc zijn, 
zij stonden ín een kriiig om hctn heen. klapten met hunne 
duimcn ^ danstcn en sprongen cn waren heel vroolijk- Jk kon 
aan nieLs bij hen bemerkeii of ze ook een godsdienst hadden, 
ik wees met myn hand naar den hemcH maar toen namen zJj 
111 íj bij de hand cn vocrdcn míj naar hunnc hutten, wíiar een 
ossekop op cen staak stond^ waarvoor zij nccrvitílen en dien 
7.ij aanbaden. 

Dcn AprÍl namen wij arscheíd van het land. 

Den 3"^™ iMci haddon wc de hoogte hcrcikt van dc tvvee 
etlanden Sfítícír Patiii en , die vlak bij clkaaf liggenK 

wij \varen len westeu daar\'an , mítar wij knnden zc nict ïicn* 

Dcn 13!^^ Met overviel ons cMirt vliegende storm, wij konden 
geen zcil vtíeren, het schip rolde zoo vérvaar|ljk+ dat mcn kott 
staan noch gaatiT fnaar moe-st krui|>en , dcze stnrin 
ë dagcn. Dc nacht was zoo donker, dat meti geen haiid voor 
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oogCR kon zien en men kon elkander iiiet versta^n door 't 
bulderen van den wind en bet men van de ísee. Venvonderlíjk 
het, íJat op dc maïïten en ra'-s zich clken nacbt ktcinc 
ticb^e.^ en sterren vastïLelteti ^ díe oris tot vcel vreugdc warcn 
ín dien vree&elijken storin n omdat wlj er bij kondeti 3!ten om 
altes terecht te ísetten- Zoodra wij dtc tíchijes zajjen, liet de 
kaptteín dc kluk iuidett, alle man tverd bÉjeengerocpert in de 
kajuit, waar de prcdikant eeti dankgebed tiibspnik tuï Gini vcor 
Zijn gfoote genade^ dat líij ons op dcKe wÍjM voorlkhtte, zoGpals 
Htj eertijds [sraëls kindercn bijstond 'sdaags in een wolkeniíuih 
's nachtá ín een vuurzuil ■ wij kotiden nict anders dan, GíkI dankcn , 
Diidanks dat het tneurïg voor ons was, dat dQor het slingeren 
van hct schtp de kok in dcze S dagcn geen etcn kon toebereí- 
tlen+ ísoadat wij ons vergenocgcn niDcstcn mel geilríjogdc spijs. 
leder dic naaj Oust-ïndië gevaren Ís cn dien ik sprak uver dic 
lícbtjes, erkendê dat hij op dcícelfde plek bcidc, aturm en 
lichtcn, had waai^enomcn; sommigen ifieggen dat dc^c lichtjes 
niets arïdcrs jtouden újji dan vochtighetd van dc fiterrcn, díe 
de^e op díe plek van zkh afschuddcn. .V[aar ik schrijf het toe 
aan Gods gtoote gcnade. Ook wordt er gezcgd* dat het eeti 
goed VQortéckcfi iSp als deze lichtjes xich vastzcttcn op dera's; 
vallen ze op het dck van het schíp, dan zou he[ ecn slccht 
voorteeken zijn en mcn mu vergaan. Deze storm gíng den 
25^® Mei liggen, en toen wérd het wecr gocd wcer. 

Dcn 26**®“ Mei, *s morgens heci vrorig, iverd cr ^Und, land* 
geroepcnp ti.>en men nog geen Und kon □nderschciden omdat 
hct nog niet Ikht was — de stuurman ï.et, dat het onmogelijk 
ivaSr dat het [and aou djn, Toen het Ikht bevunden ivij 

ons ïn eenc haai v6ór hcE land ; had hct nog diic uurgeduurd 
vQor het dag wcTd, dan hadden wc op hct land gcstooten. 
Dit iand Mas het 5**® deel \^an de wcreld * dat gcnaamfl h 
Ttrra , hcï onbckcndc [and^ dat de Hullanílers Zuíd- 

land nocmcn, omdat hct in het zuiden lígt. Wij warcn blijdc 
dat ons geen ongeVok ovcrkomen was^ wendden hct sehíp en 
keerdcn naar zee terug^ Pat land zag er uit als Soeland in 
Denemarkcnp mct wiK zand langs de zec. 

Anno 1649 kivam cr ccn schip van Hollandt genaamd de 
Vcfgulde Draakp van 500 laat, 't welk 's naehLs onvenvachts op 
dit Und stíet cu iii stukkcn gingí 224 zielen en 12 vrouwcn 
kwamcn aan Und , die de groote siocp borgcn cn hct grooiste 
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dcc! der dctualifin, knjit en muskettcn redden. Daar hct van 
hicr tot Ikítavia 300 mijlcn vcr was, knndcn al dcïe mcnscben 
mct in dc sbcp gaan, oindat er geen pltiatii genncfr was en 
ook omdat cr cen wocstc zee staat, zoodat cr onv gcloot mrvest 
ivordcn wie er xou blijvcn en vvie met de sloep weg zou varen, 
Hct Íot vicl op den kapitcín en 20 msn, dic in de sloep naar 
Tiaiavia jtouden varen, dc andcren moesten wachten tot er een 
schip kwam om hen af te halen. Deze kapitein en 20 man 
kwaincn bchouden ín Batavia aan, cn toen ze hufine ongelukkige 
fortuin vertelden, werd er cen galjoot naar Tcrra incognita of 
hct voorfioemdc Zutdland gezonden om de achtergeblevenen 
te halcn- Er was ccn maand verloopen tusschen díen tijd en 
de aankomst van dc gatjootl ze vonden geen der achter* 
geblevencn mecr, maar zagen op tiet tarid eenige i^wapcndc 
mannen, dic weg liepen, ivctkc ae nazaten zondcr ze echter 
lc kunnen inhalen, want die mannen namen de vtucht: tocn 
dil volk van de galjoot dríc weken vLTgcefs geaocht had. 
mocstcn zc vruchteloos naar Batavia terogkecren, zecr místroDstig 
over zoovcel Chrtstenzielcii. Of ze gedood vvaren door dc gc- 
ivapcndc manncn of verscheurd door wilde diercn of verder 
Ín het laud op getrokken om daar te gaan bouwen cn wonen 
(ïij liarldcn gewercn bij zich), weet mcTi nict, Dat laiid is moeilíjk 
te bez.eílen, omdat cr zoovect zeilstecnen «m heen liggen. Wij 
zettcn dadclijk van dit land af. eti namen btj goctlcti wind 
kocrs naar yírttam Majffrt-m-, dc matrozcn moesten hct schíp 
schrapcn eii lapzalvcn cn in orde bTfiTigen alsof hct nieuw was. 

Den 30*"" Mei zagcn wij het land, nameUjk JíZTwwf jï/íybrcwi, 
Uit otize grnole vrcugdc. richttcn ons daarheen en toen deden 
zich voor ons op twec hooge blauwe bergtn, dic op dcti hoek 
van ym'a Majóri lagcn; mct middagtíjd iKuweeTden wlj cen 
cilandjc, Hat lyzmrs in dctt Weg hcct cn kwamen in Straat 
Sunda. dic 60 mijl lang is cn zich tot Batavimn uítstrekt; we 
hadclen Jai’am Majorctn aan de rechter cn ,í>’«i«íï/riiw/ aan de 
linkcrhand, met soms 8, soms -i mijlen brccdte d.iartusschen. 
l>e strctnm was mct ons, hct schip vloog ab* ccti pijl vooruít, 
tusschcn peperbcrgen door. De ccn keek dcn aridcr aan cn 
zci: «nu ztjn wij gckomen waíir dc pcpcr groeit». want als wij 
in onzc jonge jarcii onze ouders boos maaktcn, wenschtcn itj 
ons daarhcen. *Sí\vo-nds wÍErjJCH wij het ankcr uit, om den 
Stcrken stroom zoowcl als omdat de wincl gíng liggcii en omdai 
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Tncn "5 nachts nïel mlefi kan in de?.e Straat om de vdc eíianden 
flie er lingcn^ Er k'^vamen ccnigd Javïincn tot 011 & ín een kleinc 
prauw, dic Síiraf ^ Snrtif, S/imí, ncpen , WEit beteckeni, dal ?.ij 
bTÍevcn van ors wilden brengen naar dcn Genem^ op iiatavia. 
Dat ís de (rewciontCt dat, zoodra cen schíp Ín Straat Sunda 
komt, de Javaficn ïkh haasten er hoen tc kometi, vvant wíe 
er 't ccrst knmt^ krijgt dc brievirn voor den Geiieraal cn ont- 
vangt daarvoor A"an heni tfírs [Píjrt. i de? pardans], flat 

\s ticn rijk-sdaalfiers; cvenecns krijgt dkc kapitcin^ tltc Ín Straat 
Snnda komt, víjríiondefd guklcn tcn geschcnke als hij aankomt 
waniieet er 6 maanden vcrloopen zijn smdá hij het vaderland 
vcrltct ; duurt de reis 7 nnaanden, dan krijgt hij niets+ 

Elken dag haddeii wij inocite met hct anker^ ivlj moesten 
hct wcl 7 maxal pcr da^ uitweqïen van wegc ricn krachtigcn 
stroom of omdat cr te weinig wind was. Elken <!ag bracbten 
dc Javanen ons verv'crschingcn, allcríei sonrt vruchtcn cn kkine 
dicrcn. 

Dcn 4^^ juni kwamcn wc op 2 mijlcn van * er wcrtlen 

ons 2 kneÍLn cn allcrhandc soort vruchtcn uít hct land gcïíonden 
door het Oppcrhocifd aelf, díe van wc^ dc Hnllanders vcror* 
dinccrd is, als Residcot op Banïam te woncn. 

Dcn 7'^™ Junï kwamcn wc aan op dc plaats waarheen wij 
gez.onden vvarcn, namelijk tc í7íí/íï™ in Cúst Tndië- daarkwamcn 
Sc/iiaMpa/tií-r * lan^^ boord (dat 3:ijii ccnige grfiotc vierkantc 
vaartuigcn, als prauvven mct ecn dck er op — xe ktinnen 20D 
last ínnemen) dic ons^ dte onder militie vvarcn, opnamen met 
al ons toebch&oren; wtj werden ingcdeeld in de vcfschillcnde 
compagníën. Ik kvvam bíj Nicuwpoorts Compagnie onrler kapitcin 
Chesnet waarover latcr tjú gc.spfoken worrien, De reis duurdc 
voor ons van B December anno 1669 tg| anno 1670 den 7"**^ 
Juni. Wij arrhwrdaí akuo gclukklg in Batavïa in 6 maandcn 
np één dag na; wij haddcrt vijf dnodcn cn L'cn^ dic bij ongcluk 
over boord gcvallcii u'as; de anderen kw amen wclbchouílén, 
frísch cn gezond te batavia aan. tn dtc 6 niaatidcii heb ik 3600 
Duttsche mijïcn gereisd zonder eenige fJekte of hooídpijn» 
waan’íKif God gepreKen zij+ 

Hel eerste cdand waar de Hollanders hecnzcilcii in Oo_s|-Irtdic, 
heet yiïí'rt Ma/tfr (vclen bewcren echtcr dat Ja^^a Major itict 
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gerekcticl mnct worden bij Oost-lndië). dit Java Major is een 
nioor, bcrgiacTitiír dland, bij de 150 nuitsche mijlcn Íang. de 
brecdte is vcrschmend, op sommige gcdeclte 30. op anderc 20 
mijlen breed, Tnaar in hct westen ■10 mijl. Lang gcleden waren 
cr acht koninkrijken op Java Majori. maar latcr verandeTclc 
dat tot drie koninkrijken , 20 oab hct ook nu nogverdccld wordt. 

Het ecrste koninkrtjk b Jfir/tfííiw . waar de Javaansche 

Kejning rcgeert mct zoo groote Autaritrií, dat aijnc onderdanen, 
de Javanen. hcm goddelijkc cer bewij?.cn. Zoo vallcn ie voor 
heni íip de knicën ais ae hem ontmoetcn. Dmc koning woont 
op KÍjn slot, dat zeer sterk ïs , aooals ook de stad dic onover- 
winnclijk ís. fn de stad Baittitm ligt eeit koopman van onr.en 
Allcrgenadigsten Erfkoníng cn Heer van Dencmarken, een van 
den Koning van Engdand. een van den Koning van Portiigal 
cn cen van de Hollanders, die handcl drijven met de waren 
welkc mcn daar vindt, íooaJs peper en agaat. Op í^hTí.ví Majori 
vindt mcn peperbergen, waar witte, lange en ïwarte peper 
groeit. Dc peper is daar niet duur, want men kan opjava een 
pikol pejier koopen, ^i-at 120 schaalponden is. voor 3 rijk.s- 
daalders, Er ïijn ook verschillcnde soorttn agaat, bloedroode 
en bleekc; op liatavia kan men hct bcste bloedroodc agaat 
kat)[>en vonr tj'ga waitgt dat is 12 [sícj Deensche schcUingen. Er is 
ook eeii saort stcenen, hard als agaat, groene en blecke, 
waarin drhor dc natmir fraaie boomfiguren zíjn gutrokken , welke 
de Hollanders boom.stecnen nocmen, voor gelijke waardc. 

Hct twcede koninkrijk heet 7apara . behnort aan den Matarati 
of Kcír.cr vati Japara; deste stad Japara Hgt dO mijlen nostelijk 
van Habivia en is ook onovenvinfielljk. Daar Upgen ook dc te 
voren vermclde kDOplícticti, dtc dc warcn koojieri wclke men 
daar vindt. Men vindt hicr veel hout om schcpen van tc bouwen. 
't is cchtcr nict ï.oo gocd als eikcnhDUt, maiir het is awaar als 
iond, en hcel hard. Van djt twcctle koninkrijk wordeii er nnk 
n:iar llatavia vele vruchten gcíonden, ïonais iunrKakken , man- 
gustanen, pompeimots, rlie aJs *ocle pomcransen zijn, dodii 
ïoo grnot als pompocnen in ons land, watcrlerooenen, anctc 
lcmocncn , 7 ,ure lemocnen: anana-sseii, die. als men de schi! cr 
afsnijdt en zc cen poosje in het water lcgt. ab aartlbeien tn 
ons land smakcn; xc djn zoo groot als bij ons de pompocnen 
en ze zijn hcci scherp van natuur, jiondat ze .slaal kunnen 
vertercn, daarom snijdt men ze in schijven cn lcgt dic in watcr 
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voDf dat mcn kc eett — pisanj^, dat h ecn vriictit, ílíe mtrn 
^ocn van de boomcn plukt, zij zijn lánf^wcrpig, men hault dc 
schil cr af ab zc eccI zijn, wunt dan pas zijn ze rijp en dan 
smaken ze ats mannaH da^t men ín de apothcEk koopt: en het 
ts vcni’ondcrltjk dat alle bcKimcn t\vee maal 'sjaars vruchtcn 
drugen, bchalvc de Indísclie písangboom, díe nooít mccr dan 
eenmaaJ vrucht draagt; deze pisangboomcn ztjn hoog, ilc bladercn 
zijn ecn vadem breed , daarom lcidcn fwmmígen híenjit af, dat 
het dc/.c boom zou zijn waaroncíer Jonaszat, dewelke de Schriít 
C/fícAajm nocmt, want één blad kan rijkclijk twee men.schcn 
doen schuilen voor dc zonnehittc; vcrder jambo*s en Tndischc 
víjEent opk vcel kkppers (dat ?Jjn boomen, die gmote noten 
dragen en díc notcn heetcn klappeiií) \ cr zijn gecn booinen in 
dc wcreld zoo nuldg ab deze — ze dragen elk jaar tweemaal 
vrucht+ men kan cr cen soort sap aftappcn + dat Syri heet cn 
smaakt ab apiJelmoes in ons land. Ze dragen vccl klappcmoteii; 
dc kcm van dezc notcn wrijft mcn fijn met ecnc rasp, mcn 
kookt daar met water en auikcr ccri gerecUt van. clat Up-l-ap 
hcct, heel lekker om te eten, ook bicindt nieri olíe van de kern, 
het vvatcr dat zích in de noten bcvindt, drinkt inen, hetsmaakt 
als zcictd mclk, maur van de oude notcn gebruikt men hct water 
tot azijnt dc schaal dient ín Oost-lndié voor drinknap, hcker 
en tot lepek Vaii den basl itm dc -schaal maken dc Hcidenen 
tDuwcTir of dekkcn er hunne huttcn mce^ ^ïcn vindt in Iiidié 
ook coco-snoten, dic vcci grooter zijn dan dcze klappernoten, 
Er wordeii ook /rii/ns * aangevoqrd ^ die zoo hard zijn ab zuur- 
zakken, maar niet ?,oo gfoot, de kern wordt er veel gegeten^ 
daar deze de lierde opwekt. I^rtiíven ?ijn er ook veel en ook 
vccl ^rjgr/iw/í-klooíen die lieel Íekkcr smaken j dan zijn cr ook 
vruchten die op ap[>cb getijkcn, maar van binnen zijn zc 
blocdroíKl, zÊ smaken vrij goed eit htctcn y ?e zijn 

zccr dicnstig voor wíe in dat land aan bloedloop lijdeiL Betel 
of Arrcfi ïs cen vrucht* dic zeer gezien is In Oostdndíë en is 
tLoty grciot ab ccn walnoot, mcti snijdt ze Ín vier partcn cn legt 
díe in hct boomblad ^ op dc bladcren smeren zc kalk cn idíe 
en daar kauweii hoogc cn kige Chrbtcncn cn Hcklcncn op, 
dat drijft het watcr en bét sUjm af bíj dcn mcnsch en gecri 


■ ln!4ïa: DTirïaíï’i^ 
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lic^Tn een goeden íidenir Ook Kijn ísr noten ■ die beel lckker 

smakeii eh in dc schaal lif^en ah een bcson. Er wordt ook 
vccl fijst aangevQcrd tn liatavïa, t wctW dc Heítleiicit ín tict 
lïind ctcn in plaats van bnjod, cn ook Casans of Citjítr (dat 
zijn kldnc erwteó als vogelcrw'ten bij ons) wat een zcer gezondc 
spijs Í5 ín Oost-lndiS. 

Op Java heeft men vccl koeien, maar gcen schapcn, ccn 
schaap kost in Batavia soms 40 rijksdaaldcrs; ook zijn er vcel 
bufTelsi die ook gegctcn worden. het vtcesch daarvan is zoo 
hard als hertevlcesch cn daarbij is bet cenigsains scherp; cr 
zijn ook veei rccën en vcrdcr zijn er vecl schadciijke dieren, 
zcoals krokodillcn, welkc door dc Javancn AVi/hm« genocmd 
worden; ik aag cr ccn op liataviain ló/2, wclke wcl —2 \oet iang 
was. er lag cen hcel hcrt ín hcm; op de huid Uggcn schubbcn, 
maar onder dcn buik Ís dc htiid dun. hij aa.st op menschen, lecfl 
zoowel aan land als in ’t watcr, maar het is geiukkig. dat hij 
ïiich niet kan omdraaien, zoodat een fncnsch bem dus ontsnappen 
kan; hij hceft 4 oogcn, 2 in den kop cn 2 onder den buik. 
Er zijn ook grootc slangcn cn schorpiocnen; op alle wachtpostcn 
lioeft men schorpiocnoUo, omdat bijna cikcn nacht soldaten 
ge.stokcn worden door schorpioenen. Er ?.ijn ook satamandcrs, 
welke dc inboorlingcn 7rfí*//<» nocmen, omdat zc relvc luidkeels 
7efc/to, Jccc/to rocpen; tict zíjn de vc^iftigstc dicren dic men 
vindt in Oust-lndiii, dcgcne op wien hij pist, kati nooit tneer 
gcnczcn, hij blijft lcvcnslaiig lijdcnde, Hr zijn tijgcrs, dic cikcn 
dag gevangcn wordcn; lcguancn, dic hccl klein zíjn cn er 
uitzicn als krokodillcn; duizcodpootcn en nog veet mecr, ondcr 
andcrc dieren met ccn lang líchaam, min <if mccr als onzc 
kikvorschcn. die /lakcdU hcctcn en iieel trouw zijn aan dc 
mcnschcn: a|s iemand slaapt, hoedcn ?c hem voor slangen cn 
satamaiiders of Jecchos, want dan loopcn ze over rijn gcnicht. 
aoudat hij tvakkcr wordl, want hagedisscn zijn griczclig-koud. 

Het derdc koninkrijk is Jaccatra gcnocmd, hetwelk dc Hol* 
landers in bczit hebbcn gciiomcn en dcn koning vcrdrcven, 
en het kastcel en tlc stad hcbbeii ze Batavia geuocmd ; hct 
koninkrijk Bantam, waarvan hicr tc voren melding gcmaakt is. 
tigt 12 mijlcn daar vandaan. cn het koninkrijk Japam, waarvan 
ook mclding gcmaakt is, ligt tiO mijlcn oostelijk van Balavta. 
Hct kastcel ligt vlak hij de stad, ocn rivicr loopt cr tusschcn 
met een brug ovcr de rccde [sic], want dit kasteeï cn dc stad 
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vormcn ecn Kalvc miuiri k ÚQor muren omgcvcn, vvcl btzet mct 
Rcsvchut, en gmchten rondom; er loopt ook ecn lanRc rivíer 
vnn 'cle recdo naar het kastocl; vóór dc reedt hggen twee 
etUnden, hct eene hcet Onrust» 2 mjjlen van het kastccl af, 
waarop een vlag uitgestoken wordti íoodra er een schïp in 
zícht ís en op dit Onrust vvDrden &chep€rs gebouwd ú( 
van waar het ciland ïijn naam heeft. Hct andcm eiland heet 
iUarm [síc]. rlaar ís een w'achtpost npgericbt met eenige vcrstefkíng 
en wat stukken gcschnt; l scrgeaJit, 2 korporaals en 20soldaten 
Itggen daar op wachc om te waarschuwen als er ccn vljand 
nadcrt; elkon morgen Inssen zij een kanonschot, dat gEhcMsrd 
kan vvorden op het kasteel AusAíff/, waar dan de sergeant 
elken moï^en rapporteert aan den Majoor, dat allcs w'cl Ís, 
ivant dat is hun wtichtwoíird — dít ligt ook 2 mijlcn van hct 
kastecl Batavia. Hct kasteei Hatavta is xecr stcrk cn mocíi, hct 
hcefl vícr Punten i of Redoiiles ^ dic beplant zijn met fraaic 
boomcn + mango- en dtroenboomen+ zure en zoctc^ en bczet 
met manschappen &n geschut. 

J)e eerslc Punt heet DÍamantT daar woont de Majoof over 
Oost-Indíc, en daar liggen lOO soUlaten. 

De tweede Funt hcct Farcl^ daar ligt ecn sergcant met 100 
soldaten. 

De dcrde Funt hcct Saphier» daar ligt fiok etn sícrrgicant tnct 
lOíï -soldaten; op de3;c Punt hcb Ík jaar gElcgcni waar Ik 
later van vcrtcilcn zab 

Dc víerde Funt hcet Rnbijn, tlaar wnont dc kapitein, <lc 
luítenant cn ccn \^n de vaandrígíï. 

Hct kasteel heeft 2 poortcn* de l^ndpoort^ waar rich 100 
snklatcn bevínden en de andcre vaantlrigi dat zijn twee Cffr/ir 
De andere priort hcet de Waterponrt, waar ook 100 
soldaten met een scrgeant liggen; bïj beíde pjortcii is er cen 
veld'íngang. Dit Guiirii/sffu worrlt dc lijígarde gcnoemdi bc- 
staaiKle uít 600 man, soms wat inccr, síims wat mindert daar 
zij van hicr uit worden ingedcdd tn aiidere compagniens ondcr 
dcKC soldaten hccft men ruitors, snapharicrs + genaanid rocr- 
dragcrs* pickcnicrs en miisketiêrs. 

Daar dit kasteel hel vuornaamste kasteel van íle Hollanderïí 
voor Oost-Indíe ÍS| koo woont hier de Cieneraalt die over hcel 
Oost-Indíë regeert (cr is np Ccyhin ook een Gciieraal, maar 
die staat ondcr KÍjnc 7unsíiit//ffii). De Hcídcncn nocmen hcm 
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de Raya <ie yneeatra dtr Hollandcrs, dat Ís Konítig van Jaetatra: 
in dit kasteet woncn 4 Be.stuurshcercn níuist clen Geneninl eii 
daarvan is de cen Directcur, de anderc dric atjn Ordiiiaris 
Radent cr 7 tjn ook tiog 4 cxtiaordinaris-Raden, een Opper- 
koopman over gehccl Oost-Indic, ccn Doctor Medtcinae cn ook 
ecn liaas over dc wapcnkamer; vcrdcr ïijn er 130 bockhngdcrii 
cn assislcntcn, die do bockcn bijhoudcii; deacn wonen allcn 
ín dit kasteel 

Ondcr Punt Diamant is een achtkantiiíc stecncn kcrk, waariii 
clken Zondag tweemaal ín ’t Hollandsch gepreckt wordt naar 
den Gcrcfoitneerdcn of Calvijnschcn godsdienst, Wat bctTcft de 
Order en Politle van hcl Guamison, hct moct díenst docn bij 
dcn Gcneraat, bij wicn viwr ’t ovcrigc elkcn dag díenst docn 
zcs trawanicn, heUcbardicrs gcnocind, mít een tromipetter, dic 
bij ’t aan tafcï aanrittcn cn 't opstaan blaast, allcn gekleed in 
rood scharlaken nict zilveren trussen (cn dan nog de gekochte 
slaven); als dc Generaai uitrljdt in een kan>s met vier paardcn. 
vvordt htj gevolgd door ccn troep van -10, en als zijne vrouw 
uitrijdt, van 20 ruitcrs. Als dc Gcneraal te vnet naar de sLid 
gaat. volgen hcm 24 soldaten met snaphancn, roerdragcrs 
^nocmtl. ,-\ls rijnc vrouw cchter uitgaat, ííjn het 12 soldatcn 
mct snaphaiien; cr wordt hem cn haar zooveei ccr bewcïcn 
als aan ccn kfining eti cene konttigín; allc saldatcn die op de 
Punlefn op tvaltcjti konitii en t, g<;v^cer 

prescnteercn, als xij naar dc stad gaan. Dc Generaal heet 
Mathííikfr. is cen r.ccr gclecrd man. b vroeger cctt Jezuïct ge- 
weest, cn ztjnc vrotiw ccnc prcdikantsdochter uit Aittttcrpcn. 
l>c vier ordinaris- en cjitraordinaris-Radcn alftouk de Majoor 
hcbbcn elk tvvce roerdragcrs of soldaten mct snaphancn tot 
hun rlicnst, dlc achtcr hcn loD|)en waarheen zij ook gaan, met 
het pcwcer op dcn schogdcr. 

Voor \ overigc moelcn de soldatcn allen zontler uitzonderíng 
clkcii dag iii *t gcwcer iMtradecren om klokkc 4 cn voorblj dc 
dciir van den tiiciicraal trekkcn. terwijl het ’sZondags giviote 
paradc is, waama xC driemaal den Gencraal moctcii passí.'ercn. 
Dic paradc heeft plants als volgt; ccrfit komt de niitcrij inet 
dc pluimen op hunne lïoofdtleksels. de wafjcns bltnkcn.l als 
zilvcr, tlc sjcrp om hct middel, de voorrijders v'Qnrofi en 
achtcraaii de troepsluitcr; ze hebbcn PcrïÍ-schc paarden, prachtlg 
Oin te zien, elk paard eene waardc hebbcndc van 100 rijks- 
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daalders; dt miters hcbbéii dc pRardcn noch de kustbarc 
mDntccnng m eigcndom» tcnvijl de Compagnie zorgí voor het 
voctleri en de mitcrs hebbcn ook voor hel optuigen niet tc 
zorperii want als er paradc is, staan de paarden gehccl op- 
gctulgd klaar; daarbij hebbcn de ruítcrs ntct elk zíjn paard, 
maar nu ecns dít^ dan weer dat. Achter deae niítcrs marchccrt 
de kapitcin met de hellebaard, hem volgen 12 geíedercn rocr- 
dragers, ID man in elk gelid, íedcr met zijn en [sic] 

stormhocd op ^ blinkcnd aLs zilvcr cn mct ccn snaphaan op den 
rcchtcrschouder. Xa der.en een vaandrig mei: rijn vaandel over 
dc schoudcrs; hcm volgen 12 gelcdcrcn pickeniers, !0 man 
in clk gelid, met bun en halve *i ïoo blSnkcnd 

als zilver, Daarna dc oudste scr^ant—hem volgen 12 gelederen 
muskctier-s, 10 ín elk gelid, met geladen geweer en gaffe! in 
dc hand« de Mar/Íítfírri op het hoofd* blinkend als íílver cn 
op hem volgt als de laatste de lultenant. De sergeanfccíi mar- 
chceren langs dc vleugcls van elk esseadron. Dc overblijvetidc 
íínldaten staan opgesteld híj de poort en presenteeren het gcvvcerr 
en een zeker aantal van hcn staat op schildwacht 

Nu is er genocg vcrteld omtrent hct kasteel liatavia: ík wtl 
nu naar dq stad gaan. 

De stad liataviap vtak daarbij lí^endeT is goed verstcrkt mcfc 
stecnen wallen rondom, gocd bezct ïnct manschappcn cn ge- 
schut, Dexe wallcn en muren om de stad w’nrden bcw'aakt door 
4 compagníën snldatcn, allen ínusketierSp die gned de wacht 
hauden. ledere CDmpagnic bestaat uít 300 sntdatcn ^ nii cens 
mecr+ dan ccns mindcr^ daar ecn deel van hen soms gccom- 
mandecrd wordt naar andcrc plaabien en cr ccn andcr maal 
volk bij komt uït hct vadertand; elke comf^agnfe heeft zijn 
kapitein+ luitcnant, vaandrig, mct het nnodlge aanta! onder- 
officícrcn. 

Ren van díc Cnmpagiiicn hect Rottcrdams CDmpagnie — erb 
een poort doer welke men naar buiten hml, die de Rotter- 
damschc poort heet; dc soldatcn tiggen cr in hvee Carft^ríírsx 
cr zijn 3 puntcn: Hoofdwacht, Hatve Maan en Amstcrdam. 
w^ctkc soldaten ook op dc staven moeten passcn en op de 
Cbristencn, dic kwaad bedreven hebben, en in kcttingcn mocten 
loopen zonals op BracmmerhDlm in Kopcnbagcn. 


Kun^? — ffJJofííín'" iA; itonnllWtt. 
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líc tvvccfle Compagnic heet Nieuwpoorts Cnmpagníc, daar ís 
ook een poort, wraardoor men naar buiten kan gaan, die hccft (Iríe 
redoutes of punleii: Gelderland, Hollandia cn Grinberg genaamd 
— onder de Punt Hollandía bevíndt nich een buom, dic elken 
avond afgesloten wordt, xoodat niemand 'snachts tiit of ín kan 
gaan, naar of van de rivíer: de/,e iiúldaten hebbcn bevcl, dat 
ïíij elken avond de sleutels moeteti hakn bij Bi'ííúur [=bijden 
Baljuw] en de poorten om de -stad sluiten. ZiJ moetcn cen 
schildwacht uitzetten bij het KÍekenhuÍs aan de rivíer , optlat de 
zieken niet in de rivier zullcn gaan cn verdrinken. Van deze 
('amgrcLgnie wordt er tlken dag ecn korporaal cn 12 soldaten 
naar het stadhuis gez,onden (dat hecl mooi Isi), opdat er geen 
vLpfoer in de stad zal komcn. 

BiJ hct stadhuÍH is ccnc kerk, waar elken Zondag om 12 uur 
in het Maleisch gepreekt wordl en de soldaten krijgen geld als 
er een paar in ondertrouw opgenomen wordt; want allen die 
Crouwen wLllen, moeten brieven van Bt'Utrtir hebben op 't stad- 
huts, vuordat de predikant hcn iriiegent en dat is dan him 
onderttïvuw. Vefder worden er ook etn sergeant cn korporaal 
van dezclfdc Compagnic met aesticn soldaten naar de Dictsche 
kerk gezondcn, waar Ln het Dietach geprcckt wordt. daar 
krijgen se ook geld als er een bruiloft ís. De reden waarom 
daar een wacht wordt opgestcld, is, omdat cr ccnige jaren gc- 
leden een aanlal oproerige sehelmen warcn die de vrouwen 
op het kerkhof plunderden, want zij komen daar ter kerke, 
de Chriátenvrouwen en de Hcídiiinen met vccl goud, paarkn 
en edclgcsteenten op íich, Verdcr is cr ook een schildwachl, 
diu elken dag bij hct kastccl de wacht houdt om te zien of dc 
Generaal, rijn vrouw, de Raden of de Majoor wÍUen uitrijdeii 
door de Nieuwptwrt, opdat de soldaten daxi gereed kunnen zijn 
om hen met geladen gewccr te begeleiden. Hij dcze Comp^nie 
wcrd ik het cerst iíigedeeld en ik blecf er 6 m»andcn, vvaar ík 
lalcr uitvoerigcr over spreken ïal. 

De derde Gompagnie om de stad liggende heet Dictiipotirts 
Compagnie; door desie poort gaat men naar buiten en ze heeft 
4 redoutes of punlcn, welke Westfriesland, Nassau en Dtredit 
gcnoemd wordcn, terwíjl de midden in dc stad ligt en 
Middelpunt heet, 

De Compagnie heet hct Vierkant, ligt aan zec recht 
tegcnover hct kastecl Batavia; er is daar eene poorl door welke 
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mcn naar dc recde gaal. Ze hctrft dríc rediuucs of pufrtcn, die 
Zceland ^ Zcebun* cn Overijsel heeteiv. A1 dcKe wallen en redtnites, 
dic nu upgenuemd zíjn, zijn wel bcwaakt cn be^^et met mari- 
:>chappen en geschut dic dag cir nacht Htréng dc wacht lioiiden. 

Buiten <le stad Batavia liggen^ op een vierde mijl afstunds 
naar allc: kanten, de Kes kkine kasteelen ririKlnni de stad. 
welkcr naTnen ï.ijn i Afisía/^ 'Jní^i-aíriT ^ Xo'íirfJwíjk^ Rijsvvljk, Vijf' 
hciek+ Aiic/iïi^l vvelke zës kastcËlên vvel bevvaiikt zljn met man- 
sdliap|>en en geíichut- Het kasteel Jaccatra is ran die zes het 
vu<.iniaamste; ste wonden alle bcstiiurd dour een kapitein» Juite- 
nant, vaandríg en oriderofficieren, tesamen een Compágnie van 
50iJ man* soms míïider, ^t zij er soldaten uit het vaderlanci 
bíjkomen of dat er geciïmmandcerd worden naar andere plaalsên 
in Oost-lndÍL% Deite soldaten mngen tusschentijds arbcídeii ~ 
dé soldaten Ín hei; kasteel Batavia en in de stad doen niets dnn 
de ivaeht honden. W-^t de stad Bntavia betreft, daar ïijn om- 
streeks 300 Christenburgers^ die vrijmanncn heeten, ongevecr 
200 Chnsten PorEugeezen p ongeveer 100 Christen MaleierSp die 
vroeger Hcidenen uarení cr wonín in de stad verschillende 
Heidenvotken, aan wic hun cigcn godsdienst ^^ÉWwrÉ’i/i'Êrí/ist 
rvelke Ik later zal opnoemen. ïn dc stad is een prachtig stad- 
huis, waar ik reeds van sprak ^ êtn goed ingericht zíekerihuis 
cn passers (zqo noemt men de rvoningcn vvaar van alles te koop 
b)* Er Ktjn ook vierkerken: [de eerste] in hct stadhuls, * vvaar io het 
Mateïsch gepreefct wordt. De tweede wordt dc Diet.sche Kerk 
genoemd, waar ín het Holíandsch geprcckt wordt. De derde 
die paa voltooid is , vvaar de Heiflenen hut meeste aan ten kostc 
hebbun gclegd en dit geschat vvordt op 8 ton goud, daarin 
>v<irdt in 't Mateisch, PortugetHch en Hollandsch gepreekt. In 
de vierdo wordt cr ïn ’t I^laloisch en Portugcesch gepreekt; cíi 
alle preekun zijn van den gcrcfomieerden oí Calvijnschen gods- 
díenst. 

Ue kerkcn wQTden bediend door 8 predikamen, under wdkc 
er tivee Hoogduitsche zijn, tlie echtcr dcn Calvijnschen god.s* 
dienst hebbcn aangenQmen» tvvee Franschcp tivee Engelsche eti 
tivee Hullandsche. Allen Kijn van den Calv'ijnscben godsflíenst 
en hcbben evcnveel loon en evenvecl arbeid en ook is niet 
íeder zijn dgen kerk voorge^hrevcn, maar Ke hebben dieiist 

i mcHat ^]*í4íll. Dv k-'kiit ib filoTilÍg, wk ¥an iiitíirpttilatío'. 
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in alk' kcrkcn. zoowel íle vicr [sic] ín dc slatí als de eiíne in htt 
kastccl. Over desie preciikanten st.Tat geen bisschop of proost, 
niaar ú} kícïcn zelve bij beurtcn een uit liun midden tot 
praest’s. hct gaat rtind aís de Rector-swaardigïieÍd in Kopenhagen, 
en tÍMr ïij hctzelfde werk hebben* hebben ï.ij uok hetzeifde 
Inon; ccn predíkant krijgt van dc CitPKpagnif íti HriHand clke 
maand 130 giilden en 12 Realen kostgeld als gage, behalvc 
dat hun ván (ie gemeentc bijzrnidcrc inkomsten kunnen toe- 
vallen, maar hun vaste loon is 4S rijksdaaldcrs. 

!>í; Ínlandeis die op hct eiland Java wonen (ivaar de stad 
Ratavia, de retourplaats der HoUanders, gebmiwd is), heeteii 
Javancn; zij djn stug van aard en zeer koppig, ze hebben 
altíjd cen boos oog op de Hollanders, waarom geen van deze 
Javanen Ín de stad Batavia mag komen of ín de vermelde 
kasteclcn. die om Batavía líggen, behalve aU er een kapitein 
bíj hcn is. Vreemd is het om te ïien lioe deze Javancn nooit 
tivee aan twee naast elkandcr loojien, al zouden er ook honderd 
bijeen zijn, dan zouden ze nog de een achtcr den ander loopen. 
Hun kkederdracht bcstaat in niets anders dati een lap om het 
middel, zooals op de afbcelding ' staat cn een ktis aan dc 
recbterzij, want zij zijn meestal Itnks [sic] en daarom drageti zc luin 
geweer of kris, zooals zij noemen, aan de rcchterzij. De 
grcfcp van cUe kris is hezel met jutveelen cn cdelsteenen. zooals 
diamanten , robijnen , saphíeren, granaten , enz. Hun kris is een 
el lang en in slangenvorm gemaakt; als ze er Invaad mee wiUcn 
doen. dan kunnen zij ze vetgiftigen, maar dc HoUandcrs weien 
daar ecn middel tcgcn: zoodra iemand gcwond is door zoo’n 
vergiftigdc kris, moct hij diens eigen gotidcn pleister opeten ~ 
en als dat níet dadeiijk gebeurt. sterft hij. Op deaelfde wijzc 
docn alle Heidcnen tn Indic, niet alleen hunne krissert. maar 
ook hunne ptjkn maken *c vcrgirtig. Overigens bestaat cr op 
Bantam tusschcn het volk van onaen Gcnadigen Erfkoning en 
de Javancti een order, dat wic van ons volk cen Javaan tot 
bloedens toe slaat. den Bantamschen Koning der Javanen 30 
rijksdaaldcrs moet bctalett, maar als cen Javaan aijri kris trekt 
tegen een van ons volk, dan moet hij dal met zijn kven 

' Evim volgaiul vwi don .Jouvié»''. í'”'. 

» Zoo ituut cr : *ilinÍB «gBÍ Gyideu Pliwter”. BedcMllil ia wuiirBoLiialíjk: i.lÍO 
«‘igun drúk. liilt*. 
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betalen cn daarom behoeít ons voVk op Ifcintam du Jïivanen 
niet te vteeien. Zlj zijn klcín van istuk en ^ien er uit zooals dc 
afbeelding aanduidL ' 

Mier op Bata^^^T, wonen meTischcrt van de mecste niities tip 
de hcek wijde vvereld, bchalve allcen Afrikaners of NotteiUotlÊn 
(ivaar vmeger van gesproken ísj; díe xyii er niet, w'ant/e kuimen 
niet leven iti dít klímaíit. 

De i^atieá ■die hier gevíiiiden worden, 2ijn de volgende: Am- 
boiiecitent Eandaneejíen, Javanen ^ Tartaren (blaTike enKVvarle), 
Maccaiisaren, Armvcr^^ Snimtranen, Tidoneczen, Titiioreeï.en, 
Stdonccíen, Jambeneesccn » BancaneeKen (sxik Kakkcrlakkën gfí- 
noemd, nmdat xe gevlekt ^ijn als schímimels, met vvltte en 
zvvarte vlekkeii op hun lichajnen), Manebaren, Línganeezen^ 
Pultcmonen, i^iUepisanen, Japancczcn, Chineêzcn, Fomiosaneru 
Siameqzcn, Tonchenqezen, Tendiikcnt Aethiopiërs (oF Mooren, 
blanke en zwarte)» Maníleezcn, Persianen^ Ceiloners, Etirneërs* 
rewanger^, Zífigalee2!en, Maleiers, Comiandelkrs, Eangaleezen, 
Mallacaneu ^ Sv^rítcrs, Grieken, BajbaLren, Turken- 

Dcze 37 volkeii, díc icder hun eigen taal hebben , hehfacn 
ook ieder liun eigen godsdíenst. Ik zou den gucdgunstígen lezer 
al dexc godsdknsten ivel vvilkn opnoemcn, maar ik vvíl htm 
niet ophouden inet al tc groote intvoeTÍgheíd. Toch zal ik hcm 
ter vvílle iets vertellen van den godsdienst der Chíneezen en 
zijn ceremoniiín^ wdk later volgt Verder vindt men in^Batavia 
alk ClirislenvolkÉn van de hecle aarde, zooals Hougduitschers, 
Dcncn ^ Norcn , Italianen, Babv'loniíirs ^ Máltaneesen, Polen, 
PVaTiiichen> Engebchen, Schutten, krcn , Spanjaarden^ Portu- 
gecKen, HoUandeirs, Zvveden, 

:\lkn verstaan de Portugeesche taal* zoowel ais hct Ma- 
leisch. 

Hét is &|>merkehjk, dat al dk genocmde Hciden-en Christen- 
volken dc Maleische taal verslaan. Zij wordt in Oost-Indíé zoo 
hoog geschat als in ons land liet Ijtijn, daaroin wll ik den 
goedgunstigen kzcr kts van díe laal benevens enkelc vocabekn 
leereri- 

1 Do mi vntj^ií>nd<i fantni«t4i*£ibf! iifbfinldinR van dcní «.XnuviMi Tiwulivaiii ft 
Javn gína dllrEifi íííjrV^iúbi^^ eflíl hecd^ blciiÍJEijdil Inten 'wij wn^. 

Zij Í» trutiwnna ínïvc! enn niwe n^praaiinU^á vnn do prnnt by Liníïidvnlóií 
ft>l. 2i. Roí. 
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A. 


lAatUiL 

(Holland&oh) K 

MkleiMïh. 

Abl 

boGFIg^iiUI 

PftgU 


bz^b 

Tsyekft 

Amicitia 

VrÍ^diEUkE&p 

PaiidftrTnft 

A TtTlilljt 

janr 

Tawn 
\ BujftjrvhD 

Ar^ntum 

liUvdT 

í Piwa 

Agc 

Glium! 

Mflty 

iEyor 

Ac|¥a 

VI'lkttiT 

(lïfiya 

AtrKmi?attlïn 

inkt 

Mjtnghy 

Auredi 

ooreii 

TtUynga 

AuTlllll 

gnbd 


Ám 

lEO|Hïr 

B. 

Coper 

BEirbai 

bftará 

Tougii 


wcl 

Eousa 

Eq« 

rund 

AJomba 

BrochitLm 

C. 

BáÉkyftn 

Caitï 

vLofinch 

LAlyai- 

Cak 

ïáú 

Cip,ver 

Cíata 

kiit 

P«t.yi 

Cbrutinni 

ohrÍBtGiieil 


Coiwpvotxiilí» 

Ijewoontn 

Aftitftftdflt 

'CoUiim 

hAilB 

Gonlon 

úor 

hart 

Alj 


fcimnftn 

KïunJil 

ChalybM 

iteud 

Nc^hft 

Charíophjl] 

luruidnn^l^ 

Byhanftkft 

CliEirta^ 

pipler 

Cii.rtBfft9 

CniM 

morgftn 

D. 

Yifti.tdk 

Diira 

^veti 

Bftrnti 

D^nlGfi 

landftii 

AatftHL 

Difii 

dag 

Arjii 

Diéa 3olLi 

Zoiidilf 

Ift-timiilii‘!t 

Dlgiti 

víngftr 

JnrT-jttty 

Dolor 

iEinnrt 

Sayfi 

Dommui 

hfttír 

Qnftfia^’ 

Dúmim 

ruff 

Baltti'fta 

Dalco 

xcnt 

Mnnj* 


‘ Htít oocvpropktslljk hecft DofJMOÍW wiiardua, did Idir vfilto duíilo' 
lljlcLiïÍd WGrdda ovniTgdiOt. VlHtT. 

DI. e&. 
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E. 



(HoHandBch). 

Maleiaoh. 

Kanxm 

liint om gEiarL 

Mory 

Kdki 

cct 

Mflchflu 

Ego 

ik 

Buta^ Muuipre 

EliïV3»rb 

opiivlitOfl 

Puusui 

EnK're 

koopeu 

Kely 

EpÍAtola 

bríef 

r* 

Surut 

Fíicerft 

doco 

Brufotiui 

Forcinit Scleptim 

dL' bu.hj8i Íod«^D 

Sfluibfl bedge 

Fmter 

broflder 

AdoïíLletl 

FniLlË 

bcdro^ 

G. 

Bntwk 

Glavi^ 

ífH 

DflbiiO 

Gmtiiu^ Dga 

ilc danlE 

H. 

Tcrjmiicake 

Rpri 

gUtercn 

Battiittiy 

iD^iigjn 

Herlïa 

kraid 

fober liodiL 

Hiti 

lú^r 

1. 

daor 

Cbyuj 

Tbi 

Soun 

nie 

tiê 

iLovreu 

Imple 

vdI op 

Lfltp! 

Jnfhiiit 

jcmËBte kjnd 

Budfl 

Intcliigiitc 

begríjpi.''ii 

TnwuU 

Inlcrmgiire 

vmgflD 

Beian^ii 

Juvnra 

hfllpoa 

Tuuloug 

Juvenii 

jonkmau 

L. 

MiiDda- 

’LttfcqrflTtt 

srlnDÍdiiiu 

KnTt^yfl 

LPTÍfl 

liáht 

Ar>‘iigu 

Líl>ri 

bóLïkuu 

Kjtflb 

Llugua 

toug 

Bat 

Llbíirnrc 

bovrïjdoQ 

Lopfla 

Iiíít:t!raj& 

briiavDU 


Liiomrí 

líTÍUtlDtl 

M. 


Mane 

Troflg 

Tjngfll 

Mun ttfl 

haiui 

Tfliigeu 

MclÍDr 

hrtier * 

Pornifl 

Mxiim 

vniËÍÏit 

ToDut 

MiscinQora 

bflniihartig 

CflnigqaulflT 

Mflii 

flttirveiL 

BiitilflTea 
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N> 



(HoliondDCh). 

MúleiBChi 


HGHji 

Irot dou 

NavÍR 

«chip 

Capolla 

Kos 

unebi 

ïljiltuu 

Ninit«r 

DIWWS 

Qvil4ibnl& 


XWDtt 

ÏI4 

Kqdií 

nu 

BatHtïihDrtlri 

Ntídiiiii iertitï4 

isiifjq^fltíïreïi 

o. 

Bidmuryii dftula 

Obli™cí 

vorget^ïn 

Lampct 

OíscilLlíire 

dOGHdjsliiAfi 

Beticvf! 

Cknúi 


Matyc 

Oleutft 

olie 

NupigÍ4 

OVH 

Éiiflrnn 

P* 

Teloor 

Pfirvua 

kloín 

Xliokil 

Piirum 

tÍQÍïi 

Síïdikit 

PetícJiium 

londu 

Tchyiïivotii 

Pm 

VDêt 

OocLiinió 

Pípflr 

pepsr 

Sybimc 

PiJisiis 

húod 

Kokcidniig 

L loeui 

Piefriá 

vlaQh 

1 

i| lúbú 

Plumbnm 

lúaA 

Tynui 

PoDtíro 

xottfsn 

Bii^i'ung 

Pa^tifus 

prtËBCor 

Caddn 

PorviiB 

«wjjn 

Sichong 

Proptf 

dlcdit hy 

Gyla 

Pulvinnr 

biuuiuii 

Bn.tiUn 

Piignuru 

BitTÍjdc>n^ BÉimïi 

Botjjilujo 

Pup^u 

fKiiijafkrd 

Q' 

ChryMCïi 

Qvojitimi 

htK}vH«iheiiÍ 

R. 

Biu'apu 

RogálÍB 

Konïukl^k 

Sfttpy 

Rus 

Kanip^ 

s. 

Hnyn 

Síitui» 

grcMJtl 

BtUJiOt' 

SoÍlj^'ÍB 

blued 

Djuinil 

jGeitïiii 

Snl 

XOÚt 

l^ntnry 

SelDpua 

hnk^ 

Pytayl 

ScÍTidore 

vfln«ln!urcii 

BïLwyn 

Sinn 

xbudef 

Sonc 

Solvnrts 

lo^mnkon 

Chyny , W\}m 

Snror 

xustor 

Addc^EirLtpaa 

Surgflre 

opátajLti 

Baiigi 

SttpcrciLLii 

woukbmuwuti 

Ályá 
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LatyiL 

(HoUBndBah). 

IVfnlrtinnh. 

TocfiTe 

^iK-ygr.n 

Djfíim 

L T'í— 1 ^ 

Toïueiltkllll 

^UikgoiJid? {.Styi'kv”) 

iií^w 

Í JïiMnr 

Tfïtum 


SuftLaninn 

TrístM 

btfdrElrPfli 

Cbyiu 

Tumbïa 

bfí€st 

Cnpriltf 

Ta 

jii 

U. 

Pífckiïiiera 

TJtïl 

w byf 

adéii. 

V iMiter 

bijík 

Pfl4)át 

Ví^tninríï 

verkcMf|j4tl 

JoLÍVol 

Yiaqtrrfl 

ÏJI|tCVCtll(teH 

Parot 

Ut vnles 

vaJirt jfij? 

By gimim 

Vftiiiwrtiljo 

vleVmiuLi 

L 3 .V 0 


Deze taal ín hoogc adhting bíj de ChrisÊencn zoo^vul 

ïilii bij de Heldenen Ín Oost-lndie* Voor *t ovttige hebben de 
Malcierá dcïieirde manier van ^hnjven als de Hebi'eei^rs, xij 
schrijven \‘an rechts naar Imkfi en van beneden van 't papier 
afí hunne lettersí hebben. voel overeenkonist met de Peni^he; 
ik geen boekcn bij hen^ maar alleen isag ík hun schriftop 
den ba^t vao den klapperboom. 

Over de7.e Maleier^i /.al ïk den gocdgunstigen lezcr later mecr 
vertellen en dan hun voorkomen afbeelden [sk! níet gebctird]. 

Verder kan men op Eatavia eeii soort votk, 7 .kn, 

die verbannen ^ljn van hct eiland T/íoma (^ooals dc Indiers- 
ztggen), zij jtijn verspreíd ín alle i^tedeiir ik sag er in Baíavia 
maaf 12; het ïonderlínge bij die menschen. s^oowe! man als 
vrouw^ is dat hun cene been itao dik als een blok hoiiL 
Bij mannen cn vrouwen betden is hct rechter been van oature 
heel dSk+ En dit volk h daar hect trotsch op; sie houden hct 
ooW voor cen groot sieraadp díit KÍj zulke lange uoren hebben; 
Sííj geven zich van jongsaí modte^ kc zoo te krijgen. AD de 
kinderen een jaar oud zijn^ wordt er een gaatjc in hunne ooTen 
geboord en een stukje lood er in gehangenp en laler koinen er 
al ïwaardere en zwaardere stukkcn lood in om hct oor te doen 
ncerzakken p zooats de afbecldíng aantoont- Vefder 7égt men 
ook van dc Cingaleczen, welkc hun naam hebben van hei eíland 
Cej'lon^ waar de CtngaletiLcn wonenj^ dat r.ij een dtk been 
hebben. Verw'onderlijk is het^ dat er op beíde etlanden 




P A N E Q^V A IS 

FaniiIÍa: á DivoThomacxecratï, ín toramCut 
Ïndireferuïit) progeniem. 








Dfltt* hftífsal^ÍBff dor ifrïHiwtlijk* ftFíiïHï<|ifú^ Im ïh lio^fdjwik op 

do ptwit bS I^iSËciliúteti (1596i)p fol, lï^ ^Isw^Hïtidvrs vhji MPLlfibBir tuaaEtb^ii 
Gúa dnda Cbchija"'; onáor gabrqUraiEiklnf titv&aH vrq dn ploat op foL 59 
^Een Indíafsascbo IsahUi vraawo aieL EliinBaen oiidc iiag^ïi haar coat 
Ovar l*íkníkár (en Tbjoíí), Eie d-a idcitnoQt op jir aïfl hioniaififtri Et&r 
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[cn] Ceuraii^ ’ ïoowel als op het land Cí>r}ua«iifl , op t «elk 
Tran^vifirrc lígt (dat iiu fííiiítíis-Barg-hciit), dc plaats van nniíen 
Gcnadigsten Eríkoníng Chrístiaan den viifdcn — dat er daar, zcg 
ík, ook iTsenschen van onae Christcnvoiken zulkc dikke bccncn 
kriigen. doch mcestal maar écn. zooal-s de genocnide 
of dat van de gestcldheid van hct land koint of vati hct klimaat, 
dái vveet ik niet. * 

Naar mijn beloítc, dat ik iets }.oa vertellen omtrent dc 
ChitHezra, die er op het land Jai>a Majori in de stad Batanna 
woncn, dccl ík nu niee, dal cr in en buiten dc stad omstreeks 
200 Chincezcn woncn, die elkc iiiaand aan dc HolUndschc 
Compagnle zooveel schatting raocttn opbrcngen. dat aij cr het 
garrtiïoen van kan betalen. 't wclk zij in Batavia houdt, En 
elkfi Chinees díe daat woont en handcl drijft, moet vnor elk 
hoofd dal bij hcm gcvonden w'ordt , twec rijksdaaldcrs pcr 
maand ah iioofdclijkcn om-s1ag gcvcn, wat tot een (íroot 
iribuut opklimt . daar er Chincczen zijn . die ovtr de honderd 
ï-iekn bij zich hebbcn, *t 7,ij slaven cn slavinnen of slaapsicnj, 
want Ícdcre Chinees heeft minstens 20 bijslaapsters naítít zijnc 
wettíge vrouw'. De Chineeïen zijn ccn zccr aanj'.íenUJk volk; 
hun haar is achtemver gekamd ïonats bij ons vrouwv'olk on 
het ís ïoo lang, dat het tot nver het middel reikt, maar het 
is opgtbondcn achter in den nek in een wrong mct ecn pjudeii 
spang cr door, cn een scliildpadden kam cr voor, l>c Chincczcn 
houden hun haar in Kroote ecre; KÍj ftl)e1cn gaame. zoodat 
zij soms met dobbclen al hun rijkdom verspelen. ja hnn slavcn 
cn .slavínnen. bijslaapsters, ktndcren cn vrouwen en ten laatste 
zich Kelve. maar xij kunncn nog geholpen worden auo lang zij 
nict hun haiir vcríipden (er zijn ixnígcn die dch vcrbeeldcn 


I do íttad Konftin, of Qtiikn, ann df kust ibh M«llibax. K*»- 

’ In Bon.idu'* kiwk vnlBtín nu t'.vaí! hlndiijdiiu mBt ¥PJ rnultwtiMlio 
fimd-n vnn ocíu miiti nu «uin vroaw dvr ,rani!qvttL..FuBiil.no ir Divo Tirnmn 
c*»rorj.o, Sn loUm (lU li.di «fcnint) jinjgftiiicm*', dii- ttg hiiort'Wr ojmaiiie.!. 
Hot ituii uwli wfil do not l■l-ll^glí*i^f| otwlm'lnelltigo .InV- rajoíiJ, Ouiiliull- 

.Tnsofcí", ivnnrviu Tjosoiro .VEOdno in ISSH liot uor»t uliu ^ln'el vo.nm- 

iLCEihfilij^fï) vutklftrltiB lief rt (By<ll^ Kon. ln*t. 4 , ^ mi. . n . 

íaAÍ -P Hull. oíííl); 4(1011 Ilio Dr. Brish^ hot rwst ui IWl tnwíi. thuiatívbraí'liit 
iilo hold.'mn'bu KoromuudrLl-líedon, kort nn do atiuhting vmt Untiivm vuonil 
UOI. du ZulduoBi-putil HonDndis (nlÍDBl«or A'.ío í) KOHlimi.t tJa Unnpagnio.- 
,lnvon. *io Tijibuhr. hoL Gom KT.IH, p. I Eu -l.u dtia ,nat «n M 
.nikiïd St. Thonui" Itvampn, tortnr VOU do stlld bt. Thom^ ho«iiliïn Mndr»*, 
«u ouiireviiiit. VulKÉna ïloLijira'i tokat on afboeldinguiL iLideu deiïo ^iiicor- 
bpfKm'^ (Jav. Irt*; 0(JO voorol doïi riíiihiinfúu;», iil wntDriUuliL Zlo vor^r Je 
jflytnttót &|i p-. 
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dal áj alles wat Kij verïipecld hebbcn, vreer kunncn terugvvinntín 
a!s Kij htin haar tot tnzcE gtívcn, ivant hct haar van cen Chinces 
h voor de andere ChínccKen wcl eens 1000 rijksdaaíders waard). 
Hebbcn kc nti hiin liaar behouden, dan hel|>en de andcre 
Chineeïcn cr hcn wecr boven op, waní zij duldcn hct nïct, 
daE ecn van hun voík armoede lijdt, Maar heeft hïj zijn haar 
vcrspctííd + dan ivordt hlj nofiit jrehoipen tn mcn wil hem nict 
mecr kcnncn. Beze Chíneczcn gaan gekleed tn witzijden Pclang- 
{of Atlas'sen) mantels, gelijkende np de mísgevvaden jn um 
land, maar hun priesiters hebhen Kwarlíiijden Feiang-of Adas'sen 
mariEcis om * aís dc misgcvv^den bij oivs. Dcze Chiitéezen worcicn 
door dc Hollandsclic CDmpagnÍc begun.stigd boven de andcre 
Hcidcncn in Batavia* in zoover zij him eigen kerk en dienst 
mogen hebben* doch níet tn de stad, maar daar buíten, en 
dai om de aanzíenltjkc schatting vvelke zij dkc maand bcUkn 
ín hunne kerk , dic buïtcn de DicLspoort viin Batavia staat. 

ZÍj hcbbun 3 altaren* op elk altaar staat Satan in eene 
versíhrnckelijke gedaante* van zuivcr goud, welkeo 2 ij ctírcn 
cn aanbÊddtín (Íedere Chinees heeft Satan in gtiijkc afbeeldíng 
Ín goud op eeii aitaar ín zijn huis^ want zij hebben ook altaren 
Ín hunne hiiizen); vvani zij zeggen zéá: God. die do hoogstc 
Fri&íter ís, voor Hcni is het onmugcltjk iets te doen dat kwaad 
is en ctínEg mensch Iced ïe doen, maar Satan die van nature 
bfíos is, moeten ze aanbiddcn^ oiKlat hlj hun geen kvi'aad zal 
doen, Elkcn Zater<lag houdcn m in hun kcrk cen dícnsE als volgt: 

Zij hcbben drie pricïïttírs ovcr zích^ van welkc ecn znovetíl als 
cen bÍSTíchop ts ovcr de andcrenH vvïiarom hij voor het middelste 
altaar staat en de beidc anderen ieder voor het imnntí, cen 
aan zijn rcchltírzij cn ccn aan zijn Hnkcízïj. Allen zijn gchuld 
in tícn roodeii mantcl. waar onderaan kleinc bellctjes hangen 
en dan zíjn tír tvvce ChÍneezcn aanw'czíg, dic dienst moctcn 
docn als klokkeluiders. hebbcndtí ecn groote ktok ín hunnc 
hantient Íedcr staandc achEcr zijn prítísltír — de gelietílc gcmDentc 
staat op dcn vloer fn dc kúrk \ op dc altaren branden twaalf 
groott: vvaskaaraen. Zoodra de prítísEcrs bii lict altaar komcn 
en dcn dítínst zullen aanvangen ^ rúcpen zij dric keer: 
htisffnif, Aiiisíifid De klnkktíluidcrs luiden dc groote 

klokktítii die zij in dc hand hcsiiden en gríjpen naar iltín mantcl 
van Hen pricsEcr, w'aama ?.ij dc helletjes. dic daaraan hangen, 
ín bciveging brtngtííu Dan síaat de gtímecnte btíidc handcn 
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vQor het lioofd, nch bulgcndc mcL hel aangezkht ttír aarde en 
roepcnde: /ïViííTíïffc/[sic]* S^tVíiK Dat betcckenE: eere zij 

God! Daarop leggen de klokkeluiders op het altaar een doode 
geit (de íngeT^'anden zijn cr alleen ultgenoinen) mct huid cn 
haar en met ccn pompeVmoeís in dcn bck (dat scijn de pnme- 
ransen van het land)^ den kop omhoog gericht. Oofc lcggen xe 
op het altaar allerlci soort Indijiche vrtichten. díe ík vToeger al 
opgciuiemd heb. Daar achter staan de priesters en te?.en de 
mi-s. ZÍj scingcn hcel lang?.aam ccníge woórdcii, wat wel een 
uur kan duren cn bij elkc sententic wordcn de kíokken gelLiid 
en biiigt dc gemcentc xich ler aariic^ en tcgen hct tinde 
onUtecfct dc priestcr Hieroíik bij Satan's beeld , ^t wclk zi] ín 
hunne taal nnemtn: dan valt de gemecntc nogmaals mcí 

het aangc^Jclit ter aarTde^ allen roependc: ytf-íic, 

Daarna ïingt de priestcr nog cenii weer cn ten sSottc vallen zi] 
allcn in en zíngcn: SiMttir/fí 4awi /ta siuifi n&w 'vat beteekent: 
dat God ons lang en we) laat leven! waarbij ííÍ] hct tioofd tcr 
aarde buígen, terwijl de ktokkchiiders hun klokkcn cn beltcn luidcn. 
Daarmcc ts de díenst geëmdigd. Het vcinrtondert mij, dat 3:ij niet 
wetcn ivat Salomo /-cgl + Sap, 4 , vs. 8 : VVant de ouderdom is nict 
íllc van vcc! tijds, mfia.r wijsheid ts den mcnscheii dat gTïjíie haan 
Deïeííde dicnst wcirdt er door de pricsturs gchoudcn in 't 
huLi van elkcn Chinec-s k telkcn.-s ais de maan vol is * wanneer 
?ij hun houden* 

is een rcest, dat bij elkc vohe maan in den lichEeti 
nacht gchoudcn wordt, ter eerc van Josie. dat h dc DuiwL 
xAls dc dienst gecítiílitgd is, eten síc, niet om sleeht? hun honger 
tc stillcn, luaar dan gaan xij overd.idíg tc wcrk in cten cn 
driiikcn. Men kan iii de stad llatiivia dic overdaad in etcn cn 
drínkcii ?ïcn, VV^ant op liun ÍJViíTW^'tijdcn zetlen ?.ij tafels langs 
hunne woningcri + belaflen met vruuhten en allcrhandc -spijs cn 
drank; er zijn íifi:otiderlÍjkG huii^Gn opgerícht^ ^^iiarin hunne 
kindcren comedic spclen '^siiachbit m prachtige klet^leren Ke- 
dost, waiirblj dc Chmccz.en dan vccl íwuzick maken met &chal- 
nielen en fluiten , en ccn van hcn slaat de maat daarfaij op een 
instninient dat t>p een díkken kopcren ketel golijkt, door hen 
Gittfttrtí Gummi gcnocmd, en elken kcer als daar met een lyiokj 
aan hct uiïemdc mct lcer beklccd,, op geslagcn wordt, geeft het 
een geluíd dat het nver de gehecle stad gehoord kan worden — 
hct klínkt als Bocm! Daí lioijdcn xi] een geliectc acht dagen 
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vol, tclkcfiíj al-H dc maan voï is. Terïelfdcr tijd hebben íc wk 
vcráchflïcndc vuunverken, want daar zijn zíj hccl kunstii^ in. 

Vcfdcr hcbbcn zij ook cleKelfde gcwoonteii bij hunnc bniitoflcn* 
wanneer zïj ook in dc ^Lraat waarin de bruiEoft ^ehouden wordt, 
stangen geplaatsit hcbbenp waar vcrschillcnde vlagíjen van af- 
hangen. En ïoo ook als zij hun nícuwjaar vïcien, wat mJíarfíi^ 
is. Dan varcn zij mct prauweii dc riviercn op, cn écnc prauw h 
prachtie bektccd met lapijten en iii die pranw staat hct altaar 
mct 4 w^aAkaarscn cr op cn yttsir ín hct mídden (daí h Satan's 
bccld) cn dc pricsters ziticn er forKÍom. Zulke pniuwen varen 
ook de vmirnaamste lieeren in Chinaj die men .Mandorijncn 
noemt^ de rivieren opp ab zij zich wat onbípannen willen. V’oor 
't overíge zijn dc vaartuigen der Cliineezen en Javanen gcmaakt 
van riet, met houten ankers. 

Dat gc-^chiedt ookp Josie ter ccrci aJs hun jonk ^ dat i^ hunne 
ivchuit. uitvaart opdat haar geen onhcil trcfíbn zal ^ en als zc 
dan tocli vcrgaat ín dcn stoniíip dan schclden zc op Josic zoo 
hard ze maar kunnen i maar tcn slotte vatEcn zc hem wecr te 
vííCtp ojxJat hun nicí nog ícts ergers ovcrkomen zal. 

Dezc (“híneczen varen fTcdurcnde S dagcn na hcL bcgin van 
hun nicuwjaar elkcn dag Ícder mcl zijn prauw door derivierenp 
en sleken flan inet huíiTie speren tn het waïer ^ roe^vende en 
schreciiwendcr /ftio, /i7íj. ïii fle [^rauwen KÍtlcn mannenp 

die spekii op dc schaíincíen, nultcn en Gumïní Gumiii!. De 
rcfkn waarom zij in de rivicren naar Felu zoekcti, Ls deze: ín 
%‘rf>egere tijden ïiebben zij een guncraal gehad, die Fclo heette 
eii díe tocn hij kehíc groote victorie had ovcr dc 'ríirtarCTi, 
maar na zíjii dorjd zijn dc Chincczcn fmder dq Jurïsílíclic dcr 
TárLarcn gukomcn, cn daar hun voorspeld is> rUt zij weer iiií 
dc handcn cler T.'irtaren gerakcn cn hunnc vrucgcrc vrijhcid 
hcrkrijgcn zullen, a]s PcÍo tcrugkomt» zoekcn zíj clk jaar naar hcm. 

VVat de begnifcniíísen dqr Chíncezen faetrcftp er is hnn een 
iiitgestrekl stuk grond afgestaan, vlak faij hcl ka>iteel Jaccatnit 
waar zij omfmiiirde graven hcbfaen mct dubbele dcurciv. Ah er 
nu iemand vati !\cn stcrft^ dan ^'ordt liij ín de kist gckgd niiCt 
2 nkuwe gcwaden ^-an witte Pclang-Kijde. facncvcns 2 |>itar 
schocncn en kouscn, mct spijzen aatt zijnc linker zlj cn ccn 
wÍjTit dicn /.ij Síi/Nsfi nocmen (smakende als Sjïaanschc wijn), 
aan zijne rechtcr zij. Als híj nu naar fauíten gedmgen zaí wíïrdeiip 
komen zSjn naastc bíocdverwantcn cn vragcn aan dcn priesicf, 
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flie bij hct lijk staat. waar hij aan gestor^en is, vati hongcr of 
clorst of amnoctic, waarop de priester antwooTdt, dat luj zijn 
tíjd in dczc wcrcld volbracht heeft. dat hij, zoolang hij hicr 
wass, aan allerleí cïngelukkcn onderKVorpcn was, die Satan hcm 
tocvocTde in deze wcreld cn daaroni wildc hij nu naar ecnc 
andcre wcrcld rcizen, daar ccn nieiivv lcvcn bcginnen, eten en 
drinkcii cn vïoolijk zijn, waar Satan hem geen kwaad mecr 
kan doen; daarom gcven zc hem geld ince ín dc kist, dat bcin 
van dienst moel zijn in de andcrc wcrcid. Daarop sluitcn ze dc 
kíst cn dragcn dcn doode naar zijn graf en hct volk gaat tncc, 
schreicnde cn weeklagcndc: dan lcggen sie hem in hct graf en 
de prieslcr neemt den slcutd mce. Ik voor mij geloof, dat dc 
príesters het voorbceld v.ut de Baals priestcrs votgcn en het gcld 
wccr tot zich netncn. Nu hcb ik gcnoeg vcrtcld van de Chmcezcn. 

Wat den handcl van de Holtandsdie Compagnie betreft. 
hicr in Oost-lndie, zoo zal ik den goedgunstigcn kzcr daarvan 
iots meedcelen, (ofschoon het door haar ten strcngstc verborlcn 
is, vrccmde Xatics mel hun handel bekend tc maken), Dc 
gocdgunstigc lezer moet tlan vi’ctcn dat dc Hoïlandtxs vaste 
plaatscn hcbbcn aan den zeekant in de Heidcnschc koiiinkrijk.cn. 
welke plaatsen dc Hollanders Kantorcn in Indië noemen; en 
daarom wil ik dicn naam ook gebruiken cn eer,st de namen 
van die Kanloren opnocmcn en daama dc negotic. 

Dc namen der Kantorcn zijn als volgtí 


Kanloor Andragierii 
Kantoor líuntli[síc'lpatrtani 
Fort Concordia op Timor 
Comptoir Hollandta 
Comptoir jambii 
Comptoir Japan 
Kantoor l,igoier 
Stad en ka.stccl Rlalacta 
Kantoor Masulipatnain 
Kastccl Nassou op Bantla 
Dc stad Xagcpatnam 
Comptoir Nagclvance 
’t Kastécl Orangic op Tcrnateo 
Coinptoir l'adanus op Siiratc 
Comptoir Palicol 
Comptotr Palingban 
Comploir Rcvengïc 


Kantoor Palacatcn 
Kasteel Geklria 
Kantonr Daet-Cbcron 
Comptoir Ciolconda 
Kasteel Rotterdani opMacassar 
Comptoír Sadrangapatnam 
Comptoir Suratta 
Kantoor Summacum 
Comptoir Tcgciie|>Kinam 
Comptoir Tonqvín 
Kastcel Victoria op íXmbon 
Kantoor Moluoqvcs 
Kasteel en stad líatavia 
(dat is de hoofdplaats cn hct 
retouTkantonr der Hollaiidctï!) 

Allcs tc zamcn 30 Kantorcn. 
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Opdat dc grjcdgunstígc lciiier dezcJi handcl bcter bcgiHjpcn 
wil ik eerst ttver dc plaaLscii ï-prekcn^ wdkc ocjstdijk van Batavb 
liggenp en díc zijn volgt: 

Amboina Ís ecn Koninkrijkp vvaar tíc Hollanders een sterk 
kastcel hcbben, VÍctnria gcnaamd. 


Naar Amboïna voercn de 
HoUanders aan dc Hcideiien uit 
de navolgende wni'cn: 

Realen van Achten» dat zijn 
rijksdaaldcríi. Allerhande sonrt 
kleedjcsstoffcn. verkregen op dc 
andere kusten van Oost-Indíc, 
wclke van Cliina en KengaJcn 
zijn aangcvoerclt zoowel als ttn- 
nen, aangcvocrd van Cormandel. 


Van Amboiná brengcn dc 
Hollanders weer naar Batavïa: 

Xagelcn + ingemaakte lemoe- 
nen + Trmscaatnoten. sagfjH-nlie, 
welke waren zij weer krijgen 
vaíi í!e Hcirfenen voor dc aan- 
gcvocrde waren. 


Banda ís een Konínkriík, rfat rondom in ^t ™tcr Ugt; daar 


hcbben de Hollanrfers een sterk 
Xaar Eanda vocnen dc Hol- 
landers uit de navolgcncie ivarcn: 

Rcalen van Achten, rijks- 
rfaatders. Allerhandc soort kleerf- 
jesstoflen, die vcrkregcn zijn op 
SurtLtta cn Cormandck 


kasteel, gcnaamd Nasáiu. 

Van B.aiKla brcngen de Hol- 
landenï wccr naar Batavfa; 

Muscaátnuten, foelíe, inge- 
maakte kmocncn , ingemaakte 
muscaten, wat is als sucáde. 
Paradíjsvogels, wetke lang cïï 
smal íijn, een klein kopje 
hebben en prachtige vecren, 
[maar] gcen pootcn. 


Solor en Timor zijn twec eílandcn , nlct vgr van elkaar 
liggende, wanr de HoMandcní een stgrk garnizoen bebben; op 


Timor is het kastcel Concordia* 
Naar dc^c twcc Konínkrijken 
worden door dc Hollanders ah 
lerlei snuístcrijen gebracht: 

fipijkers, spíegeltjes^ messen, 
cn allerlei soíJTt klcedjesstoffen 
die op dc Kusten te krijgen zijnT 
cn Chinceschc en Hollandsche 
artnorijnen cn stoffcn. 


Van deze cilaiiden brengt 
men na.ir Batavia sandelhrmtp 
rood en wit, Lapis porcns, 
honígj was, schíldpad en veel 
paarlemoer. 
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Moliikkcs is cen klein Knninkrijk tn eitand, ílat cen Kfínin^ 
over 7-ich hecft; onder hcm ïijn er vcrBcheiden eilandcn, maar 
dic zÍJn htcl klein en heeten Molokkes-eilanden. De goedgun- 
stigc tezer kan ze zien liggcn op de zcckaart- 

Naar dciEC eilandcn brengeii Daar vandaan brengt men 
dc HúUanders HUerlciklcedcren vveer naar Batavia: 
van Cormandel en Suiatta; Nagelen cn olie. 

Rcalcn víiii Athten, 

Macassar !ï^ Pp het eiland Celebt^iSp wat een grcKit dland 
is, niemand wtct nog hoe tiitKestrekt, tiet lígt onder dc 
Aenuinocliaal Linie. Voor Maca-ssar hebbcn dc HoUanders mct 
hunne .^rmada gelegen, beide te land en ter zee, en hcbben 
cr 7 jaar lang krijg gcvoerd met de S daar op Ket land rcgiie- 
rende koningen. De tegenvvoordig Regecrende Heer van Batavia. 
Cifrndius Spillcmand [SpcelmanJ, krecg echter dc overhand. die 
nu Ordïnads-Raad en Generaal-AdmlraaV is, a'oncnde in hct 
ka-sted voor Batavía, .-Vnno I6b9, En de gcnoemde 8 koningen 
reisden naar den Generaal op Batavia, gavcn ztch over en 
verguiiden de Hollanders, ccn kasteel op Macassar te bouiven. 
’t welk nu gehcel gcrecd Ís cn Rotterdam heet, 

Naar Macassar voercn de Hol- Van Macassar voeren zo 
landcrs uít: rijsl, allerlei Kust- weder in naar Batavía; goud 
klecdjcs, Realen van Achten. (dat goud iscehter hed bleck — 

overigens is liet land cr vol 
goudmíjnen), slaven en slavinncn 
in abundantic. 

Temate is cen gehed door watcr omgeven koiïínkrijk. 
welks koning den HoUandcrs grootcn dicnst heeft bcwczen voor 
Maca-ssar, zoowel als vroeger rccds bij al dc schermutsdingen , 
wclke de Hollanders reeds gehad hebbcn (cn welke zij nog 
kunncn krijgen): aan zijn zoon hebben de HoUanders geaiH- 
(edt erd hun vaderland tc bezicn en alle koninkrijken ín Europa; 
of hij al teruggekomen U op Tematc, daar wcet ik niets van. 
Dcze koning dienl den Hollanders als Generaal, maar zij iitit- 
herfH hcm in hiinne bricven ka}'a, dat is koning. Evenzoo 
titnleeren alle Heídcncn dcn Generaal van Batavia zoo. aij noemen 
hem A’ííi'n di- Jaeeatra, dat is: Koning van Jaccatra. De Hol- 
lanilers gcvcn dezcn koning van Tematc elke maand 380 gulden 
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I^age. En op dcxe plaats hebben ílc Hollaiidérs een sterk kasteet 
gcbouwd, dat Oranje heet. 

NaaT Temate wordcn door V’^ati Ternatc vacrcn dc Hol- 
de Hollanders uítgevoerd aUer- bndcrs ín ïiaar liatavia: tabak 
leí Kust-klccdjtó cn rijst. en síocthout. 


Ojï al dcïe genoemde kanbirerip ooíiteVíjk vati HatTvia gdc^en* 
dríjven dc Htïllanders hafuk!; er liggcn nog talrijke ai^dcTC 
cilaiiden oostclijk van Batavia, zooals yínfa JÍ/míOi\ hct ciland 
Artiu.^ cn mcer andere. Maar amdat er op die cílandcfi nicts 
andcrs te vinden is dan ríjst, kíppcn p ccnden, pisangs eii eenlgc 
andeTC vruchtcnsoorten, geven de Hollandcrs icieh dc moeitc 
nlet, daarhcen te zdlcn cn sic te beí.etten ^ want dc inlandcrs 
komen zelve vvel naar liatavia mct dc warcnp ivelke zij tc vef- 
koopcn hcbbeiix 

En hiermcc is cr gctioeg vcrteld van dc kantorcn díe ixistc- 
hjk van Batavia líggen, Thans zal ik de kantoren tcn noorden 
van Batavía bcschrijven, ivclkc dc volgcnde zijn: 

yajfaji. Dit ïs eeti groct eiland cn ccn groot Keízerrijk; ik 
vcrvvijs den gocdgunstigen ïeKer naar de uit^'^ocrigc bísichiijving 
dic er uítgekomen is omtrent Japan, zoínvei omtrcnt het tand 
als omtrent de relígk cn de potitic dcr ÍTiwoneTs. * De Hollandcrs 
hebben vroeger groote vrijheld van handelen gehad op Jai>an, 
Maaj- omdat dc Keizcr bcvond, dat KÏJ met strcken omgingcn^ 
níct allecn tegcnover de Chincczen ín de stad maar wk 

tegennvtír hem zclvcn Ín zijn cigcn land, lioudt híj hen sínds 
'dicn tijd daarmee in bedwang dat zij hunnc schcpcn tcnitond 
hct rocr uit handcn nuxeÉen geven. cn hij zelf hun hunnekding 
léVerL Ecm vastc plaat.s ïs hun cchtcr ^4‘taHíirdí^^rd, zoodat cr 
een koopnian mct ccnígc Dppasscrs Ugt* dk handcl drijft vcsof 
dc Hollanders. Maar hct is vreenid^ dat , ivaar dk jaar Sscliepen 
van Batavia naar Japan gaaíi om cr handcl tedrijt'en^ crtclkens 
ccn schíp verlorcn gaat^ 't zij er tïraaifí is of niel . zoodat er 
maar 7 tcrugkomcn. Hollandcrs hebhen daar niet vecl na- 
decl víinp ivant daar (Ín Japan) behalcn KÍj hun grtïotstc pTofijtp 
maar het is zeer te bctreurcn ^ tlat zoo mcnïgc chrístenziel 
daarbij omkomt, die niet gered kon worden tTin het zinkcnde 

f> Bi^ueld íJi ïíïlíor liút wurt Tiin Atnsi. ÍÍM\ 


Eifii. 
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achip. De hajidel tusschcrn de 
over fïc volgende zaken; 

Kaar Jcipaii wordt uitgcvocrtl 
door dc Hollandenií 

Ríiode klci-*djt;sstof + dLe 6 gul- 
den + 37 stuivcrs kost; witíe stof 
van 4 guldetip 35 dtuívers; zwarte 
atof van 6 guldcn 32 stuiverïïi 
staalblauivc títof , gTÍjze stuf p 
XM’arte kerse\' en bonix, Turksch 
grofgroenp olifanLstaudenp marcs- 
kijnket. 

Sandelhniit Ebbenhout. 

Verschillende peLiwerken. 

Pcpetp Nagelen- 

Guineesch lijnivaad, genaamd: 
Salpicadei. 

Zijden stofTcu. geTïaamd t 
Taffachelas. 

Fiju línncnp genaamd: Mada- 
phnts^Salamporís, Moris^ParacaL 

Suiker. Ikimsteen, 

Blauw katoen. Grootchondcn. 


Hollanders en de Japaneeaen gaat 

Van Japan brengcn de Hol- 
landcrs naar Batavía: 

Gemunt en ongeniiint zilver 
Goud. 

Lakwerk. 

Koper. 

Kainfer. 

Rhabarber. 

Fraai Jai>ansch úcL 
Paarlcn. 

Sakki. 

Tanve. 

Rijst 

Kastanjes* 

Prachtige notcn. 

Mdoie kromsabels* cn mooie 
pelzen. 


CHINA. 

Ovcr den handel dcr Hollanders op China aal ih laEer niede- 
deelingen doen. als ik tnijrïE reisbeschríping voltooi. 

In Tou^Á'Íh, tlat ecn Íandschap is, behoorende bij Chma. 
hebfaen de HoHanders een kantoor, waar een koopman van de 
Holtandcrs wareri \-erhandelt en wecr aanneemt, als volgl: 

Xaar Tongfcin voeren de Hollanders dcïelíde waren uit als 
naar Japan. l^aar vajitlaan brengen ïe terug naar Uatavia: 

Zijde, Goud, Muíicus, Pclang^KÍjde. 

Siaut Ís een groot en prachtíg konínkrijfc. w«lfcs fcomng in 
hoog aaiii'ien staat en ïíeh relf bctitelt: God van ZcecnLaiid. 
Zoon van dc Zón; in dit land vlndt men witte olifaitten. die 
men nergciis anders vindt bchalve op CeÍlon. In dit koninkitjk 
heerscht cene zonderlinee wet, Als daar namelijk een man stcrft. 
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die eene vromv nalaat, 't ïtj vati hnogcn of lagcn siaat, dari 
is dc vrctuw verplichl, zicíi ít; latcn verbr,indcn cn rkt gaal 
dan z<ió toe: dc afgcstqrvene wordt gebracht naar dc ptaaLí, 
díe aangcwe/.cn is vpor hct vcfbraiidcn van de diKKlen. Als nu 
dc doode op den brantliitapcl gelcgd is, komt itijnc vmuw, 
huppctend en dansend, prachtig uitgedost met al haar gouden 
stcradcn en ringcn , wclkc KÍj aflegt en aan harc vriendcn ver- 
eert íals ïij geene kinderen nalaat); dan spríngt itij kcIvc op 
dcn brandstapct waar haar doodc man brandt, cn jtofídra zij 
omlaag ge.sprongen is, wcrpt mcn olie ín de vtammcn, opdat 
KÍJ spocdiger ïal verbranden. En daarbij wordt cr ïoovcd alarm 
gemaakt door dcgenen dfe de schalmeten en Citmini GntHHti 
bcspclcn, dat níemand haix; klachten, haar roepen en sehreien 
kan hoorcn. 

De rcden waarom atle vrouwen daar na haar man's docKl 
verbrand moctcn rvortlcn, Li omdat eenige jaiien vroeger díe 
vrouwen, als KÍj hare mannen moe waren, hen terstond door 
vergif om ’t leven brachlcn, ïoodat het wcl gebetiríle, dat ccne 
vrouw in haar levcn 60 cn ititscr echtgenDoten had, un daarom 
hceft dc konittg van dit land fieae wet gemaakt. 

Is er eene, dic niet in de vlammcn wíl springer! (wat er 
echter niet veten djn, want zij beschouwen hct ats eeti grootc 
eer), dan wordcn haar aj hare beKittingcn afgenomen, haar haar 
wordt afgeknipt en zij loqpt voor hoer, veracht doorallc mcnsehcn. 

Bij dc Hrahmanen heerscht hctzclfde gcbruík — dat zijn dc 
priestcrs der ídgoden, díe bíj de Koningcn in Indië aLs de 
voomaamste licdcn beschouwd worcien en de hriiogste waardig- 
herlen krijgcn , zooals van rcntmeestcr, hofmecister en Ambas- 
sútfftir, en o|}dac aij van ,ind«ren ïullen aijn te onderschcidcn, 
dnigcn zij een lang gewaad met ecne sjerp om hcl middel en 
ecn kap ovcr 't hoofd, niel ongcl'tjk aan etn Perzischen tiiU 
band. /,\j wordcn uitgehuwciijkt íian hunnc vicmwen als deze 
7 jaar en Kij zelve 9 jaar ourl zijn, Ai.s ecn van dcae Brahmancn 
.sterft, tian wordt hij niiar hunnc wct vcrbmnd; en uit tiefdc 
lot haar man springt de vrouw dan levend bij hcin np den 
brandstapel; doet zij dit niet, dan worHt er met haar gchanddd 
zoo^ltí bLTáchroven h. 

[n SiatTi hëbbcn dc Hnlln.nd^ri; LT:n kíintoor* ^vaBr ccn fcoDpin«iii 
gevestígd k, dic de waren inkoopt, wclkc men riaar vindt en 
daarvoor andcrc waren verkoDpt. 
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SI A M. 


Naar Síam bruniíen dc Hullan- 
ders dezeirde waren als naar 
Japan; tlat is rceds beschrevtn 
en als dc goedgunsttge le?.er 
hct begccrt tc weten , dan kan 
híj hct datir vinden. 


Van Siam brengen cle Hol- 
landers naar Batavtat 
tvicTOfjk, lítod , tin , pomlak 
en □hfaiitstanden. 


SUMATRA. 

Sumatra is cen van dc grootste eilanden in Oost-Iiidi£, om- 
streeks 500 mijlcn groot, cn ecn prachlig koninkrijk, Uf^ndc 
ondcr de Acquinoctiaal Ijiiíc; dc Hollanders hcbben er dric 
kantoren. Cip de nQordiijde bcvítidcn zich dc kantoren Pálmgiatu, 
en Jauthy. ()p de linkcrKÍjde vindt meti het kasteel bij PathtH^, 

Er kwamcn met míj op het schip Stícht Uirecht, .Anno 1670, 
op Batavia 12 mijnwcrkers (díe van Kungsberg in Noorw'egen 
geworvcn waren nict consent van onïcn Allérgcnatlígstcn Erf- 
koning, door de Bcwdndhcbbcrs in Holland ovcr ()o,st-lndic), 
welke ZDudcn arbcidcn in de goudmijnen, die er op Sumatm 
gevondcn w'orden. 

Anno 1671 werden dc ínbnorlingen van Sumatra oproeríg. 
waarom er lerstood 6 compagnicn soldaten tdt Batavia hccn- 
gtszondcn wcrdcn. Ik wil dcii strijd cn dc úverwinning beschrijvcn, 
wclke dezc 6 compagnicn HollaiTidera voerden cn bevochten. 

Zoodra ons volk het volk van de schepen aan land had 
gezet, begonnen zij de schcritnitseling, toen de vjjand zich, 
ecnige duizenden man sterk, tot tegenwcer had opgcstcld; en 
daarbij stond ccne compagnie van de awarten vooraan (want 
dc HoUanders hcbbcn die ook in dienst, oindat zLj niet aooveel 
Cbristcnsoldaten kunnen krijgcn als er .soms noodig zijn, waar- 
om zij dezcn ztvarten ook mecr gage geven dan dcn Christeti- 
soldatcn; namclijk per maand 12 gulden en 2 realen kostgdd; 
maar zij stdlcn gewooniijk ChrHitcnofficiercn over hcn aan)- 
Achtcr dczeti w'orden de matroaen, die op de schepen ztjn, 
opgcsteld; daamchtcr de Christensoldatcn. En opmerkclijk is. 
dat, zoodra dc Qnzen het eerste salvo hebben doen losbranden, 
de kapitein over dc 6 cotnpagnién (de Hoílanders mittaceí-tfn 
[menagcercn], en laten voor 6 compagniën nict meer dan 1 
kapitein, 2 luitenants cn 6 vaandrigs diénst doen, elke com- 
t)l iS». ^ 
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pagnÍÊ bcstaande iiic bO man) xiltrocpt: «rechfcif links, opcnt 
de gélederen, geiïchut in stetÍingU —, dan opcnen Kich tlu gc- 
lcderen en gevcti de Hollanders vuur cp de Heidcnen met 
cenige kleine veldstukken, dic midden tusschen de sohlatcn 
?.ijn opgesletd, eii er wordt met schroot op hen geschotcn, 
waarbij dan ccnige hondcrden Hcidenen weggemaatd worden, 
HiJ de Heidenen nu hcbben se vde vnrsten, die í.ij Mangarijnen 
of Orancajers noemen in htin iand, welke op bcvd huii 
konjng den krijg voeren met de slaven díe zij gdkocht hebben; 
en ats nu deze slaven omkomen in dcn strijd, verlieïen deze 
Mangarijnen of Orancajerti hunne strijdmíddelen, waamm ?,ij 
spoedig vredc slulten, en zoo J^rfSfnftYrdi'H KÍj dcn kapiteín, die 
aanvoerder ivas van de 6 eompagniën, ccn zilveren vat iinct 
zand, wat als tcekcn van orderwcqsíng getdt bij hen. Daama 
trekt het volk tenjg naar Batavia, en de kontng zendt aijn 
Am/>assadeur naar den Gcncraal op Batavia mct groote ge- 
schenkcn in juweeten eti w-at daar in het land is. en zoo is cr 
opnieuw vrede geslotcn. 

De waren dJc daarheen en daar vandaan gezondcn worílen, 
zijn de voigendc: 

Naar Sumatra voertmenuít; Van Sumatra voert mcn in; 
kleetljesstoffen van de kust vati goud (dit guud is beter dan dat 
Cormandel, voríchiliende snuis- van Macassar), peper, wierook, 
teríjen, messen en andere dingcn. benzoë. 


MAI.ACCA. 

Matacca Ís een groot Koninkrijk gcwccst, Inopende van ATacan 
tot Pegu, van Pcgu tot Bengalen , van Hetigalcn tot Corm.’indel 
{over dit Cormandel zal later gesproken worden), IJe 1 iottandcrs 
hebben daar een sterk kastccl gebouwd van ijzersteen (dat men 
in dit land in overvlocd vindt). alsook een schoone stad cn 
daar ligt een sterk gamb.oen van HoHanders. Men meent, en 
sommigen zíjn cr volkomen van overtuigd, dat Malacca de 
plaaLs zou gcwcest zijn, waarhccn Satomo zijn sclicpen zond 
en die toen Ophir genoemd werd. Een schrijver bcvestigt dít 
ook. Ik kan er nieLs zekers van zeggen , maar dit wcet ik . dat 
daar vandaan in groote hoeveeihcid dezclfde warcn komen, ilíe 
Salomp ginils vandaan haaide met zijn sche|)en. Vnor ’t uvcrige 
hcbbcn de HoUanders Matacca mct geweld den Portugcezen 
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ontnQmen. £n tle inlantlcri tlaar ovcrtreRen de andere tndicrs 
in discours, taal cn cáitrtfsie- 

Dc waren die daarheen en daar vandaan gevocrd worden, 
xijn als volgt: 

Naar Malacca brengt men Vati Malacca voert men in: 
verschilleiKle SQortcn Ivost-klee' 7.ïlvcr, goud, *i*hilsbeen», apen, 
den van China, bcnevens nage- tïn, haní, ijaerstcen, gi>m, 
len, cna. Ook poiaclein. 


Daar ik nu de plaatsen en deo handel, die cr daar ge- 
wordt, tcn noorden van Ratavïa besebreven heh, Viil 
ik nu overgaan toi de kantoren, die westclijk van Batavia 
liggen — wat de volgende kíJti. Er aijn nog verschiUcndc 
kantoren, tcn westen van Batavia, waar de HoUanders handd 
drijven, buitcn die w'clke reccli eerdcr genoemd 2ijn, cn 
dat zijn: 

Comptoir Wayer, de stad Cochin, Comptoir Coyland, Ceilon, 
Kust Cormandcl, de stad Gale, Comptoir jaffanapatnam, Ma- 
naer, Comptoir Pcguw, Comptoir Touteeourj’o, Sinda, Bnlj ■ 
Alcheran in Peraië, Kantoor Mocha íti de Koode Zee. Op dezc 
18 [sic] kantoren handelen dc HúUanders evenecns. En zoo be- 
loopcn al de handelskantoren dcr Hollandere ín Oost.!iidië een 
geUt van omstrecks 47 [sic]. 


SINUA, 

Sinda is ccne stad op het eíland Ormus, dat tusschen Perzic 


cn Suratta ligt, daar hcbben d 

Dc waren die daarheen en 
7 Íjn dc volgendc: 

N'aar Sínda wrordt uitgevoerd: 
kwikailver, tin, |H:per, schíld- 
padhoorn , kaneel, benzoë, bam- 
stccn, saffraan, kardumom, gom 
van Malacca, indigo, suiker, 
porsclein, radix China, foelie. 
muscaatnoten, lange pcpcr. 


: HoUanders ecne logie. 
daar vandaan gevoerd worden, 

Van Sinda wordt ingevoerd; 
allerlei soort klecdjcsstoffcn van 
Peraië, katoen, 2 Í]de, vloszijdc, 
salpeter , boler cn allerlei eet- 
waren, zooals rijst en weitcn- 
meel. 
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CQRMANPEL, 


Cortnaridcl js cen land en een van de grnotste kcmínk' 
rijkcn, waarover de Heidencn het /jm/^ívvVí/JjT hcbhen í de HiïíUmders 
hebbeit er eeiiige vaste pfnatsen eneenige kjgie's, wdker namen 
zijní Negtïi>alnam K Carocol, Tegapatnanu Saraíí|>atnAni, Fale- 
caten* Masulipatnam, Nasipufen; en ín hel land hebhen/Jj deze 
logie's: Golcnnda (tvaar de KonifLg rcsideert) en daarvindtmen 
de meeste diamanten , FaJicol en Dasacrcm+ In dit land heeít qok 
onze Genadigstc Erfkoning, Chríímaan de * ?Jjn vasle plaats 
Trani|vebarre, cfat nu Dannisburg heet- Vroeger haddeti deDetien 
tivce logies hier, namelijk Ín Masii1i[>atnam en in Bengalen. Lhi 
Hetdenen, die bij Ma.^ulípatnam woncn ^ vvordcn Jantívcn genocTndt 
maar dic bij Tranqvebarre of Dannisburg, heeten Malebaren , en 
ofschoon zij maar faO mijkn van elkaar vandaan wonen , k hnti 
taal toch ver^chillcnd, Als de Jantiven zeggcn: AV w/fftójjíí 
dan r.cggen de Malebarcn : Sior í , dat Lh : hebl gij nietí 5 ïe 
eten. LJe getallcn der Janlivcn síijn heel zonderlíng, bijvoorbceld : 

1 n i fi lí r 

OccatJ , Rundo^ MuIoh Nalgo, Aido , Aro, Jero, Jenemcdi, 
iw 11 n tíï 1-1 

Tumedi, Pati ^ Fatícundo, Fatnendo, Patimulo * Fatínalgo , 

ly ift iT iB nï ïj 

Fatiaidu, Fatiaro, Patijcra. Patijencmedí , Fatïtumedï, Jcroi, 

21 3íi «i 5Ú ICii 

Jeroi occati* etc. Mulpaí^ Xalpaí, .\ipai ett. Nuur 


Dc waren^ die op de kust van Cormandel doorde Hollanderíi 
vcrhandeld worden^ zijn dc volgende: 


Naar Cormandcl wordt uït- 
gevoerd: zwavel. muscaatnoten, 
fodie. nagden* atuin, sapan- 
en íianddhout (rood en wit), 
spiouter, tin^ kwÍkziK'cr, ingc- 
maakte muscaatnoten, imiscus, 
gónrlak, goud, radÍK China. En 
daxirheen brengt men het groot- 
até decl v^an hct jïoriitelcin en 
de zijdtí uít Cbína. 


Uit Cormandel vocrt mcn 
in: alltírlei soorten fijn katoen . 
robijnén * diamantLUi , agaaí^ 
paafltín i indigo , atnphifjen , 
*Cnf/íK KrLid«» 


1 EcKe«tJ«; ie?JO" 161^0, — De «feieliter vaíi Dimabci^ ui Quilur ChrinHajLn 
TV [1588-^ wita dojtvlfde OrVK GjE&DKp ytin wiíTfi BocuKa 0 ^^ p. 313 hcit 
{n^nt hi-t inhudt wtiniíí bL-tniidc} ftílt vflrlelilfi , dBl liy oíjIc g^imr^lit 
vrtu Di-H.^Qíjc<}hD in l>edt n^iiiiiajs vno dv Kji4iJí Voor tn íh>reídL!nï lcLng vódr 

ChUïen Ví% ïifKi«kV£ ditiL 
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CEïLOX. 

Ccilon is ecn ciland en eeti machtig Konmkrijk; bet land 
lijltt naar zíjn vorm op ecn jtvvijncnbuik. De rivicr de Gangcs 

loopt dvvars door het Wd [sic]. I>c Koning van Cingles, ook wel 

Koning van Candia gcnoemd. r^eert het gcheele landenwoont 
niel tneer dan 6 mtjlen ver van een der kusten. C>m eijn stad 
ei, stol heen dte Gandia heeten. stroomt dc rivicr de Ganges, 
waardoor dic Koning volmaakt onoverwinnelijk is. Dc Hollanders 
levcit altijd in oorlog mct hem en alte Amhassadatrs, dic dc 
HoUanders naar lycm toe zenden , houdt hij bij *ich ; verdcr « 
hct hcel zondcrling. dat men dit land ruiken kan, 't welk een 
sterkcn gcur afgeeft lang voordat men het bercikt hccft, Er ís 
geen plaais in gehccl Oojit.Ittdíc, die kanedb^t opbrengt 
bniten dit land aïleen, De Hollanders hebben zich aan dcn 
zeckant van eenige sterke plaatsen meester gemaakt. mct 
name; Colombo, N'cgombo, Funle Gale, Fanove, Calapatyn, cit 

Chilao, , , ... 

Ik kan niet nalaten, den goedgunstigen kzer voor iijdverdnjf 

het díssmtrs mcc te deden, dat ik had met cen voornaam man 
iit Noorwegen, tocn ik tcrugkwam uil Oost-Indic. Hij vroeg 
mij: -iwat dunkt u. is op Cclloit het Paradijs gcwcest?. ík wa.s 
vcrbaasd cn wísl ecmt niet wat ik antwoorden zou op devraag 
van zoo’n voomaam man, want ik vcrbceldije mij, dat htj tmj 
on de proef wUde stellcn. Ik daeht cvcn na cn antw’oorddc tocn 
in mijn ecnvoud: <dat Ceílon hct land zmi zijn waar het Faradijs 
nch bevond, weet ik nict, en ik ben er de man mct naar oni 
daar ovcr te oordcclcn. ivtaar dít wect ik, dat de Hollandcr> 
tn dc bockcn, dic er van hen uitgckomen zijn. het voor hct 
Paradijs houden, omdat daar dc berg ligt. dmn dc Heidenschc 
bcvolking .Adams Pick noemt, zonaLs het stuk zandgrond, dat 
dwars door hct land loopt tot Hama naqvc, ’t weft ligt aan de 
wcstzij van Bengalen, gehceten wordt .\dams Brug. En ookomdat 
er gccnc andem plaats iii Oosl-lndiË is, waar dc kaiteei aaii de 
briomen grocit daii ailecn op Ccílon. En onk omdat mcn cr 
saphicr Ín de rtvicrcn víndt, Maar lími/fugitts in zijn Itmerano, 
znowcl als Mitts in aijn PostiUe. zcggcn dat het Paradijs daar 
was, waar Jerusalem is. Wat dat bctreft, zoo dcnk ik in mijn 
eenvoud, dat er itiemand is, dic weet waíir het Par,viijs gcweest 
i{i>; en ik gaf den voornairien man ni)g een excmpel hier vait: mvn 
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kan dagdijks ervare», hoc fHeden cn dorpcn ín puln vallen 
zooalii hel Steenenhuis en Kerkhof te Ltauni'íg ín Noonvi^ien., 
aar de HoogEdelW elgeboren man Xicls Inangc voor eenigc 
jaren woonde, en waar nu een afgrond is; mo zal het ook 
wel met hct Paradijs gegaan zijn, loen de Mtidvloed de geheele 
wcreld overstroornde. Mct dit ecnvondige antu'oord mociit dc 
VQomame man zich te%Tcden stcllcn. 

Wat een iiitvoertger beschrijvíng van Ceilon bctrert, verwijs 
ik den goedgunstigen lezer naar de HoDandsche beschrijving 
van Ceilon, dte tn folio een jiiar gcleden uttgekomen ts. ' 

De waren, dic naar en van Ceilon uítgevocrd worden, aijti 
de volgcnde: 

Naar Ceilon voert men uit; Van Ceildn vocrt men ín: 
ziKer, goud, aJlcrleï kleedjes- kanecl, gember, ivepw, saphier, 
stoRen, welkc van Chíita aan- olifan ten {zwartc en vritte), 
gcvoerd worden en van Corman- rhabarbcr, bergkristal (dat op 
dcl cn Suratta, díamant gelijkt), granaat. 


I'ERA EN KEDA, 

Pcra cn Keda zijn ttvec plaatscn, dic niet ver van clkander 
liggen, np het vastc land van de Maleischc kust, met welke 
dc Holtanders in vroegtre tiJdËn ecn gronten oorlog gcvnerd 
hebbcn. Maar tfígcnwoordig hcerscht cr vrcde tusschcn hen. 

De waren die daarhecn gaan en rlaar vandaan komen zijn; 

DaarheeniRealenvan Achtcn, Daar vandaan: Tin en níets 

klccdjes.stofircn van Cormandet, anders, maar het tin a prachtig. 

BOUTOX. 

Bouton ís ccnc plaats, dic bencden Malacca ligt — de Hollan- 
ders hcbben er eene logie. 

Daarv'andaan komen; Daarheen gnan: 

paardcn, was. hotiig, slaven, Alkrlei klccdjcssloírcn, 

MALABAR. 

Malabar tigt aan de Indische Kust cn ís cen vast land, waar 
de Holland ers cene logie hcbben. Hier spreekt men Malcisch. 


1 Dvdoelfl i» hvi wiirk vrto Amítr 


Bkd. 
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over welke taal al eerdcr iets geïcgd ts , cn ter wille van heti, 
díe naar Oost-índic gaan, wil ík hiiiine getallcn opnocnicn, 
daar iederecn in Oost-lndië deïC getallcn verstaat; ze rijn als 
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Pulo pulo satu, etc. 

En hierbij valt op tc merkeii, dat de Maleient níet verder 
tcUen dan tot 10, Vcrder kan ieder dc andeic getallen opnoemcn. 
zooals de goedgunstige lezer ziet. 

Oe waren die daar hecn gaan en vandaan komen, zijn. 

Daarheen gaan; Daar vandaan komcn; 

Realen van Achten, Cor- Peper, kardamom. 
mandelsche kleedjesstofTen, 


HENGALEN. 

Bcngalen is eeii va,it land cn een Ktpnínkrijk, waar de 
Hollanders ccnc logie hebben. En oak onac Allcïgenadigste Erf- 
koning heeft cr eene logic. 

De warcn, dic dt Hollanders daarhecn brengcn en daar van- 
daan halcn, zijnt 

Daarhccn gaan: Daar vandaan komen. 

Rcalen van .Achten, porseleín, Gember, suikcr, katoen, on* 
spcccrijcn, ctc. gesixmncii zijdc, kanvd, am- 

phioen, salpeter. 


SURATTA. 

Suratta ligt aan dc Indisehc kiist en is ccn vast lanricnhecft 
zíjn naain van brieven, want Siirat buteekeni ín T Maleísch 
zoovcel als brievcn. Daar vandaan krijgt de Genuraal op Balavia 
bricven uit hct vaderland, want dc post gaat daarbccn. Op 
deze plaaLs hebben de Hollandere cenc logie- 

Dc ivarcn die daarheen gaan cn daar vandaan koracii, zijn 

als volgt; 
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Daarheen voert nitín uit; 

Alicrlei soort Rngelsche 
stofTcn, nagfiicn, fnuscaatnotcn, 
mcssinp, ttn, rood koper, sapan- 
hout, xfvavel, peper, Japajische 
cn Beraeo'schc knmrer, oiifantá- 
tanden, schildpadhoorn, benzoti, 
bamstcen, salTraan, Chíneeschc 
Kijde, suiker, aluin, tcrpcntijn, 
salpeter, radix China, íandel- 
hout, kwikxílver, allertei stoflen, 
gestepen juwcelen. 


Daar vandaan voert men ín ; 
vcrschitlende soorten fijn tinnen, 
salpcter, indigo, akatieven, 
muscus, en wittc fcanvei. 


ALCHERAN, 

• ^ 

Alcheran ^ een groote stad in Perzíë, van \vnar de Inwoners 
hct land íntrekken Ln hct heete jaargctijde, ^faar de nachten 
zijfí daar weer heel kond^ Merkwaardíg h* dat de Hollandsche 
schepen dic daar liggen, door de Hollanders overtrtikken worden 
mct RysáÊiich leer ín het heetc jaargetijde^ en dat ^ij ze om 't 
andere uur met ^i^ter fjveigieten. omdat anders de zon ze in 
brand zou stcken* 


De warcii' die daarhecn gaan cn daar vandaan kDmcn, EÍjn 
aLs volgt: 


Daarheen gaan: 

Cochcnille, fraaic stofTen 
van vcrachitlende klcur, dc el 
VDor 3, 4 en 5 guldcn, bam- 
stcen, [ndische cn Cormandel- 
5che stofícn, Japansch kopcr+ 
speceríj en , kand ij!>u i ker, i ngc- 
maaktc gembcrp gonilak, indigOt 
kardamom, kaneel, sai>anhDut, 
Engelsch tín p ebbenhoiitt radix 
Chínap porselein. 


Daar vandaan komen; 

Paarlen, foodc KÍjdc, gcnid^ 
brocaat, alcatievcn, sulpher of 
ziivavel, safíraaii, sandelhotit^ 
aliiin, groote noten, amandclcn, 
roKÍjnen, kismii^p Mooniche du- 
caten. 


MOCHA. 

Mocha ligt rondnm in hel walcfp in Eg^^pte, 32 mijlcn van 
Jerusalem, liggende in de Roodc Zec, welkc zec op zich zclve 
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niet roDd ía, want ab mm een weiniií watcr daaniit in de 
hand neemtt b htt vvit. maar ze wordt de Roode Zec genoemd ^ 
nmdat ze, als men er ín Is, bloedrnod Ujkt en dat komt 
donr den bodem+ díe uit rood ^and bestaat; men van^t daar 
veei visch. Op Mocha hebben dc Hollanders ecne logic ^ehad 
en dc Dcncn hebhen daar ook eene lo^e. bcnevens de Engeh 
schen en dc Koning van Bantam [síí:], Maar^ooals mij nu verteld 
hebben dc Hollaiiders die logíe veríaten — om vvelke redcn, 
dat vveet Ík niet. 

De w'aren^ die de Hollandeni ÍHar vandaan haalt men: 
daajhtícn brachten en daar van- Stukken van Achtcn + ducateni 
daan haalden in mijn ti]d+ waren biauwe koralen, ambcrgi'is, 
als volgt: <Sclisba», amber, cívet 

Daarheen gingen dezeifdc 
warcn, dle ook naar Suratta gaan. 

A1j 5 dc goedgunstígc Iczer hct 
wctcn wil, kan hij het daar 
vindcn. 

/\1 dc waren nu^ die Íngcvocrd vvordcn van de gcnoemdc 
plaatscn ^ komen ín Batavia. van \v^ar zc later iiaar hct vader- 
Sand gaan j en opmcrkclijk is daarbij, dat dc matro?,en, die hct 
schíp ladeni het niet naar hct v^dcrland mogen brcngen, maar 
hct volgende jaar moeten afwachten nm naar huis tc gaan+ Dc 
rcden w, dal nicmand wcten mag^ vvelke lading het schip heeft 
Deze gehccle negotie wordí bestuurd door dcn reeds genocmden 
Generaal cn de Raadsbecrcn; en nti wil ik voor tijdvcrdrijf den 
gocdgunstigcn lczcr íets vertellen van hunne komst in het land, 
hunnc promotie cn g^e, dcvvclke ziju ah volgt: 

De gekvvalificecrdc rol in hct jaar 1672+ in Dcccfxibcr^ een 
maand voor dat ik 

De tegenwoordíge GeneraaL iïífTí^tsniÁYr ^ kvvam uit Am- 
sterdam tn í>(.ïst-[ndië met het schip Frind \\illqm+ Atinn 1636, 
als Raadjïcnsíouarís cn had als gagc 120 giddcii. Zijn gagc 
weiti vcrbetcrd door den daar aanwe^sigen Generaal van Diemen, 
Anno 1640, en werd toen maandelijks 200 gulden. Hij werd 
door dcnzclfdcn Generaal vcrhofjgd tot e^íLia-ordínarisraad Anno 
1641 cfi krccg toen maandelijks 230 guldcn gagCi Nogmaals 
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wcrd hij door dentelfden Gencraait bcvorderd tot OrdinarÍ!>raad 
over Oost-Indi(^ cn kree^ tocn per maand 330 guldcn — in 
het jaar ll>44, tn 1646 weritl stijn gagc wcdcrom verhoogd, tot 
450 giilden per maand door den Generaal op Batavia ^ Hcer 
Regntera!, Door welkcn Gencraal hij bevorderd werd tot Direc- 
tenr-Gcneraal p en als ïioodanig krccg hij 500 guldcn "s maancL'^, 
Ín het jaar 1650. * Anno 1653 stierf Generaal Regnier?. en 
toen wcrd hij door de Bcwindhebbcrs in HoVtand aangestcld tot 
Gciuvemeur-Generaal ovcr geheel Oosldndië. en kreeg toen per 
maand ecn gage van 1200 guldcn en vnor ííljn trouwe dienstcn 
werd hcm zoovcel gunst bewezen aU gecn der andere GeneraaU 
vóór hem gehad hccft — hij tnag zoovecl gage hebbcn als hij 
r.elf maar wil en hij lecft nog, 

De tegenw'oordígc Directcur-Generaal, Heer 
kvram in Oost-Indíë met het schip Hartogenbos in hct jaar 
1637 aU Onder-koopman, had tot gage 40 guldcn per maand, 
werd bcvordcrd tot Koopman in 1642, kreeg toen maandelijk-s 
70 gulden gage ^ wcrd Opper-koopman in 1645 op ccn gagc 
van 03 gulden, werd PreLsïdent in Pcrzib 1647, krc^ tocn 180 
gulden pcf maand p wcrd Gouvemcur op Taj-van 164^3^ met 
maandclijks 230 gulden. Werd ín 1634 Ordinarisríuid ovcr Indic 
mct 350 guidcn "s maands. Zíjn gage werd in 1657 verhongd 
tot 500 gulden pcr maájid p maar hsj vvcrd afgezet in 1659, 
oiTTidat hij tcgen de order koopmanschap drecfp cn krceg tocn 
wcderom per maand 350 gutdcn, ín 1667 krecg hij cchter 
gcnadc cn werd hij bcvorderd tot DÍrccteur-Generaal met maan- 
dclijks 500 gulden- En is onlangs gestorven. nadat hij in 
Holland gekomen was. 

De tegcinvoordige Raadsheer* Hecr Pif van Brcmcn 

kvvam in ‘ Oostdridíë in 1641^ mct hct schip Watcrhontp aU 
Opíïcr.koopman mct een gage van 72 guldcn per maand. Dc/.e 
wcrd vcrhongd in 164íi tí>t 120 gulden; ín 1650 werd hlj 
President van Kitavia^ bchield dezelfdc gage, wcrd ín 165) 
vcrkozen tot onderbcvL-lhcbbcr op de Cormandclsche kust, 
krccg toen pcr maand 150 guldcn h werd ín 1652 aatigestcld 
tot Gouverneur atdaar met 200 gulden per maand. Ztjn gí^Efi 
wcrd verhof^ tot 250 gtiltkn [>er maand in 1656, íti 1657 

1 Ër HUlAt fOQtÍot: niTlfï. pen. 
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werd hij bevofderd tnt extrïi-orriinarisraaíi met deEclfde gage en 
nogmaals bevorderri tot Ordína.rÍiíraad, wat hi} nu nog ist 
een gage van 350 guldcn per fnaand. 

Ue tegenwoorriigc raadsheer, Heer Pieter AH/itfft ftrrTiwÍÉ'r 
van Hoorn kwam in Oost-ïndiii in 1663 met betsehip Sparendam , 
als Ordtnarisfaad ovcr Oost-Indíë^ wat hij nu nog is^ mct cen gage 
van 350 giilden per maand; hxj Li een bescheiden cn geleerd Heer. 

T>e tcgcmviïordige extraordinaris-raadsheer Pki^r van 

Amstírrdam, kwam naar Oost-Indic mct het schip Alphcn, In 
1663, als extraordinaris-raadsheer i wíat hij nog is» cn wordt 
niet verhoogd in rang nf gage „ omdat hij dcn hande) mêt China 
vcrloor, zooals latcr vernicld aal worden^ en daarom bcdraagt 
zijn gage slechLs 200 guldcn pcr maand. Hij is ecn v&ortreffelíjk 
geleerd Hccr cn een bescheiden man. 

Dc tegcnWQordigc Commissaris cn Raadshecrï Hccr C&rt$friius 
SfiiYttUftn van Rotterdam, h Ín Oostdndië gekomen met het 
schip Hílgerbergh als assistentt Anno 1645, kreeg pcr maand 
15 gtilden , werd boekhouder in 1643 h kreeg toen per maand 
28 gulden, werd tn 1649 Ondcr-koopman mct 45 gulden pcr 
mnandk Ín 1652 KoopmanH inet dezclfde gagc. Maar In 1653 
werd zijn gage verhoogd tot 70 gulden per maandp Híj werd 
gencraal-bockhouder in 1657, kreeg maandclijks 125 gulden, 
wcrd itt 1663 Gouvemeur van Wingcrían, mcl verhooging van 
gagc tot 200 gulden per ntaand. Anno 166b wertl hy Com- 
missaris en Supcrintetident der Oostersehe Kwarticren. Hij ís 
f>ok KaadshcLT le Eatavia, en hecft 350 gnlden gagv. 

Dit aangaandc de Hcereti Regeerders van Oosldndie* wonende 
in het kastccl Batavía. 

Nix wtl ik verder bcschïijvcn lioe hct mij gcgaan is ín Oost- 
ïndic, nadat ik ingedeeld was bij de Njcuwpnorts-Compagníe 
ondcT kapiteín CArsm- ik bcn daar gcwcest cn hcb vlijtig 
mljn schildwacht en mijn vcrderc plichten waargenomen cn ocik 
hcel nauwkcurig acht gegevcn op de cxercitlcs mct het muskct + 
welke men in Oojit-Indië hnudt En zooaU ik opmerktCt 
de IJjfgardc in het kasteel Eatavia er veel mooier uit in kleeder- 
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dracht tn montctrm^ met de xilvertn línooptrn op de ktécren 
en de met zilver beslaf^n degens. ja, een i?e!nvoiidíg soldaat 
zag er daar uiE ïi!s t?en vaandHg in ons íand; Ook zag ík dat 
ze mooiere exercities hielden mtt piek cn snaphaan dan ondcr 
Nieuwpoort. Daarom had ík grDoten tnst bij de Lïjfgarde o^cr 
tc gaan, trok dus de stotite schoenen aan en vrocg aan dcn 
Majoor over gcheel Indici daarbij tc mogen gcplaatst wotden; 
hij antvvoordde mïj welwillcnd, dat ik mijn attcst toii vertoonen 
hoe Ík mij bij Xieuwpoorts-Compagnic gedragen had, hetwelk 
ook geschiedde; cn tuen vvcrd ík gecommandecrd naar Punt 
Sapbíer (nadat ik 6 maanden bij Xieuwpoorts-Comppigníe had 
gdcgen) en zoo kvvam ik in I>ecember daar, in het kastcel Hatavia. 

In Januari 1671 werd Ík door den drílmecster in het kasted 
geëxamineeríl of ik mijne excrcitie inet het muskct verstond 
cn wcrd toen bij dc pïekeníers ingedeeld en kreeg een píek cn 
een kuras, benevens ccn Jí^ríwn of stormhoed; in dezelíde 
maand werd ik aangestdd als rondeganger {om den andcrcn 
nacht decd ik de ronde» daar wij op díc redoutc met ons 
tweccn vvarcn, bracht bevdcn over aan dc tíchildwachten cn 
dcdde orders uit aan de korporaab, en zag toe of de schild- 
wachten wakkcr waren cn niet sliepcn). 

Ín de Aprílmaand van dat jaar, toeii ik mijnc eKtrcitÍe met 
ík píek kendc, werd ik aangcsteld als rQerdrageri dat h om 
ecn snaphaan te dragen , en gaf alioo mijn ander wapen ovcr. 

VVat betreft dat de soldatcn in hct kastccl betere klceren 
hebbcn dan die op andere postcn* dit komï eensdcds omdat 
zij matigcr en spaaxxamer lcven en anderdcels onidat ïij geen 
van allen leegloopen als ïij geen v^^cht hcbben. Zij maken 
knoopeiii die zij verkíïO|>cn (wat ik ook leerde)i en zi] lecrcn 
hemden naaien , díe zij verkoapen cn zoo meer, 

Verder zagcn wij hier clkc maand de Afff^assmfe, díe cr 
vanwege t.le Heidenen naar den Gcncraal geiíonden werd mcl 
geschcnkcn Ín olifanten en edeisteenen, vnor wdkc wij in 
%^olle wapcnnisting mocsten koment en de Ambassade ^verd 
afgcdankt mct ^ kanonschoten van hct kaíátccl en mct -i chaq^íes 
van tle Líjfgarde, BDVendien zag men daarhcrhaaldelijkJavanen, 
die amok TOaaktetu dat is, wannecr ccn Javaan ríjn leven moe 
ïs, dan neemt hij amphícen ín, hebbende dan in handen een 
]3fïnjaard, clie zc kris nnemen (welkcr voorkomen rle gocvlgun- 
stige lezer op dc arbeclding híer^'óor kan zien). Van dcic 
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amphiocn wordt hij loo ríiífetul, dat hct schuím hem op deti 
mond staat. hij loopt ntcht toe recht aan. rocpentlc amoirft, 

^ ontaíet niemand, maur steckt dood wle hcm in den wcjí 
komt; alíí ecn soldaat ïulk cen amokmaker dood of levcnd 
aanbrengt, dan krijgt hij 10 rijksdaaldcrs vaii dcn Gdicirítal, 
Anno 1671, dcn 12^" l>ec, vcrlangdc cen extraoidinaris- 
[ircdikant, met namc Dimiiiti' Kosfnraít (dií; in ’t HoUaiidsch 
cn PortMgeesch preekte in het íipÍnhiiiB op Hatavia en Vadcr 
van het Huís Kcnot’md wcrd), van den Gencraal op llalavia, 
dat hem ccn dcr militaire personcti, ciïe Hcbreenwsch kende , 
mocht tocgcwejícn wordtn, i>m hcm lc ontlcrrt'ijzcn in Livtura 
cn riiiiia’m» [wortel-verklaring], omdat hij gaarne ordmarís-prcdi- 
kant wilde wordcn op Hatavia. (BiJ de Hollandcrs hebbcn zc 
predikanten op dc schepen, diu ïij dominut nounicn en zij nemcn 
díe aan of ze gclcctd zijn of nict; velen wordcn domincc genocmd, 
die schoenmakers van hun ambacht waren en nauwlijks volclocndc 
Holíandsch kiinnen lczcn cn hunnc psalmen zinKcn. Maar zij 
nocmcn ook dominee. dic gelecrd ïijn, Degencn van dexen, 
díe gccn Hebrecuwsch kunnen lexen cn ecnígwíms raifíteérrn, 
hceten cxtraordinarift-predikanteii. Maar kunneti zij Hcbrccuwach 
lezcn cn raiíiereri’n , dati wordcn ïij aangestcld als ordinaris, 
en xooals er graden zijn ín prcdikanten. ïijn « ook graden in 
him loon, Dc ongeleerden krijgen pcr maand 30 guldcn cn 4 
Reakn kostgcld. De extraordinaris krijgen 50 gutdcn en 6 
Rcalcn kostgcld. De ordinaiis líOgulden en Vi gulden kostgeld,) 
Deze Rosenract kreeg nu toestemming van den Gcncraal, dat 
hij ecn lecrmecstcr mocht ncmen als er zoo ccn was omkr de 
militairc personcn. Daarom lict de Majoor ccn itmdcgiinger 
langs dc rcdo«te.s (gctia.imd Biintcn) bíj alle wachten gaan, om 
te hoorcn of er iemantl was, die cllt op aieh wildc nemen; cn 
toeti cr op Punt Saphicr 16 studcnten gcvonden werdcn, waar- 
onder ík, w'as cr gecn een die dit op zíeh dnrfde ncmen, en 
ofschonn ik mij hccí zwak gevoelde om zoo iets tc bc^staan, 
werd ik ten laatste geïmpoiuerd door den Majoor om hci aan 
te nemcn, cn onderwces ik gczegden dominee Kosenract 5 
maanden lang, waama hij ín Mci door de ordinaris-predíkanten 
iverd geëxamincerd en aangcnomen in hun Ctf/írjfw. HÍj bctaalde 
raij wel, gaf mij 300 rijk-sdaalders; en tocn wilden xoowcl de 
ordinaris-predtkant als de Gencraal mij aan-stclkn tot Ctwreeíttr 
van de schonl op Batavia, ondcr voorwaarde, dat ik van htst 


366 FRIDERÏCI FOLLTNOII CM^-I^DTSí:H RLTSKOEK. 

Liithersche pdoof zou a/^flsficrrrai tot het Calvijiïsche. Dat vend 
ik airnoodig, en lievec wildc ik als Mozts lijden mct het volk 
van hTaël diin ín eere staíin aati 't hof van dcn kónmg van 
Eg}'pte; maar zij toonden evenwql een Yaderlíjke jcgcns 

inij, hielpen mlj om boekhonder tc vvotdcn bíj een vTÍjman. 
clic China ging* op het schip, gcnaarnd de Batavísche 

Koopman- En ofschoon zij daar nu geen handel hcbbtn, gaan 
zij daar toch hcen op loerendraaierij, siooals zij dat nocmen , 
en ondervraagt Íeniand hen, dan zeggen iij, dat zLj op Aiaíassaíiá- 
gaan bij den KeÍKer^ 

WiJ vvaren met ons vijvcn V'an volgschepen» en het onze was 
admtíckalschíp. Onze lading bestond in: íqámpatihout sandcl- 
hout, wit en rood; nagekti, kardemom, muscaat cn ÍckïIÍCí 
wierpok^ l>eper, zvvarle en roode kleedjesstoflen van 6 gulden 
de el, bctel of ptnang, 

Wíj gingen in 1672 onder zeil den 7^*^ Jtínïp ïeildeii noordC' 
lijk van Batavia tnsschen de Duizend eilandjes* kwamen door 
Straat Banca en hadden aan weerskanten land, Eanca rechts 
cn Sumatra iinks , kvi'amen langs het eilandje Linga, dat onder 
de AequinocLiaal Linie ligt en passeerdtn dc Linie. wat voor mij 
nu de tiveedc maal was, kwamcn ook langs het eilandje Fcdra 
Branca en het eilarid Sincapura eiT voorbij Puío Pbang en Ptito 
Orion. Den 14^™ Juni kwamen wc bij Pulo Tímaah en wicrpen 
hct anker uit op een plaats, Bokshoom genaamd« omdat bet 
gebergte cr gespkten b ats de hooriTS van een bok. Hier namen 
wíj níeuw hnut en water in. De Hcidcncn, dk daar woonden, 
kvvamen bij ons schíp met verschti visch, gciten cn bokkent L-n 
aLlerlei -síiort vruchten: pisang, pampclmoeiT zuuniakkent k- 
moenen en nog anderc. Wij konden de beste geít van hcn krijgen 
vcjor een mes van 4 Dcensche schelllngen cn ook wcl voor een 
cl katoen, dat ons op Batavia 3 Dccnsche schellingen gekost had. 

Ucn 17'^ Junl gingen wij wedcr onder Keil, kwatuen voorbij 
dc bocht van Síam cn voorbij het eiland Pulo Candor cn voorbij 
Pulo Ceciri voarbij Campodia oí [sic] Cambaja, waar wij 2 Chi- 
necsche jonken (dit zijíi vaartiiigen) zagcn , komende van Japan en 
met bcslemming naar Batavia. En daar ons opperhooffL gcnaamd 
mijnhcer /VíA’/, die zclf dc cigcnaar was van ons schip, dczc 
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Chineeschc Jonken wïlde a^invaUcn, brachten wíj onze stukken 
in ^creedhcidp maar wíj begingen dc foutp tt vroeg te schíetcn, 
zoodat Wíj hen niet konden mken — onze grootste stukkcn 
wnrcn slechts 8 pondenfp; hadden wij hcn wat dichter bij lateu 
kcimenH dan waren zij stcllig aan ons geivceat. Dezc Chineesche 
jonken kcerden tcrstond om, wij witcn hcu ua cn lostcn schot 
op schot, KÍj riepen en ^hrceuw'den en hingen roode vlaggcn 
uit, wat bij hen vrede betcekentH terwíjl zw'artc vlaggen oprlog 
bcduiden; ivij vcr\’olgden hen uit alk machï, niaar Kíj liepen 
ten laatste aan land bij eene plaata* die Wakkcr heet cn aoo 
genoemd Ls omdat het net lijkí átsof er een schddwachthuis 
boven iip den berg staat. Ten laatstc kwamen wij in ztitk ondicp 
waterp dat wij ons schip niet lan|ïer aan de vervclging durfdcn 
wagen cn zoo moesten wij hen vruchteloos ïaten gaan* 

Op crambaja of Campodla, dat ik rceds eerder noemde» 
hebben de HoUandcrs ccne Logie. Op dat Und woncn mcnschen, 
die Banjanes heetenH wclke schranderder zijn dan dc andere 
inboorlingen; zlj keimen de ddelgcsteeíiten goed en zijn hccl 
bckwaam in hct schrijven en rdkencn cn daardoor staan zïj in 
aanzien bovcn dc andere natieï van daE land. 

Wij kwamen tcn laátstc tusschen Praccl cn het land^ hadden 
FraccL aan de rechtej:- en het land aan dc linkcrhand. 

Fracel is een plaaU, vs.n w^r een langc strook grond Ín zee 
uitsccektp waar menig ^■aartuig op strandt eu omkonit. Wij 
kw'amcn eiiideiijk bij de Macao's^ikanden, lOOO in gelal^ zeíiden 
aliioo maar aldoor tusschen die eilarEdÊn cn moesten clkeu avoud 
hct ankcr uitwcrpen — ten laaUtc, dcn JunÍt vocrcn wij 

tussehen de cilanden door* die bij gecn van ons alleu bckend 
wareu en zeildeu zoo lang tot wij in íle modder vaslzaten en 
binnen twee uur daarna was hcl zulk iaag water, dat hct schsp 
droog ín de modder stoud; — wij wíerpen toch ans ankcr uïtp 
want wij befnerkten, dat er cbbe cn vloed was+ zooals in 
Engclandp wat ous gerusUteldct en binnen zes uur was het 
schip recds weer vlot- Wjj hadden cchtcr íu den zíii, daar ccn 
riag of twcc tc blijveiu gingen daarom dcn volgenden dag aan 
landp cn omdat er vcel klippen warcn, kon ons opperhoafd 
Seign% Fcdcl niet mcegaan, want hij was ecn í.waarlijvíg man p 
maar hij lict voor zich aan hct strand, vlak bij hcl schip, een 
tent o[>slaan ; ik ging met 4 matruzcn aan laud, mct pL'ítolen 
en dcgcns. Daar in het bosch op cen heuvel vonden wij ccíi 
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mcniglC opgeslagcfi tcrtten en huttcn ■ tt>en de CHineêzen ílaár 
ons íta^'n H namcn új dc vlutht cn vcrdweníin ín het bníich, 
infiiit cene vrouw^ die haar zuigdïng vergeten had * kwam tenig 
am hct kiiKl tc hakn — wij hielden haar aan. zij was zík* 
angstigí dat iíij ovcr haar gtíheele lichaiim bccfíie en haar kind 
liet valkn; wij stelden haar mct gebarcn gcniiit, gaven haiw 
htít kínd lcnig cn nog wat tahah bovendíen. Maar zoodra zij 
íilat had. Itep zij wecr wcg tn het boíich. 

Wij gingcji hunnc hutten binnen. tnaar zagen daar nicts 
anders dan klcederen en eeni^ kaperefi potten cn pannent 
cjoch verder vondcn wáj in een hut cen zak met goud cn tíentge 
ï:iJvercn valen ; onzc Scign^ PcdeS had mij cchttír vtírboden, itítiï 
van bc^n weg te nemen, noch toe te laten dat de andtíren dil 
dedtíii en lieten u'ij hun gcicd onaangtíroerd en bcschadïgden 
hunne hutïen nict. Dít vulk bc^tond iiit visschcní, dit op hel 
eiland waoiiden.. Intusschtín kwam cen dcr mannen \'an dcïe 
vrouwen naar ons toe; wij vcistonden elkandeï' nict en iiamcn 
hem daarom mee naar Selgn^ Peiltíl. Deíc man kwam onsgoeci 
van pírts, ivant Seign'. Pedel ^'aardLgdc hcm af met brkvcn naar 
den koopman te Canton. 

De stad C& 2 thm ligt 12 míjlen daar vandiian, ín ChinaM Het 
dod der z.endmg was^ dat zij bij ons zoudcín komen om handel 
met ons te drijven^ WanE de HoUanders haddcn gcmimtín újó 
geleden atreken iiitgehaald tegenover de Chineezeu in de stad 
Toen de Keizer hun een kantoor in de stad had 

hadden zíj ecn heel sterk pakhuis gebouwd, zób, dat 
zlj rondom zich heen kondtin sc:hietcn, en mct o|>tíníngen er 
in, waarachter vuutmonden opgcsEcld kondcn vvordcn; — tDcn 
zij nií gf'firacfistri'rií hadden, hoc zij cen sterktc Ín iJhina zoiiden 
krijgcn, brachtcn zij de kanonnen over in groote, lange vaten 
en dat gelukte hun tot met hct Jaatste stuk, totín brak het 
vat cn htít kanc^n w'urd gezíen door de Chintítízcn » die er ztítíf 
verloomd over waren cn de iloUanders overviekn. Wic nitít 
ontkomen kon, werd doodgcislagcn, cn de Kcïzcr zwotír, nooit 
mtítír handd met de HoHandera te zulten rifijveii; maar di: ín- 
boorlingen wilden het toch graag^ daarom mogen ztj bij dtíze 
Matao‘&-eílandcíi en om Canton heen liggen, en, zooals zij dat 
noemtín, loeren draakn (tLurendreve»). 

L>eïtí J/fïr<3tïV-ellaiidcn zijn nict bcbGiiwci + maar mcn kan /len, 
waar in vrotígtírtí tijden schoorití* groole huizen gtístaan hebben. 
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Wij vonden groote hoeveelheden marmer, dat wíj toch gccn 
moeitc dedcïi* mee tc nemcn, want het wordt ntet vcel gcacht 
ín Oost-Indíë* Vqrdcr werd ik ook met eenige matrcï^íen en ecn 
van onae stiïurtui naar Maraii gczondcn, waar aan de FortJi- 
gccjr.en een sterkte cn een garniiioen v;tn 500 man toe^estaan 
ís| .—. z\j nioeten rJen Kei?-er daarv'oor elkc maand een zvvare 
schatting bcbilcn, Onze npdracht was, te ondcrïEotkcn of dc 
Fortufyeeiíen handel met ons wítden drijveiL Zij slocgcn hct 
echter af* uít vrcc^ voor den Kei^íer* Wij keerden ter-Htond terug 
naar ons schip, dat 3 míjlcn daar vandaati lag en zeildcn naar 
ccn ander van de Macao's eilandcn ^ 1 mljl daar vandaan eti 
daar wierpen wij ons anker uÍL 

Dit Éiland was hct schoonste, dat ik in Oost-Iiidië gezíen 
hcb; en loqn ik inet cenige matrozcn, 4 Dccnsehe en l Zwecdsehe, 
dic mijn kameraad was en cen studcnt, met name J^nrTh*/íí 
z*iUf iVirdi\ na bckomen verlof aan L'ind giiig, haddcn wij 
grnot hehagen Ín dit eiland en nocmden het het Decn^chti 
ciland; wij schoteii clken dí^ riïccn, die daar in overvdocd 
aangetroffen werden- En daar dezc 5 matrozen naar een Dccnsqhc 
preek veTlangdcn, verzothtcn /Jj mij dríngendi, voor hen te 
preeken omdat het Zondag hetgeen geschtedde; ivaama 

wij allc piialmen zongen* t!ie wij iii 't varleTland gewonn zijn 
te zingen op Zondag en mo brachten wij deti dag ín groote 
godsvnjcht door. ^s Morgens ging ik langs een rivier wandelen p 
die lict land in líep, waar wij vcrsehc visch in groolc hoeveclheid 
kondcn vangen; cn op eene plek» waxir hct water weggevloeid 
vras cn dc rivter droog Íag, vond ik ccn edelstecn (welke niij 
goed ce pas kwam toen ik gevangcn waarvan ik later 

vertcUcn zal). ïn dic dagen kwamcn er twee van onstc volg- 
schcpeuK die mct ons van Ralavia vertrokken ivarcn+ AVelkcr 
meegevoerde warcn men hier vvílde verkoopen; —^ zij bracliten 
ons de tijdíngp dat 's nachts te voren ecn van hunne schepen 
en ook een Chinccschc jonk vcrgaan warcn ín dcn orkaan, dic 
cr gcwoed had, ivelkcn orkaan wij ook gcwaar wcrdenp want 
vvlj moesten dienzelfdcn nacht al onze ankers iiítwcrpeii- 

Dezc orkaan is cen wind, die rechtstreeks uít den hemet nccr- 
valt^ plat op iec, waar daii alle wínden te zamcn komen, cn elk 
schip dpit ín dit vvetT gcmakt* vcrgaat, Gelukkig duurt btj nooít 
langer dan een uur, andcrs kon gcen enkel schíp er aan ontknmen. 

Den ií^™ Aug, werd ons opficrhoofd, SeignL PedeL hed hard 
Di. m. 
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/ick en hij slierf cicn dilo, HÍj vcrecrtle aan dcn schipper 
1200 rijksdaaldens. 3 :an mij, fiie boekhoudcr 100 rijli^ 

daalders. aan dtn stuurman lOO rijksdaakkf^ eii aan hel volk 
lOO rijksdaalderïv, Avelke hij qïis lcgatecrdc opdal wij ?.ijn líjk 
niec KQuden nemen naax Bauvia ivaar yÁjn vnmvv wQondc, wat 
ook geschicddc. Zíjn lijk wcrd gebálïiemd eh aan land gc?ct 
ttïïdal wij naar Batavla vertrokkcn cn acht matrozen moestcn 
dag cn nacht aan land de ivacht iKmdcn over hcm. Intnsschcn 
gingen wiji nadat de 8 nian geprovíandeenl ivarent mct het 
schíp dichtcr naar Canton toc. uaar wÍJ elken da^ den Csui- 
tonschcn koopman venvachtten. 

in deze dagen gingen de (.liineezen op oníï schíp, omstreeks 
30 in gctal, naar Cajiton en ondcr hcn een van hunne bís- 
schoppen, díe op Batavia gcivecst vvas om tue te zien dat de 
daar vvonendc Chineezers níct zouden íi/fosfkirm'ft: dc naamvaji 
dezcn bisschop vvas , maar ïij betítddcn hem met 

, dat ís Heerci God* [ >cze bïsschop sprak dagelijks met 
mij over hun godsdíenst en vertelde inij, waarom í.ij de He- 
breeuwschc taal gcbruiken (omflat de Jeïuïeten, dic in Canton ^ 
Occy cn Macao woncn, hun het eerstc ondenvijs gegeven hcbben); 
en hoe ïij dte gebruikcn, kan dc goedgunslige le^er zien ín 
mijn boek' mct de b&íchrljving van ChÍna. * 

Wij lagen hicr lang tc wachten op dcn koopman; en tcn 
laatste stuurden ulj wederom een boodschap naar Canton en 
trok ik met een Chineedchen tolk naar de sEadt en kwam dcn 
7^^' October terug bij het schïp, met mij meebrengende een 
Tartaaníchen koopman + die in Canton woondt (de Kuning moclit 
tiaar nicts vaii weten); welke koopman 8 bootcn bij zïch had ^ 
niet gnedcren gcladen en toen waar Vfjor waar mct oiis ruildc. 
WiJ kregcn van dcn Tartaarscheii koopman Radix Chínaí 
allcrlct rJjdcn átoffen* itvvart, wit, rood* gestrcept, uok ailerhand 
slag /ijden Pclang-5tof, muscus. xeept spioutér in groote hoe- 
veelheid, ongesponnen ïijde en nicl weinig thee. En updat dc 
gocdgunstíge lexer ?ral wetcn. welk groot prohjt vvlj van dcze 
reis haddcn, 7^1 ik íets meedeeleri van onze koopinanschap. 

Men koopt op Batavia. van waar vvij met ons schip kwamen i 
l pikol peper (dat is 120 schaalpnnden) mel toï en al vnor 4 
rijksdaaUlersi cn hier krcgen wij gcwieht iw gcw^ieht spíoutcr 

■ Dïl óni Uhioae Bíi'akrifviitiM?'^ «ifihynt huoM ín dmk ua líijii ví'tiMrhflnorL 

Voriï. p. liiotVíWr. Rfcií. 
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(Jn ons land i^eheettn S|>irant)p cri in Canton kaíi mcn 1 pikDl 
spïopter koopen voor 12 rijkídaaideira, íioodat wij np hadden 
ï2 rijk^daaklers voor 4 rijksdaalders^ i>p Batavía kan menivcer 
ví>or I pikol spÍDUter 21 rijksdaaldeni krijgen. Wlj kregen diiív 
voor 4 rijkíïdaaldér 21 rijksdaalders en ciat h nog slechts de 
geiingste van de waren, Voor nagelen kregen wij govichï om 
gewicht muscus* waamít men kan xien wat deze ChinecSche reís 
ftns ■opbiacht. 

W'ij maakten ons gereed en verSieten China 3 Novcmber, 
nadat wij; den doodc cn f>n;^e S rnatrozcn afgehaald liaddÉn + 
kwamen den 15^ te Ptilo Timaon, %vaar ivij níeuwen vwrraad 
innamen ín S dagen/ kwamen behouden te fíatavia aan den 
3^ Dcccmbcr, en hadden op dczereísheen en terug 1000 mijlen 
afgelegd ïn ó inaanden min 2 dagen, 

Ik ging, nadat de goedcren >varen afgeleverd en mijn gagc 
w'as betaaldp van het schip tcrug naar de míj aangewezen plaati 
op Punt Saphier, waar ik cen jongen Jsxid aantrof. die in 
Amstcrdam met mij in *t ?.dfdc logement lag. nu dtcnst had 
gcnomen als soldaat voor Oustdndic en op dexelfde Funt aan- 
gesteld wast vrqcgcr in Amsterdam had ik getracht hem te 
bekecren, en nu dced ik vveder mijn best daartoe en htj lieí 
7 Ích overteden; Ík ging met hem naar dc predikanten en hi] 
werd op Batavia gccloopt ín dc Calvijn-sche kerk door Damiaú 
/írFVÍt}, die toen praeses was (warit de Calvijnschen ivillen van 
gecn bisschop vveten); hij blecf 2 Íjn iiaam Samuel behíMtden — 
het geachicddc 20 Dccernber. 

Ik inag iKjk niet nalatcn. den goedgunstigen lezer tcts tc 
vertellen van dc boeren iii Oo.'it-Indie, welke men daar rírifíi- 
tytii-Fí noemt; de mannen hebben zich hct haar afgeschoren en 
latcn alleen achter op het hcK>íd ccn lok hangen. Huiine kin- 
deren loopen naar Indische gevvoúnte naakt, sommigcn hehben 
hunne schaamdeclcn bcdckt tnct een lap, sQiniTiLgcn niet cen 
stuk ^ilver. Hunne ^ldatcn in Indic noemt men f^scartjth'/i. 

Verder kan men ín Indië dagetijkïï eenígc losse vrúuw^cn 
zien , die allcrlei zonderiinge posturen aannemen, en danscn cn 
-springen voor liaar brood cn dit spel ïicet bÍ| hen Bíi//iiidrrra 
[d.i. ‘dansmeicli!]. í^ij zijn zcer lenig bïj hei spel en kunncn 
alle iedematen bewegen. 

Rïet dit vvcinige over Onst-Indiií moge tle gMcdgun.stige lezer 
zich vcrgenoegeii. 
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OVER DE REIS NAAR HET VADERLAND, 

Anni^ t673 iti Janiiarí ivtird aan de pofirlcn aangËkDiidí|ïd , 
ciat wie lnst had naar 't vaderíand lÉrii^ tc keeren cn zijn tijd 
had uitgediend^ kQndt gaan Ín ^ Heskarïiigji [= Mal.-HnUandsch 
Piísjiin\^, Kei>.]: (dat; ís waar allc Hecrcn verTatnetd zijn. en 
hct vnik veriuf gevcn nm naar hct Vadcrland te varcn), cn daar 
ik mijn tijd nog níet bad iiitgedictnd. namdijk vijf jaaTt díx:ïi 
nog maar 21* zocht tk btj domincc AWívirar/. van wien vrocger 
grsproken ís, hulp; hij iHíá-rci'ffiYrdi^ voor mij bij dcn Gcnemal. 
en □fschoon xijn verzock cenigc inalen werd afgeílagcn. nianr 
de Generaal mij wel betere condities aanbood, kreeg ík toch 
nog tnïjn wcnseh vcn'^iild en werd geplaatst op hct «chtp 
.Alphen, 

Den Febniaji 1673 gingen wij van Eatavia onder zeil 

inct ischcpen . wclke warcn Wapen van de Veett orví ad- 
míraalschip, Fínacker, Scliout bij XaclU, Europa , Papenhorg cn 
Stormcr. Zoo kwamcn wij gelukkig den 20^*^ April bij Cabu 
bonae Spci zonder ecnigen storm en hadden één doode bij 't 
eiland Maiirítius, dic iia een gehed over boord gezet wcrd. 

Wtj bleveii bij imiár sfici liggen tot deii IF*"” Mei en 

namen er níeuwen voDiraad in ; wij hadden order om naar 
St. Heicna te gaan+ dat de Hollanders in dien tijd van de 
Engeischen hadden genomení en ‘i.vij hadden aan boord ccn 
Uapítcín, die gouverneur zou wordcn van Sl Hckna co dic 
vToegcr St. Helena veroverd had. 

SL //f’/ívjtí is maar cen kleín eiland* waarop de EngelschQn 
een ka-stcel gebouwd hebben, en daar natnen al de schc|>en « 
die naar Oost-Indíc gingcn, nieuwen voorTaad in+ Dat cilantl 
is vol Kwijnen^ schapen, QSáen, kippcn , geiten, eenden, en er 
is goed waler. 

De 5^™ juni kvvamcti wij bij Sint Heletia; wtj hadden cen 
hoeker (een klein schip, zaa genoemd) die hccrlijk y.dlcn kon^ 
en dien de Hollandcrs gebniiken als eeii ivacht, die alríjd vdór 
de vloot nit moet gaan en ons m^isrfrrn hoe ’t er mee staat 
op de eilanden ; — híj ging ver voor ons uit cn toen hij Índe 
baaí voor de reedc kwami zag hij daar Itggen 14 Engelsche 
schc(x:n; hij schont, wendde en zctte xijn tocht naar "t vader' 
land voort — (dq Engelschcn hadden St. Hclcna wcer aan dc 
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Holtanders ontnomcn, niaar Ueieii de Hollaíwlschc v|ag van hun 
kastccl hangcn om ons te bedricgen)- 

Wij wendden ons schip . maar hhdden hct ongeluk. dat ons 
ïeít scheurde. doch tnet groote modte la-B«;cn wij cen ander 
ïiei! op', íntusschcn hatklcn de Engelschcn ons omsingcld en 
onze schcpen waren gchwl versprcid; ten taatste kwam de 
Engelsche Admiraal mel aijn schip, gcnaamd Assistentia, en 
dc naam van den Admiraal was het schip had 60 

slukken; hij ktvam bij ons, en ook cen brander, genaamd 
Kasteel dc Wijhekl, Zij rie|x;n on,s toe, de vlag tc strijkcn 
voor den Koning van Engeland — oni’.e Opperstuurman, die 
nu werd geordintYrd toi oppertuitenant, antiivooirdde, dat zij 
dc vtag moestcn strijken voor den I'rins van Oranje. 

I >e Holtanders miNaieerfH [= mcnagecren], zij hebben er de 
kostcn niet voor over om olhcleren te houden , waarom zij er 
gecne aannemen in hun scheepsdícnst, als hij nict ook ?-ijn 
militaire exercític veistaat; cn daarom mocl, als xij Ín cen 
gevecht gcraken, dc schíppcr kapitein xijn, de op|ieretuurman 
eerste luilenant, de stuurman bcstuiirt het sehip, en de boek- 
houder ís tweede luitenant. ÍJc derdc stuunnan ts commaii- 
deur, en 2 . 

Daar hel tcgcn den avontl liep, gcraakten wij niet nicer 
slaags mel elkander, wij hoopten dat (ïod ons in dc?.en naeht 
ecii storm zoti j!cndcn. optlat wij aan 's víjands handen ont- 
komen konden, maar werden niet verhoord; toen wij 's nachts 
het -schip wcnclden, warcn zij dadelijk bíj ons. zij kondcn mct 
twec itdien 200 snel zeflen als wij inel al dc onze; wij be- 
rcidden ons evcnwT:! 's nachts voor, om tnet hen te vechtcn; 
wij kofKlen nict meer dan twaalf stukken aan den dag brengen, 
de andcre lagcn bcneden ín het ruim tu-sschen dc nagelen. ïlen 
vrdgcndcii morgcn wa-s het heerlijk wecr eii ons gehede geluk 
hing aan de beschíeting van dcn bmnder en hct entcren van 
het Kngeische admtraalschip; cn claar rlc bninder heel dichtbij 
ons w'as, scltoten tvij er op inet h stukken tcgelijk, maar hij 
wa-s hcet vlug en lie|> too vcr lcrug dat híj buiten *t bcreík 
vah ons geschut wa-s. 

Tcgcn dcn mtdd,Tg kwam dc Engelschc Admiraal naar ons 
toe, cii vrocg nogmaals of wij ons wildcn o\ergcven aan den 
Koning van Engeland; maar de Oppcrstuurman of luitenant 
vef 7 .(«hl hcm. dc vtí^ tc stríjkcn voor dcn l’riiis van Oranje. 
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Op dat SLelfde o^^nblik sehMt hij op orucil ip^oniefii maííl, 
doch mÍMte cn wij Raven hem dc vollp ïn^, ïtixídïit hij scbadc 
kreep by dc vvaterlijn en ísns ítys latctií gaan^ cn Jtijn 

schip wenddci waí ons gixmtcn mned gaf. 

Wij ^eilíien dns van hen weg ílcio ver. tbt wij hen niet mecr 
kot’idcn xSen en warcii blíjtle: maar binnen vrer uur was de 
brander níet vcr mécr \^n onsen hij ver\'oIgde ons voortdurcncl, 
en tegL-n den nacht wcrcl cr een líclu oiustoken in den gmoten 
tnast, npdat de AíïmifaAl kon zien waar vvij waren- 

's Morgens om tíen nur kwaTn de Admiraal terug en gaf oníi 
dc vnlle laagí hij scboot niet om hct schip te bí!MK:hadigcn + 
maar om ons voJk tc treÍTen : hij sclinot over het schíp hccn 
iiiet bi>ut-kogcl.s en kettíng-kogels, waanncc hlj twcc man van 
ons doGrLíchoot, eeii wcfd in zijn dý gekwetst en een iti dcn 
arm. Wi| zaten ook niet stiL maar sclifsten ijveiig tcnig, wij 
wenfiden hct schip ín ?Jjne ricluing inet dc bcdoelíngt hct tc 
enteren: liíj ontweek ons en daar dc avond íiivÍeJ, líTvam hSj 
níct mcer naar ons toc. 

Dicn nacht baden ^vij dcn Hixt weíieronr om stoniï, én clk 
van ons slond twcc maandcn gagc voor dc armcn af+ als 
íïod onïi ecn storm ivilde sfendeo, 0 |.KJat wij aaii flen vtjanfl 
rintkomcn konden+ Ook bmkcn wij onsíc bricven fi|x:n íitn tc 
KÍcn vvclke firdení wij haddcn, waarbij wij vernamen + dat rïc 
vicr kleínc kisten» die in de iicilkamcr stondcn, uvcr boorfl 
gcworpen moesten wfjrden^ als de vijand ons overmachtig v\T:rd. 
f )n?.e opi>ersluurman, dic lu flcn katstcn rïorlog donr de Kn- 
gelsclien gevangen gciiomcn was^ toen hsj destijds van CJost-Indíc 
kwam p o<irí.leekJe dat wij ons niet niDcstcn overgeveti ïondcr 
zooveel op ons lichaam te bcrgen als ivij maar konílcn: daarom 
Jict liij ccn dcr kii^ten oi>enbreken cn dcclde ondcr het vnlk de 
juweelen uit, díe rlaarin lagcii, op voorwaar<le dat de Holland- 
schc Compagiire dc hdft dcr waardc ïou liTijgcn als wij bcluiuden 
ín J-itilJan<l tcrug kwamcn. 

E)cn 7^ Jiini , morgeníi vríïcg (nadat de andcrc dric kisten 
met jinvcclcn ovcr bonrd geworpen warcii) kwam dc Engelsche 
Adiniraal wcdcrom naar ons toc, cn vrocg iiíigmaaL^ of wij oiis 
wilden overgevciu Oriae luítcnant antwoorddc ja, np voonvaardc 
dat icder bchouden ïsoii wat híj aan atijTi lijí had p cn niet ge- 
vangcn gchouden wordcii zou in EngelanfJ; hct schip, dc lading 
cn oiïzc kisten zoudcn dan voor hem £ijn. Hicr Kwoer dc Ad- 
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míraal ccn eed op met opge-stoken víngen». Wij -streken tlus 
ons iteil cn haakien tle bloeH%'liiB Ín- Zij kwamen aíin bonrd. 
beproctten oní als broederis. verdceldcn ons over versehínende 
schtpen cn ik kwam zoedoende met 1 & aiideren op den bríinder, , 
jjejiaamcl Kaslecl de Wijhcíd, 

r>cii Juní kwamcii wij bíj het eilatid Ascensioii. waar 

geen menschcn wonen en fícen versch water is. Dc oontaak 
hicrv'an is, wat wcl verwondÊrnjk ts, dat cr hier gecn rcgen 
valt- Daar vcritameldcn de Engel-«he schepen 7.ich, en daar 
vondcn wij ook weer twec van oniic volgschepcn, niimelijk 'l 
Admiraalschip Wapcn van Vecr cn het schip Europa. die ook 
bij St. Hckna door dt EnEelschcn Renomcn warcn; bij dit 
ciland lagen mi U EnEclachc schcjien. die vrocgerbij SL Hdena 
laEen en nu hier bíjeengekomcn tt'arcn, Ik namen van deze 
Engelsche scbepcn waren als volgt: Assistenti.^, I^van. 
rriesland , Ijojd Subject, Johaiina. Mcree, Mathís. Barlet tastcl. 
Haniet Distant. Rebccca, en dc brandcr Kastccl de Vrljhcid. 
en ook lag er bij dit eiland een Portugeeíich schip, mct name 
lïon jesus, dat naar Portuga! moest. 

A! de gevangcncti, 369 ín getai, werden nan land ge7.ct, 
lïondcr voedscl of water. Wij WLTden nu bang, da( de Engel- 
schen ons np deae wijifc wilden dotMlcn, door nns claar achter 
tc latcn eti zelvtj: iiiet dtí schciïcii wcg Iv v?ircn. 

Op hct land warcn vclerlei vogcls, dic ?,ich met de hand 
lietcn griípcn. inaar ïie smaaktiin heel traaniichtÍB; vefsche 
visch en schilílparltlen konden tvij in overvlued krijgeti, allccn 
kwcldc ons het gcbrek aan vater, 

Eíntlelijk ontfermdcn siij xich over on.s . cn den I7'‘“juiii namcn 
zij ons weer aan boord en giiiRen diemtelíden dag onder kciU 

Ihj hct gevecht waren er aan on/en kant Eeblcvcn 7 doMilen. 
4 ernstig en licht gekweLstcn, Dcn p 3 .s.seerden wij de 

,\cqvinnctiaal-lJnic, wwt voor mij de vierde maal w^s. 

Den 23'*“ Juni wartin wij op 32 gr. 4 min. teii Noordeii van 
de Linie, op welken dag een Italiaan onder ons, Eevimpneu , 
ons verklikte en verricd bij .^dininial Muriilei, aan wicn híj 
verteldc, dat wij bce! rijk wafeii aan ons líjf, — wij wcrdcn 
toen op het schip van ilen .'\dmÍTaal gcroe|x:n en moesten i>ns 
cmtkleeden. Ik stíik haastig drie diamantcn in míjn ï"‘t|id. tocn 
ik hi dc kajuit mf>est komen en behicld le daar. Zij onder- 
zochten ons over het gcheele lichaam, snedcn onzc schocncn 
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stuk% zochten in on?.e oorgn^ maar nigt 'm onze monden ^ cn 
cJaaTDp moesten ivij alkn naakt de kajuit weer ^"eriaïen.. ï)c 
Engebiche matroyen wier|x;ti onsi wat geJapte, bcpiktc kltícren 
toe, Daariia werclen wíj 200 iílecht bchandeld* dat ons rantsoen 
per dag enkel beslond uk cene Engelschc bcschuït en een |Hnï 
waler, eti 's nachtíi moi^ten wij tv.'ee aan twce vastgeboncltrï 
líggen. WiJ scliikten onii in ons zwaar lot, 

De ítaliaanp dic onii vcmcd^ werd door eenige van onzc 
matrozcn "op Icrland doodgCíïlagert p zoudat hij zijn verdicnde 
loon krecg. 

Dcn 23^*^" Augu^tns kwamen uij bij Kínsale oplerland,—ík 
en de stuurman ontsnaptcn naar land; Ík vcrkocht in Kin^lc 
aan een geesteitjke één diamant en kreeg cr 30 rijk.sdaaldeni 
voor, en kocht tocn voor vveinig ge!d een pak klceren voor mij 
en den stuurman. 

I.^n 24**^'^ Aug. marchecrdcn vvij naar iJubÍïn en in 7 dagen 
líepcn wij door Korch [= Cork], Ca-stdsen, Caraclas, Talor, 
Ta1orbri.s^ Moor, Cappcriqvin+ Klime!» Graniset, Mocleerp Xegen- 
mcelhaus^ Bermisbrisp Gorin, l^clín, Karlog:, Casteldarmunt, 
Murí ramclín p KjlkiHïng, KílkillinbriSp Nes^ RachuK en kvvamen 
dcn 4'^'^ Septembcr in Duplin [= Dublin], nadat ík metgroote 
moeite te voct gemarcheerd had door 21 |ilaatsen Ín lcrland cn 
ïn 17 dagcn tijds 113 lereehc mijlen ver had gdoopen. 

Tk nam tocn íogement bij Engelschen ín LfiuLschiiU 
hct witte kniLi uithíng. 

Den 5'^” Scpu sifp/^/tfrmít!- ik bij den Lord Kanselícr in 
Dublin t^ior ccn pas naar l^^nden. en daar hij een geleeirl en 
vríendelijk hcer vvas, liel hij aijn hofmcester met mij naar dc 
Academíe gaan en beKorgdc mij en den stuurman vourSdaífen 
kamers met kosti Ik wer<l vríendelijk ontvangen cloor dc pro- 
fcssoren en de studenlen. Er vverri lcrstond een mand mct 
vvittebrnod te voorscbijn Kchaald, en iedcrc .stucJent kvvam bij 
mij om met mij hct brood te breken. Wat ceti bewijs van 
genegenlieíd en brocderscháp moct í.ijn, 

Den 13'^^ dito lict dc Lord Kanselier inïj bij zich ri)e|)erL, 
vc^recrde mij zcs ducatons, cn bcval deti átadsmayor mij een 
rebpas naar l^ndcn te geven , eni daar er vicr man van ons 
scheep^volk in Dublin vvrtrén, dic mij vcrzochten voor hen te 
i/iffrfff/frri-H om ïn mijn opgenomen te vvordcn^ clced tk 
dal en het iverd mij ^fftíHfrdtYrtí - welke pa.s luídt als volgt: 
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By thc Lord Major of the Citty of Dublio. 

Wbeieas Ít appeareth bcfore nu: by very Credible Certïficates, 
that thc bearer hereof Sïr Kredcrick ÏÏDÍling, together wïth 
Matthías Johnsen, Nicolac.'i ComelÍsori, .Akxaiider Graye. and 
.^rian Davidson. five duch [sic] Marriner.s. having for Severalc 
yeartó last past bcen out uppon a tradcing Vo>:age. wcre lately 
'taken ComÍng out of dc [sic] Indics: put a Shore at Kinsale in this 
kingdome wherc they have no friends to Contribute lo their 
Sustenance or rclief. and for as much as they are desireous lo 
repaírc ínto Holland thc place of tiieir N'ativity. I desire all WTioin 
it Shall or ma}- Concenie to permiht [sic] tliem thc aforesaid per- 
sons, Qvicth- to pass and travell from hcncc the direchet Roade 
to Londcn [sïc], in Order to thcir transportacion to their Ovirc 
Countre>-, thcj' making no unneccs-sary sta)' in any ptace but m 
all thïngs behaving themsdves as bchommeth. Given under my 
hand and ytsic] sealc of thc officie of Majoralt}' the S'»»: Sep- 
tenib. 1673. 

Robert ^íajor 

Dublin. 

Tocn ik uu díen kreeg^ gaf de Lord Kanselier mij ïtijn 
bedicndc inec uíiar dcn schíppur, die ons voor niets tou over- 
brengen naar Wecliester [Wfcjt Chtsler]. wat 30 lcrsche mijlcn 
vcr was. 

Krt-amen b Sept, te Wcchcster aan en marcheerdcn naar 
Londcn door Cltester, Nantwds, Stoon. Liswikl, Kurse.Cava- 
tree, Tosten, Stunnis, Strafert, Fennis Strafart. S, Tabons 
[= Su Albans]. 

Haddcn ïoo in 14 dagcn gemarcheerd. toen w'ij 30 Scpt. in 
l^nden aankwamcn, 137 Engelschc mijlen ver, door elf plaatscn. 
Daar vcrkocht ik den edclstcen, dicn ik gcvoitdcn had op het 
ciland Macaci. looals ik vcrteld Iteb. krceg cr 4l) rijksdaaldcrs 
voor en kochl nu anderc klccderen. 

Dcn .5^ Oct. marcheerdcn ik cn dc stuurman tc voct van 
Uindcn naár Harwiti [Hanvich]. in 4 dageu (lO mijlcii door 13 

plaatscn. En doordat wij daar 14 dagcit op dc vnichtboot moestcn 

wachtcn. op welke beshig geiegd was iu den Bril [Bricl]. mocst 
ik uít nootl dcn derden diamant vcrkoopcn, die de grootste tvas; 
en ik vcrkocht dien aan dcn Master Mayor. dat Ís dc burgc- 
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mcester+ cn kreeg er níct mecrr voor dan 35 rijksdaaWcr.s, 
nr^cluKni hij wcl 100 w'aard wns* Dcfi Oct, kxvamcn wij 

mct de vrachtbMT in den Bnel aan. 

Dcn 2S"“ OctDbcr k^vani Ik in Amsterdamt eíschtc mijn 
gagc Dp bí] het Oost-indLiche Hiiis, maar krccg tot antVf^oord: 
Schip verloren, alles verloTen p {want miine rekeníngen uartíTi 
door de Engelschen vcrschcurd)» en ik moe^t uuj schikken in 
iiiíjn TAvaar lot. 

Dcn 3^™ Nov, vertrok ík van Am>itcrdam en kvvam dcn 7'*"’ 
Nov. geïond en wcl tc Tonsbeífg ín Niïnnvegen itan, w’aarvíïor 
Gode de eer, nadat ik in 4 jaar tijds S70U mijten had írereisd, 

VMt ik dit míjn reísboek besluit, wil ik dcn gocílgijnsttgcii 
le^er verzockenn mij te verontschuldigen alt; hij ecnigc fbnt in 
den dnik vindt — hij moge dcïíc dan ztií willen 
Biivenílien vJndt hij er misíichfen ict.s in^ dat niet overcenkomt 
met dc cerder in druk iiiígeknmcn Oost-Indiíichc boekcn, ovcr 
de P(ffÍ/ú' in het laiid, of ovcr de Rtftjpj* dcr Heídencn. Daar- 
omtrent wil ik hem met enkele woorden inlichtcn. 

Ten cerstc moet hij vvcten, dat in Oost-Indíë zrnx gocd als 
in ons land allc dingen vcrandcringen ondergaan, a'nodat eri 
mcl; betrckking tot de Folitic cn dc Religif^t niider- 

schekl is tusscheii thans cn voor 20 jaar. 

Vervidgens Kijn de Hollanders nu kort gelcdcn fip ecn bij- 
Kondcrc maníer gaan handel dríjven, hetwclk ik in dit hock 
bcschrcvcn heb 

Vcrdcr hcrinncr ik ntij, dat ik dcn goctïgiinstigen lcrcf bc- 
loofd hcbt hem dc afbceidingcn tc gcvcn van een olifantp 
rhíniTicerns, en kasuaris of emmis ; daarom venvíjs tk den gneil- 
gunstigcn lcKer naar hct titclbhd van het bock, waar hij sie 
kan zicn. 


CONCLUSIO. 

Mijr. UchnHm hccft ecii verrE rcLs gcrnaHkt iii de wcriclfl. 
inaar mijn xicl ical in cen origcnblik ccn vcrrlere reb in»kcii, 
van mijn Íichaam tot clcn hemeL Di heb gmeild tu,s!>chen 
Paítnatu en Trnt'ri/am, maar tk tal latcr voor Gods triKm Htaan 
met palmen in de handen, Ai'joc. VÍI, v, 9. Ik ben 4 nianl 
ondcr de Kon dooT|»i:gaan . ík aal later komen tot de Bcmelíichc 
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ïon Jesum, Malac, IV, v. 2. Ik hcb hveciTiaal Cabf> bonac S|x:i 
gesien of het Kasteel dc Goede Hoop, maar tk zal later zícn 
Hcm, op wicn mijn zíel stccds gehoopt hceft, Pjsalm CXXX, 
V. L En dieíien Qod nacht cn dag. Act. XXVI. v. 7. Keb ik 
hier getwijrdd of Ceiton de plaats aou geweest r.ijti, waar hct 
aardsche Paradijs zou. hebben gdegcn, latcr zat ik daarkomen, 
waar ik geen twtjfd kennen omtrcnt hct tvare Paradijs. Ja. 
in Gods hand. tvaar gecn leed mij mccr trefTen ï.a1, Sap. iH. v.s. 1. 
Ik heb in deiie inijne reis verschincnde plaatisen gistien, iater 
■iiá ik de .ttad Kicn, wclker kunstenaar en bouwmecster God is. 
Kcbr. XI, V. 10. Hebben de vijanden mij van mijne goederen 
beroofd. Ík lal dat latcr met vreugdc aannemcn en betere 
schattcn venverveTi voor altoos in den Hemel, Psalm IJÍXIU 
25, 26, Waar hct vcilige ankcr van mijnc iiiel 7.al uïtgewori'Jen 

aijn. Hebr. VI v. IS, 19, 

Dat verlecne God aan alle ChrêstenjiÍ&lcn. 

J\titcn. 


Gedrukt tc Kopcnhagcn, bij Matthias jOTgcnssSn, 
(In het) Jaar 1677 L 


' In lid» Li-iili«'lA *'Jt. vnn Boiiuni {'mi aiiíW'IUntt wdl iii ntld pJta.J vqlgi 

iiii wn .Kítrtp NytUg UiulorVHKRfliiiii eui ftiwiití-Wiinliiii ntt’," vnn *Qnfl 

liniid, Kiútnmliiifii, u. Piwlli, l«7e, tv-1-3$ I.[., kl, l*í ivvltío tolui «diutr 

m vorialiiig iKinir vwr wo KúiI. niniiiíwh lú'tlït’lirifi siwiliilít «> 

ytiní BtidnfcKEti- 


SLOTNCIOT. 


i ïwl UííirvíWr 


Pmf. Kkss, «iiww .n.rdofl «« VKirlidhtiiijí wu iiirii*|H.tt I 

(.(, p. íUO-atH ovflr ilfl ,P»HÍíflí>iV' viia Bol.uso, «n dn Jiiv. Tmflit *■ 

nnlwwnlilo «1» M. 38 M jJ. l.t't vu\^d^-. - » , 

^tlk hfliíiti iMflt U t€! vflrw0i(tn níi^r 't ftrtUt&t Pw nikPkr ohe. m tío m 
Ji)b(K!ni wuir ilc CBnigú nondige upmHrklPsiui wn nwviK’g. 

PpiiíppIp |bu C*,Wi)iP*u* [f, IMt, Cp!.. M]) díi i;.)ip|iiiiaiMi.U t,puv«* 
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£1600^ fpL blykbPiíir PrtrtiJjr- ïnE?crvoiideii bEtzíj Vno MAÏn.vKlnm ósi 

Tnjziil piiD Íkkni]| of W4'] vnu oújaittt gclLtKHrd oGl4§tïian uit di^n 

MaUy. otí Tdmil mMrvondKvorro pflpikkQr,^ Eukolvoud pnt^ikkciD. Ab 
botoekeiiia hierriiD wordl; ïd HJ. op^^ogsvtiD fottoíDg DmttDrr h tepielit‘i^i 
doeh lÍD bpt^ekooiii U veel ruiTner+ Iq Wi^íbi,dW'a Tnmil nnd EDf^LUh DiotÍonEirn' 
tiaSïïl, votid. iïr i, V. pn^ikktiii: 1- The dit^jtor or mBOAjrPr of n pUy^ who 
troiiia thi? Drtord^ b danoijjg 2. A fonolDg luadTor; 8. A iDMmgnr or 

mi olaphnntT cui olojïhiiJit(.4?r; Oiio who tottobfla thou^af Pir(iiií;5, Atijanher 
of nny nrti preceptorp A GuperinteDdBnt ^ u UlntiDgor| 8. A ïtlAxtor bllÍldBr; 
7_ Tbt hondnittD of the l>arbftr' 4 ^nJiti*; 8, A doctor who curp-ft tlie poÍMD of 
Aonkea; 'X A mno who dÍHlïU armok.^ 

Wftt Bdli^iko van heii wwi tc vertflïkíi, schyiit ta bunietPD op iiiiivomlaíid. 

Dut dikko cenP beeo ïh dok vcrdoolit. 

TftjoU KiPt er uk sJa opa v^rhftJippÍing vftïi Tamil tnjof kkn 1 llp. viUoiiii 
fi wretoh". Moor kan ik cr oiot víiíi evggen." 

5^11 daji de 0- L CoPftpftgnia in 1628 xiilka Pftuikftr^ii íiIíi _voorvet'htorii'^ 
Ivabben geátetd ftcin eu by do tneérit bedrrigdc Z.O.ptiot VdD BatnVlft, HoL 
laodia* eo xoDdiin dejspn dBii den Tnmn-^LohelijnftaiD vftii ^éiiHéPríttppEii** 
hobbeD gehttd, dio t«t Jov. tsM ciJif Taj^i werdí! 

WUot oúk ni do atudJe ad hoo ovpr het onwelrïípkondp oudo Aflía ToAí 
vftD Dr. F, DE Kuir (Ttjikoiir Bftt. Gpd. XLll^ líMlDp p, ^7—5b8p niPt 
kanrtje)^ en nn de oDioiddoliyk dnonsp gevolgde ophplderÍDgííD over 
vftn Dr. BRÁTOiEá ftb., XLItl, 1901 ^ p. 1—3tí ievejvj do Bjmvnng icyDPt 
,Viin Ooii-Biitiiv|n"b* welke liuttBte b&wpeat^ dat jni«t dnor hf^t DnfíhrDgUber 
vaa ie2y i«fliiíge hooren voor het eerit fen do ^Tfiyotei” ald .Mjiiabfijmdio^^ 
HÍavoD der CO'mpnguia te Bntdivin ini^L namo geiuiemd wprdoD, eok pdr 
Tayqleflgrftrht"j wplkp Jttter deeU de i,MriIftbftïirsi?he irrmnhti^ Eon hpetoii;, OD 
tirtg Ittterp tot hedEMi do Buitiiin'KaaimiiiLigrjicht (DÍtliHspend jDtftl ivttjir 
Let Zuideii op do oudo pjek van de rBiioiHie HollíllidÍFi = Knia TflJdJ, i^íiog 
toú Jiuidigen dftÊO--.- íd don volkï^niDDd QauK Tnhi goDOOLnd^ (um 
Ul p. S77); — blyvï-iD m toidi vraagpuDteti. Doér de ïnndcdt^clEngen vtin 
BoLLtïQ rtvor !ConEaiii£ideh.FAni^ur‘i te Bntavia iii 1670 72 kriJg^D dia vftn bur 
zijde euhtér licbt; eO HnD doBe mL'di'dAelingPD knD m.i., wegcïiJi doa pcltl- 

Rftïiten vemi^ mooilijk gctwijfeld wordon. niti^filnteii tu. L li daárby^ dai 
Bolli¥d du nnimiEi J'aniirár ud Mardika dnoreeiigohttïpfld zou hébhcn, wnar 
er hHcle kninpDeiig’jí vttn nllerEr.i BliirdykËTï íD oudrBfttftvift tocb VDorkvrftiïiCD. 

Dftt do «Indiftoha rftop'^ ïbjaíí'i Tahi «ifi'** bjj Jrui Coinpagnie io H.S^ of 
uitqrlyk idïíi te Datavitt bOHtniid, U niet Ee betwyfelDíi. H^lio kou ftïideríi 
dii OvïTÍjifr^ïiHjUe krftnkhaEoeker ^KTVOEa vji.‘f HxcnrHKfiH^ dip de tweedo Ijele- 
goring vjiii BfttttVia door do JfLVDnEa iii SopL—Ootv teu dïftsle by wouiidoT 
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eflrato (vrO stórk bordurína®) tertoUer wetón vílii hfel fftroenxo verhanl 
.O «by noMimisi'hi* DuyvelB, ghy vooht ro«l «lïoflt” in <loo mond a»!r 
etairror Jdvairoit (f dnlk, Zwr^llíl KiilSi ^ drnk, Zvrolle 16 !»; hí^rak in 
Boffin ead» Voortponght 16*5, dU H«, v4S Eecnrïoiis, ro do HoUíiiideebe 
vcropreídcr veii doíe BAiAviiuche Boldjiteti-moii uii CoíJi'e tod. 

% ( »■ »• do jBvnnMi weten er eem viél Inter vnn. Nooh dn BaImmí {o( Sojl(ovn3i) 
IhiutSa. in cn. 1662 opgívilrid {verK, liet Pwofeohrift vnn Dr. HosiKro 
DjtJ*i«w«on*T, HiuirJero Mia. p. *7, io Zonff XXXtUj: oooh de (vemoeddyk 
t» Hntavin xuir, fm vddr 1700 |te»i!'lipev»ii) Ge«-tiiedenu vw Bnmtt BBkeudh^ 
n’puen W vnn; wotlro IroitBto etllter wêt vnn Konln Tnhi HelWro 

Bpreekt (ric ed, ConltX SnfWIT, 1S50, H, p. iTOi- Mnnr do IH ± “ 

Knrtnaoem opReítetde Bahnd Tnniili Djnwi Ki>ea liot Batnviiische Kolii Tnhl- 
verhniil ín nlln .kKmreo eu (rou«B”, Z64r bepnlpeHjk; w«b dit niet «en tti** 
notMiht vorteUel voor den oClloieelao Jnv, ^’hiidBchrijver, nm er du *wnpe 
nederlngeil vnn Mnlnrnro vonr Bntavin iu 1628 en 1629 uiee roool tnpmleu# 
Mnnr úduh HeLUBO iu 1678, nidi opk Siitroinr in 1683 (vcrg. Dr. uk lUnx, 
In. p, 674) uit deiroelfdmi vertiiyftíjA te Bntiwio, kcnnen h« oudn .Drek- 
verJijrol"; ondír iln Hollnuderfl ia het loo te zOKgen oeo verouderde inop; 
ntleun de Dnltecher T*pp in 170» (»ie na Hnnti, hh) dikt hol nog woer eens 
Iinii; eti (jmhiurlijk) Dv* VM.vïítuiK in 1726; dntt hek nllflfljroMt BtvpLits iii 
1817 nnnr JttvnJiiiBeho hrooncii, Wtttii root het bflgin dor 16' oauw wjro h« 


rocd» OTorgflgilttU oilder de Ilidden-Jnvnnen. _ 

Zou nu ttíet do troit A> nnion dttnrbij dtttgene nun» Bei.MSU uit nun 
Btitnvia-tiid (1676—72) weel ie vorMlteil van Piínífcflr’» ttldJWr UÍt St. Thomfl; 
indcrdand íhyrfi’tt; iromom ^Fniniliae L Divn Thomn roteitrtttae ia t*>iaro (iit 
Indi rQfornnt) pmproiero 'í dmit .Slnven door St. TIioi..jl, vervtoiikt. iwnTdo 
Indh’rfl soKiïon, iu hiiii n^heole iuikotnolingflnlmp”? 
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ZANG LTÏ TÓT LXXIV VAN DEX 
NÁGAFiAKRTAnAMA. * * 

íMïom H HEEN". 


ZASC, LIL 

l>cííe Zang, in Toiakn-maaJt, schildcrt dc mocdige vmledigini^ 
vaii "t upgejaagde wíld- t)e eerste regel bevat de slutwDrden 
van dcn lcuuw vóór ’t Dpbreken der veïgaderíng. 

Kadi mojar aku pvva ■ kita npapupn! ] 
wekasan paríng anghada yan humarëk ® | 
bala peka sahl.stra kaduk tnaburu | 
pinagiLt nmg agpigga maJu}^ malayo || 1 || 

*Zooals ik td kcnncn gaf, blijvcn wij bijeen.» Ten slotfcc 
rcjíjcn ?ij gezamenlijk ap van de audientic, Dc troc|>cn tc voct 
met waperiíí in de hand, die te ver voqniit jaagden stieten op 
de gehoornde dicren díe van hun viucht omkeerden.* 

Tucapa inamavvíl^wa parfing maburu | 
tinujunj-a waraha sÊdÊng mapupul | 
kasihan karawangnv’a n-aneka péjah | 
rínt^but saha putra tatanpabLsa || 2 || 

D. í. «Tc vermcldtm valt dat de ruitern die tegclLjkertijd ter 
jacht waren de wildc zwijncn ontmoctten, tcrwijl dcacn íich 
vereenigdenH Och armc! vcrscheiden zeugcn wcrden gedoctíJ, 
met hare jnngen, machtdoos.» 

Manalandangi lcki karungtij^a * masíV [ 
sakapiïtlima bhinna magung maruhnr | 
amíísah ^ ta tutufcnya lïiabílng ri mata | 

|)ada rodra sthung níka tulya curík||3H 

» V#rvo1g vflíi Biiiïro|;cii U, tiT, ïílt. 885* 

* Zoo Inêii ik voor cj vo vmt iLdn i^ddmktnii tqkiL 

■ Htiinnir&k voor umrirflk; DíiacH?4igp dcrvïjl Av Wirfcnvti vttti vehí retid# 
AAidaidi tÍQt do líUtori5riHï|i aKh luip; wordi luui^duid* 

* Zcko liï'JEo nitfn vwr k 0 rdiif^iiyn, 

» tl'iiujHt.iiiir vi>or tijiipjih. 
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D. í. *Tocn rukteti de tmaniidiíke) wíWc iwíjncn vooruít om 
zich te Aveer te stellen met groe[>en van vier. ven'aarlíjk. 
grout. houg {van stuk). Zij strdcten liun snmten «.oruit, roocl 
van titig, gruvvelijk vvaren hun slagtanden EcUjk aan tblken.» 
tkanang íwa iv-ainaniuk iniratnva jïfijah ] 
hana rantas iganva * guÍQnv a pCgat | 
rinëbut muwah angiwanEi * malvvang arok [ 
papagutnya bangun taga rodra jCnuir 11^11 
D. i. “Dc honden die vvocdond aanvidcn werden door hen 
opcngescheurd; van sommigen warcn de ribbcn verbnj/,«tcl, (van 
nnderen) de keel afgebroken. Bij ccn hcrhaalde vvorstdmg 
brachtcn zij clkaar vcrliezen toe in 't strijdgewod *: dc fvamun- 
botsing lcek een gruwdijke vcrwarde stnjd.» 

ZANfÍ LllU 

Dc maat hierv an ís bekend onder den naam van Wilasmí. 
lïe beschrijving van de jacht wordt aldus voortgezcl. 

Tucapang aburu anat haripa mafijaniïan siiihuhuh | 
sasiki winangswan ^ ginayur ing ‘ gayor gëyuh alon | 
laku nika pan kenoru rudhira drawSdrEs angébík 
dktdu ng asakit kfine pada pinida mawyat aníngá H I U 
l), í. «Laten wlj sprekcn van degcncn dic elkander lutd toe- 
rocpendc dc reeën cn hcrten achtcma joc^n, Een voor een 
ontvingen iij dcn stoot der slagtanden (van dic dieTcn); uttgeput 
Vicpcn zij langzaam. daar zij gctroffen warcn Ín de dvjv vol 
van 't hcv'ig vlock'nde bloed. .Andcren. dic bczcerd vverdcri aan 
de voetcn door gctrapt te zijn gewordcn. mlden crg gedcerti 

ncder.» 

Apulih ikang balátri saha tumbak akral angust [ 
atunali ikang kfinas kimuta mafljangan Iwang ika bap j 
aputib ikang wisána ' gawayádi satww magalak [ 
bubar alayá baVa nrEpati kagyat alwang iniwud || ^ [j 
1 >, i. «De manschappen kvvamen le hulp mct slcrkc spercn 


I Ir»* Dulbrocííi in KBU'db., iiMuit- i* beki tul uU 'ïm* 

* Kv AnK fo-'uli-BÍ- 

■ Ar«k » ,hnnííEciDiN.n", d«li do*e uit.lmkkiitR 'i*-r 

• Di- l.íttRren!Qp ttiw* ^ («M'lrtlf-nítQl.iíí dHiní.t dn.mj 

tlii ^ura ItíiiiaK 

• líïtiíí. h&ísít 

* lu dc:l) tiakrit vrrlCMfúoltjk VVÏIÏÍÓIIJL 
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(dcïi vijand) opzoekende. l>e reeen, cn ook * de hcrtcn* ver- 
sprctdden xichi hun ikM>defi la.gcíi links en rccht.^. De Ktrijfí 
werd hcrvat door dc ntíushooms * cti andeTé kwade 

bce^tcn. De konínklijke troepen vlogen uíícén op de vlucht, 
unthntst, met verlies aan fluoden bij dcn verwueden aánval.> 

Hana mangusir jurang suket alii^idungan tah^n agOng ] 
dudu ng umanek mareng pang ar^but ruhur kaburayut | 
kasihan ikáiig musir kkayu mmangkarangka lumaluy | 
kaiJarep^kan wetfenya wíni^ga kagvat akídat \\ 3 [j 

D* i, *Sommif;en s'ochten hun toevlucht in ravijnen, stniík' 
gewaií, of een schuilplaats bij groote buomen. x'^ndcíren klomincn 
ín de takken^ trachtende den tdp te bcmikcn cn tc omklcmmcn. 
Och anrte! Kíj díe hun toevlucht zochtcn in de boomen vielcn 
bij ‘t klaiitercn terug: btm □ndcrbecn werd gepakt, ddor haonis 
gdtrofTen ; onthutsl sparteldcn ïij.i 

paramantr\" ancka saha wahaníu;rang apulih | 
amatang anOla mangduk aniiltg}' atnandlhn anuiab | 
karana nikang wL^ï;jÍ ^ malayi] grbËgnya gum^puh | 
tinuï inusfnuyá Iwang ika kírnm kïrnna nnl^but || 4 || 

D, i. I Oogcnbhkkelijk snelden tal van mantri"íi met hun 
voertuigen íc hulp: zij haiileerden lansen^ sipiesen; stakcn, 
wíerpen schichten, gouiden , schoptcn+ ten gevolge waarvati dc 
gehoomde beesten vluchttcn^ zích in drommen wcgspoedcnde; 
zíj werden vervolgd , níigfczet, achlerjaagd ^, tcnvijl hun ge- 
vallenen, ovorweldigdt overal vcrspreid ]agen.> 

Wiku haji í^'aiwa Boddha hana mihv anumbak abtiru j 
gineluran tarak|ïi inalajóiVg tinQt mangudlfJing | 
lali ling upakríya nggan ika t:ni su^ila kuníng | 
tumut angiwo kawáhyan aíupan huwus krEawam || 5 || 

DJ.: «Oiider dc Eccstdtjken dcs koningïi, í^iwaictbche en 
HuddhLstische, warcn ecnigen die meck op dc jacht met spcreii 

I Kímutft bc^t«Qkf>nt «ktpevci^E ta doíih ilt> dÍ4>titQr hiiDti hct wníPfd 

hluklMur nitíi raíïbit IPËiïnB^búii ea fif iliíja zin Fmii gQhpcht ýaíi uta. 

* De tflkft liLiflft dn hiidorvf^Ei wi^iihliL 

• Tíya [iïf 11 yn) ontbrfwkt iik KBVVdli., do-jh Xnw dat 

Vfïtl wítrdt \ji JnV. Wdb. nudf^r Uit itaii Vortii diir rfldiipliíaatÍL» 

Ultjlcl dnt ÚD rtlatn ín. 
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stakcin, Door de tijgnni ' begn.imd, ^ngen 2 Íj op dcn toop. 
vervoigtl doór de dreigïinde (ditfren). Zij vcty,nimclcn luin plicht 
vau weltloen, tluur niet edclafirílíg (of deMgtlzimm) tc zijii, mede tc 
doen ciíin *t plcgen van iets ongctEjteÍÍjks cn te veigeten dat 
zij weldadcn badden genotcn*> 

Men schijnt uit tlcïe bestmfting van t onbetaiïietijk gedrag 
Víin ccrtige geestetijkc heeren te moetcn opmakcn, dat cr w'aren 
die ï’.ich tverkelijk aan zoo'n onheilig bcdrijf schuldig niaakten, 
een bcdrijf xoo gehcd in atrijd met dc tutdnikkeiijkc toor* 
schriften aan alle tvereldveríiakcra. I rouwcns nict enfcel in t 
ourle Java ktvam bet dus voor, dac gee.steliikc heeren niet stcrk 
weretdache netgingcn hun Belofte wcmlg cmstig o|JvaUeh. 

ZaNG LíV. 

Dczc Zang, in Qardulaw lkridita, begint aJdus; 

Wanjijan ^iï naranntha sSmpun uiiianck ring sj'andanánindita | 
^obhátyanta ruhiirnya pathya “ tikanang sapy amatfik nirbhaya | 
luungsi madbya ntkana wanádrï manQt burwan singangdc takut [ 
betunyfdaradan mfigat bala parángdoh tang gatvanyálavQ \]l\\ 
l). i.: *Er tvordc beschrevcn hoe Z. Maj. de Vorst reeds gc- 
stegen tvas op ztjn onberispeJijke. pracbtíge, zeer Uooge karos, in 
gocden staat waren de osscn die onbevretsKl (den tvagen) 
trokken, HiJ ricbtte zijn kocrs naar *t midden van t dichte 
woud, het w’ikl dat vrees inboeTenide vcrvolgcnde, hetgeen 
ten gevolge had riat het vijandclijke leger schcidde, afdeinsdc, 
ztch vcrwtjderde van aijne doodcn en vluchttc. • 

KárA-j' ang sDkara krstjas.'íra ruru cíhnïlfltnya manggong bhaj'4 1 
tandang ^rí*nrpatf ii-ma\v3hana turangganQt riy alrj’ Slayll | 
maiuri taijda bbtijangga kapwa sang umunrew ingng aftva milu aburu 1 
bhra.s^ ng satwa dtnuk tinuinbak inír5.s kinris píijah tanpagap |] - || 

D. í.: ‘Er bleven over de ïwijnen, zwart-bonte antílopen, de 
gevlckte antilopen, hazen eiii:. door vree» bcvangen. Z. Maj. 
de V'orst zettc zich Ín bewegÍTig om met wagcns en paarden 
de rumoertg vjiichtendcn te vervolgcn; de mantri’s, officieren, 
gcleerdcn, allcn die te paard zaten, dcdcn mce aan de jaeht. 

Dc dicren bczweken; gestoken, met pieken doorboord, door- 
gehouwen, gekrist, sneefdcn aij zondcr ecn kik. » 

> Tarnkíci ÍB eÍBOulijt of m>k W«l ,woir, docli «lo dÍdUíir «íhyut 

Uai voor .tiiteor" tfl gebniilfOtl. 
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Arctdhahva majatT lëmah tiiwin alas rj^ngkikl ri ^m^-apadang ) 
hctunya ng hart^Stidurbbala tinDt sagliiim'a dc ning kiirla f 
tu^inb$k nfpatí n'paiïrjyan anadah mantrl bhujanggomarfik | 
majar Aolah iránpakolíh irikang solih nírSngde guyu || 3 || 

U. i. ; iDc grond (van 't jachtv'cld) is zwjr uitgestrekt cn 
cfícn; al is het bosch dicht begroeíd, daar ondcr ts <le grond 
niet rutg; ran daar dat dc reecn, gchcel madUcloos , door de 
paarden met allc snelheid vcTVolgd wcrdtm* De Vorst vodde 
yJch tuvTcden in ïijn gcmoed terw'ijl hij dch verpoosdc en Kijn 
maal hield, in tegËnwoordÍghcid der mantri's cn geleerden, IIiJ 
toonde aan lioc hctgeen hij vcrkregen had het woti van wat 
aij mach% gcworden warcn; hetgeen gdach venvekte,> 

Zano LV, 

De maat van dctten Zang íjï een s|>ecíc van Sarfiskrtí, wfiarvan 
de bijzondere naam inij nnbekend is. 

Awicaritan gati nrêpati jtmi tnaburu jbnëk i rAmya ning giri tvana | 
hanan umuíih marcng kuwTikuwQ raatuy amavra ri sang panmriIjjawadhQ | 
luidi lari ntng tnacangkrama hanan kadi tumiikani rajv'a ning rípukula | 
wruh ira ri do^ ning mrga tatan-wyasana sira mahingsadharma gintigú j| 1 || 

U.i. *Het bchocrt niet besprokcri te worden hoc dc Vorst, 
terwijl hij op de jacht was, zkh verlustigde in dtt liefeiijkheid 
van herg en bosch; soms keerde hij temg naar de paveljoenen 
van t kamp, waar hlj dc koningsvrouwcn genoot, alsof híj 
ecn wandeling voor pleiïier voortïettc; soms (ook) alsof hij 't 
koninkrijk dcr víjanden aanv'icl *. Oaar hij bekend was met hct 
kvv'aad der w'ilde becsten, maakte hij zich geenszin.s schuUiÍg 
aan ecn undeugd; dc plicht om geeti levcnd wezen leetl te 
doen wcrd (daardoor) níet ven’.uimd.> 

Volgens de Indische wctboeken is het jachLvcrmaak ecn 
berLspelijke hartstocht. Om den koníng díc zich aan die ondeugd 
hecft overgegcvcn, schoon tc wasschcn, gcwaagt dc dícbter 
van dc schacle door vcrschiitende sooiten van wild aangcricht. 

Dc lcJtcrs van Indísche geschriffccn wcten dat ook daarin menig- 
maal de jacht, ten minste van koningen. vcigoelijkend woKÍt 

> Alí ik liet wil bdh'rííp, pnd dv diidlter tn iMrimnn, ÍtA da Kduíihí nil 
ceibi Sicii rianiiUikta wat rrffliweu dir 1,,] riMid^ vrmsitr bekcndft, úua nntir 
mot tindQm div hy voor t nerst aan Itijn nfiíj^bj'ondrrWÍKr|i; (fifu n’mchtiiif; 
tl! réTfíctpeh mrt ■1« iunouiing riMi vjJandidiJkG i pjitíi. 
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besproken, en steirs aangepreisen als een nvannelijke oefeníng; 
o. En Kalidasia's ^akuntalS. — Ín de volgende veraen wordt 
de tcrugkecr naar aijne residcntie verhaatd. 

Caritan ulah niran (iiadan umantuka mangCn t kalangwan ing swanagara | 
krama ^ubhakála maíigkat ahawan Baflu-hanget í Banir nvuwah 'ralijungan | 
ainegil i Wedwawé^wan irikang dina inahawan i Kuwaráha ri CClong | 
mwang i Dada Márgga rantang i pagë'' talaipi pahahangan tékeka dinu- 

nung II 3 [[ 

U. u «Er word vertdd dat hij zich gcreed nvaakte om huis- 
waarts tc keeren, denkende aan de behoorlijkheden van 2ijnc 
hofstad, Vervolgens op een gunstig tijdstíp Tnaakte hij aich op, 
den wcg nemendc over Ilahu-hang€t, Banir cn voorts raliju- 
ngan Hij ovemachttc te Wëdwawedwan; den (volgenden) 
clag nanv htj den weg O'Vcr Kuw'arSha, CËlong cn Dada, McLrga 
Kantang *, de omwaUing van ’t Zoetwatenneer : tot «vover 
ging de reis.» 

Rahina muwah ri tambak i Rabut Wayuha(?) ri Balanak Unakwan alaris | 
anuju rí PáQdakan ri BhaQaragina mëgit i HatCng níre Padama)'an | 
maluy angidul mangulwan umaní Jajawar i suku sang hyang adri kumukus | 
marek i Bhatára dharmma saha puspa pada jwda hagarjjita wwang umulat 1(311 

D. i.; *Den votgcndcn dag werd de tocht voortgesEct ovcr 
den dam (of; vischvijver) van Rabut, Wavnjha ’ , Balanak; men 
bereiktc Pandakan* UhanarSgiria. Rij aiinc aankonvst te Pacla* 
mayan bctrok hij ’t nachtkwarticr. Wederom kcerde hij zoid- 
waarLs. wtótwaarts, gaandc naar Jajawar aan dcn voet van deii 
hcriigcn vuHispuwendcn betg, Hij brachl rijn ecrbicdige hukle 
aan den gmftcmi>el mct bloemen, ondcr algemeen gejuíclv der 
toeschouw-crs. i- 

Do graftumpcl waan'an kíCT sprake wordt beschreven in 
den volgenden Xang* 

Zaníï LVÍ. 

l)e maat híert'ait ís een spceie van Dhrtí, dic iii de iníj 
bekende Imlííiche lecrboekcn íjver proSíxlie niet opgegeven 

1 Ik. beii Eokíïr vnn dp iitu£;olok U hotï ta L., díwh 

do k'EÍiiK \a vflniaclit. 

* O^cokifflr of ák planUnnmHiL rikntflilg WGrdl ím 

KBWdb. vernmldi dw'li ïomiiT vorlïtaíiuK; in 't Jov. U ^wit mnudjír''. 

* Do wfhardAtíhcidliiK w uki ovtíïTi.1 xckor, evenniiii bIí dn juietft lOdsínR der 

plAnthUJimeu ÏD dcin TErïí'n. 
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ivordt. In Oitdjava^niïehc dschtwerken víndt mcn meej-mnkn 
vi>orbeeUkn er van+ o. a- ín ons gedicht Zang X, cn XXVIÍ; 
en in Arjuna-Avhváha X. 

Ndan tíngkah nikanang sudharinma rtng L'sana rakva kar&níïfl | 
kírtti Qrï Krtíinágara prabhij yiij'UE ^ naregwara síni | 

EÊkwan rakwa strang adhistiia ^arim tan hana waneh | 
hctun^'angtlway'a ^'aiwa Boddha siaiig aniaja ngEiní síatata|| 1 j| 
D. i.: tDe geáteklheid nu van vuootgdcn gríiítémpel tc 
Usïna is vcrmaard: het ís het mnnuïrient ván Z. Maj. Kuníng 
KrtaníÍKara, den overgrooti'ader van den Vonst, en dc vrxjr- 
nocmde is het ook. wiens lichaam (of: gebccnte) ís bijgeiíct, * 
Oni rcdcn hij twec godsdiensten beleed , ivas hij in der tijd als 
vereerdLT stceds (j'iwaiol en Buddhist.» 

Cihncng cajidi ri sor ka^aíwan apiicak kaboddhan i nihur | 
mwang ri jro Qiwawimba gobhiEa hakp nírSparimita ] 

Aksobh^ a pratimc mhur mmakiíta taii hanoha niká ^ | 
sangke siddhi niran wínáija cuhu cïJiiystatwa parama || lï [[ 

D, i.: ^Ten blíjke tlaart an iis de tempel bcneden ecn 
ktísch heiligdom en hccft het afs top een HuddhístÍsch bciligdom 
vanboven. En binnen piijkt een beeld van ([^ïwa+ dat onbe- 
schrijflijk ^ pmchtig is; boven is lieE beeld van Ak.^bhj'a met 
een kroon + dat zijne wcdcrgade niet hecft. Ten gcvolgc van 
zijne toQvermacht verdvveen de^e^ wiens wexen in waarheid 
het hoDgstc Niet is,^^ 

Op dic wonderdadige verdivijning van Aksobhya komt de 
dichter nadcr Eerug in den volgendcn Zang, Wat betreft het 
%vare wezen van Aksobhya, vcrgdi}ke mcn Kamaháyánikan, 
p. 65 (uitg. van Kats): ' \>ang hyang Ak-íobh}'a akíicadhstu. 
Ikang lïiya swatabílwa^ ya Ski^a ngáranyaj, <\. L *L>e heilíge 
Ak-sobh)"a is "l eíement aether (ledïge mimte). Wat van nature 
Xíet-KÍjn is , dat heet aetber (ledíge ruimte)i. 

Blijkbaar hceft deze bepaling van *l weKen van Aksobliya 
den dichtcr voor den geest gestaan; 'ï verband tusschen de 
begrippen ^verdwijnent en •níct-jcíjn» ligt voor dc hand. 

De vraag die KÍch hicr van zelf opdríngt, is, of het be- 

■ Efln bijvonii VRïi iiuype 

»Taii Ijana wíineli .U er niftta ífi ««>11 Atoj)lap; infrn Ktni hnt 

kaancti vfïrinSfíii ^um *it nivt nïF.ar vnn le uui kuri Hi! ^ann'^. 

• ]úc^ ik VQOT ntikáp lial liiulri^ub uj]lua;^uljjk ta, 

• Apnríiniia ï« l■i|£Cll]iJk : onbr^if!n-Hd''^ 
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schrevcn dubbcl heiliKtlom hutKelfde is «ils wajm'an stprake ^ 
ín Zang -13, waar ivij iciccn: <’Ringke slhána niran dhi- 

nannma ^twa-Buddhárcca halÊpnyotlama-. d. i. ^Ter plaatsc 
waar hij (nl, Krtanagara) biJgeRet úi , KÍjn beclden van Qiwa en 
van een Buddha, dic uiterat prachtíg xíjn.» \\'el is waar blijkt 
uit de dubbtïiainnigutj lerm Buddha niet met gewisheid welke 
Huddha bedocld ts, maar beschouwt men cie piaats in verband 
met dc faeschrijving van 't heiligdom ín 2ang 56, dati is er, 
dunkt mij, gecn twijfd aan, of de bedoelde Buddha is de 
Dliyanj-buddlia Aksobhj'a. 

2.VÍÍU LVII. 

De maat van deaen 2ang is in Je Indische prosodie bekcnci 
onder deci naam van MahilHiáíiká. 

Hana mata karÊngú tecvek sang hyíing Aksobhyawimba n-hilang | 
prakaïita Pada-páduka Qri MahSgurw t rajadhika | 
sutapa ïucí suïlla boddhabrata ïrawakílnindita * j 
aniipama bahuciíï’n sámpon iiiacirï'y an mahápandita [[ 1 [j 

D. L ‘Naar luid dcr ovcrlevering had op hct tijdstip tocci 
het Ak.sDbhyabedd verdween, dt oppeirkonine een doorluchtigen 
grooten leeraar, bckenci onder den naam van Pada-páduha. 
Hij K3A zecr asectisch. rtin. ïcdclijU, gclofivlg iiuddhist, ccn 
onheríspelíjkc (^rJlwaka (monnik), had onvergelijkelijk vecl leer- 
lingen. en had recds gctoond ccn groot gelcerde to weien.t 

sira ta inïiha.s atlrtha seccha megil ríng sudharmnie - dalEm [ 
pra^ata marCk i sang hyang arccátibhaktj' 3 dará*ngastuti [ 
j'a ta ng amuhara calj'a ní tw'ss nírang sthápakánangcaj a [ 

'ri ivcnanga nira n-abhaktja ri hj ang t^'iwiirccatailangaksama || 2 ji 

D. L »Hij ging ceiis rond, naar hartelust hcilígc plaatsen 
btzciekende en overnachltc binnen dcn graftempcl. Sederig gc- 
bogen naderdc hij 't heiiige becld. dat hij mct grootc devotie 
vereerdíj cn loofde. Dlt vcrooTzaakle cen pijnlijk gevoel in 't 
harl van dcn tcm|X3lopzÍchter. die in twijfcl vcrkcerde hoe hij 
(de beaoeker) devolic kon bewijr.cr aan hct heiííge í^iwabccld: 
hij decd met vcrlof ccn vraag.> 


< VflrSwfflrd nst ^ r n -w BtH a in n d itrá. 

' De tdlíat lioeft dft Uiftat mtj dtl ar in LHil 

■ FouLÍftf gíNÍxTiÍí't yá n gdib 
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Muniïvara mawarah sïre tativa sang hv'ang Kudharmmcng dangQ f 
iTiwang i hana nira ^ng hyang Ak.fobhyawimbatgsQkAme nihur | 
i>y uUh ira it-umaluy muvvah manghin^p rííig sudhaimmomaník j 
aaiaha^a kavvSngati airliritQn rí mukaa hyangng arctJlilang || 3 ]| 

D. i, tDe voortreffiïiíjke gecsteiijkc Jichttc hcm ín omtrcnt den 
warcn tQe.stand van ’t heiljgdom ín *t verleden, en dat het zeer 
fijne Akmbhv'abeeld zich boi'eti bevtjnd. Toco hij (een.'s) tenig- 
kwam en weder in den graftempel overnachtte en hukle be- 
toonde, vvas hij telcurgesteld en verbaa-'ul te úntvvaren dat het 
heilige beeld verdwenen was. > 

Pilih anala^arilrkka rakwa ^akúbda ' hyang arceá H’-hilatig f 
ri hilang ïra síniimbËr ing bajraghosa sucairid! daJttm | 
pawaravvarah irang maha^rilwakawaí! ndatan sangfaya | 
ptsaningu ivaluya dharmma tckvvan kadohan huvvua || ^ || 

D, i. «Het was ín ’t ^akajaar 1253, men , dac het beeld 
verdvveen. Nadat bct verdivtmen w'as, vverd de schoone Tjatjdí 
binnen door een blíksemslag gctrolïcn. De herhaaldc medê- 
cleelmg der monníken is duidelijk, laat gven twijfd over. Hoe 
zou hct wederom als een hciligdom beschonwd worden tfinvijl 
het rfifids verlaten vvas> * 

Aparimita halfip ní tingkah nika swargga tti])-5nijrun | 

^ipura ri yawa inekala mwang bale nv’Ssa kapwádhíka | 
ri dalem inupacílra — u — * tiagapuspanfifjeng | 
prasama vvijah armnpukan íára sang stn' tlakni n5gíijí]|r)|| 

lï. I. •Onbefichrijfelijk prachtig is het voorkomen cr v^n , jrelijk 
den hemcl op aarde ncdeiTïedaald. Dc hoofdpoorí buiten. de 
gordel en dc bijgcbouwen * zijn alle even superícur. Van hinnen 
is het versierd met een overvloecl * van Nágapu.ïpa’.'v in voUen 
hloei. Alle hebben levendig tot zijvefsiering * fíguren vun 
%Touwen van den barem.» 


< Jji deEi tíík^t. •bilft 

• Bi\ xait didniir rjief. 

• I)r!n flBtbff-krn, híwwH dit j.i 'im i..kar. d«Pr nioia 1» 

n-nng^ dni d. 

‘ D.. illÍMtó VUII bal, i. 

mnlí&ní wníÍHtbt liKefl mí.n tiï di.Bktii Eiqi, IríníkEH a/ panrícipft'^ 

Mk v,.mi,rfvnEwl dnt »ëfc v(.«raffl(«»an i» d»r ,ii r. Er qnH.n.'kfi„ djin 

twats lE!titïr,^p{SD. 

• Hr,ini.i.kqa hccft Liar «q u>^Uzti,ch^ bqicafcqqi., q„Wfcq„d 

Wflb+ 
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Hierajcde U de beschríjnng van den dubbekn graftcinpcl 
cjl de geschíedenU van 't Ak^bhyabeeld ten emdci ín de 
volgende strofc wordt de dniad van *t verhaal van ’skonïngs 
pleizícrrci&je wcdcr opgevat. 

Pira karíka lawaB narendrSn sukacangkramápet langS ] 
rí wulu ijada ta^ka mendáh pakisn^'ángjrah í jro badu | 
pinaran ira n-amQiwwa sangke sudharmmlngkCn arkkspanas ' | 
nuvang umara ri Pakalwang^n tntjurangsecca ningtwasginong 1 6 1 

D. i. ^Eenigen tijd lang vermaakte aich íoen de Voist met 
wandetingen te maken en schDone pïekken op te zotkcn. Op 
borstharcn van den vijver getijkcn dc varens in 't water ver- 
spreid. Htj begaf aich daarhecn oostwaarb? iiit den graftetnpcl 
toen de zon waim werd en ging naar Pekalongan langs het 
dal, botvíerende aan al wal ?.ijn bart begccrde.» 

Zang LVIÍI. 

De maat, waarin oak Zang VI van líh3rata-j''ti(idha gedícht 
is. ís cen van clders onbekcnde vorm vaii Krtí. 

Warnnan i sah níra ring jajaw'ar i Paijamej'an ikang dinunung j 
manddCgjjCDnggtang apet kalangen * umahast wanadeíaltngOng I 
dharmma karisyan i párcwa timg acaJa pawitra tikang pinaran ] 
rlmj'a níklnpattgungang luralurah inikít nira bha^a kidung || l j| 

D. í, *Er worde beíschrevcn dat hij, na uit Jajawar vertrokken 
tc zijn, koers richttc naar l’twjamej'an. Hij hield stíl te Cong- 
grang; schoone natuurtoonBclen zoekende zwierf hij rond in 
dc bekoorlijkc boschstreek. Hij begaf ïich noar cen hermitagc 
van Rsi'íi aan dc zijdc van den heiligen bcï^. welks sdvoon- 
hcden hij Ín dicbl bczong, tenvtjl hij op dc (ialen van boven 
ncderzag.» 

Slmpun iránglëngdng efíjing atíbang jkang ratha slmpun adan | 
itvangkat anguhvnn ï jdng ning ocala mabawnn .sakamlr^a dangO | 
prtipt}' amCgit ri lapaii n^ti pinapag Íng balasai^gha ^atang | 
-sing kari ri pura monKng i parCkan ikrm pada hafsa marfk j| 2 || 

D, i, «Nadat hij rich verlustigd had, bcsteeg hij 'smofgens 
zijn karos dic rccds klaar stond. ílij vertrok in westclijkc riehting 
aan dcn vnct van dcti berg. dcn wcg nemendc ovcr dc vrocger 
bereisde plaaisen, Aangckomen tc Djapan, waar hlj rust nain, 

' WrkMrdoiyk liooft do tEkat. *pttnixBaii. 

* De lokat liwtft vorkoenlelijli iiuiiiaL&i. 
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wcrd de Vorst afffcwactil door dc daar rccds aangekoiricn 
lcffcrschaar, Wíc in de stad achtet^eblcvcji waren dachten 
jatoersch aan de {;elegcnheid om opwachtínp te makcn van hcn 
die allen rerheuEd hmi opwachting maaktcn.i 

Kála rjawuh tiga tang dtwa^a ri panadah nrpatt n'mapupul | 
mukya narocwara ráma haji kalth umunggii atitah pinarSk j 
saiig nrpati Malahun rí Paguhan i hiríng nfpati n-tAnadnh | 
kapwa sadampati soway i jtanadali irckana tan wuwusín || 3 jj 

D, ï, «Toeti het dne uur géslagen had, was de tijd daar dat 
dc V'orst maaltijd hield mct btjbehoorcnd geaelachap. ín de 
eerste pEaats de tw'ee prínsen vaders * van den Koning, naar 
rangorde hoc^ gezeten. De prinsen van ^Tatahun cn Paguhan * 
zaten aan dc RÍJdc des konings op kleinen arstand, beidc met 
hun gcmalínnen. Hoe lang de maaltijd duiirde. bchoeft níct 
ge^egd te worden.% 

Zam: LIX. 

Dc naam van de tnaat is Ín 't Oudjavaansch Rajanl ^ : het 
is ccn specie van Atyasti. 

Xarajrati rnangknt edjing ahawan c^atán lumaris | 
rakawt lumSryv' anímpang i Rabut Tugu lan Pangiríng | 
sumepër í Pahyangan katÊmu lang kula wandbti apupul | 
|)ada masCgëh mupaksamfikËn alpa nikSn diinungën || I || 

D. i. *De Koning brak den volgcndcn morgen np, in zijn 
iivagcn de rcis t'oortaettende. De Dichter siocg een zijwcg in 
naar Rabut, Tugu en Pangiringr hij legde aan te Faht'angan, 
w*aíir een ontmucting plaats had met zijne vcroentgde verwanten, 
dic hcm onthaaldcn en hun vemntschuldiging crv'oor aanboden 
dat hij jtoo wcinig w'aardig gehuisvest zoii tvorden.* 

Nrpati haliiïtang ing Bana.=ara mw'ang i Sangkan adoh j 
datCng i paminggir ing pura pilih ghatita rtva huwus j 
.sakahdnu s6k ‘ lebuh níka gajScwa [>adátj' asusun j 
kimuta marang kfibo gawaj'a |jarjtJarat arddha pCnuh j| 2 ]] 

■ D. L do vmU-r un du oom , Ju cofate lo Sínitiuiari, du twcrdo 

to Wírtíïk-fir; Knu|í ÍJI uu l\\ 

5 Díhd IW«& Koniuklíjkí? wn.jr(-u úv awii|p.ra vuu Hqvihíi Wunikí 

vgl, Krtiiji: V «II VI. ■ 

» Ziií KSWiJb, i. ¥. 

* Víirbetord Uit nwmn AnkRLLiLli- 
^ lu duD Lckfit Hut. 
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D. L «De Varstp na Banasara en vfirder Sangkan gepasseerd 
tc ri)iïp kwam aaa dcn DTntrek van de Hourdstad tocn hct recds 
twee uur geslageri had. Ovcnil waar mcn Langs ki.vam p was de 
hoofdweg stopvol door dc ophoopíng vari olifanten, paardtri 
en voetkneehten; daarbij kwamcn nog de buffels en Gawaya's 
aan Iddácls in xeer grcKite menigte-t 

Kadi tinítah o — u * lari sakrama yanpadulur 1 
nrpati Pajnng saha pri}Ti sabhftya sirln rumijhun ) 
nrpati ri Las^m rí ttiiniat tra mangkat amuwah tanadoh | 
ratha niia kapwa ^obhita maweh suka ning lumihat||3|[ 

D, i* «Als geordend trok (de stoet) dic in behoorlijke orde 
volgdc* I>e prins van Pajang met itjne bcrnïnde vrouw erii 
díenaren was vooraan; de prins van Laííem ^ volgdc daarachter 
op geringen afstand, Hun rijtuigen + alle even prachtig ^ wekten 
hct genoegen der toeschomvcrs.» 

Xarapati ri Dahá nrpati rí WengkOr umunggu i wugat | 
nrpati ri jHane wurí sabhailEa ^ sabh[tya tumut j 
makapainekas ratha nrpati kinjna saiJanta pCnuh ] 
pirang iwu kapwa sSyudha tikiuig * bhata mantr>" angíring j| 4 H 

n. i. <De VuTStm van Daha en (haar gemaal) de Vorst van 
WGngkër ^ bevonden ïich daarachter; de Vorstin van jTw^aiia 
mct haar echtgcnoot * en dienarcn voigtle daarachtcr. Ete wagen 
van dcn Vorst sloot dc rij, met ccn dichte drom ïn alte rich- 
tíngtn: cttelijke duiscendcnf alle gewapcnd, idden dc soldaten 
en bcvdhebhers dic hem vergéi.ddén.^ 

Tucapa tikang wwang ing líibuh atámbak i támbing atip | 
atetíll ayo manganti ri halintanga sang n|-pati | 
rlaradara tang wadhQ m^tu mareng lawang atry arCbut | 
hana kahtiwan salámpur i panas ^ nika varpalayH j| 5 || 

D. i, ‘I^ten wij sprcken van de menschcn op dcn grooten 
weg dic in dromincn aan dcn kant als het warc f:cn afsluitdam 

■ lii dfli» iiikBt antbn-k-an drto 

* Aadqiv ^<£ib£imd ^Voret vnn Motn.hnii^V fjohtiw^l viw inot do 

Vorttin vftB líttH^nn. 

* Zoo \iiZG fflítu vonr bhttt-LtrB. 

* Tótitbf kitnng ÍJi doQ imkic 

»vgi. Zttitp nr. 

* JJo ocdcrii dof KouiiigK 

7 In dón tc^bít Ipttnoa. 
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vorniden. Díchl mp éári vi^chlten zij geduldïg * pp voorbíj 
komen van deti VDrïJt. Haastíg tiepen de vrouvvÊn uit naar de 
dcnr, mmoeríg om een pkatH vechtcnde; er waren er van wíe 
"t kleedje = los ging in haar drtft bij "t loopen.» 

Ikanang adah grhanya marÊbut kayukayu anihur | 
makaburayut ri pang nika riratuhi manwam attJb | 
hana tirisan lirang >"wa ptnanek nika tanpanahá | 

^haja lalí'n kaion plj^r anona juga ng kÍTitre[)6l| 

D. i+ <Í^>egenen wíer huizËn ver af waren, beijverdcn zich om 
plaats te vlnden in hooge boomen^ aan wícr takken mcLsjes, 
oudere en jongcre, ín drubbels zich v'EBtklemden. Sommíge 
klommen onvervaard qp kokojíbQomen en písangstammen; a!s 
onverschilJig dat zij in *t oog vselen ^, was het cenïge wat zij 
voorhadden níets anders te docn dan kijkenp» 

Rí datËng írang narendra kalagangka humung mabarung | 
sahana nikang vv’watig ing lËbuh ■* um^iidËk arfes niarar£m ] 
ri kahalíwat niratri tikanang * mangiring n vnjgat * ] 
gaja kuda garddabhostni gulungan gutnulung tanaríín || 7 jj 

DA. *Bïj dc aankomst des Konings weergalmden de bekkens 
tn klaroenen ín accompagnemcïit; alle menschen op den 
hoofdweg hukten in stíl ontzag^ Toen hij voorbijfcwam joelde 
de begclcidende achteraanfcomende stooL Olífanten, paarden, 
czels^ kAmeelen liepen in eun vTrw^ardcii klomp dooréén zonder 
ophoudcn.i 

Zaní; 

Dc volgende regcb zijn in de maat Támarasa of Abhínava. 
t^marasa. 

Ikang arlaiat bala pcka marsmpak | 
pipikupifcul nika kïrnna rí wuntat j 
marica ^ kasumbha kapas katapa wu'ídi | 
kalar asím piníkul saha wijyan jj I || 

* Ayó ma* viwr ajftím 

* aíililmiiur I* KtkFT «<11 b^vcnn vruj #tiianiïJiirji, »BjttMf.uFÍ, iww 
atof tlit Si'rampijr j» ladLa^ hnt. U dtti «1. k|w(!iii|ratuJt. 

* D. i. ,iuia dn citib«sBhí>id«ii blibkvn vm imtlcr blnot^trJd" 

* Lnguli in dan tek#b mh íeliTQfifoqt, 

* Fauiiaf i^dnifct Htí lc^íkAiinïi^, 

■ Cuijjwtuujr VQot- ridjiD&t»L 

7 Zuu lcsïu tuËúi v'utir mirlEïMM. 
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D* L «Te voet maTcbecrden de infanteristen in geslotcn ge- 
lederen ; daaríicKter ging^ vci^prrid dc dragers van líchterc 
vrachcen* 5^ij droegen pcper* safRoers, katoen, kokosnoQt^ 
betelnoot, tamarinde cn sesamnm.» 

j vvurí rikang mamiknl * abwat | 
ka|>asahar epwan anmbit anuntun | 
kiríkirík ing t&ngah íng kíwa buftjit - | 
pítík Ítik ing kisa mewed arangkik H 21| 

D, t. «Daarachter kvi'anicn sdj díe ïware vrachten droegen: ^ 
met mDdte en belast Idddcn zíj aan aeelen jonge honden rechts, 
bíggcn linksi kippen en eenden m kabassen (ven'oerde men)^ 
zwocgendet moeilijk voortgaande ondcr dcn lasl.i ^ 

Sasiki píkul pikolanya maghantil | 

kacu kaeubung bung upíh kamal anwam ] 

tapi knkusan hani dang dulang .uswan [ 

Iwír amurutuk ^aranj^ ginuyivan || 3 j| 

D. «Dc verschnicndc vrachten hadden cen voor eeii 
gbantáVs^, Terra japoníca ^ , doomappels* bamboespruitt en 
hiilsels van de bladsteelen van de pínangp jonge tamarindc. 
u^annent koekoesans ^ * halfgare ri]3t+ kookpotten» houten 
bákken, wrijfhouten (om vuur te imaken)+ Hct ^vas alsof de — 
er van uiteenspatten (of; sprankclden), waarover men lachte.* 
Nrpati paríng daténg I pura wariinan | 
telas umulíh ri daltm ira soivang | 
atutur i soíahulah nlra nguntcn * | 
asing anukina |3sira swa Ëjnong hvas jj 4 [j 

D» i. ^Er worde verhaald dat tcgelijkeftijd dat de Vorsl in dc 
hoofdstad aangekoméri was, (de volgelingcn) afïtondcrlijk naar 
hun huíiïngcn terugkcerdcn. Zij dcdcn verslag van wat zlj al 

J In. dui tukst mnmiiuL 

^ CenjíSctuiir vwr 

* lïinliiir nntlirtekt. Ín lCnWdb.; ile betof^ktnb npííufftivfin in 't Jnv. Wdb. 
pttAl tlÍËÍ. 

* Míjnij vqrtnling vnn 4trsiti^kik| dnl itj KBWfíli, fint!inwikt+ burnrti. op 
vnrDtLdcmt-flllii^ ^nt hut win byvnrm í« vmi Jitv. réTiRk^k. rêníjkiik. 

* bt in CíerbUï plaiiia p,kli>k, swknJ J’ diMiEi ii mik dci nnfim vjiu 
mA4>r dni] c^n |ilEUlt« 

* %]. MAlobrb knruí KBWdb. goeft aU bnterkftnin «p: betnL 

* Ettfi vnn bíiniboo ^ïavlTwhletia kfls^lifíniltfiw manil woar dn rijit Ín K?odjino 
wQT^t am ïti ean diitidmn^ gnkofpki íq wordmi. 

■ EcH byvutin, ■ehypt Lct, voíir n^Uni. 
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Koo gediiáJi hadden t aaji al u'at kon geveti aan 

de hunnen werd VDldaan^* 


Zaxg LXÍ. 

De nisuit híervan lí cen íwjort Alijaf^atïi die mlj uit tndisclie 
bronnun iiiet bekcnd is. 

Lunghl ng kála nr^pati tan alawas TÍnj^ rSjya | 

[ïrSpta ng <^lka áwi gaja rawi Rhadia ng mása ] 
ngká la 'Qíi-natha mara tí Tirib m^va.ng S^mpur | 
hunvan íJardok yyalas íka dinulunyákweh Ml Hi 

D. i. <Xa verloop van tijd bleer de Víir.st nlet lang in dc 
residentíc: in 't Qskajaar 1282, de maand Bhádrapada, ging Z. 
Maj. de Heerscher naar Tirib en SOmpiir, waar hij van 'l 7 .eer 
overvloedíge wild in de bofisehcn cen groote menígïe in 't gc- 
ïkht kreeg. í 

Xdan ríng (,'áka tri tanu rawi ring W'e^áka | 

{JJ’rï-nátha moja inara ri Palah sabhftya ] 
jainbat síng rámya [ïínafcïn íraji |állt>Ti | 
ring ÍAvang-wfcntar mmangu ri Balitar mwang Jimbi: jj 2 ]j 

D. i. «Ep ín ^áka 1283, in (de ínaand) Wal^kha, ging Z. 
Maj. dc Heerscher met zljn dienarcn naaj Palah om devotic - 
te verrichten. Alle schoone plekken bezotht hij zich vermtíÍEnde; 
te L\i^ttg-wentar gaf hij zkh over aan dkhtcriijk gemijmejp tc 
BalÍtar en jimbe.» 

JaflJan sangke Balitar angidul tot mlrgga | 
s^iigkán pom'ang gataraiia tahenySdoh \we | 
ndah prSpteng LcMjaya sim pirang mtry- angher | 
sakte rGm ning jaladhi jínajah tai pmggij|| 3 || 

D. i, í Opgebroken scijndtí uit BaliUr ging hij Ztiídwaajts 
tangs moeilijk tocgankelijke plaatsen, waanai^ de boomcn sap- 
toos waren door den verren afstaiid van water. Te Lodaya 
aangekomen vertocfde hij daar cenige etmalen. Daar hij zêtír 
vecl híeld van de bekoring dcr zee, doorkruiste Inj de streck 
langs hcE stntnd.» 

■ Dft tííksi liBeft de iniiat diinilwnb, 

* Hioniit BcliÍfnt iiiOii lu moi;M.ti opmakoii dnt ur in pBÍah (Hiii iiKÍIigdoiu 
WI13, of |)0|^ waBrMiiiijiilQkur ts Siqipioï ^eMloeind iu ir^. 4, 
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Siih sakeng liodayA sira Tnanganti ri Simptng | 
stt'ecchSnambv'ïmaha.jOnsra rj sang hyang clharínma 1 
, sák ning prSsáda * ttui í hana dohnySngiilTA’ïin | 

n& hotunySn bangiinën angatvctan matra |1 4 || 

U, ú ‘Hij vertrtjk uit l»claya cn vcrblcer te Símpíng, be- 
geerig van de gelií^nhtíií! gcbriiik te maken oni *t heiligdoin 
te herstclkn- 1>(; torcn was ingestort cn bevond zicii op eenigcn 
afstand westdijk. Dat vms de reden Wiiarom die ícts iiaar ’t 
iKssten opgericht mnest n'orden.» 

Zanc I-XIl. 

iJc inaat is ceni soort Kftï. 

Mwang tckang iwiinïna tapwa pinatDt nyaktinv'a lila'an pra^iiíitf | 
íiL'tunv'iín tintpan samapta ' dinepan ptjrvvwádi sámpim tinugwan | 
ndan satig hyang kuti ring Giirung-gnrung tnambil bhilmya sang byang 

sudhannma | 

gontong Wisgu rincka * bajradliamgekíi panghfiH ^’ri-nartndra || l || 

U, i. sEn ílc afmetingen werden in overeenstemming gebracht 
mct dc opgaven ín de stichtingsooTkfmdc, Uaarom werd volgens 
de maat van ’t inotiel alles bij vademen afgemcien cn vverdcn 
in ’t Oosten eni:. bakens geplaatst Daarop n'erd hcl heílígc 
kloostcr te Gurung-giming genomen als grond voor den heíUgen 
graftempci. Een — (?) van Wisnu argabeuld als UorderbL'itcldrager 
gaf Z. Maj, de Vorst daan'ooT in ruil.i 

kjy antiik ^Vl-narapati' amargga TÍ Jukung JoyanabajfSn pamDTiws'a | 
praptararyyan i liajrii-iaksrai n-amegil ring í,’Brabhái.ie sudharmina ) 
cítjing rvy angkat irSn-paiíryyan ï BekCl snnten datCng ring swariljya ] ' 
sakweh sang matigiring mmvah tËlas iimantuk ring swawefmanya sowang - 

D, i> *Bij den tenigkeer van Z, Maj. den VoTst nam hij den 
weg over Jukung cii Joyána-bajra ín oostelijkc rithting. Hij 
verpousde in Bajra-laksmi , tenviji hïj tc (j!tlrabhiïna ín dqn 
graftem|x:l overnaclute. Uen volgendcn morgcn vcrtrokken. 
vcrjjoosde hij tc lidkfi! en kwain 's avonds aan in zijn liofstatl, 
AUen dic ifi KÍJn gevolg waren keerdcn ook Íeder naar KÍjnc 
woning terug.* 

* Cúíijfr-mpr vodr onrAOgwï^ylCd jTrttpan^'tia- 

^ VoD7 flatnA'p^ iii- iltMi IrtlíJit., 

* íííMk Iwi \k ínjetí'nle VAï^ rnrekifc- 


398 ZAS<; Ln TOT LXXI\’ VAIÍ OEX JfSGARAKrTSGAMA, 


Zano LXÍll. 

Deze Zang ís ïn Sragdhará-niaat. 

Qrí'iniStha warniiïin fnijil apuptil awch SEwa ring bhftya mantrï | 
Srj^'Sdinya ng marfik mwang para patih atatl ring witlïna tvpalinggih | 
ngkS íiang mantrj' ^patih wEra (jajamada marëk i$apra<iam\'ndarDjar | 
an wwaníen rljakárj^j'íïlihidíh ' tiikanang dhán'ja * haytva pmmáda || I || 

U. Í. »l>en voigenden morgen kwam Z. Maj. de HccrschcT 
met gemalm naar bnïten en varlecnde audJcntic aan siíjne 
dicnaren en Mantri’s. De An’a ’ was dc ccrste die jtijne op- 
tvachting maaktc, en de fatíhs dic naar rangorrie in dc open 
staatsiehal ger.cten tvaren. Toen maaktc cle Mantri Ríjksbestierfler, 
hcld GajamarJa xijne opwachting en itprak mct ncderige buiging: 

*de Koning heeft ecn taak tc vervulltín, díe naar *t gevodcn 
van ernattgen menschcn nict mag veriinímd tvorden.» 

Ajiïá (^rJ-nStha sang (Jrï-Tribhuwana-wijaj'ottnng^detvi \ 

Craddha <^ri-tajapatní wekasana gawavËn (^rï-narendrcng kiuíanvan j 
stridhS níng kSrj ya ring (~áka cliwaía ma;ÍTali warniia ríng BhadramSsa | 
sakwch (^ri-nStha rakwátvwata tadali íringen rie para wrddha mantrí||2|| 

D. i. <Dc Voratin, H, Maj. Tríbhuwanawijayottuggadeivï, 
bcveclt. dat het doodenolTer * van ciq Koningin eitidcHJk door 
Z. Maj. dqti Vorst ín de Kraton moet vcnïcht wordctn. Dc 
plechtiglttíici moDt plaats hebben in ’t loopcndc jaar op cen 
tijd beginncnde den dcr maiind HhSdra.» 

Alltí Koninklijke Hooghcdtín mocsten (offer^pijs bjjilragen 
bcnevtíns dc oud-mantri*A. 

In de?.e strDrc komt het ccti cn antler voor wat voor de 
tijdgcnooten duidelijk genoeg was. maar waamaar wij in ’t 
duistcr rondtasten, Voorecr.st blijkt nict of flcj Koningin-Mocdcr 
al.s Rcgcntcs vódf dc troonsbeklimming haar jtoon haar wil te 
kcnnen had gcgcvcn of daarrta. Verder ïs de uitdrukking: 
«doodcnoffer der Koningïiiï dubbtjlKÍnnig, dnch er kan alleen 
btídoutcl aijn ecn offerfeest van hareiUwegc aan hare cn haar 

f ln úetí t«kMt Vj^’áliUuini. 

* Eon unjuÍHlfl vorffl voor áhuíryjft, iia ,)ahtar van flrn dinhtof colvaq 

ji vp.wQ. 

* Hwl' ifi liiol dLiiiíÏJi'Eyk wftlkís fnE|iEtÍiï?í litwjïfi WikOirdijiïh'O!! [td1>D'k 

tu vt-rvillÍKin liOOfL VolgflíD* EBWdb. V. arjyií ia i],t Hntlnn Arjjt d.^ eflnití! 
nlffatftíiienBJirj wlCii^ pXhata nnn iIíííi kop VMi dnii iilifanl w, 

Jdr siaiit v^Adúhiir drwh htniiKdd 
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zoQns voorouíÍETS. Ook in clc Pararïiton * vindt men gewag 
gemaakt van ’t doodenolTer, dat blí)kbaar als een belangrijke 
gebcurtcnis beschouwd werd: dq korte vermelding van 't feit 
luidt aldus: tumul i pafraddhan agu n g i ^aka pat-ula*ro 
tunggal, tdaarop had het groíjte Qraddha-ofTer plaats in 1?H4 
(1362 A. D.).» 

Náhan ling sang sumantrï teka subhaya maweh tusta ri gn-narcnda | 
.Timten práptomarek tang para dapur aputth saLjjatiSdïnya * wijfia | 
mwang mantn’ ásíng wtneh thiïny asurtihan amakáds- áiyya USmadhÍraja f 
tan lcn gong ning bj'aySnu sína<ja.sada(?) gÍníJ 5 p haiËp (^rí-narendra [[ 3 [| 

D. i, ‘Zoo sprak met (algetncene) itistemming dq voortreffc- 
lijke ministcr, wat den Vorst vreugde adi<jnk. Dcs avonds 
kwamen de huiálieden *, da wítte monniken . de deugdzame 
manncn * cnï., de geleerdeti, en de mancri’s dic belesend zijn 
met apanagegrtJndcn . met Arj’a RílmailhírSja aan ’t hoofd. * 

Het wa.s de groottc der uitgaven {voor de reestgeschcnkcn) 
die in tegenwoortligbeid de.s Koiilngs geraaind ' en be.sproken 
werden.> 

Hi>’aiitan raeh tCfcS ng BhSdrapada ri tiléni ning Qrawana " teki wanjijan [ 
■ïakwchnj-a ng citrakSriiníkanikEl amangun sthana singheng wanguntur [ 
dudiv ang raSlad ivawan bhojana bitkubukuran mwang tapCl saprakára | 
milw ang paijtje kShcana rajata padewEr mmatfimbCh swakárj’j’a || 4 J[ 

D. Í. «Daama, oníniddelliik vdór ('t begin van) BliSdrapada 
op dcn laatsten dag dcr donkerc inaan van (^^rawapa, —hetzij 
(híer) vcrmeld —♦ verdubbelden allc schilders hun ijver in 'l 
opmakcn mn de «LceuwenplaaLs» in de Manguntur (verhevon 
xitplaats van dcn Vonst op grootc fcesten), Andercn sneden 
spijsbakkcn, slemi>cls en bcelden iii soorten; mede hadden raakcrs 

* Pïirmr Síl (verCJiLLni^ 

ï VlïítiflUatd lii^ ftnjy cinttdlil. 

* An^ti^ra B.vi'^bofl^Ptín^i T)it (Mphijdt tlo úoiLMakíiïiiji vno ijapiif l-e 

víiswn, SkfT ku|iiiub|ii. 

* .Di! «itten'' lyn ïtaBT ik íïi», (mhi viin keo, Úiv qvc!!| eií?i}- 

kúiuiiii vxat ín Indlí^f it. V* B- dorpsírttiílislQlíPCk 

■■ Di;E!3Lk.t!d kumuii in ludïaflhíi jptaehrí Itcn míaíniiiLLeii víiorals hijioadora 
klnáifi;!; ríhi Qh a, ín SAddhunuA'pii^^aillcn. pé ^ (Engi 

* Htít ÍA bitt g^licfil xokRr «r Wy liilfr inhi trÍKíicmRílffl vEKír ons hfthlnSiL 

r «t viniiiaaQrBt«t ílnt )m4s, ln!tir«lt iu ’t Jíii-, Wdb. ««lyk icniteld wordt 
ii!£)l sadn, Tndii. 

* I>R ^frdmktf* toksrt hiwft f,lrn i«nfiOi 
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van Dadnpíí ^ , ííouêí- en sítlvqrwífrkei^i hct cltrtk met liet iiit- 
(HifciiciT vari hun besiiglieclert. ^ 

Zanc; U\IV. 

Dti maaÉ U (^ardnlawíkriclíta. 

Nclah pmpta ng gubtiïikHta ï^anipun atiuh tekang sabháníndita [ 
ngkiint: mndhya witana QobhiDi rín^ngi^ hvir priiiadvyíïruhur j 
tunggïil lang mabatur ^iliL^aka rinaktïrija wuwung hinyajian | 
saíri- ïpan pacla muTiggu i jranmiika ntkajng stnghiLiaitátj'^adbhuta |j t j| 

IX i. ' Toen iiu "t guníittge tijciiiïtip wa>t aangebroken , had hct 
unburtípelijkc ge^ulschap Ktch bereíds naar mngordc gc.‘>chanrtL 
In 't iinddeii der open feesthal prijkte een hoog IVIsa^i-beeld. “ 

Ook had (de hal) een batoer van rútssteeri; de stíjlen waren 
roodgrkleurd; de nokbalk vv^as mcKii veniicrd. Het wa.^ eeii 
schoQn schouwf ^pel. siooahï állen daar zateii met hct aangezïcht 
naar den wonderschuonen troon gekeerd,» 

Kuhvan mai^dapa sapndamba vvinangun sthAna narenrtmpuput | 
lor tekang taratag pinik midÊr amonvwiitumpatumpa vvugat | 
strï ning mantrï bhujangga vvipni ng inahá talpanya sSmpun pÊpGk 1 
ngkSne dakHÍj^ta bhji 4 ~asímggha taratagnv^aáangkv'a tarnnasiisun || - 11 
IX L <Tcn Wqsttïn waíi een Péndopo met draiïerieín gemaakt 
als plí^ats voot den Koning mct gemalín. Ten Noorden vvajen 
du venïietde afcJakcn*, die naar ’t Oosten een kring VQrmden 
met vercJiepingen van achtcrqn. Dc zitplaatsen dic g-eTCsen'ccrd 
vvaren voor dc vrouwen der mantri's, pandíta^íï en brahmanen , 
waren rceds dicht betct. Tn ’t Zuideii vvas het afdak tot boven 
toc vol van tren nntclbarc dicnaarschaar. t 
Ndan tingkah ni gawe narendm wfckas ing Sarwi^'ïijflapQjádhika * | 
sakvvch sang wiku IToddhatantra gata sS.k-sTng maiiíJalSlekanS | 
mukya i^ithapaka sang purohita ma.>idpSde sudharmmenadhi(?) | 
labdhávvega su^Tta íiátivíka tetils nng gástra tantratraya || 3 || 

I >. i. *De wy3;c nu w'aarop het door den Vorst ingcstelde 
feest gevierd werd, was hct non pliis ultra van vercering 

I is Ví^teqiuí .Idv, Wdbpt ^i^Bn Ín ïíhdiïr iu|?e4Ut]di^Ji tttb ttio>. bln- 

<ÍfiBr)nu díutrnp BPJl teu baÉvc' IjjvB, ilïoíl dí* dojiiiL^rii by 

dnci aIr »011 Holiild in ófí hnzid limidqn.^\ 

1 III \ KTïWdlí. viïldt nmn prÍKadlj dtHh sdnrlír vqrtaïiiil?- 

tJU do nldiuLr luin^VÍiuJiIdu woordon mbgnt vc]1g»ii dat hor noii Uonniniïtl^ 
i» vnn v+'sreercn wcajfrns. 

» Voor ■^jadhStS» 
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van den Alwetendc (Ruddha). Al de tnatinikcn van di.’ Bud- 
dhistischc lccr stonden als petuíjïen Ín clen besthreven krng, 
met aan hun huofd den sthájïaka als voo^nger vvcrkïaam ' 
in deii graftenlj'd *. Hij ivas bczield van vrome aandocning, 
■/.edclíjk, hoogsi dcugd'Aaam, volkomen dnorgedmngen Ín cie 
leef ííer Drie Tantni''s,> 

Hct is duidclijk dat het ^ráddha. xnoab riat hicr beschrcven 
\vordt„ eeti lluddhistisdi karaktcr tlraagt, hetgeen niet lc vef. 
wonderen is,, dewijl de plcchtígheid geviend werd op verlangen 
dcr Koningin-Moedtíf. dic ccn ijverige aanhanpstcr van *t Bud- 
dhismc was. * 

Síiíigke wfddha niriin sahasrartiaiia ring swalpatti manggOng tiitur | 
wwantín hïna nireng swafcáya kïmuta ng sattUsya makwtíh marfik ] 
rgka mpungku ing Baruh apmsiddha patangan lampah nircng ma(jdala [ 
mudrá mantra japanut udhara(?) mbusty angde tepet ning hidap || 4 |] 

D. i. tWc^ens iljn ouderdom. riuí/.cnd maanden sedert ïijne 
geboprte, had hij, ateeds de hcílige overievcrírtgcn bcattidtícretide, 
líchamelijkc gebreken, maar aijne lalrtjke goede leerilngen stonden 
htíin bij. Tocn vcrrichtte Zijn HoogEerwaarde van Earuh den 
dienat a!s handlanger in dcn kring. Mudra’s (houding der vin- 
gers), sprecikcn, prev'elgEbeden ^ wercJ ter hand gcn tïincn, 
htítgecn de gcdachten fixeerde.» 


■ Da'Mfe^vbtï taii fftdpadh, whtisiicillÍMg vDor ^a^pada is ntu iiDltukeiid. 
Eigtlllijït ti ïwt .nlh ffu Jlij'''* OvcrdmfHtcijjk butvelíelit lict .tlc inboniHtsu 
trcklccii", Cianr Mlb ,f|iirkiaBta sjjD'*. 

■ Inaiilil U Btntili' tiicl I^hanl juUt, llcgiilíjk Ibadlil, i.n. v. nla Uc>ril- 
Lcvmikr, aU ritipcrí-earr 

* Antkgaflndc *iiTk wcn Bniddbi^tii«{?ïi ÉíïmgaisRfi tíi ví-rgeiS posi 

mút brúníJ^ii vmti ■ialmlMiii.Tai wqqvccÏ vmtr dú vtKirfiudeFa aIa ToaT dc 
l-ïsvandi^ti^ vtadt mca bgïiDniiiírbr4cii in WAimiELik'í Quddliiatn taf Tiïttl.,, 
p, mar u. A. 1« lcïen \sz Oa ihu diL^ ot Cbo «tivaïiíli iiifanúi, thu 
príiïAhi LÍ tbu tctL qu&rtora bníriFZ gtkthuï-nd togiatbcr uu^it Lu 
ofícriiij; ÍEvr thfl rad'ue nf níiMíStDrii duritig líflveTV giïuemiipnj paftl,, m! well 
j3Ji thoBQ cf tlic ptvMïiit ^Rprnitiont cvury kínd uf rbúiuu anul drínkt ^ 
WpII Lkfl iL-NpÍnpr miktDrínli antl badif. TbúJ» íiianld bu affuTDd tlp by Uifl 
HuiejiiblfiHl ptit:itliua4 rts itipaKb Ibii puv^fliors tliostiHií>lvPfl by 

wbluh Ihvv p)|pl1 obt^uD dplivair 4 Qi>« froni ttip psiiDfl ^ ond bi' ÍHira Pt qucn 

ip p Eioiidl LLÍon óf bpp-pÍawaH ÍD LfiftVtín'V ,í\u 4 p ïPanEuvnr* tl|f« WíJrlil'hniiUQinpd 

One Ipu^tit hip foÍlowflTii oertrtln woirdi tu bw at thfl atfcríTip af Iho 

by vhUh tho vítíuo thi^rwif wuuld 1 mi fftitAíoly laciiurfHl.'^ X^L 
voorol OK tÏKPUTt dwnrlyk^íhc íuiL-niïn wu i^cliniikcu ^pn dc Etnyy^Chiriw»cïiT 

BL tïS. 
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Tanggal pirig r\rz w^ïas mangífïjím irika íw ah sQtmpathenhvij | 
mvvan^ homárccana lcn pariírama sarn.ïptc prápto ninjí swah muïvah | 
sanfí hv'ang Pnspa yínoga ring w^ngi linakvvïin stipratisía km-a | 
puh nmg dhyana sam^dh] sidrihi kíní^n^ken ^ de mahisthíipaka || 5 || 

D. i. ^(Jp clcn 12^“* dcr maand wcrrl clc kanoníekc tckst 
rjpgelezen , welke (de ?.íe1en) oproept len hemeU met oíTeïande 
en handelingen díe tcïi eínde waren bi] \ bercíken van tkía 
henie!. lOe hctHge Fuspa werd dtHír Yúija (toovcrkunst) 
rfícpun; des avonds vvgrd de ccremQnii: van de goede íïprich- 
tíng * vcrricht. De aitwerking van díep gcpelns en godsdienstlge 
aandacht en betDovcrÍng vvas door toedoen van den Grout- 
St]\íii>aka veiT.ekerd.» 

Tii "t vcxïrgaadde is veel duLátcrs, wat bij meer bekcndheid 
mct hct Tantristh rítaecl \vc\ duidcUJkcr za! worden, Men ver- 
gclijke vooml tiK GkOOT, d. c, p. 333, wiiar de voúrstdlling 
ecnig-sj!:ins afvvijkt, 

ZaXg iJvV. 

í)e;ie Zïing is ïn ecn soort van Wikftí getlichL 
Ehjing pOnjnamakala kiila ní vvijil nira pitiar^k i madhjn ning síiblia | 
ghQrnna ng kahala ^.ingka lcn ^iadaha gafljaran i har&p asatigkj’a inangdulur | 
ríng singhásana ^obhitáruhur manusa kahanan tran WiíiQrsita | 
sakvveh .sang para SogatHnvvam atuha télas apiipul amQja sakrama || 1 || 

D. í. *Dc morgcn vau vollcmaajisdag was het tijdshp dat hij 
(tíc Vorst) uaar buiten kwnm ter íítting ín de audïenticzaai. 

De bckkens, klaroenen en pauken vvcerktonkcn voorop, talloos 
op clkaar volgcnde, Op dcn prachtigen, trcïori ^ hoog boven 
(andcrc) menscheii gczetcld, ontving hlj "t huldebetoon: aiie 
Huddhistiííchc gecstcHjken, ouden cn jDngen, gczamenlijk bmehtcn 
behoorlijk htm vereering. * 

Xgká ta (^rimrpatí n-paríing marek amuspa saha tanaya ^ d^ra sadara * | 
milvv ang mantry apatth Gajamada maka<li nika pada ínas5 ^ mahan tnarek j 
mvrang mantry akinvu ríng pammggír athawá |jara ratu sahaneng digantara | 
sámpun>^n p.-ida bhakty amQr.'^ita i>alinggíhan ika tmatah > atháknima JJ 2 [[ 

I tit útíD. Alanl kÍtiarikÍtL 

* Er wordt ïïúhí wiíi op^tiroepoa wurdiui^ doub dat Eclïen tcMíli wlíí 

da ífooronáera ï\íiij dio In bol wordon to ïsjii. 

» Wel Toor Miii wozen PiiipA bflb ik iiset kunïiíin ojinporEii, Hti komt 

littflr, Eane bTi 2 HQff eoiw ¥001-, 

* Vurmootlfiluk vím \ bfltsld iti diiii tfluipol. 

* [ti don tolrat foatlflí tath aniiyii- 

* Zoo riion Voor liádi. 

7 V^rkoord^lijk la don tekst muen. 
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D. L « Daafop bixlen de prínscn ditr píeltjk ter audientÍÊ waren, 
ecrbitíílííí linn hulde aan met liuii tinddren en %T£mwdn_ Mcde 
(was er) de Kijksbc^tícrdcr Giijamacla aan hiKjfd van hen dic 
voonvaarts traden, met vcïomemen him cïpwachtintï te maken; 
abiKïk de gcïeverncurií van dc stranddistrikten en a] dc prinsen 
van dc vcrschillcndc wíndstrckcnH SiidíH ií.ij hun onclcrdanigc 
hulde bewczen haddcn * namcn zij him ^itplaatsen * Ín p s'íïlgEn^ 
behoorUJke ordc |TEran|r>chikt. i 

Í^'rí-náthcnjí Paguhan streki nimuhun humaturak^ anind)‘abhojana | 
sani^ ^rí-Handiwahandivva Iwir i tapíl nira n-amawa dukala len s^rc^h j 
(l'ri-natheng Matahun ta]>0l nira sïUkwr^bha hana mamintja XandinT [ 
yckámetwakên aríha bhojana mijLl saka rí tutuk apurwsva tanpií^t || 3 jj 

D. i. «Z. Huoghcid dc Vorst van Paguhan was de ecíïte: 
luj bood aan onbcrbpclijke ectwarcn, Z. HooglieLd van MandL- 
wahandivva “ (gaO <íen bccldwcrk van Jiulk ecn voorkomen dat 
bcE fijnc klecdÊngstof van Dukula cn betel droeg, HooÉjhdd 
de Vorst van Mataliun, diens bectdwerk was een viittc stier of 
stclde Xandiní “ vnor, welke geld cn cctwaren voortbracht^ dic 
ímafgcbrtïken uit haar vcrwonderlijk kun^tig gemaakten snuit 
tc voorschijn kwamcn.T 

Sang (^ri-natha li Wfcngkêr apncd awawan j aea pathani tadah nírSdhika j 
iiíinnvcndah racananv-a mQlya madultir dhanawítarana wartta ríng sabh^ | 
l^rí-natheng Tumapíil nim tang^cndah arara-s aearíra ^ kËminf j 

kapvrátcki matunggalan dina siran|ïawi}il i kawicitran ing nianah ]] 4 ]| 

D. i. *Z. Huogheid de Vorst van \^ aiigkíSr gaf ab feest- 
gcschcnk icts uítmuntcnds: cen keurigé bale met rusíbank; 
alles fraai bewcrkt cn kostbaaj’; he: ging vcrgEZLcld van een 
gcpaste uítdeeling van gdd, Het hEcldwerk van Z. HnogKcLtl 
dcn Vor^t van Tumapel, dat veiTúkkeUjk schoon was, steldc 

■ ïn ligt híít Titï^p vuú. ,«cron,^ hínr wordt tu.ii lip 

HcjKïrMjtQiykQ wijïn jiIh m 't Skr. nlmbkpi-ori ^ ifiiïiwo. Tot Qim Kiioeni |iQrvooii 
MKt mísn^ WAnuiwr ïnnQ hfim tiíiníïWÍÍgt tc iiomnïVt áfiftnain aïaA- 

kriy At Aiikh 

í Ee'h voii atikíra osibiílcÉiud ^bivih Hatidlwft li VJUI aíiHe^tpra baíiMakoniá; 
aio KBWdl). L V. 

■ Dé kut vjiii WáHÍQtUa, dí^ liiifloilali wjih, all<!s wai mfln woiischt 
vtsartbraotii^ W&lbclfond is da Tniïiii'Uo itóge vaii doo ^tzijd iniiiírhflíi Wa- 
«i^hoi en Wlíjwiuiiilttv om tuinr birïiL 

* QaiijfïíMiiur Viiur kanjí. 

* Verbiturd nh ágarïrp^ 
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mïniitíntJc vrouAviín s'oor, leken al!c evcrii rietrslachtíg' i 

waaruit de ïatleloofvheid * van hun gc^t bléok.» 

Mukj'a Qrf-narapat)" apúnvwa Maíidara wawan íra bhojaTiadbhuta ■ | 

kalanyan pinutfir tapfll wtwudKadaih agaria midër ares twas íng niihat | 
lemb(.ir5t>-a\-a gOngnya kSbhinawa " polaman angCbek aliwran angdulur | 
kadt'Sgrah rnawfirS tfikap ni baftu ning tasík amfiwChi rSmya ning sabha || 5 ]| 

D.ï. «I)(i kroon spande de Voret met ab rmvefgelijketijke 
bijdrage te gcven een wondersclioone ftícstgave: de berg Mandara * 
(voorgesteld) tejnvijl deae (aJs kanistok) gedraaid werd door dc 
beelden van goden en demonen in de rondte; de vrccs sloeg 
de toeschouwers oin 't hart, Ongemeen grooCe vervaarlíjke 
Lfimbora-\TJtóchcn, donr clkander dwarreknde in het volle visch- 
bassin, ais warcn Jtij ïiek, bedwelmd door ’t zcewater, verhoogile 
de schoonheid van de audientiezaal. i* 

Ndann angkfin dina salwir ing taptl asing Ifiwih adhlka niwedj'a don ika | 
stri níng mantiy* upapaCti wipm dinuman sakari nika duwfig matunggalan | 
mwang sang ksatrij'a wandbawa mukj'a sira rinawfihan iuisambhBwa [ 
lcn sangkeng warabhojanedftrïdfir edran i sabala narendra ring síibbá || b || 

D, i. *En elken dag beijverde men aich allerlei beeldwerken 
die bijzonder uitmuntten als ofreranden aan tc bieden. De vroiiwen 
der geeslelijke rcchterlijke ambtenaren * en brahmanen krcgen 
hun aandecl van vrat overschoot, zoodat ieder gcnocg had. Ook 
de voornaamste k^atriya's, verwanten van dcn Vorst wcrden 
naar behooren bcdeeld ; buitcndicn werden keurigt spijzen rond- 
gcdecld onder dc troepen des Vorsten Ín de fcHstraal.ii 

Bij de GrcïOT, ap. c. p- 335 leest men: «Hct zenith van tlc 
vocdingsfeesten lígt tn 't middcn van de maand, Want de 13'^' 
ïs de cigenlijke ofiïciwíle ofTefdag», 


i hond. ik vq*r cmtítíaiH uU mn vpfkwrd golcisiLfMi wíelttft» 

ÍJI hftl dat ook \n 8trr. tflkrilvíi wvl MtuH WnitíLtryii lii4tAij|Ë) vna 
WBÍolttyft VttDTkíllUt# 

' BLoJaliEi ïe flLMitiiilyk ít» íwík vuural Of'íi cifithíkfU bij 

Hiflr, diínk Ikt i" lísdfwltj ^*fi!«aigLivn*'» 

* PotittRÍ m dtïii leknt kBhinAvrft. 

* Dc hiúligo boT^t luïiu vúigBiiM do ladiiHjlis mytJiT by *i 

kiLmsu vftn dHtk OcfMhD , docir du god-ftii eu dGmonEii tot kBriutak flÍEndf)^ 

* Oí molitrtj^, mnntri’í fin brfthmixnGn.”* 
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ZaNO LXVI. 

l >e vcrtallitg van tltíiíen Zang stuit op allcrkï bczwaren, die 
ik niet wect te ovcrwifinen, zoodat íe in mentg opzieht aeer 
onzckcr is. Toch heb ik gcmccnd mi] aan een vertolking tc 
moetcn wagen, al was het maar om de aandacht op de tal- 
rijke mocielijkhcdcn te vcsligCn. Hetïclfde 
volgcndc Zangcn. I)c maat is ecn apecic van Abhikrti. l)c 1*"= 

.strofe iuídt aldus: 

Kíljing rakwa kaping netn inp dina lihatára nampati sabhojanlikrama marGk | 

mwang sang ksatriya sang pa^dhika pCnuh yaïa bukubukurati Tinem- 

bat asusun | 

dharmtnadhyak^ kalih sireki n-awawan banawa pada winairiTia bhïvva 

kakidung 1 

Rfingnva Iwir tuhu paiwa gong bubar agerilttran angiring aweh resepning 

umulat l 


D. i. * 1305 fimrgcns van den b***”, ecn Zondag * (naakten de 
vorelen bchoorltjk hun opwachting mct hun fcqslgtschenkcti. 
cn ook dc voomaatnste K§atri>‘a’s. Vol was het v’an dc tempcl* 
vormige átciiages (?), die in hoopen aangevoerd werden, Deíwcc 

hoordrcchtcrs gavcn als bijdragc bootcn, allc-- — die 

xoo groot vvajen ats wezcnlijke bnoten. Gotigs, wccrgaltncndc 
van alic kanten, veigczeldcn zc, wat dcn toiischoiiwcrs gc- 
notgcn 

Het is mij niet dutdelijk hoe hier van ' dcn b’’”'* sprakc kan 
weaen, nadat in deii vorigen Zang ree(U dc audicntie van dun 
Koning op voUcmaanstlag bcschreven is, tcni-.ij bcdocld i,s ‘c*p 
den zesdcn dag daarna.. Met ‘dc vomten» íullcn wel bedoeld 
rijn die welke in dcn vorigen Zang v'ermeld v,ijn, 

Ratrran sang majfatth Gajamada rikang dina muwah ahatur niwcdya 

n-umarek | 

strj. anggCng goka tapCl nirarjja ri hCb ing bhujagakusunia rájAsiLsrang awílet [ 
raantry arv'ySsuriihan pradega milu lcn para dajjur ahatur iiiwedj a n-angiring j 
ttkwch Iwir ní wawanva bhojana hanan plawa giri yaía raat.sva tampa 

píigalan|l2|! 


» Dtt Ii*k3t liMÍl blmwft kflsca J« innuii. 

s-Dim* vnnnlíit^ vB.n diai* Btimtára ii (ít3hi!i!l ïin*eker. ®n atíiint (!i||anl5 
>lliM<ii op ilfl boMwkflnifl vaii Skr. Bhi»l tármfcttwúra, al* (.psíap’ft'it la 


wiamrftfti. hhawfl ki*ki.lufts 

Winiirvafl beu ... ». .bflflflhiwven” «. fwfc .sflkltn^". Bhflwfl ti .tcWflUn^ 

gemocidatciiiming, ijwriodhíïid, gfzmtgtiïihkfid"^, Kakïduog lAm 
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I>. u -Tegitn dtn avond van dícn da^ bnnd áti Patili Gaja- 
inada wedíïrom+ tDen hij jdjne opwacluing maaktc* cen ftítisU 
gcschenk aíin! routv bcdrljvendtó vnouwcn , wícr bceklcn schDoii 
waicn. uiider bcdekklnf? van djcht díïtïrecngeslingerdc Nagfipuiípa.* 
cn RSjariabloeincn. De Mantri's Arv^'s , hi^eincti van dQTpcn* en 
huislicden. kwamen mede hun fccstgeschenken aanbieden ; hua 
bijdragen waren van aHerleE aard: spijzcn tif booten^ bcrgen (!) 
gcbnuwen(!). vê^ch, ïonder ophoudeni. 

Wat tbergcn» cn «gebouwem hier tc niakeii liebben» b niet 
dutdeljjk! 

At^ adbhuta halí&p ni kar)->'a naranStha wËkas i wSkas Íng mahottamíi 

dahat | 

ápan ring dina ^apta tanp^igat tikang dhana wasana sabhojan?ii>arimíta | 
lumrc sang catum^ninia pmmuka sang dwija milu paramantrv- asangkya 

kasukan | 

kahyunhsun juru samy amaUvang atípat kapílarih ika Iwír afnbuh * 

umiti II 3 II 

[>.!. «Buítengemeen schoon was vvat de Koníng dccd . het 
allcrpuikstc vaji 't alíemïortreffelijkstci ^vant op den ïevenden 
dag werd onafgebrokcn geld, kleedingt met onbegrend vecl 
spijïcn uítgedceíd aan de menschen der vler lcvensstadiËn te 
beginnen met de brahmancn ^: mode werdcn ongeteld ved 
staatsbeambten begirtigd, hoorden onthaakl^ die te vveiníg do 
juiste maat hielden: er werd druk geschtinken, hct vloeide als 
vvater.» 

Sarsok tckang aninghaninghali sakeng da^adik aiËtcï alri tanpalígamn | 
tingkah ning pasabhïn iawan sang ahatiir ttndah atiki tinonya n-asrang 

arebutI 

^-rajíl rikanang witiïna mangigi^l bini bíni juga tang niatunghali marílk | 
kapvv'alínggih atíiydili agËlar angËbËk liana laHring ulah kawongan umulat || 4 |1 

IX h *ln groote menigtc ivareii er toeschouwcrs uit aJle vvínd- 
strekcnp in dichte grncjxín. onargebrokcn juichende: elkuar oni 
ecn plaats vcrclringende scagen rij hoc het voor^jlcin xich vonr- 
decd en naar {de vonnianic pcrsuncn) dic op dat spijscen 

* I 

< CúDjectnnr Vímr Eimhut ymilL 

* Het íA íwer Kfmdnrïiíiíí, tfi MprHkea vou lÍrdËc iSer viflr m«! 

ile bmhmnitvn aBli 't hETeíili ve-OtiíL^ dc brniïimunEtt kafttf’. VCifTtniiit iiiei 

cun Hót hrflfl nr vml VaJi^ uf dt aiehtQr^ hibE dïi^DlLicf^l ijk 

ddk^ ttCrBmtt VQrwiirt met kiWUï. 
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(of: fjirtcn) aanbodcn. Tn dtí íeesttent danstc Maj, de KonínE. 
waarbíj slechtit ílc verïchiHende danieií aLs toeíïchoúwsters tegen- 
wnordig wareii. Zij TAlen alle Qpeenge^chaard* dc ruimte 
vtillcnde; <ïr u^rcn er wier gebarcn aardig waren» tenv^ijl KÍj 
mct verbazing toehcken.* 

Sasíng kSr>Aa mavveha tusta rilcanang pai^ jana vvmajngun nareijwara 

hnvviis I 

nang widn 5macangah<?) raketrakfit agantí jíahana para gitaka ^ pratidina | 

anyat bhlta mapatniyuíidba sahaja ng magSlagálap^ angg>^t angdani 

pacêh I 

mtrkya ng dfina ri salvvir íng manasi tanpegat amiihara harsa ning 

bhuwana || 5 || 

D, i. * A1 vvat gbdaan knn wardcn om het publiek vreugde te 
vereehaflFeii + was door den V’^orst in werk gesteld; too ver- 
toonden ® tooneelspclers niaskeT^pelen » in afwis&elíng mct allerlci 
langers, clkeii dag; buitendien htelden krijgcrs ^ een gêvccht 
(mct knotsen); natuiirlijk jocgcn Kij, donderende slagen uít^ 
deeleiide, ívchrik áatiT hetgeen ecn liiíd gelach vcroorzaaktc. 
Bovena) vvaren het dc aálmocKen aan allcrhande bedclaars ÊOtidcr 
ophouden, díe de vreijgdc dcr wcrcld wcklcn.» 

Zakc LXVir. 

De maat hienáii ís ecn soort Kfti. 

Yíiwïit mangka l^kás narendra inagiivv'e í^raddhíingiwíS sang ]XiTatra [ 
távvaí taii |>akawHndbya n-angdani * sukc ^rï-ríïiapatnl n-kinarv ya \ 
aítw angdadyakena rvy anngmha nirc swafithii nv" adEg írr-narcndrH | 
sang írT-rája satilgaHSstu jaya t:atrw5h1ngana ng candra sQrv"a|| I [| 

Ih L ^Zno lang de Vorst diis lc werk gíng mct het ^raddha 
(e verrichten en de ovcrlcdenen met onthaal te ceren , ïoo lang 
strektc vvat er gedann wcrd Konder falcn tot vrcugde dcr 
Koniiigiii ^Toge hct l!arc gunsL ten gevolge hebben, opdat 
dc regecritig van Z. MaJ. dcn Vorst voons|5íicdíg íij! .\Te5gc Z, 

Maj, de Xoiiing inet den stiat zcgevicnm over vijanden jíoo 
lang lon cn maan durenh 

^ CoBjwmur voor ^Ií chI r. 

ï Mot iiiil(LC!!iii^nh wi>íM \k fiielM ftua Ifl víiii^Tiní viirtiilinií ilí Hi«t 
mtnsr d&n «m iris*ing- 

■ Bhiit a voor bhiit» W'jrdi ïDrkiMírclciiyk gegíoíjword mrt in n iin w n. 

* Th i,kn Híkit aiEwt wttu«lhyQ kíinKd^ii Euií- 

* XDmÉÍlÍjlE ilo Koiiiilgln Mofldtír. 
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Knjiïig kSla ciatïing mamQja pafa bodclhSngQrakïm sang pinojíi \ 
Prajnspïnuiiilá * temah nira n-umantuk = Hng MahabucldhalDka ] 
sang hyang Fiispaíarira ^ïghm línarut ïïáinpiin mulih so|íakám | 
sakweh carn gíinjaraii Uiwi dmym lumreHkang bhrtyasanggha ]1 2 |] 

n. k *ín ddn mDrgcnfttnnd kvvamen de Buddhítjtíschc gcestc- 
lijken verecHng betuígen — — ^ Dc íncïirTiatit van PraÍfiapa- 
rAmitá wa-s het^ die tot clc GroDte liuddhawcrcld lerugkeertk. 

Dc goddcUjke Pus|>acarfra íBlDcrnlichaam), weldnL weggezondL-n. 
was bereíds met eerbetDon teruggckcctd. Alle offerspijjcen werdeíi 
ook uitgedeeld aan de schare van dienaren. ^ 

Prajftaparamítá, dc Volkometi WÍjshcid, is de veq^er.sonnUjkc 
Má> a , d. ï. de Xatupr of Wereldp bcschDuwd als ecn enwcisen- 
liÍke schijn. Zlj, of liever hanr incamatíe, komt hier nitde lucht 
gevaílcn; ímjners» met geen cnkcl wooríi ís ín vnorgaande 
daarvan gcrept. \\'ie is die íne^atic? Zoti soms berioeld wezen 
ecn der gemalinncn van Raden W'ijaya, PrajhSpárainílï ge- 
hcetcn, zoo als wij vveCcn uit ÍÍang XLVI^ l? Dtine vi'as du.s: 
cen moeder, heUij eigen moeticr ofniet, van Koningïï moeder- 
Ook te harcr eer wa.i het Doodcnmaal aRngericht, EDodat 
gcdachl vvcrd liaarbij tqTenvvoorílig te ïijn. Na aflonp V'an ^t 
fecst, keerde zij naar den Biiddhahemel terug- Watden hêiligen 
Puspacarfra betreft, rlczc is bUjkbaar dezclfde ab dc hcilige 
Pus^ia, die+ zooal.s vinj nít Zang lAlV, f> weten > door toaver- 
machL Dpgeroepcn wa.s, Na aílrsop van clc feestelljkheden was 
zijnc tegcnwonrdighdd niet meer noodtg , en wcrd hij met het 
Dcxïdigc ecrcTnDnícel tcniggezonden naar íijn gewDDn verblijf, 
Jaiiinvcr dat wij omtretU dcsíc ínteressanle pcrsDonlijkheícl uít 
anderc bmnnen iiielii hebbcn kunnen tc vveten komcn- 

[.ilá ^ucldha manah narendra huwus ning krityya nnrang vvikalpa | 
anghíng dharmma nireki pinríh íng Kamahpancdak ri dad)'anïa pQnilia | 
tekwan sámpun i ^ bhami cuddha dkanang ^ákágnïíiaptArkka ngúntÊn | 
sang trí-jr5ánavvidhi n-lttmakwaní niabrahmayHijíla n-i>amojá ]] 3 || 


I Du ooiTHïïtfl |e:tirig vmi pIoii tubflt íh ^p rftj ftn pari mi tiL 
f VfTkuLvrcï uit EjEuftíituu 

* AftifGrakon piil i'ijiV iHígrijp ík níísC VonnwrtiL, wín íi <jf btJiI 

HfttlB pÍtlClja? De imJlíefcltbart'^ mftftr ftniiwijxíg Kfldairhtft dor voor- 

oudGrfl? ÏU hfir liífc liel bííp^p ,eerdftrp liei-er'^j doc'lj dit ïft niiït Vnldonnilcr 
úm ftnglifirnkën tfi vfirkJftrfML 

* Dc tektftt lieeft ftAutpiiïi a. 
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I)J, íDc Vorst was veTEeunegd cn vpldaan in ztjn gemoed 
dal hct fccst Tótider wedÊrwaaTílighcíleti aígcíotïpi.n was. ^ 
vatle híj het iilan op otn 't hdligdoni te Kainal-paij<hUv te 
voltookn. en mtkt het land tot rust gckomen (o f 
zuiverd). tn 't (^akajaar 1273 verledcn > , vcrríchttc JfiSnawtdhi 
dtettót mct ecn Brahmaofier verccring bewíjíendc.. 

In Kamahpantlak. eigcnlijk .Diverg-tamanndc. kw tk mct 
andcrs xicn dan een plaatsnaami ovcr de 
Kama! wordt in dcn volgcnden Zang iiitgcweid. Op « ' 

gebcurtcnis in 1273 (1351 A. !■>.) gedoeld wordt. is ductcr. 
Allccn wetcn we ckt in dat jaar de Komngiti-Regen^ aan dc 
regeenng kwam. nadat haar halve bmcdeT. Konmg Javanagara 

veiTnc*ord was, 

ZanTx I.XV11!, 

In (^árdlilaiVTkridita. 

Sáhan tatwa níkang Kamal widíta * de ning sai^r^á)^ s^itH_ 

.ms 1^.. t»ík »8 V3«.bh0m>- 

rri.Airlangghva símngdani ïï-; asih iráni>ának n sang nva prabhtt \\ \ H 
D, i. cZooals volgt ’ is de geschtedcnís van KamaJ. bckettd 
door ccn vaste Dverlevering. 

(Dc ttvcedc rcgcl is te loor gcgaan). Bhjkcns hct volgcnde, 
moct daarin o. a. de naam van ecn kcning vermcld .tjn gc- 
wcest, vermoc.dctijk van Tumai.ííl of Jánggala. Dc derde r^l 
hccft: «n dc hccïschcr v^m ranjalti te Daha, m den lijd tr^n 
‘t land Java in twecën gcsplitst was. Z. Maj. Atrlangga maakte 
uít liefde voor aijne kindercn dat er twee konmg waren.. 

In der tijd hccfl llmtides reeds aangetmmd dat m vcníchillcndc 

brrmncn gc/.inspceld wordt op *cen op JaïTt naar Uct schgnt 
vcrlorcn gcgane. althans accr verslcchterde traditie v^tt hcl 
verdeeld rakcn van Java (OoslelljkOava. volgcns dc vcnlcehng 
iiaar dc oiwchriften) na dc regeering van l-.rlaníp . die op .11 
Ín verschillctidc gc.schriften wordt teniggcvoiidcn Bmndcs 

i \KftTt6ii , 4nt .wt in Znae 9b. 4 v»rkorat, anibiv.>kt ín <lo W.»í.itlr.n. 
bDE>k&n. lis linaJ ti'■t ."íu Dtirf!j;,4tiiati« Kriiaiii v.ui nev»'- 

1 nShni. tnniÊwIi.t up i«ti* 

DUÍ :>f oiirtniik viit. ndhun v«n «il-n a.»aki áo .iiuhtvr 

<.Mjk íra IXí i. 

* 2« Satul™ Bat XSXVI tlSl») P. P- 
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heeft niet VHSiTigrmíl de aaiidacht te vcstigeg op het feil dat 
ook ín dc toen noí: DnuitgegC'-'cn inscriptíc van *t Mahaksobhj a- 
bceld van Simf>aníj sprake ís van een sptítaing van Java in 
tivecën, wat duíddijk Eenoeg is tiitgctlrukt. maar met ccn (m- 
\crstaanbaar toevfjcgsel Bíj mijne behandeling van bcdoelde 
inscriptjc wíst ik geen wcg mct Kumbabajrodake n a, Aan- 
gezien udaka, water. een vertaling van er, ouder air is, zou 
men kunnen dentcn dat in dat zonderlinge woord ecn naam 
van Ertangga sehujlt, doch dit paat niet bij hetgcen verdcr te 
lcisen staat. en cigenlíjk ook níct met wat de inscriptíe hceft, 
waar de scheíding aan ïckercn grooten mcestcr der Yogíns, 
tnct naiiic Bhar3d wordt toegeschreven, Hierniede is nu te 
vergelijken rvat ons gedicht verder vcrtelt. 

Wivanten Boddha Mahayanabrata pegat ring tantm yogitivara | 
sang munggvv ing tëngah i tmatSna ri r.emah GítremLsÍr ning Jagat [ 
sang prapteng Bali toyamargga nianapak wwai níng tasik tiirbhaj-a | 
kyatj liyang Mpu Hharaija wodha riy ® at{tadítri1dll3[]agdi || 2 |j 

D. i. tEr was cen Buddhíst vaii dc Mahayana belíjdenLs. 
uttgelccrd in het TanLra (toovcrleer), ecn meester der Yogins, 
dic vcrblijf hidd midden in hct kerkhof te Lémali CitTH *, 
tloor de menschen als toevlucht o[^ejtocht, dïc op Bali nan- 
kwam over den watenveg, teAvijl híj onvervaard het ivatcr dcr 
zcc betrad; genaamd de hcilige irpu BharSda bcgaafd met 
de kcnnis der drie tijden: 't verlcdcn, enz.s 

Deze kcnschetsing van dcn w'ondcrman komt treflend nvercen 
mct hctgeen ín dc inscriptje van SÍTn|iang gezegd wordt aan- 
gaande liharíUl®, o. a. dal hij was een mahílyoglíwara, 
ecn meestcf in de íooverkmist (si d dh 3 carya), ccn voomame 
moniiik, en íemand dic volmaakt hongerkennis (jr| ariasiddhi) 
bereiki had. 

In on,"! gedjeht lezen wij nu vcrdcri 

í Tgiloi'h, au. G«n, LTI. Hia vjig. 

' 1*0 loloir heoí( ri hnv 

* An.li»r» gimiinmil LÁiuidi ainit of TtiJis; úo KBWdb e. i'itfn, ea lctnah. 

Ifot iiorjt Ugi [fp Bali, i«)bíjnt het, 

* Mortolijk <«k Bhirnil, prnai Jo lin Ti.nindert niot, vrnnnoDr iuon di* 
weordon «Idllt Súhnidt: Bliarád awDilh». 

* le munc TOriíiiitiit dor ioseripil# heh ik len Diki'ei>hu> Blmrfii) irihnndon 

voor oon noiniuatief von BhnráJ, onidat ik, rorleid door de bh, hei 
nnivor Skr. hleld, ’ 


vQor 


' I 
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Rahyanfï teki pitiintakSiishan atnanvííng bhQmi tan langghaiia | 
hlnííanj’eki tPlas ciníhna nira toyeng kufjdi sangkeng langít | 
kuivvan pQnwvTi dudug ring arntjawa maparwa ng lor kidu! tan ntadoli [ 
kadySdoh inahftltt aaïnuflra tftniik ing bhQmi Jávvanva prahhu |[ 3 H 
n. i. «Tot dcicn grootc heilige nu vverd het veraoek guTÍcht 
oin 't land ín tvvecën te dErlcn; hij g^f daafaa.n gehoor; de 
grens er van is door hem aangeduid gevvorden als «Water ïn 
de kruik uÍL dcn hemcl». In West-oostulijke richting tot aan ?.ee 
tn tvveecn. en in XfMird-ziiidelijkc richting. niet ver. zoQver als 
het door dc J.et g'escheldcn is, ten tijdc toen t land Java tvv'ec 
koníngen had.» 

Het cenigc vvat míj ín dcïe beschrijving duidelijk is, is dal 
BhatSda op verzcek Java in tweeën decldc. Op vvíens verzock? 
Hue is dit tc rijmen met het boven van Eriatigga vermcldc? 
Hoe het zij, het is níet mcer tvvijfelachtig, of ook volgens dc 
inscriptie van Sim]>ang Ís BhaiSd (síc) de wonderkrachtige ver- 
decler. Wat voor verhorgen ïin opgesloten ligt in dcn tcmv 
• Watcr in de kruik iiit deii hcmel*, bcgrijp ik nict rechL Wel 
schijnt er eeníg vcrhiuidi te ontdckken tusschen flie vvoordtin cn 
k II tn b h a b aj f o d a k a in de bovflnvemi e! de inscriptíe . want 
kumbha komt op hetzdfde neer als kiitjdi. en udaka is ecn 
sj noniem van vvatcr. .\h louter een gi^iiing. ge«f tk de ver* 
klaríng dat dte gehettiuinnigfl uitdrukking doelt op dc ïee. die 
aLs middd tur .sflheiding diendc. Maar de tvvfl<í rijkcn warcn 
tnch iiiet dotir de zec gcscheidcn, hoevvd dc diehtiraulks -Schijnt 
te bcdijflien. Dc voorstdling die hij vati dc bewuste spliLsing 
geeft, is aúó vcrvvard. dat ik mij van dke poging toï verklaring 
zal otuhoudcn. Zieti wtj wat dc legeiifltt vcrdcr ïcgt, 

Ngku ring tiktiki ’ vvrk.sa rakwa siUaprirSrj'V-an sangkeng ambam | 
nang ilpícng Palungïïn tikang paiiaiahan kuydi ® pruïasteng jagat | 
kántifeg dcni mhur nikang kamai i puficakrtyiíngawit cívvïira | 
na hetunya íiiiápa dady alíta tflkwan. munggvv iring jiíntara | 4 [| 

D. i. «Híj een tatnarínddxnïm, zcgt mcn, hídd dc voortrcffc- 
Ujke asccct, uit dcii hcmel gcdaald, nist, namdijk 't dorji 
Palungtiu vvas flc pla.its vvaar (zijn) wcrddberoemdc drinkwaterpot 
vv'erd nedcirgclegd, Hij weïíl gestuit door de hoogte van een 

' íionii^r HFÍjfEil ftmfii'f ïlmit tintiiji, iJiiriiirindt’, Ifttiiir di' foiil lcDU dij«M- 
dru dichtiT (H'lvtin Loríhib syn. 
ï YerhoíErfd tlil kubdlil. 
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tainnrindcbooni (kamal). waar aan clcn top zijr monniksklúed 
bleef hnken. í)at was de rctlen wcuirom díe ven'lockt wcrd om 
klein tc wordcn door hem, toeii hij zich tu^schcn hemd en 
aatiJc bevofid.í 

Hícr hebbtn wjj diis dq verklarinp van dcn plaaLsnaain 
Kajnal-paT^cIak. 

Tugrv anggfih nika tambay íng jaiia padiires minpireng swasana ] 
hetunySn winangnn siirfharmma waluya ng bhDmT Jatt=SturgEalq | 
sthit>'a raja sabhnrai kawruhana nfng rSt dlSha tan linggara [ 
cÍhnS crf-nriJatï n-jat cng sakalabhQini n-cakrawarttfpnibhii |j 5 i| 

D. i. «(Die boom) was ecn vaste gicnspaal voor de rricnschcn 
in den heginnc, rfie vreesdcn him zctels tc veriaten. Daarom 
wcrd ccn hciligdnm gebouivd. opdat het land Ja\- 5 i ivcdcrom 
écn zou wordcn; dat dc koníng, mitigadent het land, va.'it zou 
staan en dc ondefdancn lích in 't vcr\'olg niet oneenist (of 
radcloos) zotidcn voelen ' ; dat hct een tceken zou wezen dat 
Z, 3IaJ, dc Vnrst dc geheele aarde z.ou overwimien als wcreld- 
heefítchtr. t 

Hct fKiraonage wícns Icgendc in 't bovenstaandc verhaald 
wordt. heet in andcre geschríften Bradah, [u KltWdb, vinden 
wij van Mfm Bradnh aangetcekend dat hij de dichtcr van 't 
Hh'omakávvya ís (jaar 1019), cn vertler dat híj «ecn der irerscmen 
(is) Ín de Tialon ,*\rang, tcgen wien híj doQr Krlanggja uitge- 
ztindcn wertl en die hij rfoocldc.» Tcr annviilling strekkc vral 
in KHWiÍb. I, 635 worrft medcgedccld, íiamcljjk rlat Tjalon 
Arang rle naam is van een hck», dtc nnder Krlangga zou gc- 
lccfd hcbbcn. van wicr strijrf met Mpii Bradah vele bcwcrkingcn 
hcKtaan. De vraag rijst of wij ín dit vcrtclscl nict cen Icgcn- 
darischc onvverking te KÍeti hcbben VTin ecn fcit, vcrmeld in 'i 
Skr. bfdicht op Krraiigga ®, waar gezegd wordt dat cr cen 
vroMw v’an gcwddige kracht waa, aan cen reuzin, rSksasf, 
gelijk. Onvervaard trok Krlangga naar haar schicrontoiíg^nkclijk 
gcbicd cn bracht haar len ruidcr. Die gebeuitents wordt g&iteld 
in 't jaar 954 (1032 A. D.). 

Van Bharada wordt aok gewag gemaakt ín Kang XVI, 3 
van ons gedicht, wftarvan in der tijd ccn vertalrag gelcverd ís. 

♦ Iq KllWJb, Btoat ab purapllníffli Tnii IJii|;^az; Irtii vsirKÍMÍHK 

0 li n 

* Zífí Blídr. (J&ftíj), bljL l». 


I.íl TOT LXXÏV VAN UKN N^iARAKrTIÍOAMA. 413 


Xaaïït hem wordt ^(cnocmd de voorname monnik KuUiran . díe 
volgfltis BíiUneeáche avtídeverin^ een broeder van Bharada was 
en afkom.stíg van '. Xademaat Madja^ïahit in de 

eeuw YiLn Erlang^a níig niet bestond, ia deíe bijzonderhekl 
in de Jíalince^che overlévering únjuiïit, of wc1 er hceft cen 
venvamng van persí>nen en tijdert plaAts. In dc zooeven aan- 
gehaalde plaatíí van ons gedicht is geen tijd.sbcpíiling te ont- 
dekken. 

ZANt: ÍALX. 

De versmaat ís een soort van Kftí^ evenaUi van Zang 1-XV11. 

Zij \ú vúïkumen gelíjk aan (^^rdQlawikiidita, behalve dat zlj aan 
*l tíncíe éúft lcttergTeefr meer telt. 

Prajíiaparamitapurf \^va pan^lah ning rSt rí sang h_vang siidharmrna [ 

Prajnaparamitakrít'Cnulahalrên ^rf-Jiianavvidhy apratistha | 

sotan pai^dita W|'ddha tantnigata labdhawe^a saJwvva|Taitiajfia \ 

ïiák.^lt h) ang Mpu Bbaráda máwaki sirángdc tfptí ni^twas narcndra U I ]j 

D» Í^ *Dc iiaafn nw. bij 't algemeen, vnor 't verhevcn heiligdom 
b PrajRSpíïramítSpuri. De ceremoniëfi hij de inwljdíng van ('t 
becld vati) Pfajtiapíiramitíl. werden vetrieht door Qri4fíanawidht , 
omdat bij een oude geleerde was, doorkneed m de Tantraleer, 
die ‘t prdegewaad had aangtrokken en alle Agama'is (boeken 
der heilige overlevering) kende; het was alsofde heilige BharSda 
zich ín heni beliciiaatnd had, hctgeen 't hart des Vorsten vcr- 
heugde." 

Mwang lckïri Bhayalango nggwan ira sang ^rï'rajapatnTii-dhtnarmma | 
rahyang JiirLnavvidhïnutus miiwah amQjá bhami ^uddbáprati-íta ] 
hetunyán mangarati Wiïe^apura kárambhíïnya pinrih giiridng twais | 
mantry 5g5ng writiêkas wniherika demimg Bhojámvam uts^a wijha || 2 {| 

L\ i. *En op dat pas was Bhav álangd dc plaaLs waar H. 
Hooghêid de gemalin dcs konings was bijgeÊet. I>e groote 
heilíge Jnanawidhi werd afgevaardigd om wtailcrom den gewíjden 
groTid godsdienstíg tc confïacreeren. Daarom krceg hct dcn naani 
vaii W^tce^pura» tol welks oprichting besloten wcrd, wáarmcc 
aan een hartewensch voldaan werd. De hoofdmantri werd bcliLHl 
hicrop toc tc ïien (namelijk) Demang Hhoja, die jongT wakker 
en kimdig viTLS.f 

í Kntnr. 

- Vnrlwfljïnl nit ki. 
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L>c 4C strofe pecft aanleÊding tot cnkelc oprncrkiiigen cn nlcl 
míndcr vragen. BhaySlanj^ b een synonicm vïin Bha)'S]alb dxu 
toch ccíi ïmdtTe plaai.'í moct gewecát zijn rfan het hctlLnriaagï>che 
Br>j[.ïlali ín ^TïfiHidi Ï-Ïc ini ivclkc vorstiri 

v\'íis, etn vrarig dic niet Ticht inut zekcrbcicl ís tti btsiiitM’Ofprflen. 
Vúor ZDíiver ik zicn kan, ís i;r hicr spritfct vaii een andercn 
grnftempel dan de Píírïimitápuri, en. wel een die den naain 
krecj; van Wíïesapura, n.idal het hcillfjdom, tot wclks nprtch- 
tin(í besloten was, cloor Jiirmawidht np nieiivi- wns ingewijd. iJit 
W’iíeKapurïi. of, zooais rJc niiani luidt in rie volgendc strnfc: 
V\esapuri, is zonder tvvijfcl hetxelfde iUs ivsan'an gespmken 
wordt ii\ l''araraton 31 (vertalínfí ló2). Aldaar wordt metlege- 
cteeld riat Bhra Hv’ang VVigGja werd bij(;e;u:t (1350 ^afca ^ 
1‘T’iïS tï*) te I.aJaji^on in 't heili^om Par,Tnia-\Viïesa. La- 
latigon Ls duideííjk slechts een kortere bijvorra van Bha.valan^To: 
Uit dít bericht blijkt dat iii ccn heiligfiúm tneer dan édn vor- 
stclijk persúon bijgeiiet v\'erd, doch het geeft geen antvvoord op 
de vraag wic onder de bovcn aangeduidc gemalin des konings 
verstaan moet worden. Op grond van de voigende stroíe ben 
Ík geneigd te gelooven dat het PrajnájJSramitá is. Het kwam 
toch [ticcrmalen voar, daí cen en deíelfde penvoDn up muer 
dan één plaats bijgezet was. 

3. Lumrá sthinánpiriGjá vvtnangun cait\’ádhi ríng sanvwadeía | 
yáwat W'egapurJ pakuwwan i ‘ kabhaktyan gri-maháríijapatní | 
angk5n Bhádra sirSnpinQja ning amatj a hrahma sakwehnj-a bhakti | 
mukti swargga nirán mapotraka vvi^eíeng VáwabhGmy ekanátha |1 3 || 

lï.i, íAtgcmeen verbrcitl, ín ’t geheele land, was dc ver- 
eering van de piaats vvaar zoci'n uitnemcnd heiligdom gebouwd 
was. zoolang W^epíapurl cen wtel is van deenioedige vereering 
van de doortuchtige Knningsvrouvve. Klke rnaand Bhádrajiada 
werd zij vereerd door dc minísters en brahmanen. alten met 
deemoed. Zalig vvas itij in den liemcl. dat haar kleinzoan opjMir- 
machtíg was in ‘t Javaansche tand als allecnheerschcr.ï 

Aangezien BrajniljíSríiinita dc grnotmocder was van Ha.vam 
W'urufc, maak ik de gevolgtrekkíng. ook ín verband met harc 
gcdachte aanwezigheid bij 't lioodenmaal, dat zij, cn geen 
andere bedoetd is. tmmers ook het l^'rádclha werd in Bbáriniparia 


l uunjectuur vocir a. 
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gehnuílen. Uit de vermeldíng van brnlimaïien, nrbrahmaansche 
mïnistcr?, ztm men gendgd zijn te beslulteri dat Wi^ïÉ^pum 
ccn ^iwaïetísch heilígdoni waM, Kr behoefl hier nict aan her- 
inncrcl te Wíirdcn dat één en dezelfde vcrgoddLdijkte vorstelijke 
|7crsn4»n1ijkhe[d op cle ccnc plaaL-; aLs gtnvezen belijder íjf bc- 
UjcL*íter van 't líycldhisme, op cle andere ats <^iwaietiscli ver- 
cerd werd. 

Zang LXX. 

In ílarinj-maaL 

Irikong flníl5.^|^tinh ^ ^áka nrpc^wara ] 

inikha-saha-s i Simping sang hyang dharmma rakwa sírálíhen | 
saha ividhhvidhSnajsjng Iwir ning sají kmma Lin kuning [ 
praka^ita ïtang adh\‘ak.^nitijílr)ya Kajapar^krama j| I | 

U, j. »111 "t ^ákajaar 1285 (Í36S A. D.) worde van den Vorst 
verhaald cbl hij ecn toertje niaakte tc Simpíng, om "t hciligclom 
aldaar te bezoeken* Volgens dcn gebnJÍkeUjken rcgel ontbrak 
het veiA olgens niet aan aUerlei ofiferanden, De vcrmaardc op~ 
sdchter, Ana Rájapaiilkrama, Iddde dc godsdienstoefeiiidg.^ 

Rasika nipuoeng wid)'S tatwopade^a (,1w5gama ® | 
sira ta mangadhL^tán& sang írC-nrpa Kfétaiajasa | 
duw^ ínulahSken * tang práslda gopurnmckalá | 
prakaííta sang Arj'j^nama Krung prayatna wineh wrulia | 2 || 

D. i. «Deze was knap in de waaraehtígc wctenschap en de 
lcer van den (j^iwaictischen godsdienst Hij bekleedde hct ambt 
onder Z. Maj. den Koning Krtarajasa (Radcn Wyaya)* toen 
de toren en de hoofdpoort iHÊt den gordcl gcboiiwd werd. Den 
vermaardcn ,\r>'a Krutig mct name werd door hem kennLs 
gegcven daarvoor zorg tc dragen.» 

Xrpati n-umilih sangke Simping wawang datíïng ing pura | 
prih.'iti tékap íng gríng sang mantr>’ ádhimanEin Gajlmada | 
rasíka sahakáii \Vfddh\”á ning Yavk'awani ríng dangQ | 
ri iiali ri S.\deng wyaklí ny antyk nikána} ak^n musuh |{ 3 j| 


* Di'! lciziiij^ VAïk dnu ictMt kftB xijii| lítmt cir lyorJl íitai wóunl 

vfirfrLMíhl lUflt dé eyfflrvwiln Vfla 12, en h^i nin hl>k4lid dnt nïinlj dw 
WanrdD kflfci hfcbb^llr MogebjJc \a mrkka oC irtn^ met V&rl«n(;lïig VACl lU 

^ De tbkidt Íieiílt gïiXíïgiimL 

• In li&n t&két «Inhfiklu f op kíúIi xulf enlwijfpctijkT mftar de ninatiïNelit 
tmi hingeu kliakEir in db VéiKrLiuilaliï ]^tt#irgrt-br'. 
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D. T. ^ De Vónit+ hub^vaarts keerendc van SinipíngT kwiim 
wuldra tenig ín dc hnofd-stad, bcílroefd ovcr dc jtiektc van den 
opijcrsten libiaLsdíenaar Gajamada, die eertíjdíï mcfkgcwerkt 
had íjtn "t lajid Java ifrcMit te maken : op Bali en te Saden^ 
ivas gcbleken dat hct hcm gelukt wíis de vijanden tc 
nietigen*» 

Van "t heldhafEig bedrijf van Gajamada lc Saíjeng en op 
Bah heeft dt dichter reedíi gcwaagd in Zang 4'^, vg. Uit- 
VQcriger b het bcricht ín Fararalon 27 (vert. 119, vgh 124) 
aangaande de ondenvenjíng van Saíjlctig; van Bali h daar 
-slechts ter loops íaprake. 


ZANf^ LXXl. 

De maat hien.-an is welbekenfl ondcr den naam van Apva- 
lalita. 

Tr\- angfn ina Qáka pDrwwa rasika n-pamangkwakÊn i sabwat ing 

sabhuwana | 

pêjah írikang ^akáhcla rasa tan Avinajca naranlitha már salaha^ | 
tuhun ika diwyacilta nira tan satfstja masih i samastabhuwana | 
atutur i tatwa níng dadi n-anitya puij\^a juga gíntVfjg pratidina || 1 |5 

D. i. <ín "t í^akajaar 1253 (1331 A. D.) was hct dat hij 
(Gajamafla) ^t eerst het vnlle gewkht van "t geheele land (d. L 
van ’t landsbestuuf) te torsreti had. In ’t ^^akajaar 6 (nog) niet 
ten eindCp stíerf hij; de vorst was mísmoedíg en ideurgesteld 
(of wanhopíg), Jnderdaad waís hij voorLrefrdÍjk gezind* níet 
bq;eerig naar gcnot, liefderijk gciíind jcgeníi de gchedc wereld, 
gcdachtig ïian 't M’are WLven van 't bcstaande ah oíibe.siendig; 
slcchts wAt goed was bcoefendc hij dken dag.» 

Ab ik het wêl begrijp. geeft de dichter te kcnnen dat GajV 
matla stierf tn den loop van ‘t zesdc jaar na 't (^liií<ldha. Dat 
komt uíl, watit Gajamada ovcrlecd in 1290 (Ï368 A* D.J. 

ïerwijl hct ^ráddha plaats had Ín 1284 (1362 A. D.). 

Tcr loops zij opgemerkti dat ons gedicht met in 1365 A. D. 
vcTv^aAjdïgd kon stijn, zofjals tot nog tue algemecn aangenomtn 
b gew’orden — ten minste níei ín rijn gehed. Doch over dit 
punt 7al ik thans niet uitweiden. ' 


* íly «tiorf PnfáíTilfin p. Jlír> (?qi-LJ m ItííKï (Jrtkft fiuas A. [>.). 
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Kuiiaiig i pah^in narendríi haji rlrna fsang pr^bhu kalíh ^freki pinupul | 
íbii hajj sang nva tan^h alhawaniuja nrepati kan.va iiang |>riya tumut | 
gumuníta i«ing ivruheng guinurtado^a ning bala gimiantsantt apatili | 
UnawelawS ndamn hana katrptí níng twas mangun wiyoga 5 iumuk j|2|| 

D. j* *]n tk-n raad van den. Vorsít namen uhui dcd de Vorst 
Vader en de twce vereenigde majestciten * ; de moeders van 
beiden^ daarenboven dc bcíde jongere iusters * des Konings» 
met haar echtgenootcn. Zij bcraadslaagden er over, wic in 
staat 20 U zijn 't %'Oór cn tegen te doen uitkomen van ieni.and 
in 't lcgnr om hem (Gajamada) op íe volgen a]s Kjkbestferder, 

Het duunde lang(?) íonder <laE inen iíich bevredigd ge\'oe1de, 
hetgecn cen grievcndc smart veroorzaakte. i 

Ook híeiin ïs vcel diiisterïí. V\Ue Í 5 dt Vornt Vader? Toch 
zckcr weí Zijnc Hoogh. Krtawardhana^. die In Zang IIJ be- 
títdd iviirdl ab jííwara pitá de qtï n a ren d rHd h i pa. fn 
cíd samenkomst iverd bcraadístaagd ovor coti geschikten opvolger 
van den rijksbcíiliercler. Mijn verlatlng van linawËlawil of 
ís niet meer dan cen gï-ssíng. 

Nfpati sumímpén ing naya tatan kaganh,ana k&ta sumantrí mapatih j 
rf ta.ya nfkang gnmantj a yadi kewehanjn. tlkanang jagat pahalalun [ 
nBhííiK ikang aíiiatya isadhvv ^ ajara sanvwvakiiAya satatc narcndra pitEhën | 
pituhunfn * fng rnucap ktrakÍTa wruheng parawiwáda tanpanasara ® || 3 lt 

D. i. -tDí! Koning koestcrde de mecnïng dat de voottiicffelijke 
staatsdicnaar, de rijkHbcsticrder, ín 't guhccl niet zdu vervangen 
worden; dal iiidien het volk úch besnvaard gcvoclde dat er 
nicmand was om op te volgcn ^ men zich daaraan niet ïdu 
storen; dal slcchts een minbter. geschikt om alte aangelegizn- 
hcden aan den Vonst nacde ie dcelen, 7^ou gekt>?.en wordcn, 
naar W'ien men zóu lubteren waniieer hij de mklrlclcn van 
staatsbcleid besprak,^ en dle de proccsscn zou ondcrzoekcn 
?.ondcT fnuten te bcgaan,* 

In verbaiu.l mct hct hier vcrhaalde vergelijko mcn ivat Pam- 
rati>n 135 (veit.) tc lexen gccftí vDe apatih Gajah mada 
overlecd ín 1290, Gcílurendc dríe jareii wcril cr nicmaiid in 

' lii^FËk ílfT KpnífLji' vii xyii 

ï Vgl. Ziing V, I. 

* COlljlïCtDUr V€>PT BÍÏiJvr. 

*■ Dr gcdrrikio t^kst pituhaaitii. 

* VurbfiM^nl uit purnwïwuílE lanpn tiaf^uro. 

Dl. m. 27 
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*ljn plaaLs aJs apatih aange^tcld. Gajah Gnggon werd (eenit) 
apatïh ín Q^aka 1293.> 

ZaNo IXXIL 

ln Svi ágata'maat. 

^rangka hïngan Í pahLWn nfra gnpta | 
poh ny alapk^na nij^npawivveka | 
wpjdhajnaiitri pinilih ta sang Anya | 
íitma rïja makanáma Pn Ta^^li || 1 Q 

D- i- was het bcsluit van den geheimcn mad , de uit- 

kom-st van de beraadsilaging waartoe mcn besloot. Als Mantrí 
Sëpiih werd dan gckozen ecn Arj'a^ zielsvrïcnd des Konings^ 
inet name Pu (Hcer) Tatjdi.» 

lansah ín^ik i ’ naiendm sang arvA'a | 
wíra mandalika nSma Pu Nïla | 
sadhvva-sádhu hitanigrahawijha j 
inahcanágara manlma tumanggting |{ 2 J| 

DJ. *Onafscheide1íjk nabij den Vorst was de Arj'a* dc held- 
haftíge krcíuregent mct namc Pu Nsla, dic hct verístond den 
goeden gunstig te ssíjn en dc bnozen te straiTen ; een landvdugd 
met dcn titel vari Tumangguiig*i 

Tus ning ádhiguija vvïra susat^ii | 
nitya^ádhipati ning bala mangdon | 
nang dígantarGL manama ri l^mpo | 
bhraspi de nifa síik alwang * i gatru ]( 3 Í| 

U, í. «Een (vvaardige) spmít van hoogstvcrdienstelíjke^, vVisajr- 
achtige hclden, alCoos hoofd van "t leger op ejtpedítie:* (n "t 
vneemdc landT met namc Pompn, vïelcn door hem talrijkc ge- 
sneuvcl den bíj de vijandcn.» 

Rwáta vi astu ni ^ pang^di sumantrl j 
asta|>addha ^ haji don ika tanien j 
mavvwate sarusít ing wyawaliára | 
ndan makcringa sumanty upapatti ^ 1 4 |[ 

í VoOt ip^ikjL 

^ ïn deo lclcEtt ritiuit iiSkji uix tiglwnng. 

■ Du tftkit bftnft nkug wiiDgidbfF 

* Carruj^. Ik nwm ma ÚAi biíidiHild i* p*ji kurtnrB voma Tíiti 

Bkr. nk Q fk pR tn kn. 

'' Ykïrbi^Uml mt ujaDpatJ. 
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ai. «Tivecliïdig W 3 S de Mak ran dcn Presídeht-Mínr.ster: zijn 
t:iak tt-as dat hij ïvehter (nf gnmer) des Konfngs h-as, niet 
anders *, dic bij al de moerelijke kwesties dcr rechtspieging 
verslag moest geven, en den Manrri UjJapalti ter zijde staan.. 

Sang patidanii * tikang viiwamantrï | 
sang hinatj'an (?) t dat€m jjura tanaah | 
niwaiig jiatih tikang anSma Pu Síngha | 
saltíya ring sakauCkas * naranatha | n | 

IXÍ. Ue Mantri Anom was Patih(?) lïanii(?),die —- — htimcn 
den Kraton; en de Patíh geheeten Pu Singha, nin Rvtuige te 
ïjjn bij alles ivat duor den Koning gela.st ivordt.» 

An mangkana * titah naranátha | 
txpti langgËng apagiEh tikanang rát | 
sat>'a bhakti nika mangkin atambch | 
kctwiiran haji dunieh nika mangká. jf (i f| 

U.í. Zóó was de regctíng van den Koning. De onderdanen 
'rtnren voldaan. hcdit bevcstigd; hun tmuue ondcrdanígheid 
werd hoe langer hoe gmoter. Dc heerscliappij des Konings U'as 
norzaak dat hct jtoo was.» 


Zant! r-XXUI. 

In Madraka-maat. 

iXdan nrpa Tiktau-ilnapurarája mangkin alt>atna níti ring ulah | 
nng wyawahára tan hana ka.singl»t ^ ing hati sapoh iiing agama tinQt J 
tan da<li yat aiveh ^vibhoti santniktya riní^ jana kabeh ( 

klrtti gindng nïrán wruh ing anSgatádí tuhu dcwamílrti sakala |f 1 |] 

D.i. «Voorts betjvcide zích de Vorst. Koning van iMajajjahit 
in toenemende mate om met beleid te haiidclen. Jn de rechts- 
pleging ivas gcen willekcur; men volgde hetgcen in dc wctboeken 
veivat is; er bestond geen partijdighetd, wat de volkomen 
uelviiart onder alle menschen tcn gevnlgc had. Hij taaldc na.'ir 
mem, Inj dic een verschijning dcr godhekl was in lei’enden 
lijve, de toekoinst en 't verletlen hcnde.» 


1 Etji) ftio^liip, 

* CM>rrupu Dn lott4.in^rt!4p fnoet i^cq lan^ zïjn- uio^djjk diu pïttih 

dúflh hist vor^ dnt f^íiii Pi^iïiiiuim Híihyat h- b^nnilotl, Ííí verdnubl, 

ui rkn tekit Btflut wkn#. 

< Dft maat w tcGítiwril, hoe^túl de aÍh ^ïd tifíimpL 

* VflrlHstiird iiit baniai^liÍD^ 
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Xgká tik;inang iíijdharmmá haji suk ni tuhatuh^ n^rc^u^ini dangO 

saiivir ikïLni^ tuninjí pinahuAViisi nimri|ïapi rinïiksa pinrib ínhvq | 
sing kata> an praïï.sti win^kas pra^á-^tyana ri sang widagclha ring aji | 
ï^thiti'a phalanya tanpat&mahá vi'iwátla tumiisc sa.tuiA nlra hdCm || 2 U 

L>. i. ^Wat betreft de koninklijke hixiligdominím (graítumpcls) 
aangclbgd dour dc A^óoroudcrs dts Vorstcn in vmegcr tijd, allc 
welke door hen nog niet VDltooid vvaren, werden doar hem 
opgcbouivd (of versíerd), bewaard, getracht tc venÊorgen. VoDr 
alle viaaiA^an geen stichtingsoorkonden bestímden, gelaiíttc híj 
aan mannen ervaren Ín de leer, oorkonden op te stdlen ^ ojïdat 
íte blijA^end van kracht zuudcn wezen^ geen diápuut Eengevolge 
hcbben, voDrtdiiren tot al zijne nazaten in de toekDmisL» 

Kwch iiikanang sitdhaitnma haji kapraká^ita makldi ring Kag^n^ngan J 
hi-ir nikang mangádi Tumap^l Ki^l JaJagu We^^’aw^edivan i Tiilian ^ | 
mwang Pikatan Bukul jawajawantaraíacï Kálang-brat i Jaga | 
len Balitar ^iláhrit Í Walerí HabËg í Kukap ti Lumbang i Pugfer * || 3 j[ 

IX L ^Ecïi menígtc van die kdninklijke graftcmpeb rijn hícr 
opgegev^ent te b^innen met dicn te KagíínengHin; als tiaarzíjn 
^ de vroegcre te TtunapEíL tc Kiíjatí Jajagu, W^dviavi'cdvvan. 
Tuban, Pikatan , Bukul, Jawajaivá (?)^ Antara-taíi{?) ^ Kálang- 
bratp JagUp Balitar^ ^iláhrit* \Valerí+ Bab&g, Kukap^ Lumbangp 
Pugej. í 

Van enkele dezer hciltgdommcn is de naamp dccls ook de 
bekendp namelíjk KagÉnengan* Kidal, Jajagu. Ltimbang 
(vgl^ PararaCon IS^ ivaaruit wlj iveten dat rohjaya tc LQmbang 
Katang bijgezct vveni). Te Waleri was de graftemptl van Koning 
Wiistjuivardhana, waar hij afgebceld wa*^ aJs ^iwa Te Pugíïr 
heeft zcker ook een heíligtÍDin gestaan, hetgeen men mag op- 
maken uit de tncriigte van daar tn den grond gevonden metalcn 
beclden 

Uc opsDmming ivojdt voortge/.el in dcn volgenden Zang- 
Zang LXXIV* 

l.>e fiiaat hierv’an is [^raharsaiiL 


* Ih] tcluit T Ui 4 

■ llrïnjectuur pfl.g5T+ 
> NL11 L 

* YEUVKfe.„ OlldllQvlnril , N* 
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Mukyantahpura Sagalathaiva ri Simping | 

mwrang (^'rí-Ranggapura muwah ri Buddha *-Kuflcir | 

PrajnapSramitapurl hadar panambeh | 

mwang Eckang ri Bha>-alangb duwfg kinar)-ya |[ I [] 

D. L «Ten ccrate het vrouwcntínimer van de Kratun, Sagala, 
en Simpíng, en Qrl-Ranggapura, en Buddha-k-ufidr: Prajhapara- 
mitapurf, onlangs er bij gekomen, cn Bhaj'alang» pas ge- 
boutvd.» 

Uit Zang XLV'Il, 3 wetcn we dat KDníiig Kftartlja$a bíjgezct 
werd ín 't antahpura. zoodat men zijn grarkapcl mct dícn 
naam placht te bcAtempclcti, Hct wa.s dc eerste Cai^idi na dc 
lítichtíng van Majapahit, en daarom begint hiermede de nictiwe 
reeks. Alleen 't volgende Sagala ís twijretachtig, want in Zang 
XLin. 6 wordt gezegd dat te SagaJa — zóó heeft men te lczen 
instede van ’t onmogclijke Sskgala — een bcdd van qiw's- 
biiddha als Jina werd opgericht. Ovcr 't hciiigilom te Simping 
geeft Zang l^X bescheid, cn over PSíamítapurf Zang LXlX; 
Eoo ook ovcr ‘t heiligílom te Bharalango, 

Ka tang dharmma hajf wilang ^iaptawing^ ( 
ring sapm divija rawi ^áka Bhadraml-sa | 
kafjíiviimlt^'a nipuria tang winch matiinggiva j 
lïwan sthápaka wiku ráj^'ïi |j 2 |j 

!XÍ, «Dat £ijn de koninkUjke graftem(xrl:i27 in in 

<^aka I2S7 (1365 A. D.), dc maand Bhádrapada, Zij díe daar- 
ovcr tocíLÍcht moestcn hotaderii ft'aren allcn geschikte bcarnbten^ 
benevens SthSpaka's (opzichïcrs)^ rijk!fmonniken ^ er%arcn in de 

lccr. ï 


^ la dtiii fitndit iMiddhí. 




DE MALEISCHE ’fí^OORDEN KATJI, 
TJÉNGKOKRAI, EN TJINDAI VERKLAAED, 

pcch G. F. ROUÍTAEE. 


Katjí- 

Kunkiskts Nicuw Maleísch-XetJ. ZakuTKirtlentn>eli — ríjk aaii 
mhoud, dank iij den keurJg-klcineTi dnik— geert zoowel in 
den 1" driik als in dcn vrij íítcrk ‘verbtterden en ver- 

mccrdcrdent 2“ dnik (1910), i, v. 

• katji, kaïn k., fijn, gebleekl wit katoen, shirting.» 

Nu is hct eeii ícit, dal Kiíkkcrt juist in den uitteg van 
■stítfnamcn ïeer onvoldnendc fs, mecrmalen 7 ,elf 3 stcrk foutíef; 
deels nnk door onvoldoeiidc geografischc kennis, maakt hïj soms 
jttnidcrlmge foutcn. Als wc i, v. kemhajat leMii, dat dit b 
dc tnaara ccncr stad in het Gouv, van Madras., dan mees- 
muilen u'ïj; als wc kËcla vcrklaard aíen aJs *e. sl v, Kwarte, 
lerglaasdc, aarden potjc.s, dic uit Cniina WQTdcii aangcvoerd», 
en vlak daarondtr kedah vcrklaard vínden. bchaJve als «val 
of strik om olifanten te vangcn*, ook als tdc naam van ecn 
Malcisch rijkjc op het Schicrcil. Malaka., dan verbaasl hct ons 
hoc Kuxkert niet gcxicfi hccft dat kída kedah moct T.Íjn, 
waar Kixm'cl dc nlifant talrijk ts. als de pottcnbakkerij vati- 
ouds inhcemsch 't í. v. ijaocl, moeten v,'c nog steeds (dus 
ook in 1910) de conjcctuur slikken dat dit van iVrz. sjil 
verbastcrd kan zijn. hocwcl Prof. Koui fceds in J903 ín íijrt 
slukjc ovcr Oiid-Jav, tjaweli COijdr. Kon, InsL 7. l, p. 442— 
443) had anngctoond, dat btide nnmen temggaan f>p de Voor- 
indische CNpt.irt-haven f-haiil, cvcn beZ. Bombav; L v. béíati 
vinden we in 1910 de wiklc conjectuur dat dit ‘mogclijk van 
bCrhatí*, zou kunncn rijn, terwtjl, naar IW. .Sjíouck Hur- 
aaoNjE mij vricndeUjk inlichUe. bet afkomt van Arab. wil ájati, 

' Mna vcrecliíha mnEir AiPt Holl.-Iiid. .iii*rln,vujm" —HnrtnhíiB-íKrt [ia hnt 
Eng. úaa ™k .Pcgti jw" gotmninp}, met dcf cíg*n ïfnL tcrmClt djëmpn, 
nn tf infuijah, d. i. .TJtunpa-pot, Eima.poi, Tivnj- fpf Tpvúv) pol'L 
Vorg, mý'a ^tiikjt! TtdipujEin 'm dfi Eqtvd. t* K, L UK ï¥. 
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tvalájtl, tl. I. «wilajah'sch•. »[inocdcr-]lant!.sch• , en ^'andaar 
sKuropeescht f. \% moeri wil Kuskert ons ooh in MilO 
nog wijsniaJícn dat dit ■ moíréíitof» zou beteelcenen , tenvíjl hij 
m rt e r í s verklaart [?] als » e. s. v. stof» , waartfgcn índcidaad Sfal. 
moerf mocris = molis í= Jav, mori, nieLs antlers ts als 
»wit katoen». o. a, voor batikken gebruikt. Madapojlani, íijne 
Calfcot; t. V. tjCmpa wordt m 1910 betvecnl dat dit 7 . 0 U zijn 
«naarn eencr plaats (!) tc Kambodja(í !}> *, zoodat het hcde 
oudc Tjampa-rijk dat zoo vaak op Java invloed hecft uítgeoerend 
of ^-an Java invlocd hccfi nndergaan, tnt in 1910 aan Klikkert’s 
waarTiemínfï is ontsnapt; enz. cnz. Aan Kliskert’s uitduíding 
van Mal. stofnamen hapcrt Índerdaad hcél i'ed, op meníge plaaLs. 

Gecn wonder dan ook, dat hij katji nict ht-cft herkend. 
Toch bchoeft men hct maar in een lijst te zetten mct andere 
dergelijkc Xtal. stofnamen, íi'tmrin df i niiiigíhaitíifn 

is a/iii rt-fl Jiltni/simitnt , ais aattditiding rww /urJtamsi., om het 
te wctcii- Ímmcrs: 

MaJ. b£ ro Lj i •= Hhamchí = (zijdcn) stof uit Bhar/ích{Broach), 
» sËlampoeri ^ Serampúri = (blauw) katccn uit Se- 
ramporc, 

» socratí ™ Surftti (bedrukt) katoen uít Suratte, 

Oudjav. t j 3 w'í I i ^ Chaúli ^ (zijden) stof uít Chaul, 
om te bcprijjieíi, dat desgelijks moct zijn: 

Mal. katji^ Kachhi = (wro katocn uít Kachh (Cutch), 
fi. i, uit het grnítte eiland dat ligt tusscíien lict Sind-gebíed (het 
mundingsgebicd van den tndus) en het schicreiland Gnjarftl- 
Kathiftwftr, in N.-W, V^oor-Indié. * 


' TeveiiB imuttcla Prof. Hsoifrit lltrMiiiisjB iii[j ntlviit np ^ViLKniiicis'a 
ariil 4 .v-£oj.Ii,,|, iliutiunary laingaiKire lUOS), p. 107. nn my ild. 7 Mnnrt JJ; 

,Jniir iUht do jiiíale nflÉÍiíiiig [vjin l>0ll.ti], nllixi, nict da zoodi-rHngi- vtir- 
^ffom Skt. VÍIíijAir’, Wíinr Skr. mcwl iqjfti Amli." 

* lik da Bitp-avc vjin hQi ímï íiiíhreí^ minder oniinniíE: 

ptjËm jHi, ncuim tíiííit?r pliS4itn Lq Knmliftdjen wst deutr venlnr pliií- 

tÊiEid [i?] di-. ifrbSwppiil ïyden vandEiEir ïkffcqmatEií”. 

■ Nndftt dil itLikJsi re&íii wimi gVrKílLrrvflci uii htg^i^v^rdp msiíiLtfi Picif 
HmEnHowit dd. íí j.L BitemL E|at imk rcod-i Wiucíh^í in 

*ÍÍii t^t'mifldii ri Dïcitioniirv' van IttOcl vi tmftndf^nvyft de Dp3«i»m^ hnd ^ei^avDii 
V41I1 MevL kafcjÍT dtïor lo Hckryvrn ip.-líti): pLaiíhl. t- rt fítui fribrio of cloHi 
(rkbininciL from Cufccii In Indkilf)^. 


VorbíiïÍBifwckkond mnsf hel hcEtjrii, dat {b|iJLen:i hHt íimkji ([xmocQidv: 
bélnti, frn im dit Liktji] KLisncKmT in JSlO ^hcktin hícfl in, ckf gíhun 
gíibniít hcert gomiuLt Ttiii WtEJti.vBojf^» WÉ^ordnnbocL vnn 19033 D^taat w 
BOmfl miUiiiTflTenht op wíMïrdnnbwk'Vetkhiriiigciií Triiíigt lúnii xích vtDQlyk; tif 
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XaiiHt du-'i plaatsnamen iiit Yí>nr-Jndië die door MaleicrH :í6nder 
wijzigíii^ iverden overgeriomen , a.\iiúï daarbij hct kaïn ware 
ingesliTïkt — ktmbajatH pÊlckat, tjaoet, tjÊmpa, 

d, t- goed, stof tiit Gï/wAïi', wt^fdún 

aiukrc Voor-Indischc ptaat^namen ter aíinduiclíng van stofnamcn 
verv^ormd door Arabísche, of ruímer gesscgd ^TohammDclaáni^hc 
(spcciaaJ Gu^ii/'s^At\^) tusijchenkomst. d. \\\ st. door Moh. han- 
dehlui uit Westelijk V'dOr-lndiË. Aldus ontstonden MaL bfirotjL 
katjí^ sÊlampDCri *, socrati, waarschijntíjk pas na 1400 
A. i>. ; Efcfwijl reeds lang vó<u 1400 hct Oudjavaansche tjaw<ítí = 
«tkostbaar zijdcn) weetsd utt Chaul: onL^tond daí in het 
jonger-Jav. tjawéni met de gewíjvJgde beteekenis van <(fi]n ka- 
tocnen) wccfsd uít Chatih . het • Chiavonyi der HnlK brortncn 
van dc 17^ en eeuvv, voiuTlcéft; cvcnals ook het jong-Jav. 
bértji katíïenen doek aanduidt^ gécn zíjden stof Tooal-s het Mak 
b Êr r o t j L 

Tjéngkoeraí. 

Ki;.inkert geeft dít woord in de befdc drtikkcn van zïjn 
Zakwnordenboek cnkd mct dcíse vcrklaríngï 

«een líoort van zijden stof.^ b. v, kain soctíra tjésig- 
k o c r a ^ 

Reeds een Uental jaren was ik overtnigd, díit de^c Malelsche 

* De I in VïaI, ^iu poQri r fív^fialii. in tiíiïITií, lb vi'rDonutAkt 

dtïnr ililiiiprAak vHn Ctli tt lliiniiJHiIif'lui j IiDciv^t nipq cUk Utl Il4'<t I'Í^'PIï- 

uftnligp braiiwi^ii vnn Ffltf’tiibnneiírw (e» «lu kiiiipE-n disfLkun. 

* AiineeïiiMl but Olldjuv. t jn W’Ëill: m Cltiiúlï rGndti vqairkauit^ tinnr Prar 
Kcien L e. ruinwi^M, in hi!t Hkáraia-t/fHNÍdÍiis ii^irí, 55- Ví (nifT IV}, 5 — drtt 

ili im 9 (rAkik B 11 ,rhT D- WCinl gOiJh-Ut do^c- \IrUE i^én^u—^ buwijiit 

d.it7 I'*- litHi Vu^r UrH. íiaD A. D. dnt WnMinl Tvedji diiur Moli. llniidldsiEkri* líit 
WrAteïjjïc Voor-lndj5 vQrd uvon^nhmalll rïniir Oo4if'JnVji; 2*. Uim! dlf víqotú 
iii nitidoujóLVfiAtkíit'lLuri iuoiiil lJ.u Lnfiii'n l^vitApm.’i.k d^i'ArAbí:^liu litrrk'n'Umti 
tOun biiTÍ bnwn.ird (tivTiiLíilA dil ddk bowAJLrd blerf lu jongenJaVi, tjawfifii^ 
ntfuir ’aiVf i n MaI h n ro t j í . k n ij i t « r É n m ji o e r 4 , « d o r n t í) ^ 4i*. 1100 hít tovn- 
mnPLli vold I Hittdiv op r>i#t.-Jnvíi iujíolíiirgcrd wm, om gíiJnvnnjjTCT'rd n*-«íjrd4''H 
tJiit tjawuliii 1 *. Anr tÍU du« éen uutrkieaardif hfvr/iiï§&ïd síjtïeht wêrpi 

Qp di éú( ÍQi DfT4«Ífc írtêtftpííe iu ^rAeWrji iNd. Arrhipei, di^ nrïn 

I/fF-an fúriV. GrrëitJ mii hri eindf der Í2ú (df a. ïi. 

Heig'«i:iL ik vori dcíD (ncig ninL geiioblÍTieordq) inirnpitín wcntp liaiik ik Aaa 
Dr+ Max VaS fiB.iiruitlt (door VJÏctLdolyk& bDJuiddolhig Van ProL S/;út*CK. 

HPHnnosjEi, ofl juio dun iuwr J. F, Moiípïtt*l 55 ij ïi.d vormííedTïlyt pjiaiMÍig 
wíïrdtífi pnblLulc j§h?niíMitt, TJf> tif^rííto ïcoit drj dat^^tíng vati dca iUKïHt Vry- 
I Bniljab b + tHT (áí 70i + 4iK) i* Ííi^ Cdf 47&) H. ■ Zú. 27 Apríí m2 (vf iíú. 1 ilai. 
dfl Iwcode Irc^t hiLíir: dvd*. WH) + Vtf> + 4 = 554 H. m ÏV^. ÍS Mri J/3éí. 
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tcriii niets andcn; beteekende dan : (zïjden) st&f iít/ S^ftgg&nt, 
san MaJaka'ti X.-O. kust, in 't zuidcïrdcd van Siam (ca, 7'^ N. 
Br,): omdat aan dic Makísch-Sïamschc kust, \^an Djohór, 
Paháng, TrOngganau, Xdantanr en Sênggora, tot beiUKirden 
PaUni* tot heden toe ccn uitgestrektc kust.strcek ^ich bevindt 
v'an ïiijdeweverij; dic eenerj&ijds naar het Noordeii overgaat ín 
de Siam’sche, andqrzijds in dc Burmeeschc zÍjdcvvevÉrij, 

Xa het bovcngezegdc i. v. Katjip behoeft slechts aHngcstipt 
dat van dil: SSnggora door Arab. invloed de nsmm van de Mal. 
zijdestof ontstond: Senggora-t, tjËngkoerat; en dan 
(met naar VDrcn v'ersprongen accent): tjengkocrai. 

Tj i ndai. 

Maar het belang dcr duiding van het Mat. woíird tjÊng- 
koerai lígt bierint dat hct cindellijk op het spoor brengt der 
precieze afkomst van het Mat. woord tjindaïp Jaw tji^^e^ 
Dal vvep op gezag van H. vos de Wall (dus zeg: ííínds 
1870). vreten dat het MaU kaïn tjindai is <cen gebloemd 
zljdcn atof, arkomstig van Suratci h is voldocnde algemeen 
bekend. Ilct groote JavL Woordenbtvek ed- 1901, i. v. tjirjdc, 
kent het allccn nog maar ak 'naam van ecn gebloemde zijdcn 
stof^i en schijnt van die Wcstelíjk-Vnorindische herkomst nog 
niets vernomen te hebben. 

Maar hoe dan den naani prccies tc vcrklaren? Vooral waar 
het woord rceds Ín een Pbrt* hron van 1516 voorkomt in den 
vorm chandc (spr. sjandi), en dan in de bepaaklc bcteckciiis 
van: groolc zijdcn manteldoeken, díe toenmaais dc vrouwen 
dcr t ïuzcrattcn (^íc!) drocgen, ^ 

[ndcrtijd. in 1902+ hcb ik gctracbt den oorsprong van den 
Jav. en Mal- term te vínden in bct Vonr-ïnílische chunfi+dat 
in Britfïch-Indië thans dc naam h voor wat Javaiten en Maleiei^ 

^ Eii wcl in liet ^lVrriík^^ (yvrv) vmi IIctaptb Du Fort. Bffiríl 

iil ovirrgiiidrakE m niijii .€iilíilopiM í>otín Tudiiiskff wecrsQls, JavaiUE!ii:'lio 
luUÍk^rt en Ouii-TiiáfciiQho mïinbulún'' ('itGtïiV. ITOl, jrk* nGqit IJv Pí* vnr- 

tiilinif liihk; 

.da vrpfciwoii vflCi dtJta HeÍdí'floa L ÍJiiwrflíftB; Hmdeii ^ nicit-Chrirttati 
híer]i + «^ hnnnË kll.'edyeq xjja V4in z^dOp rVi^n liUlg fclli (b^) hmt nuimenl Bfl 
drir^iLu lyfjf}|i vjni x^^deiiaT met imiiiwe opQtii aitck de iKhauiTerftt 

dan nog dookcn dla xy ehundea nQetnrii^ die zij Dver zioL liooii 

w^rpcn nl'i iniLntoIdúekea, traniiflor zy uitË^aAfl,^ D4. únai nb gxwta ileu- 
dniiií'if, om het lioúfd geilrn^iï. 
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pelangí noemen. * Do overgang van chunrí (chunari) in 
tjindi:^ tjindait gáf voor de f in d, geen moeilijkhcidí 
de verandering in ktank der korte w = a in de duidelijke iange 
I van den Jav.-MáL term was lociïjker; en de jïterk veranderde 
hetoekcnis van pííl an gi-werk (waarbij gecn weven te|iá.skomt. 
enkel knocp- en verr-arfaeid^ vanivaar ook de Eng. tcrm ^tle- 
and-dye-workT) in tjinde-A^eefscl (waaLrbij juist hct gewonc 
weven zijn grootstc vcredelíng van *chinecrenï op keitiíig- cn 
inslag-dradeii hecft gekregen) wa^ nog het allcrrricest bedenkcUjk. 

Tocn ík echtcr een paar dagen geieden* geheel toevallig, 
tjÉngkoerai en tjíndai nnder mckaar schreef, beg'reep ik 
ínccns wat dan wêl dc ware aneÉding nif>est wczen. 

EvenaJs tjengkocrai beteekent <Senggora*stof», beteckcnt 
Jav. tj i n d e T Mai- t j i n d a i; ^Sind-stof» + Lmmers s i n d Jn 
betcckenís komt het dus ovcrcen mct Oudjavaansch tjaw^lí^ 
cn jonger-Maícbch bêrotjK die allc drie aandtiiden: t/e njJtr 
wrr/seís fjtf /ni Sznif- en GíjJariií^^e^/rd ^ waarin 


ï Ziv mEjn díir ^Teiiïo«ii!tt«lljjig vati ODat-I^diíkck& wceïÍim:-'^ an 

bAtik'B [vfttt* h<sb] atíiiiíïmïi r. p tP Eotterdrtm" fti-Grav,, Arril IWÍ) , p> H ; i'ii 
niyao ïn SopL l9Cfï venáubimisA brtKïhiiïv ,Oveir Tjinelíí'j, FáUda'fl ëq 

Ch\n^W\ p, Oïtrr nnjii viwigíir reeda vcrgiii^fflcne piïítíiii om Jav. ijliiEÍe 
oF JkfjiL tj i n J n ] ín Bríttf^ji-lndisnb^ wcrken vnn den Ift^nwonrdígcn tjjd 
ín (ipa jiannQmolukeii vorm (laiiniJf, clumdL QhiïniJce) tomg te vindon^ zia 
bovongcnrrfimdt n Cntntogna ván ^ p. 23^-^29* , mei notcní nbmcdfï df. 
Tercneidínfr danr, c!*i- nllran ín cé o Port. tdkflt vaa 18S6 m een bcflclir^'ving 
YAn Gtm m OinDK^inndiin ik ^'ííjLMdrrtuír^jftgtjjjto vorm ^,fíhindJm” DlflHindoá- 
drjmht Ynorkomt. (t ^«1 wwckteu nf^ trn Kmkam-Utm? Zin bk, 

Pc uKÚííft Jro(íandifchr mtr\A4in^ Vna dan tiinn La m opfi Níuk vnn N<rv, HÏOía 


— hElftCLft ío&t twn nu^-^chrylIbtEt ,TBí»hyíidíi*" Vonr lÉfnécilit ,^Tflí-hyndvV — j 
vrel als ^jdo bonto olwtgíïw” le knQji tíwftinjmljt t,a DálKmJ fnog: 

Btufc smidpliiker dnn Chcml; iu het Konkíin ku^iíïnhipd, dnt oíigffVtífir vnn 
BtKnhï.y h.t HoTihwDr ganl, ou. N, B.h ain gf.ntM!mdpnCataío^^ 

líWl, p. nchít l falwBJir tk oolt hnt enPít Uvi v^riHiHideii uitUïï ,dnt 

tjindn nfkoint vnn Sind, ^lndh^ dnfl ^tijdiffiitof uit Sindlj” bEtmpkpnt^’J, 
en dcn gnnJH^hon Wkflt vjin drrt gewiohtíg? Imtidulflfltnk uJt Nov. hSOS nl^ 
Bíjljigo Hí iri RutrFTj,^ fiTi JvvsiiOLt, Do Bátik.knnft in Nfld.-lndip on haar 
ífoMtílJtjdnnirt, nlL IV [IWFj], p. Xí vTg, 

In dnt^lfdtt OiLdlialjnndíirhn Htlifc vnn Nov. liiai, wortlon iSók rtwds bo- 
Ncltrovíjii 0, a,: 


Mji). bffláLjOie (,^BnLiit«<ttiDt'^ nU úf oíTiiEiHrit uf Mlfpnxwjirt fs donkflr- 
bUnw) fcjii€K!xr vnn NpgiipLitmïiï; 

, moDri (^Mourjrn"') aU gMlivít kjitoon van Mj«u!ipttnms 
,T rnniboetí (,.}UmhDutj‘'J nla wSt goji* ujt BDugHlDn; 

. iEAIfimpiiri (^Santnpoumpr) nla efbntFit díeirEnxwnrt (=* drjnfcer^ 
bláuw) fcnt<Ma& Vnn MDSullpatnnï; 

en Jav. tjftwíiiii UTjatiíiiií^ nl# w it katocn Ton Dfihonl, mot f ydon nopjoi. 
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de reeds door Ptolemaeus vernielde handelsstad Bharóch, de 
in de 10 =—16' eeuvv blociende hajidelssteden Camb^}", (Dabul) 
en Chaul, de m de 17= en eeuw machtsi^te kdopsitad Su- 
ratte. eii <le tegenvvMrdige Qppermachtíge handclíkstetlcn Bombay 
en Kamchi Qngeveer allc gclegen ïijn* 

En vvaar» dnnk ?íj dcr rcccnte vondst van den hecr J. P. 
MiXíUETrEt aangetoond is: dat het grafmonument van den 
(tcn onrechte duiígenoemden) "Hersten Walí^ v^an Java, te 
Gríísik overlcden op 8 Mei (wel /í/W Hat. 8 Apríl) 141^, aLs- 
ook velc der uít de ccnítc lielft dier 15^ eeuvv dateerendc rijkc 
Pa.sar.'ícheMoh.graven (bïj het oudeSamoedra-Surnatra) 
sijft ífíf íTir pj" ffífcr ^ ea 

íims/rrÁ'eit *: — daar mag thans, zondcr cenlgc gcvvaagdheíd^ be- 
wcerd: dat tlie cenitc Apostclcn dcíi Isláms van Noordoost- 
Sumalra cn NoordoQst-Javá Mtetíjirs/mfsi/i'/iittrs ook zijn geweeíit 
(bij hun andcr bcdrtjf in speccnjen^ juweelen, bevverkt en on- 
bewgrkt ivoor, kralen en andere ^:snuíslerijcnï) op beide Kustcn: 
cn met namc ook vaornanie iniporteiirs van rijkgcwcven zljdcn 
Smd-stofi d k síndip Jav. tjtydc, Mat. tjindai! ® 

■ SCÍ^? tijtio fttudiú *Do piifatKjnHíi Píkae tn GrÍHMíe vfvrKeti"k&ii m6í líer- 
ffaiyknj tnfítkumtinton UEt TíjilUíft Gfla. LIX (l&iaip p. íiíie 

vl|;. Ovot' ^4* cÏQiisr hiïui giír&ctÍfitiecEtdf^{f) lúxiag vnn ácn dataïu át) itcu ^rAf- 
vuEi Malik lnniuiÍM tc Gr&Hik:| íe'ei!- ih34> fïDS v|g!, 

ï Xadat dii ii]gelí*^vï^rd ‘WfvíT laijiJikty PmC Sij^oecE mg rld. íl 

MiLJirt: J1. icyil ÍpTiXWUEir ktLdbEuir^ dat e. L du ^to4!vrïP*£lll^ vau a by BÍnii 
urtfíc-liaotivÉit'rd" vrnB. [msnnrB, Bcliqjft tiy my: jïíjIícoihï amb^ uitgtinn 

[ic!hix!r wocirdifn dïfl fjp n nÍrLcli^ii, 1« wi ef nï+ níct i, b, v, KDflndiVwji^ 
wêtfnadiwB — Dit bBEWíiar geldt ÍndenlcEiid vúút Mril. tjindníp flú-r 

rixLF Jeiv. tjTndf'r jiïDh'ixií Sládi voftFstBh. It gjelqcif d:m oule^ dctt rfii 
/ít^ túrm íir ra primaÍTe du MaL tíoni.^ jDligurti , ^UiidaÍTBp «n tnví*r 

ciimipU!; E^v'BiinlB MbL uïDcrTi! DSi inulifi currupt lEjn nsKLit Jav. tïiori («n 
nok MnL inovri); MjiE. b&rútjl in □oceiil vomiptPE' ía dnn Jplv. burtjii 
Slút. korja (nit hEt Pnrt. of HoTl. DVcr^cnocuEa) jcngcr ï3 don ATjiL Vi>úi 
(vtB Lrt Jiiv+ Ííúdi uU hot Tnnul qvergoncmoii). 

TrúUWIsriH, VTKfr Wllk Vien Mnl- in Ijltidait qjn iLiErtw4ijmÍii;p 

oniEÏcïi^ Lú vindi'n in MnL ptcmlannmRn: MnL KcK’itftí « OndjftV. Knte <SJtr. 
ÏLCi£Í)^ StftL BnocurtÍ = OndjnV, Btimn^nif), Indicn dUB, ïckkiIb ik vErmoLid^j 
li£it 3 I 11 I. tjËiidal Diqt nHditstrceka nit ^Sind” antstann U, míiar secnndidr 
vi.t hti MÍddElljïiVBiuitEDllD {Í5 ecnTr^^hc; of Op ; BLsí'uWkIiD) 

LjtydQt ’heïwnar tOj^^en dnn ÍlnL Ji i opigchiiVnD. Oat tji:ydfJ 

indotMntLtl n.!cdB ia Midiioljnv. ^eBchriftcn voorÍEumt, hiykt nït V. u. Tutfjc^ 
Knwi-DiLlin.-Ncd. Wdh. I* p. óST: tjii.ide ttíkor {diia íibs i't!ti Bnmen^HtuEdc 
njuim vftti íioii pt'ebtfïfliïid'^ t!jdewDof«i?]) Ín do Sri Tnniijofiiigï en kío cver dil 
MidíJclJiiT^ gedieht Sri TaDdjcen^ in vsiischiIlendD rednotíea Dr* H- H dcrr 3 iiDLL*i 
Supplemi^at-Ceitakgiui JSK)Tj p» 262. 
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tíLQTXOOT. 

Prot QorilËRk ik vrútig ovor kiDvotiEíkbnnáo jikloiding vím 

tjLadai^ eclLrijfk; mij ddr i3 MiLart jJ+: 

qflnippaB.g on gcacliióditúia vrtíl & ÍA eíïi In^tíg rriiii|ïattil£j WbgBiii 

dcn vonii wnnria het vo^rd optQeedL Om to liciKÍnneflp bcifl.rt dc 
Ijjklieid, wanL Sjrid hnqf^ ccti defllnTe údr en cr U gQcii eimícil te dati 
wjuLTDin dlt iii ’ii jnvnfLnacb tcgen driTi mgcl liïi|;unTQ uiUprAúk t-oa 

worden. Yerder gaat dn nl^mccn Ariíab^tniitsohc s ntci lii tj ovcr. l>oc1i 
hïcrvoor ecu tcch w‘cl ecn vrrkSaj-ing innjE^ijk KÍja, indlcii íiien pnnnecím# 
dút hot woord niet TnclitAkTeobs tiit hnt Wc]^ii vjvn Indïit pbpj' dciL AïnUipel 
ïou door^iHÍïtiiigcii íyflj iuaju' dopr tniwiieiikoinjLt vrq hftt TaííiíIj dnt 
dËfltak' 9 hGEÊt cn desú in do úudore «IL Úwm iLOg^ DÍet ongBwono iitiáj>rAnk 
iu tj ovweiirtL Aíle MiUeÍJiahe eii Jp.vBfl 4 iBrhp Ttoprd&Ei^ uit het TauvI ovci> 
^nOmen hohbDn t j^ Xrabr dc bctKdinafdp hedoildBAgFL'^bo uilflprtiAk 

hecfL Ongelukkig knmt een vcrnpderatcld tjiudo of t|iii.4u lu TBjnil 
nict vnot.. 

Iniu^^hen i'crwcrp ik Uwe vcrklarJpg aJs pmcvc pícjL AU-ccn xnn ik TJ 
in bcdcnkipi; ^fiviru om mijdo opmi^rkin^ ovQT dc ino^lgkheid dat de tj to 
wljten K pjin ecn TariiiUnho uitaprAak miHlp tu dlcelqu.''^ — 

Bij dup dmk vau dit «iukjp| wnn ik nndci' het paT[l«!l van Friof-Ktiist in^ 
of hcl dnp tíhch in cim PorL-Crij*'Biïlieii teknt Toorkotucndi» o h Í u d 1 m mm 
Kdnkfln^tonn (nie p. pnnt) koti wiexëu. FruL Ktn^ pntwporddc nig dd. 

í Juni diLAimp hct volp^ïude: 

plk bcxit j^cop Kopkppi-Wdb.H ofl wuot nlet wA.Br hier to Inndo hcL te kqjijsefl. 
XVel liob ik een KAiiarcefleh AVdb.| ou daarlo wordt opj'Ci'cvea c'hi nilí (oiet 
ohiudï)i do botc^kGfliii: «hrrdt íïcinílor twljfrd licL- 

LSidfdc wooi'dd KoaweS Konknpl nn .Kntió.n‘e^h gidiiïtL verischillcnde tPÍep vijn^ 
wordQfl hmdn {^flpmkH.'>tL jn doKokfdc ofnabnn|;)D ■tnïkcni flocHBnt vikimflUdoryk 
't wi>ord, inot vcrarhLÍ van buteokcuU on ËclirijfwljfiQ p In btdde tiiJcii 

^Bbraikc.lQk Í9. Het Íft dc vtpp^ of mcp êp «n om (tïoa pict nvenvcf'ï KnnAn'OAcb 

□.la Kopkpiïi boordrr. Opmúi-kclpk nithniiA ia *i tEebniik vBn di^n tenn „Cua- 
r^iiH” by LtttHcnoTiiïí.” — 

Vnor hePp die da boi píigfeííftvcu nHiddkng vnn Jdiv. ij i ^ Ejo, MpU t j i n d n Í , 
dict vúlduendo Haujieiiiel^k inet-kiíen Aohteii^ cy eeifl cn andcr ccp iipcioTaliií.e 
oro don twn beterft tu jmkep, cn, indien atj lipnr vindfíPi inedc tft declcn. 
Hat gAflt hifïT toch flieï ftiiHjlitH oru mn wiUekaiirí^ MnL of Jpv+ wnerd^ 
aipJir om dc hE^rkuiOAl ynn dat tjLi^ïijb- un t j i p d ai-zijdcwccriMa^ dat vuu 
nodjiher in dou gelicnlcn Arehipol vofhAndold, ca ^3« koHtbtkAT hwíioihtdrn 
tbe ifl Jnvnp op SuinAlm, ip XcHard-OAlobOH.^ Op de SoIor-BÍInoddn p eii cldftz'fl 
gdwaufilcerd werdt; cn dAt iii %^n hnofd-piLtrpenT wal dft jAVPfieu djélam^ 
p rapi^ (d. Í. wílilft tj ëfli p Eik íi^bteeilfl) trOfttikcn, inDchlBtrdckHchftll iovíocd 
hceft uitgcwïfeiLd oj- op de weafkTrtiflt tTin Roti en dc bptik-kunflt ven Jpva. 



ST. EUSTATIUS IN 1819. 

nqoii A. DE YEER, 

M EO IKlKnKltUj IkOOB I>B. J. DE HULLU 


Ttn vervolgc op het verslag over Curaïao, m 1S17 aan de 
rc^eering VÉ^n het Mocderíand ingezonden ^ * woirlt hkrDnder 
ccn soortgelijk mpport ined^edeeld over den aJgemeenefi loe~ 
stand van het eiland St. Eustatius, dat op 27 Angnstus 1819 door 
dcn Goiiverneur-Generaal vaji St. Eustatíus ^ St. Martïn en Saba ^ 
A. dc VBcr* aan het Dcpartêment van Koloniën íi* tocgeïonden^ 


JÍ*'it^iivíKtr^t7i£‘ rfíT itragm áeírrJth'f^'Jt rfr ïtatisf/ri ïwm 
/itt riiafui JsiC. ItMsfafiiis tiT mÍdarMÍfig aan dr missiih'^ 
itan ^ijFtr Exar/irHliir dra //t-rr Siaa/sraad DirrcUtir- 
CrHiTaíil vaar /trf Dr/fartcmrat van KaaýJtamiri rn 
KiffanThí i*an dtn 31 Octifácr /8/5 if° 2823* 

A. Natuurlijke gesteldheíd. 

i/iíe gr&íf/ is Arí ci/iiml St. Eastaíiusi St. Eustatius, êen der 
Bovenwindiiche Eílanden of Antille». ligt ten noordwiaiten van 
het eiland St. Christopher op eene afttand van drie iriiijlen cn 
zuidijost van Saba op 17 gr. 19 min. Noorderbreedte en op 
63* 10' west van Greenwkh* Het Is langM'erpíg rondp heeft 
eeneti omtrek van vijf uren, strekkende zich van bet noordcn 
naar liet ïuiden 9000 voeten en van het oosten naar het westen 
15000 voeten. 

ZjfVj rr vfiiMrn &p /trt gtmt/dt ritand af is Artxdvt ge/trd 
brrgaditigi íí V/l“r djn dt va&maiímstr V0tidrn^ drrzfhfrr strrkkmg 
en gra&ttei De ïuidoost- en noordwestpunten dtízfHi eilandíi 
vvordcn door t^vee hooge bergcn gevormd, die wegens hunnen 
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^ecr st&ilen aflcKjp tot aan cie op ïfiínmige pljiatscn nict 
kurinen wftfdrn omgegïuirí. l)e KUÍdDoátelijke punt bestíiat nit 
slegts ceoen enkelden ronden bergí díe in vToegere ecLiwen 
viLiirrspuwend moct gevveeíit tijn. Zijn krnín en krater akmedc 
de diepe valleí daarbinnen doen dit gevoclen aarmeTTien. Ook 
Is de beiioeíníng van de Kwil ^ die de invvonerïi er aan gcven, 
hiervan aígeleid. Dc noordvveíitelljke punt liecft vele tu(>pen ^ 
waarv-an zonirnigc door :teer diepc cn ontoegangbare klovcn 
zijn vaneen gcscheiden, 

Dc hooge vlakte wclkc tu^hen deí!c twee bcrgcn h, cjp 
welker zuidwestclijkc zijdc het bovendorïJ of de bovcnstnd cn 
het boofdfort gdcgcn 7jjn, ís de eenigt op het cilan^l en loopt 
aan dc noDrdoost- en ooátsiijden zacht hellend af tot aan de 
zee, alwaar op Kommige plaatsen kíeine booten en kanoo^ 
kkinnen landen. Aan de ztiidwestzijde ís de vooníchfevcn vlaktc* 
zoo verre als zith dc reede uitstrekt, als door dc kunst per- 
pendieulair aígestokcn + hebbende zij aldaar eene hoogte v^an 
ruiin honderd vcníten boven de oppervtaktc der zee. 

De ktcinc strook, welke híerdoqr tusfichen de ïee en de 
voorschrcv'cn hooge vlakte geformcerd en de baaij genqemd 
vvordt, hecft daar zíj het brcedst is omtrent honderd passcn ín 
dc brccdte o|j eene lengtc van bijna ecn kw^art uur ^ns, 
bezec met een dubbeídc rci huizcn en magazijnen+ uitmakcndc 
het bcnedendorp of dc bcneden.stad ^ van vvaar men naar btiven 
stijgt langs diie ondcrscheidene hrede 0|3gangen of [xtden, dic 
in de pcq>endíínilairc stdlte uítgeliouvven cn gedeeltclijk bcstraat 
zijn, Hct middenstc of oude pad, dat tot bij het fórt Hollandia 
of Orajije lcïdt, en het nieuvve pad, omtrent achthonderd pasísen 
zuidoostcUjkcr gelegen, v.ijn zeer stijl en veníiocítnd ora up lc 
gaxan^ zachter heílende cn gcmakkclijker le bcklímmen is het 
noordw^estelijke |>ad naar dc hattcrij Am.^tcrdam geleidcndc. 

l>e voofschrevcn hooge vlakte en dc kldne strook of zoo- 
gcnaamdË baai nmkon dus de gehde uítgcstrekthcíd dcs cilands 
van het noordoDstcn tot hcE zuidw'esten cn ruím 90O& voeten uit. 

h íT r^afiínríifJt m'/ wtr/rr &f warr/í ír/jr/fv a/iiYH d^r drn 
rr^rn Het eerste is er niet. Er zijn gccnc bronncn en 

men vcrknjgt het alleen door den regcn oj> tc vangen in ge- 
metselcle bakken , vvaarvan icdere woning voorzien is. OpKommígc 
plantagicn vindt mcn ook puttent die met veel moeite en 
kosten gegraven zijn en 120 tot !4U voeten dicpte hcbben, 
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doch liet w'úXiir er van h met^t bmk cn allcEïn ge^chíkt om 
het vee te drenkcn. L'it weinígcn dïent het ten gebniike van 
de negérs. 

Bij langílLirige droogte lá ntcn menígmalen veq 3 Íigt gewet^t 
het wíitLT van het naburig eiland Sl Chrfctopher aan te schafïent 
en niet sselden gcbeuit het dat vaartuígen hïer gcíín water 
kunncn bekomen^ iniioiiderheid de )!iiíkein mct muilescel.s en 
htkirnvee geladen, vi,elke dit eiland mmtijds aandeen om hunnen 
vexirraad aan te vïillcn* 

/f tr eí'HÍj^ uwfí aí ÍFaar is /ié'/sí‘hv 

g/lrgm m /wr Er Ís M el geen woe^t, echter veel onge- 

cultíveerd land, xooals de gehele oititrck van den berg de Kvvtl 
van den voet tot aan de kruin derzdvct aJsmedc dessïclfs wijde 
en diepe kom of vallei. V^oortá is nog ongeeukivcerd de berg^ 
de noordvvcstpunt van het eíland uítmakcndc, waarv'an slechtn 
cenige plekkcn grimd bebouwd worden. 

n VWc ís t/tr ^rshMÁrrd mw drti jp'and r» í/rssrí/s 

vrfjrÁÍáaar/it'jJ / Het aardrijk ïí zeer vruchtbaar maar zanderig; 
door de langduríge droogtu wordt de wasdom dcr planten cn 
gevvassen vcrtraagd en ïoms gchccl belet. 

Níirdtiníj^ is dr ^rsírldárid Véin /fr( i/wiaal v&I^ras aásm^alirH 
eft aittfrnfmdm^ý l:)e lucïït is zuiver en het klimaat zoo gezond 
al.s in cene der andere Bovenwindsche Eilandcn. í>e hittc U 
zelden bovenmatig, en dc koude alleen nadeclig en ongczond 
wanneer men zich aan de plasregens blootstelt, die zkh niet 
altoos over het geheele eiland doen ofiderv'indcn. Epidemíeke 
ziekten heersehen er niet doordien dc Keewinden meest al over 
het gehele eiland waaien. 

Jaarlijks en wel van half JuUj tot in het laatst van Ocíober 
tmderv^indt men hier zoms mcer of min aardbevingen cn hevigt 
orkanen ^ dic dikwijb aanmcrkehjke en onhêrstelbarc schaden 
tewcegbrcngcn. De storm of orkaan dmirt zelden laiiger dan 
achtervolgeníi víerentwintig uren. 

B* Bevolking. 

Gr/a/ drr mgrs//mt*ii Vif/^rfjs t/rrsrltfrr tfrrsr/jj//rHde {fvrs/mti^ 
a/s N'rdrr/fitfdrrs^ andtrr //vríi/fí-ers, rrWrw* 7fifi/a//rii, vrjjr 
ftr^rrs at s/azfm, vaïj /jc/ ^nttj^mjrifirHt als vaH par/frii/irraj. 
Volgens gedane opnamc ín 1317 was het getal der inwoncríí 
25^>l , waarv'an: 
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blankííii - . 



I manncn 83 ^ 
( kifidcTcn 133 ] 



I mannCn 569 j 
vrouvven 655 1 1748 
kindcren 524 ) 

Xaar dc laatste ojigave tcn kantcrc van dcn bdckboiider- 
generaal belicp het getal der inge?,etencn ovcr hct jaar ISlS 
op tvveeduízend zeshonderd acht en zestíg zieten, waíirvaji; 

298 bianken, manncn cn vrouvvcn J ^ 

203 > , kinderen + * - 

152 vrije Lieden van de kteur* majiTieii en vrouwen J 



%ijnde cr slcchtii^ een gouvernementsslaaf, die als tïclieriïrechtcr 
in dit eiland gebruikt vvnrdL 

Vtflg-^tts /tUKrit^ áfstgArdrn a/s Íaníi/irdrft , pían/rrs, ktH>J>litrdrn ^ 
ttfníagíslirdrn, vissr/trrs rns*/ í)itdcT het bovenstaande getal 
van fatankcn cn vrije tieden zíln circa twíntig landlieden en 
planLers, hvcc goudiímeden j, vijftien tíramerlïcden , vijf mcL^e- 
taarsY dric kuipejs* drie kteermakers en achtícn naBÍsterï», víjf 
waschvrouwen t viet schDettmakers ^ twee Kdtcmakeni, een bar- 
faicr,^ een paardcnaiTiit^ twaalf zeeliedent zevqn wínkclieis, 
vijfticn kooplíeden of hajideldrijvendeii, Iwee mcdíctnae doctoren 
w'aarvan ctn als officier van gezondhcid bíj het gamizoen b 
benoemd en dicnst doet. 

V&lgrns dt rrligir aís Pr&trsiantrn rn wrl van tuMr Mydrms^ 
KaiAtflijJkrn ^ 7vdrn^ Wat de rehgíën bctrcft zijn er 218 Protes- 
tantcfiT waarvan hct grotcr aantal Calvínisten cn Episkopalen* 
5 Lntheninen en 6 Mcthodiaten, 30 Roomsch-Katholijken, een 
Kwakcr cn 5 Joden. 

/Írt sondr miitig s^n wannrrr ffvrr rrit srl^rr aantal jarnt 
ípndr oJfgrfíiaaJtt w&rJrn rrnr iítMIr dnfatimdr Art grta/ drr 
JaarlffJtsr/f afi /trt rliand griorrnr rn grstarornr ^ grarrk*rrrdr rn 
zfrrtr&kkrnr prrsOHrn. 
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ST. EUSTATJUS ií; 1819. 

ln{»c\oIg eeiní ter fBadssecretaric gehoudcn register Jiijn vait 
het jaar ISIO lot dat van 1813 ovcrlcdcn: 

1810' 12 blanken 6 vrijlicden. 

1811—37 
IS12—19 

1813— 7 

1814— U 

I81:T_ 2 
I8líi—13 
1817—16 , 

1816—35 . 7 ► 

Der gelx.rcneii gctal kan niet tvorden opgeKevcn venniti 

daarvan pccnc registcrs ter opgcmdde secretarij voor de ovcmame 

ílifzcs cilïiiids gehouclen ïijn. 

gevcstigd hebbcnde; in 1816—2. 
1HI7— 17. 1813—IS, ivaaronder twee Becouleutdc licden 
Wat de vertfokkene bÊtreft. .oo hebben zommige fnger.etenen 
dit cilaiid zomnjds tvel vcriaten doch met geen amler oogmerk 
tlan om m andete plaat.-5en eenigen handcl of andere zaten te 
vcmgten want geenc der ín dier voege vertrokkene personen 
hebben hunne be?.ittingen hicr vemlieiieerd of verkogt. en 
«nige derzelvc rijn zelfs na eenc afwczigheid van een of'tivce 
jaren m d.t eiland metenvnon teruggekcerd. De zoodanigen 
kunncn ^rhalvcn nict als ticrkelijk vertmkfcen worden opge- 

gc^n, daar hunne afwezighcid slcchts ab tcmporair moet be- 
schouwil worden. 


c. Voortbrengsekn. 

I 

I l>eJfsíofren. 

^ijn rr í;rdmu hrt ríhnd 9 / rr mmtrah- 

wwrjívr/fn. uutíig v<H>r ^ruig i^hruik of brwa-kinj'vaorhimdeu 
stju, tn ■ufflke siju dese vooniíerpen? Erzíjn in dit dlatid nimmcr 
eenigc mineniie voorwcrpcn ontdckt en het is ook niet bekend 
clat er ooít ecníg ondcrzoek destvcgens heeft plaats gchad Uit 
<lcn aard dcr deelen, waarult de betgen op dit ciland ziín 
^mcíhgcsteld. kan mcn bijkans stellig opmaken dat deze geen 
minerale voorwerpen in aich bevatien. 

ihf is kft gfif^u met df bt'rriding tnm hft stmtJ Hotufd 
teordt jaariijks ffctooHneu , e» soude meu mfer kuuueu iterkr^ffeuJ 
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fn wdke nh'nrfdigkcíd slaan de prlji^ea i^an ketzehfe M afk de 
mgehten daarvan ie vohheHf ÍVaar wvrdi /leíuehfe gedeiiieerd 
Men bereidl híer geeti ííout dewijl dcszeïr^ bKnA^efkíng inct tc 
grote ko^tcn zoitde verge^eld gaant <lic dc tvíiarilé ervan verre 
yvertTcffen. Van het nabiiiirig eilantl Su Christophcr cn ook 
van Angidlla wurdt tlejce kotonie vati dcKC bclioeftc vuDriien. 

IL t4anten. 

fíoidanig is de rfaai des íaiidAanws/loeïreef píitniaíïdjen jyw 
er eFí /ioe gnndý ïVe/ke zftforiAri KgsrleH en Aoevteí vafi ieder snort 
ietferrH jaarlij&sr hi u*e/ke evatredig/ieid sfaan de prijsen 
derer prodnefen foi de ange/díïí verooríiaa&i door de &H/iHi4r y ket 
innogsien enJí. De tíuikerplaiitaadjen, die thans nog ïestíen ïn 
gctal zijn, wordên nfschoon het klcin getal negers redelljk wcl 
onderhnuden. Zij zijn ongclijk Ín grootte en levercn jÉiaTlijks 
S0() vaten a 1000 fi íeder en omtrent 200 o?choofden rum en 
siroop, edoch wanncer de droogte lang blij ft aa.nhoudcn geven 
zij naauwelijks aoovee! als veireischt \vonJt tcr goedmakÍTiig der 
kosten. Ook zijn er nog eenlge plantaadjen, dte niet kunnen 
gecultiveerd worden bij gebrek aan negers, hetwelk zich langs 
hoe meer íaat gevoelen en het vooruitíïígt van den landeigenaar 
£eer znrgelijk maakt daar hij zíjne inkomsten dagelijks vcr~ 
minderen en zijn ondergang ziel genakeHp ivant het ís 2 eker 
dat dc slavenhandel verboden blijvcnde dc landcrijen binnen 
deze kolonie ecrkiiig gcenc w^rde meer zullen hcbbcn# 

Behalvc het suikerrict groeien op dit dland, schoon ín geringe 
hoevedhcidp de Turkschc of grote maiji , dc jammes* de potatos 
íif zoete áardappclen I de kassavc alsmcde de meeste vruchten * 
in kldne quntaUcn cchter, wdkc in andcre plaatsen van de 
VVest-Indíën gevonden wordcn- 

In de zoogenaamde Kwil worden eenige koíhjplantcri ge- 
vonden, die weiníge bonnen opleveren. 

Zijn er k/eine landeigeHaren ý fíaevee/ /ami Aenifíi-n dei;e rn 
we/ke prodíieien wardett dopr dese/ífe griee/d? Zommige kleíric 
stukken gronds behooten aan mmverniogende blanken* vrije 
gekoulcurdc lícden en ncgers. Híerop wordcn ecnigc groênten 
en vruchtcn gccultiveerd en ler markte verkogt. Achtcr zommigc 
huizen in hct dorfï zijn kleine hofjes of moestuintjes tcn ge- 
bniike op de tafeb der eigenaars díenende; kíJ zijn cchtcr van 
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geen bcUnp daar liot tlrooKe vveder en hct gebreií van vvater 
hct vourtspruítcn \-an a| hetgetrn pEplant en gcz^aid vvordt belet. 

rr fi/iifi/m , ïvrWv wr/ iit7 niaml írtíWrfl: 

^unmit grUjr/fi uvrtii^itý /if^/t fm ti m^í ýiaHícft 

^rí/pmrw* m /lar sija d^síirhv m/^eï^frllrii ? Jïen víndt cr geene 
dan onnutte op de bei^en gtociende, 

Bes^fi ír/ rïïlcíffí/ w///^ miigr ziisMu^frssrftdf /AíwAví , Tivi/re 
ar/tiri ïww /imtdrl irofiiirti J^ttuffrfï i}//ei*rrrft i Geene, 

JÍffu rr £ossr/irn, r/t ftmt, fjoitiir /itrt fir rii//sirr 

van /irtií^ruassrn mm /r mfí^tií^rit ru s&udr /irt rtiaitfi f/atinf&flr 
^sc/ii^/ «y/i/ Er £ijn geen bosschen en hier en daar ts het 
brandhout zcer dnur en vvordl: meestal van de afbraak der 
hujzen genoiïienii Geschikthcíd tot de culturc van houtgewaíísen 
is er op dit eiland nitít 

/trstmrt rr mttj^r ifír^tr/i/ <ivrr t/rtt /itftfféúutii / ^fHi ttrru, j^Jiffir 
/tr/ uu/ii^ íufiftrft zmdani^ iurstrhi tiaar tr sirilru , rn &p 
zvrtkr 'fv^zr bmten br^aar tmn drn iftndr^ Het Koudc onnodig 
Kijn eenig toeKÍcht mer den landbouw^ danr te steïlen omdat 
de wijze van landbDuwen doqr íle gehele West-Indien gclijk- 
vnrmig en ecnvouthg is. Buitendien Kijn de plantcrs ïoozeef aan 
hiinnp vfije en wíllckeurige wijzc van bcbouv^en gevvoon dat 
2 ij het als cen dÊspotisme ?.yudi:n aanmerkent wanneer eenig 
toczicht ter verbetering des landbouvvs tot voordeel hunner be- 
zittlngen daargesteld wierd. 

Jll. DicretL 

Htmíafiij^ is /ut xnrsir/f/ mrt dr Prrlrritr ífV/ír dr /tids- 
dirrrti dir ^^/t&tidi’u TV&rdmi Hiimiat dr hnidÉ'it^ /ifmrn ruz. 
T.wraw'/í?/ ï-wii /íajMdr/ w&rdrft/ t-s niets beduidcnd en verschart 
alleen de ínH^oiieTS eeníg versch vlccsch* mcik en cen weínig 
botefi cn alhoeivel de consumtie aeer geringís en hocgenaamd 
gccn uitvoer pla^ts heeft, neemt echtcr het getaJ van hct vee dtx>r 
dc teeit, uithoofde dcf kleinhcïd van het eiland ^ zcer wcíïiig toc. 
En daar er weckiijks slechts ecn á twee schapcn* gciten of ka- 
brieten cn ïomtijds ccn kaif orccn varken gcslagt ivorden * kunncn 
dc h ufden en hoomen geene voonverfien vaii handcl oplevercn. 

De muilezels en czds, dte voor dc zuikermolens dícnen , cn de 
ossen voor de karrcn konien van de Spaansche kitst cn zedert dc 
aldaar plaats hcbbendc oniustcn onti-angt mcïi díc van Portorico. 
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De weïnigc paaRlen. welkí: iriÊn hier heert. worden aaTífjcbrEfTt 
van Xoord- en Zuid- of Spaánsch-Amerika cn zomtijdA van 
Cura^ao, Ztj teelen iveinig np dit eílaiid vourL 

Honden en katten tvorden er door meeát ahc dc Ínwoners 
gehouden. 

so&rá^ii íftíF! sc/iafiat mi^rdtn rr j^r/iani/cn r íf V/^ 
^rut^ u^iFrd/ ú/ l^iJK g^rfíiiiait WiFrfíctt íw; ilcrsr/vrr kW/ ^ttfírn 
dc3C cí/afíifcit ^csc/ii^/ sí/tt itm jc/ta/i'ji Sfiaítftsc/ir o/ Bar- 
/fitr^sc/t ras íc éaiti/cti/ Het íïoort schapen, twelk híer bij 
verkieífiing gehouticn wordt als kunncndc hest íie hítte en ^v.'áre 
droDgten verdragen b met een haanigtig wol bedekt ^ ondícnstig 
tol eenig gtbruikt helgeen daajván ook nieí gemaakt wordL 
y^ttdc /ict tiland mct gcsc/tikf íýw om bijcft qf ^ijWc tc /cc/cu ? 
//ct// tfíctt cr dc /cc// irati dc coc/tctii/ic bc/froc/d/ Kr worden 
hier tamme en ivilclc bijen gevonden + cíie goed aarden. tïe 
eersten zouden rnenígmldiger 2 ijn indíen de cilanders de bijcn- 
teelt verstondcn. De wíldc bijcn vindi men ín de íoogcnaamcie 
Kwil van den ^uidoost gtrlegcn berg. 

Dc zijdeteelt ís nict bckend en nooit zoover men weet be- 
procfdi ook groeit de moerbijenboom nict in dít cíland. 

De cocheníllep voor wclke de voedíngsplant híer in ínenígte 
voorkomt, zoude ïnonder de harde winden ivelke bestendig 
heerschen xeer weï kunnen reusseren. 

^fjft cr &ifk ccnij^c ríwr/í ii tfan itiiatidsc/fc dicrcttr wc/kc ár/ikcl 
i*aft /lattdc/ i^oiidcH kiifmcft it/ftczicrcft ? Gecne* 

Ifoc ti /tct ^c/cj^cfi tiícl dc PiJf/ruattjrst Aan ílc Kuídwe?ttzijdc 
oí het bcíwoondc gedeelte van dít ciland wordt zcer wcinig 
visch gcvangen^ die dan nog niet omzigtighcid moet ^vorden 
gcbruikt aangezícn derzclvcr vcrgiítige hoe<knigheid. Uit de baaij 
aan rle zuídoostpunt plag voorheen een aanKÍenlijk deel visch in 
het dorp ler markt te ivorden gebragt, wanneer clie visehvangst 
zelfs VDor zotnmíge liedcn toteen tak van welvaari was opgekloïii- 
mcn p doch dit hccft sedert de komst dcr Engclschcn en Franschen 
Ín dit eiland npgehouden, daar dc licden, die zich iTiet dc vísscherij 
bemneíden^ geëmigreerd cn zïnts níet meer gcretouniecrd zijn. 

. §■. . .## + 1- l i .. + r. . m m *• 

D. Fabrieken en handwerken. 

/foccccr ifck bfj dtf ct/atïd aait /itbrtckcn tiicf /c dcnkcH is, 
za/ /íc/ /acA Hfi/ii^ cijii Hadir gi'm/crfficcr/ íc ti*t>rdcfi Aac- 
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danig ket aidaar gt'Ugen is met dc bnverkiag vatt rtmv vaarí’ 
brrngseiru. Men t>raagt der/iahvMt 

II eike /tatidtivrii'H ‘tivrden er ititgeae/etid, daor /tóetteel tsterk- 
tieden tider en a/ weike •wijse/ Dc gewoniï handwerkcn KÍjTi het 
tiinrnepcii, smeedcn* rneCKdeni kleer- cn schoenmakcn, ivdke 
vrij wel worden uítgeoefend, doch het debiet der voom erpen 
van dezc takken van índustríc bepaalt zjch alluen tot de be- 
noodigdhcden der inwoneïs* un kunnen dcKclvc dus nict als 
voonverpen van handel beschDUrvd worden. 

fn tveikcn siaat bevinden sich de stnkermoiens eu anderen soo 
er brstaan, e» sijn deseJve tutor verbetcringen ttatbaarý Er sujn 
alieen suikerniolens, welke door paardcn of inuilezels worden 
ín H.erking gebragt, en dczt zijn evengetijk dic. welke in de 
anderc cilanden gcbruikt worden, Xlen maakt hËcr geen gcbruik 
van ivmdmúlens als te kostbaar zijndc cn elkc standptaats 
daartne ttiet geschíkt. 

Hy/áy am/tT^ Ss/ltA'h ïw; ét’Tí^írrií^itiff dmitji m 

tííïWJmríiV u^rdrífj^ u ant 7.t] bt^iaan er niet 

H. HandeU 

UWÁrr is de s/nfit vnfí den /mrtdi-/ drstes a/am/s 

ver^i/eken Ajj deiteive w/eer ^mws/ isJ De tegtnwoor- 

dígt! staat Viin den handel deseíT cílands bij heí^een dezelve 
vvckTr gewcest Ls gaat alle denkbccld te boveii, en schaon men 
vuor het tcgenswMrdige tracht om als *t ware op de ouúc 
grondvestcn te bouwcn, bezit tníïn echtcr dti daartoe vcreischte 
matcríalen niet. Koodat Kelfíi het vixïruit^kht ontbreekt om híerin 
eETns naar svensch tti mngen slagen. KoDplícden, dk k^pítaal 
beziitetT, zijn er nïet cn er is geen dadclijke noch mcfijgv^uldíge 
confimiinícatie met hct moederland, íIíeï cchler vuor hct tegení- 
vvmrdige weínlg aoti baten aangezkn de nnlusteti, die er aan 
de Spaansche kuíit bestnan cn een volkomen bindernis tcvveeg- 
brengen aan het vcrtier Koovvel vaii Eiiro|K!Cfiche aís van alk 
andere soDiten van gocderen. daar de tcgcnswoordígí: gerínge 
bandcl van St Eustatiiis aJleen bepaald wordt Eot de Xoord- 
Amcrikanen en dc smnkkdhandel met de Engel-schc eilanden. 
welke door de kouplieden v-an hicr geíavoríjicerd worden met 
provïsiëni hoiilwarcn* diiígen^ ijïcrcn staven cnx+ 
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IVé^ÍJte fit firíHÍtírfrH íiút>r /fti riííTm/ iftwr di-n /íftndr/ 

£'r/i^fmi u*&ntrfidt , rft Ai^w/ ítWí/ríï ditarí'aKJanr/ijAr tfrr^iífmifii 
rn z<*aar fiaar i&r? De handelnïproducteii van dit eílíind ïijn 
suiker^ rum en mela^sus i>f ííiraap. l'ïet belonp vïin den ^uiker- 
ODgst door malkajider pcrckánd kan jaarlijks op &00 á 900^000 
ponden en 150 á 200 vatcn, elk van 110 á 115 gallons, rurn 
cn melassus of siiriap geschat worden* Híen^an wordt het gtoot.stc 
gedeeke uitgevoerd naar de Vereentgde Staten van Xoord- 
America. De jaarlijksche oogst zoude echler veei aan^ïcnlijker 
Jttjn^ índien de planters ín dit ciland ntet een gruot gcbrekaan 
slaven hadden, waariTiede zíj hunne latiderijen moctcn cultí- 
veeren en dit wordt door het afschalTen van den tílavenhandei 
meer en meer ondervonden. 

ÍÍV/i'r njn Í/inHS /rn aaHt^irri twi drii /lafidr/ 

De wetten qp dit stuk Ín wêrking itijn bij dc ordonnantíen van 
politic van het eíland verordendi en bepalen ztch tot de con- 
travcntcurs van lands geregtigheden en tot zoodaníge wetten 
van poHtie als door schíppers en kooplieden moeten vvorden 
gcobserv'cerd en naargekomen. Zij worden door den gouvcmeur 
geharrdhaafd I die tegen alle mí&bruíken waakt wclkc in dezen 
geplccgd worden. 


/j dr /laiide/ t/iatis itrnfaÍÍtn i Zito Ja * uv/ír sijn daaman dr úor- 
jaArn en tvr/kr miáddm M/íersUÍ aúngrwmd zuordtii/ Het 

ecrsfcc lid dezer vragen is , zoo vertrouwd wordl, bij arfcikeï 1 rceds 
genoegzaam bcantwoonJx De ooríaken hievan Itggen in dcn ramj> 
spoedigen toestand* waarin dít eíJand KÍch zedert vcle járen heeft 
bevondent tengevolge waarvan de handel van tijd tot tijd naar 
St Thomas en St ïiartholomeus is ver|>laabít gcworden.... - * 

F. Bestuur. 

Hoesrrr tnfk ár tkans jjrarrrsterrdr rrgirmtHÍai rn msiradiim 
aaHtuïJren hatdaníg /íci aigrmrnr íttsfunr /taiomcn sal 

Íttgrrigt zijn , smi nifttit nttn tac/i rrdtiitn tt /itMtn am tt Zftr- 
OHdtrstt/len áaí tr iti itdtrt knl&mc nog éij^ímdtrt /t/aaist/ijkt 
mrfgtingtm érj/aaH , uv/kt ft kttmttt srrr tíifftig njn ^ti/ Mtn 
z^raagt dtrka/iv íh kttrrkking tat Att gom.ftrntmttit tfan Enstatitts: 

llrikt 6i/sandtrr rii /atair mrigfmgrri min tí/ titttr in ót/rtMmg 
staandt ttff ktf érs/iiiir vindt mtn ap grzrgd ciiandr Er worden 
alhicr gecne andcre bijzondere en localc inrigtingcn gevonden 
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ílan de Weea- en onbehcerde boedelkamer, die hel: algemeen 
op 2 Ígt héefc ovet alle wezen en ín het bijzonder over de zoo- 
danígcn, ovcr weike bij testament of door den Raad van politie 
geene parttculiere pcrsonen tot voogden zijn aangesteld. TJe 
goedcren van laatstgenoemden worden door die kamer bebecrd 
en geadministreerd, en heeft zij nog het opzígt en de directie 
van alle insolvcnte. geabandoneetde cn anderc onbehecrde 
boedels. Zij bestaat iiit dcn boekhoudcr^neraid en twec der 
aanztenlijkstc ingezetcnen mct en bencvens deti secretarís van 
den Raad van politíe, is teffcns van ocnc behoorltjke ínstructie 
voorzien. ’t al ingevoige artriícl 39 van het Rcglement op het 
beleid van de regering dezcr cilanden. 

ffV/jfc- =ijt{ de jinantule inrigtingen (y» dit eiland^ ï>e dnik 
des tcgenspocds, waaTmedc alle klassen der ínivoncrs van dit 
eíland door den gestagneerden handel, gedurende cene aan- 
merkelijke rueks van jaren de ecnigstc cn voormaaïs aoo luísterríjke 
hron van welvaart, hebben te woratden gehad, gedoogde gcene 
dan zeer gerínge direetc helastingen tcn bezwaar der ingczetencn. 
die het gebrek aan vermogen allccn teruggchoudeu had met 
het volksvTrlnop dit ciland te verlaten. Hunne bomn'ailíge 
woningen, omringd van taJríjke verwaarloosde overblijfsclen van 
voortnaligen voorspoed, lcveren gcnoegzaam bcivjjs op van den 
vtmgterden staat hunner omstandigheden cn onbekwaamheid 
ora zware lasten tt dragen. .Aan den anderen kant kon de 
handel evenmiiii aan drukkendc of belcmmerctidc Inrigtingtn 
wordcn onderworpen daar d(iy.c1ve opnicuw moést geborcn 
wordcn; en hct herstel of eerder de mudedtnging daarvan mct 
hct naburig eilant St. Bartholomeus tverwaards de kommercicle 
rclatieii met dc Vcreenígfie Staten \an Noofd-j\mcrica, dc CÊnigste 
handeltak in deïie eíbnden sedcrt de nnlusten aan de Spaansche 
kust nog overig, zich hadden gevcsttgd hing ilus af van dcn 
vtict, waarop de koloníe zoudc worden bcstuurd. 

Het stclsel vari belastingen moest naar de localitcït der 
kolonie, de invloed tler maatrcgclen harcr naburen en tcvcns 
in overccnstemnring met 's Koníngs bevclcn, welke de ovcr- 
wijzing van «entgc uitgaven dan die voor dcs traktemcnten en 
soldijen van het garnÍKoen op 's Rijks schatkist stcllÍB vcrbodcn, 
worden ingorigt. I)nor dé orazigtige en doclmatige wijze, waarop 
iticn ler berciking van dit □ogmerk is ic werk gegaan, hccft 
hct rcsultnat zeifs bf.iven verwachting bcantwoord, imrners 
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v^^annei^r in het oo^ uordt gehouden dt díepvervaïlen staat, 
vvaarin het eiïand ín 18 lo onder 's Koníngs ge^ag ïs terug^c- 
keerd^ tocn ïclfs alle sporen van bande] warcn verdvvcnen en heE 
vociruít?icht^ door de poiítieke gebeurteníssen der laatíitc jaren cn 
rlaardoor elders geiestígde of opgedroogde katialen, van vorige 
handelsbctrekkíngen, een evcnzeer ongutistíg vtrrschíet opleverdc^ 
Dcze gc[ja5te míddelen ter begunstigmg van tlen handqiaar 
zmzecr ovcreenkomendf met het waar belang, waren en zulkn 
steeds de eenige geschikte ï^ijn oni deze tegcnstríjdige belangcn 
overecn te brcngcn+ de kolonie dcïï inogeïijk op te bcurtn^ qf op 
het rninst bij de tocncmmg der min hczvvarcndc índírecle bctas- 
tíngen dc cmkostcn gned te makcrt ^ zooats die tot dusverre de uitga- 
ven buiten bLzvvaar van het mcïcdcrland hebben gaande gchoudcn. 

I>e eerEíjds bcstaande cn afzondcrUjk geadmínístreerdc kolo- 
ntale inkotnstcn vvorden aisnu gcvcjrdcrd ten voordeele van hct 
kantoor-gcncraiLl en íii Rijks koloníale kas gestorE znovvcl a]s 
alie andcrc middden van wclken aard ook% en sLian ondcr dc 
contrftlc dcr algcmcenc adminístratïe, welke m de vtKirkomcndc 
vuorhccn kolontale als ovrtrige ultgaveti naar gcbng v'an den 
staaí dcr ftnaiuiën voorziet; de regeling hiervari vïndt bij hct 
cindc van iedere maand overeenkomsttg hct gcadoptccrde 

stclscl v-an boekhoudcn, cn het grfiotboek dcr adminiistnitie 
bc\at ccne uitvoerige omschríjving van de gcíicrdle jaarUjksche 
ontvangstcn en uítgavcn. 

Dc aard der belastingen zal nndcrschcidenlijk blj de beant- 
Wóording tler volgendc vragcn bchandeld vvorden, 

fírSí^ïtH ifïrrí'ír ru ^f'lJirr Dc dlrecte of be- 

schreven belastingetVp welkc bij pmslag worden ingevonterd, 
zijn dic van het ramilliï- en hoordgelden waaronílcr medc ïouden 
kunncn gemngschikt vvorden dc grondhurcRp 

í>e opbrengst rtczcr middclcn strektc in \Toegerc jareo met 
uitïondeHíig van do laaLstc ter gedeellelijkc bestrijdíng der 
plaatselijke of zoógcnaantde kQloniale onkosten. waarovcr dc 
adiníníslratie cvcnah het toczigt ovcr de huishouddijke aange- 
lcgenhedtn aan dcn Raad was gedemandecrd. Op dezc koluntale 
kas was in hct bijzondcr gcafíeqEeerd de bekostïgJng van hct onder- 
houd der publiekc gebouvven. de voldocning der tracEemcnten van 
cien lccraar der gemeentc en schoolondenvijzcr, mítsgaders andcre 
geringe uitgaven t díc níct uit dc landskas wertlqn gncdgcdaan. 
Het famíllegcld was gesteld op het hoofd van clk htiisgezïn 
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cii hct hoofdgcld op elken slaaf boven de t\^íialf qn bcncden 
dc zestig Jaren oud. Beide de^e recogniticn waren ín de laFiti^tc 
tijdcn van hct Hollandsch btístuur tot twaalf realen pcr hoofíl 
sjaars gestegcn ^ betaalbaar kwartaabsche wij?,e. 

Dc grondhtircn proveniccrden van verhuurde erven of loten 
lands in het bíiven- en benedendorp en voormalige kompagníes 
landerijen of pereeelen lands buiten dc stad, en de voldocníng 
daar\an geschicdde jaarlijks op den vcnaJtijd aan den tijdelijken 
gouvcmeur ten wiens voordocle xulks was Eocgekend. 

Gcdurende hct laatste Engelsehe tysíschenbestuur 2Ïjn dc^c 
directc belastingen ïcer onregelmatíg ingcvorderd of lievcr de 
ingczctcnen gcmcrkt htin anvermogen stiïzwijgend daarvan gcah- 
solvccrd, Dan bij de terugkomst van hel Xcderlandsch bÉscuur 
dwong de nocidziitdijkheid, uit gebrek aan andere hulpmiddekn 
en om aan dc kommercíe de uítgestrekste aanmoedíging tc 
geven door dcAelvc zoo rnin mogelíjk tc bejwarcn.» Kich dcKC 
tnkomstcn op den laatsten voet ter gÊinoetkoming in de admi- 
ntstratiekosten te verzekeren * ín vocge dat het hoofdgcld aísnu 
van dê slaveii zonder uitíoradering van se5íe of jaren wordt 
gevordcrd , de grondregEcn ten voútdEEk van 's Rijkii kas í:.ijD 
%'erv‘allen cn alle deze iniddclen telken jare op eenc mecr 
uijKe up ccns bctaalbaar xíjn gcstcld. 

Brsfíiaft er óui/m dt /'c^évi , dii* doitr dár fftífii^írtjtntdí- nj ttii- 
^aajidr sc/irj^rn iríaúid EtWí'/rjï, tvi dí- inkomrmie ru uíi^íindr 
rrj^ríi t/f ki?ú/^varm útst/iTr ÍMdírrcir Músfiujiprii ^ rn ky/jÍt/ 
De overïge ïndírecte bclastíngcn boiten de ínkomcndc en uít- 
gaande regteti op waaren en koopmanschap|>Lm, en díe dccTs 
bij den aanvang van het tEgEnwoorrltg beutuur en overigcns 
van tijd tot tijd haaraanwezcn hcbben verkregen, ?4jn de volgcnflc: 

rlfihTjrrMiyf^ l>c?,elvc worden gevorderd van alle vaartiiigcn 
ter reedc het anker wcrpcnde en hel tarief daar%‘an is ingerigt 
naar de hocgroDthcid of het chartcr van elk vaartuig. 

Antt/- m Deze belaátïng heeft recíls iieílcrt den 

lijd der voormaligc Wcstdndische Kompagnic bestaan én was 
toq^assdijk op Eumpeaanschc sche[iEn p welkc gedceltelijkc of 
voUc tadíngen aan^ of afvoerden. Het stond clc^tijds de schippers 
vrij de gevurderdc hfieveelheid kruit en lont in natura of in 
equrvalente gcldsw'aarde te Víïldocn, teii oogmerk hcbbencle op 
dcze wÍjKC dc koíoníe van amunitic tc vooníten. In latere jaren 
is deze lÊverajiíie in natura buiten usantíe gcraakt^ cn %"olgens 


U2 


snr. EvsTATius \% 


hct daan'an be$taande tarier bctalcn alsnu altc ra-va-T.rtiiípcn, 
wclkc op dii cíland handcl dfijven. 

JíítnÍjsír-cá't^/rH íítíffr s/ijfers ewi j/f'ri'r dranÍMfi. Tot het 
sltjten van stcfkc tlrankcn, tvaarDnder medc bcgre|>en hel houdcn 
van bïljardtafEÍs^ vvorden als vielccr admissiecÊclcn verlcend. 
Voor de eerste wordt tcn voortleele van 'sRïjks Kas P ;^i0 en 
voor de laatste P lOO per annum gevorderd. 

Brir/^t‘r^tÍ£^frFi aijn de acten van naturalisaíie, waarbij vreemde- 
lingcn bet regt van burger oí vast ingeïseten de7,er kolonie wordt 
tnegckend^ en hier^'oor wordl ten voordeelc van 's Ríjks kas 
betaatd P 22 eens. 

Pútt*tífrti ímtí Zi], die slechts een temporïiir verblijf 

op bct ciland houden en ínmiddeU willen handel drijvqn, íijn ge- 
houden tendndc den vast-ingcj.eteTi en kíjopman, díe xijnc lasten 
draagt, niet te praejijdrcíeren daar%'oor ptiíEnt te nemen tégciis 
betalíng van P 37.4 en zulks Eelken zesmaanden te verniemvcn. 

ZtYMn*rft of well registcri aan JíederlaníUche vaartuigen np 
dit ciland thuU behooretide, die veriecnd T,vordende zi]n bij 
wijze van lastgcld aan eene belasting sujet van P b en w’ordcn 
telken tivaalf maanden VEjnïeuwd. 

rr^'árinvn vi orden, tngevoigc artikel 34 vaii het Rcglcment 
op hct beltid van rcgeringen?.. op deze dlanden , door Gouvemeur 
cn Radcn van pDlitíc vcrleend tot beviíj.s vau cmandpatie aan 
alle van ílaarsche dienstbaarhcid onlhcven gekleurde personen 
en de opbrengst van zoodanígcn vrtjbrier ten voordeelc van 

Rijks kas U P 11 

Pejr/rtt van vrttdfjrtt. Aan dtsze belasting . zijn onderwoipen 
allc publÍL-ke vcilingen* drie percent van het bedrag der op 
publickc venduticn v^rkogt wordertdt gOL-dcreii, cn zijn begrc| 3 cn 
onder dc door den venduemeester berekend wíirdende vljf 
pcrcent op dc door hem gehouden ivoTdendc vcrkQopÍngcn. 

MidiM tfúJf dr Hctzelvc is aJs ccn ckr opge- 

gevcn mtddclen tot vinding der adintnUtratÍekosten Ín den jare 
1817 guínlroducecrd* cn worrit gelicven ingevolge de be-staande 
ordonnantic op íle onricrhandsche en pubbcke alienatjc van alle 
vaste goederen en slaven, ook van alle hv p^thtcaïre íichukb 
verbintenissen, cn U gcvulglijk cen bedui<lendfínanticc1 hulpmÍddeU 

MiífM imn /tct srj^r/* Onvcnntndcrd dc bcrcids opgegeven 
indirectc bclastingcn, dc noodwcndigc uitgaven meerriere ínkomstcn 
voreUchendc is in dato dcn 24 Julij IS17 íngevoerd hct middel 
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van het ïïc^cI op allc publieke cn oníkrhandsche aclen en 
schrifturen, wélker bepïilínfr echtcr aan hct doel niet beant- 
wuordendc Ls dc ordonnantie op den'l5 Mei laaLstlcflen hcr/ien 
cn bij eene níetjwe redactíe vereenvoudigtl^ en zijn de vourcketcn 
daarA'an Konder gevoelige drukkmfí dcr commercíe of in^eíetenen 
tevens belanipijker geworden. 

ÍÍV/.ÍV sfjif trr rwrííiWr^i fat aatiSfm van ífm 

^ïïv/íí/fVflj^, íï/iwf/m^ m itn/Urwfjcm^ firr Pna fíjidtr- 

zrmi h'Aí^c/fi^m BiJ rle overíiame van dit ciland 

bevond zich hier een leeraar vaii de Episcopale gcmccntc, die 
zonder cenig vast tractement en alleen uit de tTÍjvvjUige bij- 
dragen der mgeKetenen nioest bestaan. Dczc bijdnigen, die hem 
naauvvlijks een sober bestaan opleverden^ echter niet regelmatíg 
hcm vvordende goedgedaan p is hij verpUgt geweest Jíich nu 
omtrent een jaar gËkdcn v^an hícr naar het eiland Tortota tc 
begeven, vvenv-aards hct Engcbchc gQUverncment hem beroe|>cn 
heefE. Zedert bcstaan hicr geene ínrigtíngen meer tcn aan?.icn 
van godsdienst of opvoeding der jeugd daíi een Mcthodíste 
ieeraarp dic zich verledigt tot het geven van ondcrwijs in de 
Engelschc taal* ín bet lezenj schrijven en in de beginseien 
der cijferkunst I schooni hij hicrïn gcen gcnoegzaam bestaan vindt 
vermíts de weinige vcnïiogcnde ingczetenen huiine kindcren 
naar eklens zcnden om hun hart en verstand te beschaverii 

De kerk- tn armenkas , die uit het ankergeld van vaartuigen, 
de aangiftc bij het overlijtlen^ het liiíden der klokkcn bij de 
begraveniSp het bcgraven, dc collecten in de kerk cn de kgaten 
der tcstamcnten Is ?.amengesteld, voc.ir?.íeL Vfïor zoovccí zij daartoe 
kan bijdragen in de alimcntatíe der arnien op het elland cn 
wordt gÉadmÍnÍstreerd door den kerkcraad der (^ereformeerde 
gemcente. In dcn loop vaii het jaar IS17 zijn uit de?.e kas aan 
hct Gercformeerd kerkgebouw aanzicneUjke reparatiën bewÊrk- 
stdUgd , hctwdk KÍeh thans in eon Kcer goeden staat bevindL 

ÍFMc aridrre s/uAkcn dr ársr/tavírt^ drr irigrzrfctu-n 

ï'rrí/íífTírjí aaHgrmtrAí fr ‘Wifnlrni^ ín deïe kan nteï gGdccUelijk 
niaar moest meer algemeen worden gotreden daar de opvoeding 
der Jeugd Ín dit eiland iiiet genoeg kan wordeii aanbcvolen cn 
ook daarom de doelmatigstc cn spoedïgste vooraeningcn cn 
regclingcn vordcrt, Het Is onbegHjpcUjk dat ín vorigdn tijd voor 
deze Nederlandsche kolonït ncct meer gezorgd ís voor dc op- 
voeding cn Dnderwijzing der jeugdí víndende men hicr slechts 
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cen EcstHl lïcdcn die de Hnliaiiílsche IíiíiE spreken en venát^n. 
Íjíeniani: van den chrbïtclijkcn gfodsdienst en schnotnndcnvijzer^ 
moétcn nh de hfjofdiaken: worden aaiigcmeTkt om de bij de 
vnrcnsïaande vraag bcdoelrie he^íchavmg ecns naar bchuorcn te 
kiinnen bcwerkstelligen. 

//flr ij' /íí'f ífirí Af‘f jusfifíf- en poliíiftvfsen / Zeílert dc 

overnamc van riít eílaiid ín 1816 tvortlen de znkm der justitie 
cn politte behandeld íngevolgc de bepaliiigen geinánkt bij het 
Reglement op het beleid van de regeríng* het JustitÍeiveKen en?„ 
op dcïie etUnden, gearteslfierd bij Koïiinklyk Beslutt van deii 
14 September 1815 n*^ 58. 

Hfit politietvezen regelt síich naar artikcL 3H en tifirdcre van 
hfit vqDrschrcvcn Reglement, Van en inct dfin jare 1790 h dc 
wijzé van pmccdcren geregeld níiar de ordDnnaritÍcn op het 
stuk vnn rte jiuititte btnnt:n de .stcden cn ten plattclande van 
Holland van den jare 1580^ 

Ue jiistitic bfiiilbcht overígens krachtens art. 61 dcr Ortler 
vati regering in pLaatsen verovcrd en lc verovcrcn ín de West- 
IndiLhi, geajTCstecrtl door ííe Slaten-Gcneraal der V'firi^finigdfi 
NcdíírLandfiTi in díito LHOcloL>er 1629^ in art. 63 naar dc gemcnfi 
tosluínu van Zuickl iottand cn Zfifiland ^ en dc gemene beschreven 
rcglfin, vooTts naar de sedcrt door de Stateii-Gcnfiraai cn 
opvolgendfi besturen van hct mocdcrland fíf <ler koloniu uitge- 
mndenfi placaten cn orders+ en eindclyk naar de door den Raad 
\*an polítiu alhkfir vastgestclde locale publicatiën en ordonnantiën. 

In piateríu \Tin huwclijks4akt^ïi naar de Polltickc ordonnandc 
vnn <le Statun van Hollíind gcfirnanficrd Sn ílen jarc 1580, mct 
difi uitííonderíng d.it sinL-i dcn jarc 1795 bíj de arschdding van 
kcrk cn staat gfifin aarbschoútv írtfiur gcnomcn wotdt op gods- 
dícníitigfi gfizindhfiílco en dat aLle hinvelijkcn itondcr ondfirsfiheid 
worden vollrokken vaqr tlcn magiíitiaat. 

In succí^ícn ab íntcstatqfc fngfivojge rí^lutie van opgfimckle 
Statcii van 4 Qelobcr 1774, naar het aai^dDmsVfirstcrfrfigt van 
dfin 18 Uficcmber 1599* 

■ ■ ■ *. .■É^..4 i. | i ■■!■ 

Hct warc te wensehfin ílat er bínncn deae kqlonie een koloníaal 
wctbock wifird íngfivocrd vumiíts alhicr, ïooals geJ^cgri hr uit- 
spraak geschícdt naar KCíLcrt vcle jarcn in het mi>fi<lfirland aíge- 
schaftfi wetlen en ordDnnantÍLm, waaríioor ingeval van appet aller- 
hanrifi bDtïiingcn en groote verwarringun moeten ver^vagt wordenÉ 


HOE MEX \^ÓÓR HET GULTUUUSTELSEL 
OHNAM 11ET CONSíGNEEHEN NAAR 
NEDERLANU VAN DE íiOUVER- 
NEiIENTSPRODUCTEN. 

P. li. VAX DER KKMP* 


IJr* L. G. de Kod had zkh vele jaren moeite gegeven 
viïof wn ííQci Yolledig mogelijke vei^^iinelinu van ‘Documenleii 
umtrcnt ULrniaii WiUem DaciKlels, Gouvemcur-GendrBal van 
Xed. Oofit-ludie'^ s]jeciaal ten aan?-ién van een zeer gewkhtig 
ondenvcqï uít dien tijd: «De Amerikaanïiche coutfactcn*^ 

MoclU hij ijok dc QÍtgave van zijn arheíd, díe hem ^tooïCer 
Lef harte ging, uiet belcvcn, wij hebben+ dauk dc xorgen vaii 
/ijii Koon I <len heer \V. dc Rikj de la FaiUe, en van den hccr 
G, P, kíuiíTacf , eeti voortrcflelijk, in 1909 verschcncn wcrk 
gekrcgen^ waan an ik het alleen jammer viiïd, dat het onder 
ziilk een vreemde vla^, uamelijk als «Supplement op het der- 
licnde en laat&Êe dcer van Jhr. Mr. J. K. J* de Jotige's «Opkomst 
ván hdt Nederland-seh Ge?-ag in Qost-índie*’ bc^fiorgd iverd* *t L 
alsof mcn cr geno^en in gehad hcïcfi, nogmaals met *n «Sli}>- 
plement" te afïïchcereii het /,ntte van dezc Gezag-^Opknmst'" Ín 
een Lijdvaki dat het gansche Ncílerlandschc ge?.ag donr Daendels 
wa.s begniven mct cen tríomfrede op keizer Napoleon M Dit i-s 
echLcr stechts cun kleinc npmÊrkingi die mcer maniercn van 
iittgeven raakt, cn nok wel vcrout&chuldigd kan wordcn. daar 
er toch Nederlandfichc gcschicdschrijvers djnt die ons jukt dtcn 
íuidergang als ccn opkomst doccercn, gelijk Konvelt: mcnschclijke 
b^mkfoeten stechLs het ni^angspunt zijrt van hernieim<le groot- 
heid. Maar oncindig ISevcr hcrinner ík aaii hctgceii door mij 
vrocgcr vaii hct ^Supplcmcnt'' werd getiiigd * : «Koe mecr ik 
vau dit wcrk kcnnls nam p hoc vcrdíenstelijkcr het door inij is 

I Ziii Mr. J. A. vmn il«r ^híjm' PíflAtmiiltííífe, á\. XVI, líh fiïO— 5S3- 
ï tii, XXIL undur X* Êlï,. vmu iByju. Omíí-/rtdií** íit^ráf^ (JOÍÍ). 
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gcvondcn.” V^andaar ook nndert olfFende aanvullínK uit ‘s Hijks 
algemccn archícr. 

Tocn liet Brïtíwrhe bestmir over Java en onderhonrighe<len aan 
tle vi>car de óvemcíning nit Holland gezonden Cofnmisusie-Gencraal 
dc voormalige Xederlandschc kolonien moest tcniggcven ^ maakte 
hec voijnv^rdcn , ivaaraan ?.ich nn7,c verte^eniviKirdïgcn> mct of 
síondcT pre"te.st hadden ïc oníienverpen. DiUirtoc %icl te tckenen, 
dat de in ^slanflspakhui/cn aanwcítge gouvcrnemcntskaffie moesi 
beschoinvd worííen Britsch eigcndom te jïijn. C.C.G.G. namcn 
dat produEzt tcgen een door hcn gcnordcelden betamcHjken prijs 
ovcr; dc betalíng gcschicdde ecbtcr niet in gcrccd gcld^ doch 
mct afgifte van ivi.sséls op ons departcmcnt van Koloniën. ^ 
Hc« wcrd íiu verder over dic kofbc bcLschíkt? 

In de eciTité plaats verkochteo ïij er ondershands |>mtijert van, 
daartoc gcdrongen <Iúóf dcn nood van hun kas. " 

In de tweede pEiit^ts bclaaddcn itij er ccn paar koopvaardij- 
schepen mede, dic deel hadden iiitgcmaakt van dc x. g- Eerate 
cxpedítie en dic alzon van eeii rictDur\'nicht naar Holtancl ver- 
zckerd wcrdcnp C^CpG^G, hadden hicrmedc de beste bcdoelingcii. 
Hct bcïwaarde hen ccníg.sKíniS het Dppíïrbestuur verdrtct te 
zullcn aaudoen met het trckken ran dc wissel-s; zíj wíldeti cJit 
daarom ten ^pc>edig&te lenigen donr het beiicht. dat wcldra 
gouvernemcntskoffic kon venvacht worden ten verkoop op de 
Amstcixlamschc markt cn mct dc opbrcngst \vaar%^xn althans 
gedeeltclijk dc wisselschuld werd betaald \ Geheel tn orrie 
was dê ^aak níet; Ímmcr.s CiC+GjG. vvariín cn volgcns hct 
Rí^ecrings-Reglement, én volgens hun ïnstructic, vcrplícht dc 
gouvernementísproductcn te verkoopcn in índië. Opdic bepaUngett 
hebben ?.ij cchter nnoifc bijzondtír gelet; ?áj hadden er vcelcer 
een aardsghcid in om den Amstcrdamschen hnnrle! te vernïsscji 
mct dtí aanbrcngst i-^n dic kofhc in Hollaitd 

In dc dcrde plaats werd aan een dccl van hei |>roduct een 
zeer speciale bÉistemming gegevcn. Bij aKoníngs besiuit d.d* ^ 
Meí 1813 3 was aan de naar Indfc vcrtrekkendc Commissie- 

^ Zio tíl. 2121—Saií vuii En^n warit &v&r NGd&r1íiiii!ji&li-luítt#oli lx->4tuur 
iii IdlT fl&Ul), uculfir v&rLert ftitt tp 3fJ?fwHr-íáíl7. 

^ AIb ntwt 1. 

■ AU inwt ï, ^ocli bl 2a3^3Ht, 
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Gcnaictal otJgedríigen om* vc^pr ïoovee] er aanteíding toí? be- 
^tond T recht te dnen weden^nren aan de redames , die het gevolg 
uáreii geweest van Daendels* verbrekifig der «^Ameríkaaníiche 
cúntmctcn'V^ 1k heh mij wdeeas afgcvmagd, of cr mct icts 
te zeggen Vídt tcgcn dat, ten knste van hcl algemeen, her- 
stellend tcrugknmen op schaden ^ verooryjaakt ondcr viviegerei 
door omwentelíng cn veroverrng weggevaagde bestuircEU vooral 
ook omdat dit cionsuqucnt níet is dnor te vocrcii, zoodat hct 
ïiich bepaalt tnt enkelu bcvoorrechten, soms tnt mefi^hcn, díi: 
eigcnlijk dc schadcn níct hebben geledea> maar met "n cclukkig 
koO[>je rechtverkrijgcndcsn ztjn geworden, I7c tijdgcest cícïntr 
^ RcHtaufíide"' brengt cchter zoo'n tc:riig>verktng vvel eenigsïinïj 
mcdc en de oriKe van IS13 tr ook ín andere opKjchten níet 
bovTÍjd vaii gebleven lïovendien doc ik cr het iwijgen íian toe^ 
iiu^ S'Chjk aan het slot van dh artikcl kunneíi leKen» dat 
fínïC waardige ÍÍulger Jan de opvatting aoo braaf hcefL ge- 
vondcn. Ja, wij waren d^tljds biiilengewoon hraaÍH rotn ncj^mde 
hct O ud-Hol I an d^ch' " ! 

Dc Coinml^ít'Geticraa! ^ den 19" Aiigustus lStf> deRegeeríng 
tc Baeavia aanv'aardende, rckendc het mede lot hare cenite 
fladen cen commlssie tu benoemen len elnde dc rectamesp be- 
trckkdijk Daendéls' handeling te ondcrïoeken. Dat werk was 
op het emde van 1816 ïdó ver guvorderd, dat C.C.G. G. bij 
depcche d.d. 31 Decemiber aan Kolonicn kondeti berichEen, dat 
ïíj 7 .elven* ïoodra hun werkïaamheden hct todiett:n, de ïaak ten 
spoedigste tot een gtïct punt van overwcgíng zoiirien makcn. 
En rvu reecb niét alleea overwcgíng; want cle rcchtcn dcr twee 
belanghcbbende New-Vorkáchc handdshuÍKen Jíifj* /iajar*/ 
ívi .1/^* Evíts en Lr Ji&j t*n Zúm blekcn dccls ai 

claddijk 7.66 tncrtuígend uít hct voorafgaancl commissoriaal 
ondcr 7 :ock, dat C. C. geen be^Av'mir maaktcn om> v66r zij 

nog over de zaak ín haar geheel beslbt haddcn, aati den agent 
dier firma's te Batavía af te staan 800D pikola vaii dc Kiigetsclitï 
koffie tL^en píastcr het pikciL De agcnt buvrachtte met het 
procluct dc:n koopvaardcr Rn/us euii Kocird-Amerikaansch 

schíp, doch bestemd voor Anisterdam. 


I iíúi br.\ffliiïr m hJL lí, tíL Ul* \.v- Hí^l R- «Jl» 1«1. 

Í llc ilcsiik liiiírtiíj íiihii dn in IMl-t itk Eu^t hvmí iwnwpi'u «fUÍtpïjihtiddv ïwiliiild'^, 
VTiuirbj iiii-'u luniiík^atii OJi tlírccMïriti^f VnU 
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Ovcrigcivï btschoiiwden C.C,G.G. én oíKlerhïinfÍKche 

arstnnddóenïng van dc hncbproductcn, cn díen ïn de atrstc 
plïiatií vérmdden vcrkoop als íkchts doór de omïifiaindight^kn 
^evoirlcrde niteonderingen op den rcgel van openbarcn vcrlïoap, 
dien 7Áj heï voorrleeligst achÉten on WH-iaraan zij zích dns in het 
ver\'o!g zooveel mogelijk dachten te houden *. Regeeringi>- 
Reglcn^ent cn [í^stnittïe Ikten hcn anderïi ín dít op/Jcht vrij; 
atleen was bcpaaUI dc verkoríp ín IníliCt hehíij otKkrshands* hetïlj 
openbaar* 

C,C*G. G. beijverden síích over al hetgeen zij in de^c haddcn 
gedaan en gedacht te berichtcn Híin ficpwrtement^cherGoklbei^- 
Als 2 ij bij depechc d.d. 12 N’ovember 1^16 N'' 26 van dc 
wisáeltrekkïng melding mïutkten, voegden zij er aan toc 

*\Vij zijn echtcr teven-'=i mefe emst bedacht op hel midde) tm 
de \'aderlands.che kafi voor die íiítgave te vargocflen , en Iioti|H!n 
bttinen weinigen tijri hvce dcr haar híer Íngehintrde tmnsptKt- 
schei>en, nameLijk dr A/riiií en de Aêttoriï niet eenc 

lïiding koíïij aan U HoogEdel Gestreng'conííígnatic tc bevmchtem 
*Om daartoc ín staat te zíjii, hebben wij met aandrang vb-sí- 
gchoudcn, dat de hoeveelheíd koffij, op welkc het BríLsche 
licstuur vcjlgens cene daarv^an gemaïikte berekening uit dc 
inzame van dit jaar regt hacL door hen nieE ín natura zoudc 
worden naar KÍch genofnen^ maar dat dezcLve ter Dnzer be- 
schikking gelaten zou worden, en tíe ^maTde daan-an gcrekend 
tegcn 6 Spaansche niatfeen per pïcul van 125^, aan hen doar 
0115 uitgekcerd, hetwelk dan i>r;^k alzco Í 5 bepaald. 

^Wij hcbben vnorts ter berciking van flat KelfriÊ doel een 
prijs van S ií ^ Spaansche matten, welke cms donr partïciilieren 
Avas gêboden, v^n de hand g&wezcn, gelveel overtuígd van cien 
gocricn índruk, dicn hct in Netlerland rnaken mnest, wanncLT 
wij díe kofRj in natura ovcrEonden t"* 

Ruim ‘n maand laler* den 14'^ l^ecerabtr 18lóp schrecrEbut 
particulier over deKelfde zaak aan Gnldbergí doch hij kwam mi 
tevens op de Amerikaanschc venicncling, namelijk mcldcnfle ^: 

«Dc Aurorap capt“ Brondlkht, h thans te Indramayoc en zal 
tlaaf óngevcer 3000 pikols kofiFij voor rekenmg van liet Ncflcr- 

1 Ziú bi. 

* Sílo miiíi Aitihel iir fíýdrs^i^ dl. LXtt flVOÍF): V. T. tlloiit uh 

ttJiiiLíitrr Vnn Kcdfinirll, bL ï24- 
■ iiiijii ^Quáiandla'ii ÍIQHh -4^^. 
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liuicbch Gnuvtrnerrtcíit ínnncmcn ' ; clc Vrnuw Aletta neenit te 
Passocrocan in 8000 pifcols koffij, cenige biddrnUmg cn oud 

t ïth lial fot-r. IC1 InrïrdllunjtKr w(ke iMiil koflïwloo^^ JÍO^ kdíg xundúp fciïïiy 
nl LLdtl piot tcP ge-^olsc ^aú do koncat dtr ^KWdk gobtuikt wiíï'd om er sn 
0jii tfi éliiitoït ^ík pïkiir tïoïicïra’di tcbíllon nti K.t'ji wnDgMbtí niiltLBlíMi; d-EJtón 

m]áea ’fitan^íhi 4 mtbrctcn, liEtgflea bct jíiïïmiiíjriyfc lEOTals had, dftt vítlen 
Jíl d tíi vruoIilátuLraff pogíïip oen ímartelijkfin dúod vond^o- VtiiP de«C rtpeliritk&lqko 
Bolwurtcniíi'^ maakle ik mnldiíis in bL ToflnmaíOfi 

vondeii «hipbrctfkcLÍíiífon \nu hvl BritficïhEi sciliip do kHjmotiiiïv 

vnn ChinQ ipot bct (^uLQlfichiir'lfird Aiuherni op Javni dic ovra hct i^oheurdi' 
to tndralïaijjm> hiMirdun i^n dnBrÍn iwistoidiiis livbb™ itevQndEa op liet Nedvr- 
IftUilfti'U kuloiiirtttl bHstuiir untniiriyk to mïUcfdiïn; hcl gfCiH’Uioddij o.a. tn het 
Jimmid, dat du derdo íOnifiiiíïnrjs vciu úm ge«fln tind] ap, Hfiiiry ovtir 

de ^PíjMseodlnsfi’' ïn l^i'ï dEfiiJi verMhynon; op bl. ifu ■uLniíír hy ovEr 
cjtiiw C^C. O. „ihcSr ccmdm t, hów^^vpx, on o T^ni acca^lou.^ in op- 
pcfLnpg to andfilii>ii by |rromoiiott tho prijceedÍDBa oí au ofducr who 
^•oïnmniidml omi bnpEriuLfindnd Ihc iu voïd bliK*d oí Jbuv bLtadríid 

ÍEi^ursrait priieoncrat brcMÍnïfi a vciy i|jffc.renr spirít fffliïi thnt of tlitiír 
prcd'CCCBfiuofi in th*? KuVCmment.^' fletzcifdfi Ittttï" I-Sl I vfirtffilieEíi Cnn 
hfiftis Ariikfii, voninwidalíífc níl dfiïetfdfi hrniip in het bttliOude tydHflhrirt 
i^itítrirrl^ iÍR'KPr. Pat úcm BemóciJiC. attJjvallmi uiet onwccrrfpi'okeu bEiïVCii, 
werii U. tt. iiaiiiíOlfivkriid op j>í. laatsto 4tuk VOïl do aevKAiiedi^iiíf dfif 

^oífirfufldcrv &MÍfn* FwrOpa deUr K. G. VAn KAni|Hín, ’Hríniiiu het Wsetide 
tttiiiJit vormeldi ,,líc wnjedhcdfilii wiuLroror dif F.ïigobirUtitt tfirHlond , lill «pgt 
ovfet drm jsuo Mpocdl(f ffndompti.'Ti urTitiuid, dú NiíHUnloiidors bcschuldlsdciï, 
wradon dour KupUinn íirniidligt, dio mede docl in Uvt oudenlrukkcti dor 
Ltiuitficij hfld gfinoïpoii, t.4igfingcaípTPokon.” lifit wftí míbtra luoiulijfc nit doitGn 
EÍn op to mafccu, dflt mcl Bnindligl. con koOpVflardíj-fcíipitcín bfidoidii 
wcrd, Ctt tn>s lastÍRfir IC wntoii^ wnar do togeiihipraiik: gï'dlilfct sUnid- Ufil 
hLfirbovoil in dfin tofciit ïpedegoilofildc brBnlit inq i'vUlcr Op hot jspoor, itt 
vorbiLBd mot den i^jd vnu do koni.iE dvr Atirofa iu Uoliattd cm do vur- 
MelLÍjEdiis ihv Briïíiciho vurliciJKti. fioii on nnilfir, iiflar ik vnruuK'dda, íii dfi 
ÍBttLitfi Lulíï von 1S17. Dc Awi*t<«ffliHijpcA. (7ciïíí'ianl vbh IbTë, o.a. ujinwózjg 
ÍEi du Kaniciklyleu Hibliotheok tft ■H.CÍirjkvimliBj;op niPiflr ovcni opalaflndo voud 
ífc ÍHit gOJiOfihlO dadclijfc, fiomolyk in ln*t uoinmer Viitl b dnnltBri ISl&ï 
Votn- ïwaeTor mVj liofcnnil^ ïn dil !ol. diifiVfirrO dc iSíJfllge Lron Vtttk kfinnirt OVOr 
dfi niirïcïni bjjflondorliodfitt dur gcbouJÍfinÍA, wanl. vall dv n'jmliBluO doj- ap 
Ifwt vnu dun LaBiivaOícd buvolcu onderaoekÍ E>(fCtt ^omtjmnil dfi noodiakulyWLííïd 
dur wrecdu mnaïïugfcl 'Ti” — iio Umíd, bU 2m — [oa ik niefcí Toon 

ik noUtor Uïfii Bríindligfs lítfik hakc-nd werdj hield ík lllit recdíi OlilcMlig intrt 
di! lofltatu rcvisb Vïiti mqti werfc ovur hot KnjiHlBt ilt mij ipiir 

iilfik'btíi kon bepm‘l(í?tt iuel- Í 4 i cuii iiOOt Í1 op bl. "jT !»■ verWÍjKOíi inLflr hi)t stiiEkt 
dal ífc oJin dit ariikel lCíJfi virtgfaï viHuLiBr nu ZÍÍTl opcieiiiiu+r oU byU IV 
(Ll. 4Síj)', tUrwjjS ïfc dnïiraaii (ip bL EtHI I (iir! Vi>egde alic liyt. V íiQt sÍEik vufi lïe 
qmrirHií Fól'wií'. Ufi wtjC!r#prnnk lle>-ít nnlUUirlqk giwitt ïliVÏovd uitRi.H>í?Ifiliil 
op liet rtOLoïdoii vflu EosifiliLtthe ifjilu. AU m lbl6 diï j^ufiGsIiCur Abol vaii 
hetjínlfdis geBBHliifihttp-AfttUcrBl ook cHjtt riMavfirluiiil uilgfiúft, bcrhlMilt 4u 
VattffíWi/ KcínVttt xijd iwttiVcJk'u > líolýfc it uiciïïomirdfi ixi noet Íí, bL 4t 

VLui mijtt Mtrwfft 
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ijiuT voar baíht^it: de laílíiiíf dtis diisttr hvcc sc1ie|>eíi mim 
vnkli»eivde tcr bctnlirif^ der wisívcls wdke wij vw*t ccnigc tijrl 
voor de f 2U0/mH ropijen {jetrokkcn hebbcii. tbve Kvcellciitíc 
7Íét wat wij doen ivíElen mti wíj m^r kunncn. 

moctcn wij voor dc amcríkíiiinf^hc liubcn pmdiictcn 
^paren ^ díe schadevcrf^ótding mócteri hcbbcn wegení de vcr- 
bi'okcn contnictcn tcn tijde van tlcn CouvcrncLir Gcncmal Dacn- 
ilelft. Ecn hunner sozhcpcn h hier; en wij íullcn díc ccne tariinfj 
mcdcí^Vert: wapt hnezeer wij nog ííeeíi ofïicieel rapport hebben 
vaji cle commiswííe tot onderíoek, dJc wij benoemd tiebberi. 
weten wij reeds dat aan cen dier huiíeïi ecn vcel grcjotcr fïOm 
worden voldaan dan dcKC lading bcdragcn zii!. Jntusschcn 
zal (iioDV^cl wcet ik er rceds van) ccne hoopíitaíJ-nsïienttjke -^fn 
\^n dc rckenlnfren kiinEien wordcn afgctriïkkcii-** 

Dcn 8" Fcbruari 1817 itiddde Elout andcrmaal p4\rfeicuttLT 
aa.n Goldberg ovcr dc^e limtste rjiak ’ : ^ Het schip 
voert eene hoevtícnnríd koffij mcdcp welke wij op rckeninfí: van 
dcn afjcnt vaTi hct huis Lc Roy Bayard cn Bvcrs hebbeíi 
ari^tistaart.'* Ificnmede werd op cen ïïv-hdd van f 1^.754 p díc 
C.C.G.G. crkend haddcrip f 162^800 tietaaid '. 

Twee dagen latcr, bij depíkhe d.d. 10 FcbruarÊ 1817 X"52 + 
beliandcklen C. C. G.G, al dc dríe hten'cutrrï aanscwezcn onder- 
wcrpen* door dcn DeparlcmcnbíehLT hct vólgcnde nicde tedccltrn ^; 

In den cersien aanvang van ovm bcstuurp cn kort daarfia dwEjag ons 
de bchucílc aan gcreed gddt ioi het ^zctten van Éciiíge productea bij 
□ïidcrhandsehe vctkoopiugcii. 

Zecr spocdkg echicr íagcii wij Ín dat deze wijïc, wdLc gp hËteinde 
diïr BniEchc aduinbhatic was ingevoerd cu door obs op dcnzclfdcn 
voct gevóEgd, gïDDle bedenkhigca in zích had. 

De 7cer iiiteenloopcndc príjzcn, welke door de kooplicdcn wíerden 
aaugebodctik dc iocvaltigc vooming, wclke den cen faDvcïi den :indei 
verkrcegj en ineer aiidcre omstandighedcnp dcdcn oníi dc noúdíakc- 
lijklicltl gevodcn oin zoo gpoedig miogdijt over le gaan tot liet aan- 
leggen van openbarc vciJÍngetï, waar de contureniie vrij cn algcmccn 
was, cn duís hct gericf der kDppMcdcn cn íiet btrlQng van dcn Lande 
te gelijk koQde wotden in ácht gcnoineïi. 

Ecnc cerstc ópcnbare verkaping ttú akoo ptaaLi hcbbcn op dcn 

* biacif brÍRf Êii [lyl, XXlXVItt^ 14. van 4. r. Qeia^. 

* Zlo deti gTok- brivf vjiq C, C,G, U, J.d, ïi Ëi:í|ttíimlM!r lHt7 bij íh Jïíw?. 

dJ. II, IjL 

^ Hijkéarcliicr. 
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16 dtur, wiiarvaii wij tJc eer hebbcn liiemevcns de vcQrwaarden te 
vucfien. 

Na de bekeníliuakiiifi van dcïe vertoop zijii ons retds velc aan- 
xoeketi gcdaan lot eene onderhandscb aisUnd, en is ons xdfs fiebodcn 
ccti prijs van 3^ Spíianscho mat per Ficui; dan vaslelíjt bestoten 
bebbende deii eens ÍnÊeelagen wcg Lc blijven bewandelen. zwihebben 
wij die aimbicdingen van de hand sev.ezeii. cn vtcijen ons, immcrs 
vooT een gcdeelle der kolïy, nof cene hogenc prijs le zullen verkrijgen. 

Om de liefhebbers aan den gang ie hmden. cn qenigïints mcester 
van de ntarkt te blijveii, zuilen wij slecds niet le groote hocveelheden 
lí gdijk 

De Voffypiuk wordi iti de Preanger ™ Bataviasche 

ontïnelamieji thans bereketiJ op achl en vccrlig Duízend Piknls, cene 
niet icet firoote hocveelhcid; eene en andere ooreakco schijnen daartoe 
lc hebbcn medegcwcrfctVan deze quantHei: Ís recds ecn eedecllc 
vrocger vcrkocht; een gedeelte evcnwel ten bedrafc van SóíKi Pieuls 
inct de schcpen dc Aletta cn de Autoia. aan de conatgnatte van 
UHoogEd Gcalrenge geïonden cn nog BOOO aan den agciit van dc 
Amerifcaansche huízeii Le R.fHy en C® in betalitg afgestaan. 

Mcn berekend den oogst van dit jaaT, waarrati de tnxaam gewoon- 
lijk ín Octobcr beglnd op Zevcniig Duízcnd Fifculs; dnn oofc dezc 
administratie. gelijk vcele andeTen. vereischcn nader (jndetMcfc en 
naauwfceurig locïigt. Dc toffy staat meercndeels fraaij en bclooft van 
gocde kwalileit le ïijn. VVLj ïullen wijdcrs ten aanxiqn der verkopingea 
van dal producl aoo wel als van anderc, loodanigi: nadcre en vastc 
bcpalingen mafccn. als wij leu mccste voordele noodig ooTdelen. en 
wij zullcn níet in gcbieke blijven UHoogEdeiGéstr. daarvan verélag 
te dcHeai. 

Wij hebbín begrepcrt de betaling In ïilvcr gaXá te laien 

doeíi oiD alïo dc wmclkaíitooren te atyv^n. Ddoï het aannenien vïm 
koper toch ín ííe pacbten en bckstïngeii ís dc aEÍo van hctïclve víd 
merkdijk verminderd, docli wordt ook tiu minder zilvergeld ún kas 
gcstottt maRtrcgel was toch hoogsl noodiakclíjk. 

Zoo over flie prodiictcovdlingen als over het iienfleii van 
im^ductcti naar Holland schreef Elout nog? iKtrticalier d.fh 10 
Oclober 1B17 a.in Goídberg 

^De laatste koflíjverkoo|ïing van 10,000 pikolá op jl> Sept 
íiccft boven vcnvachtin^ opKehmgt; dc doorKaaiide prijH. die 
Ktmaakt i&. ruím 12 Sp. eertanK Kai cr ecne gelljkc 

plaats hebben. hebbcn iiu dc íïoedc tiitwerkinc van publicke 

í Díit \s dfwjr mij ín^jeil fkvcrKniynfctEï^ 

t lu Me^iuur-ISÍT^ ÍlL 55®" ? aie rosï^Q IïI. 'ilíi nldftar. 


4Ó2 


COÍíSirrNAT[ES VÓÓR 1830. 


vcrko-jpingen gcjtíen; daar voortft ecnt asiiizienlíjke partij koriíj 
(en oolt rijjit* * arak) mct Z' xhtp JwsffT^itt/t B«iondeii wordt 
tot dekkíiig (lcr door ons op (Twc Eíxc. afgcgeven wisseis 
gcdeclteltjk, licbbcn wij niet spaarzaamhcid íian dc chertcpartij 
dcr tninsportschcpen moetcn voldoen. — OndcrhaJidíichi; vcrkoop 
w'a.s gcheel nict raaditaam; de geheclc bodem.s met productcn 
tc bcvrachtcn, nu ondocnUjk. Wij hebbcn om hen te gcmriet te 
komcn en voor andcre particulíciu achepen íxik itog wat te 
bcvvarcn. hiin voor dc híer tc betalcn vrachtpenningen wat 
kordj argcstaan.” 

Van dczc gebeele corrcspondentíe hcbben C.C. G.G. bittcr 
vvdtiig genocgcn beleefd. 

Voorccrst leidde hct slot der depêche van 10 f'cbniaTÍ 1SJ7 ovcr 
hct ei.schen van betaling in zitvcr bij dc veílíngen tot aanmcrkingeTi, 
uit Hotland; htcrrnede toondcn zíj het echter zóó eens tc zijn. 
dat bereids te voren cr verandcring in gcbracht waii. Hcl gold 
voor ccn grondbcgtnscl van het door hct Opperbestuur voor Indic 
aangcgeven Muntstdsel, dat «nooit ccnig ondcrschcid” tusisclicn 
zilvcr. kojicr en papicr zou worden iiangenomcn. C.C.G.G. 
hadden dat Jan ook ten groiicLslag gelcgd van hunne bij pu- 
blicatJe van 14 Januari 1817, Stbl. N* 4 argekoitdigde munt- 
regclmg ’; maar djzclvcn zondlgden ertegen, niet slccht.<i dfjor 
dc daarin opgenomcn bepaling, trouwenfl onk krachtens konitik- 
líjk bcvcl, dat de in- cn ttítvocfTeclitcn in zíjvcr tnoesten voldaan 
wordcn. doch tevcns door tc advertecren bij de pmfluctcn- 
vcilingcn, dat de koopcrs muestcn bctalcn «iii klinkcndc r.ilv'crctt 
niunííipccicn” *, Hierop antivoordde Goldberg p.-irttculier aaii 
Klóiit d.d, 17 Scptcmbcr 1817 ", dat híj dít afkcurdc «al.s van 
íielvcn medebrengende dc twijreling aan dc mnvríkbare waardc 
van hct itapíer.’* Dcíec sdircef toen den 28'- Ma.-irt 1818, dat 
het vcrkccrdc hierir'an wa.s ingcinicn, Kuodat de eisch niet lueer 
gcstek) w'crd 

Maar inct dat aenden i'an de producten naar HoMand livp 
het itnnder aangcnaam afl 

.\a dc ovcrspaitning der dageit van 1813^l8ir> hiíd dc 


I Arti- 15 flo Ut dor MiiTif|iiib1ic(itiii. 

^ Zid o. n. dí- Kil vfErnjiitilju iii du étnimKf vnn ïli Jnniinn, 1 

«ti 8 FpliruAri tSl7. 

* In lll. 888. 

f Zia Jkríuttr lttl?, ÍiL KKÍ. 
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publicke geest van het Nederlandschc volk cn ïoo ook wat mtín 
nntímde de Hantld van AmsteTílani rÁch eenígcrmatc ten stiíímef 
gtíltígtl. dczc ín arH'achtiiig van dtin uit ïich^elf uit (lcn (ínst 
aankomeiulen goudcn regen *, Men had ook dfistijds ecii ii) 
zeker opïicht eng begríp over handcl-s- cti ondcmcmíngsgcest. 
Kr « aifin op Java- eenigc tiuixenden pikols gouvcmcmentskofRc. 
C.t'.G. G. verkneutfifden siich in dc getlachte, naar wij lazen, 
ílat hfit ovcracnden van ecn deel dier kofhc naar Amsterdan'i 
r»p een paar Nedcrlandschc koopvaardcrs ocn pretttgcn índmk 
zou makcn. Dcn Handel lict cchtcff dat zaaJtjc zóó kqiid. dat 
dc nachtpit hcclcmaa] iiibrandde, op het vememen, dal heí 
product nicl tc llatavia was vcrkochtl En om dc ontevrcdenheid 
cmver te bczwcren, kregen voor het vervolg de geragvoerders 
dcr naar Java veritekkende schcpen mede z.g- kredíctbrícvuii, 
in gevolgc waarvan ïij gemachiigd vverdcn om op dc vcilingcn 
mcde te dingcn en bij toewyzing als de mccstbiedenden nicts 
in Indië te bctaJcn, daar het in Ncderlantl mocbt plaat-s vmdcn, 
tenríjl voor de ríditïge voldoeníng Imt gekachttí lol jtckcrhcid 
word gegcven. .■\j)crtc lastgeving aan C. C. G,G„ om product 
aan dc houderïi dicr brieven af tc staan, konden dergelijkc 
stukken wcl niet Ínhoudcn, oindat, daargclaten dat cr vvcllicht 
gcen product tc verkoopcii vlel, de lndLsehcka.szelfhcl provctiu 
dcr veilingen kon noodig hcbbcii, Dat wiis de theoricj maar 
ílcrgelijke bríevcn hícltlen dan toch stilïwijgend in een zcdclijkc 
prcssic op de Indísche regeering om crin lc bcrustcn , dat én 
l>roduct cn het gdd crvoor naar de andcre KÍjtie der Linic gingeti 
í^oowd van de gerezcn tclcursteUing, als van hct daardoor 
aan de Imnd gegcven middcl om tcgen lierlialing te waken, 
gaf de deparlcmentschef Goldbcrg kennis aan C.C.G,G. bij cen 


I Ovi*r •li'» publiektiii ifoeflt, «u mijti wprk ovm- du Tcnijjora 
bl. tix» —lUl, Utó—UWi cn w)i(hjilMll nvpr don Hnbciid'igi’itiit, layit ÍUrMtti, 
hl. — l'nif. 0 . vjji. Vollciihnvitn wluvcf ln *“« «n 

npitBVnl uraitQl ovsr .HiissBdorp'': ,Vb,ii dtni fiovolpnsiíra wtHHisdnKiHih 011111 
if wfivfimbúr itilS nf tot cj» 'if i'Qintuu iniCífcirius ía do aif>ttw«k«rl[ «p :I 0 
maiirt IKl'l Bani nllfls ÍdiniBieiiila. llnftr díin, OJ KÍdïBnl vim do itntio goviMigdfj 
tnaiiwcninj^ ■ viitr IidbId mfuindcD: - , íukkfiH wij iitii ftoci podditnï 
llnl XcdcrlntKl unilor du bc«lnit«nrub'(-'*ldtatf Ui-'oíl ui 6 t» VoU «Hin Innd Vtill 
liJcfid ii'ii vn» jjrropthcid, Hiíi i» de 'imtÍH vnn kntk'r»’,’* BU 8 dur oduvpnng 
jEinuciri UJl^ vnui J)tf tíisíi. 

1 OvPF Ji! K ríMÍiuthitúVflll í ?iu úi bút brsïcdo tuytl Ikëluiár-J8it Ll» 
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depOchtï van 21 Mítí IR17 * *, Rchocít hct betoufr, rïat nh men 
kiridcrlijk verhL^upd is met de menscheii een plcïicrtjc te tlocn 
en mcfi krijpL dfin ten aíitwoorri: ‘PleKÍer? Dc iuj hebben cr- 
over in ^vanhoop gepruiW, — dat dan een greot ifcvocl Vïin 
wrevel wordt opgcwckt? Zoo waj het en niet het minst oek 
nver hct feít, dat uldus de Indíiicbe regeenng celkens vermaand 
werd om maar niet aanhoudend wís.sels tc tfckkcn^ doch ook 
rcgclmatig de aldus onL^tane scbuklen aftc bemten* Hiin — toch 
stiïcdís tcn íeerste vervuld geweest van zni^, geíijk zij ver- 
klaarxlcn te zijn t?n vf>Dr KítfiÍHj^s ^fís^ naíur de nogal vreemde 
ii[ulnrkking van Miintinghe bij het noemcn van de koloniatc gehb 
middclen ^ i ên voer dc Commercic, zaoaLs men Hevef schrecf 
dan Handel — hun aldus cen kníp op den neus gczet! 
rX.G-G, hcbben hct nict op zich lafecn ^íittcn, maar zkli 
geducht geivccrd bij cco depeche d.cL 23 Eïeccmhcr 1817 

Hlout noemde het stuk ín zijn particulíercn bricf van fcwee 
dcigcn te voren aan Gnldhctg ’■ ^ecne apologic voor het zendcii 
vari prodiictcn naar Xederland* voor rckcning van hct Gou- 
vcrnement"': vnorts craan toevnegenrie; Gk geloor clat cmze 
redeiien onwedeflegbaar zijn^ cn tcvcns dat wij aan UHEdG. 
zelve tnccnígc oiiaangenamc aatvmcrkjng zullen bttspaíird hebbtii, 
díe naauwzicnde docíh met dcn sUrat rier zakcn mindcr bckcnric 
riienschen, en daóronrier ook vittcrs van professíe* u zoudcn 
gcmaxTkt hcbbeii, íoo er ecn gríKJtcfc post op hcE budgct had 


I lïfi biíilïiiigryk^^ d^p^i3i[ï m% lieE ByktiarL'liifir úpi^CLiium^n iu lïyl, N- I. (bT. 160J- 
Tea Einnisiún víin ilf> diibtri^rcí niunnicrini; 'á4 en ól Koqwut vnn dti-so 

nii&dA'Q :iU YAiï Ekiirfiinj brpoven, áiú mut MJivan- Ibfï dtmr den dopurifr 
iiujitiLjHïljvf vflji KoluuÍÉin Wfirdon ^foilírQveii ^ jeíu inýii Bsáhiur-lS£?, bl, a-4- 

* «'dKoítiníín stilintkr-rt j viwr too vemí niunel||b aln ilci IrnlÍMjliu km 

miMk nliï ïmkdflEiliE jnag worduii uuaqfbiïLmrfr': jn bol ^BwpjKSïl. vfln ií. W. 
Miintm^íiq ovcr ilcn Ncdfrlandrfith^ll lutlidcl, bcijit 3 .iyd up lii Ë|aut- 

fïijdnijiErijj vjm iSJid^ bL 

■ RíjkiurdnoL Dv bn?adij miïifivQ íii byL K* U ibL lliii).—Uii íiit,uAd^iuii oirni^ 
tíTidiMi minïsirr Fflkk hiwft liul vcrwcur iMfflntwi^ord by dc|>^cbu dA 14 Jimi 
IblN íï/7: íio bL Ibi—Jï>6 vhíj mjjH Ëbjiit-irrrkT vrnníild bjDrvddr op 
bl, J4S ntMt — Díf IftAtfltfj Iilmen vim niijn byL X- U lirindidt ovur rg 4 l-^ 
iiityoífFvi.Kbi>J: cn ovia^ otin koíiÍDklÍik bovol lot bol tcndnn vjm ry«i nanjr 
llfllJnnd- Tor cppbctdoiririj> vjin ubq oo iiuUor .gnf Ik tiTor íiet occhI^ tmdfírwQTp 
iH'tt Xoiíi.illJ'ift uïdaflr- torwyl ik nliíi liOt twcKdfl iTyddo wm hfiECitidorljJbn 
bijítyfu X* 111 íbL 47«): Ik dc iiflnduclu vaa dcMi ínxC’i' o|i ™i i^n {mdi'rh 

* DoïC bldol ifí. opgunomcn io L- Vúm Dmni^n' b|iL XLVt| bl, 210, 
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nii!jet(?n komcn, daii nu n.nod5!Akdijk 2 :al ?.íjiï+ VMj verdíenen 
dus vïin U ílankHi cn geen bcri^ping,^' Vricndelijk zcirbehagen. 

VVaar wij dzoL> zijn bekend gcraakt ínet helgeen Anititerdams 
handel wcrtíchlc en verM'achtle, kunnen wij ons voorslellen. 
wat er in dc gemoederen amging toeii, om te be^nnen, 
Rufus* hoom de heeren dccd ontivaken; "t scheen wd of een 
nieuwe vcfovcring voor dc dcttr stondH Oaaf men toch íiiels 
te docn had, pnuitle men maAr raak over Amerikaansche pro- 
ducteiiínva-sie ten kosíe van braaf Atïtsterdam L E>oeh zon het 
ganschc Nededandsche volk in den dut schccn geraakt+ nict 
alzoo dc <Vader dtó Vaderlands‘\ die zíjn nachtwaken ten offcr 
bracht voor de belangett van dc «dankbare onderdanen van den 
bcstcn Koníng^^ *h Zoo ook lict hem de Rufu.'í-smartkrect van 
Nttlerlands hoofdst^Ed geenszins ongevoelíg. lii} ontlervolgend 
kabinctíschrijven. gcdagteckend ^liddelburg 11 Augustus IS17 
35 dccd hij Kolonicn inlíchting vragen 
Dc Konitig Ía onderrigt gewordcn, dal de aankomsi tc Atnsierdam 
van ccn Amcrikaansch achip nict kofly beladen, rcetstreeks vrh Batavia, 
aTÉjucdc de líjdingen bíj de commertie ontvangen dat al de vooiraad 
van koffy aan Amerikancn zoude lijn verkocht en de Kcderbndsche 
bDdciiï& ïich aullen moctcn tc vredc houden mei arak en 3oya. wdke 
ariikolcn recds aanmerkelijk vcriicïca [geven?). zeer Dnaaagenamen 
indrak hcch gemaafct. Ik vinde mij gdaat UHoogEdGesir. daarvan tc 
inforraeren* cn ícvenB hct vcdangen v[tn Z- hk le kenncn tc gtven 

■ Siisdri idahndng onzcr kol(inii7n vïin livi iii(»^!L^r]iind ilun 

fi. lu ATncrifcïmnw’hc Bcln'ïmn lU’ ^ïroiiiiirtcii k&inen opkíscipnLi. Zic 
iTnjiuL'H niijii ífojíMtt-r-js/r, bL iíít, ui:!j 

^ Bti wocnLuii cntkund* liaii 0 VII vcrliftnl i>vcr Kotiiii^ h«ïí«k 

IILIII Middvlhuj^ áAr Au^aitii It^H vcrar dc opcmn^ atui rl^ tmv+^ïi 

nldílfir: rict ÁmAÍerdammihê í 7 úttfíifïí VnU IW tíil 7 iU 4 . 

viii BntttVÍn op Cilíntt vsirtíiiElM konpVïLftrdyítcldp ifuííiftóut^ Wuií rfljíj 
woíinhuï ftH'' ovirr du dic mi^-n dnt ift'hip wocwIjic vnrleotid tfi 

ftienj myn li^aiuur-ÍS17, bl. IIU. Dr. C. d^' Víio>ti in rijn InWidinK Loi 
Gi-efa .OndcntCHík im EHntETJiie" rsahr'íiU cvnr bia ÍitaluímfïníMi vad ilcji pn- 
bílfkVH c™t: «Ondcf *dc bpftte dí'j kwliing+sn^ bfrmdtílndi!' ïrirtii Hft df 1 !*»^' 

gf Htnntí ntigntpni in i-Hm Tpc]mn giykí! rtiat. Met lud twÍBtvijnr pring: it odIc 
V i»i'l i'riiLfgiï! iil d'i*! Ziu litíl ]jif^rnii op liL IS'S^'i, nCKiE lï , tiliiH tts licil'íiïi 

firtTÍkol 1(1 ItDt tgdwlirift Cwí-.VisdífídMd, ■ Ovcr ^ftKtminBS^ ïiMhfwnkua. ven;. 
do Iniuidili^ op du Eloiu Bljdrngen vnn xsm, bk XXV, dn Ittiltiitc aljiia& ïttll 
mwH 1. -- Dll tiiiljjkhoid varduit iiishIii u> urlconnun» dfti ttlrt itniti iciMt, du 
voTtttfrn-rírgiíÉ’i'ingDU vftii dio dL'iï;;un ïn KLuopn, uii vftn diï gbidrnihníS^t* 'htír 
vnratru, mtti Ind^Jrdiiftdi. Lot dn rttoEsoiii luOi.'i koinuii, djit^ vurgiïlgkoildorwui. 
ÍÍWprvHkon, konÍTi- Wiiíi-iil I wn uïtHíukoiid, pliriltbetrjditcud vorst wari. 

* EijksaidkiufÉ 
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*ím tiwe sc4úi:tiieQ le vernemen, in hoewcrrE; de .viïOra^. aankamst en 
lijdin^ bet gevnlg aíjn van deri vcTkHxip van koíïy dour lict Enijetsch 
UesiuuT oji Java gedaan, en dus wel voor hct ogenblík een weacDlyk 
kwaad daanitellen^ iDaar dat onverinijdelijk b en uit dcn aard dcr 
£al kpmen op le hotidént dan wd of de dLrécte aanvoer van 
Batavia met Amerikaansche ïdiepen ecnigc andcre ooT^aak hebben 
kaDp zoo ja, welkep en ook casn qtio of, en w elke middclcrn van 
vooritteíiing ín deaen %t voordeelo van de Hcderlímd 5 che handd cn 
scbeepvaart Tioudcn kunuen worden iji "t werk gestcíd. 

Gdukkití vvas dc Hcparteínuntíícheí donr dc cle|3échc der C.C.G. G. 
ViiTi lO I-ebriiarí fbl. 450) op dc hoogte ^bracht van hetgcon tot 
de onnjst had aaíiloiding gegeven- het gokl hicr toch vnlstrckt 
níet ccn bcv'oorrechting aan een schip v^ vr&emde %Í 3 g, eii dan 
nog irerst vari dic toch al zoo opdringcnde Ainorikaneii, maar 
een rnaníer, hctzij tlle ckui a| of jiiet bevredigdc, van vercflening 
L-encr Amerikaansrche schuld we^en^ de vcrbrirkíng ítiderEijd van 
cíintractcn omier DaLndels, Ka bíj geheïin rap|>orl d.d, 19 Au- 
guïitus 1S17 K’ L') diE uitcenge^íct ic hebben, vérvolgde de 
Directcur-Gcneraai aJdus ^ ; 

Van cGiiigc andcrcD vctkoop van koEy aan Amerikanen is den 
ondcrgclcckcndcn vnl^tfekt onbewust, hocíwr dic cditcr mogelljk 
Eoudc kunnen aijn, nict allccTi Qit vroegera tiarksacticTi van hct Engelsch 
Bcíítiiiir^ of dat parUculicre kooplicdcn ccnígeTi vcrkoop aan dËZclvcn 
l^^íldcn gedaaHt maar ook aJs cen gevolg van dc dúor Kcutim^ssatisscfi 
CcncraaJ noQdzakelijk gcGordceídc inaatregcl, úm in piaats van oiidcr- 
Ixundsche vcrkoopi openbare vciltngen aan tc lcggen^ w'aar de vónciJf- 
TCTitie vrij en aEgemecn was* erx hct ecriet der kooplkden, jnci hct 
liclaTig van dcn Lande te gclijk •konden worden in achl gcnoiïien; 
díun ovcrcenkonistíg ís ccnc cerBïc vciling gehoudcn op den 15 fcbnsary 
dc7<C3 janiB van 15000 Pikols kolijiv, waarvan dc L'onditien bij déËC 
kopijelijk wofdcn Qvcrgclcgtl, cn de uíialag heeft vnlkomcn aan dfi 
verwarhtíng bcantwoord, ilewijl dc príjzcn va.a de cctstc kwalïteili 
dúor cïkaritkr genumcn, gereEcn ítíjn m 0* a Of SpaíiHBche mattcn 
pcr Pikul en dic vun de iwccílc soorl loL 8^ Sp. zonder de vcndu- 
icgten ^ welkc nfïg d pCb bedrageti Om cchtcr dc licfbcbbcrB aan dcn 
gang tr hnuden cn cenigzins mecstcr van de markt tc btiJvËii^ zouden 
stocda fiict II! grouic hocvcclhcdcn ic eeliik worden aangeBTagen. Ban 
huczccj KoEnmissar ísscn Gcncmai hicrdoor in huïi gcvoclen bcvesftgd 
w,aTCtiT umtreni hd voordeelige dat voor liet Gouvemcinent In de 

’ H^tDHLn^liLcr 

* í-TiiJiÍbcnK ontlfHinik iJii njin ecii dcpCH^rbc vlhi li MuiiH ISIT, iiivdfr|'Gdf3»ïd 
íïl 5^iiïiiP-iS'/7| bt :£ÍS, iiCKïC ík 
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Pcblsete veTkODpitigen van productcn gelegen zij, v'OQrEagen áeztUt 
iiogtnnSp dat in biJzandcrÊ oitistandíghedGn, van deze vtjzt van ver- 
koop wel cení íion mneien afgegaan worden. 

Uit dïí berígt blijkt dertialve icn klaarsten dat do bíj dc comnierctc 
onivaEgcn tLjdtngen, akof de gehede vQorraad vrin kcSy aan Amcri* 
kanen kou zijn vetkocbi pehcc! ongegmnd h cn cte verkoop vaíi 
koíTy aan díe Tsatie zeir& ais overdreven moct wordcn bcschouwd, 
Behalve de ladtng koffy, mct hei Acnerikaansche scliip Rnfus Kmg, 
jtijn^ sedert dat Jav-a onder het Kederiatidsch bcstuur ís teruggekcerdi 
wd enkclde schcpcn van die natíe daar mct prodncicn beladen; doch 
hcivcdk voornamclijk aan onlstetiicnis van NederlandiaChe schcpen moct 
tocg^ehrevcn worden en welke AmerikaaTische schepcn dan ook 
mccstal in Xederlandsche havcns dja binnengekomea. 

Doch daar er sedcrt ecn twíntigiaJ Ncderlandsche bndcms tot dea 
vaart en handel op Java lijn uitgcrustk eis dezc váart en mccr 

zal toencmenp wanaecr aan de derwaardfï vcrttekbende schepcn + HcUij 
vocT het overvoeren van uocpctiv of door hct aatibrcngcn van bc- 
hocltcn voor het Gcuvcmement^ cetic gcdedielijke uitvrachtt kan 
woidcn hezorgdt Jwo zal de onderv'indmg moctcn doen dcii, oí Cïi in 
hoc verre deze voordeeiengcvuegd btj de z^aaidcre hetastiiigen, 
welkc ondtír bet EngeUch Besinur op de vricmde schepen jtijn gelcsd+ 
on door Komratssatissen Gencniah toi nadeTc %'oorïiening in stand 
moeten worden gehonden > ínllen kiiimen sirekken, om de vaart en 
handel op de Oosi-lndischc Bcitiuingen voor de Kederïandsche schepcn 
te vetïckeren. 

De uítslag liíervan, xoo wd aR hel ontwcrp van Heerea Kommis- 
sarisscn Generaal omlrent dc bcSáStingcn van dcn víiart on habiJcl in 
Oost-índiep bij iietwelk dc Ncderlandschc schepcn mindcr aan Ín- ca 
uEtgaandc TCgleii dan de uithecm&chen aullen bctaJen, za3 dcrÉinlve eerst 
moeten wurdcn aígcwachlp alvorena te kuniieii beoordeekn^ of en ío 
hoe verrc mdere maattcgelen van voorziening noodítakeHjk zullcn 
wnrden bcvondcHp om den NedcTland^hGn vaart cn handel op Oosi- 
Indie tcgen den iftdTafig van Amerikancïi te verzekeTcn* waartoemcde 
veel Kal coiitribuertn, wanncer» volgens dc duor den Heér MSniater 
vaíi Buitenlmdschc Zakeri p in dato Januaiy IBI? N^ lo aan dcív 
ondcrgetcckcnden medc gedeelde hcrigten van den CotisiibGcneraiil 
May in Engeland mogt wordcn besloten 30 pGt. uitgaandc Tegtcn le 
heffen van de waarde van alle gocdaren, welke door de vTeemde 
achepen in de Engelsche ptí^essien zouden worden ineciaden» met 
realitutic van de hcUt^ wantieer de^íve In Engeland viÊrdcn aange- 
hragt; waarvan dcn uitslag alanog woTdi tcgemoet gCKÍen. en welke 
maalTcgelp wannccr dezelve bij hei Parfemeni mogt aaiigenonien 
worden+ wEÍligi ook dc aandagt van Uwe Majesteit ten vooTdcclc van 
dcïi Ncdcíïaiidschen schcepvaart cn handel zoaden kunncn vcrdíciien 
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ftn de vtijheid tot ^'fíFlser cfafu^teJting bij de ond'CrhaTiddÊngeii i>ok een 

Tractaat x^n Koopliandd roel Ainerilta Jtoude behoren te *orden gc- 
conscrvccrd , sttoalii zulks door den onderigctceltendeit in de rcduciie 
van art* :> ván hel concepttraetaat deter da^eti Uvrer ^fajestdt antigG' 
bodcn niei uit het ou^ b vcrloren. 

Ik viistíff <Jc aandacht op hct zínnetje. vervat in rie laatste 
alinca vaii dit epíjfstelt archterstudïc Is soius wcrkelijk een gcnnC 
en niet het mínst een voDrtre(Telijke lcerschool voor .s.tijlvor’ 
míng! Het moct inttisschcn voor Zijne Majcsteit ecn (;ríwte 
geruststdling zijn getvcest, aldus venekcrd tc worílnn, tlai 
Ainstcrdams handel nict zou unclergaan iit soja. Ten eindc 
cchter C.C.G.G. Eoch bij tijds le waarschiíwen — meii is ín 
Inttic soms zoo onherekenbaar vrecind — declde de departq- 
mcntjtchcf van Koloniën bij depcchc d.d. 25 Scptcmbcr 18! 7 
dczc corréspondentie hun mede.deáandaclitdaardoor vcstígcndc 
*jp de rgemanifcsteerdt intcntic van Z. M", dat de natkmalc 
schecpvaart zou worden bcschcrmd ^Taar cr waren oak een 
|iaar ^cdijrlaiitischc kooplicden te Amsterdam, dfc gïttndLrdcn 
toen dc Kiirusbanier daar aaii kwam W'ajjpcrcn: ímmeni een 
brot.r tn een zoon \'an onzcn vrotigcren RaadpenHÍonaris haddeti 
er ccn handcbhuhi, cn nu wildc hel toeval. dat zij met de 
corTcspondcntie der beide Ameríkaan.'ïche firma's beiast waren. 
dic voor dc bcstaandc contractcn opkwamun. 

Goldbcrg begrccp wel, dat hct berícht der gedeeltElijke af- 
doeníng evenzeer dcn oiidcn heet Schimmclpennïíick plezier 
zou docn, en aangezíen hij er van vroeger tijd bctrekkingtn 
mede onderhteld. haasttc hij zich licm in te Uchlen Met de 
aankomst van Ruffis Kin^ werfi dczc beltcfdheíd bcantwoord 
door cen schrijven aan Goldberg, dat op kostelijke wíjze illus- 
treert den gcest díer tijden, waarín de Hollanders vergoctiinjj 

< 1 « hoi aAiii'dhn.'thl flfvfk vrtn M. L. vnti Dcvnmter, bl, ïOl. 

* In ecu hri«f vnii S, J. Scblmiiiuljiúubtouh ail Alilrii,trdiun Sljuirt ISOB 

Itnn drtii heor J. Uiildbiire in ’í-Grnvciilirtgn [Ruhwmjljíiíljktnnt hifl volEbinln voflr; 

.Oiidiir [l<- vrti! »wnJir\vÍeliii(-Éf ovcrclcbleÍDEcii wulkfl nict htininui 

uijj tliiioii bnrti|{ ro hondcil, bonrt luy iija» incCTilflr op dnij hct. vi!rt.niiiu:i.|| 
Vjtn ín hiFt vnlvnvrw vnti jIk zwrtru umk, dÍA inif UMichorfl& 11111(1111 10 «ijn, 
vurhjki! itn Iniudiiti! iDfldurti'ÍMijdKrrt ti- iriilcii hcbljri-iij ondor lilnHj telln ik U 
bíj Vrtorrojid ud ik mjiki? strtni dnt gy tiw(n (jvEf cd tnlenli'u Riflb MD (li'D 
dij'nat vnn hnt VrtdnrljUld, nnpJl rtnndir vríl'liilialiJiji lc miJiTaarts. onltnilikcii riiIl, 
•Ik IjHju lieg njnt ri'cht (rflzoinl lui myjn- oo(<eji nyn ztKir swnlí." 
liii luvhiit d-d> I .Mlfi J 90 r> N® U vrtD (vvt lílimtjibihíituur tlrCTd GiildlMr)! lid 
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zóchEen ^voor h^l gebrek van volkïikracht, dGor Eich te koes- 
tórcii ín de móni yan het terlectcri. eii door hct opschroeven 
vaii eigen vóQrtreffcííjkhoid" * , en %"ïiíirin ïíj ?-ich geloúfden 'de 
hóstcri van Europa" te r.ijn ^ l Ziehitr ^: 

//é?Éï" AVí/ Gf:ífr^ngi Ilírr^ P^nend/ 

Ootvang tnijn opregten dank voor het áiarigenaam blijk van UHocg 
EcïGestr atteniie aan míj gegevdn. in de medcdcéling van hot ge- 
beiitde op Java, bettekkeliji: de áchadevergóeding voót dc Noord 
Ameríkaartsche HuLzen; de wijze waarop dcíe belaugrljke zaak dóor 
ón^en Koníag, door UHoogEd.Gestt. cn door Heeren Komnïissafisseri 
CcDetBal beschouwd en behandeld Ls, brengt Íu onze gedachtcu tcnig, 
tle kcnmerken vau die wate staaikuade cn voomidertijke goede tróuw, 
waardooT onzeJi Staai ïiris eeuwen dïe hoogachting bij de Mogcnd- 
hedcn en dat onbepaald vertrouwen bij dc handeldrijvende wereïd 
vcrwckie waaidoór grootendcels Het Vadctland zijn vcrbaïendcn bloeí 
heeft te dankcn gcbad; ook nu zal de rechtvaardige behaiideliiig vati 
dcKc íaak + medewerken om een icder, en vcoral de Noord Anierítaiien 
le overtuigcn dat de oiidc voorvaderlijke bcginselen nog bïj ons Gouver* 
nement btijvcn hubveaten, cti het Vaderland aat tnct wooker lcnig- 
ontvangen. de opoSeTÍiiE«i> wclke helzelvc rích ín deie getroost oin 
aan dc rc^eb der regtvaardlghcid getrouw te blijvcn. 

Onivang HoogEdelGesircngc i'lcer de vernieuwdc veraekeríng dcr 
bcslcndige groetcn van hoogaohtïng en vricmdíschap, waarmcdc ik dc 
ccr heb te zijn 

Dfíi /Ifiise N^rftkuis Uwsr Kxctl/entie Dw. Dufiítar 

23 Junij 1817. ^ I- ScHiMWEi,i'iLïr^iKt!K. 

De Kontng heeft biij besluít rLd. 17 April 1818 iV*' L-l*^ río 
beíïlis,singcn van CX.G. G. ín ?.ake de tot tc kennen schailL- 
verg^nKlingcn gfjcdgekciud *. Hij ministnriook depÊchc cLd. 4 
Meí 1818 130 kregcn C-CG. G. er kcnnls van. 

Juii lfïl3. 


I Di'- C. DnI 

■ ZÍL* Fmnií Cociion in (ífMf AVífríaïid, Novombeïr 1012 ^ hL rii+J4 —ÍíIí,^t 
WL idrin uok annhnlilig nil nost L 

* HtjkBLltËhÍl^th 

* Dr. JÏM, dl 11, Id. (503- Anïl lïoL ïioofd imflHt K'J 227 nttmi íIíi drnkrmit 

la Aprilí flVvinoM in di-: SnïliindBariííiiViï, hL VII- - Di^ Imdd^tt 

tíi. G. btï^ïiil d-d. An^itifï.iN ÏH| 7 K' U: dtl fuuk MJíiilfír 

uúrnnicr opRcnotHim b\f Dt Jïiki, dít 11 1 bl. iiSii- (103. 
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N- L iJtepctht dd 25 Md 1817 tn 37 van 

Koloniën a;in de Commissíc-Gtïníínuil * * bchcKrrendc tóldc: noot I 
<fp bl 454 ï 

5tíj refercctcndtí aan mijne niiss'Vtí van ihn S ApriMl. N^T+^'aflrbi] 
ik U.t’l.E.G, de receplítí acxLiseerde v:in cietztílvcr ostensibk dcpeclics 
N« 14 en 2D en van de secïeiíï Letr. A tol E inge^lotcnp lïiijne re- 
sumptie reserveerendtíp lotdat ik de dia|>osítie vna Z. M. op de^elvc 
zQude hebbcn onivangen; doch tot hedcn no^ nEct gesclikrl ïijndep ver- 
mncdelíjk omdal Hoogst rteïelvc tícrst dc gehcei* anoop dcr ondcr- 
handelLngen wcgcnji dc ovcrneaníiig det bedltingeo zal aí^ditcnp tcn 
elnclii zïch als dan over dezetve in "i aJgemetín tc cxplicectenp zoo 
bepaal Lk mij iham '.l edcr eeiitgli|k, aan O. HXG. dc rcccptic lc: 
accmeeren van dcrxdver origlnedc depcohes N'* 3ú van dcn D Ko- 
vember cn gl en 32 bcíde van cíen 29 November 18113 - benevcns 
rle sec.Tetc lett. ï vaii dcn 29 en lerL G» van den HíJ dier zelve maandj 
wdkc bij mij dcn 10 dezer zLtjn oTitvangcD van het stiliip Vroujv^ A/fítín 
hctwdk behouden in dc Maas h binnen gekomen, genoegzaaiti 
eclijktíjdig mtt dcs schepen AW cn Jiorfe cn dc VnefídeH. 

Ik hcb den íithoud dier depéches ler keanbse van 2. SL gebragtT 
cn, len aanï^len van het gedrag vau hct Britsche Gouvemetncnt, ons- 
tient dc overgave van //uNm en ^an/ermasjih^ ^ aati HuuigstdeiteJve 
in cionsidenLtte gcgevcn qm den Heer Ambassadtíur Fagel te Londen, 
voodoptg bËktínd te maken raet de voQmaamste puntcn w*eïke aan- 
lcidíng zullen gevcn om ovcr het ttírgivtínseerendc gcdrag van hct onder- 
geschikt Brilsch Bestuur op Ja^^p te doleren. ten eindc die Minêdcf iti 
iitaat gtísteld worfle, om, wnimuer van de zíjde vau hct EriLseh 
Ministcríc- daarloe gelegenhcid mogt wordcn gegevcii+ hctzelvc te kunncn 
prevcnieren, dal dezerzijds regttnatigc redcneii vau rmtcvradenheid 
bcatann, wdkc nadcr en olTtcied ter kcnníssc xulleii worden gebragt, 
zoodra hcl Generaal Rapport wcgctis dc oveTticmjiig der Indbicihe bc- 
ziuingen itiÉïl dc daaromtrcnt onargedaan gebleven punten zal onivangen 
woifeii, Itííi dnde aiies Ín eens te kunnen vereíTeaBn L 

Zoodra ik de disposJtte Zijner Majestcit dienaangaande zíil ofUvangen 
hebben, zaJ deiEdve bij eeiste gele^nhdd UrH.EdnG. mcdegedccld 
w-ofdcn. 

Ongetwijfcld zal het Zijne Májestcït aangenaam zïjn te vetneiii.enp 

* IIr! biMÏuK dïU' CoiuLnjfisirF eLiL 2ï .VtiL'tFiiibnr lyl7 3í* Sfi lii+’^liJ 
tli^jNtiolni viHirlftnpig ïiilvtííV^i 

T In lífíthiitt^íSf?, hí. 233^ dnliwr ik briovftu: ]\hivi>mlivo 

■ Ovirr Bftcikpi, itip ú*^ iircï-*f^liiii 7 2 o|i hl aru; nvi^r EnTtJjfTiiniiEn» 

aWjinr bl, 377 VV. 
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de verzekering van U.M.Ë.G* -rïat *s E.ijk^ kas volílotade ïíiI worden 
ín staai gesíeld toi belalíng der wisselbrieven, welke wiigens de over- 
genomen IjHÍÍh) pikols koffij eo de saldo’g der kassen» ziïllen woTden 
afgegevea ' t terwijl heiKclfde qok wordt verooderstcM, ten aanzíen vxu 
alle vertïer* botaïtnBCTi, welke wcgctis de ovenge overgeiiOGieii producten 
en gocdercn nls uit andere oorzakcu zullen nioeten plaiits liebbcn; 
met vcrlangCïi wofdcn te gemoei gerieu de facturen ea cognosse- 
meDten van de door UJM.E.G. bij missive 31 íoegeïegde llOílO 
píkols koíTy, weike mei de transpoirtschepeq Atxrara en de $'rmwA/^//éi 
zoudeu worden aígczODdeii, verinits dc opgave daarvaíi DOg te on- 
bepaiild h, om zoiider eene vcrhoogÍDg vao prcmiO;^ daaiop de assu- 
mDtic lÊ kúnu^D cfrectueercti i waamede Ik das nog cenigc tijd zal 
w^achien^ in vertTouwen van dïCDaangaandc cCíStdaags eenc nadcre 
en ineer bepaalde of^ve te zullen omvafigen. ^ 

Hei is ?.eer vcne af dat deeze afïeqdiiig vao producten, zooals U. 
H-EpG. bíj deizelver depËche 2G sehijnen le VéTODdcrstelEcn, cene 
guuslige imiruk bij de rotanierde zoude hebben gemaiikt; integËndeel 
hecfí dczclvc 7cer ontmoedlgd le vcTTiciDctit dát het Gouverneiïieut 
zulk een aanzienlijk aandcel nccml in dcn handcl van het mccst gc- 
wikie en courante artikel dei bofTy, waardooi hel uitzícht om reiogr- 
iading te kunncn bekometi, kóo aanTiitrkdijk wordt venniuderdí voegt 
bierbij den mcestal nadeehgen uítslag der uitgezonden cargasocnen p cn 
zicdaar redencn genoeg om eenen handel te kiten varen, die zoo 
onzeker is en waarïoe zulik ecn aanzieDlijk ka|)itaal vocr eenen ge^ 
Riimcn líjd worfU vereSschl. 

Om deze onguustigo indmk zoo veel doenltjk weg te rscemeDt cn 
de nationaale vaart cn handd op Inditï aan te moedigen^ heb ik 
onlangs aan dc koopliedcn McKLll en Blaauw te AmsícrdHm^ ter he- 
vordertng der cxpcditíe van hei door hun hoviitchte Nederiaudsthc 
fregatschip AfUcinríta /offlíír, kap, Foppc Baas^ geaccordceTd p om met 
dlcti bodent een grooter aantal militaír-cn van de áUpptctic-lTOcpen 
naar JaVíi úvnr te voeren. volgctis rle bepaliugcn bij bct Taricf, dan 
de verplkbting van bct ïelvc medebrcngt ^, cn wijdcrs , op hct daartoe 
door hem gedaan veiíoek, aan dcíelvc wel wíllcn verlecncn een 
kredíetbrief. ter sornma V3.n dírtlig dukend pínsters uilcrlijk^ orri pro- 
duklcn te kurinen bekotacn btj het Gonverucment. wauneer zij dÊe 
ter vollading vaïi hct ïclve schip ïoude mogen veTlangen, en de 
voorraad In de kolonmate magazijnen zulks zal toelaten^ tc voldoen in 
wi^lbrievun op Viem zdve, onder vcrband van dezelve prQdukten; 
ult derv inhoud van die credietbriefp wdkot nls ccn admÍnistTailuve 
zaak zijndc» atleen aan dein Heere Gouverneur Generaal is ge^ 

^ bi Kii , íssj, i:ís l u hh 

* f LjL. niNM- 2, 

■ Zhi hl. Sáa pu Btifhmr-íSli, lii 2UÍ VA\ 
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rigt 1 * lulliín U. H. E. G, Tiíít iillctn ontTirareti, hel spcdak verband vun 
dc altoo af It siuanc pradukteo, cti de verdera vooníorgefi lol 
^cukerheid van het crediét ditarbij bepaald, ook, dal daaibíj ecnc 
valkanien vrijheEil ia gecïoiiserveeTd* dat Uij alditui de vOrtrraKd tn 
CoisvetnemeTiis luagaKljnen, oftc; andere gebícdendé oítLSUindighedeii, 
dcn afstaod van produkïen ntei inogt kuoncii tndiiteo, dc krcdíclbrící 
alsdan tiset bchoeft te wordén gcreipecteBï'd. 

Dit voorbêeld h van eene zecr goede uÍtwCTkÍng gewcest, zoodat 
sedert dicn íijd reeds door ondeTSchéÍden recdenjen aaozoek ís gedtian, 
om tti3cpeo o-p dïcn voct naar ïndifl ic cnogen overvoercTi Ware dc 
soiii íot uUiendipg van siippleiiciroe|>en bij het budgct voor dil jaar 
niol zoQ bekronipen bcpaald^ zoudc ik zeker áan aUc die aanKOokeii 
gehoor gecven cn dc daarom veriGekdtjenden met krodietbrieven 
benificeercn, leíi cinde iïoo vele KedcrlandiLchc schcpËH aan de vaart 
en handel op Indiíï le dosn tlËclneemen, a!s nch daajtoc ïouden 
aanbieden ^ le niccr, -daar het Koloniaal dépot ccnc grooicr iiíizendirig 
van suppletíetfoepen ^ dcanaods wel tot twaalfhonderd man kan toe- 
laten * i eo daardoor U. H. E- G- tevens tn de gelcgénhËÍd zoudrn 
gcstcld ih'orden. om bíj den aanvang van hct Ncderlandsch Bestuurp 
door eeoe aanzicnlijke Europeesche magf, den Inlander ont^g In lc 
boczcmen en de middelcTi van dcknsic dadclijk op eene respcctahle 
. voct it kunnqn stcllen p bohnlve dat ook, onder zulk een aantal mati' 
schappen, wcHigt bckwame handwcrkslicden of ambachtslicden zullcn 
gcvnnden wardcn, dic dcs nodig íot anderc ntiUÍge cn ooodzakclïjke 
dícnslen zoudeTi knnnen wardcn bevordcrd, en waaromLrcnt ik inij 
voorsiel U, H. E. G. bij ecnc fíadere gclegenbcid meer opzcltclijk tc 
pnderhaiïtlcn- 

Dc bekendc bckrompczthdd dcr geldmiddclcn hccft rceds aanlcLding 
gegcevcnt dal cnkelc redcTÍjen van ler zijde* hcbben docn blijken p 
dat zij lícli gaamc zullcn vtrgcnacgcn* wanncisr hel gchcde iransporí 
cn koslgcld in Indi^ word betaaTd, licfst in produktcn tcgcn marklprijs 
of attders m kantantcn, om daarvoor prodnklen tc kunncn mkoopcn, 
doch dat nan deitelve dan tevens ook een kredietbrieí worde vcrlecndt 
otn des noods en wantïcer de vofirrcád zulks zal tocbterin prnduktcn 
tot completcrLng dcf retcutladíng, legen wmelbrieven, op den bepaalde 
voei le kunnen bekomcn. 

Ik hcb alle rcden om le verQndersicUcn, dat ik op de bovcngc- 
meMc wijzen proinsionclp ten nnnsie duijzcnd itian aupplelictracpen 
gcdurende dc loop vau dit jaar zal kunncn tiÍUcnden, en vcrlrouwen 
dai zulks H. E. G. bijzondcr aangetiaam zal wezcn; tcrwijl ik er mij 
voorts op vnTlaaiCr dat dc zulkc ilcr schcpcn, wclkc akh op dcn vcr* 

I DupvC’llC vaii iil Mvi iSlï rí'* 18, vvrkinnduld by GduV. d.d. 22 

líiM.'Hïmhíir d. 0- r- ÍWJ. VFtrg- bl. ^>8 v.V, 

* Víttií. , LL L»i:í, mvïi I. 
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kcnden credieibncf, om iiroíJiJiCteïi cnogtcn ndrcsaccrcri, daarmecde 
^iillen wordciï periefdT rpo vecl de voórniad cti dc omstindfghcdcii 

eenigsïnls Kullcn kuiïEiei:: toclatcn* 

Hktdoor lal het dubbdd oogmeTk wutdcn bereiktT voor cttM dai 
de naijcmak vaatl m biiïkdcl op Indi^ aanmcrkclijlfi worde bevorderd, 
en daatdooT do gclcgctibcid gebodeiii om íe gcmatkelijkcr cn toi 
maiige vTncbtp sehepen voor dc vaari eiii haxidel in le kuimen 

bekomen< waardoor ook welHgt de prijicn der reiourvrachten Mten 
verniLndercn< heigeeTi Tiict rnmcn kan, van cenen gun^iigen iuvlocd 
op dc verkqopaprijïciï der producten lc wc^eO T maar cwak in dc iwccde 
plaats, dat U, H, E. G. daardooT In de gclcEcnhcíd loUen gcstcy 
wordcn^ om op cetic gercede en sccurc wíjkc vaTi lijd tot tijd gclden 
aaar hct Moederland ic kunncn ovcmiakcn, ïoo tot beairíjdíng dcr 
beUhngcQ^ dic luer hij aanhoudcndhcid vqor dc KolomËn luJlea moelcn 
worden gedaan, als tot aanvankelijk remboura van de aUTïricinlijke 
vourBchgticn, víaariucde iTiiJïen socccssicvehjk Lá bÊkiSt gcworden. .icr- 
wijl ïn dit Byst,ema de handel zijne vrije Eoop hcrkrijgl, de voordcden 
vau dexulve aan de comtucrcie woiden ovcrgcïatcn en de nationaie 
ídieepvaart ceiic aanmoedÏEÍng boven dc vrcenadc vruchtvaai-dcf^ wordt 
li.ïCgevocgd ^ dÍÊ eenigsints zullcn opweegcn de nadeelen unarmédc ïij 
door haren langcn stilaland * tcecti dccac vrcemden tr worstclcn htibben. 

N" IL DcpÊthc d<l. 33 December 1817 X'90 van CC.G. G. 
aíin lÍQUmicn, íti antwooríl mn het schfijven dcr voorafgaaiKÍe 
bijlagc, behocïrcnde toi tle noot 3 op bl. 454 ; 

Bij UHoogEdclGcslr brief van den 19 Maart 1810 N" 4 wtcrd 
□ns hcrinnerd do venïaditlng van Z. M. ídat dc aaTtrieolijke uiigavca, 
wcike nii Rijks sdiatklsl lcn bdvoeve dcr kobnicn rccds xijn gti 
aauhoudcnd wofden gedaan^ cctimaal tn dezelve mct vooTdcel 
zmllcii ictUE kecrcTi^*. 

UHEdGcslr. maande ons icvcTis aan om ïoovecl mogclijk le voTgen 
dat liet íídii|ï dc ffi fhrfm'a, hctwetk Vi>r>r rekenitig der Chíiuisehe 

maati^chappij beii^dii wais, cctïe behurulijkc lading liíer vcrkreegp om 
hct provciuí der relonren in h Eauds sdiatkisE tc kuïincn ovcnslorlcn, 
met bijvncging fdat zulks aan de bovcn te kennen gcgcvcn ver- 
waditi ng aanvankclijk Síou beanLwporden, cn lc gdijk zeer vud toe- 
brcngen^ lot wegTicminE van de íitigiiitsUge mdnikkcnii wclbc hcl 
bcïtw^drende van dic aïtgavcn bij sommige stanti^licden sdiijiit wcfuoriaakt 
tc hebbcn'^ 

D&zc wenk, cn hctgccn wij zdvc ult dc NedcTbndÊche herígtcn 

■ />Mr Aiirra fffnjjm lívíífdiMÍ, liift Ik; nm ttnl irf/jifïilu/'SEltl wd uiLÏHlnUil 
bid^fci-ld lijll, ilcnk ik. 

a Dtiw' dciïHvhn ï* nlwio Eí^ Vi>pí:i''ïi hij dít* vc'nnum Ui ïUpÍmrr- JálT^ hl. ïyH, 

liLUiilf^niJi- ntmdninii mi tíimRbf-tttliiij?. 
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lcïen, qmtreiii de aanmeTkíngen qp den post vi3K>r bct DcjiaTtemeiH 
van KoophAtitkl Cïi Kólorii^n, op dc petitie ^bragt S dcctJ ons mei 
effïflí dcnken^ hac toch aan dïe verwachttng besl te bcantwoorden^ 

Wij ondervonden dai er wog Reen uitzígt was^ om de gcdanc 
uÊlgaven mft líMrd^ff in &' Landa kas tc doen tcnjgkccrco ^ ^ tnaar wij 
inecndcn níet ic niaeten versuiincii ^ otn die uil^avËiit dejsulkc 

wclke wij ïclvc gcnood^kt w^areii op nkuwï le moetcn docn, te dckkcn 
eil dqarin ïe sJagen wns ons oogmcTk. 

Dé vcrtraging íntassehcni dic in dc ovcTimïne plaats hadi. cn dic 
ovctname zelve. veroarEaakten gToote en itéer gtoatc kostcn, Het 
was dus nict gcnocg naar tniddclcn om te zicïi * maar naar ancl cn 
kmchdg wetkendc mïddekn, Wij kozcTi daartac als stoodanigCt de vcr- 
zending %an piroducten naAr Ncdcrland lcn behoeve van hetGouvemeraent, 

W'ij meendeii grqatc ledcQ tc hebben am ans in dc£C kenzc te 
vcrbeugenp locit wij onder de vcelvuldíge blijken van goedkcuTÍngi 
ovcr dc door om genomene maatregelen, welke UHEdGcst* htief rau 
IG Januarij LS17 2 bevat, nog dcíC hoop herhaatd zageu ^ «dat 
nlet allccn bij de aigemcene begrqoting van uiigavcTi van hct vDlgendo 
jaari geene uitgaven voor dc Oost'liidiachc l>e^iuíngen landen^vaqr* 
komcnp íonder te gelijker ttjd le kunnen aanwijzcn dc middclen 
waaiuit dezclve zoudcn kuonen w'ordcti besueden; tnanrdat ook Z 
zondc wúrden oDtheven van de zorg w^cike dczc aanvrage aan Haogst- 
de^cclvc verooi^aken zon* cn eeiïang het gewensohtc gcnoegcn smatcn 
van een gunstig vcrschlet gcopcnil le siienf dat in V Ríjks schalkisi 
mct der tijd altcngs zulten tenig kecren, de aanzienlijke somiucn* wetkc 
nit dezelve tcn behaeve dier Kobni€rt ïijn votífgcscholeo"^ 

Dc hoúp vítn onze maatregelen gaedgekeurd iq zíen^ bleef ons Tiog 
bij toen wlj in UHEdGest brídf van dcii 25 Mcij dezes jaais. N® 2i 
dicn w-ij onlangs onlfingeni lazeu ■dat het ongetwljfcld aan Z* M. 
aangcnaani zou Etjn le vemcmcn, onzc vefzckcríng^ diit s'Eijks kas 
voldocndc zou wordeu in suat gesteld* tot betaling der wissclbrtevcnn 
welkc wcgcns de uvérgcnomen 15CK30 Pictds Kotfij cn dc saldo^s der 
kassen zoudcn wordcn afgegcvcn. tcrwijl hetzelídc verondcrstcld wícrd 
lcn aanztcn van alle vcfderc betaltngcn^ wúSkc túo wegens dc vurigc 
ovcrgenqmen prúduktcn en gqedcmn als uit andem aorzakcn ïíiudei> 
moctcn pbats hcbbcn". ^ 

Dan uii cenc volgcnde Einsnede, mqeten wïj besluiten eenSgcnnatc 
íc hcbbcrt rttisgcusi* cn het atnert ons acer rlaarín te ltíïCïi^*dat hci 

^ Viirg. bL tUÏÏ—lUit 

1 IIeih britl^c KAlilo^fl to ffTindpn: iii án matiifl^r vnit xd>ggi?ti I 

^ Vf^rs^* mun iu ncwfc 2, hL HB vf’rmvld fiííúti ^ bl. acimmíHÍ»t muu 

//rr.HTf{p hl. m bl. tm 

I VoriT^ h]. -ÍCU--4CI; ún utmhriíáiig Ijlijkt iiiirt Irtttcrlijk: ormiíf t^í rvvt^r?' 

^ Ook iiml lE^iierlhkT vvr^ bl. 4111^ nlíimA %. 
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de commerdc ontínoedïgi heefii le vernGnitft, dat her Gonvernemíïiit 
{gclljk de corQmerde inectil) ïult een tmnzíerlíjk ded ïieemt in den ^ 
handel i van hcl mecst gewïlde en ccitJTatitc arhkd der kpíFij» w^uLTdoor 
hct uitzigl op retouriading too aanmeTkelijk woTdt verinïnderd”- 

Kog mccr hinderl hct odS( dal UHEdGesL, «ïich genoíKÍscaakl 
geacht heeít lot wegnenaing vílti dcn onpmfligen indïiik daaxdoor 
tcwecg gebragt, en tcr aanmoediging van den «naiionalen handel en 
vaart,. een middel uEt te dcnketi" 

Wij moeteci atïoo vreeien, dat de nadere loeReïiding der aansienHjke 
hoevceïheden KoffiJ, niec de ///Ai«r/// Elhsiff/A Capt. janssen en 
daaTna met Z- M. schlp Amífirfdam naauwefijkï wdkoiu zaJ zíjn gewcest ^ 

Wij Eijii daaranj aan Z. ai. en aan ons ïclve vctrpligt^ alle odzc 
hcwcegredeiieQ op té gevcïi. 

WannecT al de laai van Z. 6Ï. niet ïoo stellig was tot de hand- 
having vím den ^'Tijen handel, onze eigcn ovnertnígínE van de hooge 
w'aardc van dat stel:sel ^ hn voor hct Tnoederknd, í n voor de Kolonifin 
is zóó stcTk, dat wij nooll eenen slnp SÊOudcn doePí welke aan dat 
stelsel ecnígen híndcr ïou kiLnnen loebrengen- immcrs ïoo verre ons 
hcht slrckl. Deze vcrklaring dicne dus tot gerusihcíd van allcn, die 
op dien vríjeii handd prijs stell^, en wij dmven on& gorustelijk op 
alte onic handelingenp aJs zúo vcet bcwlj^cn van de opregtbeid deicr 
veTktaringt beToepen. 

De dcïor ons aangcficirnen bepaiing om alie pioductcn blj openbaie 
vciEiug ïe verkoopen, is íu onze oogen oen groote steun voor dat 
stelsél^ dc gcvolgen daarvan zijn vodt s" Lands kas niet minder voor- 
declig, golijk UHEdG. ull deu loop der verschíllendc vcitingCTi oiU- 
waren kan, lijnde de toffij nu laaEStelíJk, tot voor rutrrj !4 Sp DD* 
dc Picol van 335 ii: verkocht, ccn jioodwendig gevolg van cene vdje 
en onVLK>rwaar<ic3tjke medcdíngíng; en wanneer wíj eens op dn lijden 
cn ïíialc der verkopingcn voor dcn vervulge vastc bepatingcn Eullen 
hebben kunnen ntaken, zulilen dcie, allerwege bekCïid geworden zíjndc. 
tot ecnc TCgelmatige vaait eíi ceitcn up goede grondcii gcvcitígden 
handclgeest (ïuo w‘ij ons nici betlrisgen) onÊÍndig vcd tocbrengen. 

Wij mogen bepaaldeiijk dc rcgclcn wcgens de beheiing dcr koEy- 
tuinen in dc Oosteïijkc dlstiictcn door ons vaslgcsïdd en bij dcïC 

< DÍt WKJi iKïk JEm: jHó ifn LLauïÍLfu vuia tlu llenritUc KÍiMaiufh du elihïï I 
bl. SlO Vrtn WSD prtrtiailivr Hi.T]Lryvrtii vnu tiDldlH.Trg in -U, L. w. ÍLfwiPfm' 
fíesaý. Hct hMltiiiou mrti kpFtlL^t rT*kíinÍD|- i pin knt 

(ioavGrnunK-Ul. tvíi>i rtp 4 l>ei Sïi K^íhE^Jíirï ISIS VwU nalEivlLl Iv Trtí^vl hínauu 
Hovatlim; liCL docid liiiiíl Dt«|»Rrií'inienUilírtf bij aija rniJipfcrt il.d. U d. Ji. V. 

X" 7íi dvn Koïiiiiig win di; gcltLkWk>^aiií:ihiïn uitit dM i'ídLikki^v 

iiE|nkuii!ir.t. vEiJi du LtidiiMitiu rvithisi^n liiKrr Vdomu! [icii bodftiii ciciiigiíhrftRf*'. 
i>iijinn woL'dt d« ^jiMEugvonrdvr gíncMïind C. F. JnnMm. Viirg- 
bh lííi7t ïï'KLr Ib — Dc JttiJifrrdam lcud rU'bípbrPUÍt. ovcrigurw BMfiutr- 

ÍSI7, kl. 413, 
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gíilcgenheid tnedc aan UHEdG. tucgeJ.oiidcn te deitiii ínioepcii aU 
ccD bcwíjft íioc wcinís wíj gtJEÍnd zijn a;in hei Gouvtfn^ enktl uii 
hoofdc van cenig mccrdcf ontníddclijk voordccl ctJlcil hiindtl ít bc- 
hnucien* díc ceo bron van algciïiccne wctvaíiTt worden kíin. 

’Wai wij ïcr aanmoedi^ng van den Nederbndsche hnndct cn vaari 
hcbben kuïineti doen^ in dc omslnndígheden p waann wij nns hebben 
bcvondcfl f dat hcbbcn wij gcdaan. 

Wij hcbben twec NedcHaíiíbchc sehcpen ingchunrcï vpor den 
Ja|winachen locht, díc wij biimen koft hopen ic ïtjllcn zíen terug 
komcn. Wij hcbbcn eea dcrdc schip vqor cen tocbt naai: Amboina 
ingehuiiTd + vá.u waar het | tcrug gelíonicn zijcide ■ de reis íiaar het adcr* 
land heeft aangcnoracnp cn zoo wij lol andcre binnelandachc iochtcn 
wclcens van YTeemdei vaariuygen hebbcn tnoeteii. gcbmtiï maken, hcl 
Tvas onzes ondnnks en alleenlijk bij weigeung of ontstenlcftis ^'an 
Nedcrlandschc schippeTs cn schepen- 
Zooclra wíj van de Leden dcr Nedcrkmdjsche Factoir Tnt Canion 
berigt bckHtimcRt dat zy voor fflcer dan cen schip bding haddeiit 
hcbhen wij dadelijk Eetraeht cen df fflcer der hicT aanwezEg zijïide 
Nedctiandschc scbcpen, toi cene reis naar China tc bewegen. Wij 
dcdcfi dit, zondcT dat wij van tlHËdG+ ecnige de minsie aím- 
schríjving daarioe bckomeii hnddlen oí licbbeD; dan (niEé ïucht oni 
de Nederlanrlsche markt, dc Kedtilandschc vuari cn dú Chincsche 
Tnaalschapplj, daiir wij kunnien, nuuig te zijn» wíis daartoc gcnoc'g; 
dan hoe weinig nnze pagiiigcn geiuki líjïip kan UHEdG* blijkcn uít 
hcl vcTstïig ona door Ffcsident en Raden %'aiï Fitiancien gogevcn i 
onder dagteckctiiog %'an den 3 Deceniber 3, hetweHc wíj dc ccf 
bcbbcn kopyehjk hicTncveris ovcr le lcggen, bcTicvcris ccn dcr bricvcn 
van Blcltcnnan en Zeeman Ífi origínali b 

lici eeníge trooslrijkc In deze wcigciltig der schippern w;w lc aicn, 
dat zíj gcdceltclijk gegrond waa op rccds %'crkiegen Tetourladingcn 
op vracht, 

Wai wij gcdaan hebbcn ter hevordering dcr vrajcbtvaart der aan- 
wcïigc Ncderlandschc transporischepen t kan aan UHKdGcsir, op dc 
bcknopste wLjic blíjkeH tiit hei copydijk hierbij ge;iimeaecrd verïJag 
dour Pfcsidcnt cn Radcn van FiiïíinciSn, aan ons op 3 Deccniber 

I Valgciitt árAi a:uign3i"clitiiu hricf VïUI iltn Jiiuid viiii Fiiïjiïirit.irii wim Iicl 
yiiioWbcrZwiiaJ íuhiiipiitB; ,Í1'eU lii!l ^aistrtïli ia VCoï Íjí VHrliwiiCíi cn ■.y 

MwU voof liuiinv prinïyipiilíïii ni&ti veríiEii.wacïnl inmluii arhtitji, oni da íyiíms 
EJ iiíïr drt JiCNjgonfiflmde tJciírt|ïflAíiaSfl te dtJCHp Eynilú dki bn%‘i-lidl':n ih'U vnai ^ 
wntcr by lipfi gehcpJ mnbekiuid". - In. diíop b|. i,^l| Ikku Ú ^ gciiCfiwdc dy|KïchD 
vna tniubitEr FpfcJctk d.d. 14 Jiini IHlS wcrd iuvdvgi.iijHLild mrt @011004500 

tii hDbbfMk vofpuiiioík, dat. du- Xoiierlakidftiírho MuhfliKin gcijii gehad 

bubJKiïi oni <jp vpiicht lïoar Cliina lo vntoíi, doíir fla pryiwn vio díi tbwru 
ï<» laJï@ wardjiL vcr|f+ Jf- 1 j. p. í*CT’Pflferí hl. 1!^0—lí&b 
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under fi'’ i ingc:íliciid, líïï vdldoenLng aaii oiize besluiten van 2 «n IS 
Octobcr, «n uil htíl tioor otis ten gísvolgn tan dil vurBlag genoinen 
buluil op dea 5” dcïer oodcr n° 24 

8ij flen aanvatig sian utis beatuuT waren wij Eein«>odïaakt gelílleninEcn 
le doen, en benoodiglicden in (e koopen díLwjls onder ïootwaaide, 
van in piodueten t«i JíuUen bctaletu Dc VMTraad van dezetve was 
tgen niet groot, onze eigen detikbedden waren nc»g niet eevestÍEd, 
en dit alles waa ons een binderpaal te d«3eii wat wij ïm gaanie 
wetischlen ; naauwlijks hiidden wij de harden ruimer, of wij dachlen 
op het Ecschikaie tniddcl, om de loen aanwezeade iiansportschEpen 
met a1 ons veraiogcii bij le siaan, Wij rapgen dan ook ter □nzer ver- 
itritwooidinE hier itilasschcn de volBende ïiuaticïde uit hel vcrstpg van 
Prcsjdent en Raden van Finantien; 

<Aan de víjf scbepen is door Uwt Eïcellentihn een naaniwaaídtEe 
nunsi hewcïen, rnel hun voor bunnc verdiendc vfa«ditËc]deti, voor 
loo vcrre die liier le B^ed lijn de bovenB, hoevcclheid KoGij (deic 
was in het geheel 5iXIU Pikols, verdeeld ais votBt: 

de ColuiDbiis . . 1354) Pikols 

* La ForiLíuriís . + 1100 » 

■ de SeSiJEDa - - . 1050 ■ 

* ^"^ 11 ^ 1134(2 . - = » 

* Waterloti . . &00 ► ) ^ 

te accDTd«ïeren leEtn betalitig van Iwaalf Sp. Dl' ptr Picol, aangMlcn 
het HoosBt«ler7-etve behend is, liat deseU'e op de (loen) laatst Beh«)udcn 
opcnbare verkooping mei de ongelden f4tl4: Ind Cour^ h«>oger 
hceft gelnopen: Ttovwfta itt Knrgaí tn StMpptts dtstr ithtpen irketifKt) 
titíukhaar dtit gu»si van Uwt ,£:ïfí//íit/í'íJ* en z^n ttn w//íii gtptttítrtetti 
Twn ilaógUtitrzsititr gtntgtHhtid flïrt hun (t htiptn , jinnttteet dií fftnuT 
etssigimU mtl de Mlatsgesi mss htt ttsiaU Gossvtrjtfnsesst si te físmpassttrrtsr 
Wij LLumen lei ontc geiuaistcllirg ti bijvocgen, dat wij, pcrsoonlijk 
mei dc belflnghebbendeii sprekeínde, uil eigcn monden hunne levncdeti- 
hcid vernomen hebbcn en ïlJ hadden er lede toe, daat de atleïlaatste 
veikooping i>«ig hiwgcrc prijïen beeft opgebragL 

Wij hebben hun v«>ott3 allen in «át beíLQTgíng vati de VTneht bijgestaao, 
eti aan een hunner toegesiaan. op de katstis verkooping stch eene 
aansienlijlïe hoeveelheid komj ahit te schaffen, met belofie de belaliog 
inet wissctH le euilen aatitiomen, •weik vooricgt wij ook aati de uwdcren 
ïouden hebben gegeven, indiea lij atilbs iQcn badden beBcetd. 

Wij veTbiijden ons ten hoogslc, it3ï«)0 dezc procí onser waaraehtígc 
gesindheid voor de aiiiimoediging viyi den, nalioiialen vaart, cn 

1 Dino vjjf ïeLepen 1 lb 44 »!I d« 5 t l uitgu«i.itt]Ét v«ui do JL.g. Tw«.lu Eirddíiifl: 
EÍo bh iULi vflu tnjjn irtikifi B'jwvar in de BijdT«ig«m, «il. 0 « tlUlt!). 'VeiE* 
Btiï!itiir.WÍ7, bL aaíl-Sill. 
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daurLloor (ïok dcn natÍoDakj] hmniJd tft iïtUbiiti gcgcvcn. en oïtk 
byfcOtidBrltjk con inïddcl daaTloc le hebbcn aangefircpen, liciwelk wij 
uii den daaina Qtilvangen bricr van UHgEdG. íeUe lagcn, dat wtk 
door íleniclvtfi was toegesta.-m en dit «irekke dan toi bewijs van die 
gelijkbeid oiiEer gevoelcns, waaraaii trúuwcns niet wei belioort gc* 
twijfdt te worden. 

Wij ïuilcr nlct opbouden naar míddeícn uit te zíeii, om dat duel 
hoe tangcr hoe meer te beTeÍken- dnarloe lullen ook kannen siTckkcn, 
de bcpalbigcn op de m- en uitgaande regten, inaar d«e slolFe is tc 
bdangrijk. te teder eii te icer mct ded ktJophaiiUct in het algcTnEen 
veTbonden Qrn Jiict inet de uíícïïitc naÉïuwkctiTighejd en lunder ovcr-. 
haastínp deielve le behandeicji; Jntussclien hebben wij Tceds hcl 
ondetscbcid tusschen de inkomeníde regten door Vrccmde en pfeder* 
landsche schepen naar aanleíding der bestaande , docb gedccltclijk in 
ocbniik geraakte veTordenmgen hersiclcL 

Dan nÍEt entcl de middelen, wclfcé hel Gouvemeraent ten nutte 
jan den handcl aanwendl, niet enkel de we^ernng van alle be- 
lemmcríng, de bijsiaïid van de Rcgeiing lijn gescbitt otn aan den 
vaart en dcn hondel eeiien gercgelder eo daardoor voDrdcoligco loop 
te gcvcn, de handcl, dc handclaren hebben in Iniimcn cigen Ijuezera, 
middetea, die daartoe krachtlg lijn, die gedcdldijk dúor de Btiisclic 
liaaddarcn woiden anngewcnd, iJaarop wij in onit bijiondere be- 
trekkitigcn rceds de aandacht van onic Sandgcuooten hcbben zóckcn 
te vcstlgcn, cn wclkc wij hcl níei onvycgïaam Tckencn aan UHEdG. 
medc te declen. dic ook in Uwe bctrckking dc zaken van den koap- 
hande! gadesiaat cn beharligt, en die dc bcstc gdfrgenbcid hceft ótn 
dooT de kanicrs van JvoDpharidd itoodan^e dcnkbceldcn Le verspreidcn, 
ats voor )iet bclajig van den bande) nuitig vootkíinien, lcn cindc dc 
coinmereïé lelve jal kunneii bcooTdeulen cn kíeien >. 

Ecn eeist vereischtc á: men icndt Ifjeh gcicdc stjrteuringcn en 
Hooileti van gocdcrcii, cn wij jnocLeD iioiiduit, hocsecrtDtonic smurtc ^ 
crkenncit, dai dit vcrtisclite nici altijd dvioT dc Nedetlantlsclic koop- 
licdctt wurdi iti iict úog gchóuiiiifi. 

Boter, kans, ijietwa™ van allcrki aard, leildoek, touw, lakcncji. 
casiiTiiéren, lijti gedniktc catoenc lywaien, lcdcrwerkcn, zijJcn, iújcderit 
aardewcrk, goedgcjnaakle TÍjdtuigcn, cenigc tapíjtcn of vloerklcdcn. 

' íliït dcfiarteniunt licottc ,JitiopUauilt'| qh KiilDuinir'i vjirg, TVnjjKiiir^, 
kl, HW--1JJ. 

* ïOvcr flu btDiHi wyíi. vau !m£ia.itiifi" biul Kluitt evcuztMir atvu Grl.Jbcrïj 
gDaaiirevfin d,d. J7 AUjplsliiJl IHJ"; nic ntsiu.tiT-lSt7^ Id. HTLí-,'t7ï, 

» Uii í/uic wiauTd jiiNdi'r k.'itnl. vcKÍvTildÍE iu du iiliiltkca vjui Eluui vn Vati 
flnr trnjmltnji vtior: *'lo D.JL bl. L«Jl, os.^,, :!<m, JJ.fi;B; iiVFlliliciO in 

Setiuiír^tSiJT , hl, !i7li| ÍLflï, JMEí , H7lï, Sitn Dok lijorvjWr bl. 4&1, Inntalpn ïWJ!t'l 
vtiii dcii briiir. SJjj lEiakuu ur hwii {ffltiujtcr nog vervclDndnr tloor. 
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papicr en sthrijl bebgeíteri vooral KÍjiíi aldjd welkom, cn zïjn allen 
voortbrcngscEen van deti KederlEuidschcn gTXïnd , of van dc Kcder^ 
land^hc nijverheid; wijnen, glaswerk, poTcelcmen en andcre uithcem- 
schc vOúrlbrCTiggctcn van behocftc út weddc voot dc Eiiropeesche 
bcwoneris vindefi hicr stceds kopcrs: goedc wijn Ls bïei eene waie 
behocfte Cfi vsndt altijd zijaen prijSí maar ín útzt sortceríngcn zcnde 
men goede soórtcrit tcn eindc meer vooTdcd cn veTtrGuwcn tc behaJen^ 

Ecii twecde niet minder gunstlg vereiichtc Ís, dat men cene ge- 
JCgeMe corresportdentíc epené;. Mcn doc geene reken op avontuuip 
nicn sielle de caigas of scbippers níet iji de noodifiatdijkheïd urn hun 
ractuui daddijk bij hunne aankcmst l aii de band te ïtïttcn, ten etnde 
voor de koopprLjs hicr cn daai prodiictcn op tc koopcn; dan loch 
vitidcn Z-Íj hunnc schade Ín bddc opeiatíen- mcn jcockc ♦^cn vcitrouwd 
handclhuiSt of men zcnde vertrotiwdc persqnen uit, oiu hiei ecn 
handeihuis le vtótigen , aan hetwclk mcíi oí voor gezamenthjke relíC' 
tiiïig, of in commissie de gocdcren consigaecii, iietwdfc, tc votcn 
onderrigt van de aankeKmsi vau een oí meer scheiwiip in \ jaar zích 
ak de markl Euihs incdcbrengt produhtcn inkoopt en alïoo ccnc 
íClomladiog vooibereidt; mtti lalc hiiir de verkoop der aangcbraglt 
Euiopischc gocderen tcn betwamer lijd ovei. 

Mcn disponeere ov'er fín weer (k het nood) in viiorraad op ccíi 
gcdccliC dcr ladLng t luen bcíigc in ccn woord alle de middcten, van 
welke dc coiiimeroio tn Euiopa en elders zich bedienti oni met sqIl- 
díicLi te kunncu werkzaaiti zijnj men vestígc dus een qommorcicd 
sysdieiíia *, heiwdk altbans bij dc xoo verbazcnd locgenoitïen kennis 
der zeeniurtT ook op dezcn verren afsUmd niet vniclit werkcn karïí 
Vóoral wanneer meu zich iti Kcdcrlandp gE\\\k dders op korie rdzcn 
met cmsl Uidf^U 

UHEdGtsír. vergcvc dczen uitsiap en gedoogfl p dat wij nu vpcder de 
draad vaii Oïizcn bricí hervatlcn. 

Dit mogcti wij dan vaststcllen, dat wi\ ycd, ïccr veel naai dc 
omstandíghcdcn gcdaaii hGbbcHp lot aanrnocdiging van dcn vrijen 
hnndel iu hct algcmcen, cn van díe ín Nedcr]an<l in hel bijzónder. 

Í!oq ilu 5 UHEdG. de door ona van lijtl tot líjd gcdaiïc zending 
van productcn ^‘oor rekcnmg van het Gouvcmcmeni aE eene afTLÍjkiiig 
van hct std&eli dat wij belijdén. heeft getiiecnd m moeten aanvoereiip 
zal dezelve oos wel hct regt doen wedEtváTeti van te geioven, dat wíj 
daaitoe gewigtíge redciien niocten gehad hebben; ïij lijn dc volgendc. 

Wij hebbËU ecne der voornaainsle recdc aangevoeid; wij waren en 
zijn aaii Z. M. vcipligt, om mct aJle aoig en vlijt Hoogstdcsïdls 
rcgUnaiige vctlangena te vcrvutlen, díit althans nSlc belufirigen, weike 
uit onie eigen daden van besiier lúer voonvJoeijen en op dc Neder- 

1 AlWfc'Cr CL'Tl „ayétymu''í1 Verg- lieiiuur-^SlT ^ bl. 24 E. 
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landsche fcassa itijn atinBeweicn dnor dc IniJisehe kossu gedekt worden, 
CA wcl tn tutk cene maat, dal loo mnnr cenigïina mtigdijk, íille 
TfHiirschot uii de Xedc:landsche ku trii geícgde hooíde wordl voor- 
gekomen: wij niecneit door nulk «tt sjïtema aan Z. M. R^eering 

ítan oná toebctrauwd.,.. 

Het is íocb níet oïii^eochïtltg voor eetteii ^huídcníiar op wctbe wljxo 
hij ïijti schuldeíschcr voídoetp en wanneer hij zQfidor dezen te kort 
te doen, of hci rogi iran dMcn ic kïctikenf de eeoo uijze yan beialing 
boveíi dtín andtrcn kiezcn kan ^ omdat ïij hBin het mitiSE beRwatende 
Í3, dao Ls hij daartúc Êeregt%d en aJs ^oed hulsvader vtrplígL 

Zuodaiug nu waa en Í£ ons geval. 

Wij konden doot de verzcnding cn verkoop dcr productcD in Neder- 
Fand, met cene geíijke hoevedheídt een grooter sehuid afdi^n «p en 
ook nog de vragl op een goed gcdécltc, dat mei een Zijner Majcsteíts 
schepen w ierd ovcrgebragi, uitiumígcfi; zoo was de Nederkndschc 
en Iiidische kas of llevcr zoo waren beidcr bclangcn (als wij dic voor 
cen oogcnblik mogen a&cheíden) gcwaajborgd,, en nieiïiand wierd 
d^rdoor otinsgï aangedaan, ja bei waa voor wcinigen ïdfs cene 
winstderving; w-áni zeer vceï der hier aanwczig zjjtidc Nederlandsche 
schippcrs verlangen op vrachi te varcn p voor rekening van andcreu 
bevrachi naaf huis te kccíen^ wemige zockcn prodtLCtcn te koopenj 
dit wijzen de publickc verkoppuigeti lut. Britsche en AiïierEkaanSche 
carg^s of schippers vaGrzicii zích en de laatstc klajen mccstal naar 
Ncderland uil, een odgclukbig bewijs, dat dc Nederbndsche handd- 
huizen nicí geheel en al zich met de Ncderlaitdsche scheepsr^eríjen 
vcrbinden. 

Wg njudeD dus fn waarheíd nweitc gehad hebbcn, um zooveel 
naar N'edciland. over te wíjïen, aTa wij gaarae weiisditco voor unïc 
□dminisiratic, zoowel ala voor dic vao UHEdGestr. Vtjor zno vcnc 
ecnigo Nedeflanderen fconden gerekend worden eeníge winstderring te 
lijdcn, !oo inoogen wij hierlegen locli iianmerken, dal er m waufheid 
gcen rcdcrt beslaat, wAaiom bel lundt hetwclk ala eigeiíaar van ecn 
vruchtgevand doioelti in too verre mct dk bijïonder eieenaar gdijk 
sliuil, niet eïoa als deie , wanneer hij bicI die vrudilen cenige bctalínE 
doeii moei, dezelve Cen iioositê prijs en Ln belaJtng geven fcan. 

Wij dcedcn dit, idel met oogmcïlt om h.T,nddvoordeelen, maar gm 
mcl miítder remíífB mMrderc Bchuldcn te voldoen, en dic uil dil 
ou^urt onïtí handclwíjïe beïigtigd, zai uns dcidve nict ten kwade 
(iulden; nodi vrczen, vooral niet zoo híj deze handelwijze mcl ons 

* Iti ïjjii op bl. 10*}, n«it I, rurmddc dfipt'Cbv van 14 Jiiui 1 (j 1& tixmt 
uiiniiatír Fiilck imti, huuaeifr du ofitliïn’indixiK hoalt iluoa xiim ^dni dit 
ooHTiicrk ntvt oJío*. bí'riíiki, iM4or dotjr euTWffííisna tuovtillun KeihH>tichjk 
ti'lciim:ii^tr>ld Bti ïclf. lcrt irftuiíDniairt ver^dtild fcan worden", .1/. t, r llrwjfrrV 
liL 
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gchedt b<H.ik.r visrgcUjki, ttiii v.ij deti htindel als een nionupolk voor 
Í\i*i GouvcFnem4:fii Eoudcti wiUcii bewitreix- 

Wlj tneencn initgcndccl diit de juiitc maai, wclke wij ic dwn ge- 

houdcn hcbhcn, cn de publÍEke verkoopingcn, die wij hevolÊn bebbcn, 

ook bij den grootsten vooTïtsvnder van den vrijen hnndel (w wij 
rekcnefi ons onderdcxetve vwjmamclijk) goeclkeiiTÍng inaelcn verdicncn, 
en hcn doen aicn, d.\t wij naar ciels mccr veTÍangen dan naar het 
oogenblik, waarop wij, o.Hheven van alte dk kweltetide zorgcti om 
aan de buUengewone eeiste en groole uitgaven le voldoen, den handei 
den ruiiD&tcti lettgel kuntien vlereii, cn ona vergenoegen mct het aí- 
zctlcn onïcr vtíortbrengselcH niet aUkoopticden, maai als gtondeigenaare. 

Daailoe licbbcn. wij reodá groote stappen gedaati. Uil otizen bficl 
van den 3 Juli II. mei de daailoe behoorende bijlagen '. is UHEdGslr. 
geblcken, dai wij lcn belioeve van hei lïrilsch Gouvcmeincnt «iísela 
op UHEdG. hebhen algcgevcn ten betnopc van 1259774:2:1 volgcns 
de gcmaaktc ovcreenkoinst; welkc flom. gevoegd bij de vorcn ge^kken 
wLiScls tet! bclocipe vjin 200,000 Ropijen, nagenoeg ccn bedTag uíimaakt 
van dric miliioenen Hotl'J' Coni‘ eo uit dcn ruwen siaat. wclke wij 
onvcrvankolijk cti citkel specutatkve, en naar ecne zeer matige wiiwt- 
rekcning hebben opgeBiaakt, en hietbij gevoegd, bUjkt, dat wij recds 
cir a twaalí loiinen gouds, op verschillcnde Hijzem, en voor overge- 
xondene produclcn vcor eíseti rekcntne. en gcdeciiclijk door irangeweien 
wisscts hcbbeu o«tgemaakt; voegen wij bierbij de ladiiig, welke wij 
t)u voór de //flcip «* /vr/ính, weike tcr expeditíe wíj mcl allen spoed 
bci'olen hcbben , doen gerccd maken, dati zullon wtj leeds veel mcer 
dan dc belti, van de opgenocrade schuld hebbeti argedaan, cn voeden 
alzoo ecne gegrondc hoop. dal Z. M. buUen alle zorgen cn komwer zijn zal. 

InUissdien m.wten nfig de Ainbonsehe takcn vercvend worden, 
«aiirtoc dc Commissie, die derwaaids gezonden, doch nu hertocpcn 


Í*, OI 3 S tiug rii:i:l bwít iil sl^at gesleld. 

WiJ zuUeu dus nu wcltigl eenígzints meer kunnen lcnigen • ous 
aangenoraen systlicnia, dan wij rceds dcden. 


I Diwe a-tNjclJ" 651 boiiiit du nwiblidi«(f in met toclíclitíiigvii 'btr “‘nd- 
oVi.)-,HJDkoilWt. vau >1 JiuiL IblT Jimt rflmlQll, vcrnmlú ifl Ífc»fMMr.íSi,-, 
tk voiid nuK íseon Bclígonhóld dnt biíiturgrijko aiuk tv piiblicoorviL llet 
.toltiin vmi dv*o Ii.i.it Kn.ft mij tiivení awilnidiniï OTs iinnder jnwio iu«dr. 

d™ÏÍllEr «p lA hííllJciÚtl VCMjrkOJlUtlLttf ii* ^ ^ "■ 

lÍíLi nchHld van ^‘‘rd DÍgí^daim aU sovu]g atjr Dudwr- 

ItaadotinROI,. Hnt iva* Qok ivol Q.Mr *(] butnií l1i‘ «ihold nntatoutL VOtl 

l AtiKii^ttLB IkMi nf wuanns avenfnuimicn Kiddail ïn nwHlorunl ztn Biiaíuir Jr 
aopêrbo vim Mi Moï MtU in VUU XK (bL itJlí,. Mvt ds evof^okom-r v«.. 
.Irmi 1IÍI7 wont ll«*i!t*pH uou HÍ-!awo i-rliiild .-rfcond, lur volil^fnnR wwrvnt. 
ti. (ioj,TiiM"l'‘ wi««-]a mikken, goiyfc *á '"•i bhjfci’n» hct hiur Ut dcH 

tuktíi laioik'ipíaoE^ilu, korkhTtín- r . s ^ 

Í13 Li Wíiiird tiwnii Lk ovur; wolk W4Hird ujiítnlijkbíiiJíKïhl worflt^ wwt ikmet. 


472 


COXSïGNATII-:^^ VÓIÍIÏI lft30. 


Of wij do^rvan Êeheti ïulkn knnncfi ïal (roovcd aaii onst 

oorded zutks wordi overgeíatefi) afhangcn vao omsiandífihíKkii; wij 
hopeo idihans dat onze Tndisdie km niei al lc stecr bcrvi'ïiard ral 
wordcn mct uitgaven van penniiigeíi, spmitcnde uit pretcn;SÍcn of 
gunsten m Nederland zonder onzc voorkennis gercgeld K 

Wij hcbben aan UHEdGestr. oazc geheetc mantct van zieu open- 
gcíegd. 

Zoo dwnlen in hel algetncen metKChcIijk í?, hel is zulks bijionder 
mtv^gdijk voor oofi, die Ín zulk eene overgrcKïte besTammering van 
zaken gewikkeld zíjn; cu wij %^erbngen níets itieerp dun ccn stellig 
besíuLi vaii Zljne LMai<^teitf hetwelk ons buiten %'eramwoordirïg stetit 
hoezccr wij ook ïondcr dal lïiet vrezen te handelenj zooals wij dcden^ 
dai ifi f naar hel Hcht van cnus versland en de overtnigijig van ons 
gewetcn. 

Wij voegen hierbïj nog een woofd bcttekkelijk dc verïendíng van 
Rljsh 

Voor cene aanzicnlijke hoeveelheid voldeden wíj aan last, 

tnaar vcel mecr kondcn wij niet; de Rijsitcelt ii door de bljzondere 
droogie van dk Jaar níeí zcer gdukkig geslaagd; bij somtnjgen ss aeíCs. 
dó vrees opgekomen van gebreL — Tot het verbod van uitvoer ís 
gps Tceds een voorstcl gedaaiii maar wij hebben danraan niel toege- 
gcvcní dít was eeti díer Oude dcnkbeetden p wdker ontwortcling hícr 
bovcnmate mtíeijelïjk is. WiJ zíen daartce geenc de mimte rcden; uan 
dc andem zijde evenweíp is de overríoed nÊct groot gcnoeg om de 
gebeele uitgesirckïhcid. ja een zeer gTtíot gedeeite van dezelvcp wcJkcr 
orttvarigfit UHEdGestr. cms schijnt dat aangcnaam zijit sou* te vcr' 
zcndeiu Wij getrousten ons weder tc dczcn daarrnëdc, dat ook par- 
ticulícre handelaicn reeds vio^er en gok latcr rijsl luar i^edcrland 
gezonden hebben, heiwelk om bij het verfmmen zcer gevkl, daat 
welligt bij een welgelukkeïi dczer pïoeft de rijat een rournnl ajtlkd 
vtíor dcti handel worden kan. 

De laatiSlc altriica vari rfiíïcït bricf handtíltp í1£0t tvlj leacn» 
censílcels over viirt id tot tiitvotír van ríjsi wegiíns te vrtíeKcn 
ÍÍLbmk, anderdeeb over eeii konínkíijk bnvel ttd het Ktndcn “ 
éw íiiW, wel te ver.sbtFin í — van rijst naar Holïand. 

VVat het eersce punt aanRaat (aait hct tweede wijd Ík de 
vnlgcnde bijEngc bh 478)+ vciTfiakelijk vinct ik+ díit hct uitvocrv erbod 
cr wortlt Vtírioeld als ^cen díer nude denkbeclden. udker nnt- 
worlelíng hïcr bovenmate moctjtlijk W\ vooral lut, dat dít 
vcrbod hcrhaakklijk plnau viiifit. ^raar aklus waren CC.G.fh 
Het Compagnití.sverlcíliin vcrofinieeklen ïij 266 volstrckt, cit rle 

» Op dit irií h^íptn vf^vigdv ik dc imndúuhL iïi L». 
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[^r a«r Staathufehoudkunde had hen aangorakl. dai hct- 

ffccn van ouds bestond en hetgeen met dkn kcr m stnjd 

Lam, gecn genack bij hcn kon vinden Over de zaak iteH.,- 

kan men imtunrlijk vurschillend oordeden; maar daaroser gaa 

het htcr niíít; hct loopt enkel over de verkcttermg 

denkendcn. Gehed in dexdfdc lijn van gedachten 

Mr/ H. 1. vait dc GmafT d.d. 7 JuH 1&21 particuUer aan Fdnut 

in Hulland met bótrekking lot tjen mtvoérvcrbod 

»dc deitkbedden van de oude tndLschc Uecrcn'* In - ' ^ y"*-’' 

nls actodaoig beschomvd tu djn geworden de ledcit van ei 

liaad van Financibn; dit collegc Uad toch bij mi.sive . . _ 

Octuber 1817 K“ 49 het voor.tel tot een 

ecHlaan. Het Wuit der CC.G.G. dd. 2 November 181/ X Id 

vveigeuk erín te tredcn eit wd op grond ™n ondenolgendc 

overvvegingen *: 

dat de mivotï van ryst, beschouwd moet worden ab hei ^r.ne 

middeV om deti Vandatan in staai tt atellen tot het heLi en vao dc 

door hem aaii het Gouvemcment verschuld^de landrenten. wclU 

deszeífe voormiamalc broii vtm inkomslen uLtmakcn, en hct ook de 
gcmanifesteerde wil is van Z. M- dat de ultvoer »o mrn moselijV. 

^ÍnTe'ng^ólBe deïe lUiVMr, *oo niet bevorderd, ten miiaie 
cim moet wmdea tegengegaan, dan ailcen in BCvaJlen 
nood. eu wanneftt eeii zekei Ecbrek aan leveDsmiddelen. loodani^e 

inaatrccel Mudc gebicdtn ; , 

dat de bij Cominissatisseii Genemai ingeVomen infonnaiien niel 

van dien vecoatrustcníiciíi aajd sïjn; « 

dat cchler bij deríeiver gebleken is, dal eenige Residentnn. met 
arwiítinfi dcT regnJaiien op de landrevenuen, de padi, weiko m b 
laUtiff van huuT m dc pakhui^en wordt gebragU KondfiT nuloTisïitic v^n 
hn! Go'etmcm weder verkoopen, en dat dU zdís door een.ge 
schijnt te ecachiedcn, die tast hebhen, om njst voor reVening va 

GoovememEiit m tc koopca* --- j % j Vr,„ 

dat eindeiijk de verzflridiiiË van rijat naar Nedflrland ^ ■ 

wonlen scstail, ïondcr dat daardoor vflibroken worden de con^e^Q 
vnii befracbiins van ondcrscheidcn achepen door den ^ad 
Finaodofl «ive aanBCgaan. eiv nlïoo «n aandenUjk naded aan den 

Lando wotdc toegtHRígt. 

il, 321, ..ont 1, nn hi. 0.2iíl,ïie,-i4ï v^n mijn w.rkL íl«f»..r-i.‘íí?. 

I KÍi'fe^Tmhlí'r!* Dl* fevíh l(imsle alinMi’s VJI.. Jmí' nnnliLililie l.a.l4L'U'iL ovcr 

h.Lt^«,... il. Kil^nv III IW. GSI 
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Kr isp tiaar mijp fneeniiig , sjiien k|uïie.^tic van p clat, in 
hct afgetrokkcne beschouwd» een rij.stiiítvocrv'úfbcnil veklÉ'ïdig 
kan wcrkcn: dc tfiencmcTid hnogc (ïrÍjKen vcrhikkcn dtrn Jn- 
landcr tnt vcrkoop; wanneer SEÍj hrt ontvangene als ecn .spaar- 
duitjc opstakcn, Koude <laartegcn gecn beïwaAr zijn, want 
hongcrsnood in landcn íLk dcn Arciiípcl ont^uat m.Í. nooit 
<lc>iír VDlstrckt gebrek aan vocflíngsmíddekn i doch diKir gcmb 
aan koiïpknicht om zich die niiddekn tc ver.schaffen, waaidoor 
de marfct op haar bctirt terugblíjft Kn mcri ivcet, wat ïiparÊn 
btj [nlandcrs bclcckent, Minu er hestaal icgcn hct uttvoer- 
vertKid stellig ccn groot, pnLktisch bejtwaar, namelíjk ten aanzicn 
van dcr vraag der urgciitie. Het is boogst moeítíjk het ctógcnblik 
daartoc aan te wijzen en uíl vrccs van te laat enncdc aan te 
kDincn, heeft het tc vrocg, iionder iiuíidzaak^ ptaaís. 

Dc Regceríng gaat daarbij af eensdeels op dc njstpry^cn * voor 
cen goGtl deel echter ook op de rapparten der pLaatsclijkc 
atiibtcnarcn en voof hen, zooivcl abi voor dc waamcmende 
burcaucratie, Ls hct natuurlijk veiliger de toekoinst wat te donker 
dan wal te licht ín te zien. Ouk treft zoo'h uitL^oeji’erbod sotns 
Undschappen p die Dnder dc aígcmeenhdd vaji hct verbod zonder 
noodzaak lijden. Mtjn aandacht werd in deze aangelegenhcití 
getrokkcn dwr het mct zorg geredigccrde TTjdscAn/y twr 
A^^rTrrAeAf rti Líriuféeitw /w afl. Aiigurtiis 

1912 (dL l^XXXV^, bl. I2l vw. ^ ovcr *Het rijstuitv'Qerverbod*', 
gelijk destiJcLi was uítgevaardigd. De schrijvcr pleít er voor; docli 
doct tevcns dii vraag of hcl niet bcter ware *cen hoog uitvocrrecht 
in le stdlen, waardoor €le uitvocr onm.DgÊlïjk ivortlt gcmaakt'V Dc 
z,g. Grariir Ams/itrdatmTirr hecft daarentcgeii den uitttmileríngs- 
maatrcgcl ernstig veríiordeeld * biijktníi de nommcrs tS31 eo 
1844, zellk ín zecr haTde hevvoofdingcn, gclijk de titel rtlnreeht 
cn vvan-economïe" aandiiídt. Hct biari achttc dicn spcciaa! on- 
rechtvaardíg tcgcnover groothafidclaren In ríjst. Du verdienstc 
van die bcíicbriiivvingen ligt in hét openen van ccn tot tlusvcr* 
VDOT ïODver mSj bekend, voorbijgezten standpunt. Wat men er 

1 ér effPTwfíf, Trtiwht nvliryft J, ITnbbíiJiiJt m n«n fffní^4 ïiníkpl ovfír 

vmn^ «líi Jnvn Dffnrbnvalktr^ {/nrf. íí{d»^ .htnÍ-anH «IJHt viwdinFifi- 

i4 AntliirH dnn fl«n oii hi oim iii«LÍiNk<a|mtí dwj 

hiiiiKi'DtinHMÍ ÍÍI BríúM'li Tiiiiiil. vimrkDniisniÍii m Iim Ocmf m HVjít 

VLni IU iuEiL lïllH Iwíiil III-ir *Íl.i t>^iink ífi ifítbri'ïk nnn KaM, uinl ihnn 
uiohrRk iifttt 
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wk van denkc, hct xvijsl andËrmaal op ^venachclijkhitid ^ dat 
i>vcr hct ^téllqn van hct verbod niet Ikht worde fícílachtï nr 
ïiït meer aan vaiít dan mcn inisschien ivd denken zaii. Dc 
Regeeríag nïiin het lanL'it den verboílsmafitregel én in 1^11 + 
ón in en wel dien van 1911 op advies vaii het beHluiir 

der Javasche Bank, dat ook bijzondcr mijn aaiidacht heefï ge- 
trokken K 

Zooak hct vorenstaande was gesehreven- bood ik mijn ver- 
handeling het Instituut aan ter opnemtng íh de Bijdra^n. Een 
Êijd ríaarnA had ï.ijn secretarts de vríendelijkheid mij mede te 
deeten, dat voor publicatie eenige maanden behoorfle gewaeht 
te worden- Ik verzocht het stuk tocn tcriig p daar iii afwachtíng 
van den druk alljcht duor mij iets gevondcn kon w'orden, dal 
tot aanviiUing kou kunnen dicncn. Zoo benisttc het teniauwer- 
nood vveder 'n paar wckcn onder mjj of tk ontving in de ecriíle 
plaats de aflevermg Xovcmbcr 1*^12 van het fndisch tijdschrirt 
voor NijverheÍd en l-ajidbouvv mct cen artíkcl op bL 254—^259 
van den heer A. Tigler Wvbraiidi ovcf «Nogmaals hct rijst- 
uitvoerverbod'L Aangcricn hct cen scbrijvcr altijd pldzier docl, 
watiTieer hij djn meenïngen hevqstigd víndt, verander tk geen 
woord aan wat !k hierboven schreef en memoreer ik nn wat 
de uitkomst schijnt gdeerd te hebben. Sicchts enkele/in-Kncden 
kan ík uit het vermeld artikel nvememen: 

^Dc prijaen zijn tntu&schen tbanSp tm we dan het lijclperk 
van den te verwachten hongersnood op Java nadenenp lotrb.ÍU 
gcdaald, dat is ongeveer een rijksdaalder per píkoel lager dan 
het hoogste punt eind Juli/bcgíri Atigustus 1.1.'* 

iDc Regeering ís+ cvenals deslijds de bankicrs, dc du^ie ge- 
wordcn van hct ontbreken vao juiste státi.sticken^ 

^Hei ís ïDiineklaar gcbleken r dat mcn o\3 Oostcr^che statis- 
tickcn weinig aán kan^ ten minste nïei voldoende, om daarop 
een rijstuttvoervcrbod uit te vaardigen.’' 

ïls er zondcf vcrbod van uítvoer van rijst oojt hougcrsnood 
op Java gcwccst? Feïteljjk neen/' 

^Laat mcn dus nïmmer meer ecn rijstintvoervcrbod uUvaar- 
digen. In het verleden is hct níct noodig gciveest en mcn kan 
niet zeggen t dat het rijstui tvocrvcrbod dtr twec laatstc jarcn 
eeníg vnordecl aan Java heeft gebnicht- 

* K:ií> lil, — 53 vfin hiil lu JCU'ÍÏ víiriítíhoiicii vi*rï»1:EHí dtT JcivuH’Ut^ baiik 

ovcr hpi M* ijoFïfjfiKir (TUIÏ—iyí2). 
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íntegcrickcl. er íijn vfJor;J het 1 : 1.1 tste jaar tijdens tliii vcrhotl 
sclij^ctcn en schncten vertoren, door iedenen prodticcni oji Java 
mag mcn wd KCggiín, dm.r cie Rcgecring Jielve. clíe cigenares 
is der l.indcn Katitlanghauer eí, Indramajoe-West. niethet minst.'- 
Naar aanleiding van dit artíkel scbreef de hcer A. C. Mec.s 
licn artikel in Dt indisdtt Jícrtimr van 24 Dcccmbcr l'ill'J 
N ' o2, bl. 11ÍÍ2. ílebbcti Cominissariiwcn-Generaal uit (Íen aan- 
vang^ der 19*= eeutv en de invloedrijkc raadsman Mr. i 1, J. van 
(lc GraiiflT het liitioerverbod voor auderuBts geacht — doch 
meer, ïooals ik die heeren ken, als stukpaardbcrijden; tegen 
dtf gesneefdtf Oost-TTidítfchc Compíignic, dan als wrsprúnkeltjk 
denkcnde staathuishoiídkundtgen — ccn ecitw- latcr doet tlv 
hecr .Mees ook dat oudenveLs geldem, maar op gronden , die 
Oiigetwijfeid de meest emsdgc ovenvcgitig bUjven vtrdieneti cn 
tiie hem het volgende aLs conclusiq doen schriivefi ; 

Wij achten ïíq het exportvcrbod zcU êo de wtjze, waaiop het 
Gouverneanínt dwingt tot compensaiie in naiufa bij ailvoer vati esport- 
rijst, onvereenigbaar met itiodeme begríppen omtrent QigeQdoitt en 
trijheid cn wij meeiien, dat, acht het Bestuui ïich gcroepeii tol hulp- 
verleening aan den oonsiunciit, dii dan dtenl tc geachiedcn b.v. door 
licl oplcggcn van voorraden tcn kasie van hct algemccne budget, 
niei icn koate van êénc catcgorie ; dc protJucenien en den hattdel. 

In 1911, loen de Indísche Regcering voor hct eeret het vcTticid vaa 
uiivoer decreteerde. ge*diiedde dit in Seplctnher. toet, vri] wd atle 
exprmrijst rceds (ïtidcr cotitract was. vetl dírect kwaad decd hci toen 
niet cu men nám er daaTdtwr weinig notítie van; de oogst van Saígon 
was tegengcvallen cn daar was de Rcgeering voorgeíaan met den 
export te verbíeden; in I9l2 werd cchter, londer dat Saígíin haar 
maatiegel hemieuwde rccds in Jtili door de Rcgeering vanNederlandsch- 
Indie dc uitvoer stop geEet. wat wel degelij't den axporihaudd schromclijt 
wntraiietrde. In bcide gevallen ía gebSetcn dat de Rcgecring aidi 
nc^eíooa otigérusi lieeft gemíiakt, immers acliterar is gebleken dat er 
nJimsErhtrota rjjst voor consumptie wa» en dc gang van lakcn hceíi 
heweren dal Ín bddejaren de Regeerines.oetase . belmlve een vcjiatoife 
míuitrígel ^ ook gehecl noflddoaa íg gcwccsi, 

Niets Is voor cene normalc ontwLltkeling van den liatidel mcur ongc- 
wetischt dan frozekerheid en díe bcstaal Ín hooge maie, wanneer clb 
raoracni een verbod van uitvoer de ïnkcn kan doen stopiettcn. 

Laat ons bopcn dat de Indischc Rcgccring op lict gladde lerrein 
door haar betreden niet vcrtlcf mI gaan cn iii ictler geval bel thans 
iH'e bcBtaandc verbod, dai geon ciikelc rcden van bestaan rnccr heeít, 
iOú spocdÊg iuQgelijk ophftít. 
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Xa htic vorcnstaande te hebben jjesteld — met opjiet verander ik 
cr wcder nicts aan — untving ik dealievering Deeeiuber 1912 vaii 
lict vcrmelde Indisch tijdschrirc voor Nijverheicl en Lartclbou>i% Nu 
ís l>et een jcich teekencndc Oecffmi&my die krachtig ifoifr * HéE: Rijst- 
uiti."oerverbod” opkomt, bL 331—336, als conclusic nciïicndc: *dat 
de Regeering in plaats v^m bUam alle lof vertiient voor Hare 
voomchtigc ríjsrpolttick’'. Dps mct de wuorclen van Elotitíï * 
De volgende puntcn hcbben in dat stiik mijn aandacht gctrokkcn: 

Ten éerstCH mededeeli ng op bl. 332, dïit berichten 
ointrcnt den Ja.va-ri}stoDgst, die irv hct begin van 1^12 tot ?.u1ke 
booggcspanncn vcnvachtíngeii aanleidíng hadden gegeven, al 
mindcT cn mindcr gunstíg geworden, tenvijl ook de stand van 
de twcïcdc gevï^sÊTi hier cn daat rcdcn tot heKorgdheid gar\ 
in verband mct de meíledeelíng np bl, 334 + dat de be^.orgdbe!d 
mi-splaatst b gebkken. Indcrdaad ocrenen díe plaaLselijke rap- 
[xjrtcn, gclijk ík hier\'oren schreef, soin-s te grooten tnvloed uit. 

Tén nveede: Oeconoom noemt op bL 334—335 eeii reeks 
factorcn, mct devragen: ÍVm* Jtoit rr ?—Dat ís het Juist: 

want aldiis krijgt men dan toch den indmk. diU fïiaatregelen, 
□p dit gcbted bei^olen , veel hebbcn ván slagen in de luclit. 

Tm slotEe tTefr mij nog de;íe stellíng np bl- 334: *nooit kan 
aan dc Regeering er een ver^vijt van wnrden gemaakt, datcene 
voor;torgsmaatregel, doorde omstartdigheden gewertigd, gcnomen 
werd^ omdat later die maatrcgcl niet meer dríngend noodzakcUjk 
blíjkt'L Ik laat daar, dat immcrs hct verschíl loapt ovér dc 
vraag of de tïtaarregeL wtis gctvettigrl dodr dc omstandighcdeii; 
<loth, afgeschciden daarvank kan iiïer tcn Dnrcchtc Oeconoom 
aldus wcl dc vcnvachtiiig hebbeii uitgcsprokcn, dat de Rcgeêring 
zich oók nooit laat vcrlcideiii om haró pïaatscli|kc ainbtcnarcn, 
overgelaten aan zichzclven» omvelwilltínd tc beíegenen of te 
doen bejcgenen, vvtígcnfi voorï'orgsniaatrcgden, die door van 
biiÊtenaf aanvliegenden ofnader up de papicrcn □ordcelcndcn nlct 
nDodzakelíjk vvordcn géacht- Het vertcdcii m daarmcde anders 
geensKÍns in ovértítínstémmifïg. 

De ophcfíing van het verbud van 1*^12 vond intu^schen eerst 
plaats den 21 julí 1912 1 blijkens de Xedcrlandsche Staarscourctnt 
van 23 t-v. 170. 

VDllediglieicbihalvc wordt hkrbij aangctcdítínd, datíii decersre 

^ Zki UíorviW'r bL r, l í3fi U ï, b,: ,Wïj VLLrdEfMii}ii du-a vq» U daiii: nu 

D]. tíA. ai 
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aflevqring van rit, IJiXKVl (1*113). bl. 24-L>7, de h«r Wybranilí 
hct artikcl van Occonixiin hceft bc-^trqden. be.sti]ittfndc met flc 
overtuiging: 'dat */#■ zettrt OtVa/i^fH vonr Java nitt rlíe ks. dic 
<len uítvoer ^Tin rijsl van Javii vcrbiedt. doch vvtl dqgene, díe 
woet dusdanige maatrcgekn tc treíTen dat mvotfr vati rijst op 
Java onnnodig is". 

X'' [[[. Corrcspondenticatakkcn oi*er ecn jjroef tot aanv&ef 
van rijst uit Inditf van ^ouverntfmtfnt.sw<:Ke: 2‘ï Deccmber ISUa—( j 
Dtfcember ISI7: aítf noot 3 op bl. 4.'>4. 

Dtf laatste alinca np bl. 472 van dcn bricf, bijtage 11, handelt. 
behalvc over het verbod tot uítvocr van rijst, over ccn koninklijk 
bcvel tot hct ïendtfn van ilat |jroduct naar Holland. Daarovcr 
Jíij hct voljTcnrÍe medegetleúld^ 

tn cen kabintfLsraad ^'an 27 .Vovtfmber 1816 hatl dc Koning 
het verlanpfen geait om íngelicht tc worden: 'oratrcnt de vraag 
ín hoetcrrtï de ïorg voor tfcnen voorraad ryst, tot ccn hui|> 
intddel tcr lecnïging íoude kiinnen slrtfkken bij tfcn onvtrrhoupt 
niLSKCwa-'í van Kranen ín ccn volgcnd jaar". 

Bij ecn fícheím rapport d.d. 2b Dcctfmbtfr 1816 \ " 129/3 
-schreef hítfr<ivtr de nejjartementschef vlciend den Kontng * : 

De orLdergetcekende, eerbiediglijk hutde docndc aaa dc vadcdtjke 
bczorgdheid Uwcr Majeateii, ubi íoo tuogelijk in líjds le vocjrziea tn 
de kommtfrfijlfc gevolgen. wclke voor de arbddzamc ea behoeftíge 
ktassen van Haogstderzeíver ondcrdanen zouden liunnen ontsioan , 
bij aldien dc gtaanoogsi van heí volgende jaar onverhoopt wcdcrom 
ongetukkig tnogl aitvalicn , en alzua hci voornaamstr vocdsel voor den 
meaarch. door buileiispartgc prijzcn voor den urbcidsman onverkríjgbaar 
tnogt wnrdeit, hccri tit úbseivaUc van den vcrbalen last Uwer Majcstcit 
n^egaan cn overwogen, of cn io hoe vcrre de zorg voor cenen voor- 
raad van rijsl, !oi een hulpmiddtí ter lecníging tioude kunnen strekkcn. 

Dc Rijst eeti produkl der warmc Tandstrcken zijnde, aJwaar dai 
graan vetíal de plaats van brood bekleedt cn aan hetwtík door ecnc 
menigte zelEs de voorkeur wordt gegeven, is echlcr in dii en andere 
nooTdeliJhe landen, door de besw'arcntlc kosicn van aanvoer. ecrdcr 
als een voedset %an lustf, tlan van behoefte te bestíiuuwcn. vcnaiLs 
de prijs daarvan gewoonlijk dic der tarwe en anderc granen verft te 
boven gaat cn in díe pfoporlic zich meestlijds naar deuzelven regelt, 
Ook is de culiure van dat vaedsel in Italien en N*H>rtl*Ainerika nict 
zoo «itgebrei<í, dat van daar ecn tocreikende hoevctíheid tc bekgmen 
z^ude zijo, waardoor in de hehoefte van granen sedetítelijk zoudc 
1 Bíj lcbiLrv^yL-f . 
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kiinuen wordcn le gemoet gekotncn, Heí h dm iol Opat Iqdi0 dat 
ainu Tnoet-cïi Wi^fden toevïugt genoQicD^ wnjiitoc ubï dau úok hci iii 
Rijst vrnchtbarc Java het besite uiLzi^ kan opleveren. 

De onderacheidenc berigteu wegens den tegeuwoordigcn tocstacid 
der culqircs op JavaK weíkc deci ondet^ctcekende ter kcnnia^se lijii 
gekonicn, zijn zoo verachiJlende * dat daaniit tqel gcene zekerhcid is 
op íe iBaken. da hoeveelhetd op welke de tilivoer van Rijst van daar 
kan ^crdcn gecalculcetd, 

De berigten ?,ïjn echter daarín vrij overeenitectiinónde, dat gedurende 
hei bcáiuur der Engetschen de oiliure vao Ríjst bcven dic der Kofly 
is aaDgeinoedíg<i ún tDegenomen; êd op dieq grond waagt de onder- 
gcteckende de voíirQndefSlelilng. dat miischien eene hocvcelhcíd van 
rjOOf) coyangs Rijst van ponden ieder van daar zqLidcq kunnen 
wordcn uUgevrjerd. 

Doch bij aldieji dcïc voorouderstelíing ai niei ongegrpnd mogt 
wordeo bevondeTi, hliJveD er nog Iwêe gewigtigc bedenkingco over; 
voorecfst , oí de Javasche Rijst, ín dtn £taat zooab díc gewooalijk 
wordi verkocht, gcschikt ia om alhicr lol voedsd te worden gebruikt; 
cn teti twccden. of de uítvoer vau Eulk ecne kwantiieit naar Europa 
sa! kunnen Ëcschieíleui mnder den ïc^igenaaiïideíi smalten handetaan- 
mcrkelijk tc bcnadcelen. 

Om derltalve over den aanvoer van Rijst v'an Java tot voedsel 
hter tc Landc mei eentgËn grond te kunuen oordeelcn, zal fiïet alleen 
hct rapport van Reeren Koimnmarisscn Generaal behooren te warden 
gevtaagd over den staat w'aarin de onderscticidene cuUuren door hen 
ïijn bevonden; maar vooial ook dcrEelver coiisíderatian ÍDgcnnmen^ 
of de Ríjsl, j:oodanjg ala dte gcwoonlijk wnttlt opgesd^nurd, gc3chikt is 
Qtn hícr Te Lande tot vocdsel te knuuon dienen; dan wel of dczelve 
nog eei^t ecjirgc bcwÊrking tnoct ondergaaUp die den aattvocr tot hct 
hcrkjcldc oogmerk oTiraadzaam zDudc makcn; mcdc wclke hocvech 
heid en tqt wat prijs de Rijst tot vervociT naar Europa te bckomen 
ïnude zijn, dewijl ook Ptnlrent den prijs eiren min mct grond eeDÍgc 
rctening te jnakcti alhoewct. uit aanmerking van dc toegcnomcn 
culturc, geslcld mag wordeni dat dezelvc dic van fiO Rds. dc coyang 
níet zal tc bQvcn gaan. 

Mogt de vóoionderstelling hcvcstigd w'orden. dat eene hoeveelhcid 
\-an fpQiXÏ coyangs Rijst tot den príjs van 50 Rd^ met vrucht iiaar hct 
Mocdcríand zuHtfn kunncn worden uiïgcvoerd, dan íoude zulks het 
navolgencíe gunstíg tafcïtfci Qplevctcn, hetw'elk dc ondeigeteekcndc de 
ccT hccft Uwc MftjEsteít aan lc biedon. 

Hïerop voljít een burckcnin^. dnt 5000 koy'ang; ríiát k 5f> Rd* 
de koyan^ KOtiiJen tvcgtn (5.^62-500 Sï, kosttínde M l ccntá of 
niint 17 íkkitúii hiit pnnd**: 
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Waniieef tiu gc&leld wordi, dai voof ecn naaliijd van manocn ^ 
vrouwen ên kinderen dooreeii gerekend, eea haíf pond rijsl per hoofd 
voldoende is, diiD zou de bovcngemelde kwíuitllcil eene hoeveelheíd 
van 31.725.000 portiên opíeveieo, eo aldus een milltacn behoeftige 
persoiien bijtia twee en deitigmaal of gecluréndc Uen weeken , driemftal 
per week met ccn haíf pond Rijsi, voor nog geen negen duiten tedere 
reize kunncn worden gevoed. 

Hoezeer deze berekening vetrc is van op «oltde gTíinden te ïijn 
opgemaakt, vooral len aanzien van tlc lióeveclheid Rijst, wallte aldua 
íou fcunncn worden aaogevoeíd, cn liai misschieii de kaaten van 
transport, lossen, opslaan en spiltagie, te spaarzaam Eijn gecalciitecrd ■ 
venniLs voDrbeelden vim ondeTvtnding hiertoe onlbreken, sal echler 
hcl resultaat ahoos ïoo gunatig blijvent dat iict te wenschen warc, 
dat 2<ilk eene kwaatitcit fconde wuiden aaogevoeid, tea einde aaa 
Uwc Majesteit het aangenaam genocgen te geven, van imn een aaatal 
behoenigen, tcn ininste gcdmcnde het strenge jaaisaisoeii, ectien ge- 
micnen tijd, cen geiund eii aangeDaam vocdsel, tol eenen geringen 
príjs te kutineD bezoTgOD. 

Doch hoe onieker dat ooli zijn mogt:, hct ondcnoek ís en blijft 
ahoos bclangrljk geno^, om de altentie Uwer Majesieit le vetdieneot 
en bijaldieD het Hoogstdenelver wclbehagen ntogt cijn den aanvoer 
te beproeven, 0111 alsdan. Ln tijds de naaderé inaalregeleQ ler nit- 
voerÍDg daar te siellen. 

Daartoe ïaí, behalve de zorg voor tocrcikcndc fondsea tcr bcLaling 
der vrachtpcnningen. vooral noodig 2 ÍJn, dal hel plan zoodra mogelijfc 
tcr kcniusse van Komtnís&arissen Gcneraal worde gebragt, met iiaa- 
schrijving levcns, om wanneer hetzelve door hen uiivoerlijk tal wordeti 
geoardeeld. dadeïïjfc eenen zoo grooi mogclijfce voorraad van Rijsi 
bij een le brengen, ala zonder nadeet voor de KoIoniEtt, bírwaarts 
zaJ biinDea wordcn gczondcn; cn wijders dcii ondergcteekende te 
autodseertn, 010 tntniddels te bepraeven, of met de Reedcrs dcr 
transporischepen. csciic condiliunete bcvinchttng tot aanvoer van dat 
graan onder approbaUc van Uwe Majetitcit ei.ude kunoen worden 
getrofren. 

Wat nnar aaiikidíng van dit rapport gescbicdde, blljkt iiit 
ondervolgendÊ geheime dcpêchc dd. 15 Jamiari 1817 N' I van 
den Departcmentsthcr nan C, C.fí.G, ' ; 

Door de bovenmatige en aanhoudcndc regcn ín het afgclooptn jaar, 
Mnder door geaoegzame warratc te xijn afgewisseld , b de grannoogst 

■ Ovet iwii ojins6ÏÏrÍ3vj»g vftn deqtdrdvn .laiiiin mui dcii LandvooKd be- 

trokkeliik dciv «it. J/. £,. Dme„(,rV f.VMo, ii«.i 1 01, 

bi. im. 
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cïi di& do: pËuKTii-izhterL, ab m^e die vao alle gcwASScn lol voed:3«l t 
niet íilfccíi in diit tcaar in út meeíte Rijken êti Lnndcn van htt 
minder naordclijk cn zuidclijk gedeclte van Earopa^ zoq ongelulclïig 
aitgevalleD ^ dat dc prijzen van meest allc eetwarcn^ tnaat vcïorniamelijk 
die det grancrii tot ecne zoodanige vocrbeeldeloDzc hooglc lijn ge- 
stegen, dal dít onontbcerHjk voedscl voor de mindere Idassen^ hijna 
onverkrijgbaar U gewordeD. 

De vadériijke beïorgdhetd van M. voor het welzijn van deszelís 
onderdanen^ sirekt zich DÍeï alleen líít, oiii in den reeds besíaaiiden 
hoogen nood zoo veet doenlijk te voorzion, maai ook om ia tljds 
alle mogclijke middclea le beramea en daar te stellen, wanidoor bij 
een onverhoopt volgeod úngyastig gewas helgebrek aan levengmLddelen 
kan woídén verhoed. 

Ondcr dic tniddeka is HgogstderEelver aondacht bíjzoaderiijk ge- 
vallen op de Rijst: doch daar het schijnt dat NoorJ Amerika en 
ItaJie geeae toereibende hoeveelheid opTeveren om dal voeclsel lot 
matigc prijien tc kunnctt bckomeat heeft Z, M. onlangs mijae ge- 
dachtcn gerekwirecrd, omtrent hel denkbeeld, om Ríjst van Java le 
Taicn aanvoerea. 

Bij mijn rappoït ïn dato 39 Dcceaib. Ll. heb ik aaa Hoogst dezcl vc 
voorgesleld, dat bij mij geen olBcÍecl bcrigi voorhanden was waar uit 
de ovcrvlúed van het Rij^tgewa^ op java koadc wordco bcoordeeldr 
docb vermits óndeTscheïdeiic particuliere bertgTen ecnstcmmíg waren^ 
dat gedurendc het Engelschc bestuurt de Rijstcttltnre bovetï die der 
koOy was aangemocd^d en lcregctroTOen t men dns vooronderstdTÊn 
mogt| dat cene hoeveelhcid vao 5000 coyatigs Rijsi zonder naded vjm 
danr zouden kunncn worden aítgevoerd; dat echter, Lndien a! dezc 
voorondeïstdttng níet ongegToad mogt worden bevoadeni er twee ge- 
wigtíge bedenkingcn overblevetti dic alieen dooT UHGestr. zouden 
kni'inen en ÉïehDDren tc wordcn opgclost, Tiamelljk, In de eerstc 
plaalsí of dc Rijst in den staat zoo als díe gewDODlijk op Java 
wordt verkocht, geac.hlkt ís úm hïer to Landc tol vocdsel íe worden ge- 
bniikt; ™ en 

ten andercn, of ecnc zoodanige kwantitcit naax Europa zóude 
kunncti woTdcn nitgevoerd, zonder den smaJEca hartdel aanmerkelijk 
te benadeelen. 

Op dh rapport heb fk hcdcn eenc aanachrijvitrg van Uen 13 dezer 
onivangciii béhclzendc: 

dat Z* M. verlangi, dat ik mct deti tnccatcii ípoed UHEdG. kenbaar 
makep Hoogstder:ieÍver inïenite, om cenc hocveelheid van ïóo mogelíjk 
5IXK1 coyangs Rijat lcíi tmnsten prijzc en aji de in dé Kolonie voor- 
handcr. zijnde fondseji aan tc schaFrcti* Lcn dnde iii het hliïcdcrlaii-d 
te kuDDcn strekken lot aanvuTling der eei^ie tGVenabebivefie voor dc 
iDÍnverínci^cnden; dat Z- hL op dii bevel síaat oiakcade p hctidvc zeer 
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ongaitme onuitgevnírd zcudc 2t«n bliiveft, dun alleeo in het riel 
Toornene gcval, dat UHEG. (lcïe sotirt van Rijst ongeschilií noudcn 
oordeelen, om hier ic Lande als voEdsel !c Ituiincn dienen, oftewel 
dat daar L^en andere all« overwegenííe consídetnffCn itioeten Riiliteren; 
steJlende L. M. zenr gíooi bcíang iti deze acquisitie, eonder dat 
nogtans de schatkist allucr mei hct tnoatant vitn den Ínlícioniiprijs 
worde beíwaard en dat ook de onkosteji van hei tmospfirt eoo vecí 
iDogelljk wordeii bespaard, 

Met c^zigt lot dit laatsie, heeít Z. M. mij seïast, om met den 
Heer Mmister voor de Marino te confereren, of het iríi'nspurl niet 
door Mm Z' M» oorlogsehcpen ioude kunnen Bfischteíien. waar 

V’an ik UHEdC. blnneji kort het nader bctíaii van Z, M. hutip tc 
KunncD medfi deeleii. 

Mogicn UHEG. in de gclcgenhfiid lijn, om kort na de onivangat 
dewr, mei txa naar herwaarts vertTekkend schip ennígc coyaDBsKijst, 
tot eene oiat^e vrachl, op grond van bet tarif aan ÚHEG. bii 
missive in dato 10 Aog. 1810 toege^nden. tnt een procf te feunnw 
abcnden, zou het ongetwyfeld 2. M. aangcoaam íijn, door de otsder- 
vui uig geleerd te worden,. of en in hoe verre de javasche Rijst tot 
voed^T hier te Lande in gebrulk gebragt en daar van misschÍBti partíj 
getrokken zoude kunnen worden. ‘ 

Als cen vervolE hturop, beríehtte dc 1)cpartcmcnL*ichcf bij 
gchcime dcpêcht: d.d. 11 Kthruaji 1S17 N'"’* ', aan í*. C.G. G. ■ 
ulat tot dit trunspojt naar het Mocdcriand, stno vee[ moH^liik 
gobruik ivnrde gemaakt v.-in M> oor].igsdiepim ? enrbt. vn^r 
i<io verre daann j^ene KtmoeKíame sch(íe|>sniiitite oiogt wnríkii 
gcvondeii, aan LHEG. ivortle tivcrgclaten otn tot aanvuflíng 
v&ïi het untbrckendtí. schLtpHniimiL- hij particuiicrL-n to Jtoekéii. 
dití waarschijiilijk tiu cn rian wel ccní oVL-rtollíg aan hantitii aal 
iiqn: ofttí aiidtrrs, des noods fiebruik te niakcn van tJc ovcr- 
bhjvende raculteit om, íngevolgc lict bestaiiiiae taríf, fn iedLT 
naar hct Moqderlanrl Vtírtrckkcnde schiri. ecii aelit.-ittí gL-dctílto 
vati deaíclfii niimte te bcladcn: <.*chttír ondcr Dhsurvatie rkit 
aan fiet transriort met M* norloKsehe|>cn, in alltn gtíralte 
tle voorfccur tvordc Bcgcveri. ten tíínde de betaling s-aji vraclu- 


Bu mjipvri vai, hon iJEipiu-wiur-nt^wliflf d.d. S3 Jimuiiri ).S|7 K- Hi n^n 
dnxi Komníf wiird iuadrjí.nJ«ld, dat d. (h.pí.flb, ,]«, i.^,- 
«udon mnt de !>««; *,.> dit v.mrtuÍK lil. HU&. .tcni M,ijn..r 

dt iT ÍT «‘Fditin-* in B.jdrajf.i, 

1,1 ^ ^ 'firinf w.irdt d.r T(,,mliT,|r, rnrniold .■:> 

EpI. SííH vhu myn n'erk <ivfíi- ÍM 


COJÍRICS'ATII:^ V4Ó1Í 1830. 


-Ï83 


peiimngcn , km veel mogelijk voor dcn Lgndc te bespajien" ", 
In afwacliting van hct antwnord uït ïndié werd thn KonÍng 
bij mUsíve d.d* Ti April 1817 S' Ileparïe- 

ment'ichef aangeboden «een baaltje Javaschc rijst, viirecl: van 
ilaar dour kapiteín Rubertson sangebragt"' ", in de veronder- 
stdiing, tkt hct dcn Kóning Muet unges^allig ïioude 2 ijn , 
híerdoor in dc geíegiinhcid tc komen ^ mel iiieer ruimte de 
prí>L-f té knnncn némen van dít voortbrcngsel van Java^s vrsigt- 
baren grond, waartw dc klcínc kwajititeil: onlnngs ímn Uwc 
Maje-steil aaTigeboden mín voldocitde gewcíi'it W\ 

C,C*G, (i. behandekie dc staak bíj him géhciiiic mUsive d.dK 
4 Jnli 1817, waarin új dcn DepartL-miintschtíf het volgeiide 
berithtte: 

Wij hcbbcn de etir UHEdG. de qntvangsi te accQseren van des- 
zelU secreeie inl^ivc van dcn Janaarlj de^es jaanï ] j waarbij 
UHEdG. ons le keiinen geefi dcn weTisch van Zíjtie Majesteít onzen 
Koningp om door loevoer van rijsi ult Java ^ ecnïg^ns in de schaarste 
aan lcvensnnddelen te gemoei te kainen, welk in ficn groot gedceito 
van Europa fin ook ííí oïis Vadertand heerscht 
Ten eínde aan dfite vadfidijke wcnsch van Z. M. te voldoch ^ ^ hebbcn 
wij deze inlssivc dadelijk tot liet nnderwerp onzer dclLberaden gemaaktp 
doch daar odíc ambigonool de Schout bij Nachl Buyskcs fUïSt voor 
eenige dagen ter bezorging dcr Ambonceschc zaken naar Sofirabaya 
was vfirtrokken, hfibben wij het licht moetfiïi missen, dat ons door 
denzelven ovei de le do^e vcrzendíng had knnnfin w'ordcn gcgevfio, 
Wij kunticn fiict otilveinsen, dat hel bevrachtcn onKcr paTticuherc 
sohepfin met rijsí ons aan gn^tfi zwarighcid Dndcrhcvlg voorkoiDt tfi 
rijn p daar de geringe quantiteltp wetke kan worden ingeladeo, de 
vrachtpenningen tot eene aanmeikelíjkc hcHpgtfi ËOtidfi doen stijgco. 
Wd is waar dat tw'fic Aíncrikaatisc-he scbepcn inet ïs^oodanigfi sTadit 
vao híer zijn vertrokken cn naar de Ncderlatidcn gfiïíeildi, w'nardoor 
wij vertrouwen, dai rccds eenígKÍn,s ín de behoeíte van rijst zal zija 
%'oorzifin, doch wij moetcEi hifiTpp aanmerkefip ctat RÍj zulks entel en 
alicen hebbcn gcdaan uit gebrek aan andcre koloniale produklenp daar 
WTj lifit Taadzaam badden Êcoordfield de verkopingen van kofTy nít tc 

■ ItL Ni^dtirlBiiid Uaú Tnon nl. ÍTi o^’ftrwcf'in^ f;[ia[j|i]|5ii ^ c^m iilVt dfi 
tolieiH^u to diMsa kunLfn aan laiiLíiii rijíjtr J?rerf*ípi 000^ 4rAffínfam Dt Jír+^íer 
tHKJ, Xafsuu /Viiij Frtdmk l•ll Tmfpp i^lsw tOtniLl bílOíl tiiaíon 

vttn FHiOU vfirlELugJc!; ik ni't^ui likirbij njiu^ Uat mBn fc-L' ciQiÍur ktjiyníigë uii 
líwïtíui hÉjtjwlída vnriit^nid. Iri hutív^^r dii pobtnr jnlnt ífi , weet ik niiít, 

* OvLif knj,iitfiLn RrjlHïiÍj«>u + víirpr. JïeftlMin'-, bl. HtO, ftd HmflT l. 

^ Mi'n rivLp ]iiK' lie heí'rí?ii úviTr liPt rdjferf^Jct nhit iiitgupTmnt mïjn; itin 
danmJVEi iiiiH gelEMirdu, was gcMKl „oiiilerilA4iii’^. 
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siellen tot de Isomst %an NederJandsclte scdtepcR, dic andets op hun 
b^];ist ïoudED hebben moeïcn venrekkcn. 

Hel tweede midde! ons dt»r UHEdG. aan de hand gegeven, 
om namtíijk de vciï«,díng nset Z' M' schcpcn te doen. is ons ver- 
kÍMlijker vGcrgekomen, en wij zíja daddijt bedachtgewccst om daaríoe 
gebrtiik te makén van d* Am,ttrdi,m, wdke wij reeds tot vervoer van 
koloniate pr^rfufcieD voer GouvctnctDiïnts tckenmg hadden bestcmd, 
en tot dat einde te Soerahaja ín vetlJinincring ligt, en fainnen korten 
tijd gereed za! 

Wij hadden gcfaoopt, *oo als UHEdCeslx, uit oi«e niissivcs al 
blijken, oo!c tnet deze bodem behalve koffij. ecne qcanliteil spcceriiea 
njede le kiinnen geven, wdfce wij tiit de Moluceoa 'aaclitijnd waren 

doch welfccr aanfcomsi nu, uithoorde der vooigevallene onTustieo at- 
daar, is vertraagiL 

Dítór wij nu denkeliífc van deze gclcgenheid zullen moelcti afrien 
om dcBe spccerijcn naar Nedcrland af te zenden, tcii rij deselvc nojï 
bmnen korten tijd aihier mogtcn wordcn aangebtagl, jtouden wíj 
daarvan welligt gebniifc kunata inaken, om daarmede rijst af le *enden. 


Ingevolgú dïsposítÍË van b Dccembcr 1817 X* '*“/is bcj'CKl 
tlc Dcpartcmentschcf afschn'tt -\an deze dcpcche dcn Koning 
aan. De ríjst is inderdaad gezondcn gcworden, o, a. mct ífi* 
//rffrw//.^ Elhabtik, ceit fcoopvaardij.schrp. doch tJe procr mís- 
liikte finaal. Ilct rínde tvas. dat mcn getmcht hccft hetproduct 
tc dt^n dicnen < {ot mntsoen voor dt* troepen In dc V\'. I. 
kcilnnicn b!atemd"í Zio de depêche van mínister FaJcfc d.d. 14 
Jimi 1818 ín M. L. v, Di-ívnírr's Gesag, hl 24^. Ten KervoTge 
van de tveglatinfrctt, die \’an J>eventer bíj hel overncmeii v.in 
het stiifc meeiide te knmien doen, blíjkt er niet iin, dnl ttekerc 
\ crhoeíT te Rotterdam een itiíddel beweerdc tc hebbeii tiitgt:- 
wnden om de Java-rijst ïoodanïg tc verbetcreii, dat zc de 
Urohne-r^'st zeer nabij ktvam. In eeii mpport aan rien KoninK 
d.d. U bcptembcr 1810 N-» r,oa H-am de Minister np rleM: 
aangelegenheid temg, Het rapport is afgedrukt in tle /Iwbfs- 
^rrmvr A, A\ [1878). hl. 126-127: doch daar dit 

wcrk wcmig gc]c7,fin worrlt door hen. dic zích aan kol.niialc 
studícn wljden, doe ílt úr wdlícht lcíiers dezcr llijdragcn ccn 
dicnst mede, het stnfc hicr te Inten volgcn *; 


'■"‘Khnad.v,, o,. lM,t 4.TaflmLM:a rijk»rrili.,f, 1mml,.| 

Z.n T I T rn 4,..6f,./rp*v« miHÍ,. *dn.)„r 

aoiiiiiirr firgeilnjkt 0í> bU It^ 
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De rijst van bet eiiaind Java kwam voorbeeri nict dfin loevallfg als 
achecpsprovi&le eo m kicÍDe hoeveethedcn hicr tc lariúc. Verre vm meL 
dai aitíkel Iftgcn. MiEatieeschG, Bengaalschc of CarolicarijBt lc kutiiien 
inarklftQ híeld men het voor ifíccíirsni cn gcene spcctilatie wanrdlg. 

Sedcft 1S17 daarcniegen is de Ja^'afijsl schicr bij den dag ovcr- 
vlocdíger gcwQTden. VoHo ladingeti ïijn daarvan aaiïgcvoerd. Gcpcld 
cn gczuiverd lijnde wordt zíj, níei alleeii bij orts mïtar ook LitDiiitsch- 
land en fn hct NoDrdcD aan de Carolina voorgeuokken die oog □Qlangs 
IQ pCï. hoogCT in prijs was. 

Dczc verandering Ís le daQkcn aan den Rotterdainschen kniidcnicr 
J. J^ VerhoelT, dic allcrcerBï nndcnic^mcn hccíï om de Javarijstj níeí 
bij kleinc paitijcni maiir ín het grooi cn regeímatig te peïlen. Twee 
der s-oornaamslí3 Kamers van koopbandd kennftn hein díc verdien.sle 
censteittniTg toc. Op zijn voofhedd hebbcn vele aoderen inrigtíngen 
die pcllÍQg tot star^d gebracht , door welke medediiïging dc aan* 
vankelgke kostcn der bewciking recds op de hclft verminderd zijn. 

Bíj de hcizíening van het Taiicf ía míjn vQomemen oin in over- 
weging te brcngen of en op wélfce wíjzc deze nleuwc ontliukcrLdc tak 
van hande! in eco vQonbrengse! der Nedcrlandschc volksplantingen 
dchor bijzondei begtinsUgcndc wctten behgoit te worden aaogcinoicdigd; 
ïQaar innildcíels aclit ik het pligtinatig U. M. welwilEende aandacht te 
vestigen op den hcer VerbQeff en vooi hem cene betooning tc ver* 
zocken aan ztjnen gcwigiigen dicnst geevtnrcdígd. Zijnc uiiv'ïndÍDg 
liecft hftni, in den beginnc, pecunicClc wuisten aangebiadu cn ook 
naiicrhajid voordcdigc betrekkingca voor hein docti ontstaan om welke 
reden ik gcmcend heb van hcí dcnkbcdd ecnex romuncraiie in geld le 
mogen afzicn. Doch ik wcet dat h|j vccl príjs zoudc stclJen op het 
bezít cener makcIaarsplaDls Ín zijne vaderstad, en U, M, 

20udc mij kunncn magtigcn om hem daanoe aati dc Regcring vnn 
Rotterdanir vooi dc cerstkorncndc vacatnre^ aan te bevelem Daaren- 
bovcn heeft hij, mTjns bedunkenSf b[llijke aanspraak op de zichlbatc 
onderschdding bij de Wei voor ievedgc en nutttgc burgcii vastgesteïd 
en ik, verooiloúve mij dus om hcua vooi te dragen tcn dnde door 
U. M. le worden benaemd tot /ír&ei/ir mn jVrdírhridst^Áífí Ltsmu. 

Tcien eti nu! Men leí'e íivor Hen uítvoqr en de waanlc van 
Java-ríjat bet kortc. maar bclanpfrijke fLrtrkcl ^'an dcn hecr A, 
Tíiíltrr VVybranrli» i^etítokl cjava-rljst*' in bct Tijcbtchriít voor 
Nijvfirhdd en t^ndbouw ín Ncd^-Intiic, dl, LJ<XX\n 
U Aflcvcríniï (|9|^), bl. liít — 34; ^\n normalc tíjden bcdraagt 
de c^;port|>rijá van Java-rijst anderhnlf á tivecinaal dcji prijs van 
ge7in|Kirtecrde biiilenlandsebe urdínairc rijst op Java, het|i^ecn 
diis beteekent, dat men tcj^cn iiren |JÍko| Java rij.st anderbair á 
twee piknl biiitenlanrlKcbc rijat kan ínvoeren'\ 


COXÍfrCNATtES \‘aÓR 1830* 

N' IV. í>e Amstenitwtscftí Cottrúnf van 3 Januarj 1S|,S N " 3. 
hnudendc de tegcm;praak van den schccpsgeaiiíívocríler BraiitUtKl 
in 7.al{c bcschulfligingcn van Engel.'fchc jtljdc over oninvn-schclijk 
optrcdcn tegen dc Kran'angsche rebelleti van Deccraber ISI7. 
Behoort hij de iioot 1 op bl* 449. 

AMSTRRUAif, dtú ^dett JnnHarf, Lang voor de tjjding van den Dpgtand 
omsireeks Amboina in Euiopa bekend wcrd, had een Eneelsch tijd- 
en uit dlt wcrls. hnt daeblad de J7 ïïïcJ| berígt gegcvcn van 
ttpstand op Java aelven. die we! ís waar in de geboortc ge" 
smóonl was, diich waarvan de betcugeiÍDg geícgd werd mot zulke 
arschuwclijke omstandlgheden verzeid en het gedrag der opgesiane 
tnlandera zqq aackt, lijdzaani en wjjs gewceat te aijn ', dat mftn híer- 
uit allecn en uit de sche.-pe wiíze vati vcatstcliing, gevoegd bij per- 
sonnlijke veríglingen, hesluiteii mofisi. dat ceti andere bewceggTond 
dan mcnschenliefde of veroDtWáaTdig^ng tegen verdfukking, deschrijven 
bad aangedrav'en. Dezc onderstelling. wdke vmarschjjnlijk de meesle 
Nederlandsche papícTen, bij gebrck aan daadzaken ict weerleggíng, lcrug 
gchouden Ijad, om viicl gewag van dit verhaal le maten *, viaden 
wij vooï de eer onzcr natie met het uiterst genoegcn hewaarheíd in hei 
onderstaande, auiendebc en getcekende, ons van goeder hand ge- 
zondcn rclaas van, cen achtciiswaardig ooggetulgct 

<Met veroatwaardigiiig vernomcn hebbende, de onwaaiachtige «i hate- 
líjkc wijze, op welke hcl voDTgevailcne hij den opstand in lodraniaijo Ín 
Dccember 1S16, in hct Engclsch dagblad iht Timtt van denl3''*“Oc- 
tnber ISH. is voorgedtagcn *. knti ïk niet bcslissen of eu in hoc 
Tcrre de aanTeidcndc oorzaak tot dien opsiand allcen moet wordcn 
lr>egeschrcveii aan, of in vcrhand hoeft gcstaan met de tenjgvoering 
naai Java aan boojd tan hel Engdsch schip Ihituet Carittia, van 
zekcrcn .1/cidx Aíhmtt, zoon van cenrai, ondcr hei Biiisch bstmu' op 
Java, naar BanJeimnssLng vefbannen SulUn van Chefihon, roo als 
algemccn w'crd verhBald en geloofd', maar mij allcen bepaJen tot 
het geen ik zelf beb bijgcwooiid. 

«Op nwe aanvraag uangaande het gepasaeeidc ic IndTamaÍjoi:, 
slaandc mijn veiblíjf aldaar in Dccemher ISlfl, dient h govemo: dai 
ik op den IS dicr maand aldaar ajrivecrde, en met niijiie aloep naar 

' Vonr. íii Bt*tauT tS17, bl. 17 .11 an lu-t vwtt rrtddcnl SEn,Lidafl 

fkvi'ir dí'Zíi wyshoid. 

* Ift! SUtlv gvwooftu. vnii d(KHlíwjjf,oi| WU* hitir Wd V.jr ■'etrokkuii, I>o 

Amtltraaiai^ha fjMfiaiir iiad nici altGun ii.«i iwrf, dí,(,h in h('t ifiilifli‘1 tíetn 
[Er!Wji,g ^ iiu opfilAnd ^fUnuikEj 

* i>r< nTtiki.! lieb ifc II1.1 hEj]. s* V <1,1. J.foj „„„ 

IH17 M n. H, Itl dfi Konmkluki. BibTigtlnjrk to 'a tírnvehhnf-p. 

* taiuur-Jb'17\ b|, ui tiOol [. 
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hel foït» heí welk eeiie groolt liistantïe de ri^ier op tigli rodde *. De 
Hcur AdsÉstcm R^^idcnt aldoar vertelde mij dadelijli bij mijn arrive- 
meni^ dat êcïïe bciide toovcfï oÍ miiiielïngcn van drca TOh iiiíin nict 
verre vnn het fort ge^mpeerd ^aren en dat de beteuing <ip Indra- 
maïjo slechts béstond nít één sergeAnt (Eurcpeaan| en elf Ainboineesche 
of HokaneeHchc soldalen -; dat zíj slechts weinige ponden kryid baddcïi 
en daí; buitcn Z. Ed. nt^ tmar 2 BInrDpeanËn aldaar woonden; dat 
rij uií voorzorg atlc de ptaauwcn der ïnlanders^ aldaar woonacht|g* 
in requisltie genomeiip dezelve criet de lands kas en gocderen, túúook 
die van hun eigenp beladen hadden, om des noods te kunnen vlucbicn 
Tk búod daarop den Resídént ^ eenige ammunitjc van fnijn gthíp aan^ 
dan daíir hij reeds ecníge dager. qp adsistentie was wnehtcnde ^, en 
sustincrénde dezelve geen dag mcer afwezsg te aulEcn biijviín, slocg 
hij míjTi aanbod af, mij echter verzoekende, mel mijnc pasáagíers cn 
sloeproeijers bíj Z. Ed. le blljven, het wÊtfc wij deden, 

eeníge vervefschífig ten huize van dien Hecr gcbraikt tc hobbcn, 
gingen wij ge)!ameiilijk hct fort beaigilgetit en heí was níet dan nict 
de groolste aandoeníng cti vcrontwaajdiging dat wij het wcder ver- 
linten. De grachicri warcn opgadroogd, begroeid en op vde plaBisen 
rnet vuijnÊshoopen opgcvuJdt de wnllen niet door den verstindenden 
tijdí neen, maar door louteren lUDedwil vcrnield, en op velc pbatscn 
afgebrokent dn bnig eti pootteti gcheel verwaarloo$d | hei geschut on* 
bruikbiLar; zïXMÍanig was dít fort, het welkt slechts weiníge jarcn gU' 
leden, de ondcrvinding geleerd heclt, zoo belangrijk te ^ijn. 

‘HiJj die eenigzina uict het kamtter der mbnders van Java bckend 
weet dat in de Cheribonsche ojmmcstTcken het slechiste ras isj en 
dai hetzclvc sedert de ovetmeístering van Java vcct vcrsliintnerd ts. 

^Na eenige dsgcn verblijí te Indrïtiiiayoe arriveprde op den 
dier maanil dc Liiitenant /lc/r/f^rf, inet een dctachetuent vaa groote 
dl) man soldaten, ordicr Tiebbende des anderen daaga vmeg de muite- 
lingen te attakeren, zulfendc dezelve op ecit be|>aald uur op dricver- 
scbítlende punleQ geattakeerd worden. Intusschcn arriveerde nog de 

* In lii't rappDrt vriii dcii liP^rii'Duiutiijinilani d.d. ílH Octolícr líítU, vormohl 
itl biijn ííc/é'fí’V, bl- 2Í.U, itiiut ovTr dÍI furt, hiykrjnA Lipnw'i'r Jsivi-oori^. 
íiL I, tiL ïïlL , f 144™™.^]^ lijin op hIíéI EiiikéfitMVBr dL'j' Tjimmiok, T pnjil 
Vfiíli !i 00 uu V2 iiiidiil vnii diiUl KmWilïi^rteiiiio wug, H-Dt. ili«ni tDt idovluuIitSOiprií 
vcKír dfc> Uuu^'urjieDieiitsdlBiiHirfcui In gevni vwi oprm^r ■']! tur bi'^niiug dur 
koftlu i-ii undéft^ IauilH|i;mHlurei,ï. Hi't beEkiN^Viúïit du íívíet. JHií miirun iit 
n^daliijkun rtljint, du HlrfirtgH» jírnolll, dit^ ^ííIilwL in.gU}itH(i*rt vritM, Vfurtti doof 4» 
uUuur jfyFtdc Kfl^Ticigtninji wedur uitgE>p’aven+ Du piMnrtea, Iirupticuiii una. jiijii 
in íitfHfilitaii HE4iHt. Díi njpnratïilii ^kudun íW-ÍIT.or llOg n mnn£idi:!ik kunnon ■Bonitirt 
U;íi|íi'»ti'hí.** Art.nivjk4tg ííH'Einuiher hrjkkírï whlcr do onLufttBrt niti 

* Bokjitiinúik;h« noEdwti'jík: BtN'gïeH?'? 

" liï'dut'lii wordl du AíUïiiiLBnUÍÏ^uNÊduEkt MctrtliC5iiu+ 

* Zlq MiirUiexiiV brieí hïufovur Lu Bffítttiuf-lS.i7 ^ bl- Vh1, alini'B iL 
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^dc Heer dei^clke den Luitcnant wïlde bewegcn dc muUc- 

liiigen nict op te ^t>ekeQf voor^gev'ende dat hij dezcJvc ïotidc bevi-cdigeii, 
en vi'ïittTtoc hij ook divcrae vrucbtetooze pcgingcn heefi aaíigewend L 

-Dan deze begreep dal híj, aJs milífeiir* geeïie ordcfs* vccl miji 
aanradingen, tegen zijne instnictien, van een eivíd pcrïoon, wie hij 
wt ware* tnogt nemcn of volgen, - Waarop ook de Luitciiabt 
ingevolgc zijne ïDÍJiiaire OïdcTs, op donderdag dcn Dccemberj 
des morgerLS met dcn dagj fnct zjjn deláchemeiit en dc gemeEde 
bezcttingcn i-an hei foft opmarchcerde. Weintg tgds daama werden 
zij door eene bende van (>r)0 oprqerlíngcn overvaUen, die zjj Idoek* 
nioedlg weerstand boden^ Kapitein I}nt/ kwani intusscheri ook 
mct ecn detachcnient nanrukkcnp edoch aan de andere zijde dcr 
rivier tijnde» en geene praauwen tol den overvocr van nQítnschappcti 
aJdanr voorhanden ïijnde* kon deze den Luítenant Jif/man weinig 
udsistentie gcven^ dezeJve hiefd echter uit de Iwce veMsttikken een 
gestadig vnnr op de rooverH^ dat hun echter, door dcn grooten afstand, 
weinig schade foebragL 

<Na eenigc gebíc^eerden belíomen en twee man verioreti te hebben j 
die door de mtLÍielingerh gevangen gemaakt en dadelijk op de aller- 
gruwelijkftte wijse vermoord werden, Viond zích de Luitenant f/qfman 
verpligt met áijne mauscbappcn tc rctireren over ecn riviertjet van 
welïc híj, door het afbranden der bmg, de Foovers staande hieldt 
tot dat de resídent dcr Preangcr-rcgeniscliappen* díe, door mideidLng» 
eenige uren lator dan de milítairc overeenlcofnst, aiuinilïteh hein ín dcn 
mg viel Dc muitelingcn zích lïu ingcslotcn ziende door ecn corps 
jynsikaas (zijndc uJlc naastbcstaanden van ïniandsche vomien en regenten) 
w'arcn te íafhartíg zich tc verdedigcn ^ gingcn op hunne huikcn zittcn 
en gavcn zích ovcr. Men boeidc ben mct de ïcíen der paardcú^ en 
transportecrUc hen naar het íort Indratxiaijoj sJuJtcnde hen ío eene 
koffij-louds op, terwijl de rcsÍdÊnt zijii volk daadelijk deed rtlouraeïen + 

< Z\ii ov^ r bl. .frfi Ik vrfTtlíwd ochler 

dftluínfont, lu. íOoTvr tÍJit IZi>riwi‘p njiïi%vdj Hflíir ik Tflefiu, hevíi |klïiiÉ^ 

gotmá [II lifin «!)ití.nd v^n iretyt do vtúfsmú^ iicicpI múpr rtiaigi«ft. 

nimiÍQj^he kwonm ilí'n ll-í* ti^ [niÍnuiLaJcKu 

* lííi ni^kratVf be4Íac>]t Bniiidhgt ilf^pmnk tiijmrdken dv 

n-iiidiiiitflii Vflji llhcríJhftii un dc P™ingï?r i<m dp i^QbelEvxi íwm te vialivn 01 » 
vcn iHSíMinld íiLif vflii dou !Í0-: Úim hrief vnn rciidnnt S^rínti«« in 

ISi7, hl 52^ Í8. Bmiidligi.'i^ viwrïtidJlfig ïoii líiditor, tiítnr hvIiouIt itt. t 
gehei i jin.it Éoii, wrtuiitwr diinníit TntH«L voÏBon, dftt d? 

híj iii di- Vbignodo 2 Ín.iniidTH \úauim loud qp dvii warii din is 

wrpt gejuthícd diui vfslíciidiPii di-j wt. IltMiuur m?^ bl. Vocr xoovei 

ilc ilït dr mndiLde.dÍílgi.n kon Í4 Bnmdllgf. mcde.li^íiuB nVur dvn 

djitiini vnii dvn IH" vvrk«H?rd; do njtaial //éj/bwh—Tím JJrtfJ vú fSfik pJsmtH 
Ifvliipi! Iicbb.fii pp deii iNJ', iloflii vddr Kij do |£oim.t dir Éwlifirtíi vun iSv 
ltviíÍ4Íi?iiiiiij Jiaddfiil B/ÊíJWíuiht- VIÍÏV. mijn hl, ^JÍKA i^n iTJti ttlinnft I. 
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dc gcvangeíkCfi ohder de ibilitaire surveiUaJice vao den LmtcnorLt /A?/man, 
en een andercn luitenaotj behooreo-dc tot liet korps van tapitein 
rari Dttdi naet eenen beïeiiiiig van ruini 6E> raan Europcuncn stellendc. — 
Des avúnds círka & ureii begnnncn de gevangenen, in de kqfBj-ïocids 
opgealoien, amoA te makrai en uit te bTCkeu, ^‘uardooT soraniige ont' 
vlugl iijn. De beide offidersi aajispfakelíjk vocr hunne gevanigenen, 
ên de gcvotEon eener uiibraak ottbetekenbaar beschouwende, waren 
gcdwongenp hct medetijden aan eene zij te tettcn, om de voomeiínens 
der muitcliugcn tc verijdelcn^ dte hcïig warcn de deur der kofïij’-lood^ 
met geweïd te opencii. ZiJ deden alzuu door eenige cianschappen mct 
geveld geweer de dcui bew-akcn, w'aar dooit blj het opcnen der deur, 
vele der uitbrekcjs ih de bajonetten lEcpen^ terwijl tiicfi íiiet dan door 
itiiddel van er nndei te vuien, den anndrang van de denT vcnvijdcrder 
díe daarop, ïoo goed mogelijk wa-Hf wedct gealolen werd; dan nu 
bcgonnen sommigc door het dak, and^ren dnot dé vlncT (&taande de 
loods drka S vneten op gcmctselde kaïvca bóven den ftnnd) le 
bTCkcn; raCfi was alKOO vcilighcidáhalvc verpligt mcn bad den 

dief in bet huis gebragt) van tíjd tot bjd, daar lucii hen boditde 
dooTbtckcnf duor de planken of het dak te vuTen, oin de nitbraak: 
le beletlen: en het is doai deze wijzen raaatregel, dat meti deze 
anestanten meester is gehleven^ terwijl tevens ook gebleken is, dat 
er ntcér uit \Tees dan docr de kc>geh uit dc hancbaíkcn ziju gctuÊmdd+ 
-Des moigens van den Xd/^^ % b^on tneni voigens ^slands wíJst 
de gevaDgcnen dc armen op eenc bamboe& ult te slTekken cn te 
bmden, om ben veilig te kunnen transporteeren, en ik vertrok ook 
deníebden dag naar bonrdï oni raijne reis te vervolgen 
*Ziú daar cene zyivere opgaaí bct gcbeutdc tc Indmraaijo, cn 
wat ook de Franscbcn oí Engelscben, uit baat^ níjd of jalouzij, in 
hunnc nicyw>9papiefen ïetten, het is zoo aEs in deze gemcld vootge- 
vallen , en niet anders; ík was cr tegenwoordïg cn nicmand liunner; 
en wat zij diis Zêggen oí schrijven, gaat op vertclsels cn hrvoTcn zeggen 
los^ en daar dooi scbrijven EÏj Eogens.*’ 

AmiiáírJjír/n, den IfpJ^ December 1S17* 

COK^aAAD Braíídhot» 

/H'afii. i*an áei SrAifi Aurora. 

í Hfit blijkt wbI liirtTuh^ diit dv SHirijvsr ■JHt in iiïdpi' ïhpI. pÍeïii 

dtUtim vpï^ÍAi^ dw vpíilgeEM íyn vftrfiay plnAi^^ 

voniJ op ilvn 19". Dc hii$r aiianijfcvvja dmuiu »11 v^anniihKlnLijk bchuorujL tn 
K^n átíu dLiu hrïof vrui MnrthuiLn in Beitíújir-ÍSl? , hL STn 

* Olldor dc ^SÍM'tydinimn^ der ^rtínTiUrAe C^urnNl knn ik dun díLtUm nïnt 
tLFLih-T vnrit3Cf!|i!il ^ díiíkf rciïda in hcr uuimnar tuji 14 Di^L'cnilkEiT Ite'I 

tn-hip vvTinHd itaat oIb ilon Ifr i. v. te vertfakkcn „iartrtr AíiiitenJntti^'^ 
lUr n. Imi hiR^n. dji3 tíiiú VAii BatAVÍn gisttiiLrtkt tíq. Iikdminjijcie. 
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\", Dt TtMi^s van l ïOetober ISI7 lCKcn het XedcrlMdsch 
bcstuur op Java, naar aankíilíníí der Krawangschc onlu.stcn 
van ncccraber liHlb. Behoort bij clv n«ot 3 «p bl. 4H(i. 

Java, 

It ttiill be rcmerobered, ihal this ctcttindve. bcautilul, and fcrtilc Ís- 
lancl submittcd tot the British arms, and was occupicd by Brití<;h 
authoTiiics, in Scptcmbcr iSllt and that it rcmaincd nnncxcd lo the 
territoritíi of ihe Ëast India Cotnpany tilJ tbe hcginning of last vear, 
wheni in oomequcncc of ilie political anangcjiicntí» ihat fDllowed the 
poacc of Paria, ït was rc&tored lo Ita formcr tnasterj, thc Dutcfu Bv 
otir conqueai of thc island, ihc Ia»t scttlciDent and the Ust port be- 
tonging to any Europcaxi nallon iti those t^iont was btooght undct 
our doniinioii, and not 3 flig could wave in thc Indían seas wiihout 
otit pcrciission- Thc acqLiisItion í>f a cou.nlry so jiopulQua and ex* 
tensive, oicaauting upwatds of óO.OOu square Tniles, and coniaining 
nearly ,'j.UOOiOi^íi ol Inhabiianls, «> convenicntly situated for gencral 
trade and aboundíng jíci much in the Cúnveted coiútnodíties of Eutopean 
■uxury as lo bc considered for centuries the chief source of the 
commeTcial prosperity and the main suppoit of the navai grcatness 
of HoliaDd I was no otherwuie jmporuttit to uir, ihan as a guarantcc 
of our sccurily and an cvldcnce of our powerj nor was the íoss oí 
it Ifí Kollaad, in ihc existing circumsiaiices of Europe of any great 
moment. Atl communicatlon between Bataiia and Amsterdaín had 
been for a long lime cat oS"; no Dulcli vcsset could appear beycmd 
thc Cape of G<jod Hopc, and the spkes of ihe Molnccas no iónger 
cnriched ihe merchants of Holiand, Thc moihcr-cauntty. instead ofbeing 
bcnefitted by her eastcrn colqnles, found licrseJf iuadcd wiili debt oti thcir 
occouni; and Instead of recclvíng relunis qf wcalih for hcr protection. 
was obliged lo .sund ovit commlssionets. froTit timc to llme, to In- 
quíre iolo thc causea of hcr ratiure and lo tcceive from ihejn voíu- 
minobs leports of lu^scs and mÍsguveTntuctit, instcad of prospccis of 
amclioralion in hct alTairs. Thc ouly persons who reaped any ad- 
vantagc in this sccíie of cominerdal failHrc and poJitical ilEsorder 
wcre tlic necdy and rapacious advcnturers, who in a dvil or military 
capacity wc-nt out to govein their disxant domÍDÍons, anri who werc 
prepared lo stakc iheir Hves. iu a Iropical cHmate, for ihe chance of 
aaiuiring fortuncs, ot amassing wealili, by dcfrauding thcir cmpIoycTSund 
opptesslng theír fellow subjerts, Sy this means, thúugh tlie mothet-eountry 
was Ml bcnefitted, ihe colony was ÍmpoverisHcd atid exhaustcd. Tlieíé 
gteedy agents of n cruel and lynuintcal sysicm olgovcnunentand traBic 
seemed to coiMÍder noi ODÍy ihe trade. but thc propetly. dtt labour, 
and Ihc blood of ihe Dativcs, withín ihe ItmíU of thcir monopoly. Xo 
commercei eithcr etccernal or ÍDtemaJ, was allowcd cxccpt for thcir 
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behoor. Thc uansii of ÊO&ds, ot cvbti the iieceasaries oI líve, fiom 
one pfovince to anotlieT, was shaclilccl by loils and oiher scvcrc rcslric* 
tíons* Foircecl labour, cxecssive conlinEents and tonipalscTy dcliveries 
of produce, vferc uníversal. The people wctt driven to work ai ihe 
roads, lo coitsiruct forts and harboura, to cut doivn the teak foresta, 
to labouT at th« maiiuíacturc of satt, and in ihe pJantalions ofcolíee, 
cotion, or sugai-canes, witliDul tcward. They wcic dtagged from tlicir 
homee and families, chaiiied od bonrd of smail ciaft, and catriocf to 
Baiavia to periSih in the pcsliieatial aimospheic cf ihal provcrbially 
unhealthy dty. They were even íarmed oui lo ChinceCt or delivered 
over to the lyranny of ihe naiive chkCi líke so many bufiiilow, 
Tlie resídenl oppressed ihe chieí, ihe chief hís ínfcrior ofiïccret 
the latter ihc pcople; ao ihai the most cniel DppTCSSÍoB was felt in all 
Ihe gradalions of sodeiy, and fcl! with accumnfated weight on the 
lowcjt in thc scale. ín ihis state of things the regalaiioti of thepolice 
and Ihc administïation of jusiieo were entircly neglected; of coursc 
the greatcít disoidcr prevaiicd, and the iuosi atrocious crimcs were 
perpctrated. Tlie iiihabitanis having neither sccurity lor tlteir livtót 
nor any oertainiy of Tcaping thc Iruits oí thcir iadustry. hecamc icdolent, 
wrelched, and desperale; and it ís fioi likely thai thc Dutch could 
much longer have hdd posscssioa of ihe Ldand, even although tliey 
had been safc from foreign conquest '. The arrivat of ihe Brilish 
troops perhapa saved ths btler froni a cutastroph, aiid certaínly 
rcscned thc former, for an interval, fioni tlteír suffetings and disorders. 
If wc have derived no coteLincTCÍal advantagcs from Java, we at lcast 
may enjoy the praise of having made it ihe scene of a splcndid and 
gucccssful experiment tn legislation and Bovernment durittg thc short 
pcriod of pur rule, and of having handed It over lo tts fúTmer maatcts, 
both improved in Íts rMourccs, atid rich ia examples for ils ftiture 
admínisiratton. Immedíately upon the conquesi. measurcs were laketi 
to ameliorate ihc condUíons oí ihe iiatives, and to repair tlie cala- 
míties onder which ihey had long aiiflenid, A suTvey was madc of 
thc grcateat pait m the island — iltc stalc, ihe laws, and inalitutions of 
ihc tnhabitania wctc inquircd tiHo and recorded; and afier a suflídcni 
body of farts and obscrvations was coliected, an entire changc of 
svstem, which out liniila wlli not pcrmil ua to dctail, was introduced. 
FoTCed services and dcliverics of produoc ai inadequate ratcs weic 
abolished, impolitic restrictioiis on inlcrnaJ audextcmal trade w'ere rctuo- 
ved, aud a new systetu of poJioc and adniiiiiatraiion of juaiice, con- 
souaut with ihc original laws aud ínatiluiÍQns of ihe people, was establjshed. 
Thc powcr of ihc chícfa over thc lower orders was tiroken, aud 
indusiiy was cncouraged by givfng laboui a security of reaping íis 
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fruJts. An unifdrm anó epuítublc rníxli: or taxaticnE was adapted, 
whicb at the satnc íime thai ït ÍTicrca.-5cd thc publíc revenuer w;ts 
catcalatcd lo presa líghtly oti the aiibject. From the complétlon of these 
armngcmcQts m IS14 to die hnal depatture of the Britïsh atithoritic& 
in ISlíii ihc Ifiapíovenïcnt ia the condition of thc peoplc was almost 
incrcdíblc ^ ít wa^ no wondcr, thercfore, thut they ahould have 
regrettcd our departure, ond* vriih the cutirmst of thcír fomier 
tiËatmeni, fresb m ibeír rccollection ^ ahmi?d have ^hotvíi an avcisÍQn 
to ihe tran.sfec: of their allegiajicc lo iheir formcr masters, Though thc 
Dutch Autliorities arc bcïicvcd to be favoorable to tbe ncw aïTange- 
mcnis. many symptoinB of discontcni have abcady qccuiTed. and ihe 
mcans taJtcn lo rcpressi them kavc latlieT tcnded ío mcjcase tbclr 
viotencc than to rcmove ibcir Oêtuse. An instance of cnjclty íalelj 
ocaitrcd accotml of which ihese obscrvírtíons are miended lo in- 
troduce} which latLii exdte ihe horror and indignntion of a1l who 
rcad íl, and whícb we aie afrajd may go far to cndanger ihe contlnued 
01 at lea^i thc tiaiu;[uil posseaaiaD qf thc Uland by its new mastcis. 
We givc thc siatemenï a31 ihe pnblijcíty we arc able. in order ihal ihe 
European GoverfiTnent may Íuvestigate the alTaÍr, aad bring ihe 
údendcrs lo Justíce: 

«Towards the lauer eud of Kovember last, the PeUugee or chief of 
thc villiige qf Chípamoonehoiig m the diatrici afChatsebi oimied 
Keysat observing dissatisbction to pievail among Ihc mhabitanta of 
the dislrkt, in cqnseqijence ol sonie unaulhoriied cxactiotis of the 
Kapala Chootack and oihei native chieEs iti authqriiy ovcr rbcm + 
took advantage of the clrcitmsiance, and gerting seveial other heads 
of vítlages to Join, prevailcd on a oumbcr of the lowcr dass iq 
a5scmbfe+ undcr the Ofrtenslble plea of goíng lo IrLdramayq, lo tay 
ihcir grievances berore ihe «Landrq5i''V as ihe Prcsideut^s asststeikli 
who had charge of ibc policc in tliose dÍ9tiicts+ was iisuaJly cafled- 

*Havitig ihtis collected logether a hady of men in ihe first iúslaacci 
smafl pariies. undcf aciive emiiíaries ^ wcte despatchcd to the neigb- 
bouring districts to beat up for recruitSf and many ca^ oocurred of 
poor people being actually tied and fotced lo ioin ihe parly. 

■As diey incrcascd in niimbcrSf thc pariy moved townrds ihc river 
Cbijnanocih ^. the bonndary betwecn ihe Indiaiïiayo distiicts aad 
Chcnbon ^ aud in theíi route worc joincd by all who had ^ or fanded 
thcy badp any grievanco to complain of, Amoag thíae. it is under- 
stood^ that very few^ were from Kandang-liouËCs *: bnt some heads 

’ A\ám clc basdnïi 

* EKixnii nimm kftu ik lííflt itiuLsbrcnireiii. 

* TjiadFSom. 

* Tjï Mancw'k. 
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of village^t and a coïiaLderïble nuinber of fhe Eower clas^^ ^re ^^ted 
to have jomed from the dbtricl of Indmmavo, and of the latter a 
iiuiiiber frojta ihe lowlaud Cniwang distncts. 

<Al this stage of Iheír progress, it appeaïs lo have been first cír- 
culated amoïig thím that Ptingainm KanoDínaJi míght be expected 
from thc csea-síde'^ to join them as thtir chief. Thii Fungairan 
Kanooman^ whoi I tiTLderstaod ^ was banbhed dmmg the insnrrection 
of Bagoos Ragun, ís represeoted lo be a descendani of ooc Seedan 
who was the first promotor of ihe disturhanees in Cheríhon fonneil).% 
and his famiiy have always posses^d great influeDce in the western 
pan of that disiríct 

■iWhatever tíie r^l object or expectatíons of the teaders of ihesc 
deluded peoplc may have beeiii it is dearly ascertained that not a 
single chief of rank above tlic hcad of a village joined them, or 
appeared in any manner to gEve them support or eounlenance. 

*:By the lime they ariived at Lobcnar, a víElage síinated on ihe 
banks of the Chimanooh, seven paJls from Indramayo, ihe party 
amountcd to about 000 menp which ntlmber it never esceeded. It is 
a fact wdl worthy of iiofíce, that Ln the coufse of a dcsaitory fnarch 
oí near 50 palls, from Chatseiïi to Lobenar, odt au instance is known 
to have ocairred of property of any lcínd havLng been injnred; and 
aUhdUgh thcy remained stationaJT at Lobenar fot tnany days, dnring 
whích ihe ríce , paddyT cattlc, and other property of hfuntinghe 
waa most lemptingEy Ln theit way under thc cbarge only of a fcw 
slaves, not a single anEde was touched, nor a human beïng inolei^ted. 

«Preparations wcre aow ín íorwaidness by the rcsidenls ol the 
Pnanger Regcndes and Cheríhon lo attack ihe msmgents, íf they tnay 
be so called; and it was catried into execution at Lobcnar on the 
20 th of Decemben Frevions to thÍSi however, íhcy had been at- 
tached more ihan once by ihe asslstant resident at Indntmayo^ or 
under his ordcis; but he was repulsedí and on one occaslon, I under- 
stand, with ihe loss of dther foiir or síx Ëuropean. sotdiers, 

■ï cannoi preiend , íior is Lt necissary Lor me, lo describe ihe 
operatlons of Mr. Motman (ihe Datch resident) oo the 2Q\h; but, as 
I am Lníormed, hls arrangcments, however lonig detayed, donbtless 
Irom tinavoidable causes, seem to have been Judicions and perfectly 
adequátc to the object in view: and hís conducit as weï] as ihat of 
his hoad assigtant, Mr. Van de Poel, during the contest, ts repfeaented 
on ail sídes as merítïng praisc for coutage and humanliy. 

*ll 13 estimatcd thgt lOD of the Lnsurgenu fctl irt thc engagemcnt^ 
and r^í)4 were niade prísoners. Xey^a, ihe Pctingee who first com- 
meíjced thc josuireetion, was observnd to be ven- aclively encouiaging 
his men to repel Mr. MottnLin's attacr|, and thís man was fou-nd 
atuong thc killcd. 

Dl. ÏÍ8. ^ 
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ïWhcn ihe prisDners werc dt5armcd+ Mr, Motman dclívered tbciu 
over lo itie túiiíiaryi in order that tbcy might be sccuTcly ^tiarded 
ío ÍDdr^mayo. On ihcir airivcment there, they wete atl put rnlo a 
colTcc slorebGiisc within ihc fort, aud ihe atorehoiise was surrounded 
by sentirLcls. In the cxiurse of ihe night, il is etalcil, ihat an attotnpi 
Wíts made on the part of the prisooers to cscape froin coiirinemeiit; 
the soldicTS on giiard Jited upom thcm, and, ïiDrrible to relalc, it 
cndcd in tbe inassacTc of abont 300 souïs iti cold Mood <» by the 
mllitaTy, under the ordenï and in tbe presence of their own cfncerai 
-Mr’ Motman, I am told did all ihat was in hta powcT to sídp 
ihal dreadful sacrifice ol human blood, buE witbout dfect ; no atten- 
tion seems lo have been paíd to his rcpresentationst aná he was 
obligcd to submít, as he bimself declarea, wlth fËdings, oottobedcs* 
críbed^ lo the apeciacle of an unarmed niultitude of poor mUled 
creaturcs whom be had Mmquishiïd and madc prisoners In ibe oioming* 
massacrcd by their own goards, cominanded hy two oflicerSj one 
bearíng his Netlierland Majesty's cotntnission of captain, and ihe 
Gther of llentenantp under the wealc^ indoncdvable, and inhuman 
prete^t thai thcy could not bc ctherwise respoitóable Ibr the 
securiiy of the prísonerSp or for their own safety, as ibe prisoners 
Intcnded to mn ^'tnutk'M 

«Will it be credited that a nuinber of nnarmed wretcheSj conÉined 
Ín a secnre ïeakwood building withLn a fort| shonïd ever thinb of 
attacking a miHtary force siuroiindifig them as guard!^,. and ta whom 
they had but a íew hours before suirendered thtmselves as prisonersT 
whiïe they ïiad yel arrtw in their hands^ He mustbe crúdulcHus indcedp 
who can bríng his mind tú believe this! If ever the tnith coities lo 
light, il wiil tbeíi, I am convinced, be fotmd that an effort to give 
tbemselv^ fresh air p quite tíatural to so large a body of nien conlinfcd 
in a buiïdifig oí compsrativeiy small dímcnsíorLS, ihe doors and wlndows 
of which were no doubt doscd for securlty^ was, bv ihe puaiJIa- 
mmity, if not cmdiy, oí their gimrds, considex as an altcmpi ích 
escape: and thc scene of blood once bcgufi. the prmners appreben- 
<11 ng what was to foïlow , raade such r^istancc as tbey bad in their 
power in the vain hope ol savsng theii ïivcs 

fEut let thïS be as ít may, thoíie who remained alivc from tbc 
massacie whcre embarkcd Ín cofTee prowSp and dispaichcd up the 

* Dufl êv wrtorden vnii EIIíSt f'p hL llt+^ ntwjt I l 

^ Dit 13 míido hct KíimíïCDt» dar vCïonttdli ug i MnTiiitin wïi* rcfld* tcmKÊ^kecrd: 
/ífMfíít hl. 207—2ífci. 

■ t*ang vódt ífc dit liui^ iitfifïr r^mU liy di- bíW'SiriÍviíiK vnu Inn 
iu htdi ik III y ïifgBWJiagJ of mvl da |iUKtri|T Koï llííhrefcfMl Rew^nlrsij 

miicl word&íl Jiciïí du tiL&gij'lijklL&Sil vau lyíliiis bi ihssj? opflliïiiÍTig^ ui liaelii nn 
'iA,mAsT lufi'niif. 
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river ta CArack^ SambDng; and while un the Hvcip thc s«coiid act 
of ihc Uagcdy toolí place- An atteinpt is said to tiave bcen again madc 
by thc prisoïiers to escapc, and on thia ocoisicn inany moTC were 
aont ta the other world to join ihdT cQiiipanions Ín misíortunc. Indeed 
so insatiabtc appears to have bceti the thitst for Javane-se blooíl , ihat 
of 594 taken pnsoners by hír. Motman on ihe day of the engage- 
mentf bnt 113 an'ived alEve at ihis placo^ whetc ihey are ííqw ïti 
eonnneiDCnt 

«Many of ihese nnen have been examlned bcíore ihe CQmmission 
appointcd by his Nctherland Majeaty's govemment to investigate ihe 
canse of the late ÍTiïaiTecticiTi; and as far as I can leaTnt they agrce 
in statlng Ihal their oidy object was to go loo Indrairiayo^ and lay 
theír grievanccs before the Landrosn In gencral, theÍT complaints are 
againat the Kapala Chootacks and other natíve chiefs in immcdiate 
authority ovcr themt aad thua affords an obvlous excuae for Iheir 
assembling in a body to complaiEi to the Eitropeat; SocaS authoirily — 
which ï bdkvc in niy sonl was ilie only object the lower dass had 
ÍQ view, whatcver plans oF a more cstcndcd or dangerons natnre 
may havt actuatcd Keysa and oiher oF their leadcrs.'* 

Chianehore', Jiumflry ISIT- 

ft ia addedt Itiat thc Dutch had talíeTi lo themselvea great merit 
for the gallant conduct displaycd by ihclr tïonps on thbi occasiom 
Poor Javaneset whal a dreadiul change of masters havc yúia ex- 
perlcnced! — Qmr^erfr Kémtw, 

* Ook Atzifi in dw pmuvca h-ob ik in ÍUrrí^^ bl. bb 

3 Tjiniidjoer. 
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DE VISCHVANGST BIJ DE DAJAKS VAN 
TAJAN EN LANDAK. 

WIOB M. C, SCKABEE. 


S 1. Het %'ís 2 ácheri met Toeba, 

Dï; belangríjkste methcKJt^ cnti \iscb tc vangen ts dic door 
bedwelming met de vergiftíge sappen van enkele pianten. Vdoral 
bij de Manjoeké Dajaks is het mírfiúr^ú in íwang, en hecfï het 
floor de groote bedrijvigheid een feestelijk aanzíen. 

Ecríït wordt een gunstige dag er^'oor uitgcEoehL Mcn zaJ het 
nooít op ffúrian ptjfff* stellent daar dan volgens het volksgeloof 
alle sappen in planten en boometi zuur zi]n, en voora! het sap 
der toebawortel zi]n kracht míst, 

Van te voren vvordt aan de nabijgclegen kami5óngs de ult- 
noodiging rortdgezonden, om aan hct manofhú deel te nemen * 
cn maken dc lieden íLer i^úHipou^\ welke hét feeiít geefti de 
noodíge toebereidselen. 

Deze toebereidselcn be.staan in hel maken van afshiltingen 
fsítwúr) in de rivieri om deu vbch le dwmgen eene bepaaldc 
richting tc volgen. 

De ccnite hcct sawar t&rt^cp gaHding^ en dicnt.um dcn vi^ch 
le bclctlen stroomopwaarls le zweinmcn. 

Ongevecr duízend meter benedcn atrooniii maakt men ccn 
íúWúr takara, ecne afsiluitíng waarin gatcn aan\i“czíg zijn, waarv'oor 
mcn fuíkcn plaaLst, Gehee! afdnendc is dczc afsluiting echter 
nictt daar groote visschen ovcr de sawar heen kumien springen, 

Daarom maakt men duízend metcr verder nog eene afsluiting, 
wclkc dc tú&últ' genoemd worclt. Aati dc kantcn k dftze hoog, 
ín het middcn lager, maar benedcn de afsluiting bevindt zich 
ecn bassin met hooge wandcn, waarin de visch over dc túéúlr 
heen springende len slotte gevaiigen wordt*^ 

Wanneer de iainjié gereed ís, wordt ecn hoen aan de f Jev.'^atas 
geofRïrd cn ondcTgáat zij rie plechtighedcn van het éarimaA. 


4^S DE VISCIIVANí;ST lUJ I>K DAJAKS vAN TAJAK KK I.AXDAK. 

Op rien Vïistge^tddcn komen nmnncn cn vrciLiwen. 

jongélíedcn cn jonjgc mcisjcs allen sÍLirlgk iiitgcdost, tvd níct 
in ree^tcostimm inaítr toch in nctie klGcdingstiikkcn fmmcn op 
hct afgespraken punt \Tíji verecnigin|ï nabij dc Xíïttwr 

Oi)k Mïileiéni nemcn aan hct fccst decl, als aUijd hrToedeTlÍjk 
inet de Dajaks samenvverkende + síoodm er íeLs te veitlienen 
valt. Wellicht b hct tcr hiinner ecre t dat de meísjes, vvelkc 
oen blainv katoenen bíuidjc bLscitten of hebben kunnen leenen. 
flit aangetrokkcn hebben^ 

Recds gedurendé den vorigen dag, cn des nachts hebben dc 
ntanncn Kich facztg gchouden met het slaan en persen dcr 
toeba-wortcls I nm hct sap er iiit tc venvijdcren. Mcn doet dit 
in kkinc schuttjes, vmarin mLrt het sap eenvondig naar den 
bodem laat vvcgloopen. 

Mcn kcnt in Manjoekc drie fionrten toefaa! 

Tífi^^t fai/ortij^ vvcirdt zcer vecl gcbmikt. De wortcl Li crg gmf 
Toí'/fa radí^f komt slechts weinig vo<it. Hefc sap h ?-Lcr vcr- 
gíftig^ dc vvortcls Kijn fijiu 

Tifría worílt ook ïcldcn Kcbruikt. 

teder deeliicmer aan het feest brengt zijn cígcti fifróa mede^ 
I>e hoofden onderzQeken of dit w'e! belmnrlijk gescbiccli^ wanï 
natuurUjk zijn cr talrijke lictlcn^ die wcl aan het vbschen willcn 
deelnemcn, Konder cr eehter mocite voor te ivillLit íloen. 

Aan dcn kant der rivier Ls een pamangkundigc faczig fiicl 
bij een dtior hein opgeríclite van b;inibúe. 

Ren kip w'ordt daarbij aail dc lïewíitas gctifrerd, wíer hulp vorir 
dc viscliparttj tuide wordt afgcfoc^x^n. 

I 2. Dc Pambawang, 

W'ordt fÍL hocVLclhciíl fíir&a voldiïendc geacht , dan riLcmt 
het fnaíiiyffia ccti ijacivang. Hcn <Lt kíunpoiighfn^fden fungeerl 
ab Ám/fiïíei tftnmtrhi — iKJoftl van het manoLba — zijn tite! is 
pambavvang. 

Allent dtc in hel bezit van sclnuíjes KÍJn, steken daarmedc 
van w^al, dp overígcn postcereti zich aan rieti kant van liel 
water, of wcl op in het rivíertje líggende boomstammcn, welke 
gedceltelijk tHivcn wattr uitstcken^ l>c manncn KÍjn gewajicnd 
mcl werpnetten fdjaíeiJ^ dric of tw'eetandige harpocnen en 
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fiarafnfnfítg’ (spiets inét weerhíiAk 33^ puntj, speren en vorken 
{Mriiff íjí™>/í^= 5iïÍÊlii met twee weerhaken ann (lcpuntfÊen 
Unks een rcchts, fai/ifiodifig = tweetnndige vork mel wecrhaken), 
de meísjes mct schcpmandjes van rQtan of bamboe ffanfior of 
jTffjaííV' 

S 3, De Salawé. 

Dc pamanglcter gaat íntusschen voort mei Kljnc gebeden 
aan de Dewatas, daartuftschcTi hoort men echter ecnsklaps de 
stem van den Maleischen famhakal welke iiítrocpt: 

Allahomma aalla 'ala sajjidiná Mohammad, d, i- O Gnd neig 
u over oïiiten hecr Mobammad, rvaarop a!le verdere- aanwezïge 
Maleíers antwoorden met ecn luíd Salati/f, dc Malei&chc uiLspríiak 
in l^ndak van SaHa \ilaihi, d, i, dne de SalAt uver hem 
(ders gcïant), 

De fiainbúkal rocpt daarna : AUahmnma salla 'tilá sajjKÍiaá 
xva íffflír/.ijííT Mokammati d. i. O God. neig u over onzcn hecr 
cn onwin patroon ^ïohanimad, waarns alle Maleíers tcn twccrle 
male ecn Satawé doeti hooTun, 

Tcn ílefde malc rocpt hct Maleische hoofd: 

frt//fl tvasaltiiii 'ata rasiviiifá lojjiiliná wa 
nabïiitii ttsa siafïitut 'ivít matdáitii Makíiutmad d, í. O God. di>e 
de Salát en de saiam over onien geíant en oiiïen hL’cr en 
onzen profect, dengcnc die onze voorbcdc is, onzcn patroon 
Moliammad, waarop dc Maieícra ten derde cn laaL'Ste malc etin 
SoiazLV uitgíUcn. 

De fiambo'woitg gaat cr nu toc ovcr ecnfi hoeveelheid tofba 
ïn het water te wcrj>en, Allcen tlc fiatttbant'ang ís gerechtïgd 
(len eerstcn visch, dic bedwelmd boven komt, aan ïljn harpocn 

Zoodni ndch dus ccn vt&chjc? ïn Zijm nabijheíd vctíooni, haíilt 
hij het naar lich toe. -tnijdt het in twcccn . weq>t dc cene iiclft 
naar den wal, dc andcrc iii het rvatcr, daarbij luide verkondigetKlc. 
dat dit ofTers djn voor de hantoes, de ecnc helft voor díegcnc 
wdke legenwíjordig ïijn cn dc andere lietít vonr degcnen , die 
thub 5 iijn gebltven., 

Eersl 1111 is het ieder gcoorloíifd, ílen bovetikomenden vïiich te 
bcmachtigen: in den aanvang nu en dan een cnkel >áschje, 
dan meerdere gelijktijdig. dan wecr mindur. Kct mct vergtf 
bcïwangerdo water wonlt intusachcn door den stroom mcde- 
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ficvtwd, Waamiede zích dc geheelc menschcnmsussa lanfizMm 
verplaatst. Jongens eti meisjiis u-agcn zich om den buít machtÍEr 
e wo cn tot den ha!s ín het watcr: het lcvcji ecn aardle 
gezjcht op. dat gcspartcl en gestoci. Dc nalte baadjes ktevcn 
0 meisjcs nauw op het lijf en laten cimtrcnt dc diHÍjk 
mooic vormen van tailie eti rondinjï der bListc.-i nlcts meer te 
ra tn fn-cr. Hier cn daar caat ecn gejuïch op als een behendifie 
knaap met zyn harfjoen ccn ander een vlschjc voor zijn neus 
wcet weg tc kapcn. Merínvaardíg Es cchter dc juístheid waanncídc 

M Tt zclden mist de barpoen. 

Hecu hct tocba^sap zync bedivclmende uÍtwerkmR vcrlontn. 

f an n erpt de pambawang wcder eene nieuwe hoevcelheid in 
e nviert^, en begmt hct spel van vprcn af aan, Dít wordt 

hanrr^i gelUkttJdig ís het gttdscbapaoolangzamer. 

hand de tabalc genaderd. Hier wordt nog een massa visch in 

blrl ««n met vecl bnít 

beladen de andcre cen enkel vischje mct zich mede dmgend. 

naMddaír 

\.-..schcn donr verrnttmg boven drijven. Ook deze wordcn door 
^e armere !,^cn vencameld. naar hufe gcbracht en gegeten. 

blwlnn T '^T verdragen. Onze 

^ iTLit wcktc hevig prntest 

dc voloen 1' ^'^atvoorschnflcn der .SepaU-Dajaks bevat 

dc voJgendc voorschnften omtrent het manoeba: 


S 4. Adatvoorschrirtcn, 

'»"<ï 

!T '"J"' '"""'“'"'-"'■'"BP-h ,iih„ch..™ sahccvch 
katenpi, r 'ií'enla íitau 

«índien mcn (zonder bekendmalfing) mct vischt boven- 
stronms sameilavln . 

of een allcenstaand huís. dan wordt men ^croordeeld tot eene 
boctc varr een en een varkcn. indierr men met cen 
mcht by een iadanghmsje of te mídden van ladangs. dan be. 
draagt dc boete cen hoenc 
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Hct visschcn mct tocb^ Ëondcr kennisgave aan degeneiit db 
ook recbt op het visch\^'ater hcbben. niet andere woorden 
ííonder uïtnooíiïging om mcde te doen^ ís verboden; men be- 
schouwt het als dterslal ^ ïets voor ztch alken te nemen, waarap 
velen recht hebben. 

Ook de <atortún tongkúh ís hier weer gebruikelíjk, 

«Djika ménoeba jang pake tabalé tïada mengantar lintangan 
atau dapat babi ngaJad, atau bËki!rdja tiada mËngantar païia 
kapada tocvva pandjanaivg dapat hoekoem saboewah siam dan . 
saekor babi, maka djika toeiva jiandjanang dapat boentoet , 
lintangan, pemoenggoc * * tiada membri bagelan kapada gapit 
pasirahnja atau pagalangoknja ka pÊngSrahnja" dapat hoekoem 
tampajan céngah saekor ajam.i 

Vcrtaling; 

^lndien men mct tochú vischt en daarbij de rivier aíírluit m 
gecn decl dcr vangst aan hct distriktshoord zcndt, of ecit drijf- 
Jacht op wildc varkfrns houdt, of ícest vicrt cn hem gctjn dijstuk 
doct toekoincn, wordt mcn beboct met een stújh en c&n vaTken+ 
Ingcval hct distriktshoofd cen gcschcnk ontv'angt na ccn varkcns- 
jacht nf een of een feest en geen deeJ en^an schenkt 

aan j.ijne ondeigeschSkte hoofden+ dan betaalt hij eene bocte 
van cen túmpúj&ft ftn^A en ecïi hocn^ 

I gvtchfínk ftflit *fc hfmíá níi ckïi ynrkwiHjiirhl; hw/aaíflïi^ gcuí'henk 

Han ïiúd^fd na aËDnp Vnn ddn mjndP&d ^ , igOfldlifltik úaU Jjdl ÍlODfd 

bij Eflii ffíp.nt 

^ paa^lan^ ^pan^imat VdOrVfydlú^rr 

* pDïtg^Êfrfiii — van kúrah ii3ci[riïn., ll^ dÍD dú inniisr'hcii b^Georcif^rtN 
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Rccfts fneermalen ts liet geblcten, op hoe ven-a^sende wijïe fle 
vrrfirtbrengselen det Hïnrtti-javaanische kunst díkwijls in staat KÍjn 
tacunes in onzd kennis van de Cuddhistische Íconogmphte aan 
te vuhen, Het tdeval heeft gewild, dat verschi!lende tyi?csi 
welke in het vadcrland v^n het Buddhisme nog nïet terHggc- 
vonden zijn, Ín hct afgelegen java bewaand EÍjn gcbleven en 
He trtiiiw, wíiarmcde, telkcns waar zulks te constateercn valt» 
<le nrigineclen hier tc lande blijken te zijn nagevolgd, dc vast- 
houdendhcid, waarmetle dc vcrschillendc t> pes gedurendc meer 
dan Kéven eeiiwen zichzeir gelijk gebleven zijn, maken de Biid- 
dliistischc bcclden van Java lot cen even betrouwbiiar als belang- 
rijk studicmatcriaal. KcTierzijds werd somdjds vaii voorstdlingcn p 
díe tot nu toe op het vasteland siechts in hun meer gecomplb 
ceerdcn vonii hekend wareii* het eenvoudigcr tv'pe. tot wclkïi 
bcstaan dtc saamgesteldc Víirm theoreti-sch reeds moest doen 
bcsluitcni op Java aangctroífcn, — koo bv* dc tweearaiige 
uitbeeUling van de godin Cunclil * — i aïidcrzijds blcck in gevallen, 
waar de ctínvoudige vqnni reeds bcktnd was, ook hcl samcn- 
gcstclde t\pc, waan^an men slechts uit schriftclijke bronnen 
wist, dat hct bcstond , hier te landc werkelijk voor tc koincn — 
dat was o, a^ het gc\'al mct den achtarmigcn Hayagriva. ® Ten 
alottc waren er dan díe vooTstcllingen p clie niet dïrect en met 
zekerhcid gedcterminecrd konden worden en waaromtrent bij 
dcn hiiídigcn omvang onzer kennis der Buddhistischc Ícono~ 
graphíe nogslcchts min of mcer w'aarschijnlijke gisstngen mogcltjk 
sítjn ~ b.v» dat merkwaardige Javaansche bccld met stOpa in 
de kroon en ocn Buddha-becldje op ecn totus als verder ken- 

I Enpp. Ou JhQÍJk. €otiim. itt NQd^'lftdië 1012, p. 67 

* Dfl&l 67, fíp aaS—3&2 van díï Eydrngtíi. 
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itierkenti atlribiiut. waarín wij vragentienvijs een eenvnutlig tj-pe 
van UsgliSavijayS vernriderstcldcn. ^ 

Tot dic laatsie catcgorie behoort in zekeren 2in ook iiet hier 
a%ebeei<ie bransje, w iuiromtrefit ct'cntnír» volstrektc zekcrhcíd 
is tc verkríjgcn. Toch achííen wij hct gciv'cnscbt op het vnor" 
koiTicn van dcïc ongewone en zeer zekcr hoogst mefkwaafrfiee 
vr^arstdlíng de a.mdacht lc vestigcn cn daarrfoor ook andcreii 
op het bestaan crvan opmerkjcaam te maken. Ongctw'ijíeld zal 
hct rfc studíe dcr BvitlrfhLstlschc iconographic in hct algemccn 
ten gocrfc moeteiv komcn, wanneer belanErijkc en onbekenrfe 
vomicn zno vce! mogdijk ter a%cmcencr kcnnis gcbraditworrfen . 
ook al moct de bijpevocgde dctcrminatic vonralsnog min of 
mcer hypothotísch blijven. 

Hd berlocldc bcclrfje behuort tot hct zondertlng amalgama 
vajt hcilige voorwcrpen, tc Taiaga in <lc resídentíii TjÍrÊbon 
bcvvaarrf eii verecrrf. Er zijn daar vdtUlangcn en ftdkonetteii. 
bdlcn, lanspunten tm Chineusche nvunten, ja adfs een Hol- 
lanclschc rfrankllescli. alles ïorgr'ulrfig opgcht>riítn en nofjrfc 
voor rfen rfag gehaaltL Bij díe verzamding KÍjn uok eenigc 
bccUljcs, waaronder stuíver Siamcesche, die onECtwtjfdtl nít dat 
lanrf ïijn ïngcvoerd cn cciv jwar Hindu-Javaansche, waaíonrfcr ^ 
hctliierbesprokcnedoor uítvoering cn bcwcrkíng rfc kroon sfKnit. 

Ilt vcnïanvelíng als gdveel kan hicr ovcrigens onbofiïrokcn blijven . 
daar dc dwaze combinatie uit rfcn aard der zaak moakt. rfat het 
écne stuk tocli gecn aanwijzingen voor liet aiirlerc geven kan- 

(>[i hct bceJdje ivcrrf hct ecrst rfc aandacbt gevcstígd door 
l’. C. W'ilscn, <lie het Ín 10vó4 te Tataga aantrof en hcschrijft 
als Uctara Goeroc, 1.5 duifnen hmig, rfttend bcekl met drie 
hooftlen, van hol gegotcn roorf kopcr, • Híj vocgt er aan tw t 
•Uit is cen der fmaislc bcelrfen dal ik immcr ontnnoettc. 
Ovcral is cene ver gcvordcrtlc kunst zigtbaar. .Alle vcrsicTadcn 
xijn tiil clcn vorm hol gegoten en van tle grootste auÍviMfheid 
ctv den miïcsteti smaak,* ^ Dc tcekening van WilsctJ, bij rfit* 
zcirrfe artikd bchooreiu!. i-s vrij fitvnamvkcurig; hci ergstc i», 
rfat een vajra als <h3ii soort van schclp is afgcteekcnrf, líoch 
ook verxicr maakt lict stuk op rfc teckcning ecn gehed iuiderein 
inrfruk rfan op de foto, 

' Hnjivs 1912, ]). 73. 

1 OiidhpdoD iN CiveriluHi, Tydnchi. in<l. Tl. Lnd. VI kk. IV (.tSSS), p. lliO. 
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Díí. J. F. G. Brumiind, de volgendc bcsehrijv4;f, dttcrt Wilsen 
cn gaat ílan vcrdcr: <De beide ondersle bandnn zijn voor het 
tigchaam vcrecnigd, De vïcr ancleren EÍjtt ccnig&ïins Qpgeheveti. 
tcrdjde vait hct iígehaam uitgeatriikL Even als aan dc dric 
TSoeddha-bcdden.. i * hecft men ook aan dlt becld ccn naam 
gcgevcn K dien van BaEítra gocrocí, Ik KÍe ín dat beeld, om ztjn 
drie hoofden, een trimoertí. Xog ín eeii hand hccft het ccn 
voorwerp, een soort van vvapcn. Wat ín de andcic handcn gevat 
vvas Ís argcbrcikeit.ï. * 

Zíedaar de gehcclc litteratniir, v^aantit men 7-cker rtict mu 
opmaken mct ccn merku^aardige Buddhistis.che voDrstellïng te 
doen tc hcbben. Gelukktg decd dc bckcnde photdgTaar van 
Kinsbcrgcn ook van dit stuk ccn opnainc+ n^ 61 zijncr collectie, 
weike hicrbij gejreproduceerd is. Hel bceldje wcrd laatstelijk ín 
1908 dnor dcn heer C. M* Plcytc nog ter plaatsc aangetroíTen. 

GcVijk men síiet, is cr van dc attribiitcn nict hcd veel mecr 
over, [De rechtcr achtcrhand hoiidt ccn ómgcbogen soort wapcn 
vast: tn de Isnkcr achtcrhand en hct middclste handenpaar zïjn 
nog slechts stompjes vati bandvatcn ovcr* doch de voonverpen 
zelf verdwenen, Docli gclukkíg v.ijn de vdórhanden, doorgaans 
ler ídentffic^Htic dc bcUngrijkste, gcspaard gebleven. Zc ííijn 
vdór de borst gekruist en voeren recbts dc dubbck vajra en 
links de ghatjtri (bcl). 

Hct gecombinccrd voorkomen dczer bcïdc attrïbutcn brcngt 
reeds dadelijk hct beeldje van Talagrt in vcrband mec andeie 
door dtezclfde emblcmen gekaraktcríseerde voorstcUïngen. Met 
namc ïijn hct Vajrasattva en Vajnadhani, wclke daarvoor tn 
aanmcrkíng komen. Hoeivel bij latere auteurs dic beídeji níet 
altíjd evcn duiddijk van elkander onderschcíden ivorden, staat 
toch hct type v'an eerslgcnoeinde althans volkomcn vast. l>eï:e 
Vajrasattva wordt redds in de klassieke índisehÊ kunst voor- 
gesleíd rdttend in vajTásana, mct in de rechterhand de vajra 
vdór de borst cn in de línkcr de bel + wctke tegen de ïijdc 
aan wordt gehoiidcn. Zó6 recds het %'an Magadha afkomstig 
beeld in hct Museum te Cakutta *, z66 ook de constante vorm 

* Bydnvi^nn tot dí^ kíinni-4. viin h^t tEúidoúisinu jQrA j VQï-haïiíJ. Ha.t. 

tíctt XXKllí (laeS) p. 1G9. 

^ Fouchflrp Elrjdu sur L^icOïlú^aphju hyuddhi^Uú éfr Flttdíir, ï p. Úg, 10, 
cL llcid^aoii p. 
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op Java En daajvatï is dan wél tc onderschetden de uit- 
beeldiriiï van VajrEidhara, welke eveneen,^ op Indiííche wijze 
zít, doch de armen niÊt heide attributen vadr dc boríit ge- 
krtiist houdt. .Aldu^s AVprdt hij aanpítrofren op een illustraííe 
van den Kanjur van t4íl * en ab bronsje uít de verzameling 
Uchtomskij 

Zou mcn duSp aan de?e onderscheiding vasthoudend, geneigd 
aijn ook bij het becldje van TaJaga aan Vajmdhara te denkcn. 
daarttgenover díent toch weer te worden npgomerktp dat Kelfe 
in de Tibetaanschc kunst van cen driehoofdtgen en Kesarmigen 
Vajradhara nicts blijkt. Wel stclt men hem. evenals trouwens 
Vajrasattva^ voor mct een t^akti * doch cvenmin aLs bij de 
Dhyani-Buddha's p wanneef deze op dieztirde wijze met , 
vajra en ghanta worden wcergegeven ^ . ïjí er ooit van meerdere 
hoofden of arnien sprake* 

Het ts daHToirL, dat wraarschijnlijk voor de dcterminatie van 
ons beeldje hulp moet worden geaGcht bij ecn andcnet inet de 
bovengenoemde samenhangendc p lAmaistísche godheid, een 
godheid, díe altijd rlttend. altíjd met dríe hoofden en zes armen 
en eveneens met gekruiste vajra cn gharií^ wordt weergegeven. 
Bedoeld is Sang-dui, geUjk dxe wordt besproken in Punders 
aangehaald artíkcl over het l^amáistiách pantheon * en ín hct 
*Pantheon des Tschangtscha Hutiiktu » van denzelfde*. Weliíiwaar 
stelt men Sang-duí altijd voor met zijn íukti, doch dat behoeft 
géen bezwaar tt zijn nm aan te ïiemcn+ dal ecn vorm zonder 
^kti eveneens bestaan kan hebben : men denke slcchts aan het 
voorbêEíld van Vajraitattva cn Vajmdhara* wdke, gelijk hoven 
vermeld werd, ook wel degelïjk met cn zonder íakti voorkomen, 
Het Í3 trouw^ená van algemeene bekendheicJ, dat de oude Indíache 
kunstt daarbij in overeenslemming mct de mccr eenvoudige 
opvatting van het oudere Mahayána, zeer spaarzaam gew'cest 
ís met hct tocdfSêlcn van cafcti's aan liuddhistísche godheden 
en wat spectaal Java betreft, m voorzoover onji bckend HalShala- 

^ Zífl víror BïitaTÍa Rapp. 1U12 p. 42-—14, TCiflr Líïídcn JnjuUEill Cfktdt Síï aq. 

1 ZiiilHohr. r. Ethn-rvL ISKI p^ 4B fin Waddoll LniiuiÍAm p, 

* Gfanwfldfil, Mïrthdlíi^o dc* B’oddhhiniiHt p. SS, nbb. IB. 

* Pnndcrp Dfls LtiniaÊsií*ho FintliH^n, Zoitsehrr f. Elhn. 1.1, p. Gl; Pftiïtheoii 

d*iH HntiikOi p. SB'; Grnuwodelj MyÚLoU p. Ufcl tii. 

* Zïo dn \n do vorii^» noOt g-dCÍtverJí? phLatavn. 

* Pn^. aqm lïU fls. 

ï Zio viktjgvridiï hlndEy. 
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AvalokitcO’ïira tle eeníge ♦ welke mct een qaktí op schoot wordt 
nfgobeeld *, 

Sang-dui nu wisrdt op twce wtjïcn weergcgeven, beide, gelijk 
ge^egd, daarin nverccnstemntend, dat ze in vajrassana zillen, 
drieltoofdtg cn zesarmig /.Íjn cn ín dc gekruíste voorannen vajra 
en bel voercii > doch afwijkend in ecn dcel dcr overigc attributi-n. 
De eerste ^ draagt naniciijk in de ovcrbltjvendc handen rootie 
louis, zvvaard, werprad en juivcel, de tweede * lotiis, zwaard, 
jiijl en boog. Tiisschen die beíde kan met het Javaanschc bronsje 
voor ocgen de keos nict moeielijk zijn, De rechterachtcrhand 
hueft een omgehogen voorwerp vast mct een zeer duideUjken 
jtwaardgreep, het voorwerp zelf schijnt ccn ctgenaardig soort 
zivaard tc zijn. Dit brengt ons intnsschen niet vcrder, vvant hel 
zwaanl vocren beidc Sang-tiui's, De fitclen of handvTiten in de 
anderc handcn editer kunnen zecr wcl fragmcrtten van ten 
iotusstengel, een pijl. een boog, ook wd vaii een op een stcd 
gcplaaUt jinvecl zijn. Doch de vvijze. waarop elders de cakra, 
hcl vverprad, vastgehouden wordt, sluil het voorkomen van tlit 
attribiiut onder dc tangu'erpige fragmcnttm, wclfce geen van allen 
Jeel van een cakra kunnen hebben iiítgemaakt, tett Benenin,alc 
iiit, Hct ís dus de twecde vorm van Sang-ilui, waarmede wij te 
íloen hebben, en het is deze van ivicns naam cen Sanskrt- 
aeqiiivaient bcstaat; Maiíjuvajra. In ïijn eenvoudigstc «.pvatting 
verschilt MaEiJitvajra niet van Maíljuiírí ^ en zijn saraenhang 
raet dien bekcnden Bodliisattva zal wel cén der gronden zijn 
voor de populariteit, dic btj in Tibet blljkt te gcnieten 

V'an de beteekcnïs van MailjHvajra in dc MahSj’anbítiiidie 
kerk cn de plaats, die hij onder de BodhisatKa’s oí dc Buddhi-t- 
tlsdie godhcden prccícs inneemt is slechtó wcinig bekend ttt 
..ij achtcn ons allcrminst bevoegd om ctaar verder cp in te 
gaan. Wat voorlonpig van bclang is, is dit: op Java kwam een 
Ikicldhistischc voorstelling voor, die, vQorzc.Kjvcr is na te gaan, 
gehcd overeenstcmt mct den vedarmigcn en vcellionfdigc.n 

I Ot«acWvl>ldl, Cntlllogufl BlttaTÍJi p. liiO «j.; Wt2 p. 82' -»4. 

» pái»l(>r Z. r. B. I< I- l', Pi'mtweui n' (32. 

* z, f. E. l. L |>, 1194, PBnlhiKm p. tlt u' <» (d« llCMdirijving p. 65 klnpt nií'l 

pchcel mcl do (.rbccMiug), 

* Fcnivher 1.1. tl p. -10. 

* Ofilnwc-dni 1.1. P- 9», waM ,lí»ni Dotinvrltiiilfl" ítlifltT Ccrwijl lu«* “TereiMi' 

koniíitia Pnnder’* nppivn ,Poni«rk«il Ulid filijrVi.” flOII vvrvrtiL'hnín. 1k knn 
uiet t«ftor, uf dit oen varinnt dnn wcl cciu vergisaing Ië. 
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Manjuvajra, en van ílen Lamaistíschen vomi van die godheïd 
dechts afwijkt, doordat hij de íakti niisl. Daanjit volgt dan 
noodaakelijkcrwijs, dat detc voorstelling, mcn mogc er dan den 
naain Mailjuvajra of een anderen aan gcgcvcn hqbben , niet is 
ecn Tíbctaansche schepping of vervorming, doch behoord hecft 
tot die tvpcs van hct Indisch Maháyána, wdke gefnecngoLtl 
warcn cn van Indiif uit ciïnEíaÍjds naar Tibct en (Jhina, aiidercrtijds 
naar Java hwn.wcg kondcn vinden. 

Juíst dat die vorm in ïijn oorspronkclijk vaderland niet meer 
js teruggcvonden, maakt het vaststcilcn van xiilk ccn feit tot 
ecn zaak van beUng. 

BatavÍat .Apri! I9t3. 



HET SAOE’SCHE DOODENOFPEH EN 
DE MASKERADE. 

rMtít 

nsoft J, FORTGENS. 


Dc TTiÊ&ste dorpen in het dLstríkt Sa&r ^ zijn het gËheeb jíiitr 
□nbeiA^oond. Het k ccn traditÊDnede geASOonte^ dat de bcrt oneni 
alccht^ ccnraaal pcr jaar in hun doTp tenigkeeren cn daar cenigc 
weken verbltjven^ teneinde het genieen^chappelijk doodenfeest 
te víeren * tenvijl iij overígeriB verblijf bouden ín hnn z. g. dêtisfá 
of hQÍïen ín de tuínen» een soort v»an «buitenverblijven», Het 
h een vreemd geïicht p wanneer nien die verlaten dorpen door' 
trekt. Men ï'set dan geen Icvcnd we^en. De huizen waaiaan dc 
hand niet gehouden wordt^ zíen er meest gehavend uit cn de 
verdrougdep vuilgcworden aTenpalm-franjes, versieringen van hct 
voorgaande doodenfeeíïC, welke btijven hangen om át doTp- en 
ge;cstí;ntempcls+ totdat ;iij veíTvlsseld worden bij het volgend 
ícest p geií^en hct geheel een nog sghunniger aanzicn. De dak- 
bedekking vertoont etteUjke gaten. De baniboc-gastenbank op 
de voorgaandcrij b door wínd en r&gcn schíer verteerdk De af- 
voergoten rondom de woníngen sïijn mÊt den grond gelijk 
geworden, /.oodat hct hemelwaïer vrijen toegang hecft en daar- 
binnen een vochtige, dtifiTe Incht versprcídt. Het onkruid Ís dan 
hoog tegen dc huiaen opgegroeid en het paadje, dat nanr den 
íngang van het dorp leidt, is bijna geheel v^dwcnen, Allen 
ivonen dan ín de tuinen, waar in den rcgel gocdgebouwde 
woningen KÍjn opgetet, een twee- of driclal naast elkander. 

Na aUoop van rien rijsïoogst begint men cr over te denken 

1 op w{<9t}£iiiiL Ton HAliïmaherH^p Uiaftakca ije «UnlrikMiii. 

c:ïamkúnorii (niiorddíjtrj «tt DjaHolo Cxqidclijk), Do fttam dor Sadiníe^ wonlt 
kq VDrdiícld. Mm innink:l ondíirsnheïd tuiuiehcn do bowonerv vnn dfi 

íljro íUiiaí vBfl nam) cii de ifbíaí wm n^mpa'n De «cTtitcn Mprclccii 

liau tfuil liit uict dc tíushlo uiodekiiukiira g, h, djï do nndcntd intst k,^ tj. 

B.V. (kdúrtfi] (WAHg) atííájempo, (vraiSMn} 

pfiï. Tot du g-spFekorH bctiooron dc dorpcn ^ dic roniluin dn hflni 
(dji'cj.) aiiin; toi d& k^prckimf dc dorp«D TAtai, BAlLsdQno: Idftm, 

TjkWo, Gamdmcïigí^ tÏADUicin^^ OaËúpálarn Bn GnindrVliLrii- 


J 
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tiaar het dorp lerug lc kfscreïi, tcneíiide niaatrcfíelen lc nemcii 
vnof- het ophanden KÍjnd dníHÍciïfeeïiL Dan bcgint de grootc 
schoonniaak. Mct vereefitle kmchtcn gann de vrouvvcn onkTuid 
wicdcn, toéberddselen niaken vnoT dq uítgebreicle maakijden, 
teovíil ïle manncn dmk iii dc weer KÍjn hun uoningen te her- 
^tellen en dte in tc richten vuor <le ontvangst der gasten. Is 
alles gereed, dan vcrgadcren dc volwassen mannen en íïver- 
k-ggen met elkaar » op wclkcTi dag men met het rí?i>ií-€>ffer 7,al 
aanvangen- GeKameníïjk hcrsteltcn dc mannen dan ook de 
de verblíjfplaats v^n den tijiuj (Tern. De 

Á^aSi^Aa ís ecn huis op palen, waarin Kich het menhilíiír van dcn 
fÍjÍHÍ C<^cn goede besciiermgeest) bcvindt, nk een tafel en eenige 
banken * ook ïvcl stoclen, meestal m miniatunrvorm, tenvijl een 
rutme dansvloer van Gpengespleten bamboe ís aangebracht f>rn 
dcn te kunnen uitvocren^ De Á^nsráa en lie sasír/iií 

(dorpsteiiipcl, e. s, v. gemeentebuis; afb. tl j vvoDrlen aan dc 
ypen ^ijden onihangen met gnirlandcs vari gespouivcn, nt^ nict 
ontplooide bladeren van den arenpalpn, genaaiTid Het 

uítgesterv^en dorp van ceníge weken te ï oren is dan ín groote 
bedrijvighcid herschapen. De vrouwen beijvercn ïtch groote 
hoeveelheílen rijst te stampent suikcrrict tc pcrscn en tot stroop 
te koken , tenvijl de mannen op jacht en naar het .strand zijn 
om de noodige hoeveelheid vísch Qp te koopen. Is alles gereed 
om cen fct^t van 3, 7 of dagen te kimnen vieren, dan wordt 
het fccst gmpcnd op de volgende wijiie. 

Tegen 12 uur ï>r na tvvaalven , al naar hct stranïi dichter bij 
of vcrderïif gctcgen is, stelt iich cen proccsisic op om de 7.g. 
Hí'íWw (medicijn) tc gaan halen, tcn behocvc vbji degenen , die 
den í{^VV;/-dann aan den avond van díen eersten <lag eti volgende 
dagen xullen nitvoeren. 7Acx\ noemt dexen tocht iifn'n o Sifêid/í, 
(medicijn oogstcn). Aan het hi>nfd der pracessie stclt 7Ích op de 
Áutii/a^ gekJced in cen lang, wit henid cn gctooiiJ mct ccn 
wittcn hoofddoek. ln de linkerhand houdt tnj cen schikl {fiti- 
iaíiii) cn in de rechter een lang hakmcs Acluer dén Á'aíifa 

JoDjíen dc trom- en bckkenslagcrs cn ccn mct cen rotan- 

stok »n de hand. Achter dczen cen vrouiv, dic dc opdmcht 
heeft de le plukkcn bladcrcn cn wortcls vnor dc ^Tnedicijn^ tc 
vcr?ramcten4 Dan volgen ceiiigc tfiiíri/i (lccrlirigen). dfe eenigc 
bambGc-waEcrvaten ílragen, teiieinde dïe mct scecwater tc vulli^n 
eu nichtcr de^cn ivcer ecnige vrou'.ven, die sirih-pinangíloo^en 
Dl. 
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drctgen, tcnvijl dc rij geáloten wordt door ecn gocroc, die met 
ccn spcer (sahhftthi) gewapend is om. sooiJs men 7,egt, <lc 
pTOcessíe tc beschermtin. De stoct 7.cl zich in bcwc^ing en op 
de maat vsn clc eeiitoníge trotii- en gtmgslagen ntarcheert men 
het dorfi uil- Gekomen aan de boomcn cn struíken. tvelke de 
íiamen dragcn van ^ííffin, gofasú, sápanú, Hgáduru, tiiHHÚsta, 
Íag(-tage cna.. prevctt de kalifa ecnige onverátaanbare woordeii 
en slaat de goeroe die achter den kalifs loopt, met 7 ,ïjn rotan- 
stok de biadercn af. tcrwijl flc vromv achtcr hem deze opraapt. 
Verzamelt Eij van elkcn bootn oí struík slechts 5 bladercrií dan 
zal het 5 dagen tí'altngt (doodenfee.st) «ijn; 7 bladcren , 7 dagcn 
en <> bladeren, 9 dagen. Hefifl iij die htaderen vcreameld, dan 
gaat de stoct verder naar hct slíantl en naar dcn tuin om zec- 
water en ritja gsfft (ecn klein soDri spaanschc pcper), te halen, 
ahveer ïooviícI stuks als de dagen van het feest zullen duren. 
Daarna keert men in dczclfde votgordc, maar onder gewijzígden 
trom- en gongslag. naar het dorp tcrug, waar inen door de 
achtergeblcvcnen inet oorvcrdoovende trom- en gnngslagen in 
de kascba ontvangen wordt. Gedurende dc volgendc 5, 7 of 9 
nachtcn van het fccat. mag dc trom geen oogenblik in rust 
zijn, aoodat de trom- en gongslagcrs elkander voortdurend af- 
wisselen, 

De aangekomen processie zet KÍch op een rij in de kasfba 
en het eerstc ceretnoniëcl dat men verricht» i-s het z. g- léottt 
banfit, d. i. liet 'neerzetten van het waler», de medicijn, welke 
mcn zooeven plechtig van den zeekanl gehaald heeft. De katifa 
zct nu naast zich ccn bord met braiidend houtskool, waarop 
wicruok gcbrand wordt, en een grooten schotel. Dczc schote! 
w'ordt nu geviild mct ï.rewater. De vrouw% dic zoocvcn de 
bladeren moest oplezcn, wrijft cr eentge tusschen de handen 
fijn en doet dic in hct iícewater, tcfwtjl de katifs jonge 
blocmkolf van den areckpahn ook ín dicn schotel legt om -straks 
daarmcde de tíutriti (tccriingen) te bestrijkcn. Ook plaatst hij 
naast zich een kommetje, gevuld mct gckruide kokosoiie; in 
tlic kokosolie legL hij ecn bioem van dcn bekenden tjcmpaka- 
boom, Van een bord, waarop limoEnen Itggcn (van ccn bc- 
paatde soort gcnaamd tigiia, Mol-Mak lcmon soeangi), necmt 
Itij een vrucht. blaast erop, bestrijkt deze met de gckmide 
kokosolie, houdt de vmcht bovcn deii wicrook cti geeft haar 
door aan tlegcnen, die straks tlcn <^>/íí-dans xullcn uitvoeren. 
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Icilcr hunner neemt de vmcht, btaaiít erop eii ícgt: oes, 

íwl Bij den kaíi/a terugpekomcn, neeim híj ceti fnes, beblaast 
flfit cti snijdt de vrucht doomiidden. neefr hij het ongcluk ecn 
der pitten door te snijden, dan is dat een yoorteekeit, dat 
binnenkort cen dcr goerpcs stervcn aaL Nu worden ook de 
andere lemocnen dooiieanedcn, iiitgepcrst in den grouten 
schotel ïeewater, vermengd met de op dien dag veraamclde 
wortels, bladercn en spaansohen [jepcr, waarbij nog een «ciniB 
aEÍjn (vcrïuurd sap van den arenpalm) gevoegd wordt en dan 
is de medicijn gerecd cn tn voldoendc hoeveelheid aanwcïtg om 
dcn booïcn gccst tc verdrijven tn den ffjim te laten invaren. 
Daama neemt dc een takjc bladcren, hcft dat offlhoog 

mct het aangeiiclit naar dc verblijfpiaats van dcn tfjini gerícht 
en begint tc iiiaíi, d. i. den djini aan te roepen en ïegt — in 
gramíriatíkaal-slordige ïitinen ~ hct volgende. 

Saro, sttrn, Siirti! idtira^fKiftiJifti tjiifít ttf ma Batííiei'tsa. 
hiifu tif fiítt ifíatm fíaija'tf, wart) ma Hsalt ftU’a, ngaiíoh ma 
H^leirma. Situaííi fo titann Tifiiofe, waro tna tigait-itíí'a, 

nuaiti ma nga'itmíBtd. Sitede io ifia dana Tarmaíe. tilmni ma 
nga'uitttwt. toare ma itsaletrMa, Sitetle fa ma tfj^a latna-Utmay, 
Titai ma kam rata re djro nmiottíá . -oaro ma ngakitwa, iiham 
ma ttsa'aHtmia. ngadotá ma hatm'Ofa. Sidipo nj^i ari baba re ete. 
Jalitiam júnga'miu, Sikutji re ngai re Hgawa'a re dano! Safo. 

sar/f^ súr&! n + 

(Heil p gduk p /regcii! wordt gmnaakt! Het cintl naar lïatavia 

landtiTiarbi. aangaan bij dett vorst van Batjan. wccl de be- 
lcckcttis nict (ts nuttehios), aankomcn geen docl. Doen venoegtn 
bij den vorsl van Tídorc, wect dc betcckenís niet. niet in stant 
te dicnen. OphefTen (stehen onder) tot dcn vorst van Temate. 
nict in staat tc dienen, weet de beteekenis niet (is doelloos). 
OphefTeti tot du groote baai, de 4 dorpen van Taiai en dc 5 
baaten, weet de beteekcnis niet. iiict in staat te dicnen, aan- 
komcn geen gren?.en. Doe teruBkeerefi fflijn vadcr en grootvader. 
Kij diencn, r.ij m staat zijn. Doe afdalen met mij, mct mijn 
kindercn, met mljn kleinkindcrerit Heíi, getuk, zcgcnt) 

Ondcrwijl draaít dc iidi/a hti takjc in dc rondtc. totdat het 
brcckt, waarna dc onislandcrïi erop aanvaltcn om cen blaadjc 
tc kutmen bemachtigcn waanncdc mcn liet lichaam inurijft, 
teneinde de z.g. barakaíi (ícgcn) dcclachtig tc worden. Een 
van dc goeroes of de kati/a nccml dc tjcmpakabloem uit hct 
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kammetje nict dc gekniidc olie cn beiilrijkt claarmco dc Itchíimcn 
vrm dc candidant-d.iccicn^. Elk Kunncr bindt tmi ?,ijti hoofri cen 
nog niet tot v'njcht ge7-etten tros v-in den arcckpalm, lenvijl htin 
oogen wqrden ingesmecird fnet hct hdschc vocht uit de groote 
schaal, bestaande uit geneeskrachtige kruidcn. ï.cciivaler, spaan- 
schcn [veper, teneinde hen • hcldcrziend^ tc makcn. OndcrirVÍjï 
bcstrijkt de Ííï/t/ú hen met den areektroíi uit dcn schotcl. Som- 
migen spanncn al hun wíIskrachE in om te blijven staan ^ tcrvvijl 
lict bijtendc vocht in huii oogen KÍJn wcrkrng doet: anrlercn 
\-allcn op dcn bank, waama hun lcdematen 1ang?Jimcrhand be- 
ginncn te trillcn. Intus.schcn hebbcu trommen en bekkens niet 
opgehDudcn mct hun oorv^erdoovcndc muí^ick de spaíinitig^ 
ivaarín ieder vcrkecrt i tc vcrhoogen cn thans bcukt men nng 
hardcr, ín wíldcr tcmpo » elk dcr tot den //hfé-énïí^ gcvvijdcíi 
uítnoodígend den dans te beginnem ^Kom Ín! vaar Ín!» rocpt 
men dcn i/jmf toe en zie daar bc^íiit de reedste dansen 

en eeníge goeroes naast hem mct gesloten oogcn en de sá/ííf 
oí de tlJnfi-úiStws heeft cen aanvang gcnomcn. Harder staan; de 
reu?.entrommcn en hooger klinken dc grootc cn klcinc goii|:ís 
in hclsch lawaai cn daar tus.'ïchcn door hct stampcn dcrdanscndc 
voetcn als Kooi eic slagen van avvare vlegels np ecn hDllandsehen 
dorschvloer. De dansers krijgen heí warm, liet iivvect gittst hun 
langs het gexícht^ de oogen tranen van het hclschc vocht, slap 
bungcien de armen langs hct dansende lijf, np cn nceri als 
maríonetten op de maat der beukende trommtn. ^Kom Ín! 
vaar m!? En kíc de fijim' laat niet lang np ísích ^vachtcn- !le 
Á'ii/i/ít kan ntct mcer. Zijn dans vvordt minder krachtig. Mjj be- 
gint tc vvankclen en ook dc gocmes djn uitgepiit: de i/jini ís 
íugevarenl Zoodni dc mt>crids dit merken, .snellen sííj toe cn 
vangen de vvaitkclendc danscrs in hun armen op en lcggen hen 
íïp den bankj vvant í.ij zijn ^voorname líeden t, dic opgevangcn 
moeten wiarflen en niet Kocials rle leerlingen op ckn gn^nd 
mogeii vallen. Ook de leerlingen probecren te danscn ^ maar 
dic de kunst nog níet verstaan ot geen kracht genoeg bLvitten 
am wcL-rstand te bieden aan het bijtencle goetlje^ dat hcn in 
de cMigcn Ls gcsmeerd, vallen uit en doen niet meer mee. 
Ondenvijl heert meti KÍch aan tafel gezet en begínt men te 
eten. Hct h (pamati, taboe) op den cLTSten avoncí groote 

víschsoortcn te ctcn. De gecstcn zoudcn andcrs kunnen dcnkcni 
cUt men in goédcn dínín was, vandaar dat de miuiltijd begint 
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iTxct kleíne vbchjcíi. ivelke lïien schifcr dageílijks kan bekomen, 
x,g. íarmelui^skost*; oT Daama beginí men wcer 

te dansen of te síingen op maai van trom en gong en jïoo 
wordt hct feeívt voor den djmí\ den bcsoherfnengci. 3 dagen 
cn 3 nachten voortgczet. De vrouwelijkc moeríds worden door 
liun eigen sekse in al de geheimen vaii de /^'iV;j'-verccring ingewijd^ 

Na aflpop s^n hel: d/mi-íot:^ . uaarbij eenige mncrids tot 
medium itijn geprompvccrd, gaat men gezamcnUjk onder tri>m 
cn gonggcklop naar zee of naar de rivíer, \vaar men aich gaat 
baden. Dit bad nh reínigt allen van booKe invlocdcn. De goc- 
rocs, die dc moeríd-s tot «ingcvvijden > moetcn maken, slaáii 
hen met dcn arcektros en maken hen *retn>, Daama keert men 
terug naar de waajna nc^ cens met frisschen moed 

gcdansl wordt. 

0[> den 4^ dag gaat mcn in processie, evenals op dcn 
dag 1 zeew'aarts ten eínde wecr sáadu (mcdicijn) te gaan halen, 
<litmaal voor dc vereeríng van dc m hct áfgeloopen jaar over- 
ledcncn. Deze tocht wordt genocmd ari 

Dc afgcátorvencn van het vcrloopen jaar zijn nog iiíet in de 
ámcngsf ma jtam d. l dorp der gecstcri. aangekomen, 

doch verblljven nog ín een dporgangsplaats^ e. s. V* ^vagev^uurp* 
gctiaamd <fjin/jiíga jwíí kam frcsp. het dorp vait den 

bewafccr. aldus genocmd naar dcn bewafcer van dc geestcn der 
afgeslort'encn T die sícJf rle í/ifiiiíi madiítti^ dc (rechtc. 

eigenlijfce) makert genoemd wordt, omdat diens werk bestaat 
in het gcschikt maken dcr gcesten voor de verhuizing naar liet 
gccstetidorp. Hij laat daartoe KÍjri geestenvolkje ïwaren arbcid 
vcrrichten en is karig in het verstrefcken van vpedscl, zoodat 
de gcéstcn doorloopend honger Ujdcn- Vaíidaar dat de nabe- 
staandcn dc afgcstorv'encn ccnige dagcn Jang van allerleï heerlijk 
voed-sd zullen voonsteni opdat deze weer nicuw'e kracht zullen 
ontvangen om dcn moeilijken w^eg af te leggen naar dc efm’Tig'/^ 
ma Jtam. 

In elk huis, waar iemand ín hct afgeloopcn jaar gestort^en 
is. wordt een houten pop gemaakt t * welke versierd vvordt met 
een rood jakjc, dat met gotid- of zilvefgalon is afgezet. De-zc 

* ZfHialfl Íil do dprpfl» Tnn dti ífjï'e (bitni vail líno^t In dn aildare, ciU 
TaUl cn oiiTÍffií k-iíprckcndfl doi-peii, viïrvnnEt mcn dfl fccuipn pDp door eco 
gi'ihtcurde vJcchtjnfit^ welkc nangpWiïfld wtsrdl, op áezolídc wíjíe nU d* houten 
pop. (Afb. 10 Btelt ccfi noií nict rcriloriie pop t*dO 

DU es. 


33 * 



5t4 nirr saok'sche doodenoffer en de srASKERAPE, 


pop wordt niet aJlerlci ^oudtrn, zihtivm en kojsereti sieraden 
cimhangen, terwijl venïchilicnde gcrechtcn daan'oor uitge^tald 
worclen , al^ rijíit, kip, kokosnoten , arensap, eieren van kippen 
uf van den ^hoopenvoríncr^ (der Megapodins of loophocnder^ 
Eulipoa Watlaceí, liier geheeten miTWííJfl) * piï^riíD'ï"^*^htfjn, tabíikT 
sírih-pinang-ÍngredÉënten, een [>aar siLikken rood of wit katoen, 
klceren 4 enz* Op dten vierden dag bcgint men met íwr^^' 
d d.i. eten geven ann de geesten der afgestorvenen. 

Deze maakijd wordt genoemd de t^im& íizmo'iK dc groote maal- 
tijd. Dc goErQes of medtums teggen ztch nedcr slapen) 

op een rusrbankn worden overdekt met een sarong en begínneji 
te Lrillen ^ ten teeken ^ dac zij in somnambuh^tischen toestand 
gcraken en zich ín vetbiiidfng stelkn met de geesten der afge- 
5ítQrvenen+ die ín dc c^jeiijír^iï ma iam verblijf houden. Hij 
noodígt hen uit aan tc zitten en gebmik te maken van het 
eten^ dat de nabestaanden hen hebben voorgezeL Dczc plcch- 
tigheid herhaalt zich nu de ecrstA'oïgende dagtn, terwijl met 
den 7™ of 9” dag^ a| naar men tevoren den duur bepaatd 
heeft, het feest besloten wordt door een inderdaad schitterend 
feest, de z.g. /j'inTriï (Tem. d.i. de maskemde^ De avond 
tcvorcn heeft de jaíitz plaats^ d,i. het begeleídeii van dc gcesten 
tiít de ma éam naar de ma dat weer 

door den (medium) ín somnambulistischcn slaap moet 

geschïeden. 

Zoodra de aon ïs opgegaan zijn allen, van klein tot groott 
in de weer om alles in gerccdheid te brcngen A^oor de honderden 
gasten uít andere dorpcn , dic op dien dag dc maskeradc zullen 
bijwonen. De gccátcn dcr afgestorrenen hcbben nu hun decl 
gehad, zijn met nreuvvc: krachtcn tnegerusï om den tocht naar 
hei geestendorp tc volbrengen. Men is du^ verheugd over den 
goeden afioop en wil nu deze ins[>annende dagen besluítcn met 
een dag, grooter dan dc voorafgazLnde dagen. Reusachtige 
hoeveclheden rijst,. visch en saus worden gekookt^ koekjes en 
zoetfgheden klaargemaakt, lange bamboes worden gevnld mct 
arensap (tjádii'u) en midden op het dorpsplcin een lange tafel 
aangericht voor dc gasten, dio als een grooE priëcl versierd 
wordt met friaschct gcspouwcn bloderen van den arenpalm 
(uwr)* De opgcdischtc spijzcn worden met bloemen en vlecht- 
werk versierd (zic afb. 1). Aan ctn hoogcn vlaggcstok wordt 
de honandscbe dríeklcur gehe.schen, terwíjl dc (dorpshuU) 
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versiferd wordcn rrict de vlaggeljcs ffiiií/jï-fi/ïJjïJ wclkc vrtiqïcr 
door dcn Sultan van Tcn^atc gcschniiken zijn ab tecken van 
hct bizondere privilege aan dc Saoc'sche don^ieíi toegestiTan, Dit 
pnvilcge bcstaat híerín, dat dc -^tam der Saoeërs gereGhtigd ts 
dc tjiazua ^ dc maskerade, uit te voercn. Het is intercssant de 
menschcn op ditn inorgen beKÍg tc iicn> Hier haalt mcn uit dc 
kisten de mooic saxongs, gCMraden eii unirortncn ícvoorschijn. 
Daar is men bezíg op cen speciaal daarvoor gemaakten houtcn 
kop de .stijvc hoofddockcn te vouwen en díe mct cen kokcttc 
punt aan den linkerkant op hct hoofd geMt wordt. Het hnis 
van het Hoafd h extra vcnsierd en de gastenbanken xijn met 
de mooíste familicmatten en hoofdkussens belegd. Langïamer- 
hand knmen dc gasten opdagen uit andcrc dorpen^ manncn * 
vrouwcn en Idnderen^ allen ín ícestdos. Dc ongchuwdcH jongt 
^^ouwen zijn vverkelijk smaakvol gektccd. Het zwartc haar met 
kokosolie gladgcstrcken en met vvitte en roode bloemetjcs vcr- 
sierd; lange% jdlvcrcn knoppen in het oor; gckleed ín ccn blauw 
baadje en sarong, weLke belegd zijn raet ontelbare^ blínkend 
mctalen loovcrtjcs ^ terwijl ondcr het baadje ecn snoer met 
^ helletjes ís gebonden^ díe bij elkc tichte hewi^ng rínkclen 
Dc hoofdcn zíjn mdcst gedckt met helgcle of roode doekjes, 

De txommcn cn gongs + welke van den ecrsten dag aan niet 
gezwegen hcbbcn + worden nu mct frrssdhcn mced gcslagen als 
om dc declnemcrs aan dcn xjí“/íï-dans uit Ec nqodigen hun 
rondgang te beginnen. Een 5-tal manncn kamcn vcrlegen te 
vcorschijn. Gekleed ín langc, veelk1eurigc+ hemdvormlge jassen 
met ceii stok in de hand, over ivelks knop een witte of ge- 
kleurdc dock gchangun i-s+ zíj schoorvocÉcnd naar hct 

middcn van hct dorpsplein, scharcn rích random dcn vlaggtstok, 
maar dc cen voor dcn andcr durft dc ccrsic st-pa níct tc 
wagcn, bcvrccsd, dat hij dc maat van dcn: trom nog nict te 
pakkcn hceft, ecn mísstap Kal doen cn diéntcngcvolge uitgc- 
tachen za1 worden (affa. 2). Daar vcrmant er zích een en zet de 
m: den rcchterv'oct voorw'aarts en tegelijkertijd den stok 
neerger.et en dcn itnkervoct opguhtven; fluks den línker neer- 
gczct, éétí pas mct dcn rechlcr achteruít, het lichaam met den 
rug najLT links gedraaid en dan mct een sietlijken zwaal den 
linker den dubbelen afsland VDoruit; wtnsr den rechter één pas 
vnorM'aarLs en achteruit in snel tempo+ terwijl tclkuns aJs de linker- 
voei xtjn zwaat neemt, rie linkerhand het lange kked openboudt 
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en dat elk^ bewcgíng gracíeus opcnt cn w^r sluil (aPb, 5), 
Xu bcgint of)k de tweede en de derde cn xcki vervolgens alk 
5 mannen, lotdat de anderen^ aangemoedigd door heE succes 
der eersten, íítdi bíj den kring aansluíten. \Vaar de Síioe'sche 
adat %'etbiedt ^ich in het dagclijksch levcTt tc tooíeii mct klecren 
of deradcn« vvclke allcen hoogtrgcplaatsten mcgen dragen ^ daar 
h op dczen dag ieder gercchtigd dch vcior te doen aJi de 
vorít {o/nnti}^ úiï rijksbcAtíerder een hadjí, officíerK 

e, d. Zclfs hcbbcn enkclen een pajcmg boven het hoofd (afh. 3 
en 4, toevallig een dameisparasol!). Dc omstandcrj juichcn dc 
spelenden tocn díe aonder vermoeients in de gewddigc tropenzon » 
welke nog maar nauwclijk:^ ovcr dc míddaghoogte hecn ís, hun 
sj5el voort isetteTi. Er zijn er onder, die het jr/w-spet voor de 
ïoovedtíEc maal uitvoercn+ bedreven z^n ín de rhytmische passen 
en zoo nu cn dan de omstanders aanzlen als om ecn toejuíehing 
tc ontlokkcn. Anderen, en dat zijn de beginncrá, probccren 
tdkcns tcvcrgecf:^ Ín den knng mee tc docn , doch kunncn den 
jr/iï-dans niel te pakken krijgen. Zij zijn hct voorvverp van 
spot eft moeten menígen kvvinkfilag vaji tle tceschouTiVers vqr- 
duren. Aí en toe vcrdwijnt er ecn uit dcn kring, laaft zich 
aan het arcnsap ^ gaat weer naar zijfi wontng en komt na korten 
tijd terug mct ecn nog schitterender gev^aad. Degcnen, die op 
díen dag den «gebradcn haani willen uithangen, vcnvisselen 
wcr 5 of 6 maal van costuuni, zooals dc twcc voor.stcn op 
afb. 5, Op dczc folo zíet men ook duidelijk dc t^vec wittc 
kalkstip|>én (tache de beauteí) op de mondhockcn aangcbrachiK 
ivdkc door het hevíge transpirecren telkens opnicuw moctcn 
aangebracht vvorden+ Ue Saioecrs j'ijn over het algemeen wel- 
gesteld, aangezien KÍj een arbeídzaam volk Kijn cn groote rijst- 
tuinen aanleggen* Er zijn er onder díe ivel een f 120 voor hun 
ma-skcráde-klcedij bestedcn, 

Hct Jí/iT-spel ís alleen voor de mannen. De vrcuwen moeten 
meest vocir de consumptíe zorgen en voormover dït niet het 
geval 15, vermaken kíj zích met de jonge mebjes, van wic ecn 
dccl als prínsesseti gcklced zijn en dic hand aan hand, statig 
en sLijí, met neergeslagcn oogeti, voetjc voor VQctjc in dc 
rondte loo|>en (afb. 6). Andere mannen en vrouwcn spekn het 
z.g. wWjiw-]í]>el. Mct een dock over hct hoofd nadcren zij de 
toeschouwcrs, vcrandcren hun stem, stekcn — wanneer hct 
ccn «gCTi^oon burgcri geldt — een of twee vingers op ten 
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tttken , dat men een oí twee centen bí^erL Gcldt het een 
< WÊlgCíStcltle*, dan áteken zij 5 tot 10 vingers tencíndc 
5100 vcel ccntcn tc nntvangen als hun vingers anntvijzen. Wcer 
nndercn hebben het gcheele tichaam gewikkeld ín cen Kivarte 
vacht, nd. het haamct v'ati den arenpalm en een mombakkes, 
van een uitgesncden cn beschildcrdcn bladsteel van 
den sagopalm voor het aangczicht gcbonden, terwijl zij de 
dolste grimasscrt uiUxicrcn tot groot vermaak van de honderdcn 
tn&ichQUwxrs, In hun hand houden zij een bamboc-kokcrtjc, 
waarin ecn slcuf is gcmaakt om daarin cle gcldelíjkc bcltjoningcn 
voor hnn grappen te laten glíjdeti. De gmppen dezcr mannen 
zijn nog al pikant en op het kajTtje ar+ aarigezrcn enkelen onder 
dcze vermomniíng dc door de adat voorgcschrevcn publiekc 
ecrbaarheíci overschrijden door allerfói toeren te verrichten mct 
een kunstmatlg aangebracht, reu5achtig s-chaamdeel, wat slechts 
dient om de hiEariteit van dc toeííchouwers, die dicn tLTg door 
het dolle heen zijn, te vcrgmoten (aíb. 7.) Andere grappeti' 
makcr.'ï pmbeercn dcze vcrmomde mannen van achíeren onlioor- 
baar Ec nadercn» ccn brandenden ludfer tc sEeken ín de zwarte ^ 
als pck brandeiide vaclu. waarop mcn hcn toerciept: íjaJÍíiBaf 
fí^HÍ ítw/íT aFía (I^rombakkcs p zc ií^tcken je huis in 

brandl). Fluks laat dan de beiaagfdc zích achterover op den 
grontl vaJlcn en rolt zlch hecii cn weer, tot het vuur is uit- 
gedoofd. Een indcrdaad gcvaarlijk spclletje! Nogandcrcn, hetKÍj 
manncn of vrouvven p houdcn de EoeschDUwers een gn>tJle kóm 
vrK>r, gevuid mct arensajï, waarin inen een paar centcn moct 
werpen, ten teeken, dat dic kom ad íundum moet gdedigd 
wordcn door hem of haar, die dezc vasthoudt- Ook vermaken 
manncn en vrouwen KÍch met het z.g. (JTaL t'onggeng)* 
dat Tninder een dans fo dan wcl ecn spel ^ waarbij het lichaam 
zích in allerlci sicrlijke bochtcn wringt, Qp dc: maat van de 
trom heít nicn dc amnen mct dc handen tegun clkiiar gelegd 
naar bovcn, maakt mct den mond en Unden gcliiiden als een 
koétsiiír t die zíjn paurd tot toojXin aanzet, bííjft met de voelen 
op dezcirdc pJaats staan en wriiigt armen cn lichaam in aJlerlei 
sierUjkc bochten ^ ivaarbij elke spíer iii actie h. Í)e kunstenaaríí 
onder dczcn w^orden iloor dc nmstandenï Inide toegcjuicht tja/ 
tjaf tjfi/ met handengcklap óp dc maat van de trom. 

Hct ïiucces van deni míddag fo zckcr wcL wannííer tussctien 
de dansendc cn joclende menígtc dc z.g. /ftme'íF, *dc 
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[jmotcn, %‘oomam!ïn t, tc vootiichijn komen. Dexc zijn dc 
'ofFidcrcn»'’vcrkleedcn. Oudc kurassícti- cn áchiittei^siinirarmen, 
wclkc mcn tcfjcn hoQgc prijsíCn gckochl: hecft vím sllmmc Ara- 
bïcrcn te Tcmatc, makcn dc bcwonderifig gaaiidc víin dc nienigte, 
Kij dexc kleeding vcrtoonen sommigen dc meest zondcrlinge 
kombinatíe. Zoo draagt de mnn op ^fb. ^ links» bij zijn uniform 
cen nnderbroek met bandj^ om de cnkels vastgema.ïiktt vnnr- 
.schtjnlijk afkomstig vaii een Europeanen-vcndutic op Tcmate, 
lenvijl diezelfde man blijkbaar geen raad weet met xijn over- 
coíTiplete epauletten en daarmede borst en buík behangen heeft. 
Dczc offiGtcren cloen níel mcc aan het r^yírt-speK dnch toopcn 
mct rinkckndc sabc], hevig transpirtcfende onder het gewicht 
dczcr europccsche klccdij ^ hct dDrpsplein TQiid ^ op den voct 
gevolgd dnor kindercn cn vnlwassenen i dic om bcurten het 
schittcrend gewaad dexer *:vnorname Ueden» bcwondcrcn. De 
rcestvreiïgdc heeft nu haar hoogtepuïit bereikt. l>e dnrpshoofdcn 
glunderen genoeglijk over het wetgeslaagde feest en zijn nnuit- 
putteltjk ín het aan tafel noodígen der gasten. RÍjkelijk stroomt 
de (arensap) om de dorstige kelen te laven en de 

vTouwen brengen steeds nieuwc voorraden rtjst en visch np dc 
gastentafeE waaraan íeder om beurten kan aartzltten, 

De xon begint achter de hooge bnomen te verdwijncnp Het 
Inopt tegen hatf zes, Nu wordt <le krocxi np het fcest gczct. 
Dc daartiie aangcwezen mannen gaan dc huizcn binnen i ^^-uar 
de versíerde poppen (í/(v/í?rí?) staan, welke de in het afgeloopcn 
jaar ovcrledenen moeteu vnoratelíen, brcngeii die naar buitcn 
cn oiider oorv^crduovend gejoel en gczang bcgtnt mcn opnicuw 
dcn ,íiy»?j-dans, ditirLaal nni ook de afgcstEïrs'Cmm daarin tc latcn 
dcelcn. Het is een aangrijpencl gcKÍcbt dezen laatstcn rondedans 
tc zien onder uorvertloovend geluíd van al de reuzcntromnicn, 
waarop met cen laatste krïichtstnspanning gebcukt wordL Tcgcn 
zonsondergang heeft dit spcl een etnde gtnomen. Dc tr'^Tnmcn 
zwijgcn vnor een oogenblik en vtxjrdat dc mcnigtc uitcengaat, 
zettcn de dorpelíngcn zích fjm cen lange tafel, waarop nicts 
anricrs gezet wordt dan cen grnote schotel, gevidd met mcdi" 
cijn (jíw/j/), bcstíiaTule uit: genecskrachtigc gcstamptc wortcls 
en bladcren» gekruíde koknsoiie» ^%'ïiarin vvcer ecn jangt* nog 
nim ontlukcn vruchtentros vaii den arcckpalin gdcgd is, Xaast 
dczen schotcl staat ecn flcsch mct andcre incdícíjn, tii fkn Íialii 
vvaaman ook ectt areektros gcstoken ÍEi, Vourlá cen burd, H'aarup 
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siríh-pínang-mgrí;díentí!ii qrn cíndelijk átiikken wít katúcn. 

Ncergezclen bcginncn cnkclen op dn niaa.E van cen kJeinc trom 
te zitigcíi wdk gCRíiiig gewijd Ls aaii de afgicstorvcjien 

cn ongeveer een tíen minnten duurt. Daarna ontvangt icdér 
dcr aan tafel zíttenden cn ook de omstandcrs de sirih-píiiang 
ofn tu pniimen abï teeken van gemeenschappeltjk bcstntt van 
hel welge-slaagdc doodenfccdl. De twee ^tukken katoen worden 
weer npgeborgeni nm het voïgend jaar op dezoSfde wijíse wecr 
Lí|> tafel gelegd te wordcn bij dc stnitmg van het doodenofTer. 
liet doodcnfeest ís nu afgclooi>cn. !>c schotel en de flesch ge- 
nceskrachtíge kruíden worden nu door een man het dorp rond- 
gcdragen, terwij] hij bij elke woníng halt lioudt cn met den íii 
dc iTiedicijn gedrenkten jongen pinangtros de bcncdendorpÉb van 
alle woningen besprcnkelt^ tencÊrLdc de huizcn tégen booze in- 
vloedcn tc vrijwiircn. 

Dc m^iste bezoekerïi uit anderc dor(>en keeren nu hubvvaarts, 
tnaar de reestvierdcrs hcbben nog niet gcnoeg genachtbmakt, 
wanï w el scijn thans dc geesten der afgcíïtoiA'ericn vêrzorgd^ doch 
de goeroes cn degenen, die geholpcn hcbben het fecst tc docn 
slagen, koinen nu aan de bcurt. In alle hulzen, waar de pxippcn 
der afgesturvcnen staan, houdt mcn een collecte* wdke na af- 
loop van het feest verdeeld wordt ondcr hen t die als helpers 
dezc dagcn gedicnd hebben. Adat dat elk dan niet minder 
dan 8 ct. per hxKsfd ontvangt+ Zoodra dc bezoekenj verdwencn 
zijn* komcn de dorpelingen en de familiejcdcn van andcre 
dorpen samen in de Síïiatfíi (genneontehuiá) vx-aar tcvorcn de 
tafel met aUerlei spijzen gedckt is. Wcer klinken de reiiK^en- 
trommen en gongH den gehcclen nacht docir, waarin tnen wederom 
ovcrvdocdig drinkt en eel * afgevvísseld duor dc gellefkoosde 
faeurtzangen. krijgsdansen (snr/t^ Mol.-Arak fjajtiih/i-}, cn 
(MaL ronggeng). Den geheelcn iiaeht fuift mcn er nog ecns op 
los, zoodat mcn bij hct aanbreken van dcn dag ccn gezclschap 
bijeen kan 7-ïen met holle oógen en schorrc stemmcn ^ verward 
dooreenschreenwende. Hier liggcn cr ccn paar tc sSapen, daar 
zíjn de magere hoïiden l>eztg ccn aanval tc wagen op dcborden 
van de slapers, welk waiigstuk hen ín aanraking brengt md 
een of andcr voor dc hand liggend |>rojcctíel in den vorm van 
een blok hout of ccn kokosba.st i dat van dc zijdc dcr half 
wakcnden komt aanzcilcn. Jankendc en druipstaarteníie vcr- 
wijdcrcn dc stumpercb zich onder de tafel, >vaar ze dc gevallen 
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^brokskeiis» trachten te bemachtipiin, insíooveire ccrn schop oF 
een trap htiji dat níeí belet- Alhoe^veS nu de ffenoodigden uit 
andere dorpcn tenigkeeren, h het nafeest no|; niet afgcloopen. 

ééfi nacht gaat rnen met fuiven cíoori zooals het hDct<lol 
afïíchejc]», want na díen allerlaatiiteji nacht gaat men succes- 
sievcUjk weer terug naar de Mnsn fbijdoTpen in de tuínen) om 
dan eerst wecr over een jaar in het eigenlijke dorp teriig tc 
keeren cii op de^elfde wíjiíe het djrm- en gecslen-oífÊr te víercn* 
Eenigu wekcn na het fcest Ís het doryji weer als uitgcáiDrveTii 
lín het onkruid tiert wccr %velig- 

Sedert een paar jaar tracht hct Gonvemementíibcstunr híerín 
vcTandenng tc brengen en dc meiischen te bïcwcgtrn hun dorpen 
tc bewooén. doch rloor afu'iezigheid van [ícrmanent bcstuur hebbcn 
dejse maatregelen uciriig succes. V^an alle distrfkten op liale^ 
mahcra ís ín het distrikt Saoe het mcttst dc invlocd merkbaar 
van den Sultan van Temate. Dc mecsie Saoecrs kan men ín 
uiterlijk en kiccderdracht,i bij feestcn en in het dagdíjksch leven, 
m«>eitijk van dc remataanschc Mohanvedancn onderscheiden. In 
afb. 12 ís de schrijver van dcn Sultan van Ternate argebeeld. 
lle Saoc'sche Hoofden djn gclíjk gekked. De meesEen hebbeti 
het hoafd gehecl kaal geschoren cn hebben vect gebruíken van 
dc Mohamedanen ovei^enomcn ^ wat vooral uitkomt tijdens dc 
fcesten* Veltn der Saocërs beschouwen het eten van varkeníi- 
vteesch als (parnati. tabDc), laten zich besnijden^ en in 

tie meeste dorpcn kan men aan het Emde der Moh. vasten ook 
de z.gi i'/iï'C/ff ziuii« d. 'u de vocr clke woning geplaatste piiiang- 
stíim. waarop d<s avonds gomcopat gebfand wordt. 
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liTJDKAGE TOT DE KENMS 
DEIÍ KOTTiNEESCHE TONGVALLEN. 

nooB .T, a. O. JON'KKR- 


RteJs tfrocger Ís er in dcze liijdniRcn op gowezcn. ilat de 
taal. gesprokon op hct eílandl Rotti, ín meerden: dialccten is 
gcsplitst. Mcn siie de medetlcetíngen van D. K Manafc. (uít- 
geaproken Manafí:, met dcn klcmtoon op de laatste kttergrcep), 
onder den titcl *.Akan bahasa Kotti>. opgennmen Ín Bijdr. 
XXX\JIl {|Mg. 63Ú, volg.), en de opmerkingen van Kem bij de 
Nederlandsch-Rottíneesche Samenspraken, (Bijdr. XLU, pag. 
71 vlg.). In mijn Rottineesch Wdb.. volgens het dialect van 
Termanit of Pada, zijn ook opgenomen de aAvijkende ivoord- 
vormen. voor zooverre zij riíet uit regelmatige, atdaar opgegeven 
klankveranderingcn voortvloeien, benevcns de mij bekende bij- 
zondere woordcn. eigen aan da overige tong\'allen, Tevens heb 
Ík aldaar in het Voorbericht medegedeeld, dat mij meerdere 
tongv'allen slcchts zeer onvplledíg bekend lijn, alleen uit cnkck, 
daarín opgestclde klcincre verhalen en vcrtalingen. benevens 
de terzelfder plaatse genocmde lijsten; mijne kcnnis bepaalt zicli 
dus tot cnkele feiten. wetke ook ail hel gesclireven woord 
kunnen btijken, (al heb Ílí, althans dc meeste dcr van hct Tcr- 
matiusch aAviJkendc diakcten, wcl eene enkele maal hooren 
spreken), bctrcfrendc Idankvcrschijnscten, grammaticale bijzonder- 
heden cn afwijkingen in hct woordgebruik. Gelijk dc laatste in 
het Wdb. zijn opgcnomen, worden al wal mij omtrent tle 
bijzundere klatikvcrschijnsclen en de. mct cnkele uÍtzDnderingen. 
nict grtmtc of talrijkc vcrschitlcn van grammattcalen aard. welke 
de overige tongvallen tcgenovcr het Termanusch vcrtoonen. in 
de thans ler perse /ijnde Sprk. besproken. Bij den tegcnivtKiraigen 
stand onzcr kcnnis bUJft diis nog alleen over eene samenviitting 
der iiitkoinstcn. tcn eínde den onderlíngcn graad van vcmantschap 
dezer dialecten te bepalen. hctgecn hier in het koit zal bcproefd 
worden. Ue eigcnlijke bedoeling tlezer bijdrage tot de kennís 
Dl. líS. ^ 
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clcr RoUinccsche tonp allcn tí cle jjublkecóng bovengenoemde 
Verbíilen cn vcrtalíiigcn , íils nnodjmhclijkc completecrniB %ítn het 
clrfer-s geleverdc, ten «inde zoo dcn weg le eírencn voor eenc latcre 
meer nanwkeurige cn niccr gronílige bestutleeríng rlezer tlíalectcn, 

In KÍjn bovcngenocmd suik 'Akan bahasii KoUi» ntiderKchdidt 
Mannfc •> dialectcn: I . dat van Rínggon of Rcnggou, gesproken 
in de landschappcn Ringgou (cigenlijk volgcns dcn clgen tongval 
Kaíkou. clders Rainggou of l^inggou {^naamd), Oqxio cn 
Lanclu; 2, dat van Bilba ptópruken ín de landschappen Hitba 
(eig. Belubá), Diu en lj:teivuk; 3, dat van KoTbaiTo (cig. Knlo* 
bafo of Korobafo), gespïoken tn hct gcUjknamige landschap; 
4. dat van Termanu of Tarmanu, gesproken in hct cigcnlijke 
Termanu (Pada), voorts ín Keka cn Talae; 5. dat van Bokai, 
gcsproken in hel lainl,scbap van dcnzclfden naam; 6. dat van 
Baii, gcsprokcn in Baa en Lotc; 7, dal van Dengka , gesiïroken 
in Dengka (Dcngga, Dciiga) cn Lelam; 8. dal van Ti gesproken 
!n het gelijknamigc landschap; dat v,an Oeicale, gesproken ín 
Ocnale cn Dela. 

De ecrstc Ti worden Rtspríïken irt dat deel vaji het erLand , 

%vat de Rottineeaen Oost-Rotti noemcn, dc laatste vicr ín West- 
Kotti. Eene zelfde onderschciding wonll door mccrderen 
nvaakc. aUeen wordt gcwonnlijk Lívlc aís e«n van Baa vcnschil- 
lenden toiig\'al opgcgeven. Door sommigen worden evenwcl 
veel meer dialecten opgcsoiTid, ook kan dc indeeling v%el ver- 
schiUcn, en wo«lt Bokai wel ecns tot Bilba gerekend, 

Hct i3 natuurlijk ín hct algemcciv mocieUjk of nict te 2Cggen. 
hoe groot dc aíwijkingen moetcn 7.ijn. welke de tn ccn gedcettc 
van ccn land gesproken taal tegcnover die in ccne anderc 
streek vcrtoont, dat zij nvet rccbt ats cen afiíoivderlijk dialect 
kítn bcschouwd wordcn. Neemt mcn elk vcrschil in woord- 
gebruik en wijze vaii spreken. wat hetrcít tlc toonhoogte of 
het tempo '. cnz. in aamnerking, daii ztd men stcUig m het 
Kottinccsch nog veel mccr tongvallen kunntín oivdcrschtítden. 
Bcstempclt nven met dcn naatn dialect allccn die .afdeclingcn. 
welkc xich ondcrscheiden door grootere verschillcn. dic bhjkcn 
uit de klankverschljnsclcn of uit dc graramatica. hetzij le zamen 
of afzonderlijk. daiv kan geíiegd wordcn, dat dc ^ door Manafc 

t Vgl. Minuttlí' 1.1.: Lel«nuk lnBn iuircipn Uilbn dnti Diu, 

i»kBn lêtnpi L«lp«uk bÍHrtjitkap l6úill bdju dnrí Diii •luH Bilbn, 
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tjp^e>« ímde, wel ïiríi de ^'ereiíichteD voldoen * al x^rt de ver- 
sdiíllcn nu ntet i>veral cven ^nvíit, tenvijï daarentcgcn, ímh cen 
vuorbcdd tc niK-mtn , de taal, gelijh /Jj m Kcka i^prDkun 
wordt, welkc dejíjr summigeri als een afenderlijk dialeet wordt 
bcHdiouwd, hiet Dp dczclfdc wij/c als bijv. díe van Kmggím* 
of ïclfs die MTTT Korbaffo tcgcnovcr iTct l'emianiiï^cli, gesteld 
kun wf>rden^ ntaar alleen ais ccn Dnderdialcct van hct laatstc tc 
beschoiiwen h\ eene fijneFe ondenichddïng dus, wdkc vour- 
luopíg vcnvaarloosd kan w'ordcn. Evenwcl níct altijd, waar 
Manaíe dc laal van meerdere kiidiichïippcn tot ccn úh- 

lect brcngt, Ls daarin allcs zw gehee! en a1 lictzeirde* Zdf ?-egt 
hij, dat de uitspraak van sommige woDrden in OepauH Hínggou 
en L^ndu vcrsthíllend ts, cn geeft al.n %'oorfaectd het woord 
voor ^paíirdí (Term. ndala), dat Ín Oepao: rara» in KinggfHi: 
d n r a p ín [^andq : n d a ra luidt. 

Xeemt men nu in aanmcrkmgp dat elke Ringgonsche nd 

ín cen woord in het Oe|Miosch regelmatig tot r wnrdt, 
(bijv- CJepaD ba ra = Riiiggoii b a n d a = Term. b a n a dicr), 
dan ^ou men kunnen v*ragcn , waarom dc Eaal van Oepao nitec 
evcngoed als bijv, díe van Bokai als cen afitiondËrlijk hoofd- 

ílialect vvordt beschouwd, (de juiste verhouding tus-schen het 
Landusch en hct eïgenlijkc Rínggousch ís mij níet bekend; uít het- 
gcen Mannfí: opgecft+ schijnt te blijken, dat het Landusch vóór 
aan heC vvoordp in ovcrtenstcmming met hct Term., cene nd 
bchoudt, terwijl die in het Ringgousch tot r wordt, aJst I^ndu p 
Term. n d i a Rínggou ria, hij). De ooníaakt waarQm dit niet 
AChn is, is gemakkeiijk na te gaan. De taaU gelijk síij in de dríe 
gent.K!mdc landsehappen gcsprokcn vvordt, ondcrschcídc atich 
opvallcnd van dic va.n het (ïvcrigc giidcelte van Rottí duor dc 

^, vvdke in de plaats gckomcn bi van eene n gg * (soms vcr- 

loopen tot ng) c1dêrs+ vvat hAQj, voor iemand uit ecné ïinderc 
strcek, een vrccind voorkomcn gccft. Bctangstclling voor ziilkc 
siakenn aLs de verdecling dcr tímS in tQngvallcn» kíimt tot dusverre 
wel nagenoeg alleen voor bij sommigen in Tcrmanu en Ikia, 
(ook Maiiafï!: Is utt Eaíi afkomstíg); voor ben mo^len de Qverige 
arwíjkingen wcl nauwcbjks in aanmerkíng komen, 

Ware dtr undcrschciding nitgegaan vru icmánd afkomstíg tiit 

* ïÍBm. 4i' nitKt cÉ'ikH alg(ínií>flii HtiitïnÉ^-í»cS] iiSíXit ■ijii ; ■ovcr 

Jp i'ii^iúhjk(r wrtanlfl^ w&rdr in iJe Spk. DitKt^LfdË getdt wáLqciiHïr ur 

brni:!dr:xj A|irïiko ía von dc iid, tn b ^ Pi p ijf jv 
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Kinggfïii. bijv.. dan stcMKlen denkclijk het Kínggousch. Óeiiausch 
en l.aiKÍiisch iils hoordHdialccten vcrmelil en nWKclijk nmKekcerd 
ceníge andere uiL dc opíidniming vervallen zíjn. 

Rceds is geitegtl. dat dc inecstcn de taal van \Mc aSs een arjton* 
derlijk dialcct beschfmwen; dlt geschiedt zekcr terccht. Waarom 
Martaíê dezen tongva! eenvotidig bij BaA breogt, Ís mij niet diiide- 

lijk; mcn zou haast denken allecn om het taaigebictl van Ritó, 
ílat in vergclijking met dat van Tcnnanit gering van omvangis, 
wat meer uilgcbíeidhEÍd te gcven. Mij is hct betrekkclijk laat 
ccfst dtiideltjk gctvorden, dat de taal Van l.,nie M'erkelijk ais ccn 
afzondcrlijk dialect. niet als ecn sgb-dialect bcschnuw'd moet 
worden , zoodat ik niet in het bczil ben van stukkcn in dat dialect 
gesteld: over de VDornaatnstc kenmerkcn zie voQrts hieronder, 
Evcntvcl, al mnge het Óepaoscb ecn afKnndcrltjk dialect 
gcnoemd worden. zoo ■aaal het toch ?xtzT dicht bij hel Ri- 
nggousch: evcneetis staat dc toiigval van Ltile zeer na aan dïcn 
van Baa: en ai is hct mogebjh, dat ook de taal van een of 
ander dcr overige 1andschap[ïen, M,’elkc door Manafê tot eene 
der boven-cipgesomde dialcctcn wordt gerckend, bij naderc 
bekcndheid zou bUjkcn soortgeUjke afwijkmgcn te vcrtoonen. 
zoo is het loch met groote waarschijnlijkheid te vtíoronderstEllen. 
rlat ook ïij dan zal blijken ï.eer nauw vcnvani te j'.íjn met het 
dialccl, waartoe zlj in de door Manafé opgcstcldc verdeeling 
gebracht is, zotxiat dc?.c voor ecne besprcldng van hun <mder- 
lingen graad van verwanLschap gehcel volducnrle Ls. 

Rceds bij tene oppen-lakkige bescboiiwing der Rottineesche 
diakcten valt het up, dat een gedeclte daarvan den r-klank 
mist, en tlaarvoor steeds ecnc f bczigt, tcnrijl in een antíer 

dcel de r naasl de l is bebouden ; men kan de eeratc dus 

ondcrscheíden mei den naam van /-dialeclen, tenvijl men dan 
de anderc bij verkorting met de bciiaming van ï'-dialecten kan 
bestúinpelcn, a! is <lc?.e naara ook eigenlijk onjuist, (werkelíjke 
r-dialccten. dus Kiilke, welkc allccti ccne r, gcen /, kenticn , 
komen nict bij hct Kfjttincewh, wd bij het Tiranreesch voor). 

Het Ugt vooT dc hand, rlat mcn bcgonnen is de dialecten 
te onderscheiden naar het al of nict voorkomen van dc r. vgl. 

dc opmerkingen van Kern bij de bovcngcnoemde Ncd. Rott. 

Smspr, Hij ccne nadcrc bekcndheid mct de verschíUende dialecten, 
blíjkt evenwel al spoedig, dat dcze ondcrscheiding met hun 
graad van vervvantschap nicts tc maken heeft. Hct duidclíjkstc 


/' 
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kfïtnt cíit uit bij de tonpvatkfi van ncngka tn Oenale- Deie 
beidc vertoniieii du grootstc verschillen met wat men de (uit 
de dialecten geabstmhcerde) alíjcmeene taal mag noeinen en 
komen in die afwíjkingcn nagcnotïg altijd overeent íij aijn dus 
nauw VÊpivant; es'enwel behoort het eerslc tot de /-, het tweede 
lot dc r-dialccttííi. Ook de ovcrige r-dialecten. namelijk dat 
van Ti cn dat van Ringgoti. {mct het ÍJindusch eii Oepaosch) 
staan duidelijfc vcrder van elkandcr dan van soïntïiíge /-dialectcn. 
en evengaed doet zich hct omgekeerde gcval voor. Xeemt men 
in aanmerkiiig. dat de /-dialecten in geographisch opíícht cen 
aanccngeslotcn geheél vonmen. tcnvijl de r-dialcctcn gtísolec^ 
vooTkonicn aan het W esteUjk (en Zuid-WcsteUjk) en OostcUjk 
uiteindc van Rotti. (benevens op l.andu), dan maakt dit ivaar- 
schíjnlijk. dat het verlt&: van de oonipronkeUjke r op het 
grootstc deel van hct cíland ontstaan is door iíiwcrking der 
dialecten op dkander, al zal nu wel nicl. of nioeielíjk na te 
gaan zijn, van waar deKC ncígíng uitgegaan ís. De aanleg was 
natmirlijk overal aamvczig, blijkens dezdfde vepvamng van / 
en r in hct venvante TimorL-escb. 

ndíjk gcïcgtl is, vertoonen tle dialectcn van Dcngka en 
Óenale dc grootste afwijkingen, cn wd in verschillende npzichtcn. 
In de eer&te plaats kotntn er afivijkingen voor van gramfna- 
ticalen. aard. 'S'epi ijl bijv. overigens o|> gchccl Kotti ccn werk- 
ivnord op de volgcnde wijze vervoegd wordt, als; afada of 
kafadn. (ik zeg). mafada. (gij ïegt). nafada, (hij zegt), 
ta f a il a. (wij, indus,, zcggcn). m a f a d a, (wij , e?ídus.. zeggen), 
mafada, (gljl. zcgt). lafada of rafatla, (v.íj zeggen), luidt 
de vervHoging in genoemdc dialecten; ufade, mufade, na- 
fade, tafade, mifade, miiade. D. lafade, Óen, rarade. 
DtiideUJker nog komt het viïrschíl uit, iils het verbum van een 
prcfiis voomien Ís , door zekere vocaal-harmonte. dcwtjl de voeaal 
van het prefix de kltur van lict voorafgaand pronumen aan- 
rieemtI dus naast amanasa of kamanasa, mamanasa, 
namanasa, tamanasa, mamanasa. mamanasa, lama- 
nasa of ramanasa (ik ben toornig, enj:.). eldcrs: umutiasa. 
m u m u n a s a, n a m a ii a s a, t a m a n a s a. m í m i n a s a, m i m i- 
nasa, lamanasa of r.'imanasa, Hoewel nataurlijk de vormen. 
(ïonder prefix), in de overíge dialeclen, óorspronkclijk idéíitiek 
moeten geweest zijn met lIíc in Dcngka en Óenale, staan deze tung- 
vallen hicrin toeh op ecil antler standpunt van ontwikkelíng, cn wel 


^2<:> ÍÍÍJDÏLVGE TOT m. KENStS Pm RQTTDÍKKSCHE TONGVAt.LEN. 

op dat , waajop jcích pok hei TimDrctech bcvmdt. pprtíkel lot 
aamVuÍdmjT víin den verleden tijd wordt ovenil op Rotii, (behaíve 
hi Ti)^ s-a gebexigd, dnch in Ik cn Ocn* luidtdit c n a. íii over- 
eenstemming met Timqreesch en. Tot vorming van verbalc 
subatantievcn dient in Ih en Ocnp ook nog de toevneging vati 
eenc in overettistcmming mct het Timoreescb* íenvi]! eUlers 
op Rotti, (de X buiteTi rckening getaten)* allccn dc i-of dc 
daaruit ontstanc ingeïliktc medeklinker daartoe dient, (bijv, 
nanát. voedseK elders: itafíai7i^ nanaá, nanK van naa, 
II á, hij cct)* Het voltcdíge voomw* van den 3^«^ pers. enkelv. 
luidt ín D, en Oen,. eni, (Tím. in), en dc nict nadrukkchjkc 
objects-vonn daarvan {Tím. Ídcm), tcnvijl ovenvl cldtm 
op Róttí rcspectÍEVctijk ndiat (lía, ria) en -pí (na) tuidcn, 
Onk bij rfen vorm van andere pers, voomw. komt ov'ereenstÉinmíng 
ineE het Tímorcc.sch voor^ bíjv, hita, Ttm. hít, overaj elderíi 
íta, ivij (índu.^,): hai+ Tím. idcm^ op Oost-Rottí stecds ami 
ivij (exclu^.); ho, Tim. Ídem, ddere á of kó, gïj; hei, Tim. 
hi, op Oost-Rotti sfeeds emï of kerm\ gïjL Tcru’ijl overal 
elders op Rottí als partíkd voor dc onEkenníng ta gebcs:igtl 
ivurdt. luidt dit ín Dfingka n gga=rTímDfeesch ka, (Ócnalc 
hcert hier, Ín afwijkíng ndaK En zoo zouden cr, op wat men 
tot grammaticaat gebíed kan rekenen, nog meerdere ven^hillcn 
vermeld kunnen worden. 

Daargclatcn dc klankcn^ wetke ook in dc ovcrïge diuiccten 
kunncn verschillen+ tíjn aan IX en Oen. bijiïDntler elgcn dc í 
(in OciL r), \\rA^T de overigc ton{p'a]ten d vertotsnen in ovcr- 
ccnstemming mct hct Maleiírch, tcgcnover cenc javaansche r, als in 
lua, rua, eldcrs duap Uvce; ale, are, ddcrs hadCp rijHt, 
padi; enK. VgL Tirnoreesch nua, ane(l). cniL met de Timor. 
j/ uit A Oak in muerdcrc aiidcre gevaUcn komt de vorm van 
een woord ín D, cn (Jen. mccr overeen inct den Timorecschein 
bijv, fu t y , Tim. fu n u l\ haar, vederen; h a u, (Tim. tdem). 
bíKmu hout; umc* Titn. ume(l), huÍA, terwíjl dïe wwrdcii 
ddcrs op Kotti bukik of buly; aí of kaí; uma, luidcm 

Ook KÍjn D, cn Óen. het rijkst aan eïgrui woíjrdcn, cldem 
nlet of akhann atleeíi ïn c-en kldn gedeelte van fict cïland 
gangbaar, wdke meermatcn (docl! volistrckt níeE aÍEijd) cKsk iii 
hct Timorecscb voorkomen. ^ 

' Op te inoi ton íïi, drii isr «jk GCii Ji^ninl |ji»ít línt. San^ij no(*Tu;]i tic^’nífïn-^ 

k«iiii>iii)o w'ooniíii loíji-tínnpn, (ofirlimfn ik ait dit falc ii«e v«[«tíi!lrt (fwn 
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Doch niectegienïitaatidc deíce afwijkín^en ís^ hct D*|>e der taal, 
ook in D, en ()en-+ KíjCtTíieesch, en volstrekt níet Tímoreesch' 
ook Iiet grooLste deel vaii den woordenschat is de algemeen 
Rottineesche. 

Volgen^ de Rottinecsche overlcvering ]EDuden Kich op twee 
achtercenvolgcnde keeren, votksplantcrrs op hcteilanri, dat voor- 
hcen Dnbewúond was, gevestigd hebben. De eersteri íïouden vaji 
Ccram ovcT Tintor op Rotti gckomeíi iijn eii aiicb ïn het Wcs- 
teUjke riiïcl van hct ciland rtcergczel hcbbcn, tcrwijl later het 
OosteUjke deel 7-qíi bcvQlkt 7Áji} door nicnwc volksplantcTH, 
eveneeiii! vïin of ovcr Hmor gckomen. Gclijk boven reeds ge- 
xegd ís, onrierschcïden ric Rottineciten nog altijd een Westelljk 
en een Qostehjk decl van hct eiland. i>e bewoner:; ^■an het 
eefate worrien genoemd: Hendak (of Henakt enï.) -ana-n^ 
(wat volgens áoinmigeii ?.ou beteekencn: kinderen van Hen dak, 
cen der í^nstc volksplanteoí, tenvijl xij volgeiis anderen tïíen 
naam ïoudcn dragen^ omdat 7Áj een lt|d lang hadden moeten 
leven vaii den pandanus; hendak, henak, enr..); díe van het 
andere decl Lamak-ana-n(dewijl zíj zích een tijdlang met 
sprinkhanen> laniak« /.oticten hebben moeten voedtín). 

Mcn kan wel aannemen, dat er een kern van ivaarheíd in 
deKO ovíïrlevcriíig schiiilt^ ook daaríit, dat er íïorspronketijk 
vcrschil bestond tuisscheri dc bcwoncrsi van West- cn Oost-Rottí, 
wat, geUjk bij ecn bepaaUlcn graad van be^cliaving rced-s vanzeVr 
spreektp gepaard ging met verschií van taaL Naar alle M^aar- 
schijnlijkhekl is dc bevolkiiig ^Tin W'cst-Rotti ondcr invloed 
gckomcn van die vaii het Oostelijke decl, onk wat bctrcft harc 
taalp welkc in elk gevaL gelijk nu nog uit de afwijkingen te 
nícn ÍS p nfschonii meer naar hct Timnreescb overhelknde, toch 
/.eer na ver^vant w as aan die \^n de CJosLRottineezen , geltjk 
ook overigcns het RoLtiiieesch eii Tinioreesch y-cer dicht bij 
elkaiider staan. In cen deel dcr landschap|.ïen hqcft riientengevolge 
nok rie taa! geheel een Ooiít-Rottíneesch kamkter gekrcgen, 


Eiïníilimíï kan lmkkcn>j, w^í^jMndiir ui>iiiMikoltjkiLTp »U bijv. tiiootíC^ k a pEiL 
WHlke bcldu bútíitFktiiiUQp Átisllij; but Saw. m ck mi > ii (úig?4iluk: ^ 

TDH»ui=lyk)t ^ kcap.ti Biiig|^i‘tE«ríi hL>«nM4iiinnrgo wMrHlDD 

{úm'-h V4ti Jijinij in(>t Iwí ^awdddi^Il byv. ji Eira = Saw. 

ílnwjL^ (fllHÍnra a[i Kcrftï lip rï^ cii D. líip nn On^ r«.) BcikoTnl díU 

0|i bot viLnjidjir Dno ídf XdDD) tLiiig i]Da mwn, ondí^r liivlntd vjiïi htrt Bfliti- 

-itjijtiid íífiwupcïeïiT'ïi líHïrtiirnltDii wnrdt^ 
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Qfsdhoan er enkelc bljzondcfhedt:n voorkomen, tvclkc nog in 
vcrband sUíin tnet de taal Viin Dcn^kaen tJenalc , (vgl bencHcn). 
Kn waar er aan den uítcríiteïi VV'éstkant nng hct meesi van 
overgeblcvcn ís, ís de ínvioed loch groot genocg gevveesï, dat 
dc eertijds verschillende laal. thans tot diaJecten van de alge- 
nicene taal gewordcn zijn * en vnor kodvcjtc ík naar mijne 
gcgevens oordeclen kant schijncn nieerderc van dc mecr gewichtjge 
vcrschillcn steeds meer uít tc slijten. Evenwcl moet de uitspraak 
van Manafê, dat elke Rottínecs, van welk deel het eíland 
ook afkDmstig, de laa! v-an iemarid tiit eenig pder gedeelte 
kan vefstaan ^ wat de tongvallen van Dcngka cn Oenale betreft, 
ttich altijd met ecnigc rescrve aangenomcn wordcn; trotivvciis 
onk in andere gevallen moet meti de uitdnikkíng 'dapaE me- 
ngartik nict al te letterlijk opvattcn. 

Vcrgdijkt inen liet dialect van liaa mct dat van Termanu* 
wat nu eenmaal als het hckïfddiakct ivordt beschouwdp ofschoon, 
gelíjk doorgaans het gcval is, de redenen dajuA'oor niet van 
taalkundigen aard ïíjni dan blijkt 't, dat het daan,aii al xeer 
weiníg aJwijkt. Afgeïíien van hct voorkomen van enkelc gqvvcslcUjkc 
w'ooTden. bestaat hct veráchtl voornamelijk daarin, dat eeii 
oiidcre ngg Ín het woord, welke in hct Tcnn. tot ng moet 
wíiiïkni behouden isp cn dat» waar Ín hct Tcrm. eenc voor- 
konit ín overeensteminJiig met alle Oostclijke tongvallcrt^ hct 
Baá.scli riaarv’oor mcermalen eene m p vertoontp (in ovcrccn- 
stemming met dc m b In Dengka en OenaJe). Eígcnlíjke vcr- 
schillen van gramniaticalen aard xijn mij nkt hekeiid; allcen 
wijst dc vorm der voomw. aí, (wij. cxcL) en ei (gijk). tcgcnovcr 
am i cn emíí kemi in dc OosteUjke dtalecten» door het vcrlies 
van dc w meer op ovcreenkomsl meí' 0^, ()cn+ haip hei+ 
Ovcrígcns ivcet ik gecn andere punten van aaiiraklng met ge- 
nocmdc dtaleeten ^ behalvc, het níet ïoovccI bcteekeneiide íett. 
dat meerderc gewestelijke wonrdcn. wdke overigcns in Oost- 
Rotti níct gnngbaar 3tijn, hkr nng ín nvcrcenstcmining met D. en 
Ocn. votirkomen. 

Het dialeet van Ti vcrtooiit nog anderc puntcn van ovcrecn- 
komst. Vooral van bclang is, behalve dc vnrm dcr voomw, ai. 
eí als in Baa, hct gebruik van ena, evcnals tn Dcngka tn 
Oenak, als |>íirtikcl s-an dcn vcrleden tijtl. Van geringer bc- 
langrijkheid is het nntbrcken van ndía als íiartwijjíend vnnrnw%, 
wat overal in Ousl-RottÍ en ook in Ikiii vonrkomtt (aJdaar bc?.igt 
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men Ía, ud\ii Jor liji of ria), n;i en êle, ín IX en Oon. alleen 
ia en na, in Ti ía, na eti éle)^ cn cnkdc andere méer Op 
zíchïieir beschnuwd, kaii men bij dezu feíten evengoed aiin 
íiivloed van hel aan Ti p^nzjendc Ocnatc^ of hct aan Baa 
grcnifiende Denpka denkcn: ao vcrband everiA^^ met 
boven gezegd ís, vríjzcn zíj eetder op écn vroegeren toe^tand- 

OvCTigens draagt ook hct dLalect van Ti. gelijk recds gezi^ 
h, cen Oosl-Roítineeich kaTakter, en verEoont het verder 
grootc ovcreenkomst met hc^ Baasch. Het oTiderscheidt zích 
daítrvan, bchalvc door het bchoud dcr oudcrê r nog door 
dien ook ecne nd in hut woord , vvelke ín hct Baasch, evcnals 
in het Term. toE wordt, gest^aard is, en dootdicn de mp 
in Baíl, hier mb luidt, (mogelljk fcan ook het vooTkomen vaii 
dc mp in Ba5, m b in Ti en ook in Dengka en Qenale, tegcnovor 
dc / in gcheel Oo.Ht-Rotti als punt van ovcrecnkoniRt aajige- 
noméii wurílen: evenwel is ïn 't oog te houden ^ dat de / In 
hct Term. cnz. ., g«Hjk nít dc Sprfc. zal talijken^ ult eene iii p, 
m b Dntstaan moet zíjn). Eene groote afwijkíng schijnt de Yormïng 
v^aii dcn dcrdcn pcrá. enkelv. bij de vcrvoeging der vverkwonrden 
tc zijn; ín plaats van nafada, (hij zegOA gdijk In Baa, in 
oVíLrecníítemiriing niel rerm., luïdt de vonn ín 11 ïfada* in 
plaats A'an namanasa, (hij-toont), iminasa, <lus met ecn^ 
sonrt v^ocaal-harTTionie als ín Dengka eri Oenale. 

Utt Ínvli.ïed van dezc dialecten * of lievíïr als cen overblijfsel 
uit een vroegeren loeHtand, meer overeenkoíïiofitlc met dien als 
aldaar thans riog gevonden wordt, kan deze vorïn niet vcrkkaird 
lYorden, want riok in D. en Ocn- luídt de vorm : nafade, 
namanasa, cn dit ís vvel altijd 7.00 geweest, wat daariiit 
blijken kan, rUt «ok het ■rimorcesch híer alleen na bczigt. 
Qok de i Ín het prefix, in overecnstemTrLÏng tnet wat voorafgaat, 
wíjst níet bepaaldelijk op genoemdc dialecten, rnaar deze neigíng 
moet algemveii Rfïtiínecfich zijn, wat daaruit kan bltjken, íïat 
ifino hdt prefix be, (het cenige, «lat ecn andcre vocaal dan íf 
vcrtnoTit) , vááz eun aiider prufix gchecht wordt, dÍC laatstc ook tn 
het Tcrm. cnsí^i, de vocaal r aannccmt^ bijv. bckecfiak (d+ i, bi' 
kicfiak) iedcr ccn. uit bt: cn kacsak, enz, Oofc b uït het 
di,'ilcct van Tí-zelf, namdijk uit dc anregclmatige werkvvoorden, 
le zícn, dat dtt gebruik van r eonc TiíeuvY-voTniíiig is, tatjv* 
nail, liij cet, (oorspronkelijk naa uit ""naká, gelíjk u5. ifc eet* 
uit *uá, "uká), cvcrtalfi ín Term. ciik. Kcn gcUjkfioortíg vcr- 
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schljnsel cloei; lich evetn.vel Víjor in Lule. Aldaar wordt de 3 
pCTS, enkelv. gevnrrntl door ni. bijv. nítoi doi-n-ala (=Tcrm.t 
Baa natoi doL-n*ala) hÍJ beprciaft zijn geld; niclak n6 
sao-n s6 (Tomi.t Raa naeUk n6 sao-n só), hij is ge- 
scheiden van zijne ecbtgcnoote, of mtt een pTcfix: nímilasï 
(^rtanialasi)s6 bij ïs ai oud; inusu-a níkidcdeak 
(=nakadedeak)sn, de vijand b reeds terupgetrcikken; ana 
ta nímbnani (Term, napalani, Baa nampatanl) tao 
ndía, hij durft dat met te dnen; en!-. Daargdaten of i uit ni 
is ontstaíin. dan tvel een /clfstandig element Ls, ^ijn bcide vormen 
toch stcllïg wel geiljkwaardig- Mtít Ti heeft het Lólcsch voorts 
gemeen hct behoud van de nd in het ivoord. (bijv. banda. 
ditr, Tl idcm, Baa bana). alsook dat de mp in Ba!l, bicr, 
Hivcnal& in Ti, mb Uiídt. (vgl. boven n imbaUni. hij durft); 
vooTts het gebruík van enkele bijzonderc woorden, ais ua (bijv, 
in: au aheluk ua-n ana -s6, ik heb met hem afgesproken) 
= (j Tn Baa. Term.; nuivia. enz. (bijv. ai dadi minia nusak 
esa bcla, wij zijn nit deí.clfde stad geboortig) = Bait, Term- 
riëmc, cnK. Daarcntcgcn stemt het mct Ha.l ovcrcén. daar- 
gêlaten dat bet eveneens een / diatect i-S, donr hot gebniík van 
s6 ais partikel voor den vcrtedcn tljd, van ndia. als aanwijïend 
voom;v.. {gclijk uít de bovunstaanile voorbeelden blijkt). 

Hct vormt dus de verbíndcnde schakcl tusscheii dci tong- 
vallen van lla^ cn ’l*i, tevens levcrt hct vicderom een bewíjs, 
dat het al of nict gespaard blijven van de r bij de venvanUíchap 
geen gewicbt in de schaat lcgt. 

Víui dc Oo.'jt-Rottínecschc dialectcn oiiderscheidt xich dat van 
liilba van heC Tgthi, ín de eerste plaabi. <loor verrlerc afslijtíng. 
Evenal-s in het Term, ís de ngg In een vvotjrd tot ng ge- 
vvorden, niaar uok vó6r aan hct vvoard, waar ï.íj in hct Term. 
gcxsjjaard biijft. luidt ïij hicr evencens ng. Evcnals in het Term. 
is de n d ín hct woord tot n gewordcti, maar terwijl ïíj vót'ir 
aan het vvoord in het Term. gcspaard blijft, is íiij hicr overgegaan 
in /. Ten opíiichte van de / staal dcKe tongval, trciuwcjis even- 
ats alle anderc Oostdijkc dialccten, op hetzelfde standpunt al.s 
het Temi. Voorts duldt het Uilbaach getn híaat; waar ïoowcI 
in hcl Term. als Ín het Bilbascb een medeklliikcr in het vvoord 
vcrdwencn Ís. eii dit in hct díalect van Term. (Uail, enï.) nog 
hlijkt donr de hiaat in du utt.spraak tusschen beide klínkLTs. 
vlocien KÍj in den tongvxal van Bilba [netn, bijv, Tcnn. Icft, 
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vademt dëpá), m Bilba leai en worden gelijke vociákii 

í 5 arnenííetmkkc[i, bijv^ Tenïïp naa^ hi| cet+ Bilbíi nil. De ^ íian 
het slot van ecn woord in Term.^ Ti), als ccne echte 

uitgesprokent wurdt in Bilba tot den íngcsUktcn medékíinker 
of ,slí:>t-haiii7-a,i komt cchter voor het lídwoord en in andere 
gevallen wcer te voorschijn, bijv, man^ = TGrm. m ane k vorsl^ 
doch manck-a, dc vorst , manek-alde varsten^ 

Term+ nggapck* (wenken), doch au nggapck arsá^ Ik 
wenk hcm; jioo ook de Á- in la-k-asa» (van ta), zij ïiijn cr 
nicl: enÍH^ (ik schrijr steeds naar de adeíding bijv* manek-a. 
flc vorst, dat is ni a ri e k -f ii i vour het Bílbasch ^ou hqt dgenlljk 
betcr xijii maneka te schrijvert, dcwijl de é allecn donr de 
volgende WGcr tc voorschijn kemt; vcKir rle duídeiijkhvtd 
wordt cvcnwel de voor het Tenn. gebruikelijke schrijfwÍjKe be- 
houflen). Ook cen Tennanusche {Baasche enï,) slot-j gaat over 
in deii ingeslikten medeklinkêr cn komt voor een lídw* 
wederom aU Ár te voonichijrt, bijv- 1^ ^ (bonger) = Term^ laïls. 
met lidwoord tak^a, (Term. laas-a); alleen in de cDniitructie 
met de tehvoorden ^ enz. , als ala volgt, is de s bevi'aard ge- 
bleven^ hijv, dua-s-ala^ zij bcidcn. (i:laa.reiitegefi ^xinder ala: 
du^ = Termr dua^:s). DnLartcgenover staat, dat in het Bilbasch 
eene oarspronkelijke Jt ïoowel voór aan het woord ab hi het 
woord, in vele gevallcn b hewaard gebleven, \^"aar scij in het 
Ttnn., (ofik iii hea Ba^sch, enz.) vmtbreckb In gmmmaticaai 
opzicht ondcrscheidt het ?.ích everigens slechts in zeer ondcr- 
geschikte puntcn van het Tenn* Oúk in den woDrdcnschal be- 
staat er weíníg verschíl: evcnwcl komen under de gewtïstelijkc 
wucsrcleii enkcle Víínr, welke nngal een híjzonder kándcter dragcn p 
als; dahena, mensch^ (terH^íjl dit ïn Term.i BaH.Tkook Dengka 
en Oenak hataheli of hatahori luíclt), ubea of dubea, 
wat? (Term., Baci, Tí: hata, w^aar? bé* waar, weík?); enst. 

De dialecteti vaii Korbaífo en Bokai sLian tusschen het Ter- 
mariusch en Bilbasch in. Beide hebben met het Bllbasch gcïneen 
dcn overgang van eene Tcrni. slot-iÉ eu slot-i‘ in den ingesirkten 
medcklinkerp welke vaii liet lídw, + enz. ^ tot ecne zutverc 
wordt. tn beide ís ín snmmigc gcvallcn de X' beter gespaard 
dan íri het Term., bijv+ k6- (BSIbEi ídcm). gij = Tefm. Ax 
kafadai (Bilba, idem), ik Kug: kua^, (Bilba kua), Ik CGt = 
Terni, afadá, ua; evenwet veel minder dan Ín het Hjlbascli > 
wcl het ineest iii Bokaí. Overigens vcTïïchí!t het Korhafïbiícb 
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níigenoeg niet Víin hct XernL In Bokíií wordt nog in ovefeen- 
stentmíng met het Bilbasch cene Tcrm- n d vóór aan het woord 
tot í. In de bencílen volgundc vertaling blijft eene ngg vóór 
aiin Iiet woord, (zelfs in het si'oord, oi 3 de wiijze van Bal: 
sangga, zocken); In de lijst, waarvan in het voorbericht van 
hct Wdb, áijrake is, is clke ngg. cvenals in Bílba. tot ng ec- 
worden en dit jal wcl het juiste zijn. (aangczicn ik daani-an 
evenwel geen volkonicn vertrouwhint inlichtíngen heb kunncti 
krijgcn, is beneclen in den tekst de ngg bchouden). Xoovcel 
is zckcr, dat het Bokaisch Íets dichter blj het Bílbasch staat 
dan het Korhaiïosch: ecn hiaat en dc uitspraak van twee 
opvolgende klinkers b evenwcl ook in het Bokaísch bcwaard 
gebleven» Tcn o[>zichte vaii de in het Bilbasch v'oorkomcnde 
woorden van meer byionderen aard, a!a hot woord voor •■itienschi, 
gaan beidc met het Termanusch medv. 

tle mceste inoefelijkhcíd voor de classíficeering gceft het díalect 
van Rinp^oii en wat daarbij hehoort. Van dc tot dusverre be- 
sprokcn dialectcn, Dengka en Oenale buiten rekeníng gclaten. 
bkck elk hcl naast tc staan aan dat. wat ook Ín geogtaphisch 
opzichl het naast stafil: Ti hul dichtst hij Ltde, dit tvedcrom 
bij Baíl. dit wL-der bíj Tennanii. rlit hlj KorbafTo cn Bokai cn 
dczc twtie bij Hilba. Te vcr'tvachten is dus, dat dit lautste 
wcderom hct naa.si hij het Ringgotiscli zal siaan. 

Ten opzichte vaíi dc klankverschijnseien kan dil cvciiwel 
niet gezegd wTprden. Wel vertoontj het cenc / voor dc oudure 
mp of mh evenals hct ÍiHbasch, maar dit heeft het gcmecn 
mct idle Oostclijkc longvïkllcn, Maar de welkc juíst ín het 
Hilbasch 700 menigmaai gcs(ïaaíci is. ontbreckt hier bijnaoveral, 
cftik waar 7 .i; íti het Tcrm,, enz., nog voopkomt. 

Eenc otjrspronkelijke ngg, in Btlba steeds lol ng gevvordcti. 
ís hicr daarentcígen steetLi oveiTïcgaan in k, zoodat bijv. cen 
Kiiiggotisch ka bcantvvoordt aan ecn Tcrm. ngga, Bilba. nga, 
(los), een Ringg. laka aan een Tcrm., Bilba. langa, hoofd. 
(terw'ijl in Tcrm.. Bilba. ka -bíjteii>. laka ‘dwíngen-hcteckent, 
welke woofïlcn in heí Ringg.; u, l aa luiden; ecnc ^ekere 
ocfentng nm díl dialcct te vcrstaan. ís dus voor icinand uit 
ccn andcr landschap wel niHfdig). Itii de behandeling van dc 
hiaat in de uit'ïprruik van twcc opccnvulgcnde klinker». hetzij 
dcze ook in hci Term. vourknml of nieiiw- nntstaan is door 
wegvallíng van ccn mctlcklinkcr, is dit dialect zecr onregelmatig. 
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Efine Tcrm. sloLí ia verdwencn. cvenals in lïilba. konit aclfs 
niet voíhr een UdwiKird, enï., te vcwirschíjn: daarentegen La de 
í als skiiter lïesjïaaríl, De ccnige íívereenkomsl b, dítt ecne 
ntl viÍHÍr aan hct vvoord . welke tn hct Bilbasch tot í vvnrdt, ín 
Ringgou fmet Oepao) als r te voorschíjn komt. (in l^ndn 
evenwel blijft. volgeníi de opggven van Manafír, de nd atsdan 
gespaard). I n het woord ev'envvel, vvaar de n d van Baa cnx., 
in de Oostelijkc dialecten steecls tot « gewortlen b, blijít íij 
juist geipaard in het Ringgousch, {en wordt ín hct Oepaosch 
lot r). Ook de eígpntijke grammatica kan weínig opheldcring 
geven. want in grootc trekken, (en alleen ido kan ik ovcr de 
dialecten spreken), bcíitaat daaronitrent geen vcrschil tusschen 
het Tem-, Bilbasch en Ringgousch. Toch konven er cnkele 
afwijkingen vaii onclergeschikt belang voor cn daarin gaat het 
Ringgoiiach met het Bilbasch medc. Een voorbueld is het 
volgende. In eene constructie als: bcia ii-fêk-a, {dc vrucht, 
wclke gij gecft, dc door u gt^ven vmcht), wordt de samen- 
stelting van het pronomen ti (gij) cn fê (gevcn) in het Term. 
(Baft, ení.) dour eene í gcsloten. om haar bcpaalddijk a!s ecn 
notiien tc kcmnerken. dal als adjectief hct subsiantier boak 
(vnichl) bepaaJt. vvat dicntengevoíge de sluitende ^ verlitat; 
in het Bilbasch ontbrcckt cchler 'die tóevoeging. zoodat mcn 
xegt: boa kiV-fê-a. en J!O0 ook in het Ringgouach: boa 
n‘fê-a. Maar vooral in de van het Teitn. afvvijkcnde woorden 
bcstaai er groote overeenkorost tusschcn het Bilbasch en Ri- 
ngguusch; aoo hccft ook Hingg- dahcnda (Oep. dahera) = 
Bilb.*dahena, mensch. (clders hataholi, hatahori); RÍnj^- 
co BUba ubea, (Ringg. Iubca, Bilb. dubea). w’al? (Term,. 
ilaft, enz. hata); voorls Kin^., Bilh, bea, waar? (overal 
elders bé); Ringg. réne—Bilb. lcitc, .sawah, {Term, Baft enx. 
hacle-Me); Ren^aí- kaule ~ Bilb, ngault:. dc natítmate 
rondedans, {Tcrm., Korhaffo, Bokaí, Baa eëft. íïungka heka, 
Oenale ekar); Ríiigg., Bitb. bolu, vveenen, {Term. ens. ki); 
vgl. voorls het Wdb. Tcn slotte staat daji toch van alle anderc 
dialectcn het Bilbasch het dichtst bij hct Ringgoiuich , al is de 
ovcrgang niet zoo geleidelijk als cldcïS. 

l)c hïeronder volgendc taalproeven bestaan in de cenïtc 
plaats uít vcrtaliivgeii. Het ts noodcloas hicr uit te wijden ovcr 
tle gebreken. waaraan dcrgelijke stukken plegcn tc lijdeii; doch 
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om gciiiiiklsdlíjk een algemccn lÍLnikbeekl tc verkrijKtri vmi ílc 
verjíchillcnfle di.iitícten zijn ziilke vcrtaliiiKen van éciiïídfcie stnk 
nict i>n(5eíchíkt í díiarcrtlKsven h van soírimig^ dialectcn fjccn of 
wcinití ítnder matcrÍRaJ aÉLíuvczïg, Dc \i;rUin|cJc íïttjkken /Ijn dc 
volgende: 

l>e vcrtdiiiKen ín de ^ cloor iVíanafé onderschddtne dialectcn 
van de - Hlkajat boemeng anocín dan kiier?i'“ í, Kijn mckrtijd 
vnof Holie ven aartiígïL 

Daarvan be.str.nden in fiOinniige fHalecten twce of drie be* 
u'crkingcn ^ vvelke allc opguriomen zijn. liiijkbanr 2 Í|n cvenwe! 
ïiict al dic bcwerkingen rechbítrcck5í niíir liet Maleische orijíinecl 
gcmaakt, maar iiít het eene dklcct in het andere sjvergeicet. 
DerhaÍve is wat bljccn behoort met eeíi 7 ,elfdc! cijfcr van [ n.it IV 
gemerkt. Wal ondcr I cn Lll bchoort, is wd oDrspronkelyk allecii 
civergezet in den tongv^aJ van Baa , tenvijl van IV de Ténnanii- 
tvchc vertaling de grondslag bi gcweeíit; oncler 11 komeTi cr 
mcer voor. welke, unafhankdijk van clkander, naar hct origincel 
;cíjn ven^aardígd * oííichoon c>ok hier nict alle, Dat het Maleische 
origíneel nu jtiiiit zoo geschikt was voor het be5ogde doel, 
althans wat de talcii tn het ^uid-Oosten van <len Archi|ie1 
betreftT kan niet gezegd wordcn; vooral sommtge hewocïrdíngen + 
als het herhaalddijk teí'ngkeericndc «toewan hambai , enít.. 
waren xeer geschikt, om het bee!d van de taal nDodeloos nog 
mcer tu bedcrven. dait dai bij vertalingen toch al het geval 
plccgt te stijn, Over het algemeen hcbben de Rottinecsche 
vertalcrs, dc een mccr, tie andcr minder, zich nog aJ niet 
al tc slccht door de moeíelijkheden hcengcslagen. Met bchulp 
van kottinccKen p uít cle verschiHcncJc laiidsdiappen afkomstig, 
lítjn clczc vcrtalingen. zoovecl mogdijk van foutcn gezuívcrd, 
síuDwel in het algcmccn als wni mcer bcpaaldcltjk hct aan cen 
bcpaalci dialcct eigene betrert. wat voor den cenen tQngval 
gcmakkclijker gdiikEc ílan voor dcn andcre* hcl minst wel voor 
dicii van lïukai en OenaLu; dc bcwcrkingcn in hce Ociialcsch 
warcn tríUHivens bijzonder slcclii; blijkbaar waren de drie bc- 
wcrkcrs-zcir allcn zeer slecht tnct dit dialecl bekend. Uc be- 
wcrkiiigcn in hct Baasch hccft Banggldacj ín ordc gebracht cn 
verschiLlcn daardoor het mccst van dc oorspronkdijke opsteHíng, 
zcxïdat nu iiict KOti duídelijk mcer blijkt, dat dczu de grondslag 
zijii gcwccst van al wat met I en lïL is gcmcrktt waï trouivcns 
ecnc zaak van gcheei ondergeschíkt bclang is. Voorts is allcs 
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iivergtïbraLht in de door mij i^ebrMÍkeHjke í^chnjfwijKC lh ïijn 
ijiik dtï ontbreketKle tcckíïn^, (bijv. toi aanduídin^ van Lcnc- 
hiaat in dc uit^praHk tus.si:hen tvvee volgende klinkers, van tlcn 
tngeslíkteTi meíleklínker sn sommÍKe dialecten , eiiv..), íloor mij» 
voígen.s de nntvangen inlichtiníïcn. aangebracht. Het was 
noodekios flc ovcrbckende Maleischc tel«t nugmáals te lalen 
afdrukkcn, daarentqrcn jïijn tcr vef^clijkln^ ook dc bewerkingeti 
ín hct Tennanusch apgcnomen , ofschnon voot dat diaicct aan 
dergeUjke Leksten geen behoLTte nieer bestaat: (de mct íl gc- 
merktCt wclkc oorspronkdijk ontbmk, is naar het Ílaítsdie ungí* 
neel bewerkt). 

Dan volgt ecne verïalíng in dc gcnoemdc dïalecten^ behalve 
in het Termaniisch, Bokaisch en Oenalesch, van een sriïkjc uit 
dc 'Beberapa tjeritera peroepamaan > ^ waarvoor de Termanuschc 
vcrtaling door h'anggidael ^ bcnevens dc Malcïsche tekst te vindcii 
zijn in lïijdr. XI dV, pag. (onder X'* 10), Mct dezc vertalíngen, 
waarvan in SímiTnÍgc tongvallen meer dan één o^igenomen 
wcrdcn en welkc onafhankeiijk %^an elkandcr ontstaan zijn, i.s 
gebandcld als met de vorige. 

Ten slotte \'olËen nog twee vertaalde stukjes ín het diaJect 
van Ocnalc, waarv'an de Termantische vertalíng en de Maleische 
tckst te vindcrt ïii)n op blz. 672 (oiKler 12) en 6S6 (ander 
2ii) van hct genoemdc dcc] dcr Bijdragcn : de Tcrmanuschc 
bcwerking liL'eft overigcns cok hier gceh invioed uitgeoefend, 
Iii tegensteUÍng mel de bovengcnoótnde vcrtalirïgen in dit diakct 
schijnt de taa! vrij goed Ee aijn; meerdert! teksten, gesteid 
in deiien belangrijkeii tf>ng\'aU hcb ik niet machtig kunnen 
wordfin. 

Dan volgcn de oorispronkelijkc síukkeTi, waarondcr cfcok voor- 
komt wat alleen nors|5ronkchjk is, in dicn ain, dat hct níct 
rcchtstreeks vertaald is , in dc dialecten van Baa^Tip Korbaffri, 
Bilba, Ringgnu cn l!>cngka; aisook L^en stukje m hct Oepaosch , 
{geplaatsE achtcr dic ín het Ringgousch), benevens eenige 
spreuken, en?.. ín de dichtertaaL volgens dc uitspraak van laatst- 
genoemden tang^al; iiien bcschouwe dfr/e meer als teegíft , 
aangej-ien de dÍchtertaíLl als een soort kunsttaal voor géheel 
Rotti tkzelfdtí ís; aUccn spreekt itídcr dc woordcn naar zíjn. 
dialtíct uít, waiirom dergclijke stukktín natuurlijk nkt kmiiien 
tliencn om de dialectische bijaondcrhcden te doen iiitkomcn. 
Mct uítíoiidcring van heï laaí-stgcnocrnde is mct de/tí stukken 
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dp dejselffle \víj 7 .e gebandtkl als met de vertalinfycn. MtTi kan 
fl anr hij nu eenïnaai níet tc werk gaan ab ïTieí: de tistgave van 
eefi stuk in de eene of andere Ittteniluur-taal. Mct zeldzainc 
lUUnndennEeíi xijn ílc opstdkm Qdk al ?.eer ivcjnÍK gewcrkd 
uin hunne raoedertaal op schnTt te breiifïen, íoodat dnor 
hct ojíschiTjvcn atlerki ver|TÍssjngen» uittatingcn* ciiK. voor- 
kumen, waarvan tlc onvcranderdc Medergavc volstrekt xonder 
ccni|í nut is. En wannecr hct de kennis dcr diakcten K^klt, 

komt hier iiojt ÍetJv hij: hct aantat pcnMnen* die ijfcictnkt 
zijn nm hulp te bieden, of in clk geval v^n wic mcn díe ge, 

iïchíkiheid en getindheíd daartoe te wctcn kan tumen, h be- 

perkt, en nu kan men sums iri een of andcr dialect atleen 

gcïíchrevcn stukkcn krijgen \wn iemand, voor wien dlt dialect 
%vcl í^tjne innedertaal ís, maar die rccdí lang ín een landschapp 
waar mcn ten aiider ílblcct sprcekt, gcve.^íigrl h\ iKsk tloct 
zich hei omgckeerde geval vvel voor^ vlat een stuk of^esteld is 
door iemand, gcveáttgd tn het bndschap.^ waar de tongval. 
waarin hct geschrcven bs, gciiproken wordt p doch gebíïortig 
uit eene andere streek^ Ook ín dit opsiicht mncsben wd ctms 
vfn-andcrírtgen aangebracht wordetij 7.00 dït althans mogelijk 
\v^[ cvenwel alleen daar. waar mij overtuigénd bleck, dat t!e 
verandcnng ook tevens ccnc Vdrbelering was* b xij aangebrachtp 
anders b het oorspronkelijke bchouden. Vaii enkele slukken. 
bijvv vaii die in hct "Btlbasch p kan mct jsekerheíd gexegd worclen. 
dat 2 Íj een 7 -cer jubt beeld varr bet dialect geven. Dok btj de 
oorspronkelijke stukken moel crop gtweïen wordenp dat de 
aanduiding van de hiftat íii cte uíts|jraak, eiix,* nieí in het 
origincel aanwezig^ maar door rnij is aangebracht^ Omtrenl de 
bijgcvocgde vcrtaling moet dc gevvone upmerkíng gcmaakt 
wordcn: líij h ingeiicht op het veinitaan der stiikken: voor 
swjoverre de verstaanbaarheícl het ecTTigs^.Íns toelieti h het oor- 
spnmkelijke op dcn voet gcvolgd. Dmtrent dc stukken-zelf hicr 
nog ietii naders te aeggciit valt builen niijne bedoeltng. 

LtiWrn, 12 April 19! ï. 
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Dialect van Termanii (Pada). 
h 

KdlDba5k-ala \h npgua-dano-a. 

Kai makahulu-na-aa daiio efïa 1ale-na na^la^ nai dano ndia 
kalobaók dua loo lai talc-la dalek. Kolobaók kaduak !^ila-aa 
latlak hVaa nggua dario csai, dh leo-léo-ndia loíïa-aa fami-ria 
mai boe ma-aa dana^ mada-n. Koiobaok kaduak sïla-aa lafada 
nggiia-a: <bó tia-á! afi tao-n ana léë, t>C'dano-a mada-n 
malálc lenak íta lali tení dano fcaa ley baip fó iia sanga ita 
nanaá-nininu-n. Tê hu amï dale-ma liedïs máhanï amï laG ela 6. 
Hu ndia dc malóle-aa ami mó 6^ fó-aa poï ó mu mamana 
maoek esa, fó e!a ami dalc-ma-aa loak-^i^ .Amí mae !a meni 6 
te ami ta mabeï ka luu-ma fa, hu lou-ma ruatea. I^'o-ndía na 
ami hat mala ai esa, fó-aa ó ka mahêle-n neu-aa talada-na ma 
ami meu peda-n beke-^likt fó-aa ami 1a meni-ój te sadi bf>so 
6 huka bafa-ma pot ai ndiai» Bóe-ma nggua-a natá nae-aa: 
^emi mae leo^bc ^ na au tunga léo-ndiat. Dc manu-pui-1a 
Lcní aí kekeiik esa dú ala íe nggua-a ka. Bóe-ma kolobaók 
kadttak-ala leu ai-a pcda-n bekeselik, de-aa 1a lenhn losa nggólok 
csa. B6e-ma hataboli-la toá Ló-Up hii lita nggua-a nai talada 
ma mánu-piii-la laJ ki kona-n. D6 basa hataholi sila eld ma 
totóko lima-n-aia. Buc-nia nggua-a nnmaniïnc hataholí síLa-aa 
haJa makalupu-n-ala dé nae-aa: ^a te-aa hataholi sila eki hata 
ndia?» Dé ana huka bafa-na boe ma-aa ana tuda lép dac inaj 
dé matc-n. Tutuik ia natéé ndia, 

IL. 

Tutuí nggasa nó nggua dano. ^ 

Ala tuï lélc iilu-na dano csa malóLc-hík. Manu-puï nggasa 
dtia léo lai talate hii-na nai dano ndta. Xggasa kaduak siia 

^ Iii gf>nd R«iUii4»arJi inii^ hifír hGit lïilwooni itiiit tbrftkcii; wnnr 4it 

liki-r niï uJdnnp 1|l3t á^''Vït1 1« ilit iiavdt^iiïg vclii liftL ^tAl^ nrijg'inMd. 

Di. arí 
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lalíak 16 ng^tka-<lana esa- Lío lcmck odía d6-na. B6e-ma 
fami’Ha niai dé dano ndia 6e-na mada-n. Boc-ma nggasa kaduak 
áila kokolak Íb sila tia-na tac: *hó Eja-é! dano ia óe-na mada-n 
faik ia ita tao lêo-bc? MaJóle lcnak ata iali lécí clono fêek 
tcu, fb cla ata sanga hapu iEa nanaa-na naJ ndia. Tó hu au 
dalc-nga hapu totoak csa, hu au lab da au lamatua-jiga nóme 
k. Hu ndía de ma15k lenak au é au lamatua-iiga fó po!-n ncu 
mamana maóek esa, íïï ela au daJe-nga tesa-tama. Té hu au 
nau la uní au ïamatua-nga ^ tc ta b6!e , hu au lamatua-nga !ou-na 
matEia* dc au ta bblc tutu uni-n+ MdcancnÍ-ma Ibo-ndia sb na 
au hapu aafik csa ia; au uni ai ^5*+ fo au lamatua-nga ka nciï 
taiada-na. I>cï ami dua-ng-amí laii ncu al ndia pcda-n bekcsclïk, 
te sadi au lamatua-nga bbso liuka bara-rnaï» Bbe-nta nggua- 
dano ndia nakahdk nac: «mbtble, Laxnatiia-ng-ala Lae Idj-lïb siï 
na au tunga lcb-ndia, » Bne-ma nggasa siLa lcni ai kckciík Csa 
mai, dë nggna-dano ndia ka neu ai ndta talada-na, Bík-ma 
nggasa kaduak sila esa na laii neu ai ndia [>eda-n seïi. I>ê 
manu-pui siEa la Leu Insa nggblok t:sa bbe nta basa-basa hatahuh- 
nggblok ndïa lakandá spta., hu lita manu^pui si!a-la |a lcsik 
ki-kona ma nggua-dano ndia nesik talada. Bbc-ma ba.sa-basa 
hataholï sila lasanggati ma ala totbko lima-n-ala. Dc nggua-dano 
ndia namancnc hatsholi 5ila eki lasanggati bbc ma natane nae: 
«basa-bïisa hatahali siLa ekí lasanggati hata nclía?* Dc ana bcí 
huka bafa-na kokolak nae lco-ndía bbc ma ana tiida dae maj 
dc mate-nH Tutuík ia li-na lco-ndia. 

111 . 

Tueuí manu-pui anum-ala ib kca-be-a. 

Tutuik ia. Nai léle makahulu-na-aa dano esa mal6le-hík Ma 
naï dano ndïa manu-pui diia nade anum íéo lahaa al «taratai>. 
Ma tnanu-puí kaduak sila-la-aa latiak 16 kca-be csíl Ma db 
baiik-a nb dedeítk-a I6o-ndia bbe ma-aa fanu-na maí| db dano 
ndia be-na mada-ru tïoé-ma manu-pui kaduak-ala-aa lafada stla 
tia kca-be-na: <tja’<ng-b-né, hata dadi ïta bcsak ia fÍVaa dano-a 
óe-na tnada-sb-k-ana! MaÍble ata laiï teu ilaiió réëk esa^ fb cla 
ata sanga nanaa-i-aLa nai na^ Té-aa tbtoak nai ami <la1e-ma 
íioï sanga lao cla-ng-b. Hu iidia dé-aa mídble ami mb-ng-b fb 
amí poT-ng-b mu mamana mabek csa, fb tla ami dale-ma loak-a. 
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-Ma tc ami sanga ía mó-rigó, ïa bólGp f6 6 lou-ma-aa katc- 
brkn dc ami ta ka maJa fá-n. Ma l^o-ndia so na-aa árnJ dcde&-m 
naí ta: fnimi ^ ai maíi fó h ka ncu aí ndia UilajcJa-na 
ma ami esa. na la ne=»ik pcda^n csa^ ïíadí 6 bm buka bafa-ma 
nai al ndÊa.> 

Bt^^ma-aa kea-ot-a natá: imalóle, emi mae léo-bó na aii 
tunga-timga mesani>. Btïc-ma nianu-pui sila-aa la-aa lioï lala ai 
kekeïjk esa, dó-aa kta-óc ndia ka nalam. Boó-ma manu-pui 
anum-ala-aa la lcní-n csa na ai-a peda-n tsa. Lclek ndia manii- 
pui-la la lo^ hataliolí nggólon bóc ma-aa basa hataholi-la 
lakandá lita nianadadik ndía, kca-óe-a ta neiïïk talada ma-aa 
manu-puí dtia lesik ki kona-n. Bóc-ma basa hataholi-la-aa lasa- 
nggati ma ala ïotókQ líma-n-ala^ Ma lelek ndia kea-oe-anamanêm: 
hataholMa lahala inúc-niue bóe ma-aa natane: <basa hataholï 
sila-la-aa iasanggati hata»^ Bóe-ma lélék ndia ana Imka bafa-na 
bóc ma-aa ana tuda dac maï dé matem, rutuik ia ana tao lóo-ndia^ 

ÏV. 

Tutuï marm-pui anum-ala ló kca-óc-a- 

Fai makaulu-na nai dano malúle esa manii-pui dua nade anum 
léo lai-aa ai esa nade taratË lain. xMariu-pui kaduak sila-la-aaj 
latiak |ó kea-óe esa. Leo-léo-ndia dt~aa faik esa bóe ma-aa fanu- 
na rnaip dé-aa dano-a mada-n. Bóe^ma-aa manii^pui kaduak^ala-aa 
lafada sila tía kea-ue-na lae-aa: *b6 tía ó! aïa tao lcc, fíVaa 
dano-a-aa mada ndó ia só, malóle aÉa huka teu-aa iíeluk dano 
esa> fVaa ata íiajiga nanallk nai na. Tê-aa anti dale-ma-aa susa 
ta hi lao cla-ng-ó. Dé-aa imalólc amj mó-ng-^T fó-aa poï-ng-ó 
mii mamana fnaóek esa,, fó-aa cla ami dale-ina loak-a. i^fa té 
ami sanga 1a mó-ng-ó^ sé ta bólc, fó ó lou-ma-aa katc-hík dé-oa 
amí ta bó]e ka mala-n fa. Léo-ndia na-aa ami mafada-ng-íï f6-aa 
húT-má-aa aí kckeuk esap fó-^ ó ka neu-aa ai-a talada-na* fó 
de!-aa ami dua-ng-ami la mení-ng-ó esa na-aa neu-aa ai-a perla-ri 
scli. Té-aa sadi ó bóG huka-aa ó bafa-maí t Bóc-ma-aa kea-óe-a 
natá: ^malóle^ emí mac léo-béT na-aa au tunga léo-ndiat. 
Manu-pui kaduak-ala-aa hoT lala-aa at kckcilk esa, dé ala fé-n 
neu-aa kea-óe-a ka. Boe-ma-aa manu-puí anpm-ala-aa la ïetil-n 
csa na-aa neti ai-a pcda-n setí. Lélek ndia ala la losa-aa nggólok 
esa bóe ma-aa hataholi-ta-aa ïakanac lita dé-aa ata heran tao 


* V&rtiuild ilU vxnpiiratl&f ^ bníiaff íMïn aLitk hmil 
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lt:’o-bí; d^-aa kca-óe csa la iicsik talatia tna-aa maTiii-pui diia 
dc-aa eda la nesik kt ma^ issa la nesik kona. líê-aa ItataholÍ- 
la-aa lasanggati ma-aa ala totóko lima-n-ala. Boc-ma-aa kca-oe- 
a-aa natnarit'ne halak iitlia dê-aa natane nae-aa; «basa-basa 
hataholí sila-la-aa lasanpgati hata?». Lêlek ndia ana hnka hení^a 
bara-nïi bíie ma ana tuda li‘t> dae mai ile-aa matc-n. Tiitutk 
ndia ndé ia. 

Dialect van Ba3. 

l. 

KolubaCik-ala 16 nggua-dano-a. 

.Makahulu-na dano esa I 6 ie-na manascUk; naí tlano ndia 
kobba 5 k dua lco lai tale-la daJck. Dê kolobaók kaduak sila 
latiak 16 nggua-dano csa, dé léo It-'ruek ndia loaa fanu-na m.ii 
boe ma dano-a niada-n. Roê-ma kolobaok-ala larada nggua-a lac; 
*b 6 tola-nó-d! afi tao-n lc 6 -bê f 6 dano-a mada-n s 6 , d 6 malólc 
aUi lali selnk Uto dano esa teu, f 6 ata sangga tta nanaa-nininu-n 
nai ndia. T 6 aí dalt-ma toa mahaní ai I 46 cla 6 . Hu ndia dé 
mal 6 le ai m 6 6 , f 6 ai mpoï-nEg 6 mu mamana maóek esa, 16 
cla ai dale-ma loak-a. Ai niae la meni 6 , tc ai ta ka mabcT 6 
lou-ma, tó 6 lou-ma ncmpck-a. I.X'o-ndia na ai haï-mala ai esa, 
f 6 ó ka raahéle-n neu talada-na. raa ai tneu rapeda-n bekcsclík, 
f 6 ai 1 a meni-nggó tó sadi 6 bóso huka 6 bafa-ma mptíï ai-a!» 
B 6 e-ma n^ua-a natá naet *ncii. ei mae Íêo-bê na au lungga 
16o-ndia>. B 6 c-ma mpuik-ala haï lala ai kekcUk esa dL* ala fL- 
iiggua-a ka ma sila lcu ai-a mpcda-n bckciïelik dé la leni-n. Dê 
ala losa nggólok csa béie ma hataholi-la lakandá sota hu lita 
nggua-a nesik talada ina mpuik-ale lcsik ki koim-n. B 6 e-ma 
basa hataholí ,sila cki ma ala totóko lima-rt-ala. Llc nggua-a 
namancne hataholi-la tamue b 6 e ma natane naet ‘bíLsa-basa 
hataholi .sila cki lco-hatak?» D 6 ana htika bafa-na b 6 c ma ana 
lucla lêo dae mai dé mate-n. Tutuik ía bsa ndia. 

n. 

Xggasa-la 16 nggiia-dano-a, 

(llataholi manasutak nasafali tungga dcdea-kukola-hala -11 Raák 
nade M- Toulasik.) 

Lélc ulu-na ala tuï dano csa malúlc hiak. Dc nggasa tiua léo 
léme dano ndia lai ai lokop 6 k-a)a ma latlak 16 nggua-danu csa. 
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Dc ÍLTnek ndía ba.s^ d<Vna. Búe-ma ranu-na mai dt? mada 
daiiQ-a. Boe-ma nggasa-la kokolak 16 sila tia-iia lae: *bó tÍa-5* 
dano ia mada-n s6, dê faík ia ata tao-n lêcrbê» Malóie ata. lali 
lco dano feëk esa teu, fo ela ata sangga hampLi ita nanaA-na 
nai ná. T6 ai hnmpu totoak csa naí ai daie-ma+ mahanï ai lad 
ela 6 mtme ía. Ku ndia dc malole lenak ai m6-ngg6 fó ai 
mpoï-nggo mu mamana inaóek esa, fó ela ai dalE-ma loak^. 
.-\i sangga mae la memmggó^ t6 ó lou-ma matea dé ai ta tutu 
mala-n. L6o-ndia s6 na ai hampu aafik esa nai !a; ai haT mala 
ai esa fó ó ka neu talada-na » befik^o ai diia-nggai mafanggete 
meu ai-a m|>eda-n bekeselik, tê sadi ó bóso ola henï-n. Bóe-ma 
nggua-dano-a nakahetk nae: ^ei mae Jeo-bó só na au tungga 
Ito-ndia». B6e-ma nggasada haï lala aï kokeiik de nggua- 
dano-a fca ncu taiada-na ma iiggasa-la esa na ncu Tnpcda-n scti. 
De mpuik sila-la leu losa nggólok esa bne ma basa hatáboli- 
nggólok ndia lakandá soU^ hu lïta mpuïk sila la lesik kï kona 
ma nggua-dano-a nc^ik talada. Bóe-ma basa-basa hataholí si!a 
lasanggati ma ala totoko llma-fi-ala^ Dó nggua-danoa namanêne 
hataholi síla ckí lasang^ti, boc-ma natane nae: «hataboli sila 
hLsaiiggad bata ndía?* De aiia bei huka bafa-na kokolak nac Jóu- 
ndía boe ma ana tuda dae mat dê mate-n. 'rutuik ia ILna lio-ndiak. 

lll. 

Tutui rapui anum-ala ló kca-óe-a.^ 

Bci-hata-na ala tui ui dano csa inalolc-hiak^ dê nai dano ndta 
inpLiik dua nade anum leo lai ai tiilatc-la- Dó mpuik kaduak 
síla latiak ló kca-óe esa, De leo leniek ndia dó haii bassi bir 
leo-ndia, bfïe-ma faiiu-na mai^ dê dano ndia 6e-ua mada-np 
Boc-ma mpuïk kadtiak-ala laíada sila tía kea-óeTia lae: *tia- 
nggí>-ní;! faík ía hata dadi ïta ^ fó mada dano-a só. De malóle 
lenak ata lali teil sqluk dano feck esa, fó ata sangga iianaíjLk 
nai na, T6 ai dale-ma toS, f6 maliani aï lao ela 6. Hii ndia 
dc nïalóle ai mrmggó fó ai mpoT-nggó mii mamatta maf>ek c^p 
fó éla ai dalc-ma Íoak-a. A te ai mac la mó-nggó bóe, tó fó 
ta bnlci fó ó lou-tna kate-hiak^ dé ai ta ka raala-n. Xa lcí>ndïa 
só ma ai aáfi-m esa nai ia: mimí ai esa malp fó ó ka nen aí 
ndla ta!ada-na inaL aJ dua-nggai esa na la nesik mpeda-n esa, 
te -sadi ó bóso huka ó bafa-ma nai ai ndiati Bóc-ma kea-óe'a 
natá nae: ^hcip ci mae lco-bó na au tyngga-tungga mesan^. 
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B<Sc«ma mj>uik-ala haT lala ai kckciik csa, kCA-5c-a ka-ná 
neu talada-na. Boc-mii mpui anum-ala la Icní-n esa na ncsik 
aí-a TTipeda-n esa. De ala losa hataholí ngfï6lQ-n bí>c ma 
basa hatahoti sila lakandá sota lita manadadik ndia^ Koa-oc-a 
ni:sik talada ma mpuik dua ta Lesïk boboa-n bekeselik. BiSe-Tna 
basa hatahúH-la lasanggatí ma ala totoko lima-n-ala. kta-5c-a 
namancnc hataholÍ4a muc-mue boc ma nátane nae; <ba.sa-b.Tsíi 
hatahnti sila lasanggati hata?t Dc ana huka bara-na bóe ma 
ana tuda dac mal de matc-n. Tuttiik ïa ana tao l^o-ndia. 

Lafo-ntisak-a no tafo-nula-dalck-a^ (vcrtaald 
door O. Nallcy). 

Faik csa taftï-nusak cáa nahao tia^'ua lafú-nula-dáïck eia; de 
nna kalua basa-basa nanaámíninuk-ala témc mamana-na mal, 
nanaa-nininu malada ana tao-s lcu mamana laok nai hatahoti 
uma-n tahada-n. Dó lafo-la dua-s-ala lamahnko tala-n ana scti; 
tc hu dua-s^ta laá-Iinu lala taJada bóc, ma uma-lamaluak-a maí 
dc dua-s^ala lalaí ^udi bebct-n-ala l^o lafo-nusak-a mamana 
kckêkc-na lcu, Dc ufna-3amatuák-a laó bóc, ma lafo niisak-a 
nae tia-na nae: ^maí fíi deak tcu Iton fó tcu t.iil heni ita 
nanaá-niniiiu nanaela-n-ala deí!» Tt lafo-nula-a nac; ílcon-atia* 
au fali uii-nggau léo au mamana-ngga nai nula dalc u; iiiae nai 
na au nanaa-níninu-ng sdak-a tebei kada-kada ai-dok ma aí- 
okak, tc hu hatahoU ta tausik ma ta takabibik au». 


Dialect V3n TL 

t. 

Xúrnbakok ni^ tiggua-dano< 

Fai makahulu-na dano esa mal£>!e hthíekp nai dano iia korf*- 
bakok dua Ko rai tatalek-am dalek. KorDbakok kaduak-ara rattak 
ró nggua-dano úsá.p dé léo-léo^ná tosa fandu-na mai, bií^e-ma 
dano-a niada-n. EííO-ma korobakok káduak-ara rafada nggua-a : 
*Ljó tia-laí-dv, duá tao-n Ito-bé^ oe-danoHa mada-n cna, malóle 
ita lali lcni <lano csa tcu baíip f6 sangga íta nanaa-nininu-n te 
hu ai dale-m-ara ra-sata mahani ai taS ela 6. Hu na dc malule 
ai m6 6 f6 mboT 6 mti mamana maóek csa, f6 cta ái dale-m- 
ara loak-a. AÍ mae lainbu meni 6 tc ai ta mabeT kíki rou-maf 
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hu rau-ma matea. I^o-ná na ai ina.la ai esa,^ íb b kikï 
maháre neu talada ma a! meu suu-n bekc5erik, íb at Lambu mení 
by tb bbso é makambo bafa-ma mboï ai na! i Bí^c-ma nggua-a. 
natá. naê ^ei mae lÊo-ná ena na au timgga»^ Dc mbuik-aia rcni 
ai kekeuk csa dé fé nggua-a kikí^ Bée-nfïa korobakok kaduak-ara 
na reu ai-a suíi-n bckeserlk cié lambu rcni-n losa nggórok esa. 
Boe-ma hatahori-ra toá-n hu rita nggua^a naí talada ma inbuik- 
ara raí kí kona-n. Dc basa hatahori na-m eki ma totóko lima- 
n-ara. Bóe-ma nggua-a iminéne hatahori na-ra liára mamue-n- 
ara dé nae; ^bat: tore! basa hatahori na-ra ekí hata na?» Dc 
ikimpó bafa-na+ bóe-ma tuda dac mai dc mate-n. Tutuik ta 
nduku na. 


Ll. 

Tutuí mbui tiggasa Ji5 nggua, (vertaald door 
J, H. Ohcllo). 

Tutiiik ia nai fai bakahuLu-n^ Lilifuk esa lólc-ni selí. Xai liliíiik 
na mbui nggasa dua ara lco rai dïino-miita-r dRÍek. Dé mbuik 
kaduak-ara ara Ua-lai ro nggua esa. I^o-léok-a-ná bóe-ma^ tímu 
mai dé mada lihfuk na 5e-n« Dê mbuik kaduak-am rafada sira 
tïa-lain, nggua na» rae: «tiadat-é, tao léo-bé ia* mada heni 
lilifuk na óe-n ena. Maluk ai laLi ácLuk lilïfuk fó ai sangga ai 
nana<Vm naï na. Té ai dale-nt hu ai lad ela tta-lai naiia^ 

L>i malóle aí mía tia-lai, fó ai mbín da-iai nai mamanamaóck, 
fó ai dale-m malóie fa, Aí mae lambu mia tía-lait tc hu tia-lai 
mu-n matea, dc aï ta tutu mala-n. BuJuk-o léo-nái na dedeak 
naí ta baii^ ai mcni ai keketuk 16 tïalai kiki naï ai iia 
talada-np fó ai dita lambUt csa kiki suïi-ti bckccsak, tc tïa-lat 
bóso ikïmbo t»ara-niï Bóe^ma nggua ana ikïhcik nae: nialólCp 
cí mae Vco-bo-ót au tungga dó.i Dc mbuïk kaduak-ara rcni ai 
kekcúk esa maí, dó nggua na kiki naï ta]ada-n> ma mbuik 
kaduak-ara, esa kïki suú-n bekeserík, dé ara lambu losa nggórok 
esa, De basa Iiatahorí raí nggórok nai ara heran mctc nggua 
na lambu nai talada ma mbuik kadnak-ara rai bobc’a-ii ki ma 
kona. DÊ hataiiori-ra afa randii ma lotóko lima-n-arp bóe-ma 
nggua-^ ïminéne am ramue, dé nggua-a sangga kane tiae: ^hata- 
hori-ra ara randu hata?^ B6e-ma bafa-n ikimbó dc ana tuda 
ncní dae mait dé ana niatc, Tutuí-n lcok-a-ná. 
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l.aro-uma n6 lafo-telas, (vertaald doof 
J. H. Ohello), 

Fatk esa lafo-unia esa íhao ndia tíadaj-n lafo-telas esa, de 
ana háï basa-basa nanaak numa mamana-n dea mai, basa-baija 
nanaAk TnaUda ncncsadia-clak nai fnamana lank naí hatáhori 
uma-n. taUda-n^ Dc lafo kaduak-ar na ramahoko ralan selip Dq 
tlua-s-ar beí raS-rail na tt tcnu-iinia na tnaï, dé lafo kaduak-ar 
na ralaï reíii ng^fak reu dudi rai lafo-uma na ndunu-n. Du 
tenu-unia na dca ncu boe^ ma lafo-uma na iiae ndia tia-lai-n 
nae: ^maí ka dea teu fó taa tabasa ita nanaá-n iieneiia^-elak 
na.> Bóe-ma lafo-íclas Lsclu naei «Ron-a lóo, au tia-lai-ng^ fo 
au falJ au mamana-ng ii nai lasi dalc r tébe au nanaïl-ng nai na 
sela-hiek, kada aí dók-ar nia aí-okak-ar té hatahori ta rai nat 
fó ara hu.si au ma rakatataiik au.t 

Scwoa-ndandi-n. 

Mête-ina hatahori lefvla5-n nó hóko-dae ao-n tébCp té nó 
masoik ma masndak^ bei malok lena hatahori mani^resi léó- 
lao-n nó dak sosonak^ 

Lafo-uma n6 lafo-lcna^ (vertaald door A. FranK). 

Ncu faík esa boc ma lafouma csa iharj tia-lai-na Íafo-lena esa, 
Ijiío-uma na haï nana^k-ara rumá ínamana-nap basa. nana^ 
malada-malada-ra ana mbeda-s ara rcu mamana maJalank ma 
ma-sakcndik nai hatahori unia-n ta!ada-na. Dc lafo kaduak-ara 
na dale-n-am ramahóko rala-n seli> a té ara bei raá boé ma 
uma lamatua-u mai dé ara ralaí tnríimu(?) reni lafo-uma na 
mamana kekékc-n dalc reu. Ara nenénc ma uma lamatiia-n 
lap5 dea * neu bí>u ma lafo-uma kokolak nó tía-kí-na: «mai ita 
dea teu taba-^a nanaak fó ita-taa-clak! i Boé-ma laro-ïena natá^ 
«léoii-a, au tÍa-laS-ng+ aii falí uní au mamana-ng naï-kada lasi 
talada-n u^ tetébes-ara iiai na au nanaa-ng kada ai-okak-ara 
nia ai-dok-ara, té hii nai nat hatahori ta husï nia ta ikitataíik au. 

Sosoa-ndarLdá-na^ (nckqsama-fia, nckenesa-fia-) 

Huk-ara bi'ic tébe, méte-ma ita hambu narta.Tk nó p^i'pakek 
biisafaí-n nó dale loak na malóle lena hambu basa-n tesa nó 
dale totoák. 

' D u A p iu Lct T^mu. 'tn dcac bEi^t^p'kfrait 4 'R ei k. 

f YgL TeriïiH nnkuntraeenkp prlijkfttelkfii- voút nnk-QKn,mnk, nckiH 
iifïficili in plnntit vmi naJcnejnjiiBlc, DAkauciKiikp Tofiu. Dotcdóki 
ÚDtljLÚ-El^ 
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Dialect van Korb^ffo (Kolobafo). 
í. 

Kolobakok-aía i5 TiR^tia-dano-ïL 

Fai Enakaiilu-na dano csa-5o ^ mal51e-hi, nat dano ndia kolo- 
bak 9 dua ï5o laí tak4a dak. Kolobako kadu^ sila latia Ib-OD 
iiggua-Jano esa^ dc léo-leo-ndïa iosa-5o fami-na mai, bíNc-ma^o 
dann ndía mada-n. Kolobako kadu^ síla larada nggua-a; *ó tía- 
ng-<*-nó, afi tao-n ana léë; 5e-dariD-a inctí-n ndia * só. Malolc 
\m^ ita lalí selm l5o dano csa tcu baí| fó-5o sanga Íta nana^* 
nininu-n. T5 hu ami <Lale-ma hedik-a^ rnahanï ami lad da k5, 

J Iii ndïa de nialole len^ ami m5 kó, fo-oo poï ku mu mamana 
maóc esa. fn ela amí-óo dale-ma loak-a^ Ami mác-oo la mcni 
ko tc amï la mabet ka lou-ma ía, hu lou-ma tcak-a. L5o-ndia 
na ami hai mata ai csa, fWio kó ka mahêle-n nen talada-na, 
ma ami mcu peda-n bekesellt fo-5o ami la mení kb, tc sadi 
l>c>0 kó huka bafa-ma poï ai ndialï Bfioma-ótj nggua-a natá 
nae: ^kemi mac leo-be na au tunga leo-ndia.* De manupui-la^ 
temi ai kekeii dê-úo re nggua-a ka+ Boc-ma kúlobako 

kaduak-ala leii aí-a peda-n bckcseli d5-5o la lent-n !o.sa nggolo 
esa. BíVma hataholi-!a íoft Itvn , hu lita nggua-a naí talada ma 
nianu-pui-la lai ki kona-n. De hataholí síla eki ma-5o 

totóko líma-n-ala. BoEí-nia nggua-a namancne .sila-cKj hala ma- 
kalupu-n-ala di nae-fïo: *na basa hauthoH sila cki lÓD-hat^?* 
Dc huka bafti-na, bí>e-ma-no tuda l^o dai mai dc matc-n* Tutui 
ia natëc udia. 

th 

Tutui nggasa n 5 nggua-dann, (vertaSing van 

S. J* Manub 111ii), 

Ala tui do lafada lae: nai ai do tiipo makaulu êle-a, dano 
csa I51e-na hata. Nai émo ndia ngga_sa dua leo laï natiapak-ala 
!ain I latï^ lo nggiia-dano esa. Bana sila telivi lati^ I5o-iidia losa 
hanak-a mai, boc-ma mada dano ndia 5e-na. Leo ndia bt'ic tma 
nggasa sila dua lafada sila tia nggua-dano-n ndïa lae: tia- 

ng-5^ besa ía íta. hoï tacj-n 15-be, dana Ía 5e-na mada s5. L.e6- 
ndia nialile lena ami lali léo dano fce meu, fó cla ami sanga 


< Óa uí Íí {lEllïg gcriíkl} Terui. Aft. 

- Ndifl Toor íidï-ilíi«TiTi53- náh. in- 

* Munnfb miaa iu Kortsimflb íeggE’ní mftuu-puïk-ïil a. 
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hapii nariatl nai na. Té hu totí?f csa nai ami dalc-ni-ala laoda 
kó mómc ía, hu ndi^ maióle len^ ainí meni ko fó poï-ngó mu 
mamana f:sa fó ela ami dale-m-ala hapti soda. Tó bcs^ 

la amí ta la meni kó fa hu kó lou-ma balakaik-at de aml ta 
ka menj ami nggDng^ólo-m-alíL l^-ndia na beí kckedi 
amï mení aí eia, fó kó ka mu ai ndía Ealada-na^ fo ela ami 
la mcni kó+ esïa-esa nesj peda-n selí^ Ee kó sadi bóiso buka 
bafa-ma n6me aï ndia mai!^ Xggua-dano ndiá namanêne leo- 
ndía, bíïe-ma natá nae: ^malóie bteMi ia kcmi mae leo-be na au 
tunga-ii lóo-ndia.* Bó^-ma nggs-sa sila diiat lení ai esa^ dt 
nggua-dano ndía ka neu Ealada-na, lóo-ndia manu-pui sila-la 
esa-esa nesf peda-n seli. ^lanu-pu! £>i]a-Ia |a lco-ndía losanggóto 
csa; bóe-ma basa haEaholi-la lái nggóííj ndta clalg lakatoïL-ti 
nggua-dano-a la naí manu-puí dua talada, esa nEsj ki ma i:sa 
nesj kona, I^o-ndia basa hatahol! síia eki ma totóko lima-n-ala* 
Xggua-dano ndla namanónc basa hataholi stla hata-n-ala, bí>e- 
ma ana narada nac: «tó hataholí síla eki leo-hatá ndta?» /\na 
hrjï huka bafa-ná, bóe-ma ana tuda lóo dac-inak-a mai dc 
mate-n. Tcb^ 16o-ndía tutui ndía. 

1' u t u Í n e m c I a fo- a ck - a n ó 1 a fo - f u i k - a ^ (v c r t a a 1 d 
d o o r S+ N d u n)+ 

Nai fai esa bóc ma ÍaÍD-a^ csa nahao tia-na lafo-fuj csa natU 
Bi'KT-ma ana kalua nanaAk-ala léme mamana-na mai ^ manaá 
.sïla-la manaa rnalada-malada nai mamana malólt nai hataholí 
uma-n tlalc. l^afo kadu^ sila lamahnko-lá’ii seli, tc hu sila laa- 
lá-n losa taladan tnVe-ma manó-umak-a mai. Bóc-nia lafo kadu^ 
sila a1ai-!á-n selï leo lafo-aek-a ndunu-na leu. Dó manLVumak-a 
kalua, bo6-ma lafo-aek-a nafada tSa-na nac: «maï ïla kaliia^ fó 
tao heni iEa nanaíL-ela-n-ala I» BDÓ-ma lafo-fuik-a natá nae: 
«lóon-a tiap au kuUmg léo au mamana-ng manat mila^alek-a: 
nakalena ^ haï nanaa-ngH nat ndía-a ^ .sclak-a^ ho! ^ ai-dVnula-a 
nó oka-^Hám^^ tó hu hataholï Ea lau-sj dó lakahibj au. 

Sosoa-ndandá-na. 

Tóbe lío-ndia nánaA sclak-a, makancni-ma nó soda-mókk-a 
ma tetu-tema-n lena heni ndela-saftk-a nó dalc putc-kaík-a. 

t Nak&iona, varkiníii’i] d*cjr v^L Suiiibd. ÍuRgn-t ^ k n p idoin^ 

- Xdin TftjfUL iidin-6,. (ícluk bovísn ólp-m =l Túrm. 

' Hol! = H, Ddi, H3údj.L3. 
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Díalect van fiokau 

l. 

Ko1obakok-aU 16 nggua ^-d airo^a* * 

Faí makíiulo-na dano cáa lólí^-na nasalat uai dano lía kolobako 
dtia lêo lai tale-la da!?. Kotobakp kadii^ 5 Íia-aa latï^ 16 ngf^ua 

eïïa^ dc léo-lL^lia losa-aa fanu-na maí, hr6e-ma-aa dano-a mada-n. 

BÍHr-ma-aa kolobaki; síla-aa lafada ng:g^a-a: *ó tia-ngg-6-nó! 
duïl tao-n ana 6e-dano-a mada-n Í6 ia Mal6lc lengr ita 
lalí selii léo dano íaa teiii bal, f6-a sangga- íta tianaH-ninïnu-n* 
T6 bu ami dak-ma hcdik-a mahani amí laO ela kíu Hu lía dc 
maióle len^ ami m6 ko fó-aa poï kó mu mamana maó'^ csa, 
fo elA aini dale-m-ata loafc-a^ Ami mae la meni kó, lc ami ta 
mabeï ka iDu-ma fa, hu lou-ma ncpek-a, Léo-lia na ami haï 
mala ai csai, fó-aa kó ka manëpe-n ncu ^lada-na, ma ami mou 
peda-n bekesellt fo^a ami la mení k6+ tó sadi bofl kó huka 
bafa-ma poï ai liali Bóc-ma-aa n^ua-a natá nae: ^kemï mae 
lco-btí na au tungga ^ lco^lia^ Dó mami-pui-la leni ai kekcty esa 
dtí fó nggua-a ka. Hotí-ma kotobako kadu^ sila leu ai-a pcda-n 
bcktïïtíli dó la leni-n tosa nggol^ * csa. Bóc-tna hataholi-la laka- 
toa-n hu liLa it|:^ua-a naí talada ma nrkanu-puMa lai ki kpna-n. 
Dc basa hataholi sila cki ma totóko lima-n-a!a. Bód-ma nggua-a 
namanine sila hala makalupu-n-ala dó nae: ^na bása hataJioli 
sila ekï lco-hat^? De huka bafa-na bóe ma tuda tco dae mai 
dó matC’-n* Tutni ia natie lia. 


Dialect van Bilba (Belubá)* 

I. 

Kolobafc^ nó ngua-dano. 

Fai makahulii-na dano esa t6li>na» nai dano lia kulobaki? 
dua líio lai taJc-la dalp. Koiobak^ kadti^ sita latia 16 ngtia esa> 
dó líïci-lóo-lia losa fanu-na mai, bue-ma daiio-a ineti-n- Bcie-ma 
kolobako sila du^ lafada ngua-a: «ó tia^ng-6-nó, afi táo-n Ito- 

< ZOO of 11 }rtL!tl? 

1 ZcKi of Jiiingu? 

* Zoo of tUUgA? 

* ZqN> of »£ÓId? 
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oe-dancHa itioti-n Ua ia malálc lcn^ Ita laJí luo dano 
csa tcu balit f6 sangi íta naná-nininu-n. Té hii amí dak-m-ala 
hedik-a mahani lako kda ko, Hu lia dé maliMc len^ ami mo 
kó fó poi k6 mu mamana mao^ esa, fo kcla íutii dalc-m-ala 
]oak-a. Ami mae !a mení-ngo tê ami ta mabcki ka lou-ma ra. 
hu lou-ma mópck-a. L^o-lia sh na ami hai mala kaí csa^ fó 
ko ka mahcln-n neu ta|ada-na ma ami mcu [>eda-n beki^h fá 
amí ta mcni-n^o^ te sadi b6so kó hiika bafa^ma poi kai liai» 
Bf>e-ma ngua-a natá nae : ^kemí mae leo-bea só na au tunga 
lcD-lía. Dc manu-pijik-ala lcnl kai keket^ dc fe ng^ua-a ka. 
B6c-ma kolobako kadu^ sila lcu kai-a peda-n bekesc]( dit la 
lcni-n losa ngol^ esa. B6e-ma dahena-ta toka ló^n, hu lita 
ngua-a nai talada ma manu-puík-ala lai kl kona-n. De basa 
dahena áiia -eki ma totóko lima-n-ala. Eee-ma ngua-a namancne 
dahena-lah hata napuc-n sita di^ náe! «na basa dahcna sila cki 
dubea.^ï Dc huka bafa-na boc ma tuda lco dac mai dc matc-n, 
Tutuï ia natêke lia. 


II. 

T u t n i m a n u - p u i n g a s a n o n g ti a. (I^T a n a t ii i n a s a f a 1 1 
tiitu[ ia tunga dcdc^ dó ha1a~li dahena Bitba, 
l>íiu l^elenuk ma Bokaï (sic) nade A. Thcl). 

Xai tcle makahutu-na dano csa nialóle sdi-u. Nai dano lía 
maiiu-piíí dua, nade ngasa* lÊo tai lia tai kai talc-la hu-ii-ala. 
Manit-puí sila du^ tao ti;^ 16 ngua csa Ito naí dano tia da1^-a. 
B6e-ma hana-ína maï^ dó dano !ía oe-na mada. lïnc-ma manu- 
pu[ sila du'^ laíada sila diia tia ngua-na tac: *bá tia! bcs:j. fa 
au tao lco-bea^ hti 6e dano tia mada s6. Malólc au lalï ku sdg 
danq maóc, fo au i^anga naná nai lïa . tí totoka esa na[ au 
rlalc-nga, hii ta hl lako kela ïamatuak-a fa. Hu lia dc malólc 
ala-ma la nó lamatuak-a/ f6 pot neu mamana maíjc, fó kcla 
ata-ma dalema loí^. T6 hu ata-ma ta nabeki ta nó lamatuak-a^ 
hu lamatuak-a loii-na mcpe sctim, dé ata-ma La seu nala-n. 
Buluk-a ]6o-]ia na dcdt^ esa la: ata-tna nenï kai csa, fó kma- 
tuak-a ka neu kaï lía talada-na nia ata-in-ala i^a scu neu kai 
Ita pcda-n seli ma esa seu neu |}cda-n scti fó la^ tt boao 
lamaluak-a liuka bafa-na poï kai lia!> Ik'jc-ma ngua-a nata nac: 
<malók, tamatuak-a nac led-lia na ata-ma tunga^. IW»e-ma ma- 
nu-pu[ sila dua scu leni kai ngengêlQ Csíap dc nggua-a ka neu 
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kai lia lalada-na ma manu-]jui sila du^ ^ sííu rven kai lia 
ptída-n seïli ina esa seu ncti pedani de 3a. Fai lia la ku 
loBft ngóli? , dahcna Idio-n^ dt basa dahena-la lai ngnlo lia 
toka-n hu lelu lita ngua lia la riesi manu-pui ísila dua takda^ti 
ma manu-pui sila du^ esa nesi ngua-a kt-na ma esa nesi kona-na. 
Basa daherta síla eki ma totdko lima-ii-ala. Híie-ma n^a-a 
namanéne hala dahcna manackj d6 maiiangati sila dc nafrLda 
nae: ^basa dahcna sila ekí dó lasanpiti dubea?^ Beí huka 
bafa-iia, boc-má tuda líro dae neu dé matc-n. Tutnj lia ll-na léo-lia. 

LafO"Uma-a n6 laro-nula-a^ (vertaald door X. Lona)+ 

Nai fai esa lafouma esa hao tía-nat lafD-nula esa, dé ofe 
nala naná malada ai-aín peda-n neu mártiana maiigamoí nai 
II ma rtsa <lak, de \k lïnu lamahohoko ao losa talada, b6e-nia 
uma-a lamatua-na mai, b6e-ma dua-s-ala fenga leo Lafo-uma-a 
mainana fufuni-n dale ku^ Bíu uma-a lamatua-na dea neu bue- 
ma íafD-uma-a nafada tiama nae: ■maí teu ta heni ita naná- 
niniiunï1a-rt-ala leonít H6e-ma lafo-ntila-a nafada tia-rta rtáúí 
aia, ma!6k-a au fali s\i léo nula dak kti, tébe au naná-nirtinu^ng 
takadalu seli-n, * noi kaí-d6 ina kai-ok^, tê lui dahena ta usi 
d6 lákatatakM au fa>» 


Dialeet vart Rirtgfiou, (Rainggou, Lainggou of Raikou)* 

IL 

Tutui manu-pui kuiia n6 kua-dano* (Mariátui 
nasafali tuka dedca Rote !iara-li 
Raikou E. J. Fakíe. 

Xai lék nuiulu-na manu-puí kasa dua léu rai tale-dano-ra 
|iu-n"ai:a« rai dano malole-ina eíía dal^^ Manu-puj síra dua-s 
ratig. rd kua-dáriQ Êsa manako nai dano na dal(? b6e+Telu-s-ara 

* lo B^^IÍ-n (vglr wk Ii3 Rrboi’Rti !!> litiwtt liflt sivbjaat íichteramii 
hf't Tonn. ttHB *ú\í liúïigt Iti hflt Tflnm iQiKit tflvflojt hc?í; voorafgaandQ 
adjpítl&f in ínbsiaritiflf-varm gtnmi, t-fríTVryi hút hi&r Qdjfliítíúí blijfb. Xú>i:u)t 
sgILhi koiAt; úúk voor nn jnlUnt búnfldúú lK;t m'rdtú mi vGrLúal; 

floiiiii(iig;ú»i b0^iúflXTúft dJt ala bíit juwiflJt víwmfjïaftnilís na is wal o<>r- 
i^lirftrkkdjL húL pronaniinnla aaidiflchuet gflweftAtt bahMrflndÊI bg hct VooraL 
l^aaada al dúza iNinfltniiiliu, gftlijk dïa in hvl T^rnii. íd Kwan^ 

\*j o<ik Jiiisi- níi^ vaoi’koiiiiiii, (vgl. bcaHdnn In bftt úerdtc vvrhcial miikddi^í^c- 
n ïi & ú 1 ï)^ 
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ratígi losa hanas-a maí hbc ma, metí dano na óe-na. Bóe-ma 
manu-puj kasa dua-s hule ' ratá dua-s tia kua-na mu rac: *ó 
tia-ó, dano ia óc-a mcti-n só, dc ami tao l^bí:a? Amí moi 
tatJ ela dano ia fó mcu saka sely mamana maó? fo ela ami ue 
ami tuHm-ara na hapu. Té hu ami dale-m-ara tua mó laa claó 
mesa-kó mahani danu ia dalc- Hu na dó afi mae la mcVkó» fó 
poí-kó tnu sdu dant> inaóc dd fó ami laó ela-kó mó dale Ioej. 
Tc hu 6 rou-ma bcra54-ai dé ami ta seu malei^ neu rou-ma íé 
la mó-kó fa. Hu na dê ami mala aafj esa nal ía; ami meni ai 
esa mai, fó ó a neu ai-a talada-na ma an^i dua seu ncu ai-a 
pcda-n beëSi'ï fó 1a mó-kó, tc sadi maneni-ma a mala só na 
bóso hua bafa-m^a ela ai-a bali!» Bóc-ma kua-a nalá ma nac: 
<malólc-a, cmi dtia mac lco-bea na au atá tuka lêo-ná bóe. 
BíJe-ma tia kasa-n dua-s rcní ai eëtg esa neu, dc íh kua-a a 
neu ai-a talada-nap ma kasa dua-s seu neu ai-a peda-n beesa, 
dê la ró tía kua-na. La di reu tará ' ró kóro esa bóc ma, kóro 
na lahcnda *-n-ara dalem-ara ratoá-n bun rila kua-dano na la 
nesj talada ma mariu-pui kasa dua-s esa la nesj kiia-a pb i-na 
ma esa nesj pó ona-na. Hu na de basa kóro na lahenda-n-ara 
heï dó rasakati fó totó5 lima-ri-anu Bei kua-a namanéne hcheïs- 
ara na bóe ma nae natane tia kasa-n-ara naei <basa lahenda 
sira heï dó rasakati ubea? > Kua-a bei nae hua bafa-na fódeclea 
dó natane tco-ná hóc-ma» bafa-na hua ela aí-a» de tuda lco 
dac-a maí dc matc-n. Tutuï na li-na lóo-ná, 

ItU 

Tutul manu-pui anum nó ca-óe, 

Fai ulu-na nai dano inalóle esa manu-puí dua nadeanumlóo 
nii ai esa^ nade tarate, laln. Manu-pui kadua sira ratl^ róea-óc 
esa. I.co-lco-ría dó fai bóe-ma fandu-na maí dé dano-a mada. 
líóe-ma manu-puí kadu^-ara rafada sira tía eaKie-n rac: *ó 
ata tao Ito-bÉa, fó dano mada rla la so, malóle ata hiiA tcu 
selg dano esa, fó ela ata saka naná nai na^ Té ami dale-ma 


1 nult., bntífikent tiifir, mHïpí-ii [vgL Tcm». aáke}^ hule nat^p twp^n 
en iLQtlïdOrdcn ua i^ËriHïpcn tó liobtMia tmlTvooHfiji =liet wíKïïll iot icsníiiid 
rirlit^n. 

1 Hnr á^Terui- Ddiiudák, m do rïehtliig víhi. 

» Láhflndu ÍD VlWl dnKendn (ïïifliiaeh) td# éuK TIl IV Éphynl 

niEcr tul Ijct dinlupt vjm Ljiadu te hfilKJciteu. 
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susa ta h! Ia5 ela ó* Dê malólc ami mé & fo poi o mu ma- 
mana mau^ esa, fo ela ami dale-ma lo^. Té noi saka m5 6, 
ta b51e fa^ fiLi u rou-ma ate-hj, dé ami ta bole a inála-rá-n. 
Léo-ria na ami mafada ó fó haí-má ai eëtv esa, fó o a neu ai 
talada-n, fo dd aini dua la meni 5, esa na neu ai-a pcda-n 
son'. Tt sadi o boso huá 6 bafa-ma!» BLie-ma ea-uc-a natá: 
«nial6k, emi mae lco-bea na au tulca iLo-na.i Manu-puí kadua- 
ara hai rala aí eeti^ ejsa^ dé fê-n neu aí-peda serí. Lêk ría ara 
1a losa koro esa b6e ma dahencLa-ra rakanae ríta dé ara heran 
tao léo-bca dê ea--5e esa la ncsj taJada ma manu-pui dua di esa 
la nesj í ma esa la nesj ona. Dé dahenda-ra ra-sakati ma ara 
tottfó lima-n-ara, B6e-ma ca-t'jc-a namanene hara ria dé natane 
nae: «basa dahenda sira rasakati hata?> Lék ría huá heni bnía-na 
bue ma tuda lêo dae mai dc mate-n. Tutuí ria ri ía. 

tv\ 

Tutui manu-puí n6 ea-dano- 

Tutiii ia, nai lele mauiu-n danu nsa malótc-hh Ma nai dano 
ría manu-pui dua, nade anum, iéq nrí ai tarate, Ma manu-pui 
kadu^ sini'ra ratia r6 ea-dano esa. Ma dcVna nasaia ifó dedea-^ 
léo-ria bóc ma fandu-na mai de dano ria 6e-na meti. Eíjc-ma 
majiu-puí kadugt-ara raíada ^íra Ua ea-dano-n riar ^tia-ót 
tao lco-bea fó bes^ ia dano ría 6e-na meti s61 Malole ata laO 
teu sely dana féë fó ela ata .saka naná nai na. Té sesot^ 
c-sa II aí ami daLe-nta saka lao ela 6^ L6o-rÍa na malólc amï m6 
i> fó ami poi 6 jiiu mamana ma6^ esa^ f6 ela aiui dule-ma loa. 
Ma té amí moi saka la m6 6 ta b6ïe, f6 6 rou-ma ate-hi, dé 
ata ta mala fá-n. Léo-ría na ami dedea-m nai ía: mení m 
esa, f6 6 a neu ai ria talada-n ma aini la esa na neu ped^ 
esa, tc sadi 6 b6so huá bafa-ma n.rí ai ríali B6e-ma ca-dono-a 
natá: «malole emi Tuae lêo-bea, au tuka,* B6e-ma manii-pui 
sim-ru hai rala ai cëty esa dtr ea-danu ria a nala-n. B6c-raa 
mann-pui anuni-ara k rcni-n+ esa na ped^ esa. Lék ría manu- 
puj-ara la losa dahenda k6ro-n * bóe-ma basa dahenda-ra rcu 
ríta manadadj ría ca-dano-a la iiesi lakda ma manu-puj dua 
lcsi p6 i ona-n. B6e-ma basa dahenda-ra hcï ma ara tolóo 
lima’n-ara. Bíie-ma ría ea-dano-a namancne dahenda-nt rapue, 
boe-ma natanc: «ba.sa dahenda sïra hei hata?> BciC-ma léfó ria 
ana hua bara-na> b6e-ma tuda lco dae mai dé mate-n. Tutuj 
ia dadj tao lêo-rïa. 
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11 á lafD-nura-a, (vtrtaald door 
J. A. Thei). 

Fai lafo uma-díi!^ esa nahao lia-n lafo nur&-ciale esa » dc 
Imi není baíia naná malada ma batannn^L Lara re;mc immana-na 
mai dfr pixla-s rcu mamana makamDÍ ma fnakadil:^ naí khcnda 
Lima-n dali^. Tia-lai kadiia ^iira ramaht>c>rá-n majiaselj ^ té dua-s 
bci rá-rá boe ma manA-uma-í!: uma dale m;u I b6c-ína dua-s 

í^do , (íekar) lis> laro-iima-a mamana furuni-n dak rcu* * Jkri m^6- 
um;^-a dudï de^ neu bcke ma lafD-uma-a nae tïa-na nae: «mai 
dea téu tao heni naná-nfnmii fo ïta-bei-ta-tínu-ela-at» Boe-ma 
lafo nura-dali^ íipo inaé nac: «luon-a tia! au u-kau l^'^o num 
dale Uj tettbes-ara nai na naná-nininu sel^-araí lía: aí-d5 ma 
aï-ok^, tê hu lahenda ta usi d5 natatau-kau ía. 

Lafo-uma (-a^, -iku) ii6 lafo-nura (-ruj^ -dea^ -telas), 
vertaald door E. Fakie* 

Paj esa dt kfo-uma csa nalíi tía-n lafo-telas esa fb reu uma-n 
rá, de lafo-uma-a ana hai basa naná malada-ra rvme mamana 
fufuni-na Ibo de^ reu, dc naLalau-s reu mamana makamoï nai 
lahenda uma-n ten-daïe-n. Dc tia-iai kadu^ sim mmahbo-rá-n 
padoa-af tc hu dua-s béi rá-rbt bbe-ma máuma-a ana mai; buc- 
ma lafo dua-s leo db ralaí ratitika u^ rcu db rala lafrHuma-a 
mamana-fufuní-n dale. Ik:i mauma-a ana falí lco de^ neu-n scIm, 
bí>e-ma laro-uma-a nafada neu tia-n lafo^telas^a nae: «mai ïta 
Ibo dc^ teu fb tá tabasa íta naná manamaki --ela-n-ara!ï Bbe- 
ma Ufo telas-a ana selu: «léïïn-a^ tia-kL>-n au fali rb-rb * Ibo 
mamana-k-a u nai lasï taladap tetcbes-ara au naiiá-k-a nai na 
balasela padoa, na-tia'^: ada noi aï-db-a ma ai-oka-a mesani té 
hu lahenda ta usi ma ratataiï-kau. 

Rará-na. 

Ucta léo-ná tcbe manahblo-a ana hblo nae uní: «tada nae-db 
lasl-a, mína be apa-tei-a, funu-bk Rbte boa-na, aba-<lai liélo 


1 Of dúr^filyke vormnei j in jklnati^ Viuu r jiiiiit xljn, \b omtGkí'iri. 

1 M{kiijLinalíiLÍ--cla bútpek-Dnt: dtrr itita BjrM wívglocpDudíf vúrluikti er ■nQTdL 
hiur uviuivM van liui vucdRiil j^QBprukDii dut up diï^i; wyiit :iidit€!rg[4litt>-e 
wurdt j du voïiïi tiiODt diirt ifigonl^k Éyu nauanEilni-vliip ^"11 nterk v'oorbcald 
dllH Vtm d@ vflTWEiiTÍiitf vnti de inuaa^ fill UltliÉi-tOrTiifin. 

* R4-ró™TDrm- ndi-pdb* 

* Nn-pa Turtn. lldii ndin| llit ndia ndl&^ (dat j« fllEuit jj^iuwGiunlyk 
CMditvFunn lu dep un. 


1 



BIjriRAGE TOT DE KEXNiS DER ROTTINEESCfrE TONGVALLEX- 553 

^>ena-riat dcke aí clHe-ful-íi ma mat^-bulu pírts-say-aj, niancnï-iTia 
nt'j ílale--^<jd:^ ma tei-mol^ na lulc?-na leiia huni lada hadc mudo 
iKída-aT tnïna tna-iW ktío kakama siita-xi^ pila buudat: 

píla scda-sada ^ina-a ma mananóe nao mantíni-ma 

nu dalu-sikn ma 

Du ziti van dczc totípassing (ra= Ttínn. ndandák) isi 

Jíoo /.ín^ iiaïu" wiuirlïtíid de dïchter: de smaak van nae-drï 
(ioort slinptírplant I waan'^an de biaderen soins alá gnueiite ge- 
gtíttín Tivordcn) ujt hct w^uLid en van qííú^ btídoiA'erï kokos-vucht; 
dtí vrucht van Rottineesché funu-óltí^ (-íooit pUnt, in hct 
Ttírm* ni6da-kapx'i-6ekt ín hct Ma!. van Kcïtípanf^ kolenfí- 
of k D1 í i n - s u s u genoemd * die títín scjort M’úI upltíVtírt ^ ivelktí 
meer bepaaldelijk in het Ttírm^ íunu-kolc gcntitímd vvordt, 
doch ntet geschíkt Is nm er kkertín uit te maken)» tín 
van de Koepangsche aba-daí, (snort kapa^^i waarvan dtí wol 
tívenetíns onbrLiikbaar ís); de pít van de vvílde déle-plant en 
dtí vQtílhotím^ van de p 6 e - s a y, (soort kreeft) , tndien het 
(genoemde) gepaaid gant met heil cii vrede, ts beter dan de 
smaak v’an rijst als het uittíindtí van dc plant gecl vvordt, (jonge, 
juíst ríjpe rijjit), en van vcrách lonfcir-sapt de zwarthtíid van scíjdtí 
tíTi de modhtíid van íluweel, de glan.s van chmécschc kmltin en 
versmollen Japansch(?) gondi indien dat gciiaaTd gaat mct on- 
gtíluk tín onetínigheíd. 

Lada nac-do ïasj-a, staat voor wat in de gewone taal 
7 .on liiïden nae~d6-Lasi-a ïada-na; evenzuo dêke déle-fui-a 
vmr déltí-fuí-a déke-nai het h mogtílijk^ dat de vrLjhdd 
um op dtíze wijsÉe den genítíef uit te drukken , iii de taal (ïer 
dichlers, waar dat in de gcwone taal níet kan, overgebleven 
h tiit den vrotígcrcn tocstand, maar ztíkcrhcid bcHtaat daaroui- 
trtínt niet, hct kan evengoed Ctíne dichterlijkí: vrijhcíd uit lateren 
tijd zijn, ín navolging van jculkt: samcnstcllingtín. waaiin heL 
btípalendtí wnord volgt, wclkc in títíne tíigenlijktí gtínititír-cDn- 
stnictie ontbnndcn kunncn wordtínH Mtítírmakn toch b eentí in 
getlichten voorkomendtí constnictk sttíllig níet dtí oonïpronktíiijktí. 
M í rt ^ (Tenn. m i n a k) is hicr gelljk aan 1 ad a, (I a d a k) wtígtíii-“i 
htít paralkllÍMne. Oe apa-tei =;: m Ín a apa-tc i (TemLmína 
kapa-ttíi)k «cdie als biiffel<lrek» , becknrv^en klapperulie. Waí 
/uïktí vvíiioríkn als kakama, beiidae cigcnlijk beleekenen, 
Wtítít nfcmand; ; 4 Íj komtíii alkcn in i^entí dcrgtílijkc uitdrukking 
D!, m. 
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vnoTi iTiíiii ts ci^Ënlijk niiït ceiis mkcT, dat de varm gotsdíïvcr- 
gcleverd is, deiv'^yt mcci'dcrc wcM>rtJeii^ mecrmalen xeer ver 
schíllend ín vcirm , door verscbillcndc persanen in hct ^^clieu^en 
worden bewTMUtl. Dit geldt ^Kik voor nao, waanian dc bcteekcnLi 
cgovid» wordt gchcclit Oli (Tcmi. koH)^ staat in gcdichttn 
stccds naïtst SÍna* of dc betcekcnis: JaiiHJit welke de sclirijver 
er aan toekent, juisl ís , h wel meer dan tvnjfclaqhtig; síuils 
wordt Sina áo KoM o|>gegcven als naam van ccne ijlaaLs 
buitcn RottH bijv- aJs oude benaming van Atapocpí^. Of mcn 
moet íichrijv'en bijvT dêlc ftti-a (= dele-fuÍk-a) nf dcle- 
fuí-a is Ín dít dialect oTOekcr, dewijl In dc díchtertaalg (hier 
steníg een oudercn totatand vcrtoonende)^ dikivijls de slot-^ 
ontbreekt^ waar zij ín dc gewone taal regclmatig vofïfkoïnL 


Dialect vatt Oengkap (Dengga). 

L 

Kolobacï nó nggua-dano. 

Mía fai rruLÏhiilu-na dano csa 16k-na uiauaseij, sia dano im 
kokibaf^ iua lcu sia taLafes-clu lala^ Kolobad kaUi^-clu na4a 
lati^ 1o nggua-dano esat ona-ona-ná losa fandu-nia nea^ l>r>e-[iia 
dano-a meli-n. Bne-ma kDlobaO kalu^-elu na-la lafada nj.^ia-aí 
^tia-laí ói; dudua tao ona-bí:+ ÓÉMlafiu-a tnetí-n ena; malólc 
hita lali selg dauo esa teu faít fíï sangga hita íiani-mnmu-n* Té 
hu bai lala-m-ala mela muhani lao hek^ ho. Hu na dc malóte 
hai mó h6 fo tnboï ho mu mamana maó^ fo hela hai 
Uta-m-oia lamaloa. Hat mac Umbu mendi h6 té hai ngga ma- 
bcT iT lou-ma, hu Lou-ina manggal^. Ona-ná na haí hat mala 
baii e-sa, fó hú i1 miihéle neu kaUda-na ma hai mi su-n bet^lL 
fó hai latiibu mendt 115^ tc ïvadi afí hó mutumbó bafa-iria mbuï 
hau fia!» Hóe-ntii ïiggiia-a natá nae: «hd mae ona-bó tia au 
tungga.ï De mbui-clu na-la lendi hau cekv csa^ úi íc nggiia-a 
Íï. Hóc-ma kolobao lua-n-ala lcu hau-a su-n beëselt dé lambti 
lendkn p losa nggóU esa. Bóc-ma hataholi-U toA lin:, hu linda 
lita nggua-a sia katad^ ma mbuf-elu na-la sia di ona-n. Dc ha- 
tahcili-elu na-la tandu ma totóO iima-n-ala- B6e>ma nggua-a 
iianianciic hataholi-la hata tnamue-n-elii na-la dc nae; «auáh, 
bataholí-elu na-la landii sa?» J>é huá bafa-na J>tie ma cni lac 
nca dé mate. Dudiiit ia lusa no. 
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11 . 

Dudtií mbui nggasa nó nggua, (iictnudui nasabcili-n 
ncu dcdea Lblc hala-H Dengga). 

Sia faí dala-hulu-na dano csa ntahde mana^-li, Sia darso na 
lala-na mbuí iiggasa Itia lio tataK* *-ak hu-n-aia. ATbiii ngga-sa 
kadua-clu na-Ia lat.ilai 16 nggna csa manalC-o sia dano na lalg^ 
b^’>c. Mbui kadn^-clu na-la 16 nggua ria tcln-n-Jfii latalaí bn^Ái 
lclu-íai bau-bc bue-ma hana-mc-a nea dtr mada etu dana na ne- 
na. H6ïï-ma inbui kadua^lu na-la IÓÊ-íat;i ' sila tia-tai nggua-na 
ma lacï ^vcáh iaí-á^ inetl liendí darLD-a 6c-ná de haí tíio ona-bc ? 
Malntc lcn^ hai lali scln mi dano mane r6 haí lco ngg6-m-ala 
diS ue-tehm-ala sía nii. T6 hu haj lala-m-ala toa lafl hcU h6 
inesa-ngg6 innhatí dano mada ia lala-na, Ku na malóle lcna 
hai m6 hu íé mbaï ho mu mamana mati? f6 haï lala-m-ala íesa 
ma tama. Tb hu hai ngga b6le bido hai nudu-m^la teu h6 
tou-ma .a-fa hu inanggatc manaselj dé hai ngga bDle mitimbele 
mó h6 a-fa. Buluk-6 cna-ná» na hai afi mala a^t csa ona-ia. 
Haï mcndi hau csa fó h6 ka neu hau-a katada-na l<i hai lua- 
nggai mítcmbële iu5 hOp haJ isa na bido neu han na tónggom 
seli. tê haï hetu mcm^ hc afj mutumb<> bara-ma liLdu hau-a!> 
Buc-ma nggua-a na^élu rna nae: « malólc, hci Ina-nggeí mac 
oria-bí.% au ae ona-ná b6e*t B6e-ma mbuí kadua-elu na-la lcndí 
hau eëkv nca de nggua-a ka neu kalada-na^ Di mbut iiggasa 
lua-n-lsi latambelc lendi n^ua-a, cíia na iicsi hau-a t6nggo-ti 
selí, Ala ïatambelc losa hataholí nggolo-n b6e ma hataholí 
manasta nggolo na íno-líta-s de aln landu, laajjapap haJiamba 
saka-n-ala ma totoo tima-n-aJa hti linda-lita nggua natafiibelc 
nesí kalad^ ma mbuj Uia csa natambcle ncsj nggua-a hobua- 
ona-na ma esaL nesl bnboa di-na d6 aJa dodó-da^ ^ hu faj na 
dei dé lita manadadit na. Xeu faj na nggua-a namanéne hata- 
holi na-Ia landu laftjxap;^ b6e-ma natane ma nae: íhu sa dc 
hataholí na-la eki landu na?i Bué-ma bafa-na nabimbu hcla 
hau-a dc ana tiida tcna lac dc mate^ Duduit na li-na ona-niL 


* L6a (= TtíinL, T^l. ][ iii liiït flÍËfltït't VEm Iï.ín|!:¥ïDn4 

* Dod^- li <ia = Tenai. uftd ijïi L^^ v43i'w<ïTidi'rfïii. 
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ni. 

L)tiihiiLt] mbiií aHum-a níi c-oé-a. 

Uuduít Ía. (ïí: ‘ lcli; ílala-ulii-na tUuu> cia maliMe hthie. Ma 
sia daiio na mbuj lua, na!a-iï anuiii, l«c> sia hau talataii. Ma 
mbuí lua-n-tsi laialai In ê-ÍH: tsa. Ma íIíj ena nó ilcdcat-a una- 
ná bóe ma íandu-na nca di- dano na dc-na mcti, Ma mbui, 
lua-n-úii lafade sila lai c-oê-na: *!aí-(í, bita tao tao ona-bi: fo 
fca-n ia i!ano-a óe-na mcti cna. Malóle hita lali teu dano fcy 
eia, fo hda hita sangira nanát sia na. Tc susa esa sia bai 
lala-ma sangga lao hela ho I Hti na dc malhtc baJ mó hii fo 
hai mboT hó mu mamana maóy esa, fó hda hai Sala-ma 105 , 
Ma tê hai mae mitimbgle mó hó té ngga bóle, fó hó lou-ma 
manj^atc-hit;, hai ngga bóle iï-e. Kalu ona-ná na haí dedea-m 
esa sia ia: mcndi hau esa ncma ', fó hó iï ncu hau na lciilada- 
na ina bai esa na natambêle tungga tónggo-n csa, tc hu afj 
huá bafa-ma sia hau-a!» Bóe-ma t-dano-a naáhcjt ^malólc, hei 
mae ona-hc na au tungga.» Bóe-ma mbuj na-la lendi hau eefcy 
csa dé é-oe-a iï nala-n, Uóe-ma mbuí anum na-la latambcle 
lendi-e, esa na sla tónggo-n csa. Lcle na mbuj na-la latambêle 
losa hataholi n^'jlo-n bóe-ina ba'ïa hatahnli-Ia toa ino-iita 
nmnadadit na: é-óc-a natambêlc ncsj kalada ma mbuj iua sia 
di ona-n. Bnonia basa-basa hataholi-la landu ma a!a totóó 
lima-n-ala. Bíie-ma lélc fc-óe-a namanene hataholt-la lameli hóc 
iiva natane: «basa-basa hataholi na-la lameli sa?» Ma lcli? ii,'t 
cni huá bafa-na bóe ma eni tuda lae nea de matc, Duduit ia 
una tao ona-ná. 

Lafo-a^. (-umc)-a nó 1,ifo-fuj. (I.isi-1aty)'a, 
(vertaaid door H, Taka). 

Faj esa Uifo-ai; tsa nahau lai-n lafo-fui esa dé ana ófe nala 
ba.sa naná malada ndt-ndc-n dê ana mbedjj-isí ku mamana 
manggamoj ata sm hataholi ume-n lala. Bui-ma lua-n-lst hóó- 
hóQ-biy. Ti lua-n-ísi feá lá bóe ma tenu-umy-.a neu; boê-ma 
lua-n-isi nggtiru k» Icndi mamate-n-ala nggodt laro-,Ti;-a kólo-n 
lala icu. l)c tenu-um^a fctt fali dcy ncu bóe ina lafo-ae-a nac: 
*uma fó dey teii tá hendi, (taba.sa) ikí,i-ata dei!» Bi'jc-ma lafo- 

^ ÍLl tkliiiitft Vaii. tvg]. ÏK?u*ir]q£i In], l>fl llf?inn ín jifantH 

Vbll Qfsn, lj^h<KHT mi»T tut lH■t illHli.>d.'t VOJI ^ticinli*. 
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fuj-a 1 laÍHïi p íHi faJi la^ít lala ti-hau. Teb^ sia iia 

íia au ua deíilalaka' dé fukfafan^ga té hataholi íigeá ttibu- 
Hjeiiu dó laAtatay au-s, (au a-fa)^ 

Lafo-a^-a nó lafo-rui-a. (vcrtaald door T. Nalie). 

Xcu faj i^a lafo-a? uahao tia-lm-na lafo-fai csa, dc kfo- 
ae-a haï basa-baiia naná malada-malada'la íiiía mamana-na nea 
dê tao ncu mamana mcy hie-hic sia hataholi-la ume-na kalada-na^ 
Dé hataholi manamatia-lai-eliï na-la lua-n-isi lamahno lala iseli, 
tc síla lá linu lala kalack bóe ma ten.u-ume-a nea, boc ma lafo 
kadua *-ek na-la lela lendi baaa-basa nj^fa-ii-ala lesS líifo-ay 
na mamana fofófo-na lala leii. Tcmbo tenu-um?:-a de^ ncu boc 
ma lafo-ae^ nafada tia-lai-na nae: *uma Ut teu tí1 tabasa híta 
naná manahela^-n-alalï Bóc-ma lafo-fiJi^a naíá nae; hela ma nap * 
lai* tc au -sangga fali esi mamana-ng^ u sía lasí-a kalada-na; 
tcbe sia ti.a au Tianá-iigiga deulalakap aka-a hau-h> ma hati-oka^ 
té hataholi ngga nea nuse ma naatatau au a-fa. 


Dialect van Óenale. 

II 

Dudui mbui nggasa nó é-dann. (manadui nasabali 
tuiigga ocil^ do hare-lí hatahnti Óenalc nia 
Dcla nadc A. Thci)p 

Sii fai maahulu-na dano esa manaa-na seli, sa dano na mbiii 
Tua nara nggasít lio sa hau tale-ra hu-n. ^rbu] sÍTa rua-s tao 
odi-ait ro é-dano êsa. haj baii-bc sfra. leo sa na. Btje-ma oe-dano 
na mcti, hu hana-ine nema^ Di mbui síra ra mfade sirn ndÍHta 
c-naí ndí-at fea-n ia au tao tao be hu óe dano na íTLCtS 
ena. Malób aii lali u seUi dano mah^p fo au u sangga nanát 
sia na. Té au toa .sa au rala-ngga nda hi lan he!a lamatu^ ia. 


t ílcrrlaitíka, fu I a-f Afrt v&fbiiilÉi vprïu^fi luol n>dïiplicatiQ (ook in 

VïhuuttvVL^a EÍn) VHít iquJiiltn úíi f u | u f an 

» KaduBkp úvcpjiU boví?n BUb II. sou noTOEUi knlatt ia gpbruik ajjn, cn 
lolffi olii d(ï hsAiCi vuriíi bwbuuwd warduiu Li elk gcTttl in dn vorm 
iiit iHïu dnr n.udtrt! dialwtísn. 

* ;Maiitth«3tt, b«do«ld itt nfliiehqlfi^Tertïp. inLnaQlak^ rtvqriïi»Eíilou.r 

* K«la ïutt uttr vgb Tcnn+ qU nQmQ Ma la wn verkorting vttn 
ïíiiíi^TQtin. ncmo. 
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Hii tia dt au 6 lamatua^ f6 niboT ncu matnam tnaóp, fíi 
atc-ma rala-na ío^, té hu atc-ma nda nabcT natambHc nA 
lamatu?.-a, hu tamatu^-a rtui-na manggatc-na seli, dt atc-ma 
nda seu naia-n, IlulM-ma ona-ná odJg. csa ía, ate-ma nendí hau 
csa ficma, fo lamatit^-a iï neu hau na ta1ada-na ma atc-iiia 
seu ncu hau na tónggo-na f6 natambí;1e. tfr afj huíl bafa-ma 
tnboï hau na!> Boc-ma 6-a naáhej; «nwilólc lamatu^-ara rnc 
alc-itia tungga'*. B6c-nia mbuj sira-ra rendi hau ngge- 
iiggêrn csa, bne-ma i-a iï neu hau na talada-na ina mbuj síra- 
ra csa seu neu hau na h'inggo-ii seli ma csa ncu t^nggo-D selí. 
r>c nitainbcle rcti bsa nggirg hataliorí Iclêo-n. Bóc-ma basa 
halahori-nggóro na-ra scii-rita natumbéle nesj taladí^ ina 
mbu} sira-ra esa ncsi di ma esa ncsj ona- Basa hataliorí na-ra 
randu ma totóo líma-n-ara. Boc-ma isí retia hara-ii manarandii 
d6 masanggatj-eru na-ra dc nafade iiae: «ba-sa hatahorí na-ra 
randu sa?» Fcc huíl bafa-na bóe ma luda rae ncma dfc mate. 
Duduk na It-na ona-ná. 


[||. 

I>udui mhuí anuin n6 fc-dano. 

Fai ulu-n sia daiio csa ralí mbuj ma, nara anum lêo sia 
hau esa ata. Mhui líanig-ara l.atia-taj ro c-rlano csa. Ona-ona-ná 
fai csa facte ma fandu |<kï ndfc mada {laiio.a. Bói^ma mbui 
karua-ara rafadc sira tia-laí-n fc-danu-a, rac; *bd, lai-ngg-é, hita 
tao tao cjiia-bfc. frS dano-a meti ncyn tna, Malote hita bua tuu 
scly datio csa, f{i hita sangga naiiát sa na, 'lfc haí raTa-ina 
haradoi nda hí lao hcla-nf^ci, Ona-iiá raalfclc hai mcndi-nggc'i 
f» mboï-ngg6 sa dano mafcp csa ral. 7 , fí» hcla haï rala-ttia 
namalita, Tfc hai mae mcndi-nggó nda bfcle-s b ho rou-ma 
manggatc-na nasala, ndc haí nda bótc iï mendt-nf^fc. Ona-nA 
na hai mifadc-nggó fn hó mcndí hau ccku esa. fiS hó iï ncu 

hau-a talada-n. ma hai rua-nggai mitimbLÏe mendi-nggó, esa 

na neu hau-a mbeda-n seri, Tê sadi ho afí hua hó bíifa-ma!, 
IkSc-ma fc-dano-a natá; >malótc hci mac ona-bfc na an tungga 
ona-ná», Mbui karua-ara haï rala liau ccku esa. dfc Ifc tieu 
fc-dano-a iT, Búc-ma mbui anum-ara latambfcle rendi-n, esa nuu 
hau-a nibccla-n scri, t-fcb “Cta latambfclc losa nggi'irii csa bfce 

ma hatahori-ra rita dt ara heran tao ona-bfc dfc fc-dano csa 

naumbfclc nesj talad? ma mhui rua csa natambcíe nesí di ma 
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e-SA ncsi oita. De hatahorí-ni rasangígati ma ara totóo ïima-n-ara* 
^HÍajio-a namantne har^ na natane: ^ba-^-basa 
íiatahoii sïra rasanggati sa?» Ixic oa ana hníi liendi bafa-na 
bf^e ma ana tuda rae nema dé matc. Dudíut na sa ia* 

ÏV. 

Dudnitt] mbuí anum nó nggua-dano. 

Iluduit ia+ sía faí dalahulu-na dano esa malíïle-hii;* ^ía sia 
dano na mbuj roa, nara-n anum, léo sía hau taratah Ma mbui 
líam^ fiïra-ra ratía ro nggua-dano e-sa^ Ma sia faj baii’^bc raJa-n 
rí> inanadadit na, bée-ma fandu-na nema, dé dano na 6e-na 
moti ena. Biie-ma mbuj kaniii na-ra fade-fadc rfï síra Lia tiggua- 
dano-ii na; « tia-ngg-oi-né, sa dadi hlta faH^ tungga neu damva 
oe-na mcti ena. Mal6k hita lali lco dano fca esa tcUp fó hela 
hha sangga nanát-ara sta na, Té sosonat csa sta hai ra1a-ma 
sangga Íao hcia-nggó. Hu na dé maluk hai mcVnggd fíj hai 
inboVnggó mu mamana mao^ esa^ f6 hcU hai rala-ma lcïa-loa. 
Ma tó haí sanggíi mttímbêle mcVíiggd tc nda bóle, tungga neu 
hó rott-ma manggatc-hií?» hai nda bólc il-n. Kalu ona-ná na haí 
dedea-in esa oiiada: mendi hau esa nemat fó hé iï nuu hau na 
taíada-na ma hai csa na natambéle timgga tónggo-n csap tc hó 
íifi huá bafe-ma sia hau-ab lióc-ma n^ia-dano-a natá: «maliile, 
hei mac ona-bc na óu Ecjc-ína mbui na-ra rcndï haii 

cëky esa, dé nggua-dano-a iï nala-n^ BiV-ma-nibuí anum na-ra 
fatámbelc rcndim, csa na ncsj tónggo-n qsa. Lêk mbuj-am 
ratambék losa hatahorí nggóro-n, bóe-ma basia hatahort-ra ara 
miimúr rcu rita manatladit na nggua-datió a natambék sia taladí^ 
ma mbiii rua resi di oiia-n, Bóc-ma basa lialahori-ra randu ma 
ara totoiï tima-n-ara. Bóe-ma faj na nggua-tlano-a namanénc hara 
niíilt'íÍM?-ara, bóo-nia natane: «basa hatahorí na-ra randu sa?^ 
Lé!^^ fó ana hu^ bafa-na, brjc-ma ana tiida rae ncma de mate. 
Duduít Ía ana tao ona-ná. 

Xakn tclu. 

Fai csa toii rua ramanaka rcndí amba esa, dc tou nasil 
neiKli amba-a iiesí eni ume-na ncu, tna esak-a nau fo naséchH:*, 

* d voflr H6 Wújïí'aK JÍe Toora^nimdv 

í E iUb úbjtíet-vTvriD vaii den dotiden per^ unbelv.^ la ovenïeDiiteiaiiiLiig 
ïii-ot hieE TÍTnomautij b blgkbaar In átt dtAlevten vtiD DDn^gïi en ÓDíieÍe 4c 
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IVjC-niAi nia^-íï-4;ni rafetti dír mlTiCmba ao. TK: iriboi hcndí aniba-a 
fií5sí ckla-íne-a rifíti de tou-nak^ neu dé ana mbo ncndi-n. 

T o r u a r 5 t ï t i 4 - 

l"oy rua Uoko taï^ taiii-^y-a bï\c ma ara rita titia-a, re-a 
nendi-n níuiií^a nema. Dê tQi^ karu^ na-m tsa nac mes^-ne tia 
titia na* hu esa na nae eni nila naithulf ana* Boe-íïia ani rafctu 
ioaa tou pí'>ke esa neina, dê am denu-n tmëru rua-s-c nafetu~na. 
itóe-ma tou poke-a ná títm-a iai-na tê títíiï-a rou-na eni bingga-n 
neu rLia+ dí seri enï fu-n neu tou mafctu na-ra esa ma :iicri neu 
csak-a. 


OORSPkONKELiJKE VERHAÍ.EX, ENZ. 

Dialect van 

* Touk esa neu flala, dé faik ndia ana ta nak hata esa b/M?, 
nala kada íak esa dé ncní-n clc nakábos-n ncu uJc íie líïia dalek. 
Eaik tísa dc biuk-a léo títssi ncu, dé ana fali bíic té * niLa nanaa- 
ni'ninuk-ala nana^adiak nai mei laln s6 dé namatiau-k-ana. Basa- 


tïigflïilijlro TortïL Di 3 daai a^rc^ji^ v^xïL^kanianaiï .ii, fbelmtrtí tni>L'ia3yk tm efin 
wotini Iila uuvi^flp wwir hct eono vDrkortiiig vcm fv-ae knn k wol 

jiiiíl tinilerfi dinitxïuui iti"tïáïiaiigv:n. Ot an wiTkolïfk dw ïaaisu? torm dvn 

Crtïratft bijkiiEu m\to grkRcl vi«riln:ingi II liEtft íiÏk ia cÍeko VMi-taÍLngfcja an vur- 
liïiïflHj dun weL of liot veolvoJdÍgO ijobmífc vntli on.n do ridiri[vm (of VFiiÍBJtirM] 
ÍA Id ivyt-i'n, kan ik ciut 

I In lict onrapjTíiftkfllukíi, Wiidr, ia nfiftiltiijji vnp, wm í!i!wo..nlijlc g™tJiitidl, 
di> in({i‘*lolítit iiifdiíkittilnír njin hpt fdnt oljiiiod.. da door mp hinnt in du 
uitApntnIr j^r]it!Ídi!n vomiJfln d.Ktr ("tiiir a jiniiwltci)ríff aiju ]inii){iv((.>vi!n, itniu 
riniii^it-nrH, nvorflritfl ÍD Itot VttlBflodn r[liia.«.|!, dcrh liáV, tflnn rliii‘ 
Votsctiit op KcH'paiijí vefícrctnin tniioliiioi^cti ecu mt'it niQtitva HuhrijvEint 
J'un.itp, C’*'«ru); ílfl hijíPrdoiv ttilaiiniBlí !ii)h(jnt ínij iH>k vfiM'tud t«, liii 

Mni ik itioi Jtiiiifioit varklitn'ii, wjit ovpflwol dfl ino(£alíjkhDÍd, dnt dn niin- 
diiidiiaif jiutt iï. nírt uitaluít, Alliít'ïi ef-n ondcntonk jcr pbuliKj kAn liiiír 
xi^knrlinia jï^fsvEii. 

> TA>i^TDrm. Taï-tal ot taf-taE. 

í Ju hflt Ttu-m. jnflpr gfwwtn: IiAb mn o( tíittll.wn.DuLdi'Juk blfikl .FVorife'vifi* 
hít dflxe lífliuitrttEtifl, .Int liínj twritpronlMl^t nllati, by dut. vi»r.in bL.li«.ct 
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basa raik-^^ maku-ína aria fali nAme tíuji maï te nanaA-jiininuk-ata 
nanasadiak mcmak nai mcí latn Xeu faik csa boe ma ana 
íianpga kckcidik fiV ela nalelak sé-a ndia manatao nana^-'nínimik 
$ila. Dc ana pékn nae léu tasi neu to ana kéke ncu ai esa hu^na 
natitiak no uma-ïia p dc métc nïihélek ule otr-íi- Ta dok-a boe 
ma Í31k-a nasafalí dadï ana-féo-c^na manaft esa , dê seku dapu 
dalek neii dode nasii. Rw-ma touk-a nggitik neu dê haï nala 
lou-na tlê naruni-n+ basa biVe ma ana !an seluk. Dé ana-R^ok-a 
lali basa nanaa nininuk-ala leu mei lain, bi>e-ma neu sangiïa 
loii-na f6 ana sangga dadS íak seluk. Nuu tc lyii-na ta-k-ana^ 
bóe-ma ana kí lu mpinu. Dc tina bcl ki-ki bfïc ma touk-a dudt 
neu hrimpiii nala-n. Ta d6k~a ana tao ana-féË-anak-a dadi sarKna, 

V^n man gíng uít om met een net te víaschen, en dier! dag 
ving htj niels, behaJve één vischjéi en hij nam het mede en 
vcr7f»rgde hct in ccn pot^ ^%'aann men ^vaEer besvaíirt Op eeti dag 
ging de man naar zee en Eoen hij terugkeerde zag hij dat spijH 
en drank ap tlc taft:l gcreed slonden en híj ivas zeer verbaasd, 
Alle dagcn, aLs hij van de aee terugkwam, waren spijs on dnink 
al vouraf op tafel gereed gezet. Op een dag zodltt hij een ILstig 
inidílc:] om te wcten íe komen wie hct was, díc dc spjjzcn en 
drïinkcn geretxl inaaktc. Híj deed alsor híj naar ^ee gíng , maar 
hij verborg ?.ieh in ccn boom dkht bij hct huis en hield den 
pot stijf in. het oog. Xiet lang daiuma veranderde rie visch ztch 
ín ccn mooï mcïsjc cn dat ging regetrecht naar dc kookplaaLs ^ 
nm tc kokcn. Toen sloop de man stil nader cn nam hafe 
(viíïCh-)huid weg cn vcrborg flïe; daania ging hij wcdcr hecn, 
Xadat het mcísje al de gercchten op tïifcl oi^^dragen had, 
gïng KÍJ haar (visch-jïutid zuckcn om ivedcmm ecn vísch te 
worxlen. ATaar dte hiiid cr nietn en KÍj begon bitler tc weencn. 
Tcnvijl /Jj zfio wcende, kwam de man het huís binnen en votul 
haar. Niet lang iliiïtma xvcrd het mcLsJe ?.Íjne vrouw. 

fVertaald donr O. S’alley* VgL X'. 13 cn 14 der tcksíen). 


■ Dapll ]i« ttlin lli''t Mnl. Oatlcfind^ liétKeLfdfi iv^fHnni íq w^rkfíïijk Húililli.''eflfiliu 
j'cilunnte: laat ; Úr> Bt<«ïkpk[|f4, AnHfU^KÍLitl in c+'n |:;cwdqii 

RDtt. Iiiiix kcnkt^n (Uflla lindiuiiitk i>f lldin fiaidc-nnaaii] qiuiiwcaig Í4, 
iii dn cigi^nlijkc Satt. uhdiTilfLing íd plnatn vnn ila|i||. dnhvk £i<ïU iludQ- 
ïinsii: iicnn dnlíïk (oí uíun-toufl-dálsk) nau dédc-iiuHti. 
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Dialect van TL 

Tou nggoak telti. 

Fai bakahiilu touk «sa ana beí ta níta hatahon saí^ ofak- I-ai csa 
b<!>c nai ndía dale-n; tneuk-ó saë ofak na lole-lco siac ndara 
bc>c+» TX' taï ana tao ofa-anak tao basa ofak na boCp 
ma Takonda-n není tasi dale dé ndU nó noníVn dua dó 

sira telu * saë ofak na. Dcí tenuí-ofak tao rapa esa ncu ofáfe na 
latigga-n ana lea-k-ana ma nonó-n manai ofak íko-n na toCi 
dhuk csa dó ana fcmba-n ncu Dfak na, tc bo:^3 mac ofak na 
latík ana ta ikiundak bóe- Dó tenu-ofak na nae; *au doak ^ 
ndara nenefado-beuk au bei .saë ala lalao-n b’iq* tao leo-bé dó 
au ta ala ofak ía lala&-n?> H6e-ma ana iminasa dc ana hal ai 
kekctuk fcmba-n neu ofak na^ de ofak ikilulutuk, bE^CHua 
sira telu ' esak-^i fali uma-^n neu. 

Dric dvvazcn^ (vcrhaald door J* H. OhcHo). 

In vroegercn tijd \v^ er eens cen man, díe nog nooit gcTjen 
IiéhI, hoe mcn iiii t-^n vaartuïg voer. Qp een keer bedacht hSj: 
^zeker vaíirt (aaï) men evenals men paard njdt (sïacjtp Op een 
kccr rnaakte hij cen klein vaartuig; nadat hét fe]aar was^ bmcht 
hij het ín zec; toen nam hij tvvcc niakkcni mcdc cn gingcn zij 
inct hun dneën iti hct vaartuíg* En de cígenaar dccd ecn tcugel 
aati de viKïi^ltíven cn tr^ak daaraan en (een van) xijnc makkcrs 
in fle achtcrstwen hield cene í'ivecp ín de hand en liloeg daar- 
jncdc op het vaartuig; maar, laat staan dat Iiet voDrtgíng, cr 
kwam zelfs gcen beweging in. En dc cigeriaar sprafet ik sta 
vcmtelrf; van een nog ongetemrf® paardp hcb Ík den gang* als 
ik het bcríjd^ in míjiie machtt hoc knmt hct dant dat ik den 
gang van dtt vaartuíg níet in mtjnc macht heta?> En hij werd 
bftos en nam een stuk hnut en ïtloeg rfaarmerfc op hcl vaartuig 
en dít w'crd vcrbrij/.drf en ierfer van hcn ging iiaar hnis, 

Lafo nó danda. 

Tcnu-tutuik-a ífarfa, Laï esa bne ma lafo csa nn tia-lai-iia 

I In hfiit T^*nnh eou dit lufijiHi iíla uf Li?t ontbivkan vnn ip 

nl.^ arn uitrt Vi>l^ rci^iïlmAtig in bat lilfikiri vah 'Ti voiirlcQtnlii. buiiyi oabflkDiid ; 
irfik In hút Tmii. wurdt wd pvm úUh t-nliiý lnx'Wc'l dit di^mr 

andQïin-n HtiQrk nfgofeiïQitl wofdi-r 

> Fadi}| bniiïQktfiit: GHin inutrd bmdnn, dnt hjËt d.Ëïp kú{ï iii dú húo^<' 

iBWt liondant ali eúnrtn btwe'rklug; om wnld panrd taiiiTni:n; di! ricÍEtdo 

nan^ wordt dtia cig^lljk vini een pnprd, dat pa^ 

Qp dic wljEc licliandeLii 
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dand;! esa ara ofak f 6 ndsd dolu. M^te-iTia danda na dnlu 
nata ííllí esa na lafo na nas hcni-n te danda * ta nita. 

Ana dolu losa siluk maj boe nta ala pale uli dë ata sírfe 
ra.saj-e lasï tataïk. B^-ma danda suri ma iiik ta nai ofak dak 
ta kísek b 6 t-n, lafo naa heni basa-s ara. 

Boe-ma danda imínasa dé ana tabu neii ofak tatai-n boe ma 
ofak molo. Hata dadi neu íaik na? Danda lamhu cla tafo nane 
sudí bebet-na, baU-anak-a mate-n hu ana tni nanc íleiak, I^Tana- 
lek kea csa nai fak-ata na. Dé kea da]e-na mata-iionoí tafo-a 
dê ana fati naia lafo na. Lafo saê ínggitdk neu kta tcrédo-n 
laiti nn dale namahókok ^ dé kca nane není lafo Ico dae-ïnak 
tieu, Te hu lafo na dale manggarau-na bei ta tuii heiii-s “ ana» 
ana beí ta fale diilc.-nat ana ta ínggitúk mamatu té aiia cdo 
langga-na, dé na!l heni kea tite-na. 

Tébe téo-ná lafo na Íclale-manggarau té kea ta mbtda date- 
na.sak hu lafo na latan-na. Am losa tasi-tataik btic tna lafo 
l^arboku madak laín iieu; ana tabii ei-na nal madak boe ma 
ana kokolak no kca nae: ímai tia-laí. nu-ra sira íak-a, mai teu 
fo ati seu fé 6 boak csa d 6 dua , fo mimi 6 e-na tna mua is{ na. * 
Kea natá: « míLlule^ tia-lail* Bí^e-ma dua-s-ai'a luo rasarc n^>- 
hií-ra, dé ara losa boc ma lafo liéne léo no laip neu seu iiíVbf^ak. 

Tê lafo na rialc-man^atau-na bei nahanik. ^léte-ma ana scu 
nala níi^boak esa na ana naa ísi-na ma ninu óe-na lê rou-na 
ana jie.si-n mima laín iníu dé laé kea rerédí>-na. l^ifo tao léoná 
laï tctu do ha btie ma kea name<la ao-n hedfs; boc-ma ana 
nataí héok ela no na hu-na laG nasare tasi ncu, 

Ana losa ta.HÍ-tataïk bíie ma nai na ana ineta tm méo fuik 
csa [jaría)b<>boku nai sarakaek+ bCsc-ma kea lui basa totOcl-laEá-na 
116 lu mbínu neu méa fuik na numa nctehá-na losa makahlto-na. 
Basa bóe ma mét» itane; <nisi-duak na naj bé ?» Kca ifada: 
ífnajiggarauk na tmt ntJ na lain.» B 6 e-ma méó ifada; ^mu léfpn-a, 
tnrít-ni'jt deí, fo au u sangga lafo iia. > Dé kca fali tasi dale ncu 
ma mén léo no na hu-na tiey makn lafo- Do-déj bi'>e-iTia Íafo 
konda numa liú laln mai dé méo parboku kada laï esa dé ana 


* Hni ontbrt'kt'ti ïrna liít •i;in.kolvouclh|f4:i líiiw^ ll[□^, an voorfB itin^rtiialuii^ 
7mi bLipjnildi^yk jiuti ket vaa Ti ïíJD i v>al- juidt knn wrEta^ 

dL." bew(in€ir>ti YH.n dit ÍJindsdyip Wkeud gtoaiif a\í bijEondiir vlng te^prftk^'u; 
ovRriiívaH js ook iiier * iHïknnd nb iiaktilv, lítlw,| ov+inHJH lu hct Torta. 

^ Ta tii ii^lioQi-4 aiid^ du s is g&lyk Teniir úvvojiJIí \a hat liÍDtuot 
vim Dctigkn. 
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kiibo nala-na , aria humu to: sala ïidL>n<1nu-iia. ]>é mí^-a naA 
hcni larD d^-ná^ báii-anak tn dti laii boe na. 

Tutnik ía nckcAama-na Ito-ia; 

Tcbe lÍD-ná, mêtc-ma ac hada-na i^amaléQ lafo na, na Ut hgni hïfik 
iicu fai makahíto-na ana hanibu babala-na -sania Ito lafo na hoc. 

I>c rat en dc reíger^ (medegedeeld door A. Fran^í 
vgL b, ook 4 dcr TekíEen, en het verhaal ín het 
dialect van Ringgou)^ 

I>c verteller spreekt, Op eene keer ging eens eene rat met 
haar vricnd, een reïger^ scheep om víach te vangcn. Als de 
rciger cr cen gevangen had^ ai de rat díen op, siondcr cUt dc 
rcigcr het bemcrktc, 

Zij vbchten tot de dag aanbrak en trjen wendden zíj het roer 
en roeidcn naar hct dtrand. En dc reiger £ag dat cr nict cen 
cnkiíle vbch Ín het vaartuig wa-s; de rat had zc alle opgegeteii* 

Tfïen werd de retger boos en hy trapte tegen cïen /.ijkant van 
het vaartntg cn dit zonk. Wat gcííchiedde er toen? I>c rcigcr 
vloog tveg en lict de rat zwemmen ïooveel ïíj kon cn 'tscbeeldc 
wciníg or aíij waíi omgekomen, omdat ssij nicl zwcmmcn kon. 
GcLukkig WRS daar ecnc S€hild|iád in [le tiabijhcid cn de^c had 
mcdelijdcn mct dc rat en kwam haar tc hulp. Dc rat ging vol 
vrcugde op deo rug van dc sthildpad iííttcn cn dej'.c bracrht 
haar aan land, Maar de rat had haar dcchten aaril nog iiict 
afgelegdt zij had zich nog nict vcrL>eterd^ 7 Íj bleef niet nistíg 
zittcn. maíir knaagde den knp van de schnd|>ad door cn at 
harc hciscns op, Zoo slecht wa-s de rat werkelíjk, maar dc 
j4chíldj>ad kocsLerde gccn wrok wcgens dc handelwij^e van de 
rat. Tocn zij de kust bereíkten, sprong úc rat n|> hct flroge. 
l'ocn zij den vasten grond belrad, zcidc ïij tot de schíidpad: 
<kom, vríendírip hiér ïijn kLippent ín de nabijheid, ktten w^ij 
daarheen gaant dan zal ik vmir u een of twcu klapperj? pliikkent 
opdat gíj het vocht drinkt en het vlecsch ect» De schildpad 
íintwoordde: '^hct b goed, vrícndínlj Beíden gingcn naar dc 
klappcrbnomcn p aldaar gekomen , klnm de rat ín een klapper- 
boom om kUppcrs tc pliikken. 

Maar haar slechté itaríl bleef bestendig. Als zij ecne noot 
geplukt had, at zij hct vloesch en drnnk het vochtp maar ilcn 
dop wierp KÍj van uít de hnogte op den rug van dc schildpad. 
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Hoq dÊetl xlj diie of viemiaal, en dc schiMpad vóelde pijn en 
snc] van dcn klapperboom naar den zet^kant. 

Aldaar gtkomen^ ontmoette /Jj eene uildc kat^ dtc in het 
zand aan het spTÍngen was, en vcrhíiaklc ondcr tninen al harc 
ivedcnvRardíjrheílen van het be^'ii tot het eindtí. Toen vrcjeg 
de kïit: -ïïwíuir is díe ^tweC'tnndt (Tat)?> Ik; schild|jad zcide: 
^díe slechte daiix bavcn In dcn klapperbooEnr - Lk: kat sprak: 
<ga gij míiíur heen, vriendin, ik zal de rat opzfickcnF» En dc 
schiïdjjiad keerde iiaar zcc tcTug cn de kat ging naar den kla|> 
perboom om op dc rat te loeren. Xa cenïgcn tijd kwain de rat 
naar beneden tnt dcn boom en dc kat sprong rilechts éénniaal 
eíi zij had de rat gexnngen en greep haar zondcr míssen ín den 
nck* En dc kat verslond de rat» zclfs nict ccn jvcinig van h^mr 
bloéd vicl op de aardc. 

Ue ígeiijkstellíngi (toepassing) van dít verhaal ís het 
volgcndc; 

V\'aar|ljk is hct ztxi: ak ieinands wijzc van Imndelen h nls 
die van die Tat^ dan zal híj zekcr later zijn loon krijgcn, cvenaliï 
die rat. 


Dialect vati Korbaffo^ (Kolobafo). 

Tutiiï n^me hatahnli manapéle padn esa. 

HaUholÍ ng|í6lí;i esa nonoï-tatao-na péle pado. Nat faj Cïsa 
boc ma haï-ná péle-n-ala dé léo tajsi ncn hnt sanga pudo+ Losíi 
éno taladi^ bóe ma nlta uma diia tao fetïu Dé ndia bé na 
ala tao nanaá h té csa ndia bé na bei ta tao fa. BcWma ansL 
afi nai dale-na naet *niaI6Le leii^ au kii inata sudi tasi-a mada 
sci dfi bef > Jloe-ma hal-ná péle-n-aJa dé léo tasi-a neu. Dé losa 
bfjc ma lelu té ta-si-a bei ta inada fa. BQc-ma ana fali seUi léci 
inanasadia nanaak-ala neu> dé ana lo$a tb ala fu Ibia dedédek-ala, 
lui feta-a bas^a-n só, Tióe-ma ana hal-ná scl^ péle-n-aia bije ma 
Im iiTtia feta féek-a neu dé boï neu mata siidi laa-línu «6 dn 
bcj. Ana hisa tê besak-a ala sadia nanaflk-aU. B6e-ma ana afi 
naí dalê-na nae: tmalólc lena aii ku niata jiudi tasi-a mada s6 do 
bejFt De aoa hat-ná sely péle-n-ala déncu inata tasí-a mamada-naí 
« f6 makaneni-ïtia bei m niada fa na aii falí léo umo feta fée ndia 
ku^ kinii.t Dé ona lósa tasi-a té tasí-a mada basa dé lii s6. 
B«V-ma toiik-a Kale^olc-na naiíala dé ana tuii l'Lcni pêle-la dé 


Mí(y IllJ|)k,AC;E TOT LiK lïEK ROTTISFJ^SCHE TOXGVALLEK. 

ana faJi sely lco iima Tdta ndia neu* * di Igáa ti hataholi L-sak<S 
ta srj, hu feta 50+ de hataho 1 t*la esa-esa-ktV fíili leo uma-ria 

110«. Bíje-nia hataholi manapL'Ie ndía falí Itn uma-na ncii niV 
límHT luvi. 

Vcfhaal cjtntrent íemand, dic mct fafckcllicht 
inkt-vis4ichen vanfren, Cutedcfïedceld 

door S. Nclocn). 

temand uit ccn dorp had tot berDOp het mct fakkdlichl 
vaníjen van inktvisschen. Op ceu dag nam hij /jjiic rakkels en 
ginií níiar Kce nm inktviíischen te xoeketi. Halvcnvege gekomen, 
hij twee hiiízeni, waar mcn fecst zou Wêren. In hct cene 
had men het etcii al gerced gemaakt, in hct andcrc nng niet. 
l’oen ílacht hij bij zichzelf; thct bcstc h, dat ik ccn-s gu zíertp 

of hct al ebbe is.i Toen nam hij xijne fakfccls en ging naar 

Aee. Aldaar gekomen, bémerfcte hij p dat hct nog geen cbbc vvas. 
Toen keerdo hij wcdcr terug naar het haÍ4i» waar mon het etcn 
gcTced gemaafct had * j toen hij daar kvvain^ had mcn de lampcn 
reeds uitgcblaíïen, omdát hel feest afgdoD|ien En hij níim 
wedorom jtijne rákkclá cn ging naar hct andere huis, vvaar meii 
fcest mu vicrcn cn Tvildo eens zien, of nion al aan lict eten 

on tlrinken vvas, Toen hij daar k^vamt was men pas be%íg de 

spijzen gerced te maken* Toen dacht híj bíj zich jcelf; «ik moL^t 
maar eens gaan zicnj of het reeds ebbe is.i En hy nam wederom 
zijne fakkds cn ging zien hoe hct met dc ebbe stond «npdat 
ik+ ïds hct nog geen ebbe ts, naar iiet andere huLip waar ecn 
feost gcgeven wordt* terugfceere om te eton en te drinfcon.» Tocii 
hij bij dc ïce kw'am , was de ebbe reeds afgeloupen en wos *t 
weer vloed gewordcn í>e man had daar crge spijt van, hij 
vvieip de fakkds vveg cn keerdc wocr terug naar hethuis* waar 
con foest zou gegevon worden. Aldaar was (evemvel) iiiemand 
mcH-'r, omdat liet feest afgdoopen en icdereen naar liuLs gcgaan 
was. Kn díe vbscher kecrde met lccge hiuidcii nmr zijn huis 
terug. 


^ Ijjïttwlak: fcet Ifciilii, dfit liHt ^thíhí lniil. lu ]ii-t ttriu, 

uuiji (litiift), ook vwr du bowtíínara ïíih htii. Iihíh^ gitlíjk 

tTimMtim iHjk wííl bij uuHf innnir iq atidtïrË^ UÏtdrúkldngOU. 

I Ltítivduk: hii wltUu vmi Uh £Ofi. 

* lii hoÉ, TumL KUgt riián ntiK'id.H Jn mitl 
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Dialect van Bilbai (Beltibá)^ 

T IIÍ s rt. p Í - a n 6 k :i p ii - a. 

S:ipi esii nalía nu kapa csa. B6e-míi nt^ii nií êsa bana kaclu^ 
sila leu lalakrj lai mG^naii csa fti lA nau nai na. ÍÍtje-ma iieu 
faj lía niakadcse-fia sdi, hu lia clê bana kadu:]L sila ta labeki 
makadOïie-na fa, dê dua csa-esa-ktï ’ oiu heni lou-na tlë kona 
\iixi ladin-^ie lal lë esa. KaibDj bt^e ma uda bau-ina maï, hu |ja 
de sapï ma kapa Ifa bi lou-n-aïa lakadúe. De sapi ma kapa tia 
kae tcme \ë lia dali^ fu haí tou-n^la, tú hu nó lai^laj n.i-^cti-n, 
di; sapi-a haí-ná kapa-a lou-na ma kapa-a haj-ná j>apí^ lcm-na. 
De kapa tia lou-na bau-ína ma sapi lla lou-na anak-a. Hu lïa 
dê esa-esa-kó * pakc boe ma sapi-a namedakapa log ïia laJnj^ódu 
nai au-na ma ka[5a-a namedla sapi-a loiMi lía liDlu-hDlu nai ao-nav 
Hu lia dc losa bes^ ia, mae sapï-a ao-na makapcia naseii-n tc 
louma laingrkJc naj ao-na bfxr. Tc ka|>a-a, mae ao-na [lalau* 
loii-na holu-holu naï ao-na. 

Er wordt vcrhaald van het riind en den 
bufíel, (medegcdeeid door A+ Terík). 

Een nmd ^^^as bcvriend mct cen bulTet. Op ecn dag gingefi 
de ivkcc diercn rond op een grasveld om aldriar tc ^razcn- Dien 
daj^ hot zeer warm ^ derhatve kunden de bcide dieren het 
nict uithoudcn van de warmte, cn ontdécd jcdcr KÍcli van Kijn 
huíd en daalden ?.ij af in ecn stroom om daar te baden. Plot- 
seltng kwam er een hevíge r^en ^ derhalve werden dat riind cti 
die bufTel bevreesd, dat hunne huidcn nat zoiiden wordcn. Zij 
k'wamen dus uit dc rivicr om hunne huïdctt tc néuncn, inaar 
wegcns de groote haast nam hcL nmd hct buflrclvdí en de 
buHel het vel het rund. Dc huid van úcn buflret nu was 

zccf groat, dic van hct rund kkin. Derfiatvc, toen íeder van 
heii hct vcl aangctrokken had* voelde het runtl dc buíTdhuïd 
veel tc ruim om zijn Ikhaam ^itten p en tle buíTd voclde het 
vel van het rund veel te gespannen om zijn lichaam. Ten 
gevolge daan^an ís hct^ dat tot hcden toe^ al ís ccn njnd nog 


* Hi'l. uunáprutïJËn^UjkC] iKMSfl iWCfitúïlMl On.bï^^T^pti'lijkftii VDrm 

myn ^figiiliísdiío waa nJlifftm ^Mn--sBa-kA, fii fiít Tonii,J 

iHT'ki'rid^ wúlku vciTui ofik iu da vulgaiidL' vúThiilrsn luaGnutLtrfi vpurkuiat. 
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mo vct^ jíijn vel ruim om licl Lich^m ziL ^ïaar a! isben burTcl 
mager, toch iís SÊÍjii vttl gc--iiiannE:n om hct Hjf* 

Ttiu mamasuki diia Ibo lai «ííí malole csa dal^, l)c tou síla 
fliia lco iio nahu , na nae liu bL'i-babn-íila num n£imc iil^ 
mab lïc faj csa bi^u ma ílna-s-ata lcnr sila dcdca-na lco manc 
nmtcl^ Csa mata-n neii. mane lïa nakctu tlctlea Im ma nae: 
fKtímí dua madadalt; ac3+ au hapu lei>na kemí dua bci-bai-m- 
ala i>fti buam ï, ií?Q-lia^> flua-,>a!a ta lamanLmc fa, Bi'ïC-ma 
manek-a tau lia malda-na dé dua-:«-ala dadi baqa, llc bana íïila 
diis^ lanadc tunga sila nacle makaulu-na , nadc kiie maiz csia 
nado kode- Ma osí malóle lía nb Id-n dartt nula-nau. 

Twee ríjke mannen woonden ín een mcKJíen tuin. Deidcn 
leefden in tivistï icdcr zeide, dat (deïcc tuín) van nudsher het 
ei^ndom van xijne vooroiiders geweest vva-s, Op een dag bfïichten 
új béiden hunne zaak voor ecn kundig voryt* Kn dcze vDnst 
bcsliste hel gedíng cn spjak: *gij bcídcn moet eeni^czind KÍjn, ík 
heb het vaiJte dat de tuin iti gemeenachappelijk besit vvas 

van uvv beider voorouders, Maar desníeltegenstaande wílden jtij 
beidcn daamaar niet luísteren. Toen paste de vorst zi]n (tgover)- 
kundc toe en betden vverden dÊcrcn. Dic hvxê díeren nu kregen 
tot naam dien, vvelke qvcreenkvvam mct hunnen vrtiégeren (als 
mensch): hel ecne (dicr) kreeg tot naam: mcicsang, hcl anderc: 
aap_ En dc inooic tuin vverrt tot eene wïldemis. 

{Vcrhaald door X. Lóna), 

Tuí ana dua dadi iiianaró kapa. 

Fa] esa bc>c ina ana manafo kapa dua laneta léme ngulg cífai 
nade-na Kalindate-n, an^ csa nade-na Rulan nia an^ csa nade-na 
Lim. Ana kadu^ ia-la lako-lakD icq losa iênt: lisa dalg, Bi>e-ma 
dua-s-ala hahae ao-np dc Bulan nafada Lun, nae-aa: <tola-n6-Cp 
mai fó diia-ngita tcii poi kapada leu \h tiau ma basa ua ft; lcu 
lolí nai dano*ina-a dalv* dua-ngita tcu lctu aii lala-ng-ala lai 
mf> clet. H6e-ina dua- 3 -ala fc kapa-!a ]A nau lakahutc dê ba-sa 
boé ma leu fé ka^ia-la loli lémc dano-iua-a dal^ di diia-s-ala 
lcii leiu Iala4a léme mt) lia. 

Lun nafada Bulan tiae: *tokni'>-é, ko lala-m-ala kadiia ía la 
manaít *-hihi. 

i Een tíuLliwiul ^'<Kfcrd; wan? hut híií piifii BïKbav'li wwcirJií daii hiid hiú 
111012^011 luiUou: m&ïiá. 
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Bulan, nái tQÏanó aake cscIt ma'aa au sake ÊSa fó dua- 

ngita teu tadÍLiMje nai Oetajiise. 

Lun. Bes^ ia dua-ngíta tcy lóon? 

Biilan. dHa-ngila tcu leonï 

Bóe-ma dua-í^la sake lala mane 

Ldn. Maí diia-ngita fotí takaneïn bla kadu^ ia-la lai-na? 

Bulan. Ix-o-lia na ko malai makahulu fó besafcsi an tunga. 

lÍDC-ina Lun fcpa Ula-na dir nalai ma Hiilan-ii fepa kla-na dé 
nalai tunga dca ; lcu iosa mamana esa nadé-na NiVkaíi^ bóe 
ma dua-s-ala bóke lala dê ala hahae^ 

Luti. Tolanó-éi Oetanisu nai dók-a dó t^un-a lóo ele tcu, tó 
lalada satadá-n seli. 

Bulan. Basa i dua-ngita tcu bea tadiu óe? Óc ia oe kalihofcak-a+ 
tv Oetanise dei fó ï>e-na maiiganeuk-a. 

Lun, Oe N<Vkaháfc-a. óe kalihofcak-a-ÓT nialólc+ Mai ilua-ngilii 
teu tadíu. tó lala-la suta kó bei nau Uo Oetaníse tcul 

Butan. .Oe kalíhokak-a au ta kadiu fa, të au maliia bóe + 
basa-basa dahena bÏHuk-ala leu ladiu lai !ia+ 

Lun, Tóbe-têbe dahena bisuk-ala ladíu lai lia? 

Bulan, Têbe'tebc, kCi mae au ix:pófco? 

Lun. Lóo-lia na dua-ngita bóáo tadiu óe Jia! 

Bubn, Au kafada kó na* kela hla-ta hahae-lá só na dua- 
ngíta lêo Oetaníse teii! 

Lun. La!a-la hahae-Iá só di mai ïeu lóun! 

Biilan. Lapa lala-a, maï fó sake leon! 

Lun. Kó-ó bei ta lapa laU-ma bóe! 

Bulan. Au laï>a lala-nga dó bea. 

Dua-s^la lapa lai-laj dé saka, bóe-ma dua-s^ala fepalala-n-ala 
dé léu losa OetanLsc dé dua-s-ala bófce lala-la. 

Lun. Kó masika paka lala-ma fó maí tadiu lóon^ fó tadín 
basa na btáak-a fe lala-la linu óe. 

Hiilan. Hó^ kela fó lala-Ia hahae-lá| besak-a rt linu óe. 

Dua-s-ala leu ^>e-a su-na. 

BuUn. K6 míta 6e ía só bóe dó bej? 

Lun, Besa-besak-a au mai kita óe ía. 

Bulan. Oe ia manganeuk-a dó ta? 

Lun. Oe m manganei^ híhf nnnó lilo-isík-a. 

Butan. Kó ita óc ia malóle? Ta hapu óc csa nai ita nusa-na 
lóo ïa bód. 

Lun. Lia na tetébck^Ia^ 

Dl. 
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Basa boe ma dLia-s-ala luf^ heni pou lara-n-aU dc lakahula 
ilc ala paUbi>ku iéo oc rlale lcu^ 

Lun* Amake! fk la dema-na seli, li- mae demak-a-ó, maka- 
neni kó tukii talnM dali^ tia au bi'>le sanj^ kata-n. 

llulan, lïu hata úii ku tólc íanyci lalau lut^ Hiaí óc ia 
dal^ ma kó hapu ? 

Lun^ Tolanó! Tolano ta mita óe ía manfvaneuk-a fa? 

Bulan. Leo kó madiu iiai óe Xó-kahák-a nu kó bóle sangaL 
hapu talaM esa? Au dodó kala kamcda ta bólc fa^ 

Lun, Lia na tébíf ico-lia. 

Bulan. Kameda faatu malitap (bau-itiaje^a boe-ti kósanga duak-ana. 
Liin. ]k\so bóe dedea nalu-nálu bali, madiu lal-lai^ íu dua- 
ngita teu lclu kapa-ïa do» te mahaní kapa-la mópo, 

Bulan. Au kadiu faasa s6+ té kó? K6 niae faeï madiu na 
mahani naí ïa, té au lako lia ia Íta mai dnk-a só de au 
faí kapa-la mópn, biilu nako-la fó leni. 

Liiií. Au bi>e-ó bi; kó dei kapa sila kó kftpa-rïi-ala, ka|}a 
au-fá sila ^ au papa-nga kapa-n-a.ta^ dó makanenl-ma au kaniupo ' 
na mahani papa-nga tatí nisa au^ 

Duá-s-ala-lai-lai lakamad^ pou ]aia-n~ala dê sakc lala mauc 
kadua sila lcu losa kapa-la clae nanáma* té lita kapada beí ta 
mópo c-^a boe* 

Bulan. Ita dua nale-na, kapa-la basa-basa faei lai ia, bei ta 
mópu esa faue. 

Lun. Ita dua dad! tao lêo-faea, dó íta dua ta 16 kapa-b ía 
ma dua-ngita teu takamin^ tasak^ lida-ina teu tadiu úuI 

Losa lcdoa ana ten;^ hkie ma dua-s-ala tada kapa-n-ala, csa- 
csak-6 n6 nu-n, hu dua-ïi-ala bkafaubiia kat>a-n-a1a, bésak-a 
esa-ko fó nu-n dê leo aka-kapa-a leu. Bíisa bil^e ina fali léo uma- 
n-ala leu. De ala la tutuï hata csa bóe, hu ala bí ína ama-n- 
ala, tolanó kaka fadi-n-ala. 

Ef wordt verhaald van ta^ee knapen, welke 
buffelhoedei's warcn, (door J. M. Bateno). 

Op ecn dag cmtmoetten t\i'ce knapen “ dic bufFcls h'>edden , 
elkandcr op eene plaau genaamd Kahn-late-n . (het graf 

* Au kjimópp = Tírrm. íiu uniófiii^ip uok dfl nk aJ>Bt-tiadniklícLyk 
vaúrhw, V* ■dl, 15*“ íMír*^ tiieorw, wotdL ja liot Bílhntieh lot dim iniUifEiktuii 
intKlr^lclmkur, t^nzjy ndg altt vulgl} bijr, au kamó 

■ Anfl, (dMukcJÍjk uit wil ïUidr^r dialEííl, bjjv. nit dat van «ak = 

Ti,^rtïi. kfluak^ uii^-aiiA^ kimnpr 
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Karc!), de een lieette Eoclan * , de r^ndefe ^ Deze bcide 

knapcn ín'ikkcn al vcrdcr víHTrt tot ííij úp cCïie sawah kwaineti, 
'rísen fUïiïtcn iiit cn Bnekn í&eíde tot Ltsnnï ^makker laten 
wij beiflcn dc bulTcls vrijlatcn om te jtnizqn cn daarna lien zícK 
laten wentclcn in den gruoten pucl cn latcn v,'tj bciden naar 
mijnc paardcn gaan Kien, dic ^nds op hct veld zljtt>. En bddcn 
licten de bufïels gríizen Eot j.ij vcr?ad!gd waren^ tlaama iÍcEcn 
?Jj Kich wentelen in deii grootcn poeL eti iij bcidcn gingcn 
ïíen naar dc paardcn ^ daar in hct veld. 

I-oen j,eídc tol Bocian: Kameraad ttwe paarden zijn zccr mooí. 
Boelan. Bcstijg glj L*r dus cen van cn ik xai hct andcrc be- 
stijgcn cn tatcn wij naar Detanlse gaan om tc badcn. 

Lucn. Zuilcn wij nu maar gaan? 

Bodun. Ja, iatcn wij maHr gaan! 

En zij bcstcgen ieder een hengst. 

Ijoen. I-atcn wjj de paardcn latcn rcnnen om cens te zícn 
hoe snel ztj kunnen gaanl 

Boelan. Draaft gij dan vooruiti daTi zal ik volgen. 

Toen slocg Locn ziji] paard cn gíng m tlfiif voort cn ook 
Boelan gaf zijn paard ecn íilag en draafdc achtcráan; tocn zij 
ctnc piaats hcrciktcnr >bD-kah:^{de víer klappcrbEíomen) gchceteri, 
Sprongcn zij van het paard en rustten uit. 

Locn. Makker, Oetaníse ís (nog) VÊr+ latcn wij íiaar dus maar 
nict heen gaan, want de paardcn zijn zccr mocdc, 

Boelan. Wkar zuLlcn wij dan gaan baden? Het water Ivitrr js 
troebelp iiiaar dat te Octanbc helden 

Lticn. At ís het water tc No-kah^ troebeip iiet is toth goed, 
kom íatcn wij gaan badeii ^ want^ hoe kunt gij, uíschoon dc 
ivaarden moe zÍJn ^ toch nog willcn ^ dat vvij naar OetanUc gami ? 

Boclanr In dat troebele water baad ik niet^ viant ik ben cr 
ook vit^ varit alle mensclien mct jtweéren of wondcn badcn da+ar, 
T,r)en+ ts hct ivaar p dat ai dic Eiedcn daar badcn ? 

Bi>elan. Het is stellig waar, dcnkt gij, dat ik tieg? 

Loen. Laten wdj dan in dit watcr niet gaan baden! 

Boelan. Ik zcg u duSp laten wij, als wij de paarden hebben 
latcn uitrustcn,^ naar Octanisc gaan, 

Loen. Dc paardcn zijn al uitgcrii.i^t, gaan wij dus op weg! 

^ Alif Ët|^'!iiujilkln EÍjD Y^miCn Bulan (mEian}^ Lún^ T^riEi. NduTlt 
(utitr^ IwwHJifd geklflvon^ tcrwul du wofij’díJn nnden biilD (Tonn. bulftkj, 
I U, LTurm. ndck) ïtiidluíi. 
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Toom hct paarcj op en bestij^ hct mïiar! 

l^ien. GLj heht toch ook uw paard nog niet opgetODiritl! 

Boelan^ In hocvt'tíl tijd /.al ík hct o|:^t:tOíj|Tid hebhcn? (= ík 
zal het cLadeïíjk gpgctoonid hebbLin), 

Ikidcn iiiKin f^nel dcn toom aan en stijgcn le paard, zij slaan 
Ininnc paiLrdcn cn gaan doíir tot zij Oetíinisc berciken, íian 
springcn zij van hct paard. 

I.,oen. liind spi>cdig nw paard vaíit en laten wíj gaan badcíi , 
daama ztillcn wij de paarden Uten drmken. 

Boclan. Ja, laat de paarden eerit ujtgeruiit zijji cn dan drinken, 

Bciden gaan naar dcn kant van hct watcr. 

Bcjclan, Hebt gij dít water al een^ gezien? 

I-ocn. Xu vtjor het cerst zie ík het 

Boelan. Is dit water nict heUkr? 

Locn* Hct is ïccr helder als auivcr goud. 

Bc>e]an. Víndt gij het w'atcr mooi? Men treft gecn ander 
Avaler in ons land aan (zoo mooi) als dit 

Locn* Dat ïs waajr. 

Daargp trekkcn bciden hunne kleederen uit, cn als zij naakt 
KÏjn, springen kíJ In hct water. 

Loen> Hêp wat is dit ivater díep^ en hoewel hct zoo dtep is, 
kunt gij, als gij er ccne naald Ingooít, die (zoekcndc vinïlcn) 
terug\'mden. 

Boelan. Waarom kunt gij als gij ecne fijnc naald ín dit water 
zoekt, dïc vínden? 

Locn. Makkcrl Zíet gij niet, dat dit watcr zoo helder is? 

Boelan. Ah gij ïn het watcr te Xó-kaha haadtj kunt gij dan 
íícne naald vinden? Ik denk, dat hct ivel niet mogelíjk is. 

l-oen* Dat zal vvel zoo zijn. 

Boelan. Waarschijnlijk zutt gij ook een groolen ístcen vergcefíi 
zoeken. 

l-ocn. Laat er nu gecn lang gepraat mcer zijn, baad sncl 
en lateii wij naar dc bulTels gaan zicn, want zij zqucleii iveg 

kunncn raken. 

Boelan. Ik bcn al klaar met baden, maar gij? Als gij nog 
wdlt baden, blijf dan (maar) hier, maar ik ga nu hecn, wij KÍjn 
al lang híer cn ik ben bang, dat dc bulTds verloren gaan. 
mútschien voeren dicvcn zc wel mede:. 

Locn, Ik ben cr ook bang voor; wat u bctrcfl. die buffels 
ïijn uwe (cigen) buíïcls, dc buffcls. welke ik hoed, zijn van mijn 
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vader, en áls tk 2 e verlcrcn liet gaaii> z.ou hij niíj dqoderïr 

Beiden trekken snel htinrie drogt kíceren aan en bestijgen 
hunnc hengstcn, en toen dj dcn weïde-grnnd van de buffeb 
bereikt hadden» zagen zij^ dat er nict één weg waSr 

Boclan. Wij hcbben gelulíT allc buffel? jcijn nog hier, er Ls 
nng niel tíén weg- 

Ix>en. Hoe kon het ons overkomen p dat wij níet de buffels 
hocdden * maar oms vennaakten met onise paarden te best^geni 
om te gaan baden! 

Tot de Kon ondergíngp hielden zij zich be^ig mct hijn.nc buf- 
fels te schciden, elk wat hem toebehïiorde p omdat zij z& tot 
een troep verzameld haddcrÍK (door elkandcr hadden laten gaian), 
toen dreef ieder zijne buffcls naar de kriLaL Daama kecrden zij 
naar hun huís tcrug. En zij vcrtcLdcn nicts , omdat zij bang 
waren voor hunnie oudérs en brGcdcrs of zustérs* 

Lun sipo fce salanL 

Au sanga tui tou dintiu nadcma Lun, an;| La bas^ênek-ia 
au bcsak-a tui kemi* ana manafó kapa bei lia íaH Kameda an^ 
ía namatua maí fa boe ma ama-na fé fadi-na fdi kapada^ té 
Lun bau ama-na so boe dé ama-na ta paleta-n ana sé, hu lia 
dé t,un tiinga-tungti fai ana peu nnikaneni tataona. Faj esa buc 
ma Lun tako-lako néme Ita ngólo-na na lake faj Lía tuan panita 
esa ncu némc ngoló liap dé tuan panita lía nií^ l.un béc ma 
ana naLo nac; '^ana-rig-Op mai ia deilf E/)e-ma Lun neu tuan 
panita mata-na dé tuan panita náLiinc-n ana nae« ^ko bau bau 
b.xsa ia só* tao léo-bea dé ko ina-ama-m-ala ta nau -salani kó 
bcï dai ana-ma fa?i 

Bóc-ma Lun nae: «man^ ati ina-ama-ng-ala dahena dmtiu 
mesanp mae au tolané^kaka-fadï-ng-ak léo-lia, ma au kéine 
ana-nga maí au léo nai nula-nau date fé au ama-nga kapa-nap 
té \m *xn kamatua bóe ma papa-nga fé fadi-nga fó kapa-la 
ngad aijn. 

Tuan-a ana nae; 'hu lía dé au kafafali nal iatéau ta kita kó, 
bcsa-bcs^ la au kiLa kó nonó dahcna bcLïeu csa némc dac dame- 
dó maifc té au sanga kafada kó dede^ csa, kó nauk-a dó ta?> 

lAin. Makaneni-ma tiian nae léo-bea na au tunga. 

Tuan. Au sanga kadiu-ngó óe salaní, fÓ kela ko bóle malcl^ 
Manc-tua-lain nanau-na ma kela kó hapu masod^ soa neu kó 
samane-ma losa dodó-na ncu^. 
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B6c-ma Lun nae: «au hi lctvlía btic+ tuan, au lïátt-níïii 
mesan ^ tc tuan foí au nade bea? 

Tuan, Au foi kcï nade Lukais fa? 

Lun. Au hi nad? lía btïo, tuan i ti au kanianénc ana mana' 
i^nta-la lac. Luka^ lia, lco amí declea-má na uni bísii, l'[u tia 
dc Uian foí sely au nadc-ngíi, ta s6 na mahaíií au ía nau 
salani fa, au afi au tia-laí-ng-ala Ukadudula au nadc-nga unï au 
kanadc «bïsu». 

luan. SeV na au foi ko nacie Bertjamïn^ té ta na Tïmothíus, 

[..un. Au ta kanadc Hcnjamin fa, hu au ta kaJda .sosr^a-na 
fa, au hï kada kanadc Timothius; tunga amï dcdea-ma na ïae 
«titino», fo makanenï-ina ladudula au |ae ^tiunoi na ati kae: 
*tc kemi titino léo au bcïe?» 

Tuan. K6 hï manade Tjmothitis? 

Lun. Hó, tiiam 

luan. Balahi ko léo mama-SE;p dale mu fo au salanï ko fa? 

Lun. Hó, tuan. 

Balahá Lun nita dahena 4^lani dodnu leu mas^ |aj mamas^ 
daíc, dt ana neu maso h6c. Ta dnk-a bc’pe ma panita maï dé 
nanoli nafada ha^a dahena .sabni sila-la bóc ma tuan-a nalo 
Lun l6o mata mai dé salani-n ana nanade Timothius. 

Numc faí Ita mai bipc ma TimDthLus ta hahae ncu maso f6 
ana namanent: dcdca dubea nai inamasi^p lia dale na atia neti 
tití ina-ama-n-ala ma ba.sa-b3.sa tia-laim-alá, lósa tuan panila 
maí scly btJC ma nalb basa-basa ïna-ama-n-ala dé anca hulotuan 
panita salani ba.sa-bas^ 

1*0cn ontvangt den doop, (door J. M. Balcnn). 

Ik wil vcrhalen van een hcidcn, genaamd dcjtelfdc 

van wicn ik u heden jubt jíckj cven vcrhíiald hcb, tocn hij aSs 
kiiaap dc buffels hocddc. Toen hij wat grootcr was, lict zijn 
vadcr ?:ijn jongcron brocder de buffcls hoeden cn toen Ljoen mn 
groot ítls zijn vader, !iad ileze nïets mcer over heni te 

acggcn. derhalve ging hij elken dag naar zijn (eipcn) werk. Op 
ecrt da^, dat l.oen Ín aijn dorp i>p en neer lïcp, trof het , dat 
cle lceraar* (zendcling, hulpprcdiker). daarhecn was gej^ii cn 
tocn dcscc Lcpen '/afj, rícp hij hein en s^cide^ ^mjjn zonn, kom 
ecns hicrï» Kn Locn giiifï iiíiar heni toc en hij ïeídc tot hcm: 
‘Rij zíjt al Kon groot, hoe komt hcL dat uwe oudcní u nict 
hcbbcn w illen lalcn doopen, toen gïj nog een kfnd waart?» En 
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Lcíen spr^k: <niijnhecr, rnijnc ouders zijn maar hcideïicn^ íiok 
mijnc hrQcderiï cn msters ^ijn dat, en ík heb van mijn kínds- 
lïek! af in de ivildemis gelcefd oin dc btifFels van míjn vader 
te hoí!í!tín; maar omdat ik groot bcn. laat mijn vader mijn 
jongcren broeder in plaaLs van mij de bufTcis boeden.* 

]>e hccr zcidc: «daamm Ís het* dat ik^ die hier herhaaldelijk 
kom, maar u niet gej^ien heb, n nn voor hct eerst íiep alsofgij 
iemand waart, ^hé pa^ uit verre strekcn gekomcn íáí maar ík 
xvi! u ietrf Keggcn> zijt gij daarloe gcnegen * of nict?» 

Loen. Wat mijnhccr zcgt, iíal ik Volgen* 

Dc heer. Ik w’íl u don|3cnp opdat gij God's weI kunt kenncn 
en gij hcil voor mvc zïel verkxijgt tot in eeuwígheíd. 

F*n Locn sprak: *ik hcb daar wel ?:in in, mijnbeer, ik ben 
(daartoe) gchccl genegen, mBar vvdken naam wilt gij mij gevxm ?* 
De heer. Zal ik u Lukas noenien ? “ 

Lnen. MiJ bevalt dic lïaam wel, maar ik hcb dc schoolkin' 
dcrcn hooren zeggen, dat Lukas (uitgesprnkcn: fj^ckaii) ín onsse 
taal (beteekent) «■Evondi (nam. hct Mal. wnord loeka). Daarom 
moet inijnhcer mij een Bnderen naam gcven» want andcns zal 
ik níet gednopt vvillcïi worden. ik denk dat mijne makkers (mij 
met) mijn naïim zouden bei^pEïttcn cn zeggen, dat ik ' wDnd i hecl. 

De hecr. Dan zal ík u Benjamín of Timotheus nocmen , w eL 
ken van die iwec namcn ‘Evilt gij hcbben? 

Locn. Ik moet niet Bcnjajtiin heeten, omdát ik cr de betee- 
kenL nïel van begríjp: ik wi! allccn Timotheu_s bectcn; iiioníte 
taal zcgt men <titttioi< (glurcn> loeren)^ en alfl zij mij voor 
den gek houden cn <titinot nneincn* zal ik zcggen: kunt gij 
liedcn gliiren als ik? 

I>e hcer. Víndt gij (dus) gocd ora Timothcus te heeíen? 
Ijjch. Ja, mijnltecr. 

De hccr, Komt gij <lan morgcn iit de kerk^ dat Ík u dooj>? 
lj)em ja^ rnijnheer. 

Deri volgendén dag mg Líjen vclc christencn naar de kcrk 
gaan ^ en hij ging cr ook hceiir Spíïcdig kwam de IccríLïr cn 
naclat hij al dc christencn geleerd cn tocgesproken had^ riep 

I Kó nank-a dfi ta in híit Tflrin* a nnu dó lior BlltinifcC'h bmprt dnn 
nndrukaWÍJïCr fl , {MnspnnikliJ^'k kífcj ook rnthinLnitltiil, wftíir liy in hct Ttinii. 
nifC miMTT E^fhnjikidjJk Wf v|fL keiiiïilaii kó pnuk-u hh CCiEist)^ nli wilt, 
dnn, nntiHÏok'B^TEnD. ïlblinlí^p híïL \a. geiukkiE- 

■ lii Im UilbaBoli fn eékoWïíI do rimrlin vïni Tï'rnL fn hIh igalijk tiicr) 
VAii Term. íitu 
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hij Locn voof en rfoopíe hem met den naam ván Tímotheus. 
Van dicn dag af verïuínifíe Timotheus níet ter kerk to gaan, 
en als hij ran allerlei daar hoorde. vertelde hij daí a,m zijne 
outiers en makkcr^, mct het gcvolg dat, toen de lceraar weder 
ktt-am, hij ïijne ouders riep om te komen en dcn leeraar ver- 
?oeht hcn allen te doopen. 


Dahcna nako-dá. 

1-31 makahulu-na tou nako dua !eu lamanako iêmc nusa 
mamasukt CHa; nus^ íia dahena-n-ala mamasuld-mamasukí mesan, 
naí uma-n-aJa lapcda lilo ma henu ma latiú kapa, lala, bibí 
lopo; mem^ dahena nako lio-lia aJa miste leu lamanako nai 
nusa léo-silak-ala. f-'aj esa hatu-na tou nako kadu^ ia-la leu 
lakamin? susuIí lêmc nuso lia; dua-s-ala tao léo-Iia fo kcla ala 
tao aafi neu dahena-la bua-loa-n-ala, té hu maníi-umak-a ta 
naii fé dahena sila lakamin^ laJ lia uma-n dalc fa, tê lakaminíj 
kada lai uma-deíï. Nako kadu^ ía-la ala ta btVle lita bua-1o? nai 
uma ha da]c fa dé lia na aía tao aafj neu tou manii-umak-a 
bibi-n ala. Sanga dulu pila bêc ma aia hae lakamina, dahcna 
tua-in.ï sila falí lco siia uma-na teu té nako kadu^ sila leu soí 
oka-b^ak-a , dê ah fo leni ba.sa-basa bíbi-la. llalahA manaíí.-hibt-a 
ana léo okak-a neu nae poi bibf-Ia té bibí esa ta oh^ dalc 
hue. Bfie-ma ana manafé lai-lai neu nafada nae leodaek-a 
dahena-la fó lcni basa-ba.sa híbí-Ia .só. Tou manó-umak-a ana 
n^nge, naí dale-na nae; ‘mema tou kadmi. sila |eni au 
bibi-ng-ala s6, b;Lsa-ha.sa ana-ng-ala Jai bea malé-má basa, maí 
tcu tunga nakó sila!. Ita.sa-basa anak-aia mai, esa-esjik-o hopu 
te-tafa-n dé Icu .sanga nako kadu^ sila. Neu fai katelu-na biSe 
ma ala hapu-li nako síla léme lea esa dak, ala fé bibi-!a léo 
lcíi lia dalt leii, dé lafuni bihi-la lai na. Ifce-ma manó-bibik-ala 
io.^ ííe ata tao lange leu lima-ti-ala ma fn lcj,i falj bibi-la tc 
nako kaduak-ala lá hcní bíbi mane kablj tdu, dé kní nako-la 
lco manck-a naj na ncu. Dé manek-^ ké lé lahuta pula rati sclu 
bibt matte kalalj sita tclu lakc telu ma bibi masodak-a!a fé fali 
ba^-bas^ ma fé hada-hnlCo)mnta lopia dua hulu lima mn huta- 
sab-Ó lopia dua hulu Ijma. ma manck-a helu nae: *boso dua- 
ngem, mcu mamanako ball, makancní-ma dua-ngemi bei masale 
au mata-nga ma ala kal^ kemi nako-ma na mahaní ..u fua 

hen..ngem, léo nusa d6 meu. au ta nau dahcna nakodá léo 
nai au nus^-ngn fa. 
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Dícven, (door J. Jf, Bnieno). 

In vroegeren iíjd gingen eens twce dicvcn'in een rljk land 
stelen; daar waren de menschen altcmaal rijk; in hunne 
huízen bewaarden jcij poud en paarlen en ztj bezattn bufTcls, 
paarden. schapcn, varkcns; het is natunrlijk, dat dítwen ín í.ulke 
lantlen mocten gaan stelen. Ecns op een avond gíngen dezc 
beide dÍËveTi aldartr kaart-spclcn, zij pleegden zoo te doen otn 
acht te geA-cn op de goedercn der líedcn. Maa.r de heer van 
het húis, (waarheen iij zich begeven haddcn), wilde niet toestaan, 
dat ïíj binnenshuLi bij hem speeldcn, maar ïij moesten in het 
voorhuia spclen- De beíde dieven konden dus niet ?ien . wat er 
in het huig was, Toen het bijna de tíjd was. dat de hcmel 
j£Ïdh ín hct OosEen rood zou kleuren, hielden zíj op met kaart- 
spclen en de menigtc. (die daarbij toegezien had), begaf ztth 
naar huis; maar dc twee dieven gingien hcen en opcnden hct 
hek vaii de kraal en dreven alle schapcn weg. Den volgenden 
dag ging elc (knaap), die de schapen hnedde, naar de kmal om 
ïc daaruit te laten , maar tr was niet een schaap meer ín, En 
híj gíng haastig metden, dac dien nacht alle schapen wegge- 
dreven warcn, De iiecr dcs huÍKCS onLstclde en dacht bij aich 
ïclf; ‘stelltg zijn hct die tw'ee manncn , die míjne schapen wcg- 
gedreven hebbcn; raep al míjne !<n.ipcn op, waar zij zich ook 
bevinden, laten wij die dieven achtcrvolgen! • Zij kwamcr. 
iedcr gewapcnd met lans cn iwaard cn gingen dc beide dievfn 
zockcn, Op den dertlen dag vonden zij ve Ín eene grot, waarin 
zij de schajjen gcdreven en verbnrgen hadden. Toen dc cigeoaar 
dcr schapcn cr bij kwam, dced men hiin boeien (lctt. blokkcn) 
om ile hand en drecf dc schapcn naar huis terug, maar de 
dievcn hadden drie gesnedcn rammen opgegeten ; tocn voerden 
KÍJ de dícven voor den vorst, Eti de vorst aldaar vcroordeeltie 
hen (jin de drie gesneden rammcn dricvnudíg te vcrgoeden en 
t!e nog in leven zijnde schapcn alle terug te gevcn en om te 
betaien als 'eerbewijs» (boete voor den vorst) vijf cn twintig 
gulden en evenïoovcel als bocte wegens het misdrijf, cn de 
vorst waarschuwdc hcn en zcide; «gaat nict meer uit stelen, 
indien gij nog eens voor mij venjchijnt iin aangektaagd wordt 
wegens diefstal, zal ik u naar ecn verafgelcgcn laiid vcrbannen; 
ík wil niet dat cr ccn dief in mtjn land woont. 
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D o 1 n i k 

Nat nuí^ Ih dahena mÉinado!ii dodoý^ MiikaTienï-mk lae leu 
dolti nïi ala sake kof-^, lcní talï-dolu» do!u~is[. Ala lcu !osa 
lai íïir-a dcma-na., lakalalá lca telu hulu, na ala tuku naka fu 
ala nafo. Bcsak-a a!a dodoko talï-dulii-a nh dolu-isik-a, ma na 
tc hanik-a ala tao-n ïiai dohi-isik-a peda-na^ ala tuku-n leó 
tas|-6^ dale neu f6 kela hanik-a nen losa ta5Í-6ck-a bui-n. Maka- 
neni-ma ik^ ta leu !a hani lia fa na ala !a!i sely mamana^ l-êo- 
l6o-]ia iosa hapti ik^. Ta hapu ika fa s6 na mahani ana fati 
dac-ina maï n6 lou^ 

To!an6-é, au-ó dolu kita s6 té au ta hapu hata csa b6c, 
losa baj3.T au tua-kpa-ng'ala dê au kamaJá^ hata-his-a male au 
hu lak-a^ Te mal61e amt losa dau-ina lai-lai de au bei ka-soda 
losa faí ia. Hu lia dé mafaleléne kemï mae mcu dolu na kela 
kcmï mcní tua-Iepa daí dd! 

Víscïi met den hengc! vangen* (dnor 
J. Mx Ealeno). 

In dít land íiijn vcle hcngelaars. AIs KÍj vtsch mct den hengd 
wíllen gaan vangcn, 3tij achcep en nemen mcde een hen- 

gelsnoer cn srcn hoek. A!s zlj Ín díep water komcn, naar schat- 
ting dcrtig vadem diep, werpen 7Íj het ankcr uit en bltjvcn 
daar liggen* f>an víeren zíj het vischsnocr met den hoek, tcrwinj! 
zij hct aas aan het uiteindc van den hock bevestígd hibben. Zij 
wcrpen het aas (koo) ín aec, opdat het op den bf>dcin kome. 
Als dc viscb niet wi! aanbljtenr verandcren Ky van plaats. ííoo 
gaait KÍj voort tot 3cij %isch vangen. V'angen kÍj gecn visch , dan 
Kullen Kij met kege handen naar land terugkccrcn. 

Vriend, ook ík heb getracht te hengckn. maar heb nïcLs 
gevangcn; het kwam zoo vcr, dat aï mijd, leeftocht op tvas cn 
ik honpcr lccdp hct schccídc weinig of ik was vau honger gc- 
ston-en. Hct was gclukkig, dat wij Sjioedig land bcreikten, en 
ík dus nog tnt op heden geacmd cn we1 bcn. Dcnkt cr derhalvc 
aati, a!s gij wílí gaan hcngclen, om voldocndc lceftocht medc 
tc ncmcnl 

Tui mane pók^ esa léo naí nusa muH. 

Nai nusa inulí man? esa nadc-na Kai-nu p manv ia ana bóngí 
ana-buku-dua, esa nade-na NatuTai ma esa nadc-na Loadédo, 
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te hu Í3 l nafíi^laiái ana ta buhulij anïi-n bea dadí 

man^ Man^ ia b^^e-boo námalaLSÍ óii ana pbhe nia ana 

pake, bnga-fin-na fula ma nísí-na mosu^ ta nfra hata-hata sn 
ma ta nanianiïne hata-hata s6. Maí hi] esa boe ina basa mane- 
síoda lalakc-na lakabua I^me manek-a uma-n fó ala sanga ati 
tao leo-bea, fo manck-a mata-na nakadjla. Ta dok-a boe ma 
la^j cáa nafada ma nac: ^aki kaman^nn lae^ makancní-ma manck>a 
namanenc manu-pu} esa nakame s6 na mahaní manek-a mata-na 
nakadiUf^ Manek-a namancne dedea lia bne ma nae: =au poí 
paleta, makanení-ma bea neni manu-pui lia, fo ana nakainé 
ma au mata-nga nakadila na mahani lïa dadi man^ ngati au 
ma au suki-ng'ala au íë basa-basqi ku iia liina-na>. Manek-a 
ana-n du^, esa nafada csa nae: ^itu dua afi deí^ tu dua-ngita 
ta tcu isariga manu-puj lia ía na mahani íta dua esa ta dadí 
mane bue, tír mac dahcna hïhi+ ana sanga neni-n maí na ma- 
hani lia dadi manc ^ palcta selg Íta dua, Lêo-Ela mai tcu 
sanga te íta dua niane-ana, bulu t^matuak-a sue ita esafóana 
hapu manu-puj lia, sadi iiianek-a teteke-na bóso l^o dahcna 
hihj lima-na neu». 

Bóe-ma dua-s-ala lafada ma-ama-n-ala fó tao le|Ja fc dua-s-ala. 
Faik-a nalá * bóc ma dua-s-ala sjpo lala lepa, doí nó pau-lafa 
dc riua-s-ala lako-lako leu sanga manu-piij lia. IjCU Josa eno 
kaslng(;> esa bóe ma dua-s-ala nfe lepa dt ]k líriu ina lateteka 
ao, esa deki isa, bóe-ma dua-s-ala lasida, Xalu-faí tninga 4no- 
kon^ ma Loa-lcdo tunga ^no-ki* Xalu-fai lako-lako neu losa 
ngólc> esa de neu hapu dahená-la liku meko ma ala linu sopi la ho- 
hokx Dó Xalu-fai ana asa nininM dó ab basa-basa dahena-la 
linu mafv. Leo-lia losa basa ïla doi-na ma nascko heni basa 
}xju-tafa-na, 

Lna-li-do ana tunga cno-ki dó neu losa ugólo esa ma ngijln 
tia bei namantne palcla nai manc-ani| Ita ama-na. Mane-ana ia 
neu losa ngoly lía d^lq bóe ma ana dudi leo iita-falu csa uma- 
na neu. Manc-anak-a nae inak-a nae: «ína-ó^ ko suc au fadei, 
kó hi bne na fê au óe fa aii kinu dci, të au ma-nga madak-a>- 
Ina-falu-a neii ïuí * ncni í>e neu ngal^ ^ cíia dal^ dc fc íuane- 
ana lia nínu, tc iiu ina-fnlii ta ta nalel^ an^ lia manek-a ana-n. 
Mane-ana ta ana lelu !l"o Io^ lairi ncu tc toy esa na|>t:\t nai 

* X Ai 1 d = T^rm. n n n d n. 

* Ltjí Toítip. ntinï. 

■ ^ l i a Tíarni. ti I Ail 
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laín, Toi^i ia ta napetj fa tc tog la mate d^jk’-a só, tú hu ana 
nahuta íkhena ngóio lia doi-na nó bua-toa-na ta hohok^, hu 
lía dé ala ta nau latoí-n ana fa, Ina-falu m tui basa-basa síla 
lcu mane-anak-a ^ bóc-ina fnane-anak-a nadenu ína-falu-a naló 
ba.Sivbasa dahena sila: ^fó au sanga tJra tou manamati^ ia huEa- 
na», Ina-falu-a tiq ana-m^ sila lai-lai ku látó dahi^na-dahena 
sila, áb mane-anak-a tira-s-ala Josa ba'm dnik-ala, boe-ma ana 
ófe bua-loa-n-ala fó sanga tifa neu. Té dahena ia-la lelu lalek 
bua ia-la bua mang, siïa mane-na bua-n-ala bóe ma nai daLe-n- 
ala lae: «fa fó ita mane-na ana-n esa |ia iai, Basa dahena sita 
bci lelu lalela manc-an^ ía bóc ma tafada mane-anak-a: ^ami 
ta nau mane tifa anii só ^ malóle ten;g, anii-a ineu matoi tnu 
m.'inamat^" ia téon!> Ngólg lia dahena-n-ala foa bela-bela. dc 
lcti kaíi bót^ ma tad kopa dé leu latoi tou mananiatt lia. Latoi 
basa L>óe ma mane-ana ia lako sclg íéo nuisa beg neu^ fósanga 
manu-ptii Ita. i^fane-^anak-a neii loiia kaí ka. csa hu-na dc ana 
hahae fo sanga ná * ka-boá- Hahac ta dó lïtra bóe ma ana 
ketu nala ka-boa latg siía dé ana ná^ Ana ná basa bo^ esa na 
ana hcla hahac-na, lêo-léu-lia Losa take sio. ^Ianu-pu| ta hohok^ 
Icu lá lia boa-na, manu-pui ngm esa nai ka Isa poí-na, ana 
nita mane-an% iá toka naseli-n^ bóe-ma manu-pui ngéo ia natane 
nae: «mane-anak-a, kó toka dubca?i lÍ4>é-ma mane-an^ ia tuí 
néme makasfïsofMi-na mai tao léo-bea dé Ha mai losa naí ia. 
Manu-puj ia nae: ^kó bóso bi^ té mahani ko hapu manu-pui 
tía. Kó lakg timga nula ia datg fó sal nai mó éle na nai mó. 
élé mahaní kó mita kota Ljatu esa* naí kota lía dalg ina malida 
esa nakíiboi manu-puj lia na| lia , tê au kafada kó, makaneni- 
[na kó mu na maiirini kó mita mênge pila dua lanea ïai kota- 
bafak-a. Kó mu mita mcnge sila mata-n-ale lakacllla na lako 
makaló, té makaneni-ma mata-n-alc nanakcna m bóso mu, lé 
méngc kaduá sila lamcda. Ménge kadttá sib lanca lahêle ina 
malida Ha na manu-pui lia. Makanem-ma kó hapu im> lia nó 
manu-pui lia mcu losa kó nusa-ma fó ko dadi mang ngati 
aina-ma na kó mïLSancned^ au. fó kcla kó suki-m^ala lakke-na 
niéste dua-ngiU tabati.^ 

^jWma mane-anak-a natá nae: «matóle». Ik»é-ma mane-an| 

Í Or*dii>Cll <iveri#rï!llft «iii Ilït*primk ïnn don kïlnk^^r in eeiilï.tt€^r- 

grepiífft woordflfi Jikt liAdof ajingeduid %onít, wardt liiur .'íí iii 
4ittloat43ti, wpiïfao aMfilfdo HínuflntrekkLn^ vtrtooníio, om vifrwaiTÍriff 145 voor- 

kumm, ge^K’brevati ii&-Totia. uua, bij oet, i>ok. o&tW miiidef 
ncHHjwkfllp. U, r^—Uft, eïj 
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ia HGíi-s^ mesM nula-ma lía dí- neu losa rti5k-a bibe ma ana 
lelu riiLi kota eíyi dí- ana lako nasale kota-bafak-A. Ana neu áé 
ana nh^ mcnge kadLirj Hila mata-n-ala lakadila di^ nae: ^mcnge ia- 
U ta lamecU Uh Hungti lamané^. Dt ana Haílnlo kota dale 
neiL Xeii lósa iiina-a fDlQUiin-na bf>e ma ína mairdak-a hae-nsi 
ho be^i nai uma-dea. I^i^Ui ina ía seii poi íoIotHna-a papaka-na 
lH»e ma ana nita Loa-ledo+ Ijoa-lido bet ngên^e in^ ia iule-na 
l>i>e ma auxi lokafíesí léo dae-a neii losa ana sapako, Lai-lai 
ingi ia kuko iiala-n dé neni ang. ia léo uma-daU neti^ dé namédo 
an^ ia losa mata-na manganeii). Bóe-ina ina nialída ia natane-n 
ana naet ‘tao léo-bea dé kó maJ sai nai Ía?» Hée-ma ana tui 
néme makasí.'is4>sa-na mat lia tao lêobca dé lia sai naí ía. Inak-a 
namanéne basa tutLii-n si|a boe ma Ínak-a. namabcjko dé ngute 
angi ia Lima-fanga-na nó kedi langa-dó-na. Basa bóe ma fé-n 
ana pake bua maléte, Manu-pui manamakame lia-ó nai lía bóe 
dé bci namïinéne dedea lia ana namahékot fa na ana la léo 
ina malidak-a neu, fa iia ana la léo niane-anak-a neu. Bóc-ma 
losa tey telu íetu4etii dê ala sanga fei makVle fó ala sanga 
lako^ Faj esa inak-a ana lelu ménge kadug. sila inata-n-ala Eakadila 
boe ma ana soí uma-a fulotana-na dé ana kalua no mane-anak-a 
ma né manu-puík-a, dé telu^s-ala lalai, lj:ki íusa éno talad^ 
bóe ma ina-ntalid^ naselM lelelkna nó mane-anak-a. Tclu-s-ala 
lako-lako leu losa éno kasinguk-a fó mane-ana kadug sila hahae 
fó íá-línu-a bóe ma Loa-lédo nafnda ína malidak-a nae: *au 
kó tolanó-nga amí dua-ngami masida méme mamangi ia, té atnt 
mahelM mae; <ami dua-ngami méste esa naham esa naí maman^ 
ia>. Ina malidak-a-ó tiinga mane-an^ ïa dedea-na dé ala lahani^ 
Ta dó bea bóe ma Nalu-fai mai némc ngólo lia mal té ta 
není hata esa bóe, té ana sanga aáf] fó nae nakamate fadí-na 
Loa-lédup Ana mai losa bóe rna nae: <im ma-nga madak-a^ lako 
kela ina mallda ia nó manu-pui léme ia, fó dua-ngita teu 
sanga 6c fa dea fó dnu!» l^a-lédo namahéle kaka-na Xalu-fai 
clé ala leu sanga óe fu linu. Tébe ïeu hapu óe-mataesa* dema- 
na lca dua hulu ItmaH N'alu-fai tuti kaidóng? dé ana paka baJc 
neu kai-lóngek-a peda-na fé fadi-na neu dolu, Loa-lédu bcí doTu 
óe bóe ma Xalu-fai napadei néme Loadédo tlea-na. dé ana solí 
I.oa-lédo Séu óc-mata dale neu, dé ana lako kela fadi-na nó 
mamate dale-níu l ïé ana neu nó ina matidak-a ma nó matiu-pui 
manamakamé lia léo Ua nusa-na neu, Leu losa rnane Xai-uu-a 
uma-na bóe ma^ NaJuTaí neu nafada ama-n nae: «au hapu 
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míinu-pttí lia áó.t Tt; hu manu-puí fïa La nau nakamê f6 kËhi 
ama-na mata-na nakadila. Tiingá-tuupa faj manu-pui ía namati|^á- 
k-ana ma ina inalídíii ia namananau-k-ana, hii lia de ina nn 
manu-puj ia len nai Lna-lL^q kama-na daJ^- ma ba^a faik-ala 
kama tta fo!E>tana-ïia nanakcn^ 

Manu-pijj fo mïmai tia pui-na aiia daí!í nea tuari Olana 
esa de napadeï neu oe-mata lía su-na dé ana doduko kai-liing^ 
fe Lqa-lírdo, le Load^do liae: * fa fó kai-16ngé kctn-ii fo au 
ttida boe ma au mate. t Tuan Olana la naéi *ta* íadí hopu 
maheleh Loa-ltdú hopu nahele kai-lóng^ lia^ dc tuan Olana 
lia hda l^ia-lédo íéo bíii mai. Tuau ia hdu [j>a-i6do nac: ^mu 
16o k6 nuáa-ma mu fo makanunhma kó hapu k6 kakau pínga^ma 
so na maiiajicined^^i au dé buln ala soku kó dadi mau^ na basa- 
basa áuki-m-a!a dua-ng-ita Ubatj tetu-tutu.> l.aa-1êdo natá nae: 
«HTalole!»^ I^a-tédo bui ta leo lia uma-na neu fa, tê ana léo lía 
nufta-na pasa-n dale ncu dé ana ^n^a tatag* Loadédo la namata 
mauc-ana 30 , oe-a ine-ná-n ta malole losa lou-na kukulu_ la>a- 
lédo neu (xas^ dalc dc níta lía ama-na tna nianadbdc-na dé nae : 
Mna-6* au tunga-tunga ko dea-ma fn kcla ko bíile madedertu 
au tao kíí tatao-m lêo safc kul^ dó dubcaHÍiibea, sadï kó íé au 
kiia kakabebéte, mae kakau puty bóe-ó neu. » Ina manadiKle-a 
nac: «bóJe, kó nauk-a s6 na maL teuïir I-t>a-lêdo tunga iua 
Ttianadudc-a dea-na, fiV fnakaneni-má Loa-ïédo tao nasala hata- 
hata csa na in^ ía fe|>a-n* l^-o-léo-lia tunga-tunga faj, Ina ina- 
lída manai kama dalc nalelíj nac Loadêdo falí hu lia dé fai, 
lia ína malidak-a hulu ïna manadóde-a kakau-ïJêH l^>t>ma iua 
manadóde^ fé Loa-lédo safe kultí csa fó fê-n anii dude kakau- 
óeH^ Loadédú tao nala bóe ma ina manadíkle-a nadenu sódc neu 
píng^ esa, fó nasafali kakau^óe lia fó dadi makasuf^* Boé^ma 
Ixia-lédo olu hcni leteli-a fó ina malidak-a fé-a . di ana tao-n 
ncu kakau-óc dale. Ina manadódc-a hai ntní kakau-6e ía neu 
bóc ma ana fé-n lêo ina malklak-a. In^ la nasafali kakau-t>e ia 
bóc ma nïta íelelí-a dé nae; *tébe ljr>a-lédo fali $6,* Mai hatu- 
na bt'ie ma ina malídak-a soi uma-a dé kóko není i Hca-lédo neu 
na<liii-n óe ma fé Ijoa-lédo pake bua be^^. fíalabá tKie ma ina 
manadóde-a lelu nita mane-anj^ ia btie ma nalelak-ana dc nae; 
mane-aiiak-ó, bóso mamana-sa, nadó basa fai-k au paleta kó 
safe kulek ala té au ta bubiilM kae mane an^i kó fa.. Mane-anak^a 
nae. ^ta, au ta kamanasa.> Manu-pui manamakaméksa laba- 
taba J16 namahóki^ bóe ma mane-an^ ia ncu nafada ama-iia nac: 
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^íiu fú.\\ síip kuni manu-pm makame lia nai ia s6.í Bíkï ama-na 
bui namanLmc mRnu-puj lía haii-uú-rLa bH.'ie ma mata-na nakadjta. 
Ilasíi-b+isíi Insi-lastk-ala inaí ilê ala sokii Loa-lcdo ngati ama-na 
ma Xa3u-faíp dahen^a man^alag, hp ana nisti fadí-na dc ala 
tuku honi^n ana neu 6e-mata csa, dcma-na lca telu hutui ma- 
kancni-ma lia nu-na I6 ^ Íco- fadi-nap mahant lÉa nasixla, tí- 
makajicni-ma lia nxt-í\ú salíjip mahani inate-n ana. De ku kisa 
bóc ma soti hení N'alu-fai lêo 6e daJe neu. Faj esa boe 

ma tuan manafalí Loa-3edo néme óe-mata. Ua mai fu kela dua-s- 
ala labatj nusa-nusak-ala ma basa-basa hata-hata lalakc-na. Lr>a- 
ledo nafalêne hení-n^ besak-a tuan Obna ia tuí mataIo!61e-n ana 
besak^a Loa-ledo nafalene* de dua -5 ala labatj tcii dua tetu-tctu. 
IkLsa siia ía^ so, bej kcla ina maliflak-a balí. Bcïc-ma Loa-ledo 
tt:su-ná tnfa-na nae tati inak-a hatí neu dua. Tuan Qlana-a nac! 
*bus£>^ boeKi, au mai ia ^iba kakanenï kó^ sú kó sue áu dóta, 
au !elu tê kó sue au losa kó sanga tati ín^ ia neu dua bóe de 
basa-basa hata-hata ía-la au íe kó.» Tuan-a bci nafada nac lóo^ 
lia bt'ie ma mópu-k-^a. Lua^lcdb nó ina malidak-a ala sro,. 

Loa4êdo sao ina malïdak-a de ta dó bea b6e nia inak-a naLlu, 
de ana bonfïi toii-ana csai dua-s-ala foi an^ ía nade-na Tou- 
Loa. Ana ia namatua ta nau namanéne Ina-ama-na paleta-na, 
ana sudi lako lulc nusak-ala. Mai faL esa buc ma ana ïa faJi 
n6me dae dame-dó maï tc ïna-ama-na ïnate s6 ma ala soku 
mane beii so* de ana ta bólc dadi man^ ngati ama-na s6 bi'>e. 
Maí faj esa ana ná hcni basa ina-ama-na hata-hatama bóe ma 
neu ná ngadí nónric kofa-balg esa lam. Té ana helu inan^-kofak-a 
nae: »makaneni-ma basa au fabng-alat mae nai tasj lain t6 mae 
nai dae-ina, neu fai lía méste poï au.> Xeu fa| lia fó san^ 
basa fai-n-ala te sila kdfa-na bonu-bonu nai tasi-ina iaLn. Basa 
tia faí-na bóe ma ana nakabubiia basa dahena kofadsí lalake-na 
dc ana nakamin^ n6-s-ala* ana iiateka basa-bas^ nae: ^au méste 
knna faj ia, hu makasQSosa-na au helu basa só au kae: maka- 
neni-ma basa au raí-ng-aU ae méste lako faj iia bóe.i BazMi-basa 
kofa-isLk-ala ma manó-kofak'a ala kokóe-n lae: «Íta nai Ea.si 
Laladg dé bdso mu dct^ ami ta fé-n|^ Lao hata csa boe^ kada 
mua minu* ma basa huluk-a ma k6 sípci ngadi-ma katctcma.i 
Mae léo-lia bi^-o Toii-loa la níiu fa, dé ana bai ciaJa pop>tJ-Tia 


i Ln ^TtDrm- Eidéfi. 

■ Silft Ítt±±*Tttn». tidít ÍEt, 


ri&4 HIJDÏUtiE TOT QE KEXNTS DER ROTTlNÍLlLSCHt: TONiïVALUEK. 

di* boke lco tasj dak neu, dó rtnïi líne^ne mcaïiTi. Tcbunian<V 
kofak-a siiu ^ly Tou-la d6 ngapek-ana mai sdiji^ Tou-loa mai 
boe ma ala fc-n ana kofa-ana esa, ro kela mesa-mesía-k-ana sake* 
Ik>Í!-ma Tuttdoa hapu koía-an^ ia no pu|xika hity laj lain. Ta 
do bca bóe ma Toy-Ltja lako fi'ke ma kofa-inak-a lako H-ke. 

Tou-kia ncu loí?a nusA tóa. t6 hu nai nus;i lía ta hapy dahcna 
]éo lai lia. Inu-ioa neu losa uli esa bafa-na di* ana iiaíu kofak-a* 
bt.ïe-ma Uko kela korak-a no basa-basa pnpcika sila lcmc tïa. 
Neu losa nus^i lia bohoa-kí'na bue ma lalana nita uma esa 
nana^ini tu!a-d6j de ana lako nasale uma Ita. Uma lia nitu hítu 
uma-na^ té nanalck-a Tiiu-Loa neu tc nitu kahitu síla ta-k^-asa^ 
leu lamanáko nat nusa dame-dó. Toudoa neu leo uma Ha dali? 
neu» ajiia nita ína-fatu eí>a nai uma lia« Ina-falu-a nafada-n nae: 
<k6 ua-ma» kanak-6+ nituda mai^ mahaní ala li-ngíj kn ta dai 
mcti- ni'ït’Oda-n-ala boe.^ Te hu ín^ ia kekedi dai leim, tui lia 
úé nítu-la fai rafelt-na nali boe ma ana neu kena an^ ía néine 
balaka tada kastct esa dale. de ana ng6e nísa balaka lia. Nitu 
kahitM sila falt bóe ma hae-lá bcV bey naj uma lia dal^, t6 in^ 
ia namanino nae ta. Té dahcna ia, TÉju~I.oa, bo-na nasiika 
piana-bblo-na seli^ losa nituda busa manasopu-n-ala hae-lá bt>-na 
kujd ka, Nítu kahitu lada latane inak-a rnahani-mahanr 6é losa 
inak-a natá nae: *lta na teben Inak^ kokue nitu kahitv sila 
r6 boso tisa Toudoa: *të au kamatïisí s6, makaneni-ma kemí 
hilu meu .sanga naná-nininM na bea d6<le nasu kda kenu?^ 
Nitu uluk-a: «dahcna lia náí bea^ md-ii ana l6o ia mai, fí> au. 
sanga kua-n anaL Nítu mulik-a nae: ‘'tola-no, busti tao léo-lia, 
ko afi matalolole dd, in^ ia namalasi s6*a l>n-d6 boe ma nítu 
kahtty 5ita tae: ^lla na tébe». ínak-a neu huka balakE tada 
kasíok-a óé fc Toudoa Ilo dcá maí, f6 kela ná ninu beta-bela 
n6 nítu silaL Fai-a nalá na nítu kahituk-ala lcii lamauako losa 
faj hiCLi besak a fati. I^ke esa kela Tou-lna n6 ínadalu Ik ianea 
umo. .Ma nitu-la hetti Toudoa: «bogo huka kama-kamada Lai 
uma lia daleiï Makasososa-na Tou-loa namahLdc paleta nitii 
sila, tc mai ina-falu-a najuaiasi boe ma ana huka kama té 
doi ngC9 uieíïaii, ana neu seïy kama esíi. té doi fula mesan, 
B6e-ma ng6e sy kama síla, hu nitu sila sanga fali ïiá. Xítu-la 
míLÍ na Toudoa lá lititt lakabéteL Nituda lako la!iadeít, ana 
ncu huka kama la-la sely, neu kama esa nita kada doi pfla 
mesan. Ma ana neti kama makabuik-a, ana níta ina-nnajai; esa 
nai dal^. isilu kahítu la-la lamanako leni man^ esa naï dulu 
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njia-rcto-na, áb leni-n ana ncu lu^ kaxna lia dé ata [snka langa- 
<!u-na ntni uma dúdt>i-na ma ala lolokCï naka bt^í naí eí-na. 
Túu-loa nita ina la bfM 3 ma ana bebesa nítu-la papake-na, baíia 
bie ma ana sefi hení papaka sila. Nitu-U san^ faíi ana neu 
paka lieKE Nituda lalco lasadca. Tou-loa neu sufi scUi. Ncu fáí 
trjía. inak-a balakai naJa ao-na bue ma dua-s-ala huka kaina dui 
pilak-a p dtia-s-ala lep;^ léo kofak-a Jeu. J^e-ma dua-i^ala típa 
kofak-a léo der> neu dc ala sake- l-ai-iai Tou-loa lofa la-a neu 
ma sé^e mema popoka kabituk'ala, Nítu kahltuk-ala ku lamanako 
lana laï éno taJada btic ma lantcdadá Tou-loa tao la mak'>Je nai 
uma-a s6, hu lia dé nitu-k basa-bas^ fali léo uma Jeu, tii Jita 
Lima-a kama-na nanahuk^ ma ínak-a Tou-Jia nalai neni-n ma 
ína-íaJii-a lengadenga nai pcpeu lain, ta nakababalL- ncni ao-na 
s6 buc. liie-ina nítu kahitiik-aJa sake laia-anï dé leu tnnga Tou- 
loa n6 in^ Lia. Nitu ia-la ïii Jala-la lapaleléte les| tasï-6^ lain i 
té ToU‘loa bci níta nitu-la maj mata bi'ie ma ana dêde |x>poka 
esa dé nitii uluk-a tuda dé mate-n. Ikodéodía ana sito nfsa 
basa-basa nítu kahitn aila. 

B6e-ma dua-sr-ala leu tosa dae-in^ nai lia ala hapu kofa 
dodoti nafu nal namo lia. Dua-s-ala nafu sila kofa-na bóe ma 
Toudoa kona neu naJcanení nus^ Ita. Tcbe Tou-loa neni doï 
lïln^pila dodou ■ la nau asa bua malóle fó ana pake neu 

aona. Ana kona léo dae^in^ neu na ana neni dot henu saku- 
badu-na^ fo ana asa lalu no tia-lai-n-ala tmu inafu ma len^ 
bau-bca na ana tuku hcnj té ta na ana fé henï Jcu daheita- 
dahena-la. Mai íai Êsa ana lako-lako néme dae-in^ dc nieu hapu 
tou manamatï^ csa lapeuk-ana nai éno-ina lain^ fo kchi biia lako 
nes| tia na iLaheiia ntanaJakú lia itiésto tabu latn« ma ata 
fê dahena sio Eanea, makaneni-ma dahena bea lakn tit^i lia nu 
ana ta tabu niisí tou maïiaraat? ha latn, na dahena manamanca 
sila paka tou lia f6 16-n ana léo iima kekenak-a neu. I_jike 
Tou-loa laky Lunga ia^ fai'jc-ma Toudoa ta nau labu nuiíi tou 
inanamat^ lia lain dé natané tou manamanea-la riaci hu 
ilubca dê ati ïnéstc tabu toii uiaiiamatg ia?* Dahena manamanea- 
la tatíí «manc manakoasa ana fé |>íïfeta nae: tog ia nabuta doj 
lifun falu, bu lía dé ami tao-n ana iieu énp lain fci bea lakcj 
ne.sj ia na ana méstc tabu tog Lia, makancni-ma bca ta tabii-n 
ana, iia ana tifa hiito sila lifun falu, té makanení-nia ana ta 
tifa na mahani |>aka mfa-n ana luo uma keken^ ncii,> Tou-loa 
namanéne lia faúe ma nao; *ineu mafada maoek-a maE au 
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.‘«inga tífa hutii sfla ma au dei fi doi ít'.t gla Ifitoí tou manamat^ 
ia.i Leu lufada manck-a dê manuk-a naclcnu anu-uiniL-dnlc-n-a]:i 
leu tungu Idu-Ioíi nai kofij clé ímn fe cloí 1jlo-pil:L alukosu 
sio. Ma ana nuni doí sely fA sunga ncii seba dahena latni tou 
manamat^ lia. 

Mai faj esa tKie-ma kofa-fu esa néme ciulu mai, ana mai ncni 
clcdc^, uni man? manai nusa-dulu ana fc kofa-aJ natiin ttsa ma 
esa leu sanga ana-féEci-na, Xa mane musa-dulu-a ana helu nac 
makaneni-ma bca hapu au aiia-ng lia na an ft dtia-s-ata sao. 
Tou-loa neni inak-a ií-lia mane misa'ciulu-a anfl-fétfvna. l.-ii-|ai 
ina ía tao naia kai-bunu esa dê ana paka-n nai 6 esa peda-na. 
ft anij esa ncní-n lêo kofa-ai laiii neu ma ncnt ausul^ csíl Nat 
susiil^ lia dal^ iiafada nae méátc fc an^ ia dtij lopia natun lima. 
Ang. ia neu dë ana hapu doi sila dc namahciko ta hohok^ Maí 
fai-a nalá bóe ma inaïiahopu-kofa-ai-a ana haitufl susuia fê 'J’ou- 
loa nó ína, lia inai sake lêon. Hfic-ma TDU-ina nó inak-a diia-s- 
ala leu sake lala kof^ lain, dê inanahopu-kafa-ai-a ana iiadenu 
hcla naka fb sanga lako Icdh, Manahopii-kofa-aUa ana nita ín^ 
ia 161e-na seli, hu lia dê ana sanga aáft fó nae nisa Tou-lj-ia. 
Manahopu-kofa-ai-a ana helu kofa-isjk-a nae: ‘^kemi lelu mata- 
lolóle tou-ana inanadc Tou-loa lia, fó ana Jaki? tunfía kofak-a 
su-na, na soti heni-ii ana léo tasi-c'iu dale neu ! i iJé kofa-tsik-ála 
soli heni Tou-loa léo tast-ó^ dale neu. fó keía leu tosa nuaa 
dulu, na mane iiusa-dulu-a fó manahopu-kofh lÍA nó ana-n dua-s- 
ala sao. Tou manamatek-a .samanona dadi neo ika bau-ina esa 
dc lakc faj lia kofa-ai-a sanga lako, ikak-a tunga-tunga doa, clé 
kofa-isik-ala solí hcni Tnu-loa léo ta.si-c>í dak ntu, bue ma ikak-a 
kcido Tou-loa léo tci-n clale ncu. Ika ía naJaÍ ncni 'ruii-Joa léo 
nusa dulu neu dé ana muta rou-loa lén dcí^ mai néme tasi- 
súk-a manatía olt-bafak-a, Dê Tou-Ioa neu langa naná-nínlnu. 
Losa faj tetu bóe ma besak-a kofa-ai-a iosa namo Ha dé ana 
poka, fó kela manck-a namaiiénu lia fua nó lïianek-a ana-fébï-na 
nai Ía só, Ma manck-a poka bóe, hu nalela lïae ana-féto-na 
fali só. Manahopti-kofa-af-a ana kokóe-doíi in^ ’ia, hu in^ ia auc 
Tou-Ioa. Nanakk-a Icu lafada manck-a íac ana-féto-na ta nau 
kona fa. hu lia dé manek-a neu íeliko mataJoló1e-n. besak-a 
ana-na kona. Mane nusa dulu nó tiamahóko-na ana tao feta faf 
hitu, Feta basa fai kahity síla bóe ma manahopu-kofa Ha neii 
hule manek-a , fó keía Ha sao manck-a ana-féto-na. Bóc-ma mane 
niisa dulu ana fïoí paleta fc ba.s.vbaba dahena nusa-dulu-la 
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lai^c-na nac: < ba.sa-bíLsa-ngcmj tnaï ïb kcU ata tamahóbï bela- 
bda tsS ína-manek-a ^ hu ta dók-a tc au fc-ri ana n6 manahapu- 
kofa-aí lia s^o^* flajia-basa dahcna nusa dulu-la Ulake-na mai 
lakabua tao reta matua, Faí-a nalá bue ma saiiga fc dua-s-ala 
sao. Lakc fai lia Tou-loa neu nanílu dahena tua-ina iiíla, ta tíó 
bea bóc ma ina ia tltlno nlta Totí-kia de aná naJaí kda mana- 
hopu-kofa-ai-H néme lia tê ana licla nala Tou^toa nó-n ana lóo 
ama-na mata-na neu, dír nac ama-na nae: - touk-a lia ia, besak-a 
au dadi dahuna, tc ami mai tasf laín dé manahopu-ko% ia 
nadenu kofa-isik-ak solí henkii ana leo taái flák neti.^ Ina ía 
tuí ama-na ncme nitu kahiti^ sila lalaí lení-n ana losa Tou-Ioa 
ncu bcsak-a ana nalaí nó falí sy au.* Ba^a bóe ma ama-na nakS 
basa-basa tasi-nusak-ala dé aln tai dcdca Lia ana dadi tao leo- 
bca. De basa lasi-nusak-ala kó !ïa lae mésle huku mana- 

hopu-kof^ lia, tot,í lía tou takadalM^ Hu lía dc matiek-a nadcnu 
ala lona tou manahopu-kofa-ai lia ncu kaï esa lain ró langa-na 
dodóko nesj dae, ta dd bea bóe ma manek-a nadcnu silo lïsa-n 
ana, Tou-loa no íní^ lía dua-s-ala sao , dé TDU-loa nacnósao-na 
lóo Tou-loa nusa-na neu, té mane majtai nusa dttlu-a ana ta 
nau Tou-loa lako kela-n ana« hii Ua dé Tou-ioa lêo nú kalama- 
na losa dodó-na neu. Dó manu nusa-dulu-a ana fé Tou-loa liopu 
basa-ha-sa tla suki-n-ala ialake-n. I'ïii lía dc Tou-kia leo ]i6 sao-na 
ta toka bata esa bóc. 

Er wordt vcrhaald van een bLlndcn Koningn díc 

in hct West-land woondc, (door J, M, Balcnó). 

tn liet West-laiid was een vonst, genaamd Kaï-o-Oc * t dc 7 e 
vorst had twce zoons^ díc bveelingen u-arcn; de een hcette 
Natoe-fal *, dc andtnc Loxi-tóílo ^ ; maar deze vor^t '.vas aí oud 
en hij wist niet^ wfe van vcijne stoons in jííjne ptaats vorst ïou 
moeten wordcn. í lij werd sïecds ouder cn blínd en doof, itijn 
haar wcrd wit cn KÍJne tanden vielen uit, hij zag of hoordc 
rticts mccr» Daama vcrsïameldeEï 2ich^ op een dag^ alte rijks- 
grooten in de woníng van den vorst om te Lieiraadslagen, wat 


k Db ncukm brt.eiïKruEit: tjúiiiaviL''b<Mïfar 

^ NBltJ-fttt, wíbijtí^ DÍ In, áíú fMMi long kvi>ii hú&tti Loii* 

Ifiáep, iUiniip (Irido^ bi oBiinm^ ovEiAidfi BOk 110 dij lÍïolilorLpjah ïtufcili*r 
of ïEi^o.^bikitrjj liioil'tjilctiukt-r vucr Lodi> k, iudi>) = fa 1 k, í aI^ diig;, Joiik,, lon, 
ifcfcl^mlLjk: broiid í infljir Kvujínnjt hL>t |jamltullUmo guiioiueil ar u nl uk, q n I Ej, fnng. 



óSít í)lJ15RACtE TOT llK KFNN'IS líEH HfHTlNEESCUt; TONrrVALUEN. 

cr aan tc docn KOii KÍjn, dat dc oogcn van den vorst (wecr) 
ziende wcrden. Xiet lang danrna Jietdtr ccn oude nian: 'ik hcb 
hoonen zeggen, dat, nts de vorst ecn zckeren vc^l hoort zin- 
gcin. zijne oogcn (wcder) ziende zollcn wofdett.» Toen de vorst 
dit gcKcgde vcmam, spnik hij: cik vaardig ern bevel uit; índien 
icmand, wie ook, dien vngel hier brengt en hij zingc, cn míjne 
oogen worden ztende, dan zal htj in mijnc plaau vorst worden 
cn mijnc rijkdommen stal ik alle In ^ijne handen geven.» De 
beidc ïDons van dcn vorst r.eiden tot elkandcr; 'laat onJí eens 
nadenken, want ats wij dien vogel níei gaan xoeken, dan zai 
geen van ons boiden vorst worricn, maar, al Ls 'tocjkcen geheel 
vrcemdc, als hij dien vogcl zoekl en brengt. dan zal hij vorst 
wordcn en wcderom tíver ons beidcn regeercn. Laten wij dos 
gaan zoeken, want w'lj belden zijn vorstenzoons, ivellicht zal de 
Heer zích over een van ons beidcn erbarmcn, zoodat hij díen 
vngel vindt, (wíe van ons bcidcn het ocïk zij); als dc smf van 
den vonft, (als teeken van ivaardigheid), maar niei in andere 
handen overgaat». 

En bdclen zeiden tot hunnc cmders, dat zij lecAocht voor 
hen gereeci moftsten makeo. Tocn de dag (voor hei vertrck) 
aangebroken was. namen zij lcseltocht, geld en klecren in c.nt- 
vaogst en gingcii op dcn zoek van dien vogel. Toen zíj bij een 
kniiswcg kwïuncn, haalden zij de leeftocht te vciorschijn cn aten 
en drónken, en zij namen afscheíd en kusten ctkander, tocn 
scheidden zij. Naloe-fai volgde den w^, welke rechts (of naar het 
Zuidcn) liep, Loa-lêdo den weg, welk'e links (of naar het Noorden) 
licp. NaJoe-fai ging steeds voort tot hij aan cen dorp kwam en 
trof de liedcn daar aan. terwijl zij np dc gong sloegen en jenever 
in grontc hoeveelhcid dr.mken. En liij kocht tlnink cn dronk 
met al de líeden tot zlj dronkcn waren. Zoo gíng Imt voort tot 
zijn geld op was en hij al zijne kiceren verkocht had. 

l.iia-lédo votgdtí den andcmn wtíg eti kwam bij een dorp; 
dat dorp w!fs nog onderhoorig aan zijn vader. Toen de jjrins 
ín dat dorp gekomén w’as, ging liij naar het hiiis van cenc; 


i NnJtamtt wsríi liítír ■tccda voor iiut «ií,tt«n lou d.-tt ïoj;*!. 

RirrnuUjk wordt liDt woopi ttlíc™ getosd vnu h<it ïingen van puiiiMlion iu 
dn kírt, hij oithrflidiíig rjok wnl (í„ pjtot. vnti sodn) voor tini;nn in 
’t nlannionn. Hot ««t llinr nnndLlídnn, dat dn vokíI ttivt op a» Knwonn wiúr 
(»»jirvo(.r .Kr «oorduu dnni, knto. <riu, hHtiii.nj. ouinr op jnuor muu^diuíiifeu 
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wcduvve. Hij sprak lot haar: ^moedcr, hcb mcdciijden mct mij, 
gti-T mijjp aLs T u belieít, wat water tc drinkcn, vv^nl ik bcn 
dorstígi. Dc WL^duwt; ^mg watcr íjcheppeti en bracht hei hem 
in ccn glas en gaf hel heni íe drinken, maar zij wíst níet+ dat 
die jongclíng dc ïoon van dcn vorst wa^. Dc prins aag naar 
de ru5tbank en zag daar cen Tiuin op liggen. Deze man Íag 
evenwel niet te slapen, maar bij wa^ al lang gestorven; hij was 
echter aan de Ueden van hct dorp vtíol geld en goed schuldig, 
daarom vvílden 3 cij hem ntct begTaVTim. Dc wcduwe vcrtclde dat 
alles aan den prins, en déïe bevïd haar aj die lieden tc ont- 
bieden: -^opdat tk de schuld van den doode bctale». Dewedwe 
en de weezen giiigen snel heen en rïcpen al de verschillende 
mciischen, en de prins betaalde hcn lot al zijn geld op was; 
tDen haaJde hij EÍjnc gocderen of hlecrcn te vooischijn om 
(daarmedc) vcrdcr te betalcn. Maar de mcnachcn hcrkendcn díe 
als tocbchooTcnde aan cen vorst, (en wcl) aan hunnen vorst, 
en xij dachten: ^dcnkelijk dit cen der xoonïi van onxen vorst». 
Znodra xij den prins herkcnd haddeni xeíden xij tot hem: «wij 
willen niet, dat u * ons betaalt; wij xnJlen den doode maarbe- 
graven» . Daaró[> maakten de Iteden vaa het dorp zkh te samcn 
cip en gingcn ecn kuil graven en eene kht maken; daarop gingen 
zij dcn doode bcgravtín. Nadat deze begraven was* gïng de 
prins wederom naar ccn ander land oin dien vopïl te aoeken. 
Toen híj bij een víjgenbtíom kvvamH ritsttc hij aldaar cn wilcle 
van de vnichten eten« Nadxat hij korten tijd gerust hadp plnkte 
híj de rijpe vnichten en at daarvan- Nadat hij eene vrucht 
gcgctcn had, haaldc hy diep adem, (zuchtEe hij)^ en zoo tot 
iicgen iiiaal toe. Vclc vogEls kwnmen t’Wn dc vruchtcn vnn 
dicn vijgcntw'om elcní ctín zwartc voget hi den lop ?ag dat 
de prins vcel xorg had^ tocn vmeg hij hem: «priiis, waarover 
zijt gij befcommerd?* roen verhaalde dc priiis van het bcgin 
af^ hoc hcl kivain* dat hij híer gekomcn was. De vogel spraki 
<wees niel bevreesdj warit gij xuU díen vogel vïndqn^ Gij moet 
door dit wDud gaan toE glj ín gindsche viafcEé zijt uitgckomcn* 
aldaar zuU gtj ecii met sEecncn oinmtiiird vcrblijr xien, daar 
vcTZnrgt eene gcvlcugetdc vrouw dicn vogcl; maar ik waarschuw 
11 p als gij daarhccn gaat^ zult gij twce roode slangen zien, 
wclke de poort bcwakcn. Als gij líiet, dat hunne oogen open 

> Maiim voútr AU iiiunD-nj^ap niyii uf itu iau.iio-ii4i, ontú vúníi, 

hior Vtíorowd. i^fibruikti 1« áil g^biLiik 4>vtiuwúl iiígl. 
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sfij'tí Rïi tlítn rcchtdóor, maar ei]a hunnc orjgcn gcátotcn 7 ÍJn» 
ga flan ntct, u'nnt dan ztjn de stlanj'en tvakkcr, í)íe twcc 5 lan|i|en 
bciivakcn de tiToiiw cn dien vcijjeJ tcr dejje, Als gij dc vromv 
cn flen vogel gevonden en uw land (weer) bcrcíkl hcbt cn 
daar vorst djt gevvordcn ín plaaLs van uwcn vader. denk dan 
aan ntij, opdat tvij tc stantcn a1 uwq rjjkdomnicn dcelcn. Tocn 
antwoordde de príns: <dat is gocdr, En híj dronjj inaar stcedb 
dwar.s door het bosch voort, cn toeii bíj in dc vlakte kwam, 
x:ig hjj ccn ommuiird gcbouw cn híj ging op de poort af. Daar 
jjckomen aag hij, dat fle nogen der bcide slanjjen gcopencl 
warcn cn hij zeídc (bjj !:ích-aetf): dc stangen zijn niet wakkcr, 
r.ij r.ijn in dje[>cn slaap». En hij ging rcctu door de ommurfng 
binncn, Toen hij bij dc huisdeur kwam, rook de gcvleugeldc 
vrouw cenc ongewonc lucht in hct vot>rhaÍ.H; snel ontboiid ztj 
hct bindsel, waannedc dc deur vastgcbondcn was cjj r.ij zag 
Loa-lêdo. Zoodra deze mct vcrba/.ing dc schoonheid van rli»y e 
vrouiv 2 ag, storttc bij ncdcr en verloor bet bcw usticijn. Sncl 
nam dc vrouw hem op, drocg hcm cn braclit hcm in bujs cn 
behandelde hcm met tjcnecsniiddclcn tot zijij ong (wedcr) hcldcr 
jvjis. (tot Iiíj wcdcr Cot beJvii.stKÍjn kwam). Toen vrocg ïij hem: 
<hoc komt hct. dat gij hier ?.ijt terecht gckomen?» Kn lii} vcr- 
haalde van hct bcgin af. hoc ílat kwara. Toen zij zijn gchcclc 
vcrhaal gehoord had. was zíj verhcugd, en bniptc zíjne n,igel.s 
cii snced zijn haar, Daarna dccd lij hera moc.ic klceren aan- 
trckken. I>c zíngcnde vogel ook daar, en toen híj gchoord 
had, waamver gesproken wai. vcrhcugde hij zicli; nii ccns 
vloog híj naar dc gcvletigelde vrouw, dan wecr naar dcn vftrstcn- 
zoon. Tocn hct zoo jiiist dric jaar gctluuitl had. zochten kíj 
een gnnsUgen dag uit rvin tc vertrekken. Op ceii dag zag dc 
vrouw, clat de of>gen der twce slangen gcojïend waren en zij 
f>pcndc de dcur van hct liuis en gíng naar buiten mct den 
prin-s en dtn vogcl cn met hun dríeën trokkcn dj snd voort. 
locn Kjj halvcrwcge gekomcrj waren. wissckic dc gcvleugclde 
vmiiw raet dcn prins van ring. Zij trokken mct hun drieën a! 
verder voort, lot zij aan deij krui.swcg kwameii. waar de beiden 
prinseii gerust haddtn om te eten en tc drinkcn; tocn zcEdc 
l.oa-lLVIo tot de vroiiw: <ik en mijn broeder: mj zijn op dczc 
plaats gcscheiden, maar wíj hebben argespmkeii, dat wtj hier 
op elkandcr zouden wachten., De vroiijv von<l g<ieH wat dc 
priiDi Kcidc cn zij blevt^n wachïerip 
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Xiet lang diiarna kivam ?íatoii-faï uit dat dorp, míiar hij bracht 
níetsp mede; hij zocht evenivEl e^n mcddel om xijn broeder te 
doL>cleii. Toen hij kwaiiï. zeJde hij: «ik hÊbdonit, laat de vrouw 
mct dcn vogel hier achter en latcn ivij vvat drinkwater g^n 
íoékcn!^ Loa-ledo geïoofde wat s'Jjn broííder jíêïde; 5sij gingen 
dan drinkiv^ter zoeken* Werkelijfc vonden zij cene bron, víjf-en- 
tvvintig vademeti diep. Xaloe-faí bond líanen aanéen en bond aan 
het uiteïnde daan^an eeii bïik en liet zíjn bjoeder pntten. Tcr- 
wijl deze aan het putten was* ging híj achter bem staan en 
íitootte !iem in de bron en UeL hem daar achter op het punt 
van te íiteirven* En hij ging rtiet de gevleugelde vrouw en dcn 
ziiigeiidcri vogel naar zijn land. Toen hij ín de woníng vait zijn 
vader, vorát Kahoóe gekomen wa^, zeide hij tot hem; * ik heb 
dien vogel gevonden*. Maar de vogd wíide nict dngen, opdat 
dc ocígen van dcn vorst ïdendc iverdcn. Elken dag wtvs hij gdied 
verstomd * en du vrouw wus als verdw aasd, daarom bleef ilj 
met den vtïgel in het vertrek van I.oa-!^do en alle dagen wa-s 
de deur van bct vcrtrek geáloten. 

De vogel, die in den top van díen vljgenboom wa^, vcranderde 
KÍch in een Hollandschen hecr cn gíng aan den rand vaJi dc 
bron staan en liet voor Loa-IÍ!do (aanccngevoegtle) lianen naar 
bcneden, iiiaar deze sprak: -missdhien breckt de líaan , Kotsdat 
ík val en sterT^. Ek; Hollander sprak: ^giijp tnaar stevig vastï^ 
Hij grccp cïe liaaTi stevig en de Hollandcr trok hem op. 
l>eze sprak nn fnct huin afr ^ga nu naar uw íand cn ak gij 
Li%v bord rijst ^ ault hebbcn ^ dcnk dan aan mij ^ en als men u 
tot vorst heeft v^rhevenp dan zutlcn vvij al tiwe bezittingen 
gclijlíetïjk vcrdcckrt.» Loa-ledc zeide: ^het h gocd*. Hij gíng 
nog nict naar zijn huis , inaar naar de markt van dc stad en 
zocht werk. Hij zag cr liict tiit als ten prins, hct ivater had 
hem zcKi doonveckt^ dat híj ledijk was en zyne hiiid gerimpeld, 
Toen liij 0[3 de tnarkt kivam, zag hij dc kookater van zijn 


* NAttinï 3 ^ïin-k-.iLaDL, íTtriti, rkAis) 
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pjkjii gifwaliikt void' JïCll bcinl of iiíts durijtilijkai. 
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vadcr uii sprak: «moedcr, jk «il u volgen en gij kunt tuij 
bcvdcn vfior u werk te dncn. als ixitten wasscbcn of tvat mk, 
mits gíj mlj voldocnííii te eten gcqít. stclfs aangebmncie rijst 
fïaat, (is voltíoende).' De vrtimv sprak: <hct kan wel, als gij 
wilt, laten wlj dan gaan!» Hij volgde haar en aLs hij hct een 
nf .-indEr verketrd deed, slotig 7 tj hem. Zoo ging het stcoíls 
elken daff. De gevlciigelde vrouw. die in de kamer Wis. wist 
tlat hij teruggekomen U'aiv, daarom vfocg RÍj aan tle kookster 
om rijstepap. JJpzc bcval hem tftm pot om tc wasschen en liet 
hem paji kokqn. Toen hij de pap kÍaurgicmaakL had, beval zij 
hem die oji een bord te scheppen en om te rocren, opdat KÍj 
7.0 u bekoclen. Toen dced Loa-lj;do den rítig af, welkcn dc ge- 
vteugcldc vrouw hem gtgcven had cn dced die in de pap. De 
kookster nam rie pap cn gaf dic aan dc vrouw. Tocn dcae ï.c 
omrocrde, ïag jij den ring en ?eide: «Loa-lêdo ia werkelijk 
^^™^í^konien.» Des nacHts opcnde zij (dc deur van) het huJs, 
drocg l^a-lido binnen om hcm te badcn en gaf hera nicuwe 
ktccdcren. Dcn voigenden dag toen dc kookster dcn prins zag, 
hcrlicndc zij hcm cn sprak: «prins. wcc» niet boos, dat ik u 
al dicn tijd bevolcn hcb de potteti oin tc wasschcti. want tk 
wist niet, dat gij dq príns woart.* Dc prins zeidc: ínccn, tk 
ben niet bons». De zingcndc vogcl zong aanhoudcnd uit vrcugde 
qn dc prins gíng zjjn vadcr mcdedcelcn: «ík ben teruggekomiín, 
ík hcb dcn ztngcnden vogql hier mcdegebracht-. Zoodra zijn 
vadcr hct stcmgcluíd van dcn vogcl hoordc. werdcn zijnc oogcn 
ziendc. .Al de oudstcn kwamen en zij vtrhievcii I..ria-lêdo tot 
vorst in (íe plaats van zijn vader.en Naloc-fai. dtn -slevhtaard, 
dcwijl híj zijn broctler had wtlkn dnodcn. gingcn ïij wer|jen 
ín ecne bmn, wclkc dertig vadcmcn diep was: indieti hij on- 
scíuildig vva-s, als zijn broedcr. zou hij er hcl lcvcn afbrengen. 
ais hij schuidíg was, zou híj stcrvcn. Híj dc bmn gekomen’ 
wicriwn zij Iicm cr tn. Op een dag kwam de hcer, dic Loa- 
lido Iiit dc briDn had gcboípen, fj|xlat zij te zamcn dc landcn 
en allc bezíttingcn zouden dcclcn. Ijja-tcdu hcrínnerrle zicb bcm 
nict mcer: eerst toen dc Hollandtr hct hem nauwkcurlg tiad 
verhaatd, herínnerdc hij hct zich, cn ztj vcrdeeldcn zc juíst ín 
tweeëii. Tocn alles verdceld was, blcef nog de gevieugdde vrtmw 
over. Toen trok J.oa-lL'do zijn v.waatïl en wílde haar ín tweeën 
houwcn. Dc Hollandcr sprak: Haat.dit; ik ben hier gckomca 
om u op dc procf tc stdlen. of gjj mij licfhebl of nict, ik 
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zié nu, 4at gíj mij Hcnicbt, lou clat gij 7,clfa rfíc vrnuw in hveei:ii 
wilt bouwcn, dus schenk ilc u alles«> Zoodia híj aldus gesprakcn 
bad, verrfwecn htj. l^a-lirfo cn de vrouw huwdcii mct elkatider, 
Nict lang nadat zij gehuwd waren, wcirf dc vrouw zwangcr cii 
7.Vj baarde een zcxm. dien ïij ToOe-Loa^ Toen dít kïnd groot 
was, wiide het iiiet hoaren naar de bevdcn zijner otidcn;, hct 
wildc maar stecrfs * in de verschillendc Unden rondzwerv'en. 
Ectis op een rfag, toen htj tertigkccrde uít een ver argclegen 
land, waren íijtic ouders gestor%'cn en had raen ecn ander tot 
vorst verheven en kon htj dus niet meer vorst worrfen ïn rfc 
plaats van zijn vader. Daama, nadat hij allc bczittingcn van 
zijne ourfers doorgebracbt had, ging htj voor loon rficnen op 
cen zcil-vaartuig, Maar híj sprak af mel den cígenaar; <ais inijn 
tíjd om is, heizij wij middcn in zee zijn rfan wcl aan lanrf, op 
díen dag moet gij mij tTÍjlatcn.i Op dcn dag, waarop zijn tijd 

bijna vcrstreken was. dobberde hun vaartuig mirfrfen in zee. 

Tocn zijn tijrf om vva.s, deed hij allcn, die de bemanníng van 
hct vaartuig HÍtmaakten, bijeenkomcn en bij onderhicld zicli mcL 
hen en nara afscheid van hcn cn sprak: *ik moct hetlcn van 
boofrf gaan, want van het bcgin af heb ik afgcsproketi, dat aU 
mijn tijd oiïj 7.0U Kijn, ik dtenzelfden tiag moct veitrckken.> 
■Allcn op hct schïp en (ook) dc cigcnaar zochten hcm ovcr tc 

halen (om tc blijvcn) cn leiden: *rvij zijn ín vollc zcC, ga du.s 

nict heen, wij zuilcn u níets iaten doen. gij bchocft aïken maar 
te eten cn tc drinken en na afloop van de maaurf zuit gij uw 
loon voluit krijpcn.i Maar toch wilde hij nict en htj iiam zijn 
l>ak op cn spiïing in jmic en bleef daar rondzwemmcn. Maar de 
ctgcnaar van hct vaartuig krecg wcdcr medclijdcn mcE hem cn 
wcnkte hem om tcrug te keercn. Toen hij kwam, gaven ïij hcm 
ccn schuitjc om dat ulleeri te bevaren. I£n hij krecg dat sehuitjc 
met zcven kanonncii er op. S|]oedig claairop ging hij deii ccncii 
kant uit, cn hct groote vïiaituíg een aiidcrcn. 

Toí\e^lf>a bereikte een cíland, maar mgn.schen vond hij cniiet 
op. Aan ocne nvierttiioiiding gekomeo Ikt híj hel buotjc ílaar 
aiikcrcn cn liet het daar met allc kanonnen er op. Toen h?j 
aan flen Xourd-kaiit van het eïland kwam, kï^ hïj in de verie 
een huis met gebajig-bladeren gcdekt, en begaf hij zïch daar- 

* D. i. oen ioon (loLL-^ann) nU liifst gcrsllyïhl tíiïi LO[i!íiÍúJl 

^ Di iklí teíi vurbiiin ^’ODëtruil-urd, La biflr ongcvcci' 

mií íilkK'13 niflicvr- 
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hecti. Dat huis nu werd bewníjnd door ze%'cn dmVeb, moar 
Kclukkíg toen To5e4oa kw^am. w'arcn zíj afwezig; zij Avarcii uit 
stclen (ítgasri m ceii verafgelegcn knd* Tqcíi hij hel huis 
bínnentnid, zag hij eene wcduwe. Deze sprak tot hem: ^het h 
mv ïot, Í^j ïijt wxi onge!ukkig)t knaap, Rh dc duivels tcrug- 
komen. stullcfi zij u venïlíndeu« (al) zijt glj níet eens voldocnde 
voor hunne sriijtanden*. Maar dc vrouw was zeer vindingrijk, 
daarom deed 7 Íj hcm, toen de dag van den lemgkeer der 
duivds aanbnik ín ccnc kist, waaromheen acht andere kSsten 
waren cn sloot geheel rruït een skutel goed toc. Toen de 
zcven duivcb terugkeerden, roken zij cenc ongewonc lucht in 
hct huiSt maar dc vrouvv ontkende dit en Kcíde daí hct niet 
Jtixï was* Maaj dc luchl van dien mensch. nam. To&e4oat pi'ik- 
kclde zeer in htifmc neusgatcn^ zondat. tocn hutine jacht- 
honden dte lucbt rokent /ij i'i^et alie geweld wildcrt bijteii. De 
duivcls ondefvrocgen de v^rouw . zoodat zij ten slotte antwoordde: 

" hcL h waar»- Zij zocht dc duivcls over ie halcit om Toóe-Ioa 
niet tc dooden; *want ik ben al oitd, aïs gij met uvv 7,everteo 
tcrugkeert ii-an den kost tc zockeOp wie jal dan voor u koken? 
De oudste dcr duívels (sprak): *vvaar is die mensch, breng 
hem hieTt dat ík hem vcrslíndcn De jongste sprak: íhTneder. 
doe dat niet* denk eens goed na,. di^c vrotiw' is al nudi. Ten 
langeléste 7,ctden (al) de zcv^cn duïvcLi; «het ïs waar*. I>c 
vroui.v gjug nu hcen cn ging nu de kkt opcnen en Tode-loa 
kwam er uit en at cn dronk tc zamen mct hcn, Als de bcpïialdc 
tijti aanbmk, gingitil de duívels uit om te stelen* 7-evcn dagen 
langi, ttan ecrst kcerden v.ij tcrug, Op een keer hleven Tf>5c4oa 
en de weduwe achtcr otn op hct huis tc pa-sscn. Kn de duivtls 
haddcn hem gcw'aarscliuwd oin de kamers van hel huLs niet te 
cipenen* In den beginnc had hij dit bcveï opgevolgdp maar 
riadcrhand^ toen de weduwe (a!) oiider werd, opendc hij ecn 
vêftrck cn het vvas alles kopcrgetd, (wat daarin was); liíj cipendc 
nog eene kamcr, en 't vvas er vol mct zilvergeld. Toen sloot 
hij die kamers weder toc, omdat de dufvcls op het punt waren 
tcrug te keeren. Toen /Jj kwamen . Uet liij hén volop cteii en 
drinkcn. Sadat zij (weer) vertrokken wafcn, opendc hij de 
kamcrs wederDm: iii eene vvas nieu anders dan goudgddH Toen 
hij KÍch uaar het achterste vertrek bcgeven had , ííag híj daarín 
eenc prinsc.'í. Dc duivels hadden dc dochtcr VTin ecn vorst tn 
hct Onstcn ontvoerd eii haar in díc kamer gcbmcht cn haic 
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hnrcn va-stíïcboiKlcn aan rle daksparrcn cn ecn ijKcren anker 
gchangen aan harc voeten* Toen TrjíSc-íoa dezc vrtiijw kcek 
hij nauvvléttend toe, hoe de dtiïvcls haiu gebonden haddcn, 
daama inaaktq hij de banden tctó. Toen de duivels op hctpunt 
waren terug tq keeren, bond hij haar T.veder. Na hun vcrtrck 
maakEc hi] haar weer íos. Op ecn dag, toen ssíj vicdcr sterk 
gewordcn iva-s, openden zij met hnn beiden de kamcr ivaar het 
goud in \v^A en drocgen dc gondstukkcn naar hct vaartnig/roen 
diiivden Ktj het vaarEuig in 2 :ee en gifigen schccp. Snel maakte 
Tooc-loa de r.cílen 1o& cn laadde voorai" al de kanonnen. Toen 
de Kcven dttívcis^ die waren gaan stclcTi , halverwege gekomen 
waren, kregcn zij cr eeii voorgevoel v»an, dat "t nóedoa Íets niet 
goeds in huis uitv'nerde, diiarom kccrdcn Kfj altemaal naar 
huis tqnig, maar xagcn, dat de kamer geopend cn Tode loa 
mct dc prínses gevlucht was^ terwijl de weduwe achterover op 
bed lag en zích uiet rnecr vcrroerde. De acvcn duívcís bestegen 
wind-paarden en achtqrvolgden hcn. Zij liqtcn dc paarden nvcr 
dc 7rCe gaan^ maar zoodra Toíicdoa bcn zag naderkomen^ schoot 
htj een kanon af en de oudste der duïvels vlcl en sticrf. Zoo 
schoot hij achtereenvolgeiis alle zcven duivels dood. 

Tocn hereíktcn zij vast land, alivaar zij op de reede vcle 
vaartuigen aaiUrofíbn ^ welke daar voor anker lageux Zij dcden 
(ook) hun vaaittiig ankcren eii Toóc-lna ging aaii land om dic 
stad te be^tien. V\-eUswaar nam hij veel goudgeld inijailc, maar hij 
wilde geen mooie dingcn kcK>pen om <lie tc dragcn* Ah htj aan 
land gíng, narn hij dc /^akken van zijn jas vol geld iiierlc om 
sagoewccr tc koopen^ waan'an hij dan mct Kijne makkcrs dronk 
tot zij dronkcn warcn; zoovdc geldstukkcn als tr qvcrblcvcn, 
strooidc hij vnor fle ntqn^ichen, nf htj gaf zq hun ten gcschenke. 
í^p ncn dag, dat hij aan laiid wandcldc, scag hij eeii doodeii 
man^ dten men op den grooten wcg iiitgc,vtrckl; had ^ fi] 3 dat, 
als icmand darir langs ging, hij op dcn doode kou trap|icti; cn 
mett had cr negen mannen bij op wacht gezet; iiidicn icmand 
daartang^ kwam cn hij tra|jtë níct np den doode^ dan bondcn 
tlc wadhters hcm en brachtcn hcm iiaar rk gcvíirigcnis:* Tocn 
Tone-loa daar tocvallig langs fpng* wílde Jiij nsct op den dnode 
tmppen en vrocg aan dc wachtcrs: Mvaaroin inoct ik op dezcn 
doode trappcn?» Du waclUct^ Keídcn: <tíe vorst, die hier regeert, 
hcefL hct (volgcndel bevolen: Mvijj dqsíq man aclu duizqnd 
iíchuld heeft, niuestcn wij hem op dcn wcg leggen, u]x]at icdqr. 
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diq hivf vonrbij gaat tjp hcm tr^ippe; als íemand dat nicldoet» 
dan moct hij dic schuld van acht-duizend betiilËn; tïelaalt hij 
iifefep dan mtïctcn wij hem bíndcn cn naar de gcv^ngenís brengcn>. 
Tocn ToOe-loa dtt hoordct Kcíde híj: *gaat aan den vorst scggtïn, 
dat Ik dic áchulden stal bctakn cn dat ík gdd ^al gevcn. opdat 
mcn dcien doode begrave». Zij gínecn het den vorst Rcggen 
cn de^e bcval zijne dienaren om To5e»lda te voïgen naar het 
schip* en hij gaf hnn ncgcn beurEcn vol goud. En hij nam ook 
nog gdd om menschen te huren p die den dnodc bcgroevcn. 

Daama kwam er op ecn dag ccnt sloomboot uit het Oostcn 
cn bmebt het bericht, dat dc vofst van het Oost-land honderd- 
cn-ccn stooinschepïcn uítgts^.onden had om aijnc dochter tc zoeken. 
En dc vorst had bekend gemaakt: * iemand myne dochter 
vindt, zal ik ze te s^amen ín het huwclijfc doen trcdcni. Dc 
prinscst die ToOedoa medevoefde, was de doehter van deii 
vorst van het Oostland. Fïuks nam /.ij eene bloem en nadat zij 
dÍÊ op de punt van ecn bamboo gebondcn had, iiet xíj díe 
door een jongen naiLf hct stooniiïchTp brcngen^ lcvcns nani hij 
ccn bricf mcdc, tn dien brief zeidc zij, dat mcn hcm vijfhonderri 
guIdÊn moest geven. Toen de jongen daar gekomen was, kreeg 
hij dat geld en u-as zecr verlicugd. Toen de tijd (vour het vcf- 
trek] aanbrak^ 20 nd dc gezagvoerder van het stoomschip een 
brief aan Tooed aa en aan de prinses, dat zij aan bqord moesten 
komcn. En hctden begaven zich aan boord en de gezag^'oerder 
beval hct anker te lichten i>in te vcrtrckken- Toen de gezag- 
vnerdcr zag, dat de prinses zeer schnon was, bedachl hij ecn 
niitldel om l'otle-lna te dooden, Hij gaf aan ck opvarenden 
de (volgcnde) opdracht: "riet goed toe op den jongcling To5e- 
Íoa, als hij laiigs den rand van hct vaartuig gaat, stoot liem 
dan iu zce!> En de opvarenden stoottcn hcm in Kce, i>|x1aL, 
alá zij het Oost-Liiiicl bereíkten * de vorst den ge?^gvocrflcr mct 
zijne doclitcr zou doen huwen. 

|3e iiél van dcn dcodc was ccn grtude vísch gctvofrien en 
het trof. dat op dcri dag, waarnp het stoomschip vertrokp de 
visch het steeds volgde en toen de opvïtrcnden To5e-loa In zcc 
stoottcn. slokte rk vbch hem in. De visch vocfde hcm sncl 
naar het Oost-land en braakte hem iiít aan het strantU dicht 
bij de rivier-mondlng cn híj ging eleii en drinken zoeken* 

Eerst dríe dagen laíer kwam het stoomschip aaii en hct gaf 
ecn kanonschot, opdat dc vorst zou vernemen, dat hct dc 
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dochter van dcn vorst rncdegevDenl Itad, Kn <le vorst liut ook 
een schot Reven, ómdat hij wíst, dat zijne doclvtcr tcr’uggekccrd 
was. De gczagvoertlvr deed te veííjcers pogtngen om dc prinses 
giinstig te stemmen, omdat iij van ’rotJe-loa bield, Het was 
gelukkig, dal mcn dert vorst mededeelde, dat zijne dochter niet 
aíin land wilde gaan, daarom ging de vorst hqcn cn dccd aijn 
uiterstc best rvm haar daartoc over te halen, toen eerst wildu 
xij aan land gaan. De vorsil vaij het Oo^t-land gaf rn aijne 
vreugde een fecat van zeven dagen, Na aAoop daarvan ging rle 
gezagvoerder den vorst veríiueken hem aijncdochter ten huwelijk 
te gev'en. En de vorst van het Oost-land vaardigdc het vol- 
gende bevd uit aan alle bewoners van het land: ‘Komt allen, 
opdat wij ons te Kamcii verhcugen met de prinses, want bin- 
nenkort za| ik haar met dten geaagvWrder latcn trouwen. > A1 
de menschen kwamcn te zamen cn aij richlten een gruot feest 
aaii. Toen de tijd aanbrak, dat zij ín het huwelijk vereenigct 
Zouden worden, trof het, dat ToíHr-loa dícn dag naar de menigtc 
ging kijkenj na korten tijd /ag de prinscs hem en sneide op 
hem loe, tcrwíjl zlj den gezagvoerder daar líet staan en trok 
hcm mede naar haren vader en sprak tot dczen: «deze man 
kwam en tocn eersl bcn ik mensch geworden, (eerst locn deie 
kwam, ben ik bevrijd), maar toen wíj op zee waien, heeft de?.e 
gezagvoerder den opvarendcn bevulcn hcm in zee te stooten.. 
Zij verhaatde haren vader vanaf <lat de acvcn duivels haar ont- 
voerd haddeii, tot dat rode-loa kwam en haar tcmg^’oerde, 
Daarop nep haar vader al de oudsten van het l."iiid op en /ij 
uverw'ogen. hoe cJÍe zaak was. En ?íj bestisten, dat de gczag- 
vocrder gestraft mofiit vvordcii. dewijl hij cen slechtaard was. 
Daarom bevtil íle vorst hem aan een boom np te hangen mcL 
zijn hoofd afhangen<le (naar berieden) eii níct lang daama beval 
de vorst hem dood te schieten. Tooe-toa hitwde inet de priiuícs 
cn hij wildc met ha.’ïr naar ïijn tand terugkcefen, masir de vorst 
v.in het Oost-land wilde niet, dat Tode-loa hcm verlkt, daarom 
blccf hij voor altijd bij xíjn schoonvadcr wonen. En de varst 
stelde hetn in het bezit van al xijne schatten, Derhaíve u'oonde 
T<r5e-Ioa (aldaar) met zijne vroiiw en ontbmk hun niets. 
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Dial^ct van Ringgou, (Rainggon, Laiiiggou ot Raïkou). 

^fnnii-pui doá^-a no 1aí6-a. 

Matutui-a naríida imc iini inanu-piii doA esa natÍR nfHaruc^fL 
Neu faj esíi bïSe ma matia-Iai kadu^ slm saë mla ofa-doflolu 
tanc esa úë rcu mmadqln. 

De doá-a nc-^j ofadaka dadi flnni-batii ma |aR>^ ncíii ofa-bui 
dadi maTili^ dê lahenda matia-lal kïtdua sira ramadíilu m dale 
namahúíi. 

De malóle-a sb, tc hu maneni-ma lea rala ïk;í eisa nala oT^. 
dale na bai-lafí;>-a naísi heni rou-na, fú nk hÊni isí-nap besa-é 
fíapalu sely Êka-rt>M-a neu dui-na. 

Dc bai-lafo-a oda ada naníl tka-a kïi5a da nu tiá-na ramadolu 
ratec-a. ^fabui de doá-a relu ncu. te ík^ henu ofa-a bue-ma 
nafada ncu laío-a nae: «ntaf^le lcna fáii teu-kiia leon, tiap te 
Íta ofa’na ik^ henti-n mia sb.* * Btju-ma lafQ-a iiatá, «malijle-ap tiaí> 

Bi>e-ma doá-a haJ nala ika-ara fó nae bati iieu. dua-s \ té hu 
doá-a bei hai nala Ík;^-ara boe ma ana relu neu tíï ik^-am esa 
ta mabl búe-n tê basa-basa-s ada noí ika»dui niananapal\i - n6 
jka-roM mesa-mesan. Ikie-ma doá-a natane no balanav ncu bai- 
lafv’a nae: ^o tia, basa-ba^ia Ik^-ara iskn-ara bea reu?* Boe- 
ma lafo-a natá n6 tias;^ ma nae: <au ta bubuUi lo^ na fa ma 
6 malel^ mala-n^ au Ía tnauli ma ta manamanea ika fa.t 

Bíie-ma doá-a b6e-bbe námanaiia hii iialel^ tiala-n nae ta 
aelg esa rí * ná heiií iki^-ara iKie-n te tia-n bai-Íafo ri ■* ítá-na^^ 

UL neii hate-mata na bóe^ doá-a ana tan ofa tane-a de 
momólo nalulutTi ana dê ana la ncni ao-n iialai ela baí-bfo 
bonu-bonu nême na. 

Mabui dé bat-lafÉ^ míiiu nabete dc saka-saka ana mate, bes^-é 
ana relu nita ea esa bonu-bunu nesj bai-na na. Ik>c-ma laro-a 
naló ea-a nae: tia ea-kó-n, madale-lusi dei ma mateí-subi 


* Bíiti Iifiq diia-ap mi!«r lïri jdiAtcr hti nnn dTpcii m twflfííu, ïii 

twí4i<' d<5íjlflíi YRrdíïflSíïn; hij bcitl ij<ju áua.-% djoct p^qdArbl Kijn nB.u; ter- 
diinï«n íindïjr hmi beidMi, de rodÁiriif^Lin met titíií mcMniïiyÍÉ JiMit 

bútinlkDnui tuíbbiïn knn. 

> M n p nntip n I n. bedapífl U ïinn nn 0 p4i I n. 

■■ Hli — Tfïi'm. núhr 

* Ni\>ria= Tann. n sl íi^li (n ii n). 
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flci fí» fiili-ott'luiu deí mji tnA-tasi-kau dei , tê ta-a na neii ma 
mai-fi inate-ó oli dale ina iiiópú-<i tasi dale.i 

B 4 >e-ma ea-a neu flíi fua-ná lafo-a iieu Ivamii-ha ite no-ii ana 
I 60 marla lain neu. 

Dê diia -5 belaó rar<> basa na f 6 ea-a fua-fna no bai-laf^ te 
bai-lafci bc'ie-i» intura bai-bai-ana nti ea-a karóu-na tlé toï adi 
laka-dui-na losa dodólc^na neu ile ná heni oa-n dod 6 le-nn. lïu 
na úé losa basíi ía. an hule nó hnroroata, buly-a tia-laí mnnalcs 
tutuí ia hnpu leta na rnamula matabebesa sudi maneni ea-a 
taka-duí-na, madodótc dó dodóle-n ta-a? Tuka au hahapu-ka 
na têbo-tóbe ea-a dodóle-n ta^. Sama^ iío bist-n^-a tutuí-n, lafo-a 
tutura bai-bai-ana nt’i ea-a karau-na tlc tro laka-duí-na losa lóo 
dodólc-na iieu, a na ea-a named.>hedi!í-a. bóe-ma ea-a naka- 
roroti ma 11 ae: aiiwi, ubea tao karou-ka de ri-na ’ léo- 

lêo hedís-a?* Bóe-ma iafo-a laí-lai dc ana sipo ma naet tmanenête, 
tia, tê aii afakéle aherc, hu au bi nala ma|jena-ína-aTa tóO 
hcni kau-a». 

Nó tataos mata na losa doa-s bei losa tasí-sú-a. bóe ma lafo-a 
palaboku ^ nó dale namahóú padoa nala mada lain. Neu hatc- 
inata na bóe-ó iafo-a ana hule ea-a nae: * mai dua-kita taró 
mad? lain lêo no-hv-ara tou (i> dua-kita scsi nó-boa nurf!> 

LJê ca-a-ó ana tuka tia-n baí-laf^ hihi-na bt^e, dó diia-s rou 
dê rataka tino nó-h\j esa. 

Bei diia-s losa nii-a hu-na bóe ma lafo-a nafada neu ea-a 
naet «mahani nó-a hu-na. tia, fi^ cla au raba léo Liin u seu 
nó-boa mirí, fó dua-kíta tú fei-na ma tinu óe-na fó Litéë tala 
las-ara ma tasufu taia ina-m.tda-ara». 

ík'c-ma .ea-a natá nae; «malólc-a, tia!. Dc lafo-a rabíi lêo 
nó lain ncu dó ana scu nó-boa nur^. Manení-ma ana scu nata 
mVboak esa na ni heni i.si-na ma ana lokopíro rou-na lóo dae 
roai naror^ nó ea-a aii-na, fó tête ea-a eni-ma-na, na narú-tain: 
boml Na ea-a ana dola; »au\vi, niVbo^-a naposi namatc kau!» 
Mancni-ma lóo-ná na lafo-a nafada; «hu ubca dó ó lóo na mu. 


^ Rnró=T£]niï. iikEiiido. 

* B i-iiAK TctiD, iidD-iiik 

» DonJcclíjk ul dit woofd wol Bveaals iu Ti, on óok ia OppAui parabokii 

ixLHíitcn liiidifn. 

‘ ITct viM>nitln<na Kttbrtiilc tv,, (cvawils tií vonitl tn ún JlihpKt.„!H.|ii> 
vcrtnlinp II), » uitn iwjinKlj vrfkcnrtl, iUi4di vr|jiit ap invjooj vaiiln>i úiaWr 
víili Tí Qii d* ^lir^'VHl^ 
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tiA? MíilOle niaiTili jnrki sa rfcï!^ Manení-ma ea'S imralï Ico 
mRmana fó lafn-a nacudu-a neu na kfo-a iaMaí fíi stía $ti]u niJ- 
bojj nararí^ no matnana-na balí. fo na hcni iiií-tia ma ana loko- 
ptfo ntW ruii-na lco dae mai balí ftV tetc li>l6io ea-a cntona-na 
bali, na imrú-lain bali.' baml Xa ea-a ana dola balí: ^auwí, 
TitVbo^ napcfii namiite kau baliit 

*\a lafti-a nafiida laidai bali: * *ria bali na 6 sala héhdi-m bííc, 
tia' hu ta marali leo mamari^ f6 au atudii ko-a mp íai. 

i>e Laíïva ana tao ea-a l6ó-16D-ná bulv mac 1al bau-bea, losa 
ea~a namanai^a de ta no ham-da-sj esa ni> lafo-a boe-n tó ana 
fali ró-ro I6 íj taiïï-sá-a ncu no dale-hedj: mabuj bes^-é lafQ-a 
ana onda l6o tíad mai dé ana saka mamana fufunj f6 ana l6o 
nahani na. Léa bí^i-ná-a tuÍTafada-a na ea-a ana falt \éo tasi- 
ííý-a íicu-a, b6írma naneta n6 m6o esa tíc tíua-s dea-dea fada- 
fada (bcdca befada). B6e-ma ca-a ana tui mco-a lafo-a hada-na 
ma ria ílale-hedi-na. 

Bei mêo-a naman^nc nala ea-a dedea-totoá.-na ma tatan-na 
hu lafo-a roLu-hada-na hoc ma mép-a l>6e-6 daLe-na hedbi-a d6 
n6 ea-a esa holu nata eía dc dua-s^ra bolu be-seeedu. 

Basa na bocr ina ea-a no meo-a dna-s dadi rcu tk-laí ma!61e 
dc dua-s L6o meo-a uma-n rcu dc ea-a lco n6 méo-a nitk d6-a, 
losa-ko dua-s^ara esa na^ïda no esa^ d6 ea-a ana íali lco ta-sï 
dalc neu-iu Dé lco mae dua-s esa lafl cla esa l6o-ná-6^ ca-a 
leo mad^ lain mai f6 dadama tía~na , a na ta no namactu-n 
itar6 * baiïa sÍTa dua-s fai masoda~na. 

Ncu faj na lahenda matia-laí kadua slra rasida de esa la6 eta 
esa-a ri bea *, na ^ ea-a olu nala papake-na (rou-na) dc aiia 
fc-n neu m6o-a, ma mco-a oLu nak i>apake-na (n>u-na) dc ana 
fc-n neii ca-a. 

Basa na b6e ma dua-s rahelu reni susup^ nia sosó bela-bela 
ma rae uni síra diia-s liehe1u-n ma tícdea-naráda-n dii folu-riídc- 
tía-laí-na mêj3c-na losa dodiVna neu ta bole ctu-n fá-a leiï-bea. 
íia ^ méo-a miímnsu-na n6 buii-ná-íi * lafo-a-6 ela mépe-na losa 
dodiVna neu-a len-ná b^e, f6 lafo-a no tidtí-nonosi-n dadi reu 
mco-a naná-n+ 

i Dicr ii uaruK^urui. uaeiiíó, 

^ Ri LcpHTnrm. iidó bé. 

* XDk = ti nit. 

* [n teKaaHb<ILiiis toi lii<t Tcnii qequivíit>.nl uakrtOr-ii rttnqt bisj.iiil Kier, 
<-vt!aiila iKli-eii iu rtaiiirt l«u hÍ4Í.n&-B ttiluí*» túcik ín dii ..iin.lnioi]ii ívO 
bíui-un.n tni rAfadA-n| v.‘Mir tiót bv|inntdt! NiilMliiuiirf 
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Rará-Bii. 

а. Dolu lêci éfee Sixia-a nátudu Uíi demíi-n, kaía léo ríti Oli-a 
nnfarU meti najrit-n; té lui rfa]\* Ito ]atienda-a, fu dal? lén Dua- 
i^Il% teí léo andi-ana-át fn tcj, lén BeEihforaï dal^ bea bnbidy, 
fo bnlu Diia-ule rfale-n. tej bea dadaka, fa daka JfeËtii-fora 
tei-n ? Hu na dk boso matia-lai Dua-oie ma boso mana-fafli 
Betu-fom, té faí nesi mabui-n ma lédo nesí mahito-n xé ma- 
tundu batii tuo fiV tuÊ-tuc miV toi-m ma masalcu ai sale ffïítaie- 
ííole m6 dale-m. 

б. Matia-lai méi aí na lulJ batadodoi na na ai ná-ko, maaa- 
fadi besi na hcdi bau-itna na na bcíii hina-k^. 

t\ Maaa-fadï Sera té Sera tou dalc lusi, f6 date lud patola 
na manapulí dale-sala- matia-lai OaÍH té Daí tate id-.siitai f6 
tei suta ré-re na mamiklo tet-siko. 

Dc reíger en dc rat, (door E. Fakie). 

Dc rtigcr en de rat. 

De verhaler ifpreekl. Ecn rcLger was bevdcnd met eene rat. 
<>p een dag gingen de bcíde vdenden scheep op een visáchers^ 
vaartuíg van moddcr en gingcn visschen. 

En de rcfger Ín den voorsteven was bela'it met hct looden 
en dc rat in den achtersteven was roergangster, cn de twec 
vdendcn vLschten met vreugde. 

En zoQ ging alíes goed^ maar als zij een visch gevangen cn 
in hct váartuig gebracht haddcn ^ ontdeed de rad díen van hct 
vêI cfi ai het vleesch opt dan bedekte zij dc graten wcer met 
het vel. 

En de mt at ssoo maar steeds de vissclien op. tot zïj en haar 
vncnd ophteldcn nict vísííchen. Daaman toen dc rcigcr ?.ag^ dat 
hct vaartuig vol visch was» zeídc hij tot de rat: ^wíj mcKedtcn 
maar tiaar huís terugkeerent vríendin. want ons vaíiituig h vtil 
visch». En dc rat sprak: thet is goed, vriend!> 

Tucn nam de reiger dc víischen np om zt te verdeclen, 
maar zooilra bij 7.e opnam, zag hij, dat er níet cén vïsch mel 
vleefich was* maar alles slcchts graten warcn, bcdekt met visch- 
vcL Toen vroeg de neígcr op vdendelijkcn toon aan dc rat: 
*vrietidin, waar ts het vkesch van al díc visschen gcbkvcn?» 
Kn rie mï antivixjrddc toornig; ^lk tvêcl daar nícLs van ^ cti 

^ Dutf^rtyk; ik Vtmï uil^t lcji ilaLirtnfL 

DL m. su 
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v^’Ceít bcst, dat ík sán het roer zat en nict clc beiv'aakstcr 
clcr \'i.ssc1ien vi-as», 

Toen werd de reíger al toornigef omdat hij wííit, dat ur 
niemand anders knn zljïi, flíe dc vïsschen oppfc^tcn had, rian 
de rat 

En op hct7.circle ong^enblik begï^n de reiger het vnartiiig van 
mndíkr te bevverken en trapte het ititeen, tnen vloo^ hij op 
en liet rfe rat ílaar dobberesid achter, 

Daarna, toen de ral nver\‘]nedi^ waler ingekrt^ci^ had cn^ap 
hel |>ntit wa^ van ofnkí>rtien ^ 7^^ zij ccttc schildpad daar ín de 
nabijheid * ddbhérert. En zij ricp h^ar aan en Keíde: **> vríeiidïn, 
hcb medclijden en wcefl bartnhartrg, - help mij en stamijbij,* 
want anders, zal ik, hoe*t ook ga of kome (.itellipf) in zcc umkomcn>. 

Toen ging de schtlpad naar de rat toe, rsani haar op den 
nek en voerde haar mede naar hct drnge. 

En beiden girtgen rcchLstrcck-s daarhcen; daarnp, terwijl de 
schilpad dc rat drocg> knaagdc* deze zacht]e?í aan in dcn nck 
van de schilpad en boorde haar heríienpan Siiiik tot aan harc 
herscns eii at die op. Daarom h het, dat tot op hcden (de 
schildpad geen heLsens heeft): Ik viiirznek ccrfaícdig, <lat, índien 
ccn vficnd I die dit verhaal lecíitp cr dc gelc^nheíd toe heeft, 
hij ecns nartwkeuríg de herscrtj^an van eerte schílpad onderzoekt* 
of daar bersens in zijn of fii*L Volgens mijne bevinding hceft 
de schíldpad werkeltjk gecn hcrsens. Gelijk zooevcrt verhaald 
líSp kna.igde de mt zachtjes aaJi in den nek van dc schíldpad 
en doorboorde haar hcrsenpfLn tot aan harc hersens; toen dcze 
de pijn voelde, íïprak zij voor zich heen: <aii, an, wat í& er 
toch met mijn nek, dat het ïs alsof hij pijn doct?í 

Kn de rat antwoordde ísiiel: ^\*crdraag het, vnendín, dc 
rcden ís, dat ík mij stevig vïisthond, omdat sk bang ben, dat 
r.le hevig schnimefide golvcn inij zullen wcgslaanv, 

> bni-iitt iitt Í^Tisriíj, siyíiik bnT-ftnii-a<&) i^dí[ï), nlr'r 

i>a, í^lulc vcrkwíinlrlijk rii licr Wílb. íÉiXCit. 

^ LH?ittorltík: Imb (wti Tum dJíl S^isiviwI i-.n bink fDnngowftiiLÍímJ aL» ïif jo- 
uítdrtilckiaffcii iiit do diobLortjitil. 

* OlÍ^ riHfirmDndiiiff^ héeft hlflr viinwe^e htit pJirBll&lUiinn^ ({jvcsixoo hifl- 

«ludcr In lísata-elí+dnle^ mópo tAéÍ EïucviJKSr tloEelfdc bctfHikoni>t 
aU tflftij íícOi [fittcríijL diiB: hcEf» my in ilou itmairi i>íí *tiui rm.y JHi ïci!'. Dr* 
sinmCDfltffn!ttg;lMJ toa-tuMÍ, fali-olí bfihoeri^n ook op ^icliTxilf tot 

dc dÍohtortitfLb 

* T111 Li rn b ai-b a i - II u a u^ dD ooíiAtmi''ïÍD mist nd liinrp jcfwi wjk ticjiudfiLL. 

bAÍ-bai-aDtï alfl voftrt van bAÍ^nna. 
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Z*»odf.endc bereikten zij <le ku4it; tUar gckonien spfong tle 
rat met Kroote vreugde op liet droge. Op dat ooeenblik vcr- 
itocht 2 ij de schildpad; •laten wij het land fngaan naar rfc 
klaptierboomen en jonge kTappeni plnkkenb 

Kti de schilrfpad voltjdc tlcn wcnsch van hare \TÏendin de rat 
op cn beiden begavcn zfch in de rrchting van ccn klapperhoom. 

Zoodra aij dicn bcrcíkt hadden, zcide <le rat tot de schilrfpad; 
- hfijf gij, vriendin, ottderaan den hoom wachten, dan zal ik 
naar boven klimmcn tnn jonge klappers tc plukken. opdat HÍj 
het vleesch cten en hct vocht drínkcn oitj onzcn honger te stillen 
en nnzen don;t te lesschen.» 

L)e schildpad antiA'oordde; fhet is goed, vrícndíní* J)e rat 
klom in den klapperboom cn phikte jonge Idappers. AIs 2 Íj er 
een geplukt had, at zij het vleesch daar\<an op, en wierp dan 
(len dop naar bcneden fn rfe rfchting \^n rfcn nig van de 
schildiiad, zoodat die jufst met Iiet gduid •bam> op haar necr- 
kwam. Toen schreeuwde de schildpad; •aii, daar valt een 
klapper op mij, 20odat ik (bijna) dood ben . .-^lsdan zekle 
de rat; •waarom iijt gij ook daarheen gegaan. Vríendin, gij 
moest u maar hierhecn verplaatsen.* Als rfe schildpad dch ver- 
plaatst had naar de plaats. wdke dc rat haar had aangewczen, 
dan plukte dc rat fluks wcer ceij klappcr in de richting vaii 
die plaats, om ab ïij ’t vlce.sch gcgeten had, den dop ncer te 
wcrpen. zoodat díe Juïst weer den rug van de schildpcid niel 
het Rchiid •bamj trof. Alsdan schreeimde de schildpad weder; 
'au, de kUp[>er valt wecr op mij, zoodat ik Chijna) dood bcn.. 
Ivn dc rat sprak wcderoin: •rfat ís nogmaa1.s uw eigcu schidd, 
vriendin. omdat gij u ntet verplaaUl hebt naar dc plaats. dic 
ik \i heb,* 

Kn de rat behaiiclelde de Achildpad op dte wíjxe wie weet 
hoevcle malen ^ totdat zij boos werd ên ïojriclfir cen ivíuircl iot 
de rat te ríchteji. rechtstreefcs met droefhdd in liet hart naar 
dcn zeekant terugkeende; tocij pas daaklc dc ral af en zocht 
ecnc scliLiilplaats om daar te hltjren, Gelqk Eooevcn vcrhaald is, 
keerde dc schild[>arf tcrug naar den xeckant en aij ontinoctte 
ccne kat en beirfen spraken met elkanrfer en rfe schild[)arf ver- 
letrfe aan rfe kat, hoe de rat ïicli gedragen had en sprak van 
hare droefhcid. 

nArf<it) iialciiinnt» «n, piet \wrLMlii 

IU Ïïfri Vkáh. ftiib Iiapai!! t6é 
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Toen de bit het vcrhíml vernnincn had vari de wtfdcnvaarriig- 
ln^en van flc ?ichildpari wegens de gcaapdhdri van de tat, 
\^'erd <vok ile kat aangeriaan . en ;sij cn rlc Hchildpad tnnlielíídci^ 
elkander en bciden weenden ^sníkkcndp 

Dnama werden rie ‘^chlldpaLl en de kat gncdc vricndïnnen en 
bciricn gingen iiíiar hct huís vnn rie kat* cn ric schild|>ad vcr- 
blccf daar; na langcn tijd pas Hcheiddcn zij cn kecrdc dc lichild- 
pad naar xee tcrug. En hncwel zij schcidden, kwam dc ï;chi|d|wl 
hare vriendiii hcrhaalrielijk aan tanri beííOÉkeii cn dat geHchiedde 
onafgebríïken , znolang J!i] lecfden. 

C)p dcn da|j, dat de twcc vrieEKllnnen schciddcn en elkandcr 
verlietcn* ontdeed de ríchildpad ?Jch van haar ktced (huid) en 
bcgiftigde riaarmcdc de kat en de kat ontdeeri zich van haar 
kleed (huid) cn bcgirtígde riaanncric rie scltildpacl. Daarna be- 
lonfden 2 ij clkanrier mííi WGcrskanten oíidcr cédc, dat hun ver- 
rirag cn woorfl eiii vritnd>icli!ap|>e]]jke gczindheid vcKir aUoos 
vast xQuden zíjn, /.ondcr op eenigerlci wijssc verbroken tc kunncn 
wordcn: voorLs riat ílc ^djantischap van de kat mct genocmde 
rat cveneeoíi altijddurend ïon íííjn , zoodat dc rat met hare na- 
kumLlirtgen aan de kat tot voettsel Koudc strekken. 

Dc tocpassíng er van^ 

#7. Ecne víschïíjn als van Chïncescíi lond wijst de dicpte rier zee 
aan * mctaaldraari als van Japansch * koper deelt mcde de lengte 
van het stfatid, dat bij vloed ondcrtoopt; maar wat het hart 
der menschen bctrcft, ats hel hart van Doea-óle ®, nf wat hct 
binnenste den buík) der mcnschen ^ betreTu als het bin' 
ncnste van Betoe fnm wdk hart Ís wettnd, dat het 'l hart 
van Doea-íVle weet, nf wclk bínnenste ís, kennend. dat het 


ï Ovftr OIi ïiínii, Eiii lnjVi?n. 

• Zulkis oíiíoiiabtuuii fn Kotlicliti-n Kulli-n MimiirDntci'tyk «cl oflno toopHsaelyko 
iH'Wsakt nií (ïflLnd Lpbljeii, uolkf iLiiiuH aecnwel qídi mwr bfll(cii4 í-í; hfli 
Myft ook aUfjíi do vfBtif!;, of lij juUt ovor|r,«tovonl «ijd. Btiui knitit ín iLii 
tnr'nuíwniígí' tnal ftilecn TOíir ftlt (inkiiHDtii, hi't E* kiiiiriainn; ook- hnt 
U inge1»i;iiii, kmiu; fnltt, fDr» bt'tvckf'ni .uliJiion’*, diDn íost bijv, b nn 
fnln ná nisi.n.nla lokabctu, Lij »|yi.t nyni» iimdcn idá, liut ,y iiipol»({i'^ 
*ljd; voof tlo tíjíourttjordigc lunl wefci, UeLu.fór» hnt dimkhdnhl op vaíi- 
kroin InKBbtiBau door HlypoJl. Ólq kodit ancon voor aln nnálfl, bg Uokt liiti 
dfl vprbiniliiiir diu.áio hsmft du», althnn« vonrdfl tngflnwoordÍBt' icml, líBcn 

boiwEciRiiíf^ 

■ tV tol do dËrhu.TtíiífJ bcliofinïEidi' VFúfii'df»n aii d i'jt nn^ iTiïria. kjiní- 
non), d a dn kn, (Tflnii, dad n iigaíj «yn vennnlil nnnr dv dníirVuDr utjgoiíi'Viili. 
door mij itío( luidpr tt fontrolecmn boiDi'kORÍïfli.u. 
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het binncnstc van Betoc-fora keiití Derlialve maat Doea-ole niet 
tot iiw vrieiid cn nctae-fora níct tot uw brDcdcrt '''ant in Ijitcren 
tíjd en vcrrfere da^ii, iiult [ïij u stooteti tegen den steen van 
hct berouw', zoodat gij in uw binnenste vol berouw zíjt, en gij 
zult aanloopen tegen het hout der wroBgíng, zoodat gij in tiw 
hart vol wrDCgÍng sjijt, 

í, Als gíj bevriend zijt met het vuur, dan is dat ten sterkate 
verboden (pemali), want het vuur za| u verteeren; ïm gij 
bev'riend zijt met het ijzer, dan zal dat zeer .smarteUjk zljn, 
want het ijzer zal u wondcn, 

í. Xcetn Sera - tot broeder, want hij ís een man met een hart, 
zacht ab HnweeP , want fluweet als pato I a-.stof ís wat lued 
genetjst; neem Dai ® tot vrienrl, want hij ia csen jotigeling met 
ccn gcmoed als zijde, want zeer zachtc zíjde is wat smart hedt, 

T u t u ï K a I a s i, 

Da-si ratutitda ma beka rafafada uní nai fai uly-a toy csa nade 
Dupe-lopa. Toi^ na ana-n dua, ulri-a nadt Seku-6e ma murj-a 
nade Kalíisi. Ana manade KaSasi-a ta nau tao tataos c.sa biSe, 
hi hada rianá-nininu ma susnkg-a mcsa-ana. Maneni-k6 tna-ama-n 
suraka ana safca Jiíi-n na nae; «au ta 6sc!» Ma luaneni-kó liu-n 
bali, na ta hutu-d nalclíi fa. t6 nalai lco nura dalc neu. F6 
letêdg na neu lc^-ara dalg .suku ma haty na iicu tiamanaó ai- 
bo?, banda, manu d6 sudi ubca-a nai lahcnda dnc-o.si-n dó nai 
lahenda uma-h'ï-ii fú nil ninu: mancni-kó ta ara laë hata fó 
kêne naSa-s, fó cla tiA nitiu dó ta-a na asa ncu naná-niníng fa 
ri bea * iia dci besa-kó falí lêo uma-iia ncu. .Ama-ti nanianH.sa 
ma niac iiaia-n nianasclj hu nita ana-na lelêo-lalad tna nojioi- 
tatao i6o-ná-na ta orii do ta hai. Ilu dékc ria dë uni nriai fat 
ésa bóe ina nae sao-na naet *brt ina-cVnê, 6 Masíhiite-d, inalóte 
leni? au adu ahí Kalasi neti manu-pui, tê ana mata I6tj-iji-a ta 
5oa-rá hata esa bije.» BÍJe-ina sao-na nae: <au afifl-ka-^i lco-ria 

• LuJí un hudl lirbben J‘i«r vcrhtJu wiuirdc, til Jcobtvu sij oolc ola tctKHjRDÍa 
it (lu tniil dSui vDurj ÍiJilAdDdoi, hDLi-iïníi sijii uausiLiÍQvo,. 

bÍjvjjKU Ï4UI tiilvurbiuin (líúiistdwndu vonihib. 

» OuuruQt (Ju luiniitM Sdro gn Dttt knn iic Jitk'un (liu jJnitt iu iJh' 

diulitCTtanl nl* ayiiuuúim vnn Selnn, SnrjLn « Csirnm vwikomt , thh wolfc 
nllniid dfi &aicIiuN!]U'ii jiJldiQuti^ loudDn íjjll. 

’ Ltisi, iÍJiwjsjI, iá in ligt Wdh. ovun^iljigDiu 

‘ Ri liDaaTgnii. itdD b%. 
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hfic, fi-S ta hadu-na tadaJu ná-n manaíidí. Faj esa bci Kala.'iM 
snkii fiamanv bík: ma ama-ii adu nahí-n ^ tuka ria malela batc- 
tTiata-na, neu mciiiu-puí, Malua bcie ma Kaíast foa tc dadï iicli 
manu-pui s6 dé neu nakí nó manu-puj mat^ na-a t fh la nala i, 
nala (ïna , naJa dulu, nala ntun: baí íaë nai ia, baí saë naïna* 

^fac Kalafii dadi ncti manu-puj lio-ria fó ta dcdea nald^ 
ma ta natia nó lahcnda so tê nabua nd mafiti'puj Ry lco Ha-a, 
Í6 ina-ama^n-o síra tê toranó-aa-fadpó síra,. t^ hu ta naíarutie 
hcni ina-ama-n ma toninó-na nade-na fa, fó uni fai bea nafarenc- 
I6]f>-íï na nakoij dtV nal6-s itac Dupe-lopa-c kunj^t Maaihetc-ê 
kung* Seku-6c-e kung! Lco-tcg-a-ria. Uni la neu-neu fó nac 
^kungfc dó •ungt fa, tc hu bei saka nafada hata te ta dedeí^ 
nalet^ asa fa. 

Tuka man6-tutu]-a tutui d6 nafada-na na nac: hu 
nakou do nal6 leo-iiá dc basa noii6-n-aTa tuka d6 nana rac 
16o-ria, ma hu ríá nadc-na de basa manu-pu| têo ria-a ranade 
KalasÍ. Tebc-tibe léo-ria. 

Verhaal van KátasL (dnor J. A. Theí)^ 

Er wordt verhaald ^ , dat er voórhcen ecn man was* Doepe- 
kïpja geheeteii. Díe mcUt had tivee kindcren, dc Dijclste heettc 
Seku-6c, dc jongïite Kalasin De jongen , dic den naam droe|T 
van kalasl p wilde iiiets uiU^oeren; hij hietd s|écht.s van elen en 
drinkcn en slapeiK Als jtijne ouder.s hem bcríspten en iviiden 
slaan» ïcide hij: <ik gccf er niet om>- Kn áls stLJ hcm dan 
shjegen,, dan wisÉ hij nict v'an vergiffeniii vragen, inaáir liep we|f 
naar het bo.sch. Overdag ging hij dan in dc grotten stapcn en 
Vs iiachts gïng hij vriichEcn ^ kíppcn un anderc dícren en allcrlei 
ctíngen uït de tuincn eii hui^cn van (andere) menschcn sletcnfc 
oni daarvtin tc levent ccrst als hij niets vond om weg te ncmen. 
om hct te eteii of te drínken of anders om cr _spijs en drank 
\ oor te krïopeii, keerde h ij n aar h uis terug. ííijn vaíler was bixis 
cn schaamde ïích ïecr, tocn hij dat dc Kí.Kidiinige lcvcns- 
wij7c en zulke gednigingen víin xijn 7 , 00 « nieí veitninderden of 
nphiclden. Daaroni spi^k hij+ iiaar men ^egt, op een dag tot 

i LtttertSjScí cí.i wMriI, diit jqj hvi^n (of: jhí^u Ijmt) inlkn i.u Muelífdiu^, 
gêrwlit, Ku mi^derïooleo (oft míïn mfldqdeftltf, in hal Torni. mu li^i 

dfljturivtatudak (qf: .laiik ratatadak) ma 
rafafttdftk (MaKak in +írdkliu;u ktm ftveimtsl d^lfde 

vorm nU m Uflt EkHírËúaHch Vqarko miia. 
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74jiie vrouw: «motídcrp Ma.'ii-héte* ik moesL Kalasi mEiar toteeii 
voge] maken, vvam iíulk een knaap dcugt toi niets*. Kn xijne 
vfouvv ^cidc ; íik dtínk er ouk '/óo ovcr, vvaut dcae knaap ge- 
draagt zich steetls xeer slecht-. Op een tijd dat Kalasi tiog vaiit 
stiep^ maakte zíjii vader, donr KÍjntï tooverkunst, hem tot een 
vogek Toen de dag aanbrak en Kala-si wakker weid, was liij 
een vQgel gevvorden en vocgde KÍch bij vogeis van diezc^líde 
soort om naar hct noordcn, zuiden t oosten en ivesten te vhegen, 
en nu eens hier dan daar te gaan zitten. 

Hoevvel hij zoo ucn voget geivorden , ^oodat híj niet incer 
ripreken ^ kon en zieh niet tot de mcnschen ge^ícldc, maar zích 
verecnigde inet vogetií ais hij, vxiodat die hcm als ouders. of 
brocders en mst^rA vvaren, vergat hij toeh niet den naam van 
zijnc oudcrs en van /ijn broeder, zoodat op dcíi tijd dat hij 
aan hon denkt* hij geluid geeft en hen Ricpt: Docpc-lopa koengl 
Masi-htte koeng! Sekoe-oé- koeng! En zoo steecfe door, Men 
zegt dat hij maar nïet ítoo maar «koeng » of ^oeiig> ?,cgt, maar 
omdat hij iets zeggen vvíl, maar liet nïet uitspreken kan, 

De verhaler verklaart volgén.s zijn verhaal: nmdat Kalasi dat 
geliiíd maakt of mo rocpt volgcn hem at ?4jíie rnakkors cn doén 
hem na om dat te zeggen cn wegciis zijii naam dragcn allc 
vogcls als hij den naam: Kalasi^ (soort duíf). Zou is "t vvaarlijk. 

(Vgl. i\^ 5 der Rott. V'erhalen van Fatiggidaej, (J"**" Volgr*^ 
dl. 4 dezer Rijdr.)^ en N''* 56 der Teksten). 

K u a - a n o t a i n a ti - a, 

Kua esa tainaM esa ratit^. Dtï neu íeiv esa d6 tepi:> esa 
br>e ma dua-s rahehê ao fó rautba-e| sadi-kr>-ma bea rïa-na ^ 
natcpa bea ei-ii. Kua-a nae: «6 cï liitu-m ria au tabum 
na lai-es^ ana.- Ma taioau-a nae: ‘mae í> eï-ma btiu-ina-a lai 
sanahuluHH ait tabu-n na tcpa bati-n netji ^ diia. * B(Tc-ma koai-a 

1 JJ a d ^ Eh I n H. s Terlu. k o ko I Ji k, ook vi-i'blllhL 

* H i íi'tia =i Tumj.. ndiVoji dJl, oËtdiiioii Ecldjciimïí^i t in vaú 

ndt» wo!xiu 

■ In dJt stAikj wiuu'in bjj iiitzondoi'kii^ iki iíii^nÍDkto tuuidokJiiikor. wjinr 
dczo rtcin brt. tílot vein ooji wuord vourkoiiiL, luiuwkíiTin^ wiiif vvú, 

wordt íftoE-dR díï TorTO aou j^Ëbedtigd^ uIh liut mEor do waDLrde vdui oeoí^ pmu- 
jHwtlÍKf heeíl Kú. vóór hut wou-jtí vtnuL^ wjuwp het bnin^kking Jicoft. OEíh hi>f>Ti 
luït TDrHu in dít gEvaJ feH-iivou^ig úm gvwujiiïti voj-to d qii gebriiïkL, cn zoo 
CHoki vonr zi>overru mij liekiirtd^ dit nvarigi.i diiileet^fi, zeUj* |»ewooDlijk deti 
van KJaggmi , U bci uhL KonT wa&r»i.-!iijaiijkf dai dezn sohrijfwym hut ge- 
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n;ïmAnïisa dé nac: *hohc>e, i% toy na mai tabu mátqm aii d-ka 
dei!i Ma tainau-a nacj hoh^je, ó to\i bíïe na mai tabu mauki! - 
IX- If’ï ei-na ncu. De ko^*a tabu puíJ-poO-ó ta natepa tainav-a 
d-na fa; na tê tama\i-a nafaroróe naja batu-an^ esa *ó>bóe-ma 
tdnan-a nae: c5 tabu doí^ só de aq tabu balipi A de ko^-a 
qi-na ncu bóe ma taina^i-a tutu neii| batu-a dó tepa heni ko^-a 
ci-na ncu dua. Bóe-ma ko^-a lóon dr nalai dë la-la ma ei-na 
lóde-lode, nev bca neu bea-í> ta bólc sa^ fa^ át la naró lëci 

lalai neu fó totofa. saka lada-losi k A dt la-la neu ma lojsa 

RuLa-kai uma-n ma Ledo-hÓTO 1ó-n de neu holu-ci Bulan ma 

Lido, dc íjfilu da^i-na ncu ma lóle hara-na ncu no pifiu-idu, fó 
pinu nLinc-nêmc idu-n ma lu ní:ine-iiómc mata-ni fi> hamdDi 
ma kumdóp ma naê: Buln-kai matct-teli^ ma Lcdo-hóm madale- 
du^, iTiasuru kau dó mábnpa-má kau ncn ^ sao loa-ma du iiiafD 
nam-ina deí^ té au Íse ^-ana-ma ma manatoa-manatá! * A dtr 
Têbe lcn-ria fó Bub-kaÍ madale-sue ma l^do-hóro matei-Iai dc 
nasuru-ná-n ney sao toa-n ma nahap^-ná-n nen lUEifo naru-na. 
dó tusi nenj lcla-lco ma fcnu ncn| rolu-iku losa tófe duj-ara 
tama tna ctu ua-aUi-aia toiía, dó u^ falj neM u^ ma nal^ tuk^ 

neu nal^, Dc manalM-íi bóct ma mau^-a bóc. A dt ko^-a fali 

maj fíae-bakí nó sodg ina tuie iriaj batu-poí nó mólc. Dl 

dalc-n nafarercii^ fó rcne ta nafarLiic hcni rciie-n, ma tci'n 
namemeda fó meda la naniLda heni mcda-n^ Dê hai naJa Bti]an-kai 
tco ína bí>ki esa bóe ma hal-ná liido-hóro leo ama la^esabóc, 
basa bali leo manaadu csa bóe fó Jeo maiiasiira csa bóc. Hn 
ria-na dc sudi-sudi sily maj dulu dó huá maj laka na lók dasl- 
na neti tna scUj bara-na ncu^ fó lco soru ina-n na nan^ sipn 
tnaiiaadu íUí iian. Ma uni !íïo fai ncM muri ma k-do ncM 
tama ió, na kua dau-dau bídi fó lóic Ilo imte^ ama-n na nan 

dó n^ifuli manasura na tian. tlu ria-na dc dadi ncM nafmlcQ, fó 

heka ratiitiida ma dasí rarafada rae: koí^ dau-dau saka Ledo-a 
tcida ma uc ni-nï saka Bula-a inori bcM- 

bmifc tíï wu «r iiHElfc wanr lict diateut vim li. giiï.<prrikc!n wordT. 

Íuiiti wei’riïi'^fi; lítnTi ^udiirMibKHd'tDg ligt tijrh in df lijn 

vaii liot BfttUnf^íiíich. 

1 In liot ©íirííironlíQli]t« Inda-liïjii^^ wf!i| iN«n TQriEÍAíifnj^, dowijl h^i oLTatc 
w^rd Imitcíi Fnnieu^tnliÍD^^ Iftda hildt, EiJders i» de vonu 

í In het Tfrm- ™i hier do eénflte |jon!. iriikr'lvGUii; a liiD«tH:’rh ^ï!bí«%d 
warditEit d«ntolglr in Jinu diiR onvcmTidcrlijk. 

* In bel oorwpronlceiyite ijié &na^Tná, vj-L hov^n IhdndDJÍ. 

* M a i liie-r iu jdïint4 vrLq inuin iii 3iht3Ee3fd,o ^&vaJ -diIb neu v-Díj'r as-Ur 
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r>c koak (ï^oort \ogúU ín hel Maleisch van Koepanjï 
ook; biïLfoeng siang of margcnvogel genoemd) 
en de Uïnauk, (een klein soort vogeltje), 
d00r J. W. T0epae, 

Een koak en een lainaiik wairen bevríend. Op 7.akcrtm 
kcfir ^ en op jickílrea tiid daagden zij clkander uit om eíkandtr 
op de pooten te trappen, of dc een misBchicn de pooten van 
den andtr kou kunnen breken. De koak ^prak: *a]s ik op dic 
diinne pootcn V'an y trap, dan is het Iti eens (gedaan),> Eii de 
talnauk ieidc: *^\ KÍjn nvvc p^'joten ook ticiimaaS zoo grocu. 
als ïk er np trap, ?,iillen zij in tweeën brckcn.* Tocn wcrd cle 
koak baos cn zeide: ^vQoruit»als gíj een man zijt (= als gij 
durft), kom dan en trap mijne poolen stuk!> En de tainauk 
sprak: *\velaait+ als ook gij durítp kom dan cn trap liet ecrst! 
En bij strektc zijne pooten uít. En of dc koak ook bcr- 
haaldeiijk trapte, hij kon dc pootcn van de tainauk nict 
brckqn ^ maar dezc had rondgegrabbctd cn een stecntje gevondeii 
cii sprak nii: hcbt te vergecfs gctrapt, nu zal ik op mijnc 

beurt trappeii*> Kn de koak strekte zijiiic pooten uit en de 
tainauk síoeg met het steentje, en dc pooten van de koak 
braken ín tweccn. En de koak maaktc itíeh ap cn vluchtte en 
tervvijl hij viúog hingen Kijne pooten cr bíj; waarhecn hij útík 
ging, nergens kon hij dch /.etten ; en hij vioog toen rechtstrccks 
naar cien hcmtl om rond te zoeken naár ecn heclmeestcn Hij 
vlnog al maar door en bencikte hct luiis van lïocla-kaí (dc 
Maan), en dc mmitig van Ledo^htWo, {de Zon cn omvattc 
hunnc vocten en bracht ?.ijti geluid uit cn verhíef zijnc stcin inet 
snot in den neus, {z. v, a. al vvecnendejt ssoodat hem hct siiívt 
íil tnaar uít dcn neujá cn dc traiien iiít dc oogeii kvvameii uiL 
droefheid en vedangeri cn sprak: ‘ 15 oela-kaíp dic ^eer bíinn- 
hartíg cn Lcda-horo dic zcer □ntfermend zijt, ^ besehiit mij of 

I (Ííil&k) ea tiépofcj í;&hi7uJ va jjI riynorkitíiii í 

inoi^rúk icyu dPt ia éh &tuiï nnnr dci wyïcf dcr godichtfln v'Emrkúmuikdfl 
pïkrEi.lLiallfl-nitdTul£fcingpaní w'Ie Íu dc bÍÍ oofc niist 

flJcyd Ifltiflríijfc. 

I lïiila-kcíi lítt lluliin fnlfl niQt bïcphH eu kntt wfli hlyk- 

linflr bïït kïH flv tKHiiím vnn hÁrUi bcliittflit, vi-rbïiMlfln, 

U&bifldo!ii, (oiflcbíKiu dit jiLb M5irtilïkn.dí^ woord in hflt djjLl. \-na lE. iti Luidt). 
Sji Bu la a & 3 i Lfl do duídsra ctcaE^ íiKivoiï^ttB dia* njvn t de gebífídoT (i^E!bjfldr<^t&r)i 
*■ NLaLDïk Lbftt. Okífi huik bíVkbflndk--) = ínfldnÍDk (iHin hnFl bebbi?ud!i) ■ dic 
bflniihíirtjif i«, dfls tnntfli-tfllu, tdrTc hnikiin biabLvudc-) nn madalt-diifl, 
(ttïfli) hikrton hcbhondo) = iifl íeer bFvrmbívrtis í». 


nin mjPRAGE TOT I>E KtCS'Mí; riER ROTTINEESCIIF. TONCV.VLLEN, 

fjeef mij cene toev'lucht ín uvve breede luvvtc en in uwe liTiaKe 
áchaduw, u'%nt ik hcni (als) cen verlatcne cn eeti wccs, fk ben 
een dic konriiicr en gefarck lijdt, Eri iverkelijk fjeschiedde hct, 
dat Boela-kai medelijdcn had en Udo-hÓKi zich ontfermde cn 
hem beschutte ïn hare breede linvte en hem ccne toevlucht gaf 
in de tangc scfaaduw. en wrcvcn met de kennia. eigen aan hct 
geslacfat, en recbtbogen mei de kimde. eigen aan hct Íaiid. tct- 
dat de gebroken ‘ been<leren weder aaneensloten en de afgekaptc 
spieren wcder aanecn waren, zoodat het geluk terugkeerdc cn 
de fortuin lerugkwam En dus was hij gekkktg en forluintijk. 

Toen kccrde de koak tertig hier naar dc aardc in gezondhetd 
eii kwam vveder hicr ín de iv'ereld met welzijn cn zíjn hart btcef 
rndachtíg, mct cen aandenken, dat niei vcrgat cn ïijn gemoed 
(letterlijk: djn butk) blcef herínncrd met ceue herinnermg, die tiiet 
losliet, En hij nam (bcschouwde) Eoeta-kaí als eene mocdta', díe 
hcm gebaarrf, eii UdO'hóro als een vader, die hem vervvekt 
faad, en ats een. díe hem geschapen, en als een. díe hem ge- 
formeerd had. 

Daarom ^ is het, dat telkens als de dageraad in hct oosten 
komt (verschijnt) en dc morgen aan hct hoofd > (van den licmet 
de oosterkim) komt, (zich vertoont) , hij zijn geluid verhcft cn 
zijne stein uit, aJsof het zijne mueder ís dic hij tegcmoetgaat 
en (if hij haar, die hem geforniecrd heeft, inhaalt, en als de rfag 
na aan het vviyiten ís en dc zon rfe ‘staart> (van den hemcK 
de westcrkim) nabij is, dan roept hij zingend of snappcnd, alsof 
hel ïijn vader is van wïen hij aTscheïd neemt en of hij hcm, die 
hem geschapcn hceft, uitgcleide doet. 


' OmU'Bni ilií oonatnrrtiif túlii-4ui-nrn {«Uti'un.iilii.ara) mív bíj hct 

dialtict v’Jin Ot]|Nio. 

■Un (ivli nnii ««.(nciiv tiií« ntMi ivnli;MwU«líunt I.twHfík: h« K-flnh 
krtirdif mnig tot hnt gifiuk, «viwmte bBiwden In; rinn tn niifarí nn-hBfti 
rnnd.n, fiundi*-ln ftutnnda.hivtiÍ mnda.n, Muirtijk; dn hnrinnoHBK 
vergwt OK-t aqnif MfinnermK Ípf wil mon Imt eemti! rf'iiu i>f meda vpiÍiim,| 
opv^m; hlj Imnftftnrt oiot vot^étrndi- lijno hHritmerinal, ÍM hrt ÍHftirto 
KPd.HitU> vi|$ODlijk wn a.nlooR toovDEK*Ll vanmíge .|«„ klinkklnnk; wil miii, 
iir eeiUMft mn nai, heihUm, lUn knn imm \m iipvtitwn iit. vnmWkiiiKï hrt 

ÍS« nh kw«m «nhtf^ UffnK, b« lnirinD|.rdB 1,(1 lÍDh, inn.lcr idt. te VB^mton. 
■ Hu rln^im * ITortú. hn udi:L 

■Xn na-n-nn fta hm^n íMlg. IfJ) - Twiit. nd6 ndia. Of dv 

- W nl. hot. bt,ri,u.|ijk VDomw. fvgl. oDk hmrlmvuft hn rin-nn nn n,, 
SK. litl. r,n>n»| mifCt wnrdvn M^hnnwd, dftn ,nl hnt nT,frhKjfi.,.| vnn 

.í“ ■iHdn.kHwq*,.r, M nirt sm,. «nhinl ivk.tr; h« tvnar. 

mliijftlijkEtn II bi't luatétv. ♦ 


i 
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Daarom ís het tcit tcne gclijkcnis (sprcekiiVÍjKe) gewúrdcn, wclkc 
meit mcdedeclten vcrmeldt *: cle koak zíngt of snapt, zcïckenrle 
cle aoíi, aU dj opkomt en de moesang huitt, Kockeiide tle niaan 
als Kij npnieuw verschijrit. 

(Vgl. nok N“, 15 dcr verhalen van Fanggidaej, 7* Volgr, 
dl. 4 dezcr Bijdr.). 


Dialect van Óepao, 

TII t u i e (* t y. 

Tou telii rati^, esa nade Tafc-ama-n ma esa nade Kê5-ama-ii 
nia csa nade F&o-bat, Toy fo nade Tac-araa-n, toij ria ma.<iana*i, 
clê hé pinu scku-scku ma Ftó-ama-n ao-na osu-rov raa FÍD-baï 
laka-pnli, 

Xeu faj esa bóe, ma telu-s radedea ao. fó sêfe lio tasi selí 
rcu. A dê n6 dale csa dú nó hihj esa esa-esa-kó sipo n6 dale 
katoma dcdea ría, 

A tê Taê-ania-n foa napadej dê lole hara-dasí-na iieu tía-n 
dua-s ma nae: *bó tia-kemi-n-ó, íta dcdea-na malóle-a aó, tê 
cmi dua-kemi hi, na mamanéne au dedea-k csa ria iai Insa 
tasi taJada na bóso hê pinu rió bíiso ailni dó bnst’i tótn óe neu 
lak^-arali Bóe-ma Fêó-ama-n nn FêO-baï ratá rae: malóle-a.» 

Dó ara dcdc^ basa bóc, raa telu-s sófc-a serj reii, Ijosa ta.si 
talad^ bóc, ma Taë-ama-n pinti-na ló losa bafa-na ma Fêri-ama-n 
ao-na naite in& Fió-baï laka-na hana-na aeli só. Tó ala ta bólc 
hê pinu dó ta bóle aiiru dó ta bólc tóto óe, hu tafaróne Tac- 
araa-n dedea-na, 

Te Tae-ama-n saka ciídi naulii? fó hê vnmi-na dó nae tia-n 
diia-s naC ! _*1óo ruíïa tSia latV nesi mata-na na au sírn atnate'ii,* 
Naii lêo-ná tê Tap-ama-n rósc namada pínu-lcKlf>na só. Bóe-ma 
I<cn-ama-n tao ria nu-na neu bali dc nae: *ó, lco-ria só na au 
uni talt fó rcfLo ncu an-na.» Fó^ama-n nac lóo-na té aaru ba.sa 
ao macte-na 9 Ó, Fëó-baï nita tia-n dua-s tatan-n ría bóc. ma 
ria oru neu ofa-a sii-na dó riLÍ óe neu lima-n dua-s, poft neu 
laka poii-na raa nae: <ria tótóbes-a.) 

Tutuj ia rla ia. 


* V^L iptigh 6Utt, 
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Een kort verha^l, (door J. A. Sjíotíi). 

Dric Tnannen waren met elkander bevrïénd, een hcettc Taé- 
ama^n, een Féu-ama-n eii ecn Hij» díe den naam drocg 

van Tatj-ama^n, verkouden en tnncst steedi. tnaar zíjti neus 
snuiten, (letL; hct snot uitknijpcii) en Fed-amíi-n had eene hntd- 
ziektc (cascado) eti Fêo-bal had tíen kaal hoofd. 

Op ecn áng stjmken zij er met elkandcr ovcr om naar du 
andere zijde van de zce te rneien* En één van hart en één van 
zin stemden ísij van ganscher harte met dit voor^tei in. 

Maar Tae-amam stond op en richttu het vvoord tor ïijne beide 
makkers en -sprak: «vTÍendení ^vat wij gezcgd liebben* isgoec], 
maar als gí] beídeTi wílt, hnort dan dit eene woord van mij; 
sh wij tn voJle zee gekomcn ^ijn + mag er gcen nemi gesnoten, 
nict pekrabd cn geen water nict het hoofd in aanraking ge- 
bracht vvordcn,» En de anderen ?.ciden: «het is goed, » 

Xadat sEÍj Koo gcsproken hadden , gjngen ítj met hun dríecn 
aan het rceien naar de nverstijde, Toen ííij ïn volie taee gekomcn 
waren, htng Ta'ê-ania-n hct snot tut aan jtljii mand en Féo-ama-n 
had jetik aan iijn tichaani cn het hooíd van FeO-baï was crg 
verhit. Maar ií.ïj kondcn niet den neus snuiten ^ niet krabbeii nf 
water (met het hoofd) in aanraking brengcn, omdat ssij indachtlg 
waren aan hetgecn Tae-aina-n gezLtgd had. 

SiTaar Tae-amam /.ncht hct cerst ccii middel £jm v.ijn ncus tc 
snuitce en sprak tot ?.y i\e twce makkcrs; ^ als er eens eeu licrt vnnr 
ons langs ging^ daii ze>u Ík het doodschieten>. Terwijl hij 200 sprak 
(dcL'd hij alsoí hij ecn gewecr aanlcgrle en) vecgdc het uit- 
hangendc snot nIroog> (^veg). En Péfvarna-n dccd ook het 
zijntí cn sprak: ^0, sts het zoo was, dan zou tk tícn touw aan- 
hangen om daarmcde het fhert) te omvvtndcn>, Tenvijl hij zoo 
sprak, krabdc hij overal zijn jeukcnd lichaam. Tnen Fé5-baJí;ig t 
vvat zijne makkcrí deden, schoof hij naar den rand van hct 
vaartuig cn schepltí vv^ter inet bcide handcn cn sturltc het fbij 
vvijiíc vao plcchtïgc bcvestíging) uit op zijn kaal hoofd ert zcidtí: 
^aoo b bct werkelijk"^ 

Dit is hct verhaal 

I {=*Íft rcMidiía lUiLiirj tííi^icTi nkcijt dnii iticlm. Hcí ttiitkHri vati 

ínttwktt ovciLaií? iljkt vpii. E., VfHiil mti-r ^ijhraifc v^yi Hit n, (Bt. fcii),díin 
Ltii Tcmi. 
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■ l.ain U>a dae btjc, té hxi clano-Ína nai lain. dc lain loa lena dat, 

Diilu bau fTluri biU* , tê bti bubii 6e nai cJulu, tlê dulu bau 
tena muri. 

Oníi bau i bóe, tê hu Ko|)oiu nai i, dê i bau lena ona, 

Sadi itxaiHxncneda díi síidi mafarer£;n^; rae iiela-uda-ama ei*n 
dú Bobanoania líma-n, fn cj esa lalj esa dú tím? esa 16pe esa, 

lió tia-ani emi*n di> bú aeti?-ara emi-n, rae Bwla inanabokUsio 
dú l.êdo manalae-falv, rit sípêo kio mcsan do kou-ei mísdy mesan. 

Kae lïui manatiro tady dú 1^0 nianamtte kórn, hit ko;i 
manatiro tadp ncu tiro tada fi I.tS dú kia manamêtc kúrp neii 
mêtc Ri Bui, besak-a Ló manatíro tady dú Bui manamête kún;. 

Búso matei tclu dú búso matlale dua, ti sadi madale-dano, 
do sadi matei-rneti, fh cla púko-dano rëmi; dalií dó kake-meti 
riïTKï dali;, 

Meu lo5 mala bau Koli * dú tatí mala tui Sina, fo rae neu 
baJy lain dú fua neii ton:^ lain, (ï) meni mai Bcnapua dó meni 
mai Mcnggilama,* fó tare tui neu dano, fú ela tui naseka 
dano di sÊle bau neu lé, f6 cla bau narúro 16. 

Lesi-ara rae l6o-nA d6 Oe-t6 rae Ito-ná ma Lcina-ara. rae léo-ná 
dc Pila-pisa rae léo-ná. 

Tt‘ hu faí esa nai ria d6 lêdg esa nai ria, Lopo-aepa léo 
mcda dí» Rao-béle lêo adc, dé ade mabua besi do meda 
matande lilo. 

Ró ti|i-ara emi-n tl& bó sen^-ara emi-n , rae Lusi-lepa láo tua, 
dê tua manalc|3a léo, fí» basa falu-ina ai-n d6 basa ana-m^ ain 

Sadi tasancned^ d6 sadí tafareren^: ttiu heni pila rara-t-ara 
d6 kari heni kio apa-t-ara dó tLÍi hcni naka tua-t-ar,i dó kari 
heni têno dae-t-ani, f6 teu tuka tnruii-n d6 usi talosa-n. 

I Dm vortii Kolí [« lilnr urcrigiiiiuuiAu uit hfc líínl. vuti tína, iu dot vaii 
6e-|>nu iiuH<t úd iiuuw tlll JuiileiL. 

t Zniver ïlepatKuíiii Mdkiluuia. 
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Maï tíLsanened^ dó mai Lifarcrón^, ri teu tai tuka I^e-Mae 
dó teu tabu tuka Suta-lane, fo ela teu tita loa masnd^ df* tita 
lutu mamul^-ara. 

i£‘ hii faj esa nai ria dó lidp esa nai ria, reu loli Ac msamau-n 
dó ftifiia tlac mboi-ri, dt dó-na laiíata dó hu-na eroaka, íê hu 
rcu aH-s\> ana balt dó fau-roi heni-n balí, losa faj dó lcdij ía, 

Sadi masancnedï dó sadi mafarcrón^ tia-ik|>-ara cmi-n dó 
scna-têi£Kara emi-n, bóso mesj Lófc-maíêo ai-n, tc fa-kó ai-a 
nalco licní kemi, do boso mesj TDttVmatahi batu-n, tê fa-kó 
batu-a natahí hení kemí, 

Ama-n Lóe lcpa ]utu-na dó tóó-n Tahi-nalc dea-na tac dea 
ei manaie dó lutu lima tnaua . té hu nctt fui ï-cpa-lêdo dÓ ncu 
sóko Nale-bulan fó eta tci nó tepa dó feó-Sde nó lada, 

Ilo tia-ara cmi-n dó bó scng-ara emt-n, mai foa-fanu ma[:hadcj 
dó arc-lêto matii dai fai-ra dei dó daí lcdo-ra dci, fó liulc neii 
liulan dó maló ncu I-êdo, fó da dula-dal^-ara mai dó leíi-teí-ara 
mai fó tama dale-m-ara deï dó tesa tcí-m-ara dei. 

Bea na los.-i lutu dó bea ria dai lane, fó du lane Ikufao dó 
losa lutu Sarapoi. 

Ba’t-a^ peda e!a dó sóro-ani fiia da rac: tou Dóne-bú-dulu 
dó tatí faka-lai-laka lclêtc ncu sao dó fifinu ncu tu, dê tu nala 
Kona-boi KaiJa-lofa dó sao nala Sisolu Ati-besin, dó bóki Sai- 
ama Dónc-bú dó lac Sorii-ama Taka-laí, bc-sa-kó ama-n tnana- 
tuty, dé lutu-lutu tuka ama-n dê tóii-n manahcu-dca, dé heu 
tlei> tuka tiió-n. 

Bó ti^-ara cmi-n dó hó scna-ara emt-n, itadi masanencd^ dó 
mafarcrén^; tó rac: Balu-ama-n Léc-dua dó Fê^-ama-n Bcsi-dcUi 
sala naí unu-n lain dó heta nai Lidu-n lain, dé mita tó ó tó-n 
do nttii tafa ó tati-n, tê sadi tati matatalê-n <ló tó makokóko-n 
hu ita tb-iku malóle-n dó ita sena-lóo marA-n lialu-ama-n Lóc- 
dua dó Fóla-ama-n Bcsi-dctu. 

lió lesj-ara emi-n dó bó mainj-ara emi-ii. tc masanened? bai 
dei dó mafarcrón? bai dei; idii na.sananadu.nmra hae Bola-luki 
boe du rai-do namanónc-m-ara ramanóne Bau-balo bóc? Tó hu 
l’aun sitsura narii dó Bola maikt>nar\j, dó cliis ladi Bula-liiki 
dó tata.s tó I'au-balo, na h«tu lóo fai ria b.>e dó lóo lódo ria boó. 
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i^preuken of s preekvi'ijiEtín ^ (in cle Uial dcr geciichten, 
doch volgcns lieE dialect van Oepao, 
medegctieeld licïor J. A, Sjïqên). 

Hemel en aartle fvvaren oí njn voot de xvaarnemiiig) cvcti 

num p maar omdat er een j^oot-nieer {r\s ofiríïpmng van cfe 

regen en vandaar v^tí al iv^t goed b) in den hemcl ia, b de 
hemel ruimer dan de aarde. 

Het Oostên C^vaJí of ís voor de waarnemíng) even groot als 
hct VVestcfï, maar omdet ín hel OosEen een bron van waler 
untspringt \ (als zonnebeekl van levcn in het water-arme RDtti), 
h het Oosten grooter dan bet Westen- 

Het Zuiden /was of i$ vooe het gcKÍcht) even grout alíí het 

Noorden, niaar amdat de ^CoTnpágnÍe:^ in het NoDrrlen b 

het rítKjrdeti: grootcr dan het Zuiden. 

Heríníiert u of iveeist Índachttg {daanian, dat) men iiegt: de 
vuéi van Seia-Oeda-ama ^ en de arm van Bobanó'ama^ upd^t 
gij eenágezind zijtí evenals víKïr die betden was éen voct één 
stap^ of één arm één zwaai. 

V^ríenden of makkeniH men ïegt: HoelgA bracht ncgen kin- 
deren voDit^ of I^do'* * acht* maar 't was al maar zwarte hoeden, 
oí ^t was al maar gele^ kouseUp (isij waren allen als Eiiropeanenp 
d. w. 2. goÊí! gekleed^ niettegenstaande het groote getal). 

Men zegt Boei ^ was Íemand^ dae uitkeek naaj kxapen+ úf Iaï 
temand I dic uitzag naar tandpLifitfin p maar ecrstn toen de koak- 

* Rubti ftí!, n|M(piiltiuicl Wrtttírj omtrfïnt dfl ípnslror'itír lift bDPdidiïzi. 

* AiïiP MafJíïT voti^nilB p ïnnnkt bi^tiMldtflíJk dflel uit ™ii dfni iiti43n; 
OMitrflot dic vilrcpnnmpn iii d^ tnrtl dpr f'odïnhtGO, rio hvl, bi>Vf»li Rwjf. fPUt 
Opl^UiiBrkbB. 

^ Bb KdUlmcixon vpttíJïi B a I ik tíii L ê d rp tiior nlA npmnfli vpn ïnemíjturn ou, 
oíiHihoon íwfc di‘ opvfttiiiig als Mnnti isn Zaii, nls gpdiiodpn^ mogohjk íá. 

* Be ^gnlo tmïa&n" h^bbpn hiin crnt^nLji wel nJtiHïll linti hut paj'atJuíiÍNmo 
to 

* Snik,, {gtdnAwnordí bní)^ boiïwïuinti anhtardqnlï uok: bodom vnn dit 

bctc^k^nEï d« diopa (tn^novcrf dc Eea dEcrlit by hat lnndj; 
eRi bcïrakkingf welka dflae bRiBí^kiMiiyirMii op dc nftnicn tïon kijnncii 

hHbben, jsi dnt 1011 aanEÍnidí'ti, dnt dnh jilflt variikintinrn knn. Dp 

kpnk cn looría worden iii dc itadnnhtan fllood^ in AUncn j'cnnemd; cen^ 
iHopura ImtcfkonÍM, ilnn dnt hi^t wnj^Hxiu Mjjn, ilic zïidi vprph«iiHcn kunnmi, 
fftihíjnt or iiïot níhtcr hct nnfinian doiiir vognk %r iHlíuilon. 
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vQgeU (iie ÍKewend is, dat híj) uitkijkt níuir lrindpuilti=ii ^ voor 
Lii daamaar (ïing uitkijkcn* of deti>eTÍe. clie (^wend h, dAthij) 
uítziet naar kajjen, Vwr Ikici daarnaar ging uítzicti. (d. w. z. 
cloor clc leering hen, dtc mctr Dndminding hebben). toen 
ecTít wcnl Líï icfnSncL díe (het venitoníL tlat hij) uítkeck náar 
kapen, of Boei die uitzag naar landpunten. 

Weeíit niet tdriebdikigj of weesl niet *tvi’ee-haTtigi L(d. 
weest Titet onatandvastíg), maar hebt een hart nh eeit meer uí 
hebl cen buik (tnborst) alí dc ondtcpc zee, opdat (uwegecJa.chttïn 
standvastig zíjn gettjk) daariii de meer-p6ka blijft of de zee- 
slcr steeds aanwCKÍg ïs. 

Men iegt: Gaat lieen en veít den waro e-boom uit Koli of 
gaat hccn cn. hakt om den toekboom uit China, oi>dat gij 
heni plaatst op ecn vaartutg. of Liadt < ip een schip , tn gi] hem 
herwaarts brengt naar Pcna^poea ídc kust van IkiA) , cjf hefn 
henvaarts voert naai Mcnggi-lama (een dorp in Baii), opdat gi] 
den tocUboLim plant btj hct meer en hlj zich uitbreidt bij hct 
mecT* of gij den waToe-boont in de aíirde zet bij de rtvier eti 
htj ovcral dc rívicr volgt: (a. v, a. brengt het goede van elders 
in uw líknd over). 

Zlj p dïe als Lesj ^ zijn ^ i66 en dus ^eggen die ahs 

Oe-tíï (ocík) zoo: ztj, díc ab Leníii * zijn, zeggen zoo. dits zeggcn 
zij, dic als Pila-pisa zijn (ook) zoo. (z. v*a. de klemen vfdgen 
dc prooten). 

Op cen of andcrcn dag, of op een of ander tijdstíp was 
l^^po Lcpa als soldecrscl of lïaO'bcleals houtekooL en soldeersei 
ïs bct, dat het (gebroketi) ijzer vereenigtt uT huuLskúol, dat grrud 
of ziÍA^er (om het herstellcn) duet smclten, (guzcgd als b&cid 
van bet vrede-stichterL). 

» And^ni dan bi>vm il^hbflii na l ' 1 iiln ^ nudiïi duïi lilnr fill- 

bntmkcnÍA. 

^ PAko, («Wio wMrt VÍÉPUll^ op KfiflptuilE i lcjm kêbit» qÍ knbuiï^Mat. giiUun) 
vordt in h«l dÍjtÍH i-fkiL E. lat |>5u, koo sot di^nk-enjk de varizL iii 

hiït dÍJtt. vuu 6ílpíW> trftfc Inídún. 

* YeI. bi>rm JHIJÏ. ÏW4. 

* LunL OÍ® eijronluk* L-uimi vnu dc r'dialTï^íuii ïé- rdati} is uorspntnfcdÍTjk 

hdtzi.!-lfd^ alfl Iomp: WTTil of wsf Iiioer ia, tiit^ïiH'lu ; qok koilll t«■i of liT#i 
[n iiddldliErn VfhDr tirt4itt inatiiTkr nnLiif bftiKtkduiiL ddíor niiiiu^ii 

ÍK hldr dui W^l duidtrir^k, djiardntrp'íin [& vfrfïT' of PiliL-pÍKO 

pzLiUkVitdd tKSU^ikdltit td vinden. 
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f) vTÍendcn iiT mnkkers, mcri zcgt Luiii'lepa ' Lí aU Hc kintar- 
pa]m, en Hc Innt.tr-píilm dríiagr (v.. v. íu ondcrhnuclt) de gwlachttn 
rlcr meiiHchen, rlfit jfíjn cle tveciitín of vcrlatenen. 

l,ateiri wlj nms herínnercn of iiitlachtig íiljn (ann hct volgcntli:): 
liinl oitH wegivcr|ïen ottKe hroïni:* panrden of ons onttkMiii van 
onïtt xwaTte buffels; nf laat tms wcgweriKn het boschje vatt 
onr.e lontar-palmen of laten gïuin hei; vntditbaine van im«í 
velduit, * (om het gotide of betere) te vnlgien, tot wtji het bLTeiken , 
of het na tc j^en, tot wij het verkrijgcn, 

Latcn wij ons herínnEreit of tndachtiB ^ijn, dat wíj gaan 
ïTUithpudiin in navolging van (ï. v. a, de daden vulgcn vait) dae- 
Mae* of de voctiitappen gaan drukken van Soeta-lanc,^ updat 
wij komen tc zien het vcrtTék (de plaats) van liet hcíl of dc 
omwalUng van dcn vrcdc. 

I Hier iá ífcíiti tleo flnnm WH.'dorcnn betfíflkflnÍFt im w kíínnífn t 

wflnSt vau liet hort, ala heeJd vftn bc^rmhnrtáf^lií^id^ 
vfl!, byv. hmm (pflg. tJObjp mti Ifijva, ^ditiKúli^ «'Tei^enkniDt vnn cJf*ji 

luntar'pnim |[{Sïc»gd vrordt^ Overífeíiï)* » Het kífeT aLcklig onvnlleídi^;^ 

dn psrnllal ontbrcNikL 

t ^ïift TOnBtTíiefeie flls piln rnTQ-t-rirns InBt tíóÍi dnhitéiTndii vfrklnten 
nls: dc bniínnn enïCr pjiardePt íevBonla kí»fl apa-r ornt KwjirtBfi 

onder (jDzn biilTaWt fin Wven pag.ttlOtéfe ditji-Bfifc nl*; de ^(‘brwkenn uridvr 

dft laftflfidorftn, enifi.l, ^lyk raon ïltl mft de amifekíïerdo i^ïiiuitief-eeni^lmelÍQ 
knii byv. drt*-» um 1fi-n n ^ de Ê'^'ïdv ofidor de ^.líideup ile iíopde 

gmnd. MQfir ïíwh i* hel niot waoi^Qbaniyk t dni rái^ti hter workelíflc nofir ï«' 
dwfn heeft met íwn oVfttblïfrteV uiL den dnt elke gemtíef Op de (ïevcinft 

M. F. wijjpfr geí nnatireferd dari mn de ^nÍLÍfiMíCtrQkkiiig wel op tH-uí 

of pndFire wyíBQ d.UEigeJiiid *qil onwrtJir*rtbgiilyk(ir írt dil, lAUiíir ht't fOtldï 
KliEke vorbArtbndJeQÍkevecL olé bH^ven biibll-úti voor i&q-bnbnT njiTÍniïaild 
wtitLfT, bbrt-Lula votír Liila-óbhk, vjfl. T^teHí piiJïH &l7í wn jiC^bjkiiir- 
palm^ WrtriTin nion iM'íafl iiiunydini; biKïft (^tífurtjikt. iJat aDdernïin* het Rott. 
ef^n tyd gelícnd hebbon, dpi túk ïidjectLef EOiuiiïr msHPr rtun liet ^ubdiU 

viHirrtfg;it4ï^ (diiái uiet in de wEirtrdtí von eeii pjinítiovwu ^iiitiel), «íïi ïítftiitiiuíi^ 
imllwfidijkEi voctkQUUUHÍe tiy oane uíf nnd&re jlíQhecl verloupen tnrtl; Op KirtnVf- 
GiiíUfiO. m ook wti! iiiet rtrtii te neniom Het mfleíit wnrtrrtehyiLHjk w* dm niPEi 
hier tuet knu»iLEUAtjge roiirttrijetla^fl ha dufíi heefi, vgL boven pcig- riSíL 

1 J>é bBteckeniif In hiít Wdb^ pág. Bnn t ^ 00-^410 ïflt 4 ï*keud, irtp Vi.i]#;cJii 
fí^-tïeven verklnríttST bet Lh wel eenvoudig^Tertu. ilci.e-tPEiok, 

qqrtt da id Je dínhterljijil (ïebruikflljjkfl (WnntruobeH 

* SnLftt Vfordt oi.'eianEii lurti (flllWfwl) BíiÏM'ïitHd voii fM'ii uiodelífdenïl 

hftrt, OErttiHuit IrtiiOp (fimilw) *ío benedenj iti detl il.1li|iíreii ílftnnï kjui |jiit 
eonft verkorlína lyh vali InlíHÍT - dÍnleE'tlafiníi nirjíT hEdiilEit*^ dnn rH':ii rty- 

liunieni ynii lllttt: voor IHíio WLwt ik evdiiw] irflï'Ei prtSdi-mie vvirkljiri iij? 
lo vludN^u- 
T>1 
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Hp tícn of andcrcn fia{' mi, nf np ccd of anrler tij{Utíp« gingcn 
zij het inct watcr bc^etcn om hci tc icr/orgen, cif zíj hewcrktc:n 
cien BTond oin het op te kwecken. i:n hct blad stonrl wccldcrig 
en (le stain wfts krachtig; Tnaar ïíj hcbbcn het cvcfk-rnm nít- 
gc^íinven. nf hcc wedcr iiitgetrnkkcn, (en zoo is 't geblevcn) 
tot op deitcn dag of dit tijdstip. 

Meti zcgt; hcrinnert ii of weest (cr aan) Íntkichlíg, gtj vrïcndcii 
van het líind of gij makkers van het geslacht. gïuit nict ovcr 
hct hout víin iÁ'fe-malcn ' , want wellictit z,at hct (hclknde) hnnt 
ti '^wegtcllcnt (doen vallcn). i>f gaat nict over den (Achiiín- 
staïindcn) steen van Tótn-matahi. ’ n'ant wellieht zat dc stccn 
u doen valkii, (z. v. a, vconijdt kwaad gezel.schap, ení.). 

Dc steenen (visch-Jpagger van vadcr I-oe-kjja *, f»f ctc om- 
rastcriiig om vkch te vangen van Taloe-nak *. noemt mcn ccnc 
omrasterítig met gclukkíge ■ bccncn nf ccn vischpagger met 
gclukkigc armen (zijckn). maar híj ofkrc aan IJ:p.v-l-êdo * (zon), 
of brengt ofrerandcii aan Nak-lkiejan * (Maan). opciat dauHn 
komen de tei-víscli mct dcn tcpa-visch, (op Kocpang íkan 
tembang). de tide (nij Kne|)ang ikan toelnng-toelang) 
nriet den I ;i í 1 a-vipch. 

Gij ^TÍendcn of mïikkcni , verheft M en gaat staíiii + of onHi'aítkt 
cn gaat jiittcn. vroeg of bijtijds, om te bicltkn tot Boelan (dc 
Mïian), nf te ny^^xi tnt I^-do (de Znn), o|xlat kome in het 
hart of gcmocd rondgaíit*^ í^^píiat uw hart volkcmcti nf mv 
gCíTioed volmajtkt TVf>rdc. 


I Hí-I KOdiítíïki dfrr mhUhí, iurtU,i. Mtaia dutdfjl^k 'm 

ii-rbíuid inrtt ïwi vrtl^imdEt nnin In nf fin !f« ÍJi'ni, vjin ont nbfl 

□ alucF^ JirtURCl, (d^ lH-tis*ktímp van tinlno^ Voí^rtJiJl vocr mu UÍOI djidur ïi* 
conlroliïftreii Uïïfííive); IjvUMkclnt mU «fsrtindorluk wnoí^: mmrnlcon; Ihi^ 

ijt tiiïj i^nbf-kpnd. 

1 Iii de mnncM Lu^r-kpn, Tnlo.ntHe, lieftlt lujitt it, br.UKkeni» vmi: 
vooiTiMil, Í.V. 1 *. oVTvloiH], nntii (= nnlok, nBln) ilm vttn ifolnk, Lóo ou 
Toln «f TaIo ttjjii iii uoiroua gErbniik jrjjinlí- nuinpii. 

» Ite «jjdoil Vjtu Uon vittalipogirnr lÍMittk, do boiuunbig 

«liaooon’^ kiiini liïtr olloon voor wegiio.. hat fijirnltc'jliiHuD. 

‘ Bu «wvoi.giiiK vnn Lopn po XbIo voor L^lo {aanioft Biitoii ïMnnii) 
iii hior bJIwh «umr ];ei«tliíiHl ín ovnreL.THtoinniing inoi <1.. uRrBto oBinun. 

' Wrtl ojgnftlijk únili.r iltilft.Ualnlt. toii.iDÍIc, „„,ol 

V.fpjtjinn wonlDn. iji niol volkoilinii diit<]oJgk; do rhríirti.tgk« JLtflÍMCrtnwil 
nacTniii) dnM Moiligoii OíDBt T>nln.ilnlok of Dnlft.|ln3ode(l-tolk 
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VVic kaíi (lait ^íchstclf) cíl" ijm^^liinír * bcreiken ^ úf wie kíin 

komen tot de grens, /.oodïit hïj bcríiikt de ^rens ^ van Ikn-fan 

(íngae-fao, in het Tcrmanacsche], cf dc omwallíng van Sarapoi ^ 
(Salapoi evencciis iti het Termanocsche), 7 « V* ^ wie kan int ?.ich- 
rclf het heíi btíreíkcn. 

i>e groulvadení hebben bc\t^ard, uf de voon'aderíá hebben 
nagelaten het gc?cgde; de nian IX’ne-bfic-dioeloe of de jongeting 
Taka-lai-laka ging uit cnn te trouwen + of ging ten huwelíjk 
vragen * en híj httwdu Kona^boi Kada-lofa^ of tronw'de Sí-soroe 
*\ti-bcsin* en 7Íj verwcktcn Sai-a.ina Dine-bik, of kregen tot 
kind Sorr5e~arn.i Taka-lpi ; toen w'an de vader temand, die stcenen 
vischpaggers maaktc, en (de i!CK>n) maakte steeds zulke viach- 

írs navolgiiig van 7tjn vader^ of ïijn oom (hler alkcn 

rnaar voor het [jaralldlisine naasl vaderi) w'as iemand., dio 
víschversperríngen rnaHikte en (de jotigen) rieed zoa in navolging 
van zijn oom. 

Vríenrien of makker-s herinnert u^ of rieiikE daaraaii. Mcn 
7.egt: lialo^-ama-n + (de vadcr van ïïaloi^ gehecten), Lob-doea^ of 
Fcla-ama-n, (de vadcr van h'cla gvhcctíín), Iteii-deloe is verkevrd 
op ccne kiíp geraakt^ of í-s op ccne vcioruítspringende roLí blijvcn 
steken , (heefl 7.ïch aan het een of aiuler verkeerda schuldig ge- 
maakO: ?-íet gíj ecne lans, sleek hem daarmcdo cin ziel gij cen 
vAvaard, hla hem daarmede, maar humv Hkchts kw'ansuis en stcck 
slechts Hchïjnbaar, want KÍj ^eijn otuc goedí! vríenrien van het 
tand cii onze goede makkerH uit het géslacht. 

Gij htKifdcíi uf vorstcn heriniiert u een weinig of tknkt een 
wcinig dariTTianÍ J Lebben uwe ruíkcnde neuKcn vvet Boia-loekí * 
gcrokcn cn hcbben uwe híjorende iKíren wei Paoe-balo ^ ge- 
lioord? ^íaar Paoen had ccn langcn hoíirn, of ïkila hari cen 

< Bij Inil^, gpqn.-i* 4iiik likiViLMill, ííi‘tilst ttiHtt íLn.tl ^ïiiiilk, ííbIiJa, Ojipíi 

yljkku.- í'ia llEiiJ, Jtliï bJUiUI dtMíl niHïw tOr xnkii;}^ anrajyaí, 

da IA p D Í ÍH ■Ht'-ll ADCiri Vï^riilDLiADl bu n mjLÍiV I V. iL dn DmwjLEILng vjiii &Lrn|ppl 
(ídijk tmvHQ] dQ aiiiwnUiiLi^ vcin liDi liiilh '■'íui díïn vrDiiív(uiA mAl olï^ mti. bLLiLfj. 

* Lilki tftiuit, iJïKlr iuvtiiXid van úv. •orul vi>or riikí= Tartn. 

tuni^i ín tiLn^l'lnÍH wnlvurli, dun iKLiL-fikDiit dii imiLitt Bvlit.! fdwi toa grMt 
íiIb yfidvisi'ih; hLLl& in dFu Jindtrafi jwi,4Mn kan wpI niDtrt jiiidDn!! cjjn 
dan liat nn'LE^iidi! tpuLuk. builD, l»l]k, dim: Punn^ [dia jcno Elhi.^ wmaj aM 
Kcn biilk; pp í^.nú uf jMidiiiv iivcrEavÊring HcEigni ovnrigini# nwV irw.iiíSL)^dd 
le wnnlca. 
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tanyeti staart ; twn hrak di; binisem ' Hnla-lnekí nf trof de 
blik.semschicht Pnnc-bato, cn 7 .fio ^ het iiok u'el r»p dexcTi 
tijd of dít oDi^nblik, 


Diarect van Dengka, (Denggay, 


■IVju mamasuï esa iiatabj nfi tnu hala-tá esa. Faj eaa br»c-ma 
tDU hata-té-a nce dania tai-tia. Iloe-ma tDu mama.suï-adfMlo,mbau 
dê nrtlia<.j-c. Kcu fai csa faJ bnc ma tou mamai>uï-a ncii dama cni 
fai, Bóc-ma ana denu sao-na naádóto mbulij) tt diiv hnkrj. Ih'>e- 
ma ana hênc uniE ata ncli dó falo nata .<«ika-ii seli ísi-ná dc fir 
sao-na nasu, dc ana mbotí lafe esa neii hma-a, tó ona-ná-iV 
ta-a fa kólo-kó)o lae neu dê lat-iia lilmda-a, Hu ana ííodó tê 
laí-na níta l?-a bóc ma nae; ■lai-a. au losa ume ata ma fangfíf 
mbac-lcbc-a sia au saka-ftgira dë alj rouiuunstsa tc aii liela mes^- 
n^ó mu lae* baï-n). Xa tó lai-na doíló sia lala-n nací -tê ala 
dfVin -sa dó hal^ hnkí?, tó aka-a |a-a fa Ía?» iJfi-iló fa bóc ma 
Íii^-a sódc dc nibctla nala sia unic ala cna, B/ie-raa .san-iia nóë 
la-na nae; j|ai-L% umc ata uma fó tá mbclí dd baT-ti!s J*cá 
tênde bóe raa toii niamasuï-a nahine tiac sisi ia ngga sisí bantia 
afa. iJê fc.n ngga sulu-s tê rnanafaki saka-a lnli ncu dê mate 
nakandn; fca-n dci dê patísak tê saka-isi-na roanaraio *. 


Ken rljke man was bcvricnd met een armc. Op títn Hap giiig 
dc arrae man djn vricnd bLv.«;ken, Eu de rijkc slaehlti: alterici 
díeren cn onthaalde hetn. Op ecn anderen dag jjing de rijkc 
hera op KÍjne benrt bc7.ockxïn. Toen beval hij aijne VKimv maïs 
te koken. maar cr ivas í,«;cn toespijs. En híj ging naar hovcn 
m litiis en snccd het vteesch vati rijnc eenc dij jif cn gaf dít 
aan /ijnc vromv om te koken, cn híj wikkelde cen slimnct om 
de fvond. maar toch blcef hct btoed naar hencden drotft>e1en 
tcnvijl rijn vríend slond t«c te rien. (Jradat hij dachl. dat rijn 
vriciid hct bloerl amj ricn, xcidc hij; vrfend. locn ík bs.vcn 

i|i hiiis kfLMm, is dc steenpuistopnrijnedijdoorgcbrokcn. weisf 

dus nict boo.s. rlat ik u allecn benedcn laat!, Zijn vriend dacht 
evemvet bij j-ích iiclf: wat ivokU cr todi Re.siacht. daterpccti 


■ Elll., ia du Rfíwan.. ,a«l; -innl il. A.- iu 

verbmdma inirt IntnH, ,Í0nd«r nf l»lik«cinw>lucl,t. 

* Muinfaln m pltml, van nftioifa'lp incaofnipj. 
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fjeliikl gchoorrl vvordl cn slqcliLs het blcKíd hier maar vloeít?^ 
Na cen kfírtcn tijd had dc vroutv opgiíschcpt cn buvcii ín htiíri 
khiar gvzct* tfx:n ríep haar man KÍjn vríend cn íípnik: * viientK 
kom bnvcn iii hnh cn laten wíj maïs eíenU Zoodra ïiïj gezetcn 
waren, bemerkte de rijke, dat het vieesch niet van ecn díer 
afknmstíg was, En voordat ríj begomieii te lepekn, roldc hij, 
die zijne dij afgesneden had, om en stkrf meteent tE5cn zij 
hem onder/ochten (zagen ïij) pas, dat het vleesch van zijnc 
dij afgcsnedcn was. (Medegedecld door H. Taka). 

Mezach nn Henií. 

AAna4ou Dcngga ka. esa nala-na I^fczach ma nono-na nala-na 
Hcnti^ Kai esa d^ aRna kalua na tc^ndg lcti dala-ina'-a f^u-na dc 
laA.min^. Bfie-ma Henu netane^ Mezach: ^ fea-n^nia h^ mua sa?» 
Mezach netá: ® *au ua sisí-mbut mo aáu ak- Afis-a au aA-ngga 
Jehczkial teë sá mbuj sïn mók kk i\i eni naia mbuí lunda c-sa. 
Wah, Hcnu-c, Itinda na saka-na bau ona amba mnne kaí^ai 
csa sak-a-na. Hai ácía dc tan sisf bebck nia hai ttmu, dala^ 
nasu bt>c, scscna dc haí mia * a tc íea ï>ela [>ala dai basii umc 

títk^ Au uiJtidand^^ sia l^^tc ia mbui csa ngga baii liinda-a>^ 

Bne-nui ílcnu nau: «au uilndandá * manu boí ngga bau manit 
ruj-a afa. LLdi/-a ama^^ngga ricn ma lasi Eala. etii nea hau dê 
ncndi manu-tclo fuf esa baíi ona au tanggamgga^ ina-ngga nasum 
sia hula kapai esa !ak, de ba.sa-ba.sa hai ma ume titi^ sia na 

niia ma fca hela dc tao masi nciii fo hela soa neu au ua kí+e- 

knei. Tcmby na ainu nggoa kalu^j na-la bcula bíSc ma ^r^adi 
íiia-salaiii-na namajicnc^ Ebc-ma nci^bni lua-n-isi^ cni nae: Mvah, 
odc ii^oij-clu-ê í ngga feSl mahine sa-sa csa bnc^ lahttii!! dui 
pepêki;> , d6 mbcí au helc ala hau esa fd heiuba ata-.se babukii. 
HtKí-tna ann^ lua-n-tsi Uinatau dê cí-líma^n-clu bcnggce, biita-a 
mía tta losa fea-n-ta dci de Uilndandá lahine hata hc moiia^ 
ina bc ana-hïkj, hti laanae ena; ma aiina kalu^ na iiia-ama-u-clu 
hi le-s ku sakola. fd hcía lahínc o5k Mabi ma basa-basa 
sustila-dckc ma lcs bhmc, basa bi lanoli iïnggat Ílj lahuic bír 
hcíu mHa be ídí^-a. 

> Wftiir^i'liLjDlijk ti to ItiECD d n ! D G ■'■Jk ^ h^t dinL VAD bi^'EÍgt Da 

aiiíÍLiktr^ ntíiid» Idq in rlnaui vna hiiu 

* N>taïiflj nniB| fiLE. ^ nPktnnn, naÍAf gal 

* UilndBiud4 a Teiia^ 
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Aíe»ach eti Henoe (daor K. J, Lopah). 

I'.r waren twce j'angeni^ Ín Oengkii, clc éen heette Mezach en 
zíjn niakkcr hectte Henn. Óp cen dag zcttcn ilíe bcide knapcn 
Jiich iieder aan d.en kant van clen wcg cn sjiccldcn, Xoen vroeg 
Henoe sian Mejtach: #wat heht gíj vandaag gcgeten?* Mczach 
antwoordde: * ik heb vleetich van ccn vogcl cn gekooktc ríjst 
gegetcn. Gistcrcn Iieeft mijn oudere broeder Jchezkial vogcl- 
strikkcn gezet en cciic boschduif gevangcn. Í1 Hcnoe, de dij 
van die cluif vvas 200 groot als díe v.in cen grooten btíffel. WiJ 
hebben haar geslacht cn cr ptatte stnkken vlecsch van gejnaakt 
wclke wíj liebben gcbakkcn, getoosterd, ook gckookt. gcbradcn 
en toen cr van gegeten, maar er hkef tiog over om te vcr- 
deelen (zuodat hetj genocg was voor {de licden iiit) atle huizen 
ín de buurt. Ik denk. dat er in Kotti geen vogel is eoo groot 
als dc boschduif*. Tocn sprak Hcnoe; nk denk, dat ccn tam 
hoen nict zoo groot is als ccn wíld hoen. Etrgisteren. nadat 
mijn vader naar hct bosch gcgaan was. bracht hij, toen hij 
terijgkeertlc. ccn ci van ecn wíUl (hoen) mcde, zoo groot als 
mijn hoofd; mijn lïiocder heeft hct in een grooten pot gcknokt 
eii wij allen cn dc (liedeii uit) de huízcn daar (bij ons) in de 
buurt hcbbcn er van gegcten en nog blccf er over en daar is 
zout o|>gedaan , oj>dat ’t vtïor tníj zfnj dtenen om laitgTamcrhand 
np te etcn>. Toen díe bcíde dwaze knapen aan hct praten 
wnrcn. hoordc dat dc doopmocdcr van Mezach. En zij maakte 
hen beiden aaii het schrikken eii sjjrak: ‘hci, dic dtïmmc 
apen, dic nog nicts wetcn, maar zíj wcten wcl lcugens te varr- 
tehen , aanstonds zal ik ecn stuk hout oprapen cn zr slaan, 
dat zíj op.s)>rtngen •. En de bcidc knapen vvcrden bang en bccfdcn 
fiver alle lcdcn; vao toen af aan [las ' tot op hcden toe wetcn 
KÍj te onderscheiden, wat ertwt cn wat klein is, mndat íij grjïfilcr 
gevvoidcn zijn; en de outlcrs van die beiilc knapcn vtmden 
gfK:d hen naar Sdhool tc lalcn gaati. oiidat zíj Maleísch zmidcn 
kiinncn sprekcii eo aJlc lcttcrs zouden kcnuen cti l«ícn. alsook 



íing hct rekcncn zoudcn lceren cim te wctcn, 


wïit vcet nf wcíníg ís+ 


beK^litídi.-. van ínitft.Êl U> BytL 
* Oiidglïïi í^iiiipfbare vtNir 
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